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1. 

Convention  entre  S.  M.  le  Roi  de  Sar- 
daigne et  S.  A.  R.  le  Duc  de  JMo- 
dene  par  laquelle  sont  confirmés  les 
Traités  conclus  entre  S.  M.  et  S.  A. 

R.  la  Duchesse  de  Massa  et  Carrara, 
.et  les  dispositions  du  Traité  du  18 
Janvier  1817,  conclu  entre  S.  M.  et 

S,  A.  R.  le  Duc  de  Modene  sont  ap- 
pliquées aux  sujets.de  la  Principauté 
de  Massa  et  Carrara,  Signé  à Mo- 
dene, le  TI.  Février  1830* 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison  de  Savoye,  par 
le  Comte  de  la  Marqiierite.  Turin  1836.  T.  IV.  p.  622.). 

La  Real  Corte  di  Modena  e la  Real  Corte  di  Sar- 
degna , dopo  la  riunione  degli  Stati  di  Massa  e Carrara 
ai  Dominii  Estensi,  avendo  convenuto  senza  nulla  im- 
iniitare  ai  Trattati  che  furono  stipiilati  tra  S.  A.  R.  la 
Ducliessa  di  Massa  e Carrara  di  felice  inemoria,  e S M. 
il  Re  di  Sardegna,  i quali  Trattati  staranno  ferini  in 
ogni  loro  parte,  di  accordare  ai  siidditi  di  Sua  Maestà 
anche  negli  Stati  di  Massa  e Carrara  gli  stessi  vantaggi, 
e le'  medesime  facilitazioiii , di  cui  godono  nelle  altre 
Proviucie  dei  Dominii  Estensi  in  virtù  del  Trattato  sti- 
pulato  fra  S.  A.  R.  il  Duca  di  Modeiia  e S.  M.  il  Re 
di  Sardegna  il  18  Gennaio  1817.  per  l’abolizione  delle 
leggi  d’ubena,  e per  le  altre  réciprocité  in  esso  con- 
venute  a favore  dei  rispettivi  loro  sudditi;  qiiiiidi  è che 
11  sottoscritto  Senatore  Gran  Croce  dell’  I.  Sacro 
Angelico  Ordine  Costantiniano  di  S.  Giorgio  dl  Parma, 
Coinmendatore  dell’Ordiue  Aiistriaco  di  Leopoldo,  Gran 
Ciamberlaiio,  Consigliere  di  Stato,  ed  incaricato  del  Mi- 
nistero  degli  alFari  ester!  délia  prelodata  A.  S.  R.,  in 
virtù  dell’autorizzazioue  avuta  dall  Augusto  suo  Sovrano, 
dechirara  colla  présente  che  fernii  stando  tutti  i Trat- 
Nouv.  Série,  Tome  V.  A 


Dig;t;>ad  by  Google 
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1830  tati  slali  slipulnti  fra  S.  A.  II.  la  Diicliessa  di  Massa  e 
Carrara  di  felice  menioria  e S.  M.  il  Re  di  Sardegna, 
quello  segiiito  il  18  Gennaio  1817.  fra  S.  A.  R.  il 
Dura  di  iNlodena  e la  prelodafa  M.  S.  sar?i  esteso  a fa- 
vore  dci  sudditi  Sardi  nei  predetti  Slati  di  Massa  e 
Carrara  riuniti  a qiicsti  Doniiiiii  Estensi. 

In  fede  di  clie  il  sotloscritto  ha  lirinala  la  presenle 
per  essere  catiibiala  con  alira  simile  dichiarazioiic  di 
Sua  Excellonza  il  Signer  Conte  ViltOrio  Sallier  délia 
Terre,  Generale  di  Cavalleria,  Ministre,  e Primo  Se- 
grelario  di  State  per  gli  affari  esteri  di  S.  M.  il  Re  di 
Sardegna  in  noine  delP  Angtislo  sue  Sovrano,  la  qiiale 
decliiarazioue  abbia  elletto  di  assicurare  lina  perfetta  re- 
ciprocilù  ai  luievi  sudditi  di  S.  A.  R.  P Archiduca  Duca 
di  Modena  degli  Stati  di  Massa  e Carrara  in  tutti  i Do- 
ininii  di  S.  M.  Sarda. 

11  soltoscritto  ha  inoltre  faite  appoiTC  alla  presenle 
il  sigillé  delle  sue  armi.  P'atto  a JNlodena , il  27.  Eeb- 
. braie  1830. 

GrisEiTE  Makchese  Molza. 

(Le  Comte  de  la  Tour,  Ministre  du  Roi  de  Sardaigne 
au  Dcpartcnient  des  relations  extérieures,  a signé  une 
déclaration  semblable  le  27.  Février  1830.). 


2. 

Brève  de  S.  S.  Pie  VIJI  adi  'essè  à 
V Archevêque  de  Cologne  et  aux  Kvê- 
ques  de  Trêves,  de  Paderhorn  et  de 
Alunster,  En  date  de  Rome,  le  25 
Mars  1830. 

(Esposizione  di  faite  docuineutata  su  qualité  ha  prece» 
dulo  e seguilo  la  deporihzine  di  Monsignor  Droste  Ar- 
chivescovo  di  Colonia.  Renia,  1838.  p.  3.) 

Ven.  F'ratribus  F'erdinando  Auguste,  Archie- 
piscopo  Coloniensi,  Joseph o,  Episcopo  Treverensi, 
Frederico  Clementi,  Episcopo  Paderbonensi , et 
Cas  pari  Maxim  ilia  ne,  Episcopo  Monasteriensi. 

Pins  P.  P.  FUI. 

Ven.  Fratres,  Salutem  etc.  etc. 

Literis  altero  abhinc  anno  ad  Leone'in  XIT  glor. 
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meni.  Praedecessoreni  Nostrum  datis  diligenter , Vene< 
labiles  Fralres,  exposuistis  arduiim,  in  quo  versamiui, 
discriinen , proptérea  quod  civili  lege  isliiic  ante  paiicos 
aniios  lata  praescriptum  est,  ut  in  niatrinioniis  iiiixlis 
liber!  titriusqiie  sexiis  in  religione  patris , aut  certe  ad 
ejus  arbitriiiin  educenter,  siniulque  sacerdotibus  inter- 
dictuiii , ne  a personis  uiatrimonia  hujiisniodi  conlracHi- 
ris  ullam  exigant  super  religiosa  nascitiirae  prulis  insll- 
Uitione  sponsionem.  £t  ipsi  qiiidem  vel  ex  eo  lenipore 
participes  (iiiimis  summi  nioeroris,  quo  idem  Opliimis 
Pontifex  affectiis  est  ob  angustias  bas  Vestras,  quas  eae 
litterae  plenius  explicaba'nt.  Sed  graviori  adbiic  niole- 
stia  mine  aiigimur,  quiim  humilitati  Nostrae  inscrutabili 
Oei  judiciu  rcservatuui  est  ea  Vobis  responsa  red^ere,; 
quae  praedecessor  Nbster  praebere , * morte  praeventtiai 
non  poluit.  Siquidem  Sanctae  iiuic;  ,Se4i,  prorsus  ^on 
licet,  ilia  bmuia  permStiére» 'qtrtté  in  istis  regionibiu 
ejus  legia  execulionem'  postiilari  signiGcastis.  Veniin 

duo  sunt,  quae  haud  parum  Nos  récréant,  videlicet 
Veslruin  pariter,  et  sacerdotiim,  qui  sub  Vobis  sunt,  pio 
doctrina  ecclesiae  tuenda  servandisque  illius  regiilis  stii- 
diuii),  quod  praediciis  qiioque  adLeonem  XII  litlen's 
demonstrastis;  ac  Serenissimi  Borussiae  Regis  indulgen- 
tia  , qui,  ut  pariter  innuistis,  ipse  auclor  quodanimodo 
Vobis  fuit,  ut  Âpostolicae  liuic  sedi  integruni  rerum 
statuin  ingenue  explicantes , illani  super  anxietatibus 
Vestris  consuleretis  ; iiinc  enim  inerito  coniidimus,  non 
modo  Vos  rescriptis  liisce  Nostris  > plane  obsequuluros, 
sed  ipsam  quoque  Serenissimi  Regis  Alajestatem  Vobis 
non  succensuram,  si  eidem  in  rebus  civilibus  ex  animo^ 
\ibsecundautes,  in  iis  tamen,  quae  non  civiles  matrimoiiii 
efFectus,  sed  ipsam  attiiigunt  malrimonü  e)usdem  san- 
ctitatem,  et  religiosa  conjugum  officia  respiciunt,  sacras 
religionis  catholicae  régulas  custodiatis.  Itaque  ad  rem 
propius  veniendo,  haud  Nobis  opus  est,  ut  fraternitates 
Vestras  sacra  omni  doctrina  peritissimas  edoceanius, 
quaenam  adversus  mixtas,,de  qiiibus  agitur,  luiptias^ 
ecclesiae  ratio  sit.  Ergo  ignolum  Vobis  non  est,  eccle- 
siam  ipsam  a connubiis  hujusmodi,  quae  non  parum  de- 
for  mita  ti  s,  et  spiritualis  periculi  prae  se  ferunt , ab- 
horrere;  atque  idcirco  Apostolicam  liane  sedem  suinmo 
semper  constantique  studio  curasse,  ut  canonicae  leges, 
matriinonia  eadeni  proliibentes  religiose  custodirentiir. 

,,  Quodsi  Romaui  pontifices  a sanctissimo  illo  Cano- 
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1830  num  interdicto  nonntinqtiam  dispensasse  inveniiintur,  id 
profecto  graves  ob  causas,  et  aegre  adiiiodiiin  fecenint, 
suisqiie  dispeiisationibus  adjicere  consiieveriint  conditio- 
nem  expressam  de  praeiniltendis  malriinonio  opportunis 
caiitionibus,  non  modo  ut  conjux  catholicus  ab  acatliolico' 
perverti  non  posset,  quin  polius  ille  teneri  se  sciret  ad 
hune  pro  viribiis  ab  errore  retraiiendum,  sed  etiani  ut 
proies  utriusqiie  sexus  ex  eodem  matrinionio  procreanda 
in-  catliolicae  religionis  sanclitate  oiniiino  ediicaretur. 
Nostis  auteni,  Venerabiles  Fraires,  ipsas  oinnes  caiitioiies 
eo  spectare , ut  bac  in  re  naturales  divinaeqiie  leges 
sariae  tectae  babeantur:  quandoquidem  exploratum  est, 
calholicas  personas,  seu  viros,  seu  mulieres,  quae  nup- 
tias  cum  acatbolicis  ita  contrabiint,  ut  se  aiit  futuram 
sobolem  periculo  perversionis  temere  coniiniitaiit , non 
modo  canonicas  violare  sancliones , sed  directe  eliain 
gravissimeque  in  naturalem  ac  divinam  legem  peccare. 
Atque  exinde  )am  intelligitis,  Nos  quoqiie  gravissimi 
coram  Deo  et  ecclesia  crimiiiis  reos  fore,  si  circa  nup- 
tias  hujusmodi  istis  in  regionibus  contrabendas  illas  a 
Vobis,  aut  a paroebis  Vestrarum  dioecesium  fieri  assen- 
tiremur,  per  quae,  si  non  verbis,  faclis  tamen  ipsis  in- 
discriminatim  approbarentur.  Quare  Nos  summopere 
rommendantes  zelum  ilium  Vestrum , quo  catliolicos 
Vestrae  curae  commissos  a connubiis  mixtis  averlere 
hactenus  allaborastis,  enixe  Vos  in  Domiuo  exbortamur, 
\it  postbac  pariter  in  id  ipsum  sediilo  incumbatis  in 
Omni  patientia  et  doctrina,  borum  deinde' labo- 
rtim  copiosam  in  coelis  mercedem  accepturi.  Juxta  baec 
igitur,  quoties  pràesertim  calbolica  aliqua  iiiulier  viro 
acatbolico  nubere  velit,  diligenter  ab  episcopo  seu  a* 
paroebo  edocènda  erit,  quaenam  circa  hujusmodi  nupiias 
Canonum  sententia  sit , serioque  admoueiida  de  gravi 
scelere,  quo  apud  Deum  rea  fiet,  si  eos  violare  prae- 
siimat;  et  maxime  opportunum  erit,  eandem  adbortari, 
ut  memihérit  firmissimum  illud  nostrae  religionis  dogma, 
quod  „extra  verani  catholicam  fidem  nemo 
salvus  esse  potest:”  proiudeque  agnoscat,  se  in 
filios , quos  a Deo  exspectat,  jani  mine  crudelissime 
acturam,  si  taies  contraxerit  niiptias,  in  quibus  sciât 
illorum  educationem  in  viri  acatholici  arbitrio  futuram. 
Quae  quidem  salubria  monita  erunt  etiam  prout  pru- 
dentia  snggesserit,  iteranda  eo  pràesertim  tempore,  quo 
iiupliarum  dies  instare  videatur,^  dumque  consuetis  pro- 
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clainalioiiibus  disquiritur,  iitrum  alia  siat,  quaè  iliis  ob-  1830 
stent,  impediinenla  canonica.  Quodsi  nonntillis  in  casi- 
biis  paterua  ]i(iiiisinodi  sacroriim  pastorum  sliidia  in 
irrituin  cadere  conlingat,  tiim  sane  abstinendum  erit  a 
catbolica  eadem  persona  censuris  in  iJlain  nominatim 
exprcssis  corripienda,  ne  liiniultiis  aliquis  excitetur,,  et 
graviora  rei  catholicae  niala  obveniant  ; sed  alia  ex  parle 
abstinere  eliam  calholicus  pastor  debebit  non  soinni  a . 
nuptiis,  qiiae  deinde  liant,  sacro  qiiociinque  ritii  lione- 
staiidis , sed  etiain  a qtiovis  actii  , qiio  approbare  illas 
viJeatur.  Quatn  circa  rem  illud  solumtnodo  in  non- 
iitillis  locis  toleratum  est , ut  parocbi , qui  ad  graviora 
rci  catholicae  incommoda  avertenda  praesenliam  suam 
contrahendis  bis  nuptiis  praestare  cogebantur,  paterentur 
qiiidcm  eas  ipsis  praesentibus  conlici  (si  scilicet  nulliiiu 
aliud  obslaret  canouicum  impcdiinenlum),  ut  audito  utrius- 
(|ue  partis  consensu,  deinceps  pro  suo  officio  actum  va- 
lide geslum  in  nialrimonioriim  libriim  referrent,  sed 
cavereiit  semper  ab  illicilis  bujusmodi  inatrimouiis  iillo 
suo  actu  approbandis,  multoque  magis  a sacris  precibtis 
et  ab  ecclesiaslico  quovis  ritu  eisdem  admiscendo.  Se- 
quitiir  )ain,  ut  de  illoruin  causa  respondeamus,  qui  ma- 
trimouia  niixta  inire  aiisi  fuerint,  calliolico  pastore  non 
praesenle.  £t  bac  qnidem  super  re  ita  Nobis  ceiisuimus 
staliiendiim,  ut  avertantur,  quoad  lieri  poterit , scandala, 
qiiae  ex  bujusmodi  nuptiis  oriri  deniinciastis , itemque  . 
ut  calboiici  iili , qui  in  conjunclioiie  vivunt  eo  modo 
inila,  facilius  induci  possint  ad  peccatum  suum  salula- 
ribus  poenitentiae  lacrymis  expiandum;  denique  ut  iu 
posterum  certa  omnibus  régula  sit,  qua  de  vi  matrimo- 
niorum  ea  ratione  contrabendorum  dijudicent.  Jam 
vero  ad  conjunctioues  quoad  attinet,  quae  istbic  usque 
ad  praesens  tempus  sine  parocbi  praesentia  inilac  sunt, 

Nos  brevi  delegabimus  Fralernitatibus  Vestris  necessarias 
facultates,  quarum  vi  malis  exinde  ortis , magna  saltein 
ex  parle,  inederi  valeatis.  Nunc  autem  perNostras  bas 
litteras  voluinus  et  mandamus,  ut  matriinonia  mixta  quae 
postbac  (a  die  videlicet  25.  Martii  1830)  in  Vestris  dioe- 
cesibus  contrahi  contingat,  non  servata  forma  a Triden- 
tioo  coDcilio  praescripta,  si  eisdem  nullum  aliud  obstet 
canonicum  dirimens  impedimentum , pro  ratis  ac  veris 
connubiis  habeantur  ; prout  Nos  auctoritateNosIra  Aposto- 
lica  n^atrimonia  eadem  vera  et  rata  fore  declaramus  atque 
decerniinus,  contrariis  non  obstantibus  quibuscunque. 
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1830  Q'iocirca*  catholicae  personae,  qiiae  in  postcruni  matrl- 
nionia  hoc  modo  contraxerint , diini  milium  aliud  iis 
obstarel  dirimens  canonicum  irnpedinientum , a sacris 
pasloribus  edoceiidae  enint,  ipsas  veriim  et  ratimi  con- 
iugiiim  inivisse.  liisiiper  pastorum  ofliciiiin  erit,  catlio- 
licos  qiioslibet,  praesertim  vero  cathoHcas  imilieres,  qiiae 
ciim  acatliolicis  validas  qiiidem,  sed  tamen  illicitas  luiptias 
’ coutraxerini,  opportiino  tenipore  admonere  in  caritate 
üei  et  patientia  Christi,  ut  de  gravi  patralo  sce- 
lere  poenitentiam  agant  suisqiie  satisfaciant  obligation^ 
bus  , el  praesertim  , qua  erga  suos  (ilios  ipsae  sem|]er 
tenebuntur,  ad  catliolicam  videlicet  illonini  omnium  edu- 
cationeiu  pro  viribiis  seduloque  curandam.  Post  haec 
supervacaneum  duciimis , Ven.  Fratres,  Vos  excitare, 
ut  attendatis,  quanta  prudentia  liisce  in  casibns  agcn- 
diim  sit,  ne  catholicae  religion!  creetur  invidia,  qiian- 
doquidem  Fraternitates  Vestras  id  probe  nosse  coiuper- 
tum  Nobis  exploralmhqne  est.  Sic  agite  igitnr,  sicque 
a Vobis  admoniti  agant  parochi,  iit  omnes  videant,  ca- 
tholicos  sacerdotes  non  alio,  quam  oflicii  soi  adiniplendi 
spiritu  aiiiinari,  ut  in  iis,  quae  religionis  sont,  ecclesine 
régulas  servent,  ipsosqiie  eodcm  spiritu  duci,  ut  in  iis, 
quae  civilis  sunt  ordinis,  regias  leges  non  propter  ser- 
vilem  quemdain  metuin,  sed  propter  conscientiani  ciisto- 
diant.  Nobis  equidem  vehemeilter  dolet,  quod  Vos  ab 
■ lus,  in  quibus  estis,  angustiis  peiiitus  exiinere  non  po- 
tuerimus.  Sed  iiolite  dehcere  aniiiio.  Ipse  serenissiniiis 
Kex,  qui  propensam  in  cathnlicos  sibi  subditos  volun- 
tatem  solemniter  patefecit,  factoque  ipso  aliis  occasioni- 
biis  comprobavit,  non  patietur  (ut  plane  confidimus)  in 
hoc  iiegotio , quod  religiosa  Vestra  officia  directe  affi- 
cil,  Vos  diutius  exagitari,  sed  anxietatibus  Vestris  pro 
sua  clementia  commotus,  et  Nostris  paritcr  votis  obse- 
, cundans,  Vobis  remittet,  ut  religionis  catholicae  régulas 
hac  etiam  in  re  servare  ac  exsequi  libéré  valeatis.  Quod 
ut  féliciter  eveniat,  a Deo,  in  cujns  manibus  corda  isunt 
reguni,  suppliciter  implorandum  est;  qiiemadmodum  as- 
siduis  precibiis  Nos  facimus,  et  Vos  paritcr  enjxe  faclu- 
Tos  non  diibitamus.  Interea  praecipuae,  qua^JVos  cem- 
plectiniur,  caritatis  testem  esse  volumus  apOstolicani  bc- 
nedictioiiem,  quam  Fraternitatibns  Vestris,  'née  non  oimii 
clero,  ac  fideli  populo  Vestris  curis  concredito  pera- 
manter  impertimiir.  — ' 
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Datum  Romae  apnd  Sh  Pelniin  die  \igesiina  qtiinta  1830 
iiieiisis  iMarlii  1830.  Poutilicatiis  Nostri  arniü  primo. 

V ' (sign.)  Plus  P.  P.  VIII. 


3. 

Instruction  de  la  cour  de  Rome  adres- 
sée à V Archevêque  de  Cologne  et  aux 
Kuêques  de  Trêves,  de  R aderborn  et 
de  Munster.  Datée  de  Rome,  le  27 
Mars  1830. 

(Actes  officiels  publies  à Home  1838.). 

Instructio  ad  Jlrchiepiacopum  CAiloniensem , atque 
ad  episcopos  'Tret^irerisem,  Paderbornensem  et  Mo- 
nasteriensem. 

Sanctissiimis  Dominiis  Noster  Plus  Divina  Providen* 
lia  P.  P.  V^JII  ad  Arcliieplscopiim  Colotiiensem,  atque  ad 
Episcopos  Trevirensem,  Paderbornensem  et  IMonasterien- 
sem  rescribens  per  litteras  datas  die  2.5.  Martii  1830  eis 
jam  siguificavit,  quain  magno  moerore  alTectus  ipse  sit 
ob  graves  angustias,  in  quibus  illos  versari  cognoverat, 
proplera  qiiod  civilis  lex  in  eorum  regiouibiis  aiino  1825 
lala  slatuerit,  ut  proies  utriiisquc  sexus  ex  matrimoniis 
niixtis  orta,  in  religione  patris,  aut  certe  ad  ejus  arbi- 
trinm  educetur,  et  sacerdotibiis  inlerdixerit , ne  a per- 
sonis  coonubia  liujusmodi  conlracturis  ullam  exigarit  su- 
per religiosa  fultirae  prolis  educatione  sponsionem.  Non 
enim  potuit  Sanctitas  Sua  ullo  modo  declinare  a coii- 
stanti  illo  studio,  quo  Sedes  Aposlolica  scmper  advigi- 
lavit,  ut  sacri  canones,  qui  mixtas  liujusmodi  nuptias, 
deformilatis  et  spiritualis  periculi  plenas,  severe  pro- 
liibeut,  religiose  cusiodirentur.  Alulto  autcm  minus  de- 
clinare potuit  a sanctissimo  illo  sedis  cjusdem  inslituto, 
])er  quod  Romani  Ponlifices,  quum  interduiii  (aegre  sci- 
licet,  et  graves  tantum  ob  causas)  matrimonia  liu)usmodi 
periiiitlerent,  suis  dispensationibus  adjicere  consueverunt 
coiidilionein  expressani  de  praCmittendis  matrimonio  op- 
portunis  caiitionibus,  non  modo  ut  conjiix  calliolicus  ab 
acutliolico  perverti  non  posset,  quin  potins  ille  tencri 
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1830  se  sciret  ad  laine  pro  viribiis  ab  errore  reiraliendiim, 
sed  etiam  ut  proies  utriusqiie  sexus  ex  eo  conjiigio  pro* 
creanda  in  catliolicae  religionis  sanclitate  omnino  educa- 
retiir.  Cum  enim  non  ecclesiastica  soluui,  sed  naturalis, 
ac  divina  prorsus  lex  vetet,  ne  honio  in  niiptiis  contra- 
liendis  se,  aut  ftituram  soboleni  periculo  perversionis 
lemere  cooiniiltat,  exinde  sane  manifestum  est,  nieino- 
ralas  oinnes  caïUiones  idcirco  adhiberi,  ut  naturalis  eadeni 
divinaque  lex  sarta  tecta  liabeatur.  Quare  Sanctitas  Sua 
debitis  prosequens  laudibus  praedictos  anlislites  pro  pa- 
slorali  zelo,  quo  catholicos  suae  curae  concreditos  aver- 
tere  conati  sunt  a nuptiarum  foedere  illicite  cum  aca* 
tholicis  conjiingendo , illos  enixe  in  Domino  adbortata 
est,  ut  postbac  qiioqwe  in  id  ipsum  sedulo  priidenterqiie 
allaborent,  sinuil  vero  et  nonnulla  iisdem  litteris  prae* 
scripsit,  qiiae  episcoporum  eoriindem  molestiis  leniendis 
proFutura  viderentiir,  quaeque  pertinerent  ad  catholicos 
in  illicita  ilia  connubia  prolabentes  ad  nieliora  consilia 
atque  ad  salularein  poenitentiam  facilius  rediicendos. 
Atque  una  declaravit,  niagnam  se  erigi  in  spem  , non 

, . modo  episcopos  pontificiis  illis  rescriptis  religiose  ob- 
secuturos,  sed  ipsum  quoqiie  Serenissimiim  Hegem  pro 
Sua  aequitate  et  ergn  catholicos  sibi  subditos  indulgentia 
haiid  iiegre  laturum,  si  animarum  pastorea  Majestnti  suae 
in  civilibus  rebus  ex  animo  obsecundantes , in  hoc  ta* 
inen  negotio,  quod  ipsam  attingit  matrimonii  sanctitatem 
et  religiosa  conjugiini  officia  respicit,  sacras  religionis 
catliolicae  régulas  observent.  Quam  utrainque  spem 
mine  eliain  magnnpere  fovet  Sunimiis  PontiFex,  diiiii  bac 
inslructione  supradiclis  quatuor  episcopis  nunciari  viilt 
alia  nonnulla,  qiiae  circa  eamdem  rein  indiilgendn,  aut  to- 
leranda  decrevit.  Et  primo  quidem  ad  matrimonia  quod 
attinet,  quae  in  quatuor  dioecesibus  Coloniensi,  Trevi- 
rensi,  Paderbornensi  et  Monasteriensi  hue  iisqiie  inita 
sont  praeter  formam  a Tridentino  concilio  praescriptam, 
jam  Ssnius  Dominus  Nosler  suis  illis  ad  episcopos  litteris 
indicavit,  se  eisdem  delegaluruin  facilitâtes  idoneas,  ut 
possint  inalis  exinde  ortis,  magna  eallem  ex  parte  me- 
deri.  Nimirum  Sumnius  Pontifex,  inemor  vicariiim  se 
esse  Jesu  Chrisii,  qui  venit  quaerere  et  salviim 
facere,  quod  perierat,  ad  infelicem  respexit  illorum 
catholicorum  coiiclilionem , qui  in  conjugio  viventes  co- 
ram Deo  et  Ecclesia  irrito , sed  curam  çivilibiis  loci 
legibus  valido,  in  iiingna  redeundi  ad  bonam  frugem  dif- 
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ficnitate  vcrsanltir,*' et  !mi8ericordîài*rga  eos  inohis  ipsia  1830 
aperire  decrevit  faciliorem  viam  - ad  poenitenliani.  Jta- 
(|ue  archiepiacopo  Colonieiisi  et  episcopis  Trevirensi, 
Paderbornensi  et  IMoiiasteriensl  per,  banc  instructioneiu 
aigiiificatiir , Sanctitatenu  Suaiai  aiigere  illos  auctoritale 
necesaaria  et  opportiina  ; cnjiisoTi  unnaqiiisque  illoruin 
tainquani  delegatiis  Apostolicae  Sedis  posait  in  sua  dioe- 
cesi  confirmare,  atque  etiam  in  radie e aanare  miptias 
usqiie  ad  diem  receplionia  praesentis  instruclionis  initas 
inter  imam  partem  catboHcami,  et  alleram  acatholicam, 
qiiae  irritae  idcirco  sint , quod  in  eis  contraliendis  ser- 
vata  non  fuerit  forma  a Tridentino  concilio  praescripta. 

Kt  quoniam  nonnullae  ex  mixtis  luiptiis  hiicusqiie  con> 
tractis  irritae  item  sont  y propter  alia , qiiae  iisdem  ob- 
slabant,  canonica  impedimenta,  ideo  Ssmiia.-Dominus 
nosler  plenain  ipsis  quatiion episcopis  -addit  pol«ttalein, 
qiia  eoriini  qnisqiie  tanqtiain -Sedis  Apostolicae  .delegatus 
ab  impedimentis  illis  in  sua  dioecesi  valeat  dispensare, 
dummodo  sciliret  de  iis  agatiir  impedimentis,  a qiiibus 
Apostolica  Sedes  ob  graves  causas  dispensare  )am  solet, 
et  dummodo  dispensalio  ipsa  pertineat  ad  sananda  con- 
iiigia  mixta  ibidem  nsqiie  ad  praesens  teinpiis  contracta. 
Qiiain  quidem  aiictoritatis  vim  eo  libentiiis  Sanclitas  Sua 
eis'dem  episcopis  delegat,  quod  praeclaram  de  illoruin 
virtute  opinionem  fovet,  planeqiie  conlidit  ipsos  potestate 
tam  anipla  prudentissime  lisnros.  Et  praeterea  Sumnnis 
Foiilifex  déclarât  episcopos  eosdem  ilia  omui  potestate 
liti  posse  etiam  per  alios  idoneos  ecclesiasticos  viros  a 
se  speciatim  subdelegandos.  Nonnulla  tainen  siint  ad 
ejiis  aiirtoritatis  iisum  spectantia,  de  quibus  Sanctitas 
Sua  episcopos  eoriimque  subdelegatos  admoneri  man- 
da vit.  Primo  scilicet,  ut  in  singulis  casibus  perspteiani, 
an  matrimonium , quod  irritum  erat , instaiirari  valeat 
nova  per  iitramque  partent  consensus  significatione  ; ea 
scilicet  significatione , qnac  debito  modo  fiat  et  ciii  can- 
liones  praecedant,  quae  pro  conjugiis  mixtis  a Sede  Apo- 
stolica exigi  consueverunt.  Et  banc  quidem  consensus 
renovationem  tune  ipsi  procurent,  qiiando  omnibus  spe- 
cialis  ciijusque  casus  adjunctis  diligenter  perpensis , nul- 
liim  gravioris  mali  pcricubim  fore  censueriul  in  ea  re 
postiilanda  et  perficienda:  contra  vero  si  gravia  ea  inala 
|iiste  meliienda  esse  cognoscant,  licebit  eisdeni  matrimo- 
Ilium  sanare  in  radice.  Secundo  ut  qiiotics  in  casibus 
luijiismodi  matrimonium  sanent  in  radice,  admonere  om- 
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I830niiio  teneantur  catholicàm  parlein  de  gravilate  sceleria 
ab  ipsa  palrati,  eique  ealiitareni  pro  eodeni  peccato  poe- 
nitentiani  imponere , atqiie  iiiipriinis  adliortari  illam  ia 
Domino,  vit  suis  obligationibus  sedulo  satisfaciat,  ei  prae- 
sertim,  qiiae  catholicam  filiorum  ulriusqiie  sexus  ediica* 
tionem  respicit.  Tertio  ul  episcopi  et  eorum  subdele- 
gati  abstiaeant  ab  iismiiptüs  amprudenter  confirinaiidis, 
quae  coram  civili  lege  breve  dissolvendae  praevideantur 
per  sententiain  laici  inagistratus  divortiuni  inter  partes 
proniintiantem.  Kt  baec  qiiidem  Ssinus  Dominas  noster 
indulgenda  decrevit  ad  catholicos,  qui  in  praedictis  qua- 
tuor dioecesihiis  illicita  siinul  et  irrita  conjugia  ad  prae- 
sens  lisque  tempiis  cum  acatholicis  conlraxerunt,  in  viaiii 
salutis  facilius  revocandos.'  Ideov  vero  indulgeuliae  nio- 
diis  nequaquam  adliiberi  débat  erga  illos,  qui  futuro 
tempore  nuplias  mixtas  et  irritas  inire  ausi  fuerint,  quaii- 
doquidem  ex  ipsa  facilis  remedii  spe  animum  plures  su- 
inerent  ad  peccandiim.  Ceteruin  Sanctitas  Sua  in  litleris 
ad  eosdem  episcopos  datis,  quae  supra  memoralae  sunt, 
jam  declaravit  malrinionia  mixta  in  praedictis  quatuor 
tliuccesibus  in  posteriim  (videlicet  a die  25.  Martii  1830} 
ineunda  vera  et  rata  matrimonia  fore,  quamvis  praeler 
forinarn  conlrabantur  a Tridentino  concilio  praesciiptam, 
duinmodo  tamen  nullum  aliud  eis  obstaret  canoiiicum 
dirimens  impedimentuni.  Novit  equidem  Summus  Pon- 
tifex  molestias  illas  gravissimas , in  quibus  quatuor  illi 
episcopi  in  praesentia  versantur,  ex  eo  etiam  orirl,  quod 
calbolici  quidam  insano  amore  turpiter  dementall  nuptias 
contrahere  optant  cum  acatholicis  sibi  conjuuclis,  et  sa- 
cerdoles  vexant  eisdem  ea  iu  re  connivere  abiuientes. 
Adliuc  tameii  Sanctitas  Sua  antisliles  ipsos  in  domino 

. adliortatur,  ut  illorum  improbitati  suam  iu  pastoralibus 
dificiis  constantiam  opponant , quin  immo  et  eosdem  ad 
saniora  satagant  consilia  revocare.  Quodsi  aliqiio  in  casu, 
paternis  hisce  sacrorum  pastoriim  studiis  in  irritum  ca- 
dcntibus,  catholica  persona  a pvoposito  conjugii  cum 
acatholico  sibi  propinquo  ineundi  removeri  non  possit 
et  iinpedimenlum , cujus  relaxatio  poslulatur  pro  nuptiis 
valide  contraliendis , pertineat  solumniodo  ad  rcmoliores 
gradus,  videlicet  ad  tertium  aut  quartum  gradum,  sive 
consanguinitatis  sive  affinitalis,  vel  ad  cognationem  spi- 
rilualem  (ilia  tamen  excepta,  quae  inter  levantem  et 
levotiim  intercedit)  vel  tandem  ad  publicam  houestatein 
ex  sponsalibus  orldm:  lune  cpiscopum  ipsum  considérai  e 
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oportebit,  utniin  justa  atque  urgens  sit  concedendae  dis-  1830 
pensationis  causa,  et  talis  illa  scilicet,  ut  non  privato- 
runi  hominum  dumtaxat,  sed  publicani  ipsam  religionis 
catbolicae  ralioneni  spectet,  atque  una  oportebit  ilium 
iinplorare  fervidis  precibus  lumen  Spirilus  Sancii,  ul 
deiude  in  re  tanti  momenti  id  consilii  capiat,  quod  ma- 
gis  lu  Domino  expedire  censueril.  Jam  vero  si  quis  ex 
quatuor  episcopis  saepe  memoratis  eadem  illa  causae 
pavitate  permotus , ab  aliquo  praedicforiim  graduum 
(non  tamen  ab  aliis  gradibus,  neque  ab  alio  qiiovis  im- 
pedimento)  ad  contraliendas  iiuplias  mixtas  dispensaverit, 
noc  sane  duminus  Pontifex  millo  iinquam  suo  actu  pro- 
baturus  est,  tolerabit  tamen  irivito  qiiidem,  sed  patienti 
ammo,  dummodo  dispensatio  hujusniodi  ab  episcopo  data 
luent,  Ultra  tenipus  inox  explicandum,  aliisque  servatis, 
quae  pariter  modo  declarabuntur.  Nimirum  p r i m o ciim 
Jacultates  aliae,  quas  Sedes  Apostolica  episcopis  iisdeiii 
delegare  jam  consuevit  pro  niatrimoniis  inter  catbolicos 
ineundis,  ad  qiiinquennii  tenipus  definitae  sinf,  déclarât  • 
Sauctilas  Sua  praedictam  qtioque  tolerantiam  ad  quin- 
quemuuni  solunimodo  ab  bac  die  27.  Martii  1830  incbo- 
anduinjduraturam;  et  ita  quidem,  ut  quuni  deinde  facul- 
tates  illae,  quae  pro  matrimoniis  inter  catbolicos  dele- 
gare solitae  sunt,  ad  aliud  rursus  quinquennium  conce- 
dentur,  non  tamen  idcirco  tolerantia  baec  prorogata 
censeri  valeat,  nisi  ipsa  quoque  novo  actu  verbisqiie  ex- 
pressis  fuerit  repetita.  Insuper  secundo  decrevit  etiam 
ôsnius  Uoniinus  noster,  ul  quoties  pro  matrimonio  mixto 
dispensatio  pelalur  a gradibus  eadem  tolerantia  compre- 
bensis,  episcopus  concedere  Ülani  nequeat,  nisi  post- 
quam  catbolican^parteni  edocuerit,  quaenani  circa  mixtas 
Iiujusmodi  miptias  canonum  sentenlia  sit,  et  illam  paterne 
e se  U O adborlatus  fuerit  ad  eosdem  religiose  custo- 
dienilos,  moiuieritque  imprimis  de  gravissinuo  scelere, 
quo  apud  Dciim  rea  fiet,  si  nuplias  bujtismodi  contrabere 
aiidcat,  non  praemissa  eisdeni  idonea  cautione  de  liberis 
utriusque  sexus  in  religionis  catbolicae  sanctitate  om- 
nino  educandis.  Tertio:  Atque  si  aliquo  in  casu  (quod 
I avertat)  contigent,  ut  episcopus,  qui  instructione 
nionitisque  luqusn.odi  iiibil  profecerit  ad  catbolicain  ip- 
sam partem  ab  unprobo  suo  cousilio  retrabendam,  neces- 
sitate  cedendum  judicet,  et  dispensationem  a se  tribuen- 
dani,  quamvis  idouea  illa  de  liberis  catbolice  educandis 
caiilio  non  intervcniat , statuit  Sanctitas  Sua , ut  tuiri 
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1830  quoque  episcopus  ipse  dispensare  non  posait , nisi  per 
diploiiia  scriptum  seii  per  iilteras  cathoHcae  eideni  parti 
Iradeiidas,  iibi  perspicuis  verbis  deniincietur  impedimeii* 
tuin,  qiiod  niiplüs  obstaret , idcirco  laiitimi  eo  in  casu 
relaxari,  ne  graviora  scandala  eveniaiit,  ac  proinde  nia- 
trlmoninni  quidem  fore  veriini  et  ratiim,  séd  tanien  pec- 
catiirain  gravissime  catholicam  partein  , quae  illud  con* 
Iraliat  coiilra  régulas  calholicae  religionis.  Forro  qutim 
deiiide  eaedeiu  niiptiae  illicitae  bac  ratione  contralieiilur, 
iioii  modo  abstinciidum  erit  ab  ecclesiastico  qiiovis  ritii 
iinpliis  ipsis  admiscendo,  sed  eliam  a quociinqiie  alio  actii, 
quo  sacerdos  approbare  illas  videatur,  qiiemadinodum 
in  snpradiclis  Sanclitatis  Suae  litteris  praescriptum  est. 
Fost  liaec  Sanctitas  Sua  ad  crucifixi  pedes  provoiuta  pro- 
testatur,  se  ad  tolerantiam  praedictani  ea  diiintaxat  de 
causa  addnci,  seu  vérins  pertralii , ne  graviora  religioni 
calholicae  incommoda  obveniant.  Cetenim  tolerantia  ea> 
déni  episcopiini  satis  in  conscientia  tiitnm  faciet , si 
lameii  ipse  id  gesserit , qnod  implorato  Sancti  Spiritiis 
liiniiiie,  censuerit  in  Domino  expedire,  et  cetera  omnia, 
qnae  dicta  sont,  religiose  servaverit.  Fostremo  Sancti- 
. las  Siia  episcopos  monet  enixeqite  in  Domino  obteslaliir, 
lit  vidoaiit  etiam  atque  etiam,  ne  ex  btijnsmodi  ipsorum 
ralione  erga  bomines  mixta  conniibia  illicite  contractiiros 
coiilingat,  lit  in  catbolico  populo  extenuetur  memoria 
canumini  malrimonia  ista  detestanliiim  et  constaiitissimi 
studii , quo  sancta  mater  ecelesia  iilios  suos  avertere 
satagit  ab  eisdem  in  siiarum  animaruni  perniciem  in-  . 
etindis.  Dinc  episcoporum  alioriimqiie,  qui  sub  illis 
' suiit,  sacrorum  pastorum  officium  erit  flagrantiori  in 
puslcrum  zelo  in  id  incumbere , ut  in,  calbolicis  eoriim 
curae  commissis  tuni  privalim  tiim  publiée  instruendis, 
docirinam  et  leges  ecclesiae  ad  contiubia  eadem  perti- 
nentes prudenter  siinul  et  sedule  commémorent , earum- 
que  custodiam  inculcent. 

' Romae,  die  vigesima  septima  Alartii  Ânno  Domini 

1830. 

(L.  S.)  Cari).  Ai.banus. 
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Traité  ' entre  la  France  et  Tunis  con- 
clu par  M,  Lesseps.  Signé  à Tunis 
le  8.  Août  1830  *). 

(Recueil  des  Traités  de  commerce  et  de  navigation  de 
la  France,  par  le  Comte  d’Hauterive  et  M.  de 
Cussy.  T.  III.  Paris,  1836.  p.  149.). 

Au  nom  de  Dieu  clément  et  miséricordieux.  , 

Ce  Traité,  qui  comble  tous  les  voeux,  et  qui  doit 
concilier,  avec  l’aide  de  Dieu,  tant  d’intéréts  divers,  a 
été  conclu  entre  : 

La  Merveille  des  Princes  de  la  nation  du  Messie, 
la  gloire  des  peuples  adorateurs  de  Jésus , l’auguste  Re- 
jeton des  Rois,  la  couronne  des  Monarques,  l’objet  re- 
splendissant de  l’admiration  de  ses  Armées  et  des  Mi- 
nistres, Charles  X,  Empereur  de  France, 

Par  l’entremise  de  son  Consul  général  et  chargé 
d’affaires  a Tunis,  muni  de  ses  pleins  pouvoirs,  le  che- 
valier Mathieu  de  Lesseps; 

Et  le  Prince  des  peuples,  l’élite  des  Grands,  issu 
du  Sang  Royal,  brillant  des  marques  les  plus  éclatantes 
et  des  vertus  les  plus  sublimes,  Hussein  Pacha -Bey, 
Maître  du  Royaume  d’Afrique; 

Lesquels,  animés  du  désir  de  faire  disparaître  les 
désordres  qui  ont  souvent  troublé  la  paix  entre  les 
Puissances,  d’assurer  les  relations  amicales  de  tous  les 
peuples,  et  de  garantir  pour  jamais  leur  sécurité  com- 
plète, sont  convenus  des  points  suivans,  basés  sur  la 
raison  et  l’équité. 

Art.  1er.  Le  Bey  de  Tunis  renonce  entièrement 
et  a jamais,  pour  lui  et  pour  ses  successeurs,  au  droit 
de  faire  ou  d’autoriser  la  course  en  temps  de  guerre 
contre  les  bâtimens  des  Puissances  qui  jugeront  conve- 
nable de  renoncer  à l’exercice  du  même  droit  envers 
les  bâtimens  de  commerce  tunisiens.  Quand  la  Régence 
sera  en  guerre  avec  une  Puissance  qui  lui  aura  fait 
connaître  que  telle  est  son  intention,  les  bâtimens  de 

!)  Voy.  Recueil  Supplém.  T.  XIII.  (Nouv.  Rec.  T.  IX.)  Nro. 

31.  p.  169. 
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Traité  entre  la  France  et  T'unis,  • , ' 

commerce  des  deux  nations  pourront  naviguer  librement, 
sans  éire  inquiétés  par  les  bâtimens  de  guerre  enue^s, 
à moins  ■qu’ils  ne  veuillent  pénétrer  dans  un  port  blo- 
qué, ou  qu’ils  ne  portent  des  soldats  ou  des  objets  de 
conirebande  de  guerre;  dans  ces  deux  cas,  ils  séraiciit 
saisis;  mais  leur  confiscation  ne  pourrait*  être  prononcée 
que  par  un  jugement  légal.  Tout  bâtiment  tunisien  qui, 
hors  ces  cas  exceptionnels,  arrêterait  un  bâtiment  de 
commerce,  devant  être  censé,  pour  ce  fait  seul , se 
soustraire  aux  ordres  et  a l’autorité  du  Bey,  pourra,' 
être  traité  comme  pirate  par  toute  autre  Puissance  quel- 
conque, sans  que  la  bonne  intelligence  en  soit  troublée 
entre  cette  Puissance  et  la  Régence  de  Tunis. 

2.  lie  Bey  abolit  à jamais,  dans  ses  Etals,  l’escla- 
vage des  Chrétiens.  Tous  les  esclaves  chrétiens  qui 
peuvent  y exister,  seront  mis  en  liberté,  et  le  Bey  se 
chargera  d’en  indemniser  les  propriétaires.  Si,  à l’ave- 
nir, le  Bey  avait  la  guerre  avec  un  autre  Etat,  les  sol-* 
dais,  négocians,  passagers,  et  tous  sujets  quelconques 
de  cet  Etat  qui  tomberaient  en  son  pouvoir,  sejont 
traités  comme  prisonniers  de  guerre  et  d’apres  les  usa- 
ges des  nations  européennes. 

3.  Tout  bâtiment  étranger  qui  viendrait  à .échouer 
sur  les  côtes  de  la  Régence,  recevra,  autant  que  possi- 
ble, l’assistance,  les  secours  et  les  vivres  dont  il  pouria 
avoir  besoin.  Le  Bey  prendra  les  mesures  les  plus 
promptes  et  les  plus  sévères  pour  assurer  le  salut  des' 
passagers  et  des  équipages  de  ces  bâiimens  et  le  rc-, 
spect  des  propriétés  qu’il  portera. 

Si  des  meurtres  prouvés  étaient  commis  sur  les 
passagers  ou  équipages , ceux  qui  s’en  seraient  rendus 
coupables  seraient  poursuivis  et  punis  comme  assassins 
par  la  justice  du  pays,  et  le  Bey  paierait  en  outre  au 
Consul  de  la  nation  à laquelle  la  personne,  qui  en  au- 
rait été  la  victime  aurait  appartenu  une  somme  égale 
à la  valeur  de  la  cargaison  de  navire.  S’il  y avait  plu- 
sieurs assassinats  prouvés,  commis,  le  Bey  paierait  iine 
somme  égale  à deux  fuis  la  valeur  de  la  cargaison  , et 
dans  le  cas  où  ces  meurtres  auraient  été  commis  sur 
des  individus  de  dilférentes  nations,  le  Bey  répartirait 
entre  les  Consuls  de,  chaque  nation , et  en  proportion 
des  personnes  assassinées,  la  somme  qu’il  aurait  à payer, 
de  manière  à ce  que  cette  somme  pùt  être  directement 
transmise  aux  faiîiillos  de  ceux  qui  auraient  péri. 
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Si  les  propridtés'  et  les  marchandises  portées  sur  1830 
les  butiinens  naufragés  venaient  à être  pillées,  après  le 
fait  constaté,  le  Bey  en  restituerait  le  prix  au  Consul 
de  la  nation  à laquelle  le  bâtiment  appartiendrait,  in- 
dépendamment de  ce  qu’il  devrait  payer  pour  les  meur- 
tres qui  auraient  été  commis  sur  les  équipages  ou  pas- 
sagers dudit  bâtiment.  "< 

4.  Les  Puissances  étrangères  pourront  désormais 
établir  des  Consuls  et  Agens  commerciaux  sur  tous  les 
points  delà  Régence  où  elles  le  désireront,  sans  avoir  * 
à faire,  pour  cet  objet,  aucuu  présent  aux  autorités 
locales,  généralement  tous  tributs,  présens,  dons  ou  au- 
tres redevances  quelconques,,  que  des  Gouvernemens  ou 
leurs  Agens  payaient  dans  la  Régence  de  Tunis,  :i  quel- 
que titre , en  quelque  circonstance  et  sous  quelque  dé- 
nomination que  ce  soit,  et  nommément  ù l’occasion  de 

la  conclusion  d’un  Traite , ou  lors  de  l’installation  d’un 
Agent  consulaire,  seront  considérés  comme  abolis,  et  ne 
pourront  être  exigés  ni  rétablis  â l’avenir. 

5.  Le  Bey  de  Tunis  restitue  ù la  France  le  droit 
de  pécher  exclusivement  le  corail  depuis  la  limite  des 
possessions  françaises  jusqu’au  cap  Nègre , ainsi  qu’elle 
l’a  possédé  avant  la  guerre  de  1799.  La  France  ne 
paiera  aucune  redevance  pour  la  jouissance  de  ce  droit  ; 
ses  anciennes  propriétés,  édifices,  bâtimens  et  construc- 
tions diverses  dans  l’ile  de  Tabarca,  lui  seront  également 
restitués. 

6.  Les  sujets  étrangers  pourront  trafiquer  libre- 

ment avec  les  sujets  tunisiens,  en  acquittant  les  droits 
établis.  Ils  pourront  en  acheter  et  leur  vendre,  sans 
empêchement,  les  inanchandises  provenant  des  pays  re- 
spectifs, sans  que  le  Gouvernement  tunisien  puisse  les 
accaparer  pour  sou  propre  compte  ou  en  faire  le  mo- 
nopole. La  France  ne  réclame  pour  elle -même  aucun 
nouvel  avantage  de  commerce , mais  le  Bey  s’engage, 
pour  le  présent  et  pour  l’avenir,  à la  faire  participer  à 
tous  les  avantages,  faveurs,  facilités  et  privilèges  quel- 
conques, qui  sont  ou  qui  seront  accordés,  à quelque 
litre  que  ce  soit,  à une  nation  élffmgèré;  ces  avantages 
seront  acquis  à la  France  par  la  simple  réclamation  de  » 
son  Consul.  ' 

7.  Les  Capitulations  faites  entre  la  France  et  la 
Porte,  de  même  que  les  anciens  tracés  et  conventions 
passées  entre  la  France  et  la  Régence  de  Tunis,  et  nom- 
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1830  nu;ment  le  Traîie  du  15  novembre  1824,  sont  confir- 
mes et  cou  tin  lieront  à dire  observés  dans  toutes  celles 
de  leurs  dispositions  auxquelles  le  pre'sent  acte  ne  dé- 
rogerait pas. 

8.  Le  présent  Traité  sera  publié  immédiatement 
dans  la  ville  de  Tunis,  et,  dans  l’espace  d’un  mois,  dans 
toutes  les  provinces  et  villes  de  la  Régence,  selon  les 
formules  et  usages  adoptés  dans  le  pays. 

Fait  triple  au  Bardo,  le  dimanche  17  de  Sefer,  de 
* l’année  de  l’Hégire  1246,  correspondant  au  8 d’Aoùt  de 
l’année  1830  de  l’ère  chrétienne. 

Le  Consul -général,  chargé  des  affaires  de  Sa  Ma- 
jesté l’Empereur  de  Fiance.  Signé  M.  Lesseps. 

Article  secret  additionnel  au  Traité  conclu  en- 
tre la  France  et  la  Régence  de  Tunis , le 
8 Août  1830- 

Louanges  à Dieu,  l’unique,  auquel  retourne  toute  chose  ! 

Nous  cédons  à perpétuité  à Sa  Majesté  le  Roi  de 
France  un  eniplacement,  dans  le  Maalka,  suffisant  pour 
ériger  un  monument  religieux  en  l’honneur  de  Louis 
IX,  à l’endroit  où  ce  Prince  est  mort.  Nous  nous  en- 
gageons à respecter  et  à faire  respecter  ce  monument 
consacré  par  l’Empereur  de  France  à la  mémoire  d’un 
de  ses  plus  illustres  ayeux. 

Salut  de  la  part  du  Serviteur  de  Dieu,  Husem- 
Pacha-Bey,  que  le  Très- Haut  soit  favorable!  'Amen. 

Le  17  de  Sefer  de  l’année  1246.  Fait  au  Bardo, 

. le  8 Août  1830. 

Le  consul  - général  chargé  des  affaires  du  Roi. 

Signé  M.  Lessei’S. 


Convention  entre  S.  M.  le  Roi  de'Sar-^ 
daigne  et  S»  M»  le  Roi  de  Ravier e 
pour  Vabolition  du  droit  d'aubaine. 
Signée  Cl  ]\Iunicli,  le  5 Octobre  1830» 

(Traités  publics  de  laPioyale  Maison  de  Savoye.  T.IV. 

p.  624.)  • . ^ , 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  et  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Bavière  étant  également  animes  du  désir  de  fa- 
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pour  tabolit.  du  droit  d*aubaine. 

oiliter  de  plus  en  pins  les  relations  qui  existent  heu-  1830 
reusement  entre  les  deux  Etats,  ont  dëtermind  de  com- 
mun accord  de  donner  une  plus  ample  extension  à la 
Convention  du  trois  septembre  mil  sept  ceut  soixante 
et  douze  pour  l’abolition  des  droits  d’aubaine,  et  d’y 
apporter  plusieurs  changemeus  favorables  à leurs  sii)ets 
respectifs  ; Elles  ont  en  conséquence  nommé  leurs  Plé- 
nipotentiaires, savoir: 

, Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  le  sieur  Auguste 
Avogadro  Comte  de  Colobiano,  Chevalier  de  l’Ordre  t 
des  Saints  Maurice  et  Lazare,  Son  Ministre  résident 
près  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière; 

Et  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière,  le  sieur  Joseph 
Louis  Comte  d’Armansperg , Pair  de  Bavière,  Grand- 
Croix  des  Ordres  du  Mérite  civil  de  la  Couronne  de 
Bavière,  de  Léopold  d’Autriche,  de  Sainte  Anne  de 
Russie,  de  l’Aigle  Rouge  de  Prusse,  de  la  Couronne 
de  Wurtemberg  et  du  Lion  de  Hesse , Son  Ministre 
d’Etat  aux  Départeinens  de  Sa  Maison  Royale,  des  af- 
faires étrangères  et  des  finances. 

Lesquels  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs 
respectifs,  sont  convenus  des  articles  suivans. 

I.  Les  droits  d’aubaine,  déjà  abolis  entre  les  deux 
Etats,  par  la  Convention  du  trois  septembre  mil  sept 
cent  soixante  et  douze,  ceux  de  détraction  que  cette 
même  Convention  avait  conservés  et  toute  autre  de 
semlilable  espèce,  sont  et  demeurent  définitivement  abo- 
lis entre  les  Etats  actuels  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sar- 
daigne et  ceux  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière;  en 
conséquence  les  sujets  respectifs  non  seulement  jouiront 
dorénavant  de  toutes  les  facilités  déjà  stipulées  par  les 
articles  premier  et  troisième  de  la  Convention  du  trois 
septembre  mil  sept  cent  soixante  et  douze  ; mais  ils  ne 
seront  non  plus  assujettis  à aucun  droit  sous  le  titre  de 
détraction  (traite  foraine),  ni  autre  quelconque,  et  quelle 
que  soit  sa  dénomination  , pour  les  biens  qui  leur  par- 
'viendront  par' succession  testamentaire,  ou  ab  intestat, 
ou  par  contrat,  ou  par  legs , ou  par  donation,  et  pour 
l’exportation  des  meubles  et  du  prix  des  immeubles 
qui  leur  seront  ainsi  échus  ou  acquis. 

II.  L’abolition  du  droit  de  détraction  aura  lieu  ' 
par  conséquent  quelque  soit  le  motif  ou  la  cause  de 
l’exportation  des  biens,  argent  et  autres  propriétés  mo- 
biiiaires.  Elle  s’étendra  non  seulement  aux 'droits  à 

Nouy.  Strie.  Tom,  V.  B 
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1830  verser 'dans  les  Caisses  de  l’Etat  on  dn  Souverain,  mais 
encore  aux  droits  ù verser  dans  les  Caisses  des  com- 
munes, villes,  bourgs,  fondations  pieuses,  Ordres  de 
Chevalerie , jurisdictions  patrimoniales , corporations  et 
personnes  morales  ou  individus  quelconques,  en  sorte 
qu’aucune  des  susdites  Caisses  ne  puisse  exiger  ni  lever 
aucun  des  droits  compris  soiis  la  dénomination  de  dti> 

' traction  , sans  que  les  intéresses  soient  cependant  dis- 
pensés de  payer  les  mêmes  droits  auxquels  sont  ou  se-  ' 
ront  assujettis  dans  chaque  pays  les  nationaux  eux  mê- 
mes pour  leurs  propriétés  et  pour  leurs  successions. 

III.  A cet  effet,  Leurs  Majestés  le  Roi  de  Sar- 
daigne et  le  Roi  de  Bavière  dérogent  expressément  par 
la  présente  Convention  aux  stipulations  de  l’article  cinq 
et  de  celui  séparé  et  additionnel  de  la  Convention  du 
trois  septembre  mil  sept  cent  soixante  et  douze , ainsi 
qu’à  tous  les  Edits,  Royales  Patentes,  Loix , Ordonnan- 
ces, Statuts,  Arrêts,  coûtâmes  et  privilèges  qui  pour- 
raient y être  contraires , les  quels  seront  censés  non 
avenus  et  non  émanés  vis-à-vis  des  sujets  respectifs, 

• pour  les  cas  exprimés  dans  les  deux  articles "précédens_ 

IV.  En  cas  que  les  dits  héritiers,  légataires,  acque- 
reurs ou  donataires,  après  s’être  mis  eu  possession  des  suc- 
cessions, ou  choses  léguées,  données  ou  acquises,  pré- 
fèrent continuer  ^ les  posséder  et  en  jouir,  ils  ne  se- 
ront tenus  pour  cela  à se  procurer  des  lettres  de  natu- 
ralisation, et  leurs  biens  et  leurs  personnes  ne  pourront 
être  assujettis  à aucun  autre  impôt  ni  droit  quelconque 
qu’à  ceux  auxquels  sont  ou  seront  assujettis  les  biens 
et  les  personnes  des  sujets  propres  et  naturels  du  pays, 
et  on  se  conformera  aussi  dans  les  .Tribunaux  respec- 
tifs aux  dispositions  de  l’article  4 de  la  dite  Conven- 
tion de  mil  sept  cent  soixante  et  douze. 

V.  Les  dispositions  stipulées  aux  articles  précé- 
*dens  ne  porteront  cependant  aucune  atteinte  aux  lois 

des  deux  Etats  sur  l’émigration,  de  leurs  sujets  respec- 
tifs ni  à celles  relatives  à la  levée  militaire. 

' VI.  Les  effets  de  la  présente  Convention  seront 
également  applicables  aux  successions  ouvertes  et  a tous 
les  cas  existans  postérieurement  à l’époque  de  la  réu- 
nion respective  de  chacun  des  pays  qui  font  mainte- 
nant partie  des  Etats  des  deux  Puissances  contractantes 
depuis  la  dite  Convention  de  mil  sept  cent  soixante  et 


' pour  P abolit,  du  droits  d’aubaine.  49 

tlouze sans  préjudice  toutes  fois  de  H chose  jugée  et  1931 
des  transactions  légitimement  stipulées.  < 

VII.  La  présente  Convention  sera  ratifiée , et  les 
ratiRcations  seront  échangées  à Munich  dans  l’espace  de 
' li’ois  mois,  ou  plutôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  dits  Plénipotentiaires  ont  signé 
la  présente  et  y ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à Munich  le  5 Octobre  mil  huit  cent  trente. 

Auguste  de  Colobiano.  Le  Comte  D’Ahmak8i*erg. 

KatKiée  par  le  Roi  de  Sardaigne  le  25  Novembre,  et 
par  le  Roi  de  Bavière  le  18  Décembre  1830. 


6. 

Convention  relative  au  commerce  des 
harengs,  conclue  entré  laGrande-Bre- 
' tagne  et  la  ville  libre  de  Brême.  Kn 
date  du  17  Octobre  1831. 

(Copie  authentique). 

II  a été  conclu  et  arrêté  les  articles  suivans  pour 
servir  de  règlement  constant  au  libre  commerce,  du  ha- 
reng qui  se  pèche  par  les  sujets  de  Sa  Majesté  britan- 
nique sur  les  côtes  de  ses  Royaumes. 

Art.  1.  La  ville  de  Bremen  accorde  la  permission 
que  le  hareng  qui  se  pèche  sur  les  côtes  de  la  Grande- 
Bretagne  avant  ou  après  le  24  de  Juin,  soit  apporté  li- 
brement à la  dite  ville,  en  payant  les  mêmes  droits 
d’entrée  qui  se  payent  ordinairement  pour  le  hareng 
ilaiViànd  ou  hollandais,  sans  qu’ils  ayent  besoin  de  pro- 
duire aucun  certificat  sermenté,  touchant  le  teins  que 
lé  hareng  ait  été  péché  ou  pris,  ‘ ‘ 

Art.  2.  Ce  hareng  dès  son  arrivée , sera  tout  mis 
dans  le  magasin  ou  les  magasins  qu’on  jugera  les  plus 
convenables  et  propres  pour  y être  gardés,  moyennant 
que  les  propriétaires  en  payeront  un  loyer  raisonnable 
par  tonneau,  selon  qu’ils  en  pourront  convenir  avec  le 
luaitre  du  magasin.  , ' ■ 

Art.  3.  Ce  hareng  sera  ouvert  dans  la  cour  du  ma- 
gasin, à la  vue  de  toua  ceux  qui  voudront  y être  pré- 
seiis  ; la  saumure  en  sera^tii^ée,;,  et  apr^s  que  le  vide 
des  tonneaux  sera  rempli  de  .Étqns  poissons,  la  saumure 
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1831  J remise,  le  poisson  restant  ton}ours  dans  son  pre« 
nier  tonneau  sans  être  rempaqueté  d’un  tonneau  à l’au- 
tre. De  plus  il  sera  taxé;  et  on  mettra  selon  sa  qua- 
lité la  marque  et  le  cercle  convenables  sur  les  fonds 
et  au  milieu  de  chaque  tonneau  ; et  pour  faire  voir  que 
c’est  du  hareng  de  la  Grande-Bretagne,  on  fera  brûler 
au  fond  de  chaque  tonneau  un  B couronné,  aussi  bien 
que  l’an  de  la  pèche  de  ce  hareng. 

Art.  4.  Pour  cette  fin  le  Sénat  s’oblige  de  choisir 
et  constituer  deux  taxateurs,  ordinairement  dits  vvra- 
- quers,  et  deux  empaqueteurs;  et  afin  qu’on  ne  les  puisse 
pas  soupçonner  de  partialité,  ils  feront  un  serment  so- 
lennel devant  l’honorable  Sénat,  de  taxer  les  harengs 
britanniques  selon  leur  bouté  et  exacte  valeur,  et  de 
les  empaqueter  avec  tout  le  soin  imaginable  ; lequel 
serment,  conforme  au  sens  de  cet  article,  leur  sera  réi- 
téré tous  les  ans,  au  commencement  de  juin,  par  les 
Députés  du  Sénat. 

Art.  5.  Si  les  propriétaires,  ou  leurs  commission- 
naires , viennent  en  personne  à Bremen  avec  leur  ha- 
reng, ils  auront  la  liberté  de  le  vendre  indifTéremment 
aux  bourgeois  ou  habitaiis  de  la  ville,  à qui  ils  vou- 
dront; mais  si,  dans  l’espace  de  huit  jours,  ils  ne  pou- 
vaient débiter  leurs  harengs  à ceux-ci,  il  leur  sera  per- 
mis de  les  vendre  à quiconque  ils  voudront,  ou  même 
' de  l’envoyer  hors  de  la  ville,  à tel  endroit  qu’ils  juge- 
ront convenable. 

Art.  6.  Quand  les  propriétaires  voudront  envoyer 
leurs  harengs  à des  commissionnaires,  pour  les  débiter, 
ils,  seront  tenus  de  choisir  pour  commissionnaire  un 
inarchaud  britannique,  demeurant  à Bremen,  ou  quel- 
que bourgeois  de  la  ville , qui  alors  le  pourront  ven- 
dre ou  l’envoyer  hors  de  la  ville , où  bon  leur  sem- 
blera, selon  le  sens  de  l’article  précédent. 

Art.  7.  Outre  ce  dont  on  est  déjà  convenu  ci-des- 
sus, les  sujets  de  Sa  Majesté  Britannique  jouiront  tou- 
jours des  mêmes  privilèges  et  avantages  dans  ce  trafic 
des  harengs,  et  tous  autres  commerces  sans  exception 
qui  sont  déjà  accordés,  ou  pourraient  à l’avenir  être 
accordés  aux  sujets  d’aucune  Puissance  la  plus  favorisée. 

Art.  8.  De  même  il  est  permis  au?:  sujets  de  Sa 
Majesté  Britannique  d’apporter  à Bremen  des  saumons, 
merlus,  morues,  et  toute  autre  sorte  de  poissons,  soit 
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st'chës  ou  fnitK^s,  en  barriqnes  on  salës;  bien  entendu  1832 
qu’ils  paieront  le  droit  d'entrée,  ou  la  gabelle  modique. 

De  la  même  manière,  il  est  réservé  aux  habitans 
et  bourgeois  de  Bremen  de  négocier,  selon  leur  an- 
cienne coutume , aux  Provinces  des  Royaumes  britan- 
niques, d’y  mener  des  marchandises,  et  de  troquer  ou 
changer  contre  ces  sortes  de  poissons  et  d’autres  denrées. 

Art.  9.  Tout  ce  qui  est  contenu  dans  les  précé- 
'dens  articles,  sera  confirmé  et  ratifié  par  Sa  hlajesté 
Britannique  et  le  Sénat  de  Bremen,  dans  les  formes 
authentiques  et  usitées,  dans  l’espace  de  six  semaines, 
ou  plus  tdt,  si  faire  se  peut;  et  les  instnimens  seront 
«changés  dans  le  terme  susmentionné. 

En  foi  de  quoi,  et  en  vertu  des  ordres  et  pleins- 
pouvoirs  que  nous  susdits,  l’Envoyé  extraordinaire  de 
la  Grande  - Bretagne  , et  les  Députés  de  Bremen,  avons 
reçus  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grande-Bretagne, 
d’une  part,  et  l’Honorable  Sénat  de  l’autre,  nous  avons 
signé  la  présente  Convention,  et  y avons  fait  opposer 
les  sceaux  de  nos  armes. 

Fait  à Bremen,  ce  17  Octobre  1731. 

' (L.  S.)  CyKIU,  WlCH. 

(li.  S.)  CuHETIEN  ScHOXE  D. 

(L.  S.)  Case,  à Rueoeh. 


7. 

Traité  d’ainitié  et  de  commerce  en- 
tre S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  et  S. 
A.  Hussein  Pachà  Bey  de  Tunis, 
Signé  à Tunis  le  22  Février  1832. 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison  de  Savoye  par  le 
Comte  Solar  de  la  Marguerite.  Turin,  1836.  T.  V.  p.  6.) 
Au  nom  de  Dieu  clément  et  miséricordieux. 

Ce  Traité  additionel  qui  comble  tous  les  voeux, 
qiii  doit  concilier  tant  d’intérêts  divers  et  prévenir  toute 
difficulté,  a été  conclu  entre 

Un  des  plus  illustres  Princes  de  la  nation  du  Mes- 
sie, l’admiration  de  ses  peuples,  l’Auguste  Rejeton  de 
1a  plus  ancienne  race  des  Rois,  le  généreux  et  puissant 
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1832  Monarque  Charles  Albert  de  Savoie , Roi  de  Sardaigne 
et  de  bien  d’autres  pays  d’Europe,  par  l’entremise  du 
Comte  Louis  Filippi,  son  Agent  et  Consul  Général  muni 
de  pleins  pouvoirs. 

Et  le  Prince  des  peuples,  l’Elite  des  Grands,  issu 
du  sang  Royal , brillant  des  marques  les  ])liis  éclatantes 
et  des  vertus  les  plus  sublimes,  Hussein  Facbà  Bey  de 
Tunis,  Maître  du  Royaume  d’Afrique. 

Lesquels  désirant  de  donner  la  plus  grande  étendue 
aux  relations  d’amitié  et  de  commerce  heureusement 
établies  entre  les  deux  Etats  par  le  Traité  du  17  Avril 
1816,  soit  du  18  de  la  Lune  Jiimed  Awoll  de  l’année 
de  l’Hégire  1231 , conclu  et  signé  par  Lord  Exmoulh, 
Amiral  et  Commandant  en  chef  les  bâtimens  et  vais- 
seaux de  S.  M.  Britannique  dans  la  Méditerranée,  au- 
torisé à agir  comme  Médiateur  par  Sa  dite  Majesté  Bri- 
tannique, ont  jugé  de  pourvoir  par  un  arrangement  sup- 
plémentaire à quelques  objets  particuliers  d’iutéréts  ré- 
ciproques que  l’expériertce  a fait  voir  n’étre  pas  suffi- 
samment expliqués  dans  le  dit  Traité,  dont  les  dispo- 
sitions demeurent  intactes  et  en  pleine  vigueur,  dans 
cette  seule  et  unique  vue  les  Hautes  Parties  ont  convenu 

' les  articles  suivons. 

I.  Le  Bey  de  Tunis- renonce  entièrement  et  à ja- 
mais pour  Lui  et  Ses  successeurs  au  droit  de  faire  ou 
d’autoriser  la  course  contre  les  bâtimens  du  commerce 
Sarde,  et  par  réciprocité  le  Roi  de  Sardaigne  pour  Lui 
et  Ses  successeurs  s’oblige  de  ne  jamais  permettre  que 
Ses  vaisseaux  de  guerre  inquiètent  la  navigation  mar- 
chande Tunisienne,  de  manière,  que  quand  même  une 
guerre  viendrait  à éclater  entre  les  Hautes  Parties  con- 
tractantes, ce  que  à Dieu  ne  plaise,  la  navigation  mar- 
chande de  l’un  et  de  l’autre  pays  sera  exempte  de  toute 
sorte  de  poursuite  de  la  part  des  vaisseaux  de  guerre 
ennemis,  excepté  le  cas  où  quelque  navire  de  commerce 
voudrait  pénétrer  dans  un  port  bloqué  ou  porterait  à 
son  bord  des  soldats  ou  des  objets  de  contrebande  de 
guerre,  dans  ces  seuls  cas  ils  pourront  être  saisis:  mais 
S.  A.  le  Bey  consent  à ce  que  confiscation  ne  puisse 
être  prononcée  dans  ses  Etats  que  par  un  jugement 
formel,  qui  n’aura  d’effet  qu’autant  qu’il  aura  été  rendu 
par  un  Tribunal  indépendant,  composé  du  Corps  Con- 
sulaire étranger  résidant  à Tunis,  et  le  Bey  reconnaît 
positivement  à la  Sardaigne  le  droit  de  traiter  en  pirate 
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tout  navire  Ttmibieu  couvert  ,de  son  Pavillon  qui  cou*  1832 
trevieuUrait  à ces  dispositions  envers  le  Pavillon  Sarde, 
sans  que  pour  cela  la  bonne  intelligence  entre  cette 
Puissance  et  la  Këgence  de  Tunis  en  soit  troublée,  et 
sans  qu’uu  pareil  traitement  donne  lieu  à la  moindre 
représaille  ou  réclamation  d’indemnité  quelconque. 

II.  Le  Bey  ayant  à jamais  aboli  dans  ses  Etats 
l’esclavage,  tout  sujet  Sarde  qui  par  hasard  se  trouve- 
rait encore  en  état  d’esclavage,  sera  immédiatement  dé- 
livré sans  aucune  espèce  de  rançon  ou  indemnité  ; il 
en  sera  de  même  des  sujets  Sardes  qui  ayant  été  faits 
.esclaves  dans  d’auttes  pays  , se  trouveraient  sur  le  ter- 
ritoire de  la  Régence.  Le  Bey  ne  pourra  non  plus 
retenir  dans  son  pays  un  sujet  Sarde  quelconque  cou- 
tiv  son  propre  gré,  sauf  les  cas  d’un  délit  commis  et 
prouvé  ou  de  dettes  constatées  devantes  Consul.  Par 
eilét  de  la  paix  et  amitié  solide  établie  par  ce  Traité, 
le  Bey  consentira  également  ù l’extradition  des  sujets 
Sardes,  que  le  Consul  ou  tout  autre  agent  en  sou  ab- 
sence réclamerait.  £n  cas  de  guerre  les  négocians  ou 
autres  sujets  Sardes  qui  tomberaient  au  pouvoir  des 
Tunisiens,  seront  traités  en  prisonniers  de  guerre  d’après 
l’usage  des  nations  Européennes. 

III.  Tout  bâtiment  Sarde  qui  viendrait  à échouer 
sur  la  cdtef  de  la  Régence,  recevrli,  autant  que  possi- 
ble, l’assistance,  les  secours  et  les  vivres  dont  il  pourra 
avoir  besoin  ; le  Bey  s’oblige  de  prendre  les  mesures 
les  plus  promptes  pour  assurer  le  salut  des  personnes 
et  le  respect  des  effets  et  propriétés  que  le  bâtiment 
portera;  si  des  meurtres  prouvés  étaient  commis,  ceux 
qui  s’en  seraient  rendus  coupables  seront  poursuivirf  et 
punis  comme  assassins  par  la  justice  du  pays;  le  Bey 
s’oblige  aussi  de  faire  payer  au  Consul  Sarde  la  somme 
de  deux  mille  piastres  fortes  d’Espagne  à titre  d’indemnité 
pour  la  famille  de  chaque  individu  qui  aurait  péri  victime. 

Si  les  propriétaii'es  ou  les  marchandises  portées  sur  le 
bâtiment  venaient  à être  pillées,  après  que  le  fait  se- 
rait constaté,  le  Bey  en  fera  rembourser  la  valeur  aux 
mains  du  Consul  Sarde,  indépendamment  de  ce  que 
S.  A.  aurait  à faire  payer  pour  les  meurtres  commis 
et  constatés. 

IV.  Le  Bey  voulant  se  conformer  aux  usages  Eu- 
ropéens, déclare  de  «énoncer  et  il  renonce  à l’avenir  ù tmit 
présent,  donatif  ouilahtre  redevance  quelconque,  sous  quel- 
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1832  que  deDOmination  que  ce  soit,  et  notamment  à l’occasion 
de  la  conclusion  d’un  Traite,  ou  lors  de  l’installation 
d’un  nouveau  Consul,  Vice -Consul  ou  Agent  Consulaire, 
et  le  Roi  de  Sardaigne  conservera  les  établissenicns  Con- 
sulaires existans,  pourra  en  former  de  nouveaux  sur 
tous  les  points  du  litoral  de  la  Rëgence,  y nommer 
des  Agens,  changer  ceux  qui  s’y  trouvent  et  cbpisir  ù 
cet  eflet  telle  personne  de  son  gré  sans'  être  assujetti  à 
la  moindre  restriction  ou  opposition  de  la  part  de  l’Au- 
torité locale,  qui  sera  tenue  à leur  accorder  la  protec- 
tion la  plus  efficace.  ' , 

V.  Four  éviter  la  répétition  des  discuseions  qui 
ont  déjà  eu  lieu  à l’égard  de  la  péclie  du  corail  con- 
venue par  l’article  4 du  Traité  susdit,  le  Bey  confirme  ' 
aux  sujets  Sardes  le  droit  de  cette  pêche  dans  les  eaux 
de  la  Régence,  ttaus  les  termes  prévets  dans  ce  même 
article. 

VI.  11  est  convenu  que  la  libre  communication  et 
correspondance  commerciale  ouverte  entre  les  deux  na- 
tions par  l’article  deuxième  du  Traité  sus -énoncé,  doit 
être  entendue  de  manière,  que  les  sujets  Sardes  pour- 
ront trafiquer  librement  avec  les  Tunisiens , en  payant 
les  droits  établis  ; qu’ils  pourront  acheter  d’eux,  ou  leur 
vendre  sans  empêchement  toutes  marchandises,  dont 
l’importation  ou  exportation  ne  serait  poiitt  prohibée 
par  une  résolution  souveraine  antérieure  de  deux  mois 
à dater  de  la  communication  aux  Consuls,  sans  que  le 
Gouvernement  Tunisien  puisse  les  accaparer  pour  sou 
propre  compte,  ou  en  faire  le  monopole.  Le  Roi  de 
Sardaigne  ne  réclame  pour  ses  sujets  aucun  nouvel  ou 
spécial  avantage  de  commerce,  mais  le  Bey  s’engage 

, pour  à présent  et  pour  l’avenir  à les  faire  participer  à 
tous  les  avantages,  faveurs,  facilités  et  privilèges  quel- 
conques qui  sont  ou  seront  accordés  à, quelque  titre 
que  ce  soit  à une  autre  nation.  Ces  avantages  seront 
acquis  aux  Sardes  par  la  simple  réclamation  du  Consul. 

VII.  S.  Al.  le  Roi  de  Sardaigne  voulant  donner  à 
8.  A.  le  Bey  un  nouveau  témoignage  de  son  empresse- 
ment à raffermir  les  liens  de  bonne  correspondance 
rju’avec  le  présent  Traité  additionel  les  Hautes  Parties 
contractantes  renouvellent  entr’EUes  dans  le  but  de  ne  > 
point  nuire  aux  négociations  encore  ouvertes  avec  la 
Cour  de  France,  déclare  dès  - a - présent  de  reconnaître 
comme  faites  directement  les  modifications  que  l’£n- 
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voyé  actuel  de  S.  A.  près  celle  Cour  viendrait  à oble-  1832 
iiir  à quelqu’un  des  articles  du  Traitë  du  18  Août  1830, 
dont  les  dispositions  pourraient  ici  être  comprises;  et  • 
par  contre  seront  considérées  aussi  en  faveur  de  la 
Sardaigne  ' les  concessions  que  S.  A.  pourrait  faire  soit 
à la  France,  qu’à  toute  autre  Puissance. 

VIII.  liC  Traité  du  17  Avril  1816  ou  soit  du  18 
de  la  Lune  Junied  Awol  de  l’année  de  l’Hégire  1231, 
signé  par  Lord  Exniouth,  et  dont  le  présent  n’est  qu’ 
une  addition , conserve  tonte  sa  force  et  vigueur , et  à 
toute  bonne  fin,  et  en  tant  que  besoin  en  est,  les  Hau- 
tes Parties  contractantes  le  confirment.* 

Sont  également  confirmées  toutes  les  dispositions 
contenues  dans  d’autres  Traités  auxquels  la  Sardaigne 
a été  par  l’article  premier  du  Traité  du  17  Avril  1816 
autorisée  à participer,  toutes  les  fois  cependant,  qu’il 
u’est  pas  dérogé  à ces  dispositions  par  les  présentes 
stipulations. 

Si  à l’avenir  quelque  doute  venait  s’élever  sur  l’in- 
terprétation ou  sur  l’application  de  quelqu’un  des  arti- 
cles des  Traités  susmentionnés,  le  présent  compris,  il 
est  convenu  qu’à  Tunis  son  interprétation  doit  être  à 
l’avantage  des  sujets  Sardes,  et  en  Sardaigne  à celui 
des  Tunisiens. 

IX.  Le  présent  Traité  additionnel  sera  publié  im- 
médiatement après  sa  stipulation  dans  la  ville  de  Tunis 
et  dans  les  principaux  Ports  du  litoral  de  la  Régence, 
selon  les  formules  d’usage  adoptées  dans  le  pays,  et  le 
Rey  se  rend  garant  de  la  stricte  et  prompte  exécution 
de  son  contenu  en  toute  bonne  et  dûe  forme. 

Fait  Ml  Barde  de  Tunis  le  vingt  deux  février  mil 
liiiit  cent  trente  deux  de  l’Hère  Chrétienne,  ou  le  vingt 
de  la  Lune  Ramdan,  mil  deux  cent  quarante  sept  de 
l’Hégire. 

(Sceau  du  Bey), 

Pour  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne 
Le  Comte  Fium. 
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Ordon.  française  concern. 


8.  ' ‘ "• 

Ordonnance  du  Roi  des  Franr^ais  qui 
réduit  le  droit  de  tonnage  à perce- 
voir  sur  les  navires  français  et  an- 
glais venant  des  ports  de  la  Grande- 
Bretagne  et  de  ses  possessions  en  Eu- 
rope, En  date  du  16  Juin  1832. 

(Moniteur  universel  1832^). 

Louis  Philippe,  Roi  des  Français  ù tous  pre'seus  et 
à venir,  salut. 

Sur  ce  qu’il  nous  a étë  représente^  que  le  droit  de 
tonnage,  que  l’ordonnance  du  8 Février  1836  a mis 
exceptionellcinent,  et  jusqu’à  ce  qu’il  en  soit  autrement 
ordonné,  sur  les  navires  français  revenant  des  ports  du 
Royaume-Uni  d’Angleterre  et  d’Irlande,  et  de  ses  pos- 
sessions en  Europe,  excède  de  beaucoup  les  droits  per- 
çus dans  les  ports  anglais  sur  les  nationaux,  quoiqu’il 
fût  dans  l’intention  de  ladite  ordonnance  de  mettre,  au- 
tant que  possible,  les  tarifs  répressifs  sur  le  même  pied. 

Vt\  l’art.  1er.  du  Traité  de  navigation  passé  entre 
la  France  et  la  Grande-Bretagne  le  26  Janvier  1826, 

Sur  le  rapport  de  nos  Ministres  Secrétaires  d’Etat 
du  commerce,  des  affaires  étrangères  et  des  finances, 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  A dater  de  la  publication  de  la  pré- 
sente ordonnance,  les  navires  français  revenant  des  ports 
du  Royaume-Uni  d’Angleterre  et  d’Irlande,  ou  de  ses 
possessions  en  Europe , ne  paieront  pour  droit  et  demi- 
droit  de  tonnage  qu’un  franc  cinquante  centimes  par 
tonneau. 

Le  même  droit  s’appliquera  aux  navires  britanni- 
ques venant  avec  ou  sans  chargement  des  ports  sus-in- 
diqués. 

Art.  2.  Nos  Ministres  Secrétaires  d’Etat  aux  dé- 
partemens  du  commerce  et  des  travaux  publics  et  des 
finances  sont  chargés,  chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de 
l’exécution  de  la  présente  ordonnance. 

Signé  Louis -PuiLu-re. 
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Par  le  Roi:  le  Pair  ée  France,'  Miiiîètfe'Sêcisjtaire  1832 
d’Etat  au  département  du  ^ commerce  ' et  des  travaux 
publics/’  'lit!  . Il  ‘-i  <e  • . . ... 

I 1.:.  .’•*?  ; li  ;>! Signé  Comte  d’AIigdtjt.  ■ 

'■>  . H I > 1 ' . ; 

— ■ V!  ■ ’ . I ..  r.  '■ — 

. ( I,  I j q ^ ; . : ■ ■■  1 ' 

Il  'i‘i-1  iii  y*  . , 

Convention  relative  ' à la  pêche  du 
corail,  cojiclue  entre  la  France  ^et  la 
Régence  de  Tunis,  le  24  Octobre  1832. 

• I ‘ ' i *î . • ' J 1 ' 

(Recueil  de  Traités  de  commerce  et  de  navigation  de  la 
France,  par  M.  M.  d!  Hauterive  et  de  Cussy.  T.  111. 

. 1836.  p.  154.).'''  « ‘ 

Louanges  a Dieu,  l'unique! 

Art.  1er.  Les  Français  paieront  pour  la  ferme 
du  corail  13,500  piastres  dÿ  Tunis,  selon  l’usage  et 
conrorinément  aux  anciens  traités,  et  ils  ne,  seront  sou- 
mis à aucuns  droits  et  impositions  quelconques. 

2.  Les  Français  pêcheront  'le  corail  dans  toutes 
les  eaux  du  littoral  de  notre  Royaume. 

3.  Les  barques  coralines  seront  munies  de  paten- 

tes françaises,  dont  le  nombre  ne  sera  pas  limité,  et 
elles  seront  admises  dans  tous  les  - ports  de  notre  Ro- 
yaume, sans  être  inquiétées  par  qui  que  ce  soit.  Nous 
donnerons  les  ordres  les  plus  formels  pour  qu’elles  soient 
respectées  et  protégées.  Ce  sera  aux  Français  de  veil- 
ler à ce  qu’on  ne  pêche  pas  sans  leur  patente.  , 

4.  Les  Français  mettront  des  Agens  dans  les  ports 
de  la  pêche  du  corail,  et  s’ils  ont  besoin  de  magasin 
pour  y placer  les  agrès  des  barques  coralines,  ainsi 
que  les  provisions  qui  leur  sont  nécessaires,  ils  loue- 
ront des  magasins  dans  le  lieu  de  la  pêche,  et  en  paie- 
ront le  loyer  à leurs  propriétaires.  Ils  ne  seront  sou- 
mis à aucun  droit  de  douane  sur  les  provisions  ache- 
tées pour  les  barques  coralines,  ni  sur  les  agrès  de 
pêche,  ni  sur  le  corail  qu’ils  en  retireront,  le  cas  ex- 
cepté où  ils  voudraient  introduire  ledit  corail  pour  le 
vendre  dans  notre  Royaume , cas  où  ils  p'aieraicnt  la  > 
douane  sur  le  pied  des  autres  marchandises.  Chacune 
des  barques  susdites  n’exportera  de  provisions  que  lu 
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1833  quantité  qui  lui  sera  o^ssaire,  et  ce  par  l’entremise 
de  notre  Agent  dans  les  dits  endroits.  > 

5.  L’endroit  qui  sert  habituellement  de  logement 
à l’Agent  français,  ; à Tabarque,  lui  sera  donné  par  Nous, 
pour  qu’il  1’  habile  selon  l’usage. 

6.  La'  Sardaigne  paiera  aux  Français , fermiers  de 
la  pèche  du  corail,  le  droit  de  patente,  comme  ils  le  * 
payaient  préccdenimeiit  à notre  Cour  ni  plus  ni  moins, 
parceque  tel  a été  notre  accord  avec  cette  Puissance 

' lors  du  Traité  de  paix  conclu  entre  nous  par  l’entre- 
mise de  l’Angleterre. 

7.  Le  «présent  Traité,  tel  qu’il  est  stipulé  ci-des- 
sus,  ne  sera  exécutoire  que  lorsqu’il  aura  reçu  sa  sanc- 
tion du  Gouvernement  français. 

Tunis,  le  24  Octobre  1832. 

(Suivent  les  Signatures). 


10. 

Traité  (Valliance  défensive  entre  S. 

J\î.  le  Roi  de  Sardaigne,  et  S.  M.  le 
Roi  des  Deux  Siciles  contre  les  Ré- 
gences Barbaresques.  Signé  à Turin, 
le  28  Mars  1833* 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison  de  Savoye  T.  V. 

p.  26.). 

In  nome  délia  Santissima  Trinità. 

Sua  Maestà  il  Re  di  Sardegna  e Sua  Maesla  il  Re 
' ■ del  Regno  delle  due  Sicilie,  per  un  eflétto  degli  strolti 
vincoli  del  sangue  che  uniscono  le  due  Auguste  Corli  e 
délia  antica  ainicizia  e perfelta  corrispondenza  che  re~ 
gnano  fra  loro , già  assai  prima  d’ora  pensarono  alla 
convenienza  di  unirai  con  un  apposito  convegno  per 
difendere  i rispeltivi  loro  sudditi  dalle  avanie  e dagli 
ingiiisti  ed  inumani  trattanienti  cuî  vanno  di  tanto  in 
tanto  soggetti  nelle  contrade  d’AlTrica,  e fare  ad  un 
tempo  rispetlare  la  loro  Bandiera,  la  rappresentanza.  dei 
Rcgü  loro  Agenti  ed  i dirilti  délia  loro  rispettiva  Co- 
rona  dalle  Rcggenze  Barbaresche.  Trovandosi  ora  amen- 
due  le  Potenze  nella  rircostanza  di  dover  vendicare  dei 
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torti  che  hanno  rispettivament»  'ricevuli  dalla'  Reggenza  1833 
di  Timisi,  hanno  perci5  determinato  di  addivenire  tra 
loro  ad  una  apposita'  Convenzione  al  suddetlo  fine  di- 
retta.  Al  quale  elfetlo  S.  M.  il  re  di  Sardegna  lia  eletto 
e nominato  per  conchimlerne  e slipularne  gli  opportuni 
arliculi  U Suo  Ciigino  Don  Vittorio  Sallier  Conte  Délia 
Turre,  Cavalière- délia  Santiasima  Aiinunziata,  Generale 
di  Cavalleria,  Miniatro,  e Primo  Segretario  di  Stalo  per  ( 
gli  aiTari  esteri;  e S.  M.  il  Re  del  Regno  delle  Due  Si> 
cilié,  Don  Doinenico  Severino  Longo,  Marcliese  di 
Gagliati,  suo  Gentiluomo  di  Caméra  con  esercizio,  e 
Minisiro  plenipolcnziario  presso  la  Real  Corle  di  Sar- 
degna ; i quali , munit!  de’  necessarii  pienipoleri,  hanno 
couchiusi  e stipulât!  gli  articoli  seguenti. 

I.  Vi  Sara  quind’  innanzi  unione  perfetta  tra  S. 

M.  il  Re  di  Sardegna  e S.  M.  il  Re  del  Regno  delle 
Due  Sicilie  nel  caso  di  rottura  di  una  di  queste  Alte 
Parti  contraenti  con  una  o tutte  le  Reggenze  Barba- 
resche.  In  tal  caso  gli  Aiigusti  SoVrani  riuniranno,  ove 
occorra,  la  forza  loro  arinata  di  mare,  ed  anche  di 
terra,  ove  d’uopo,  per  far  rispetlare  i diritti  délia  ri- 
spettiva  loro  Corona,  e de’  loro  sudditi,  la  Regia  Ban- 
diera,  ed  il  commercio  dalle  Reggenze  suddetle,  e d& 
ognuua  di  esse.  Quanto  alla  forza  di  terra  s'intenderà 
quella  necessaria  per  agevolare  le  operazioni  delle  squa- 
dre  combinate,  o per  fare  qualche  colpo  di  mano. 

II.  Ogni  quai  volta  una  delle  Alte  Parti  contraenti 
avrà  riceviito  qualche  torto  da  alcuna  di  dette  Reggenze, 
il  denuncierà  all’altra  per  riunire,  prima  di  tutto,  i loro 
officii,  onde  provare  di  comporre  all’amichevole  ed  equa- 
jiiente  la  diiferenza  se  egli  è possibile,  seuza  addivenire 
ail’  esperimento  delle  armi. 

III.  Non  riuscendo  l’amichevole  e giusto  contpo- 
iiiniento,  la  Pptenza  lésa  sarà  in  diritto  di  richiedere 
il  concorso  armato  dell’altra,  che  non  potrà  giampiai 
ricusarlo,  meno  si.  trovasse  impegnata  in  una  guerra 
che  non  rendesse  questa  armata  cooperazione  fattibile. 

La  quantità  di  legni  e delle  forze  di  mare  e di 
terra  verra  fra  le  Parti  contraenU  stabilita  seconde  le 
circostanze  : resta  perc>  fin  d'ora  conveiiuto , che  la 
parte  riclûedente  dovrà  avéré  un  numéro  di  navi,  e di 
dette  forze , almeno  di  un  terzo  maggiore  di  quello 
délia  parte  richiesta. 

Ouaudo  péri»  ambe  le  Alte  Parti  contraenti  avranno 
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1834  rIceTuto  deÎ!  rortt  .a  vendicare»  lé  i forSca  di«,  A’iiqpiegher 
ranno  eguali  da  ima  parte  e dall’allra.  . ! . i. 

IV.  1)6  spese  cul  daraauo  luugo  l’armamento,  la 
spedizione  di  bastimenti,,  di  tnippe  e siiiilii,  saranno  a 
rispettivo  carico  proprio  seiiza  cbe  una  Totenza  ne  possa 
ripetere  il  rimborso  dall’altra,  salvu,  ben  iiilesu^  il  dritio 
alla  iiideunità  verso  quella  lleggenza  Barbaresca,  che  vi 
avesse  dato  causa.  La  detla  iudennitù,  le  prede  e coQ> 
qiiiste  verraniic  equaoienle  ripartile  in  proporzione  delle 

' l'oFze  rispettivaniente  impiegate,  e delle  perdite  soiferte. 

V.  11  coinando  delle  operazioui  militari  di  mare, 
e di  terra,  se  occorrono,  verra  aflidato  ad  un  TJfliciale 
di  quella  Potenza,  le  cui  forzQ  dovranno,  giusta  l’arti- 
colo  terzo , essere  niaggiorij  ove  mai  si  fosse  nel  caso 
di  adoperare  forze  uguali,  e le  Aile  Parti  contraenti 
non  conpordassero  nella  scella  deli’  Ufliciale  che  duvrà 
comandare , verra  qucsto  allora  alteroativauiente  elelto 
ura  dall’una  ora  dall’altra  di  Ksse. 

VI.  La  présente  Conveuzione  riuiarrà  in  vigore 

' < • 


^Arrangement  entre  le  gouvernement 
Prussien  et  V Archêveque  de  Cologne, 
Comte  de  Spiegel,  relatif  à Inexécu- 
tion du  Bref  du  Pape  du  25  Mars 
1830,  signé  à Berlin  le  19  Juin  1834 
et  actes  cVaccession  à cet  arrange- 

U.  - • O 

ment  de  la  partdes  Evêques  de  Pa- 
derborn,  Munster  et  Trêves,  datés 
< des  5,  10  et  21  Juillet  1834» 


* 

Sa  Majesté  ayant  daigné  charger  les  soussignés,  sa* 
voir:  M.  le  comte  de  Spiegel  de  Desenberg,  archevêque 
de  Cologne  et  conseiller  intime  du  roi , d’une  part , et 
M.  Bunsen,  conseiller  intime  de  légation  et  ministre  ré> 
sideiit  du  roi  près  le  saiut-siége,  d’autre  part,.de  s’eijr 
teudi'e  sur  la  manière*  d’exécuter,  cpuformémeul  aux 
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Siciies  contre  les  Barbaresques. 

per  lo  spazio  di  cinqiie  anni , 'e  s’intenderà  rinnovata  1834 
di  pien  dirilto  di  quinquennio  in  qninqnennio,  ineno 
vi  précéda  sei  niesi  prima  délia  scadetiza  del  quinquen- 
iiio,  il  diflidamento  di  lina  delle  due  Allé  Parti  con- 
traenti,  clie  ne  desideri  lo  scioglimento. 

VII.  La  medesima  verra  approvata  e ratifîcata  da 
S.  M.  il  Ke  di  Sardegna,  >e  da  S.  M.  il  Re  del  Regno 
delle  due  Sicilie,  e le  ratifîclie  saranno  rispettivameiite 
cambiale , e rimesse  nel  termine  di  giorni  quaranla , e 
più  presto  se  si  potrà. 

In  fede  del  che  i Plenipotenziarii  rispcitivi  lianno 
ilrmato  la  presenle  Convenzione^  e vi  lianno  apposlo 
il  sigillo  delle  loro  ^armi. 

Falto  in  Torino  il  veiilolto  marzo  dell’anno  mille 
ottoceoto  trenta  tre. 

Della  Tobre.  Marcliese  di  Gagliati 

Ratifié  par  S.  M.  Roi  de  Sardaigne  le  30  Mars, 
et  par  S.  M.  le  Roi  des  Ueux-Siciles  le  7 Avril  1833. 


11. 

' Ænigung  zwischen  cler  Iiônigl.  Preu- 
^ischen  Regierung  und  dern  Krz- 
' bischof  von  Coin,  Grafen  von  Spie- 
gel  über  die  Ausfühvung  des  Pcibst- 
lichen  Brève  v.  25-  Marz  1830*  un- 
terzeichnet  zu  Berlin  ain  19.  Juni 
1834.  und  Beitrittserklcirungen  der 
Bisçhôfe  von  Paderborn,  Münster 
und  Trier  v.  5,  10  und  27.  Juli  1834. 

(Darlegung  des  Verfahrens  der  Preussisclien  Regierung 
gegen  den  £rzbiscliof  von  Cüln.  Berlin  1838.  S.  9 u f.) 

Naclidem  Seine  Majestat  der  Konig  die  Unterzeicli- 
neten:  den  Erzbiscliof  von  Küln  und  Künigliclieii  Wirk- 
liclien  Geheimen  Ratli  Graf  Spiegel  zuni  Desenberg 
und  den  Küniglichen  Geheimen  Légations -Ralli  und 
Minister-Residenten  beira  pabstlichen  Hole,  Bunsen, 
Allerliüchst  Selbst  zu  beauftragen  geruht,  Rücksprache 
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1834  lois  du  pays,  le  bref  du  pape  en  r«?ponse  aux  <?véque8 
' des  provinces  de  l’ouest  sur  les  mariages  mixtes;  le  mi- 
nistre résident  ayant  reçu  les  ordres  de  Sa  Majesté,  et 
ayant  engagé  l’archevêque  de  Cologne  ^ entrer  en  con- 
férence avec  lui  à ce  sujet  : les  soussignés , après  avoir 
considéré  et  pesé  mûrement  ce  qu’exigent  les  canons 
de  l’Eglise  et  les  lois  civiles,  et  après  avoir  eu  des  dé- 
libérations réitérées,  sont  convenus  des  articles  suivants, 
savoir  : 


1°  Sur  la  communication  du  bref  aux  curés  des 
quatre  diocèses  (art.  1 — 4)  ; 

2**  Sur  la  marche  à suivre  à ce  sujet,  par  les  cu- 
rés et  les  évêques  (art.  5 — 7); 

3®  Sur  l’usage  à faire  de  Pinslruction  spécialement 
adressée  aux  évêques  (art.  8); 

4®  Sur  les  mesures  qui  paraîtraient  nécessaires  ou 
désirables  pour  eu  assurer  l’exécution  (art.  9 — 14). 

Art.  1.  La  communication  du  hrej  apoatoli^B 
à chaque  curé  est  indispensable  pour  éloigner  tmde 
défiance,  et  pour  assurer  l’obéissance.  Elle  sera  faite 
en  langue  latine,  et  dans  la  forme  habituelle  d’une  let- 
tre pastorale. 

Art.  2.  La  rédaction  de  cette  lettre  pastorale  des 
quatre  évêques  pourra  dilférer  dans  les  termes,  mais 
elle  sera  la  même  quant  au  fond.  La  lettre  pastorale 
contiendra  d’abord  une  courte  introduction  pour  faire 
connaître  le  motif  et  le  but  de  ce  bref  ^ ensuite  le  bref 
même;  et  enfin  une  conclusion  avec  une  explication, 
met  à mot  la  même  dans  les  quatre  lettres  sur  je  prin- 
cipe fondamental  du  bref  relativement  à la  bénédiction 
des  mariages,  et  dans  laquelle  se  trouveront  quelques 
indications  au  sujet  de  certains  points  qui  pourraient 
donner  lieu  à des  malentendus.  Ces  points  ambigus 
sont  les  deux  suivants: 

A.  L’expression  du  bref:  Les  mariages  qui  ont 
été  conclus  sans  l'observation  des  formes  prescrites 
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zii  nehinen  über  die  Art,  wie  eine  den  Gesetzen  des  1834 
Landes  angeniessene  Ausfüliruug  des  pabsllichen  Ant- 
\rorl8obreiben8  an  die  Bi8chôfe  der  weetlichen  Provin- 
zen  über  die  gemiscbten  Ehen  eiiigeleitet  und  geeicbert 
-werden  kann , und  nachdem  der  Kônigliche  Minister- 
Reaident  liierüber  die  weitern  EroiFnungen  Seiner  Ma- 
jeetbt  erballen  und  demgema88  den  Erzbischof  von  Koln 
zu  Konferenzen  über  dieeen  Gegenstand  eingeladen  bat, 

80  haben  sich  dieeelben  nach  nioglichst  sorgfâltigen  Er- 
wâgungen  der  gegeneeitigen  Forderungen  der  kanoni- 
schen  und  bürgerlichen  Ge8etze  und  nach  wiederbolten 
Berathungen  zu  folgenden  Funkten  geeinigt: 

eretlich  über  die  MittheUung  des  Breve  an  die 
Pfarrer  der  vier  Sprengel  (Art.  1—4.). 

zweitens  über  die  künftige  Bebandliing  dieses 
Gegenstandes  Seitens  der  Pfarrer  und  der  Bischofe  (Art. 

drittens  über  den  Gebrauch,  welcber  von  der 
speziell  an  die  Bischofe  erlassenen  Instruktion  zu  ma- 
cben  seyn  dürfte  (Art.  b.), 

. vier  te  ns  über  die  zur  definitiven  Ausführung 
nothweudig  oder  ' dringend  wünschenswerth  scheiuenden  , 
Maaesregeln  (Art.  9 — 14.). 

Art.  1.  Di e .Mi t the ilung  des  apo stolischen 
Breve  an  )eden  einzelnenPfarrerist  unerlass- 
lich,  um  ailes  Misstrauen  zu  entfemen  und  den  Ge- 
horsam  zu  sichern.  Sie  wird  Statt  finden  in  der  üb- 
lichen  Form  eines  Pastoralschreibens  an  die 
Pfarrer  uiid  Seelsorger,  in  lateinischer  Sprache. 

Art.  2.  Der  Grundsatz  in  der  Fassung  dieses 
Pastoralschreibens  der  vier  Bischofe  wird  seyn,‘  dass 
dasselbe  den  Worten  nach  verschieden,  dem  Inhalte 
nach  gleich  sey.  Rücksichtlich  des  Inhalts  wird  das- 
selbe zuvôrderst  einen  kurzen  einleitenden  E i n g a n g 
enthalten  , mit  Andeulungen  der  Veranlassung  und  des 
Zweckes  dieses  Breve,  dann  das  Breve  selbst  geben, 
endlich  eiusn  Schluss  mit  einer  in  allen  vier  Schrei- 
ben  gleichlautenden  Erklarung  des  Hauptgrundsatzes  des- 
selben,  hinsichtiich  der  Tramingen  und  mit  verwahren- 
den  Andeutungen  hinsichtiich  einiger  missverstandlichen 
Punkte.  Diese  missverstandlichen  Punkte  sind  folgende 
zwei  : 

a)  der  Ausdruck  des  Breve  : „Ehen,  welche 
ohne  Beobacbtiing  der  vom  Tridentiiiischen 
Nouv.  Série,  Tome  V.  ‘ C . 
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par  le  concile  de  Trente  (matrimonia  non  servata 
forma  concilii  Tridentini  contracta)^  ne  peut  être 
appliquée  d’après  la  teneur  du  bref  même , et  d’après 
l’esprit  des  demandes  adressées  par  les  évêques  au  pape, 
qu’aux  mariages  mixtes  célébrés  par  des  ministres  pro- 
testants; attendu  <}u’une  solution  de  ce  point  était  de- 
venue nécessaire,  puisqu’il  avait  donné  lieu  à des  scru- 
pules de  la  part  de  plusieurs  théologiens.  Une  inter- 
prétation littérale  et  générale  de  ce  passage , pouvant 
être  étendue  aux  mariages  conclus  seulement  devant  les 
ofBciers  de  l’état  civil,  et  pouvant  par  là  avoir  des  sui- 
tes graves,  une  explication  précise  et  restrictive  doit  en 
être  contenue  dans  la  lettre  pastorale. 

B)  II  en  est  de  même  et  à plus  fort^  raison  , de 
l’expression  du  bref'  concernant  la  confirmation  (re- 
validation') des  mariages  mixtes  qui  ont  été  con- 
clus jusqu'à  présent.  D’après  le  sens  littéral,  ou 
pourrait  croire  que  tous  les  mariages  mixtes  bénis  jus- 
qu’à présent  par  un  ministre  protestant  auraient  besoin 
d’une  telle  revalidation.  'Mais  cette  interprétation  ne 
serait  pas  non  seulement  contraire  à l’usage  général  en 
Allemagne  et  suivi  constamment  par  le  clergé  catholique, 
elle  entraînerait  encore  à la  suite , sans  nécessité , un 
nombre  incalculable  de  difGcultés.  Il  est  donc  néces- 
saire de  borner  cette  revalidation  aux  mariages  mixtes 
qui,  malgré  un  empêchement  dirimant,  ont  été  célébrés 
par  un  ministre  protestant. 


Art.  3.  C’est  d’après  ces  principes  que  sont  rédi- 
gées les  lettres  des  quatre  évêques  à leurs  curés, 
qui  se  trouvent  ci-jointes  sous  la  lettre  A 1 — 4. 

Art.  4.  Afin  que  la  malveillance  et  l’ignorance  ne 
s’emparent  du  bref  du  pape  et  des  lettres  pastorales 
pour  troubler  les  esprits , et  la  cour  de  Rome  ayant 
en  outre  réclamé  le  plus  grand  secret,  il  parait  con- 
venable d’ajouter  à ces  pastorales,  des  lettres  aux  do- 
yens par  lesquelles  il  leur  sera  enjoint  de  recomman- 
der aux  curés  la  plus  grande  précaution  au  sujet  de 
cette  communication. 
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Conzil  vorgescliriebenen  Form  geschlossen  1834  ‘ • 
sind,”  (matrinionia  non  serval.!  forma  concilii  Tri- 
dentini  contracta)  kann  nach  dem  Inlialte  des  Breve 
seibst  sowohl,  aïs  nach  dem  Sinne  der  bischüfiicfaen 
Biltgesuche  an  den  Papst , lediglich  von  gemischten  vor 
einem  evangelischen  Pfarrer  abgeschlossenen  Ehen  ver- 
standen  werden,  worüber  wcgen  der  von  einigen  Theo- 
logen  vorgebrachten  Bedenken  eine  besondere  solvirende 
Erklarung  nôthig  wurde.  Da  aber  èine  wortliche  all- 
gemeine  Erklarung  dieser  Stelle , wonach  sie  auf  die 
bloss  von  den  Civilstands -Beamten  eingegangenen  .Ver- 
bindungen  ausgedehnt  würde,  leicht  zii  bedenklichen 
Folgen  fnliren  künnte,  so  muss  die  richtige , beschran- 
kende  Erklarung  in  das  Pastoralscbreiben  aurgenommen 
werden. 

b)  Dasselbe  gilt  tn  einem  nooh  hohern  Grade  von 
dem  dainit  zusammenhangendén  Aiisdriicke  des  Breve 
iiber  die  Best^tigung  (revalidatio)  der  in  Rede  ste- 
henden  früher  abgeschlossenen  Ehen.  Es 
kSnnte  nach  dem  blossen  Wortsinne  scheinen  , aïs  ob 
aile  bisher  von  einem  evangelischen  Pfarrer  eingesegné- 
ten  gemischten  Ehen  einer  soichen  Revalidation  be- 
dürften.  Diese  Auslegung  aber  vt'ürde  nicht  ailein  ge-  • 
gen  die  allgemeine  in  Deuischland  vorherrschende  und 
von  den  katholischen  Ordinariaten  dürchgSngig  befolgte 
richtige  Ansicht  verstossen , sondern  auch  obne  Noth 
eine  unabsehbare  Reihe  von  Schwierigkeiten  aller  Art 
nach  sich  ziehen.  Es  ist  aiso  nothwendig,  jene  Reva- 
lidation einzig  und  ailein  auf  diejenigen  gemischten  / 
Ehen  zu  beschranken,  welche  ungeachtet  eines  trennen- 
den  Ehehindernisses  vor  einem  evangelischen  Pfarrer 
abgescblossen  worden  sind. 

Art.  3.  Nach  diesen  Grundsâtzen  sind  dieSchrei- 
ben  der  vier  Bischofe  an  ihre  Pfarrer  ent- 
vvorfen  worden , welche  hier  unter  A 1—4.  beiliegen. 

Art.  4.  Damit  nicht  bôser  Wille  und  Unverstand 
sich  des  papstlichen  Breve,  woftir  der  pSpstliche  HoF, 
ausdracklich  müglichste  Geheimhaltung  verlangt  bat,  und 
der  Pastoralscbreiben  bemachtige , um  die  Gemuther  zu 
verwirren,  so  scheint  es  zweckmâssig,  jene  Pastoral- 
schreiben  mit  einem  besonderen  Schreiben  au  die 
Dekane  zu  begleiten,  worin  sie  angewiesen  werden, 
den  Pfarrern  die  grôsste  Vorsicbt  hinsichtlich  dieser 
Mittheilung  zu  empfehlen. 

C2 
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1834  An.  5.  I.a  manière  de  traiter  cet  objet  sera,  d’a- 
près le  sens  du  bref  indiqué  dans  la  lettre  pastorale, 
abandonnée  à la  discrétion  des  curés,  en  ce  sens  que 
' les  évéques  ne  réserveront  plus  aucun  cas  à leur  con- 
naissance spéciale  (cognitio  episcopalis).  Mais  la  di- 
rection de  cette  affaire  n’en  est  pas  pour  cela  ôtée  aux 
évéques;  car  il  se  pourrait  que  des  curés  ne  compris- 
sent pas  l’état  des  choses  et  le  véritable  sens  du  bref, 
que  d’autres  par  scrupules  demandassent  des  instructions, 
ou  tombassent  dans  des  méprises  qui  entraîneraient  des 
plaintes  de  la  part  de  parties  intéressées.  Par  consé- 
quent dans  les  premiers  temps,  et  jusqu’à  ce  que  la 
pratique  se  soit  fixée  à cet  égard , et  que  le  bref  ait 
pénétré  dans  la  vie  sociale , des  décisions  épiscopales 
devront  intervenir. 

Art.  6.  Mais,  pour  que  ces  décisions  soient  iini- 
forines,  il  importe  que  les  évéques  s’entendent  sur  les 
principes  à suivre  à ce  sujet.  La  forme  la  plus  appro- 
priée pour  atteindre  ce  but,  paraît  être  une  instruction 
conforme  aux  vicaires  généraux  ^ desquels  émanent 
ces  décisions. 

Cette  instruction  énoncera  les  principes  d’après  les- 
quels on  devra  se  guider  dans  l’interprétation  du  bref; 
ensuite  elle  fixera , autant  que  cela  peut  se  faire  en 
général,  comme  cénséquence  naturelle,  les  maximes 
d’après  lesquelles  on  devra  agir  du  commencement  jus- 
qu’à la  fin , et  prononcer  dans  les  différents  cas  parti- 
culiers. La  rédaction  de  cette  instruction  aura  pour 
base  les  considérations  suivantes  sur  le  sens  réel  et  le 
• véritable  but  du  bref: 

a)  Les  canons  et  la  pratique  plus'  développée  ne 
sont  pas,  à la  vérité,  abrogés  et  mis  hors  de  vigueur; 
mais  il  y a eu  une  espèce  de  dispense,  une  concession 
{tolerantia).  La  discipline  se  Xro\x\e  donc  par  là  ms- 
tigée,  'et  l’on  peut  par  conséquent,  tout  en  suivant 
l’esprit  des  canons  et  des  prescriptons  de  l’Eglise,  agir 
de  manière  à obéir  à l’ordre  de  cabinet  de  1825. 

% 

fi)  D’après  ces  principes,  on  doit  interpréter  dans 
un  esprit  de  tolérance  le  sens  des  différents*  passages 
du  bref.  De  la  part  des  évéques  surtout,  il  pourra 
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Art.  5.  Die  Behandlung  des  Gegenstandes  1834 
wird,  nach  dem  im  Pastoraischreiben  bemerkiich  ge- 
machten  Sinne  des  papstlicheu  Brevets  den  Pfarrern 
durcbaus  zu  überlasseo  seyn  : so  namlich , dass  die 
BischuPe  keinen  Fall  mehr  ihrer  speziellen  Kennlniss- 
nahme  (cognitio  episcopalis)  vorbehalten.  Dadurcb  aber 
ist  die  Leitiing  dieser  Angelegenheit  keinesweges  der 
Behandlung  der  BischoPe  entzogen.  Denn  einige  PPar- 
rer  werden  ans  Mangel  an  Einsicht  in  das  Sachverhalt- 
niss  iind  den  wabren  Inhalt  des  Brève,  andere  aus 
Aengstlichkeit  AnPragen  thun  oder  FehlgrilPe  macben, 
welcbe  Seitens  der  Parteien  Bescbwerden  nacb  sicb  zie- 
hen.  Somit  werden  in  der  ersten  Zeit,  bis  die  ricbtige 
Praxis  sicb  festgesetzt  bat  iind  der  Inhalt  des  Brpve 
ins  Leben  übergegangen  ist,  bischüPlicbe  Entscbei- 
d U n g e n veranlasst  vrerden. 

Art.  6.  Damit  min  diese  Entscheidungen  gleicb- 
Formig  seyen , So  scheint  es  nothwendig,  dass  die  Bi- 
schofe  sicb  anch  von  vorn  herein  iiber  die  hierPiir  auP- 
zu'stellenden  Griindsâtze  einigen.  Die  zweckmassigste 
Form  scbeint  die  einer  gleicbniassigen  Instruktion 
an  die  General-Vikariate,  von  welchen  jene  Ent- 
scheidungen ausgeben  müssen. 

Diese  Instruktion  wird  aiso  eines  Tbeils’  die  prak- 
tischen  Grundsëtze  aussprechen  , wovon  bei  der  Ausle- 
gung  des  Breve  ausgegangen  werden  nuiss,  andern  Tbeils 
als  Folgerung  daraus,  die  Maximen  auPstellen,  nach 
welchen  in  den  vorkommenden  einzelnen  Fdllen,  so 
weit  sicb  dieselben  im  Allgemeinen  angeben  lassen,  von 
AnPang  bis  zu  Ende  gehandelt  und  entschieden  wer- 
den soit.  Bei  AbPassung  einer  solchen  Instruktion  wer- 
den Polgende  Ansichten  des  wabren  Sinnes  und  Zwecks 
des  piipstlichen  Breve  zum  Grunde  zu  legeii  seyn.' 

a)  Die  Canones  und  die  mehr  entwickelte  Praxis 
sind  zwar  nicht  aiipgeboben  und  ausser  KraPt  gesetzt  ; 
allein  es  ist  eine  Art  von  Dispensation  erPolgt,  ein  Nach- 
geben  (iolerantia)  eingetreten.  Hierdurcb  ist  also  die 
Discipliti  gemildert  und  es  kann  hinfort  nach  dem 

Geiste  der  Canones  und  der  kircblicben  ÀnPordertingen  ^ ‘ 

so  gehandelt  werden,  dass  der  Allerhochsten  Kabiuets- 
- Ordre  von  18:^5  genügt  wird. 

b)  Nacb  diesem  Griindsâtze  ist  der  Inhalt  der  ein-  ' 
zelnen  Slellen  des  Breve  zu  erinitlein  und  mildernd  zu 
erklàren.  lusbesoudere  kann  von  Seiten  der  BischoPe 
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1834  être  concédé  tout  ce  qui  n’a  pas  été  expressément  in- 
terdit par  le  bref,  ou  ce  qui  ne  s’y  trouve  pas  expres- 
sément indiqué  comme  étant  à observer. 

c)  Les  curés  devront  donc  s’occuper  surtout , à in- 
struire et  à exhorter,  tant  en  général  qu’en  particulier, 
le  cas  échéant. 

d)  Avec  la  connaissance  spéciale  cesse  en  même 
temps  la  concession  des  dispenses  et  de  la  permission 
d’assister  à la  conclusion  du  mariage  {licentia  assi- 
ateridi  matrimonio). 

e)  On  abandonnera  entièrement  la  demande  de  la 
promesse  relativement  à l’éducation  des  enfants  dans 
la  religion  de  l’un  ou  de  l’autre  époux  {cautid).  Le 
sentiment  religieux  de  la  partie  catholique  relativement 
à la  fidélité  de  croyance  et  è l’accomplissement  du  de- 
voir de  l'éducation  future  des  enfants,  devra  avant  tout 
être  pris  en  considération  et  favorisé.  C’est  d’après  ce 
sentiment  que  doit  être  jugé  avec  tolérance  chaque  cas 
particulier,  et  que  l’on  réglera  toute  la  conduite  à suivre. 

/)  Les  cas  où  peut  avoir  lieu  l’assistance  passive 
devront  être  restreints  autant  que  possible.  Tout  ce 
qui  ne  fait  pas  présumer  de  la  légèreté,  ou  ce  qui  au 
moins  l’atténue  sous  le  rapport  moral,  exclut  le  cas  de 
l’assistance  passive.  De  cette  nature  sont  les  circon- 
stances qui , dans  d’autres  empêchements  de  mariage, 
déterminent  également  un  traitement  plus  modéré  et 
la  dispense,  comme  par  exemple  les  éventualités  de  gros- 
sesse anticipée,  d’âge  avancé  {aetas  superadulta),  d’ac- 
commodement de  querelles  de  famille  etc.  Dans  tous 
les  cas  où  il  n’y  a pas  lieu  à l’assistance  passive,  on 
célébrera  les  cérémonies  religieuses  ordinaires.  . 

Art.  7.  C’est  d’après  ces  principes  qu’a  été  rédi- 
gée l’instruction  ci -annexée  (litt.  B),  laquelle  sera 
adressée  par  les  évêques  à leurs  vicaires  généraux,  pour 
l’usage  exclusif  de  ces  derniers. 

Art.  8.  L’instruction  particulière  du  27  Mars 
18^30,  adressée  aux  évêques  par  le  secrétaire  des  brefs, 
ii’est  destinée  et  appropriée  qu’à  la  connaissance  des 
seuls  évêques:  sa  publication  n’cst,  par  conséquent,  ni 
nécessaire  ni  à conseiller.  Quant  à l’interprétation  de 
cette  instrnclion,  elle  est  fondée  sur  ce  qu’elle  ne  pour- 
rait pas  aller  au  delà  du  contenu  du  bref  du  pape,  et 
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Ailes  zugelassen  werden,  was  iii  dein  Breve  nicht  ans-  1834 
diôicklich  untersagt,  .oder  was,  aïs  zu  beachteu,  bestimint 
ist  angegeben  worden.  , 

c)  Die  Tliatigkeit  der  Pfarrer  bestebt  daher  vor- 
züglich  ia  Belehrung  uod  Ermahnnng,  ini  Allgeineiaeii 
sowohl  aïs  im  Besondern  iii  deii  spezielleii  Füllen. 

d)  IVlit  der  speziellen  Cogniliuii  bürt  auch  die  £r- 
tlieilmig  der  Dispensation  und  der  Erlaiibiiiss , bei  der 
Eheschliessiing  zu  assistiren  (licentia  assistendi  matri- 
monio)  auf. 

e)  Von  der  Caulio , oder  dem  Versprecben  rück- 
.sichtlich  der  Erziebung  der  Kinder  in'  der  Religion  des 
einen  oder  andern  Elietheils , wird  ganz  Absland  ge- 
noDimen.  Die  religiose  Gesinniing  des  katliulischen 
Tbeils  in  Absicbt  auf  Glaubenstreue  und  Pilickterfiil- 
lung  bei  der  künftigen  Kinder  - Erziebung  ist  vorzüg- 
licli  ins  Auge  zu  fasseu  und  darauf  einzuwirken.  Und 
iiach  dieser  Gesinnung,  die  mit  JNlilde  in  jedem  elnzel- 
nen  Falle  beurtheilt  Mrerden  muss , ist  das  ganze  Ver- 
balten  einziirichten. 

f)  Die  Faite,  wo  die  assistentia  passiva  Statt  fiii- 
den  soit , sind  müglichst  zu  beschranken.  Ailes , was 
die  Leichtfertigkeit  niclit  verinutben  lasst,  oder  sie  doch 
in  der  sittlichen  Beurtbeilung  mildert,  hebt  den  Fall 
der  assistentia  passiva  auf.  Dabiu  gehoren  solche  Um- 
stiinde,  welche  auch  bei  andern  Ebehindernissen  eine 
.niildere  Behaudlung  und  Dispensation  begründen,  als 

Z.  B.  vorhergegangene  Scbwangerung,  vorgerücktes  Al- 
ter  (aetas  siiperadulta) , Beilegung  von  Familienzwisten 
und  dergleichen.  In  allen  Fâllen  , wo  diese  assistentia 
passiva  niclit  eintritt , werden  die  üblichen  kircliliclien 
Feierlichkeiten  vollzogen. 

Art.  7.  Nach  diesen  Grundsiitzen  ist  eine  solclie 
Instruktion  enlworfen  worden , welche  hier  unter  Lit. 

B.  vorliegt  und  denjgemass  von  jedem  der  Bischüfe  au 
ihre  General  - Vikariate  zu  deren  ausschliesslictiem  Ge- 
brauclie  zu  erlassen  seyn  wird. 

Art.  8.  Die  besoiidere  Instruktion  vom  27sten 
Marz  1830,  welche  den  Bischüfen  durch  den  papst- 
liclien  Sekretair  der  Breven  ertheilt  wocden , ist  nur 
zur  Kenntnissnahme  der  Bischôfe  seibst  bestimmt  und  ge- 
eigiiet:  ihre  Bekanntmachung  ist  daher  weder  nothwçii- 
dig  noch  rathlich.  Fiir  ihre  Auslegung  steht  der  Grund- 
satz  fest,  dass  sie  uicht  über  den  Inhalt  des  papsilicheu 
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1834  que  son  but  est  seulement  celui  de  venir  en  aide  aux 
évêques  lorsqu’ils  se  trouveraient  embarrassés  dans  l’ap- 
plication, et  (^u’ils  croiraient  en  avoir  besoin,  surtout 
dans  les  cas  ou  il  y aurait  des  empêchements  dirimants 
au  mariage.  Dans  ces  cas,  il  paraît  convenable  que  la 
dispense  épiscopale  soit  remise  aux  parties  par  l’inter- 
médiaire des  curés,  puisqu'ils  se  chargent  ordinairement 
des  demandes  de  dispense. 

I 

Art.  9.  Enfin , pour  ce  qui  regarde  les  mesures 
qui  pourraient  être  nécessaires  ou  désirables  pour  in- 
troduire conformément  aux  maximes  énoncées  une  pra- 
tique plus  modérée,  il  ne  parait  pas  qu’une  consulta- 
tion sur  ce  sujet  avec  les  chapitres  soit  utile  ou  né- 
cessaire, puisqu’il  s’agit  de  l’exécution  d’une  décision 
papale  provoquée  par  une  demande  faite  et  envoyée 
|mr  les  évêques,  sans  avoir  tenu  une  telle  consultation. 
Mais  ce  qui  est  absolument  nécessaire,  c’est  de  s’enten- 
dre définitivement  avec  les  évéques,  afin  de  prévenir 
toute  irritation  et  confusion  dans  les  esprits,  et  afin 
qu’une  pratique  uniforme  basée  sur  ce  qui  précède 
puisse  être  introduite  et  assurée  simultanément  dans  les 
quatre  diocèses.  ; 

' Art.  10.  Du  côté  du  gouvernement^  trois  me- 
sures semblent  essentielles  pour  assurer  l’exécution  pai- 
sible de  ce  qui  vient  d’être  fixé,  et  garantir  l’établisse- 
ment d’une  panique  uniforme  ainsi  que  le  maintien 
des  rapports  pacifiques  entre  les  deux  religions. 

Art.  11.  La  première  et  la  plus  immédiatement 
nécessaire  de  cés  mesures,  c’est  d’enjoindre  de  la  ma- 
nière la  plus  formelle  aux  régences  royales  d’agir  dans 
ces  affaires  de  mariage  avec  circonspection  et  modéra- 
tion, et  de  rappeler  de  nouveau  aux  pasteurs  prote- 
stants que,  dans  de  tels  cas,  ils  doivent  se  borner  à 
exhorter  et  è conseiller,  et  s’abstenir  de  toute  action 
qui  pourrait  être  défavorablement  interprétée  et  qui  ne 
ferait  qu’irriter. 

Art.  12.  En  second  lieu,  comme  dans  les  pre- 
miers temps  il  ne  sera  guère  facile  d’éviter  les  mépri- 
ses de  quelques  curés, comme  l’on  doit  s’attendre  aussi 
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Breve  selbst  hinausgehen  kann,  iind  dass  ihr  Zweck  1834 
Dur  ist , den  Bischoren  bei  etwaniger  Verlegenheit  ia 
der  Ausfübrung  zu  Hiilfe  zu  kommen,  da  yio  sie  der- 
aelben  zu  bedürfen  glauben , und  zvrar  namentlich  fiir 
aolche  Fâlle,  die  mit  trenneaden  Ehehindernissen  ver- 
bunden  aind.'  Inabeaondere  ist  nur  noch  zu  bemerken, 
dass  die.  biachoflicbe  Dispensation  in  den  eben  angereg- 
ten  Fallen  am  geeignetsten  den  Partheien  durch  Ver- 
mittelung  der  Pfarrer  zuzustellen  seyn  wird,  da  diese 
auch  die  Dispens  Gesuche  zu  besorgen  pflegen. 

Art.  9.  Was  nun  endlich  die'Maassregeln  be- 
triiTt,  welche  ndthig  oder  'wiinscbenswerth  seyn  niôch- 
ten,  damit  nacb  den  bisher  aufgestellten  Grundsatzen 
eine  mildere  Praxis  ins  Leben  trete,  so  scheint  zuvSr- 
derst  eine  Beratbiuig  über  die'faier  besprocbenen 
Punkte  mit  den  Kapvteln  - weder  nützlich  noch  noth- 
wendig,  da  es  skh  ^ina  die  Atisfbhrong  einer  papstlkhen 
Ëntscheidiing  handelt  , welche  auf  ein,  ohne  solcbe  Be- 
rathung  abgefasstes  und  eingereichtes  bischüfliches  Schrei» 
ben  erfolgt  ist.  Wohl  aber  ist 'eine  definitive  Vec- 
standigung  mit  den  Bischôfen  dnrcbaus  noth- 
wendig,  damit  aller  Auiregung  und  Verwirrung  der 
Geinülher  von  Anfang  an  vorgebeugt,  und  eine  gleich- 
mSssige  Praxis  nach  dem  Vorstebenden , gleichzeitig  in 
allen  vier  Diozesen  eingefubrt  und  gesichert  werde. 

Art.  10.  Dagegen  scbeineh  Seitens  der  Staats^ 
regierung  drei  Maassregeln  hochst  wesentlich, 
um  die  ungestdrte  Ausfiibrung  des  bisher  Fèstgestell- 
ten , die  Bildung  einer  gleichmassigen  Praxis  und  die 
Fôrderung  eines  friedlichen  Verhtibnisses  beider  Reli- 
gionspartbeien,  zu  sichern. 

Art.  11.  Die  ers  te  und  unverzüglich  nothwendige 
Maassregel  ist,  dass  den  Koniglicben  Regierun- 
gen  ein  umsicfatiges  und  mildes  Verfahren  in  diesen 
Èhesachen  dringend  emprohlen , auch  die  ' Anweisung 
eriheilt  werde,  den  evangelibclien  Pfarrer.n 
wiederholt  einzuschSrf^n,  ihre  Wirksainkeit  bei  solchen 
Füllen  auf  Belehrung  und  Ermahnung  zu  beschranken, 
und  sich  keine  Handlungen  zu  erlauben , denen  man 
mit  Grund  eine  gebâssige  DeUtung  geben , und  die  nur 
erbitlern  konnten. 

Art.  12.  Zweitens.  Da  fiir  die  erste  Zeit  Fehl- 
griffe  der  einzelnen  Pfarrer  nicht  zu  vermeiden  seyn 
werden  und  man  auf  enigegentretende  boswillige  Ge- 
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1834  à une  opposition  hostile  et  de  mauvaise  foi,  il  est  in- 
dispensaÿe  ^'organiser  au  plus  tât  dans  les  provinces 
de  l’ouest  les  tribunaux  ecclésiastiques,  promis  depuis 
longtemps , sur  le  modèle  de  la  pratique  établie  dans 
les  provinces  de  l’est,  conformément  à l’édit  royal  du 
mois  d’Octobre  1796.  Cette  organisation  est  surtout 
urgente  par  rapport  aux  curés  de  la  rive  droite  , 

• du  Rliin,  investis  de  bénéfices  (curés  bénéficiaires),  et 
qui  ne  peuvent  par  cette  raison  être  déplacés  par  les 
évéques  comme  ceux  de  la  rive  gauche , et  encore 
moins  être  suspendils  oui  destitués  sans  procédure  judi- 
ciaire et  sans  jugement. 

Art.  13.  En  troisième  lieu,  comme  les  mariages  ^ 
de  l’état  civil  ont  donné  lieu  à maints  désordres  et  sont 
un  sujet  de  scandale  aux  yeux  de  la  population  et  du 
clergé  catholiques;  comme  au  surplus  la  validité  des 
mariages  célébrés  par  les  ministres  protestants  est  re- 
connue maintenant  par  l’Eglise  catholique;  qu’en  outre 
l’admission  à la  bénédiction  catholique  dans  la  plupart 
des  cas  aura  lieu  à l’avenir,  et  qu’ainsi  disparaît  le 
principal  motif  de  maintenir  le  .mariage  civil , qui  ré- 
pugne d’ailleurs  aux  moeurs  'et  aux  lois  allemandes,  il 
paraît  urgent,  aussitôt  après  l’introduction  de  la  pra- 
tique relative  aux  mariages  mixtes,  de  déclarer  que  la 
validité  des  mariages  dépendra  de  la  bénédiction  reli- 
gieuse. Pour  parvenir  à ce  but,  il  suffirait  de  mainte- 
nir l’inscription  au  registre  de  l’état  civil  et  ses  consé- 
quences légales,  mais  d’établir  que  cette  formalité  n’au- 
rait dieu  qu’oprès  le  mariage  à l'Eglise,  et  cela 
dans  un  délai  assez  court,  de  huit  jours  tout  au 
plus.  Les  mariages  civils  purs  et  simples,  qui  contri- 
buent tant  à la  démoralisation  du  peuple,  cesseraient 
tout  à fait.  Une  telle  mesure  ne  serait  que  l’extension 
simple  de  la  modification  déjà  introduite  sur  la  rive 
droite  du  Rhin  dans  la  législation  française;  elle  y pro- 
duirait sur  le  peuple  une  impression  aussi  favorable,  et 
aurait  les  mêmes  suites  avantageuses  pour  l’éducation 
religieuse  qui  se  manifestent  ici.  Pour  le  moment,  il 
suffirait  que  l’intention  de  Sa  Majesté,  d’établir  cet  état 
des  choses  aussitôt  que  possible,  fût  communiquée 
aux  éoéques. 
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sinnungen  gefasst  seyn  mii8B,’«o  ist  die  nSgUchst  schleu-  1^4 
nige  Organisation  der  scbon  lange  verlieissenen 
geistlichen  Gerichte  in  den  vrestlichen  Provinzen, 
nach'  dem  Vorbiide  der  in  den  ôstlichen,  auF  Grund 
der  Koniglichen  Verordnung  voin  Octobef  1796.  beste- 
hendeu  Praxis  unumgânglich  nothwendig.  Ndmentlich 
gilt  dies  fur  die  Behandlung  der  Pfarrer  auf  dem  rech- 
ten  ^Rheinufer , welche  in  die  Pfarr  - Benefizien'  inve- 
stir! sind  (Benefiziaten) , und  daher  niclit,  wie  die  auf 
dem  liiiken , von  den  Bischofen  verselzt  werden  kdn- 
nen , noch  weniger  suspendirt  oder  entsetzt , ohne  ge- 
richtliches  Verfahren  und  Urlhel  und  Sprucli, 

Art.  13.  Drittens.  Da  die  Civil -Ehen  nicht 
allein  überliaupt  zu  mancberlei  Unfug  Veranlassung  ge- 
ben , und  dem  katlioliscben  Yolke  sow'obl,  als  der  ka- 
tholischen  Geistlichkeit  ein  Gegenstand  des  Anstosses 
sind  y sondero  da  auch  durch  die  jetzt  eintretende  An- 
erkennung  der^  evangelischen  Trauung  Seitens  der  ka- 
tholiscbeu  Kircbe  in  jenen  Provinzen , und  durch  die 
Zulassung  der  katholischen  Trauung  in  den  meisten 
Fallen , der  Hauptgrund  wegràllt,  durch  welche  man 
diese  aller  deutschen  Silte  sowohl  als  dem  Landrecht 
ganz  fremde  Einrichtung  vertheidigt  hat , so  scheint  es 
dringend  nothwendig,  dass,  wo  moglich  bald  nach  Be- 
gründung  der  ifeuen  Praxis  hinsiclitlich  der  gemischten 
£hen,  die  Gültigkeit  der  £he  von  der  kirchlicheu  Traii- 
II ng  abhangig  erklart  werde.  Es  wiirde  zu  diesem 
Zwecke  volikommen  geniigen,  dass  das  Eintragen  in 
die  Civilstands-Register  mit  den  gesetzliclien  Folgeii 
zwar  bçibehalten  bliebe,  aber  erst  nach  der  kirchli- 
cben  Trauung,  binnen  einer  kiirzen  Frist,  etwa  von 
8 Tagen  hüchstens,  vorgenommeu  wiirde,  die  blossen 
Civil -Ehen  aber,  welche  so  sehr  .zur  Entsilllicluing 
des  Volkes  beitragen  , ganz  und  gar  aufhürten.  Eine 
solche  Maassregel  wiirde  alsdann  bloss  eine  Ausdehnung  ' 
der  bereils  auf  dem  rechten  Rheinufer  eingeführtoti  Mo- 
dification der  frauzSsischen  Gesetzgebung  seyn , und 
dort  gewiss  eben  so  sehr  eineu  guten  Eindruck  beim 
Volke  hervorbringen  und  eben  solche  erspriessliche  Fol- 
gen  für  die  religiose  Bildiing  des  Volkes  haben , als  ■ 
dies  hier  der  Fall  ist,  . Für  den  jelzigen  Aiigenblick 
wiirde  es  genügen , dass  die  Absicht  Seiner  Majesllit, 
diesen  Zustand  moglichst  bald  einlreten  zu  lassen, 
gegen  die  Bischdfe  ausgesprocheii  werdeu  künnte. 
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Art.  14.  Comme  l’établissement  de  la  nouvelle  pra- 
tique, conformément  à l’interprétation  conciliante  et  à 
l’application  du  bref  du  pape,  dont  on  est  convenu,  et 
qui  est  le  seul  moyen  de  faire  cesser  la  contradiction 
des  prescriptibns  canoniques  avec  les  lois  du  pays , ne 
pourrait  avoir  lieu  si  les  sentiments  de  la  population 
catholique  des  provinces  de  l’ouest  s’y  déclarent  contrai- 
res; et  comme  le  motif  principal  des  appréhensions  des 
catholiques  et  de  leur  éloignement  pour  des  unions 
avec  des  protestants,  est  le  danger  du  divorce,  'il  se- 
rait aussi  équitable  que  désirable,  pour  assurer  et  main- 
tenir la  nouvelle  pratique , de  prendre  en  considération 
dans  la  révision  de  la  législation  sur  le  divorce,  qui,  à 
ce  que  l’on  assure,  doit  avoir  prochainement  lieu,  la 
situation  pénible  et  défavorable  où  se  trouve  placée, 
sous  ce  rapport,  la  partie  catholique  relativement  ù la 
partie  protestante.  Puisque  par  le  divoi^e,  le  calholi-.' 
que  se  trouve  privé  de  son  conjoint,  souvent  pour  des 
causes  très  - minimes , tandis  que  lui -même  reste  lié 
pour  toute  sa  vie. 

Art.  15.  Le  résultat  ci-dessuS  des  conférences  en- 
tre les  soussignés  sera  soumis  immédiatement  ù Sa  Ma- 
jesté, en  la  suppliant  humblement  de  lui  accorder  son 
approbation  et  de  donner  ses  ordres  en  conséquence. 

En  foi  de  quoi  cette  convention  a été  conclue  et 
signée  aujourd’hui. 

Berlin  ce  19  juin  1834. 

Signé  Ferd.  Sfiegei.  comte  de  Deseeberg, 
archevêque  de  Cologne. 

• Signé  Bunsee, 

conseiller  intime  de  légation  et  ministre  rési- 
dent du  roi  près  la  cour  de  Rome  (sous  ré- 
serve de  l’approbation  royale). 

' Conforme  à l’original. 

Signé  Bunsen. 

* » 

* 

Le  révérendissîme  archevêque  de  Cologne,  M.  le 
comte  Spiegel  de  Desenberg  et  Canstein,  m’ayant  com- 
muniqué et  clairement  expliqué  la  convention  ci-dessus 

\ 
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Art.  14.  D,a  die  Geltendmacliung  der  neuen  Pra-  1834 
xis  nach  der  hier  niedergelegten  versohnenden  Ausle- 
gung  iind  Anvrendung  des  pâpstlichen  Breve,  als  wo» 
durch  allein  der  Widerspruch  der  kanonischen  Vor- 
schriften  mit  den  Landesgesetzen  geboben  werden  kann, 
kauin  moglich  seyn  würde,  wenn  die  Gesinnung  der 
katholischen  EiDtvoüiier  der  westlicben  Provinzen  sich 
dagegen  erklarte,  und  da  in  deu  Geinüthern  derselben 
die  Gefabr  der  Ehescheidung  der  Hauptgrund  ibrer  Be- 
sorgDÎsse  und  ibrer  Abneigung  gegen  eheliche  Verbin- 
diingen  mit  den  Evangelischen  ist , so  würde  eine  Be- 
rncksicbtigung  der  ungünstigen  und  harten  Lage  worin 
sicli  der  katholiscbe  Theil,  dem  evangelischen  gegenüber 
in  dieser*  Beziebung  befiudet  (indem  er,  oft  aus  geriug- 
fügigen  Ursacben,  durcb  eine  Scheidung  seines  Ehegatten 
beraubt  vrird,  selbst  aber  für  die  Lebenszelt  desselben 
gebunden  bleibt),  bei  der  dem  Vernehmen  nach  bevor- 
stehenden  Révision  der  Ehescbeidungs  - Gesetzgebung 
ebenso  billig  seyn,  als  sie  für  die  sichere  Begründutig 
der  neuen  Praxis  sefar  dringend  wünschenswerth  er- 
scheint. 

Art.  15.  Das  vorstehende  Ergebniss  der  Berathun- 
gen  der  Unterzeichneten  wird  unverzüglich  Seiner  Maie> 
stât  dem  Kônige  mit  dem  allerunterthanigsten  Antrago 
zu  Allerhochster  Genehmigung  und  weiterer  Veranlas- 
sung  vorgelegt  werden.  Demgemâss  ist  die  vorstehende 
Uebereinkunft  unte^  dem  heutigen  Datum  abgeschlos- 
sen  und  eigenbandig  uuterzeicbnet  worden. 

Berlin  den  19ten  Junius  1834. 

(gez.)  Perd.  SrizeEL  Graf  zum  Deserberg.  ■■ 
Erzbischof  von  Koln. 

Der  Konigl.  Geh.  Legationsrath 
und  Minister- Résident  beim 
' pdpstlicben  Hofe 

(gez.)  BimsER, 

unter  Vorbehalt  Allerhochster  Genehmigung. 

Gleichlautend  mit  dem  Original. 

(gez.)  Burser. 

* * 

* 

Nachdem  mîr  von  dem  Hochvrürdigsten  Erzbischof 
von  Koln,  Herrn  Grafen  Spiegel  zum  Desenberg 
und  Canstcin,  die  vorstehende  Einigung  mit  dem 
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1834  du  19  Janvier  1834,  conclue  entre  lui  et 'M.  Bunsen, 
conseiller  de  legatiou  et  ministre  résident  près  la  cour 
de  Rome,  et  relative  aux  mariages  mixtes,  ainsi  que 
toutes  les  pièces  qui  s’y  rapportent;  après  l’avoir  mû- 
rement examinée,  et  après  avoir  sérieusement  et  parti- 
culièrement pesé  la  réponse  apostolique  du  25  Mars 
1830,  j’adbère  sans  restriction  è cette  convention  dans 
tous  ses  points,  et  je  la  mettrai  à exécution,  aussitôt 
que  ladite  réponse  apostolique  me  sera  parvenue  miinie 
de  l’approbation  royale. 

En  foi  de  quoi  je  donne  la  présente  déclaration  en 
double  expédition. 

Paderborn,  cejourd’bui  5 Juillet  1834. 

Signé  Fr.  Clement  , 

évêque  de  Paderborn,  baron  os  Leoebur. 

♦ ♦ 

* 

Le  révérendissime  archevêque  de  Cologne,  M.  le 
comte  Spiegel  de  Desenberg  et  Canstein , m’ayant  com- 
muniqué et  clairement  expliqué  la  convention  ci-dessus 
du  19  Juin  1834,  conclue  entre  lui  et  M.  Bunsen  con- 
seiller de  légation  et  ministre  résident  près  la  cour  de 
Rome,  et  relative  aux  mariages  mixtes,  ainsi  que  tou- 
tes les  pièces  qui  s’y  rapportent;  après  avoir  mûrement 
examiné  le  tout,  et  pesé  particulièrement  la  réponse 
apostoliciue  du  25  Mars  1830,  j’adhère  sans  restriction^ 
aucune  a cette  convention  dans  tous  ses  points,  et  je 
, la  mettrai  è exécution  aussitôt  qu’elle  me  sera  parve- 
nue munie  de  l’approbation . royale. 

t \ 

En  foi  de  quoi  j’ai  donné  la  présente  déclaration 
en  double  expédition. 

Munster  le  10  Juillet  1834. 

Signé  Gaspard  Max, 

évêque  de  Munster,  baron  Droste  de  Vischering.  . 

A * 

♦ 

J’adhère  en  tous  points,  comme  d’accord  avec  mes 
opinions,  è la  convention  qui  m’a  été  communiquée, 
et  qui  a été  conclue  à Berlin  le  19  Juin  de  la  pré- 


Üigilized  by  Coogic 


tèxécut.  du  Bref  du  Pape  du  25  Mars  1830.  * 47 

Koniglichén  Légations -Rathe  und  Mînisler-Residenlen  1834 
am  papstlichen  Hofe,  Rerrn  Bunsen,  iiber  die  Ange- 
legenheit  der  gemischten  £ben  vom  ,19ten  Juni  d.  J. 
sammt  allen  darauf  sprechenden  Verhandlungen  vorge> 
legt  und  klar  ausCinandergesetzt  worden  ist,  und  ich 
dieselbe  in  reilUche  Erwagung  gezogen,  insbesondere 
das  apostolische  Ântvrortschrelben  vom  25sten  Mârz 
1830.  ernstlich  geprüft  habe;  so  trele  ich  dieser  Eini- 
gung  in  allen  Punkten  unbéschrankt  bei  und  werde  die- 
selbe zur  Ausführung  bringeu,  sobald  mir  das  emahnte 
apostolische  Schreiben , mit  der  Landesherrlichen  Ge- 
nehmigung  verseben,  zugekommen  seyn  wird. 

Also  erklare  ich  in  doppeller  Ausfertigung. 

Paderborn,  heute  den  5ten  Juli  1834. 

(gez.)  Fh.  Cleuens,  Bischof  von  Paderborn, 

'Frh.  V.  Ledebvr. 

, * * 

* 

Nacbdem  mir  von  dem  Hochwürdigsten  Herra  Erz- 
biscbof  vou  Koln,  Grafen  Spiegel  zum  Desenberg 
und  Canstein  die  vorstehende  Einigung  mit  dem  Kü- 
niglichen  Légations -Rathe  und  Minister-Residenten  am 
papstlichen  Hofe , Herrn  Bunsen,  über  die  Angéle- 
genbeit  der  gemischten  Ehen  vom  19ten  Juni  dieses  Jah- 
res  samiiit  allen  darauf  sprechenden  Verhandlungen  vor- 
gelegt  und  klar  auseinandergesetzt  worden  ist,  und  ich 
dieselbe  in  reifliche  Erwagung  gezogen,  insbesondere  das 
apostolische  Antwortschreiben  vom  25sten  Mârz  1830. 
ernstlich  geprüft  habe  ; so  trele  ich  dieser  Einigung  in 
allen  Punkten  unbéschrankt  bei,  und  werde  dieselbe 
zur  Ausführung  bringen,  sobald  mir  üas  erwahnie  apo- 
stolische Schreiben,  mit  der  Landesherrlichen  Geneh- 
niigung  verseben , zugekommen  seyn  wird. 

Also  erklare  ich  in  doppeller  Ausfertigung. 

Münster  den  lOten  Juli  1834. 

(gez.)  Caspar  Max,  Bischof  von  Münster,  ' 
Reichsfreifaerr  Droste  zu  Vischering. 

* * 

* 

Der  mir  vorgplegten  zwischen  dem  Hochwürdig.- 
sien  Erzbischof  von  Koln,  Herrn  Grafen  Spiegel 
zum  Desenberg  und  Canstein,  und  dem  Konig- 
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1834  sente  année,  entre  le  révérendissinie  archevêque  de  Co- 
logne, M.  le  comte  Spiegel  de  Desenberg  et  Canstein, 
et  M.  Bunsen,  conseiller  de  légation  et  ministre  résident 
du  roi  près  la  cour  de  Rome,  au  sujet  du  bref  aposto- 
lique du  25  Mars  1830,  concernant  les  mariages  mixtes, 
et  l'interprétation  dudit  bref;  je  la  mettrai  à exécution 
aussitôt  que  le  bref  apostolique  me  sera  parvenu  avec 
l’approbation  royale. 

Coblentz,  le  29  Juillet  1834. 

Signé  Joseph  de  Hommer, 
évêque  de  Trêves. 

Pour  l’authenticité  de  l’écrit  et  des  signatures. 

Signé  Ferdinand  Spiegel, 
comte  de  Desenberg,  archevêque  de  Cologne. 


12. 

Lettre  pastorale  de  VArchévêque  de 
Cologne  Comte  de  Spiegel  adressée 
aiXx  Curés  de  Sa  diocèse,  concernant 
l'exécution  du  Bref  du  Pape  du  25. 
Mars  1830.  Datée  de  Cologne,  15. 
Octobre  1834. 

(Copie  authentique). 

Ferdinandus  Augiistds,  miae'ratione  divina  et  sanctae 
sedis  apostolicae  gratta  archiepiscopus  Colonien-^ 
sis  -,  ejusdem  sedis  apostolicae  legatus  natua,  co- 
rnes Spiegel  in  Deaeriberg  et  Canstein,  S,  S.  theo- 
logiae  doctor , etc.,  etc. 

Atigustias,  filii  dilectissimi , nostris  in  quibus  ad- 
buc  mixtorum , quae  vocantur,  seu  catholicoruin  cum 
acatbolicis  connubiorum  causa , versati  sumus.  Ut  in 
religione  patris,  vel  certe  secundum  liberam  parentum 
conventionem  proies  educarentur,  Serenissimi  ac  Poten- 
tissiini  Regis  nostri  lex  praecepit,  quiim  artius  catboli- 
cos  coerceant  canones  et  severiora  sint  in  Ecclesia  usu 
introducta  atque  praefinita.  Difficultas  tum  ex  eo  cre- 
vit  quod  non  eadem,  quae  apud  nos  vigebat,  neque 
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lichen  Legations-Rath  iind  Miuister-Resiâenten  am  papst-  1834 
lichen  Hofe , Herrn  Bunsen,  iiber  das  apostolische 
Breve  vom  25sten  Marz  1830,  die  Angelegenheiten  der 
gewisdtten  Ehen  betreffend , und  dessen  Verstandigung 
am  19ten  Juni  1.  J.  zu  Berlin  getrolTenen  Uebereinkunft 
trete  icb,  als  mit  meinen  Ausichten  übereinstimmend, 
in  allen  Punklen  bei,  und  werde  dteselbe  zur  Ausfüb> 
rung  bringen,  sobald  inir  das  apostolische  Breve  mit 
der  Landesherrliclien  Genehmigung  zugekommen  seyn 
wird. 

Coblentz,  den  29sten  Juli  1834. 

(gez.)  JossrH  vo*  Houmjeh, 

Bischof  zu  Trier. 

Fiir  die  Richtigkeit  der  Schrift  und  Unierschriflen, 

(gez.)  Feudihahd  Sfiegei.  Graf  zum  Desesbero. 

Erzbischof  von  Koln. 


couformis  erat  orientalium  Regui  dioecesium  recepta  inde 
a multis  annis  observantia,  tum  quod  Nostrum  non  erat, 
ecclesiasticae  regulae  vim  toUere  vel  mitigare  rigorem. 
Exortas  inde  graves  uobiscum  communicavisUs  molestias 
atque  anxietates.  In  quitus  S.  Sedem  Apostolicam , a 
qua  sola  certura  fidunique  Nobis  consilium  et  adjumen- 
tum  speranda  erant,  adivimus  rogantes,  ut,  quod  Nobis 
reste!  dubitationis  et  impedimenti,  id  sua  auctoritate  et 
sapientia  removeatur.  Rem  Summo  Pontifici,  tonquam 
Domini  nostri  Jesu  Christi  in  terris  Vicario,  siinpliciter, 
prout  jacebat,  exposuimus,  eamque  iniegram  suo  )udi- 
cio  definiendain  subjecimus.  Similibus  eanidem  S.  Pé- 
tri cathedram  precibus  adierunt  fratres  Nostri,  reveren- 
dissimi  Episcopi  Trevirensis,  Mouasteriensis  et  Pader- 
bornensis , atque  hoc  accipimus  responsiim  : 

(Suit  le  bref  du  Pape  du  25  Mars  1830). 

In  his  itaque  responsis,  filü  dilectissimi,  mitiorem 
liabemus  declarationem  et  agendi  normam,  babito  Ec- 
clesiae  pacis  et  tranquillitatis  respecta,  ex  plenitudine 
potestatis  Apostolicae  datam , quam  si  plane , iit  decet, 
sequamur,  in  conscienlia  tuti  erimus.  Eamdem  in  sin- 
gulis  casibus  exequendam  vobis  relinquimus , confiden- 
tes fidei  et  religion!  vestrae,  modestiae , prudentiae  et 
circumspecto  moderamini  cum  patientia  et  caritate.  Prae- 
jVowv.  Série»  Tom,  V,  D 
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1834  cîpua  vestra , horlamur , în  eo  cura  sit  posifa , «t  fidè- 
les non  modo  tempore  ineundarum  nuptiarum  dennim 
de  fide  atque  officiis  suis  moneantur,  sed  inde  a jiiveii- 
tute  in  religione  catholica  diligentissime  accuratissimequc 
instituantur , sintquô  finniter  fundati.  Si  .sponsa  catho- 
lica sciât,  prolium  educationem  in  viri  acatholici  arbi- 
trio  futuram,  ut  in  religione  acatholica  educentur,  et 
inexcusabili  simul  temeritate,  quod  Deus  avertat,  ducta 
non  obstante  instructione  vestra  atque  admonitione  ta- 
. les  nuptias  contrahere  prnesumat,  passivam , qiiani  vo- 
tant et  Âpostolicae  litterae  significant  solummodo  assi- 
' stentiam  praestetis  in  loco  honesto  non  sacro.  Quum 
denique  de  nuptiis  mixtis  coram  parocho  acatholico 


13. 

Instruction  adressée  aux  Vicaires 

f généraux  par  V Archevêque  de  Co- 
ogne.  Comte  de  Spiegel  relativement 
à Vexécution  du  Bref  Papal  du  25 
Mars  1830.  Datée*  de  Cologne,  22 
Octobre  1834. 


Conformément  à l’esprit  du  bref  du  pape  d«i  25 
Mars  1830,  les  curés  ont  été  autorisés  par  la  circulaire 
du  13  du  courant  à décider  les  questions  sur  les  ma- 
< riages  mixtes.  Par  conséquent,  ils  n’auront  plus  be- 
soin de  faire  un  rapport  sur  chaque  cas  particulier;  et 
l’examen  de  la  situation  des  parties  intéressées , ainsi 
que  la  délivrance  des  permissions  de  célébrer  la  bcné- 
' diction  nuptiale,  cesseront  d’avoir  lieu  de  la  part  de 
l’autorité  ecclésiastique.  Le  bref  du  pape  et  l’instruc- 
tion contenue  dans  la  cii'culaire  tracent  aux  curés  la 
règle  de  conduite  qu’ils  auront  à suivre.  Cependant, 
comme  il  peut  s’élever  des  doutes  sur  le  véritable  sens 
de  ces  dispositions,  ou  des  difficultés  dans  leur  appli- 
cation, qui  pourraient  donner  lieu  à des  demandes  d’in- 
struction ou  à des  plaintes , je  charge  les  révérends  vi- 
cairés  généraux  de  la  décision.  Ils  devront  surtout 
s’attacher  aux  points  suivants: 

I.  La  discipline  ecclesiastique  relative  aux  maria- 
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contractis,  de  qiiibus  solis  Apostolica,  qnae  matrimonia  1834 
jiou  servata  forma  concilU  Tridentini  contracta  respicit, 
sententia  intelligenda  est,  jam  omne  apud  nos,  an  sint 
ratae  et  validae  coram  Deo  et  Ecclesia,  sublatum  est 
dubium;  id  unum  monere  restât,  ut  de  singulis,  qiiae 
obstante  alio  quo  impediniento  canonico  dirimente  fue- 
rint  contractae,  ad  Nos,  ut  e radice  sanentur,  referatis. 

Gratia  Del  veniat  super  vos  et  pax  Domini  maneat 
semper  vobiscum.  Amen. 

Datum  Coloniae , 13  Octobris  1834. 

(L.  S.) 

FraDiHASDUS  Augustus, 
archiepiscopus  Coloniensis. 


13. 

Instruction  des  Ij'zhischofs  von  Côln^ 
Grafen  von  Spiegel  an  das  General- 
Vicariat,  in  Êetreff  der  Voïlziehung 
des  papstlichen  Brevets  v.  25.  Marz 
1830.  datirt  Coin,  den  22.  Octoher 

1834. 

(Publication  officielle). 

In  déni  Sinne  des  papstlichen  Breve’s  vont  25sten 
Marz  1830  ist  die  Behandlung  der  gemischten  Elien  diirch 
das  Rundsclireiben  vom  13ten  d.  M.  den  Pfarrern  iiber- 
lassen  worden.  Diesemnach  brauchen  dieselben  forthin 
nicht  melir  über  jeden  einzelnen  Fall  zuvor  erst  zu  be- 
ricliten,  und  hürt  an  Seiten  der  geistlichen  Behorde  die 
Prüfung  der  Sachverbaltnisse  und  die  Ertheilung  der  Er- 
laubniss  der  ehelichen  Einsegnung  auf.  Den  Pfarrern 
giebt  das  papstliche  Breve  und  die  ihnen  in  dem  Rund- 
schreiben  eriheilte  Weisung  die  Norm  ihres  Verhallens; 
weil  aber  Zweifel  über  den  wahren  Inhalt  dieser  Vor- 
schriflen , auch  Fehlgriffe  in  ilirer  Behandlung  vorkom- 
men  kounen , daher  Anfragen  oder  Beschwerden  veran- 
lassen  : so  beauftragé  ich  das  Hochwürdige  General-Vi- 
cariat  mit  der  Erledigurg  derselben,  wobei  vorzüglich  fol- 
gende  Punkte  im  Auge  zu  halten  sind. 

1.  Die  Kirchendisciplin  in  ^Betrelf  der  gemischten 

D 2 
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1834  ges  mixtes  a e'té  assez  modifiée  par  le  siège  apostolique 
dans  l’intérét  général  de  l’Eglise,  pour  que  l’on  puisse 
exécuter  l’ordre  de  cabinet  de  1825  rendu  à ce  su)et, 
et  regarder  les  difficultés  existantes  comme  arrangées 
autant  que  possible.  Dans  l’application  de  cette  disci- 
pline modifiée,  on  devra  toujours  agir  dans  chaque  cas 
particulier  comme  l’exprime  le  saint -père:  ne  catholi— 
cae  religioni  creetur  invidia. 

2.  Par  conséquent,  les  curés  pourront  faire  et 
permettre  tout  ce  qui  dans  le  bref  n’est  pas  expressé- 
ment défendu , ou  bien  n’est  pas  positivement  prescrit 
d’étre  observé.  Ils  devront  en  outre  en  expliquer  et 
appliquer  chaque  fois  les  dispositions  dans  un  esprit  de 
modération. 

3.  Ils  devront  avant  tout  s’appliquer  à enseigner 
et  à exhorter  dans  un  esprit  de  charité,  et  s’occuper 
sérieusement  à répandre  une  instruction  religieuse  solide, 
tant  en  général  qu’en  particulier.  C’est  par  cette  in- 
struction qu'il  faut  agir  sur  les  sentiments  religieux  de 
la  partie  catholique , afin  qu’elle  soit  disposée  non-seu- 
lement à rester  fidèle  à sa  foi,  mais  aussi  à accomplir 
d’après  sa  croyance,  avec  l’aide  de  Dieu,  ses  devoirs, 
sous  le  rapport  de  l’éducation  religieuse  des  enfants. 

4.  La  partie  catholique  doit  être  traitée  selon  ces 
sentiments  religieux,  et  ces  sentiments  mêmes  doivent 
en  tout  cas  être  jugés  avec  douceur. 

5.  En  conséquence  de  ces  principes,  il  sera  fait 
abstraction  de  la  promesse  à exiger  .ou  à donner  rela- 
tivement à l’éducation  des  enfants  dans  la  religion  de 
l’un  ou  de  l’autre  conjoint. 

6.  On  devra  également  borner  autant  que  possi- 
ble les  cas  où  aura  lieu  l’assistance  passive;,  car  elle  a 
quelque  chose  d’inaccoutumé,  et  par  conséquent  de  cho- 
quant, même  d’odieux,  ce  qu’il  faut  éviter.  Elle  ne 
sert  qu’à  éloigner  davantage  de  l’Eglise  la  partie  catho- 
lique, tandis  qu’on  devrait  l’attirer  à elle  par  la  dou- 
ceur et  par  l’efficacité  de  la  prière.  En  outre,  les  unions 
conclues  à cette  condition  pourraient  être  attaquées  comme 

' civilement  nulles  soüs  l’empire  du  code  général 

gemeines  Landrecht).  L’assistance  passive  aura  lieu 
lorsque  la  partie  catholique  est  certaine  que  les  enfants 
(en  totalité)  ne  seraient  pas  élevés  dans  la  religion  ca- 
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Ehen  ist  aus  Rücksicht  aiif  «las  allgenieine  Wohl  der  1834 
Kirche  vom  apostolischen  Stable  so  gemildert  worden, 
dasa'  die  Allerhôchate  Rabinets  - Ordre  von  1825  über 
diesen  Gegenstand  befolgt  vrerden  kann  uud  die  bisbe- 
rigen  Beacbwerniaae  in  Behandlung  dieaer  Sache  müg- 
licbst  beseitigt  sind.  Bei  der  Ausfübrung  dieaer  gemiU 
derten  Diaciplio  muaa  auaaerdem  in  |edem  eiuzelnen  Falle 
80  gebandelt  werden , ne , vrie  eich  der  Heilige  Vater 
ausapricbt,  catbolicae  religioni  creetur  inyidia. 

2.  Daber  kann  von  Seiten  der  Pfarrgeistlicben  nicbt 
bloaa  Allea  vorgenonimen  oder  zugelaaaen  vrerden,  was 
in  dem  Breve  nicbt  ausdrücklicb  uutersagt  oder  ala  zu 
beacbten  bestimmt  iat  angegeben  worden;  sondern  die 
einzelnen  Bestimmungen  aind  auch  )edeainal  mildernd 
zu  erklaren  uud  anzuwenden. 

3.  Vor  allem  müaaen  aie  aicb  liebevolle  Belebrung 
und  Erniabnung  und  griiadlichen  Religionsunterricbt  im 
Allgemeinen  sowobl  ala  im  Beaondern  ernatlich  ’angele*  - 
gen  seyn  laaaen.  Dadurcb  muaa  auf  die  religiose  Geain- 
nung  des  catboliacben  Theila  eingewirkt  werden,  ao  daas 
er  geneigt  und  geatimmt  wird  nicbt  nur  aeinem  Glauben 
treu  zu  bleiben,  aondern  aucb  aus  und  nacb  dieaem  Glau- 
ben aeine  PEicbten  in  Betreif  der  Kinder-Ërziehung  un- 
ter  dem  Beistande  der  gottlicben  Gnade  nacb  Rraften  zu 
erfüllen. 

4.  ^ Und  nacb  dieaer  Geainnung  iat  der  katbolische. 

Tbeil  zu  behandein;  aie  aelbat  aber  in  jedem  Falle  mit 
Milde  zu  beurtheilen.  < 

5.  Dieaemnacb  iat  insbeaondere  von  der  Abnabme 
oder  dem  Abgeben  des  Versprechena  rdckaicbtUcb  der 
Erziebung  der  Kinder  in  der  Religion  dea  einen  oder 
dea  andern  Ebetheila  Abatand  zu  nebmen. 

6.  Aucb  aind  ferner  die  Falle,  wann  die  asaiaten- 
tia  paaaiva  Statt  baben  aoll , müglicbet  zu  beacbranken. 

Denn  aie  iat  nicbt  nur  etwaa  biaber  ganz  Uugewobnli- 
cbea,  daber  aufTallend,  aondern  auch  an  aicb  etwaa  Ge- 
hiiaaigea,  waa  zu  vermeiden  iat:  aie  entfernt  den  katho- 
liacben  Tbeil  nur  noch  mehr  von  der  Kirche,  atatt  daas 
er  durch  Milde  und  die  Kraft  dea  Gebeta  an  aie  aollte 
berangezogen  werden;  und  auaaerdem  kônnten  die  in  die- 
aer Weiae  eingegangenen  Eben  unter  dem  Allgem.  Land- 
recbte  ala  bürgerlicb  iingültige  angefocbten  werden.  Wenn 
der  katboliacbe  Tbeil  von  der  akatholiacben  Erziebung  der 
(aller)  Kinder  gewiss  iat,  und  bei  dieaer  Gewiaabeit  zu-  . 
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1834  tholique , et  en  même  temps , tout  en  ayant  celte  certi- 
tude, elle  commettrait  une  le'gèreté  impardonnable  par 
son  indiflërence  pour  sa  croyance  religieuse,  et  pour 
ses  devoirs  futurs  de  père  ou  de  mère,  en  s’unissant 
par  mariage  (se  aut  futuram  soholem  periculo  per~ 
versionis  rEMEHB  committat  et  taies  contraliat  nu- 
ptias,  in  quibus  sciât,  filiorum  educationem,  etc.). 
Ainsi,  tout  ce  qui  ne  ferait  pas  présumer  une  telle 
légèreté,  ou  tout  ce  qui  la  rendrait  excusable  sous  le 
rapport  de  la>  morale,  abroge  le  cas  de  l’assistance  pas- 
sive. C’est  ainsi  qifil  faut  considérèr  les  circonstances 
. qui,  dans  d’autres  mariages  défendus,  sont  aussi  traitées 
avec  moins  de  sévérité,  et  donnent  lieu  à la  dispense: 
comme,  par  exemple,  une  grossesse  anticipée,  aetas 
super adulta,  l’accommodement  des  querelles  de  famil- 
les, etc.  Ainsi,  la  certitude  de  l’éducation  non  catholi- 
que des  enfants,  et  en  même  temps  inexcusabilis  teme- 
ritas  sôus  le  rapport  des  sentiments  religieux,  sont  les  con- 
ditions sous  lesquelles  doit  avoir  lieu  l’assistance  passive. 

7.  Quant  à l’endroit  où  elle  doit  avoir  lieu , elle 
peut  être  accomplie  soit  au  presbytère , soit  à la  sacri- 
stie. Elle  ne  pourra  pas  donner  lieu  à une  rétribution. 

8.  Si  les  parties  ne  veulent  pas  se  soumettre  à 
l’assistance  passive,  on  devra  leur  délivrer,  comme  cela 
a eu  lieu  jusqu’à  présent,  le  certificat  de  la  publication 
des  bans  {proclamation es)  et  les  testimoniales,  c’est- 
à-dire,  l’attestation  de  liberté  {testimonium  libertatis), 
déclarant  qu’il  n’y  a point  d’empêchement  au  mariage. 

9.  Dans  tous  les  cas  où  l’assistance  passive  n’aura 
pas  lieu , les  solennités  en  usage  dans  l’Eglise  seront 
observées. 

, 10.  La  manière  selon  laquelle  doit  être  traitée 

dans  le  confessionnal  la  partie  catholique,  se  réglera 
d’après  ces  sentiments  plus  ou  moins  punissables,  tant 
avant  qti’après  l’accomplissement  du  mariage,  et  'cela 
chaque  fois  in  caritate  et  patientia  Christi. 

11.  On  ne  devra  jamais  refuser  aux  accouchées 
catholiques  des  mariages  mixtes  de  bénir  leurs  relevail- 
les,  parce  que  ce  refus  serait  une  espèce  de  censure, 
et  qu’il  ne  ferait  que  les  éloigner  davantage  de  l’Eglise 
et  de  son  influence. 

Cologne,  le  22  Octobre  1834. 

Signé  Ferdixanb  Augusti:, 
archevêque  de  Cologne. 
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gleich  eine  strafliclie  Leichtrertigkeit  aus  Gleicbgültigkeit  1834 
gegen  sein  -Religions -'Bekenntniss  und  seine  künftigen 
religiüsen  Elternpflichten , bei  Eingebung  der  ehelichen 
Verbindung  an  den  Tag  giebt  (se  aut  fuluram  sobolem 
periculo  perversionis  temere  conimittat  et  taies  contra- 
bat  nuptias,  in  quibus  sciât,  filiorum  educationem) : so 
soll  die  assistentia  passiva  eintret'en.  Ailes  also,  vras 
die  deiclitferlige  Gesinnung  nicht  vermutben  liisst,  oder 
-vras  sie  docb  in  der  moralisclien  Eeurtbeilung  inildert, 
bebt  den  Fall  der  assistentia  passiva  auf.  Dabin  gebü- 
ren  solcbe  Umstande,  welcbe  aucb  bei  andern  verbote- 
nen  Ehen  eine  mildere  Bebandlung  und  Dispensation  zu 
begründen  pflegen  ; also  z.  B.  voraufgegangene  Scbwan- 
gerung,  aetas  superadulta,  Beilegung  von  Familienzwi- 
sten  U.  dergl.  Diesemnacb  sind  die  Gewissbeit  von  der 
akatboliscben  Kinder-Erziebung  und  zugleicb  die  inex- 
cusabilis  temeritas  in  Âbsicbt  auf  religiose  Gesinnungen 
die  Bedingungen,  unter  welchen  die  assistentia  passive 
Statt  haben  soll. 

7.  Was  den  Ort  betrifft , so  kann  sie  im  Ffarr- 
bause  oder  in  der  Sakristei  geleistet  werden.  Gebübren 
werden  dafür  nicht  zu  entricbten  seyn. 

8.  Wo  sich  die  Fartheien  die  assistentia  passiva 
nicht  -wollen  gefallen  lassen,  sind  ibnen,  wie  bisher,  die 
Bescbeinigung  über  die  geschehenen  Âufrufe  (proclama- 
tiones)  und  die  testimoniales,  d.  h.  die  Bescbeinigung 
der  Freibeit  (testimoniuui  libertatis)  und  dass  kein  tren- 
neudes  Ehehinderniss  obwalte,  auszustellen. 

9.  In  allen  Fallen,»  wo  die  assistentia  passiva  nicht 
eintritt,  werden  die  üblicben  kirchlichen  Feierlicbkeiten 
vorgenommen. 

10.  Je  nacli  der  grosseren  oder  geringcren  Straf- 
barkeit  der  Gesinnungen  ricbtet  sich  aucb  die  Beband- 
liing  des  katbolischen  Tbeiles  im  Beicbtstuhle , sowolil 
vor  als  nacb  der  Vollziehung  der  ehelichen  Verbindung 
und  zwar  jedes  Mal  in  caritate  et  patieutia  Cbristi. 

11.  Den  katbolischen  Wôchnerinnen  in  gemisch- 
ten  Ehen  ist  die  Aussegnung  niemals  zu  verweigern, 
weil  die  Verweigerung  eine  Art  von  Censur  wSre  und 
die  Tocliter  der  Kirclie  nur  uoch  mehr  von  ihr  entfer- 
uen  und  ibren  Einwirkungen  entziehen  würde. 

Koln  den  22slen  Oklober  1834. 

(gez.)  FEHniSAND  Avgust, 
Erzbiscbof  von  K.0I11. 
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1834  

14. 

Circulaire  des  Douanes,  relative  auæ 
conventions  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclues  entre  la  France 
d’une  part  et  les  Republiées  de 
Venezuela  et  delà  Nouvelle-Grenade 
d'autre  part.  Publiée  en  France  le 
17  Décembre  1834* 

(ArchÎYes  du  commerce  ou  guide  des  commerçants. 

Paris,  1835.). 

Le  Bulletin  des  lois  a publié,  sous  la  date  du 
5 Juin  dernier,  4eux  ordonnances  relatives  à des  Con- 
ventions de  commerce  et  de  navigation , conclues  d’une 
part , entre  la  France  et  la  République  de  Venezuela, 
et  de  l’autre , entre  la  France  et  l’Etat  de  la  Nouvelle- 
Grenade. 

Après  avoir  établi  que  les  navires  et  les  marchan- 
dises des  Etats  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  joui- 
ront de  plein  droit , dans  les  ports  de  Venezuela  et  de 
la  Nouvelle  - Grenade , des  franchises,  privilèges  et  im- 
munités quelconques,  concédés  à la  nation  la  plus  fa- 
vorisée, et  que  réciproquement  Jes  navires  et  les  mar- 
chandises de  ces  Etats,  jouiront  aussi  de  plein  droit  en 
France  des  franchises , privilèges  et  immunités  quelcon- 
ques, concédés  à la  nation  la  plus  favorisée  , l’article 
1er  des  conventions  dont  il  s’agit,  ajoute:  „et  ce  gratui- 
tement dans  les  deux  paya,  si  la  concession  est  gra- 
tuite, ou  avec  la  même  compensation  si  la  concession 
est  conditionnelle.” 

Or,  les  naviree  appartenant  à la  Grande-Bretagne 
sont  traités  comme  navires  nationaux  dans  les  ports  de 
Venezuela  et  de  la  NouveUe-Grenade,  tant  pour  le 
paiement  des  droits  de  navigation,  proprement  dits,  que 
pour  l’exemption  de  la  surtaxe  dont  sont  frappées  les 
marchandises  introduites  sous  pavillon  étranger,  et  cela, 
parce  qu’il  résulte  expressément  d’un  Traité  existant 
entre  cette  Puissance  et  les  Etats  de  Venezuela  et  de 
la  Nouvelle-Grenade  que  les  navires  de  ces  Etats  doi- 
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vent  être  également  traites , sous  ce  double  rapport,  1834 
dans  les  ports  de  la  Grande-Bretagne.  Voulant  jouir 
des  mêmes  avantages  que  l’Angleterre,  la  France  a dû 
offrir  les  mêmes  compensations  et  assurer,  dèslors,  dans 
ses  ports  aux  navires  vénézuéliens  et  grenadins  le  même 
traitement  qu’à  ses  propres  navires.  Ainsi,  non-seule- 
ment les  produits  naturels  et  manufacturés  de  ces 
Etats  seront,  comme  ceux  des  Etats-Unis  d’Amérique, 
exempts  de  la  surtaxe  de  navigation , qui  affecte  les  ^ 
pavillons  étrangers;  mais  encore  les  navires  jouiront, 
en  vertu  de  l’article  32  de  la  loi  du  27  vendéminaire 
an  11,  de  l’immunité  absolue  des  droits  de  tonnage,  et 
n’acquitteront  ceux  de  permis  que  sur  le  même  pied 
que  les  nationaux. 

Les  conditions  auxquelles  doit  être  attaché  le  bé- 
néfice de  ces  dispositions  sont  celles  qui  ont  été  exigées 
des  autres  Etats  de  l’Amérique  méridionale,  avec  les- 
quels nous  avons  des  Traités.  Il  faudra  donc  pour 
qu’un  navire  soit  considéré  comme  vénézuélien  ou  gre- 
nadin , qu’il  appartienne  de  bonne  foi  à des  Venezue-  ' 
liens  ou  à des  Grenadins;  que  le  capitaine  et  les  trois 
quarts  de  l’équipage  au  moins  soient  originaires  de  Ve- 
nezuela ou  de  la  Nouvelle-Grenade  ; et  qu’il  soit  de 
plus  muni  d’un  registre  constatant  les  renseignemens 
propres  à établir  ces  faits.  A l’égard  des  marchandises 
de  ces  Etats,  importées  sous  leur  pavillon,  elles  de- 
vront arriver  directement,  et  de  plus  être  accompagnées 
de  certificats  d’origine , délivrés  par  les  agens  des  doua- 
nes vénézuéliennes  et  grenadines  et  annexés  à un  ma- 
nifeste revêtu  de  la  légalisation  du  Consul  français  dans 
le  port  d’embarquement,  sauf  bien  entendu,  à recourir 
à l’intervention  des  commissaires  experts , institués  par 
l’article  19  de  la  loi  du  27  Juillet  1822,  en  cas  de 
doute  sur  l’origine  de  ces  marchandises. 

J’invite  les  directeurs  à donner  des  instructions  con- 
formes à la  présente,  et  à les  porter  à la  connaissance 
du  commerce. 

Le  maître  des  requêtes,  directeur  de  l’administration. 

■ , Signé  Th.  Gaeterix. 


Digitized  by  Google 


58  Traité  défia,  de  déinarc.  de  la  front,  entre  les 


15. 

Traité  définitif  de  démarcation  de 
la  frontière  entre  les  Etats  prussiens 
et  le  royaume  de  Pologne,  depuis 
les  confins  du  Grand-Duché  de  Po- 
sen  jusqu’à  ceux  de  la  République 
de  Cracovie.  Signé  à Berlin  le 

1835. 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  l’Em- 
pereur  de  toutes  les  Russies , ÿoi  de  Pologne,  ayant 
résolu  de  terminer  par  un  accord  ^ l'amiable  les  dilTé- 
rends  territoriaux  qui  existent  sur  la  frontière  entre  la 
Silésie  et  la  Pologne  et  de  faire  tracer  et  déterminer 
définitivement  la  frontière , qui  sépare  les  deux  pays, 
ont  nommé  pour  leurs  Plénipotentiaires,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  le  Sieur  Frédéric 
jincillon,  Son  Ministre  d’Etat  et  du  Cabinet,  Cheva- 
lier de  l'ordre  de  l’aigle  rouge  de  la  première  classe 
et  de  celui  de  la  croix  de  fer  de  Prusse  de  la  seconde 
classe;  Chevalier  de  l’ordre  de  St.  Alexandre -Nev«'sky, 
Grand-Croix  de  l’ordre  de  Ste  Anne  et  de  celui  de 
St.  Stanislas  de  Russie,  Grand’-Croix  de  l’ordre  de  St. 
Etienne  de  Hongrie;  Commandeur  de  l’ordre  ie  l’Etoile 
polaire  de  Suède , Grand-Croix  de  Torde  de  Sts.  Mau- 
rice et  Lazare  de  Sardaigne,  de  l’ordre  de  la  Couronne 
de  Bavière,  de  celui  du  mérite  civil  de  Saxe,  de  celui 
du  Lion  de  la  liesse  Electorale,  de  celui  de  Louis  de 
la  Hesse  Grand -Ducale  et  de  celui  des  Maisons  duca- 
les de  Saxe  de  la  branche  Ernestiiie;  et 

Sa  Majesté  l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  Roi 
de  Pologne,  le  Sieur  jilexandre  de  Ribeaupierre, 
Son  Conseiller  privé  actuel,  Chambellan  actuel.  Envoyé 
extra-ordinaire  et  Ministre  plénipotentiaire  près  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  de  Prusse  et  près  Sou  Altesse  Royale, 
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— — 1835 

15. 

Definitiv-Traktat  zur  Feststellung 
cier  Grenze  zwischen  den  Fiôniglich 
Preussischen  Staaten  und  dem  Jiô- 
rdgreiche  Polen,  von  der  Grenze  des 
Grossherzogthums  Posen  bis  zur 
Grenze  des  Freistaates  Kracau»  Tin- 
ter zeichnet  zu  Berlin  am  — 1835* 

ao  Febiuar 

(Gesetz-Saminlung  fur  die  Konigl.  Preussischen  Staaten. 

1835.  Nro.  XL).  . 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Preusseu  und  Seine 
Majestiit  der  Kaiser  von  Russland,  Kduig  von  Polen, 
entschlossen,  durch  ein  freundschaftliches  Uebereinkom- 
inen  die  Landes  - Grenz  - Streitigkeiten,  welche  zwischen 
Schlesien  und  Polen  stattfinden , zu  beendigen  und  die 
Grenze,  welche  beide  Lânder  trennt,  definitiv  bezeich- 
nen  und  festsetzen  zu  lassen,  haben  zu  Ihren  BevolL 
machtigten  eruannt,  namlich  : 

Seine  Majestiit  der  Künig  von  Preusseu  : den  Herrn 
Friedrich  Ancillon,  Ihren  Staats-  und  Kabinets- 
Minisler,  Ritter  des  Preussischen  rothen  Adler -Ordens 
erster  Klasse,  und  des  eisernen  Kreuzes  zweiter  Klasse, 
Ritter  des  Russischen  St.  Alexander- Newky- Ordens, 
Grosskreuz  des  St.  Annen-  und  des  St.  Stanislaus  - Or- 
dens, Grosskreuz  des  Ungarischen  St.  Stephan  - Ordens, 
Kominandeur  des  Schwedischen  Nordstern  - Ordens, 
Grosskreuz  des  Sardinischen  St.  Moritz-  und  St.  Laza- 
rus- Ordens,  des  Ordens  der  Baierischen  Krone,  des  / 
Siichsischen  Civil  - Verdienst  - Ordens,  des  Cliiirhessi- 
schen  Lowen  - Ordens,  des  Grossherzoglich  Darnistadt- 
schen  Ludwig-Ordens  und  des  Ordens  der  Herzoglich- 
Sachsischeu  Hauser,  Lriiestinischer  Linie:  und  , 

■ Seine  Majestat  der  Kaiser  von  Russland , Künig 
von  Polen:  den  Herrn  Alexander  von  Ribeau- 
pierre,  Ihren  wirklicheu  Geheiinen  Rath,  Svirklichen 
Kammerherrn , ausserordenllichen  Gesandten  und  Be- 
volliiiachtigten  Minister  bei  Seiiier  Majestiit  dem  Künige 
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1835  Monseigneur  le  Grand-Diic  de  Meclembonrg-Schwerin,  ' 
Chevalier  Grand  • Croix  des  ordres  de  8t.  Âlexandre- 
Newsky  en  diamans,  de  St.  Wladimir  de  la  seconde 
classe,  de  Ste.  Anne  de  la  première  classe  en  diamans  > 
de  l’ordre  impe'rial  de  Léopold  d’Autriche  de  l’ordre 
royal  de  St.  Janvier  de  IVaples,  de  l’ordre  royal  de 
Charles  111.  d’Espagne,  de  l’ordre  royal  de  Danebrog 
du  Danemarc  et  de  l’ordre  royal  du  Sauveur  de  Grèce 
première  classe, 

Lesquels,  aprè^  avoir  échangé  leurs  pleinpouvoirs, 
trouvés  en  bonne  et  dûe  forme,  pris  connaissance  du 
travail  préparatoire,  et  entendu  conjointement  les  rap- 
ports des  commissaires  nommés  ad  hoc,  savoir  de  la 
part  de  la  Prusse,  le  Sieur  Jean  Ferdinand  Neigebaur, 
conseiller  intime  de  justice,  et  de  la  part  de  la  Pologne, 
le  Sieur  Vincent  de  Pradzynski , considérant  que  la 
comipission  nommée  en  1808  pour  fixer  les  limites  en- 
tre les  Etats  Prussiens  et  le  Duché  de  Varsovie  n’a  pas 
déterminé  la  frontière  sur  tous  les  points  où  des  terri- 
toires étaient  réclamés  d’une  part  ou  de  l’autre;  consi- 
dérant, que  toutes  les  mesures  prises  par  les  gouver- 
nèmens  des  deux  Pays  è diverses  époques  pour  mettre 
fin  à des  réclamations  continuelles  (dont  quelques-unes 
remontent  au  I4iènie  et  15ième  siècle)  n’ont  amené  au- 
cun résultat  définitif  et  que  le  Traité  conclu  à Vienne 

le  1815  n’a  tracé  que  la  frontière  entre  le  Grand- 

Duché  de  Posen  et  le  Royaume  de  Pologne;  ayant  en- 
fin examiné  les  réclamations  et  pfôces  justificatives  pré- 
sentées de  part  et  d’autre  et  discuté  les  différentes  que- 
stions et  argumens,  sont  convenus  des  articles  suivans. 


Art.  I.  Les  dispositions  du  présent  Traité  déter- 
mineront définitivement  la  frontière  entre  la  Silésie  et- 
la  Pologne,  à partir  de  l’endroit  où  cette  frontière  tou- 
che celle  du  Grand*Douché  de  Posen  , telle  qu’elle  a 
été  définie  par  le  Traité  conclu  à Varsovie  entre  la 
Prusse  et  la  Russie  le  ^ Avril  1823.,  jusqu’à  celui  où 
elle  touche  la  frontière  de  la  république  de  Cracovie, 
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von  Freiissen  und  bei  Seiner  Künîglicben  Hoheit  dem  1835 
Herrn  Hérzoge  von  Mecklenbnrg-Scliwerin,  Grosskreuz- 
Ritter  des  St.  Alexander- Ne wsky-Ordens  in  Diainan- 
ten , des  St.  Wladimir-Ordens  zweiter  Klasse,  des  St. 

Annen  - Ordens  erster  Klasse  in  Diariianten  , des  Kai- 
serlich  Oestreicliiecken  Léopold  - Ordens , des  Künigi^ 
lich  Neapolitanisclien  St.  J^nuarius -Ordens,  des  Künig- 
licli-Spanischen  Ordens  Carl’s  111.,  des  Koniglicb-Dani- 
sclien  Danebrog-Ordens  und  des  Koniglich-Griechischen 
Ordens  des  Erlcisers , erster  Klasse , - 

Welche,  nacli  Auswechselung  ihrer  in  guter  und 
gültiger  Form  befundenen  Vollmachteii , genommener  ' 

Kennlniss  von  den  vorbereiteuden  Arbeiten , und  er- 
folgter  gemeinscliaftlicher  Anhorung  der  Vertrage  der 
besonders  dazu  ernannten  Kommissarien,  namlich  Preu- 
ssischer  Seits,  des  Herrn  Gelieinien  Jusiizraths  Johann 
Ferdinand  Negebaur,  und  Polnisclier  Seits,  des  Herrn  ' 

Vincent  von  Pradzinsky;  in  Erw'aguug , dass  die  im  / 

Jahre  1808.  ernannte  Konunission  zur  Festsetzung  der 
Greozen  zwisclien  den  Preussischen  Slaaten  und  deiii 
Herzogtliume  Warschau  diese  Grenzlinie  nicht  auf  al- 
len Punkten  bestimmt  hat,  wo  von  einer  oder  der  an-, 
deren  Seite  Orundstücke  in  Anspruch  genommen  wa-  / 
ren  ; in  ErwSgung , dass  aile  Maassregelti , welche  von 
den  Regierungen  der  beiderseitigen  Lânder  zu  verschie- 
denen  Zeiten  ergriffen  worden  sind,  um  den  fortwâh- 
renden  Beschwerden  ein  Zîel  zu  setzen  (welche  zum 
Theil  bis  in  das  14te  und  15te  Jahrhundert  hinaufstei- 
gen)  kein  definitives  Résultat  herbeigeführt  haben,  und 

dass  der  zu  "Wien  am  1815.  geschlqssene  Ver- 

trag  lediglich  die  Grenze  zwisclien  dem  Grossherzog- 
thume  Posen  und  dem  Konigreiehe  Polen  bestimmt  hat; 
eudlich  nach  geschehener  Prüfung  der  gegenseitig  vor- 
gebrachten  Forderungen  und  Beweisstücke,  und  Eror- 
terung  der  verschiedenen  Streitfragen  und  Argumente, 
liber  folgende  Artikel  iibereingekommen  sind. 

Art.  I.  Die  Bestimmungen  des  gegenwartigen  Ver- 
trages  sollen  die  Grenze  zwischen  Schlesien  und  Polen 
definitiv  festsetzen , von  dem  Punkte  an , wo  diese 
Grenze  die  des  Grossherzogthums  Posen  berührl , sb  ' 
wie  letztere  durch  den  zwischen  Preusscn  und  Riiss- 
land  zu  Warschau  am  April  1823.  abgeschlosseqea 
Verlrag  bestimmt  worden,  bis  zu  dem  Punkte,  wo  sie 
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1835  telle  que  cette  dernière  a e'të^  déterminée  par  le  rèces  de 
Vienne  du  — - — - 1815. 

3i  Ayiil 

Art.  II.  La  frontière  déjà  marquée  sur  toute  cette 
]!gne  par  des  poteaux  plantés  en  1808  sera  maintenue 
d’après  les  procès  verbaux  et  d’après  les  plans  signés 
par  les  commissaires,  Comte  de  Oanckelmann  et  Gé- 
néral Kosinski,  et  quant  aux  lacunes  qui  n’ont  point 
été  délimitées  à cette  époque,  la  frontière  sera  tracée 
comme  suit: 

Art.  III.  Entre  le  village  silésien  de  Kostau  et  le 
village  polonais  de  Cliroscin , en  partant  du  point  où 
les  derniers  poteaux  entre  le  Grand-Duché  de  Posen 
et  le  royaume  de  Pologne  étaient  plantés  en  1823,  la 
frontière  entre  la  Silésie  et  la  Pologne  suivra  le  Thal- 
weg de  la  Prosna  en  la  remontant  et  en  laissant  à la 
Silésie  une  prairie  située  su  la  rive  gauche  de  la  Prosna 
et  possédée  par  le  village  silésien  de  Kostau,  prairie 
qui  a été  en  contestation. 

Art.  IV.  Entre  Neudorf  (Clecîerzin)  village  silé- 
sien , et  Cliroscin , village  polonais , la  ligne  de  démar- 
cation suivra  le  Thalweg  de  la  Prosna,  de  manière,  que 
les  deux  prairies  contestées  entre  les  villages  de  Neu- 
dorf et  de  Chroscin,  nommées  Sterski  et  Pastwiska  ou 
Pastwy,  situés  sur  la  rive  gauche,  resteront  sous  la 
domination  prussienne. 

Art.  V.  Entre  Golkowitz  (Silésie)  et  Gole  (Po- 
logne) le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situé  le 
moulin  de  Gole,  est  reconnu  comme  frontière;  et  le  prai- 
ries en  litige  à présent,  situées  sur  la  rive  gauche  de 
cette  rivière,  resteront  sous  la  domination  Prussienne, 
à l’exception  d’une  petite  île,  possédée  maintenant  par 
le  village  de  Gole,  laquelle  restera  sous  la  domination 
Polonaise. 

Art.  VI.  Entre  le  village  silcsieu  de  Golkowitz, 
ainsi  que  la  ville  silésienne  de  Pitschen  et  les  villages 
polonais  de  Gole  et  de  Woycin,  la  frontière  suivra  les 
traces  d’un  ancien  lit  de  la  Prosna,  en  laissant  sous 
la  domination  Prussienne  la  prairie  possédée  par  le 
nommée  Nibisch , de  même  la  prairie  appartenant  à la 
maison  du  grande-forét  de  la  ville  de  Pitschen. 
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die  Griinze  des  Freistaats  Krakau  beführt,  so  wie  diese  1835 
letzlern  diircli  den  Wiener  Vertrag  vom  ^ . . 1815. 

SI  Apill 

festgesetzt  worden  isl. 

Art.  II.  Die  auf  dieser  ganzen  Linie  durch  die  ira 
Jalire  1808.  errichlelen  Grenzpfâhle  bereits  bezeichnete 
Grenze  soll  nacb  den  von  den  Kommissarien , Grafcn 
von  Danckelniann  und  General  Kosinski,  unterzeiciine- 
ten  Protokollen  und  Plauen  aurrecht  erhallen  werden, 
was  aber  die  Liicken  betrifft,  wo  damais  keine  Grenz- 
bestimiming  stattgefundeu  bat , so  soll  die  Grenze  ge- 
zogen  werden  wie  folgt  : 

Art.  111.  Zwischen  dem  Schlesisclien  Dorfe  Kostau 
und  dem  Polnischen  Dorfe  Cliroscin  folgt  von  dem 
Punkte  aus,  wo  die  letzlen  Greuzpfdhle  zwischen  dera 
jrossherzogtbnme  Posen  und  dem  Konigreiche  Polen 
m Jahre  1823.  erricbtel  worden,  die  Landes -Grenze 
iwischen  Schlesien  und  Polen,  dem  Thalweg  der  Prosna 
uifwiirts  und  lasst  eine,  auf  dem  liiiken  Ufer  der  Prosna 
>elegene,  im  Besitz  des  Schlesisclien  Dorfes  Kostau  be- 
iiidliche,  bisher  im  Streite  befaugen  gewesene  Wiese 
n Schlesien. 

Art.  IV.  Zwischen  dem  Schlesisclien  Dorfe  Neu- 
lorf  (Ciecierzin)  und  dem  Polnischen  Dorfe  Cliroscin 
olgt  die  Grenze  dem  Thalweg  der  Prosna;  so  dass  die 
leiden , auf  dem  linken  Ufer  belegene^ zwischen  den 
)orfern  Neudorf  und  Chroscin  streitiglh  Wiesen,  Sterki 
ind  Pastviska  oder  Pastwy  genanut,  unter  Preussischer 
loheit  bleiben. 

Art.  V.  Zwischen  Golkowitz  (Schlesisch)  und  Gole 
Polnisch)  wird  der  Thalweg  der  Prosna,  auf  dem  die 
liihle  von  Gole  liegt,  als  Grenze  anerkannt,  und  die 
îtzt  streitigen , auf  dem  linken  Ufer  dieses  Flusses  be- 
;genen  Wiesen  bleiben  unter  Preussischer  Hoheit,  mit 
Liisnahnie  einer  kleinen,  jetzt  im  Besitze  des  Dorfes  Gole 
ehndlichen  Insel,  welche  unter  Polnischer  Hoheit  bleibt. 

Art.  VI.  Zwischen  dem  Schlesisclien  Dorfe  Gol- 
owitz  und  der  Schlesischen  Stadt  Pitschen  einer,  und 
en  Polnischen  Dürfern  Gole  und  Woycin  anderer  Seils, 
ilgt  die  Grenze  den  Spuren  eines  alten  Bettes  der 
rosua,  80  dass  sie  die,  im  Besitz  des  Nibisch  befind- 
che  Wiese,  imgieichen  die  zu  dem  Farsterliause  der 
ladt  Pitschen  gehürige  Wiesen  unter  Preussischer  IIo- 
:it  lasst. 
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1835  Art.  VII.  Entre  la  ville  Siltisienne  de  Pitschen  et 
le  village  polonais  de  Woycin,  la  digne  de  démarcation 
suivra  le  Thalweg  de  la  Fi-osna,  sur  lequel  est  situe  le 
moulin  de  Woycin  , de  sorte  que  les  prairies  en  con- 
testation jusqu’à  présent,  situées  sur  la  rive  gauche, 
resteront  sous  la  souveraineté  de  la  Prusse. 

Par  contre  le  Gouvernement  de  Prusse  payera  à 
celui  de  Pologne  une  somme  de  trois-mille-quatre-cent- 
quatre-vingts  écus  de  Prusse  formée  par  la  capitalisation 
de  la  moitié  du  produit  de  la  fenaison  annuelle  de  ces 
prairies.  Ce  payement  sera  effectué  à Berlin  six  se- 
maines après  l’échange  des  ratifications  du  présent  Traité 
par  le  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  Prussienne  contre 
un  acte  de  cession , en  vertu  duquel  le  domaine  de 
Woycin  abandonnera  au  fisc  de  Sa  Majesté  Prussienne 
les  droits  invoqués  jusqu’à  présent  par  ce  domaine  sur 
les  prairies  en  question. 

Art.  VllI.  Entre  le  village  de  Pallanowitz  (Silésie) 
et  le  village  de  Lubrice  (Pologne)  la  frontière  remon- 
tera la  Prosna  et  nommément  le  bras  qui  se  trouve 
du  côté  de  la  Pologne  sur  la  ligne  de  la  possession  ac- 
tuelle et  les  prairies  litigieuses  resteront  sous  la  domi- 
nation Prussienne. 

Art.  IX.  Entre  le  village  Silésien  d’Uschütz  et  le 
village  polonais  « de  Mokrsko  (Krowlewska-Grobla)  la 
frontière  suivra »-la  Prosna  en  remontant  cette  rivière 
jusqu’au  point  ^îi  commencent  les  bienfonds  apparte- 
nant au  moulin  de  Krolewska-Grobla , et  de  ce  point 
la  frontière,  en  abandonnant  le  Thalweg  de  la  Prosna, 
suivra  la  ligne  de  démarcation  entre  les  propriétés  par- 
ticulières, laissant  les  terres  en  possession  du  village 
d’Uschütz  sous  la  domination  Prussienne  et  les  terres 
du  dit  moulin  sous  la  domination  Polonaise,  jusqu’à 
l’ancienne  route  d’Uscbütz  à Mokrsko  et  jusqu’au  pout 
placé  sur  le  fossé  de  la  papéterie  du  dit  Uschütz.  La 
ligne  de  démarcation  suivra  ce  fossé  jusqu’à  la  digue  du 
Krolewska-Grobla  ou  du  Künîgsdamm;  de  là  la  ligne 
de  frontière,  abandonnant  ce  fossé,  suivra  la  limite 
des  possessions  particulières  entre  Uscbütz  et  Krolewska- 
GroMa  , jusqu’au  point  où  commencent  les  prairies  de 
Seichwitz  village  de  Silésien. 

Art.  X.  Entre  le  village  Silésien  de  Nieder-Seich- 
witz  (Nizsze-Ldziechowice)  et  le  village  polonais  de 
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Art.  VII.  Zwisclien  der  Schlesisclien  Stadt  Pitschen  1835 
«nd  dem  Polnischen  Dorfe  Woycin  folgt  die  Grenziinie 
dem  Thalweg  der  Prosna,  aiif  welchem  die  Woyci- 
ner  Müble  Hegt,  dergestalt,  dass  die  bisher  streitigen 
auf  dem  linken  Ufer  belegenen  Wiesen  miter  Preussi- 
scher  Hoheit  bleiben.  Dagegen  zahit  die  Preiissische 
Regierung  der  Polnischen  die  Summe  von  Dreitausend 
Vierlnindert  achtzig  Thalern  Preussisch , al$  die  zu  Ka- 
pital  veranschlagte  Hëlfle  des  )Shrlichen  Heu  - Ertrages 
dieser  Wiesen.  Diese  Zahlting  wird  zu  Berlin , seclis 
Wochen  nach  Auswecbseliingen  der  Ralificationen  die* 
ses  Vertrages,  durch  den  Bevollmaclitigten  Seiner  Ma- 
jestat  des  Konigs  von  Preussen  gegen  eine  Cessions- 
Urkunde  geleistet,  vermOge  deren  die  Domaine  Woycin 
ihre  bisher  behaupteten  Rechte  auf  die  in  Rede  stehen- 
den  Wiesen  dem  Koniglich  Preussischen  Fiskiis  über- 
lassen  wird. 

Art.  VIII.  Zwisclien  dem  Schlesischen  Dorfe  Pol- 
lanowitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Lubnice  geht 
die  Grenze  mit  der  Prosna  aufwSrts  und  namentlich 
mil  dem  Arme  derselben , welcher  sich  nach  Polen  zu 
auf  der  |etzigen  Besilzlinie  befindet,  und  die  streitigen 
W'iesen  bleiben  unter  Preussischer  Gebietsherrschaft. 

Art.  IX.  Zwisclien  dem  Schlesischen  Dorfe  Uschiitz 
und  dem  Polnischen  Dorfe  Mokrsko  (Krolewska-Grobla) 
folgt  die  Grenze  dem  Laufe  der  Prosna  aufwarls  bis 
zu  dem  Punkte , wo  die  der  Mühle  von  Krolewska- 
Grobla  gehorigen  Grundstücke  anfangen;  von  hier  ab 
verlasst  die  Grenziinie  den  Thalweg  der  Prosna  und 
folgt  der  Grenze  der  Privât  - Besitziingen , indeni  sie 
die  im  Besitz  des  Dorfes  Uschiitz  befindlichen  Grund- 
stücke unter  Preussischer  Hoheit,  die  Grundstücke  der 
gedachten  Mühle  dagegen  unter  Polnischer  Hoheit  lasst, 
bis  zu  dem  allen  Wege  von  Uschütz  nach  Mokrsko 
und  bis  zu  der  über  dem  Graben  der  Papiermühle  des 
gedachten  Uschütz  befindlichen  Brücke.  Diesem  Gra- 
ben folgt  die  Grenziinie  bis  zu  dem  Damme  von  Kro- 
lewska-Grobla oder  Kënigsdamm , von  wo  ab  sie  die- 
sen  Graben  verlasst  und  der  Grenze  der  Privatbesitzun- 
gen  zwischen  Uschütz  und  Krolewska-Grobla  bis  zu 
dem  Punkte  folgt,  wo  die  Wiesen  des  Schlesischen  Dor- 
fes Seichwitz  anfangen. 

Art.  X.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Nieder- 
Seichwitz  (Nizsze-Zdzinchowice)  und  dem  Polnischen 
Nouv,  Série,  Tome  V.  F. 
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1835  Wi'owblew , une  prairie  située  entre  les  deux  bras  de 
la  Prosiia,  en  possession  de  Nieder-S^cbvritz , restera 
sous  la  souveraineté  de  la  Prusse,  et  la  ligne  de  dé- 
marcation remontera  le  Thalweg"  du  bras  de  la  Prosna 
qui  fait  les  limites  de  la  possession  particulière  actuelle, 
jusqu’è  un  ilôt  près  le  moulin  de  Kiek , réclamé  par  le 
propriétaire  de  ce  moulin , de  là , abandonnant  cet  ilôt 
à la  Pologne,  la  frontière  suit  le  canal  du  côté  de  la 
Prusse.  Delà,  la  ligne  de  démarcation  rentre  dans  le 
Thalweg  de  la  Prosna  )usqu’au  dit  moulin,  et  puis  aban- 
donnant également  à la  Pologne  une  île  située  vis-à-vis 
du  moulin  , elle  suit  le  canal  principal  qui  entoure  les 
deux  parties  de  cette  Ue  et  rentre  dans  le  Thalweg 
près  le  poteau  de  frontière  planté  l’an  1808. 

Art.  XI.  Entre  le  village  Silésien  d’Ober  - Seich- 
witz  et  le  village  polonais  de  Przedmosc,  la  frontière 
suivra  un  ancien  cours  de  la  Prosna , jusqu’au  point 
où  il  touche  la  limite  des  propriétés  particulières  entre 
Ober-Seichwitz  et  Przedmosc  ; de  ce  |point  la  frontière 
suivra  la  dite  limite  jusqu’au  point  ou  elle  atteint  le 
Thalweg  de  la  Prosna;  de  sorte  que  trois  prairies  ré- 
clamées par  la  Prusse,  resteront  à la  Pologne,  et  une 
prairie  possédée  par  le  village  de  Seichwitz  restera 
sous  la  domination  Prussienne. 

Art.  XII.  Entre  le  village  Silésien  de  Krzyzan- 
kowice  et  la  ville  polonaise  de  Praschke  (Praszka)  la 
frontière,  en  remontant  la  Prosna,  suivra  le  Thalweg 
par  l’écluse  de  la  digue  de  l’étang  de  la  ville  de  Praschke, 
laissant  en  Silésie  un  petit  pâturage  possédé  mainte- 
nant par  Praschke , ainsi  que  la  forge  de  Zavisno. 
En  partant  de  l’écluse,  la  ligne  de  démarcation  passera 
par  l’étang  pour  rejoindre  le  Thalweg  de  la  Prosna, 
laissant  les  prairies  possédées  par  Rrzyzankowice  à la 
Prusse,  et  les  pi'airies  possédées  par  Praschke  à la  Po- 
logne. 

Art.  XIII.  Entre  la  ville  silésienne  de  Landsberg 
et  le  village  Polonais  de  Szyszkow,  en  remontant  la 
Prosna,  la  frontière  sera  formée  par  le  bras  de  cette 
rivière,  sur  leqtiel  se  trouve  le  premier  pont  du  côté 
de  Szyszkow  et  les  poteaux  de  frontière  seront  plan- 
tés aux  deux  extrémités  de  ce  pont,  savoir  le  po- 
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Dorfe  Wrowlew  bleibt  eine  zwischen  den  beiden  Ar-  1835 
iiieii  der  Prosna  belegene  Wiese,  die  sicb  im  Besitz 
von  Kieder-Seichwitz  befîndet,  unier  Preussisclier  Ho- 
lieit,  und  die  Greiizlinie  foigt  aufwarts  dem  Thalwege 
desjenigen  Armes  der  Prosna,  welcher  die  dermalige 
Privat-besitz-Grenze  bildet,  bis  zn  einer  kleinen  Insel 
bei  der  Kiek-Mühle,  \velclie  der  Besitzer  dieser  Mülile 
in  Anspruch  niniint;  und  von  da  foigt  die  Granze,  in- 
de'm  sie  jene  kleiiie  Insel  zu  Polen  lasst,  dein  Wasser- 
laufe  anf  der  Preussisclien  Seite.  Von  da  kehrt  die 
Grenzlinie  ■wieder  in  den  Thalweg  der  Prosna  zurück, 
bis  zu  der  gedachten  Mühle  ; foigt  liierauf  — indem  sie 
eine  der  Mülile  gegenüberliegende  Insel  in  Polen  lasst  — 
dein  Haupt-Arnie,  welcher  die  beiden  Theile  dieser  In- 
sel uniiliesst,  und  kehrt  in  den  Thalweg  der  Prosna 
bei  dem  iin  Jahre  1808.  errichteten  Grenzpfahle  zurück. 

Art.  XI.  Zwiscben  dem  Schlesischen  Dorfe  Ober- 
Seichwitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Przedmosc  foigt  die 
Grenzlinie  einem  alten  Laufe  der  Prosna  bis  zu  dem 
Punkte,  wo  derselbe  die  Grenzscheidung  der  Privat- 
Besitzungen  zwischen  Qber-Seichwitz  und  Przedmosc 
berührt;  von  hier  aber  foigt  die  Grenze  der  gedachten 
Scheidungslinie  bis  zu  dem  Punkte , wo  sie  den  Thal- 
weg der  Prosna  erreicht , so  dass  drei  Wiesen , vvelche 
von  Preussen  in  Anspruch  genominen  waren,  unter 
Folnischer,  und  eine  iin  Besitz  von  Seicbwitz  befind- 
liche  Wiese  unter  Preussisclier  Hoheit  verbleiben. 

Art.  XII.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Krzy- 
zankowitz  und  der  Polnischen  Stadt  Praschke  (Praszka) 
foigt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg  der  Prosna  aufwarts 
durch  die  Schleuse  des  Teich-Danimes  der  Stadt  Praschke 
iind  liisst  eine  kleine  Hütung,  welche  jetzt  Praschke  im 
Besitz  hat,  so  wie  das  Hüttenwerk  von  Zavisno  in 
Schlesien.  Von  der  Schleuse  an  geht  die  Grenzlinie 
durch  den  Teich  bis  wieder  in  den  Thalweg  der  Prosna 
und  lasst  die  im  Besitz  von  Krzyzankowitz  befindlichen 
Wiesen  zu  Prenssen,  so  wie  die  von  Praschke  beses- 
sene  Wiesen  zuPoIen. 

Art.  XIII.  Zwischen  der  Schlesischen  Stadt  Lands- 
berg  und  dem  Polnischen  Dorfe  Szyszkow  bildet  der- 
jenige  Arm  der  Prosna  aufwarts  die  Grenze,  über  wel- 
•chen  die  erste  Brücke  auf  der  Seite  von  Szyszkow 
führt,  und  Grenzpfâhle  werden  auf  beiden  Ënden  die- 
ser Brücke  aufgestellt,  niimlich  der  Preussische  auf  dem 
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1835  teau  Prussien  sur  la  rive  gauche  et  le  poteau  po- 
lonais sur  la  rive  droite  de  la  Prosna.  Et  delà,  en 
remontant  un  bras  de  la  Prosna,  de  manière  à lais- 
ser à la  Pologne  deux  petites  lies  situées  entre  les  deux 
bras  de  la  rivière,  la  frontière  suivra  de  nouveau 
cette  rivière  jusqu’aux  dernières  maisons  et  jardins 
de  Szyszkow  et  nommément  jusqu’à  l’endroit  qui  sé- 
pare les  possessions  particulières  du  dit  village  de 
Szyszkow  d’avec  celles  de  la  ville  de  Landsberg  sur 
la  rive  droite  de  la  Prosna  ; de  là  celte  ligne  servira 
de  frontière  jusqu’au  point  où  commence  la  banlieue  de 
Winzkowitz  et  les  terres  du  moulin  de  Jagel  (Jagello), 
en  laissant  une  prairie  de  Landsberg  (Gorzew)  à la 
Prusse  de  même  qu’une  prairie  fauchée  alternativement 

' par  le  propriétaire  de  la  ville  de  Landsberg  et  celui  du 
village  de  Szyszkow. 

Art.  XIV.  Entre  le  village  Silésien  de  Winzkowitz 
et  le  village  polonais  de  Szyszkow  et  nommément  de- 
puis le  point  ci-dessus  indiqué  la  ligne  de  démarcation 
suivra  celle,  qui  sépare  les  terres  du  moulin  de  Jagel 
(Jagelio)  qui  reste  à la  Prusse,  d’avec  les  prairies  du 
village  de  Szyszkow,  qui  restent  à la  Pologne,  jusqu’au 
point  où  cette  dernière  ligne  touche  la  rive  droite  de 
la  Prosna,  dont  le  Thalweg  continue  à servir  de  fron- 
tière jusqu’au  point  indiqué  ci-après. 

Art.  XV.  Entre  le  village  Silésien  de  Jaslrzygo- 
wilz  et  le  village  polonais  de  Wygieldow,  et  nommé- 
ment à l’endroit  où  un  bras  de  la  Prosna  commence  à 
ormer  la  ligne  de  démarcation  des  prairies  du  moulin 
deWygietdow,  la  frontière  suivra  le  bras  susmentionné 
jusqu’à  sa  jonction  avec  l’autre  bras  de  la  rivière  et  de 
là  la  ligne  de  démarcation  suivra  le  bras  de  la  Prosna 
qui  passe  par  l’écluse  située  sur  la  digue  de  l’étang,  en 
laissant  à la  Pologne  une  prairie  et  un  champ  récla- 
més par  la  Silésie.  A partir  de  ^écluse,  la  ligne  de 
démarcation  passera  par  l’étang,  en  laissant  à la  Silé- 
sie un  pâturage  en  litige  jusqu’à  présent.  Au  dessus  de 
l’étang  en  remontant  la  Prosna,  le  Thalweg  de  la  ri- 
vière servira  de  frontière  jusqu’au  point  où  elle  touche 
une  prairie  en  possession  du  village  de  Wygietdow  si- 
tué sur  la  rive  gauche  de  cette  rivière.  La  frontière  • 
suivra  la  limite  de  la  possession  actuelle  jusqu’au  point 
où  cette  dernière  ligne  aboutit  à la  Prosna,  dans  la- 
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Hnken  und  der  Polnische  Ffahl  auf  dem  recbten  Ufer  1^5 
der  Prosna.  Von  da  geht  die  Grenzlinie  einen  Arm  der 
Frosna  dergestalt  hinauf,  dass  aie  zwei  kleine  Inseln 
zwischen  den  beiden  Armen  dieaea  Fliissea  zu  Polen' 
laast,  und  foigt  wiéder  dieaem  Fliisse  bis  zii  den  letz- 
, ten  Hâusern  iiud  Garten  von  Szyszkow,  namentlich 
bis  zu  dein  Orte,  welcher  auf  dem  recbten  Ufer  der 
Prosna  die  Privat-Besiizungen  des  gedachten  Dorfes 
Szyszkow  von  denen  der  Stadt  Landsberg  scheidet.  Von 
liier  biidet  diese  Linie  die  Grenze  bis  zu  dem  Punkte, 
wo  sie  die  Feldmark  von  Winzkowitz  und  die  Gruud* 
8tücke*der  Jagel-  (Jagello)  Müble  erreicht,  indem  sie 
eine  Wiese  von  Landsberg  (Gorzew)  so  wie  eine  von 
dem  Besitzer  der  Stadt  Landsberz  und  dem  des  Dorfes 
Szyszkow  abwechselnd  gemahte  Wiese  zu  Preussen  lasst. 

Art.  XIV.  Zwiscben  dem  Scblesiscben  Dorfe  Winz- 
kowitz und  dem  Folnischen  Dorfe  Szyszkow,  und  ua- 
mentlich  von  dem  oben  angegebenen  Punkte  an,  foigt 
die  Grenzlinie  der  Grenzsclieidung  zwiscben  den  Grund- 
stücken  der  Jagel-  (Jagello)  Mühle,  welcbe  Preussen 
verbleibt,  und  den  Wiesen  des  Dorfes  Szyszkow,  wel- 
che  Polen  verbleiben,  bis  dabin,  wo  diese  Grenzscbeide 
das  redite  Ufer  der  Prosna  berührt,  deren  Thalweg 
bis  zu  dem  hiernScbst  angegebenen  Punkte  die  Grenze 
zu  bilden  fortfabrt. 

Art.  XV.  Zwiscben  dem  Scblesiscben  Dorfe  Jasfrzy- 
gowitz  und  dem  Folnischen  Dorfe  Wygietdow,  nament- 
lich von  da  ab , wo  ein  Arm  der  Prosna  anfângt,  die 
Wiesen  der  Miihle  zu  W'igietdow  zu  begrenzen,  foigt 
die  Grenzlinie  dem  obgedacbten  Arme  bis  zu  seiner 
Vereinigung  mit  dem  andern  Arme  des  Flusses,  und 
von  dort  dem  Arme  der  Prosna,  welcher  durch  die  auf 
dem  Teichdamine  befindliche  Schleuse  geht,  so  dass 
. eine  Schlesischer  Seits  in  Anspruch  genommene  Wiese 
und  ein  Ackerslück  bei  Polen  bleiben.  Von  der  Schleuse 
an  geht  die  Grenzlinie  durch  den  Teich  und  lasst  eine 
bisher  streitige  Hütiing  in  Schlesien.  Oberhalb  des  Tei- 
ches  foigt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg  der  Prosna  auf- 
wârts  bis  zu  dem  Punkte,  wo  sie  eine  im  Besitz  des 
auf  dem  Ufer  dieses  Flusses  belegenen  Dorfes  Wygiet- 
dow befindliche  Wiese  berührt.  Der  Bcgrenzung  des 
gegenwartigen  Besitzstandes  foigt  die  Grenzlinie  bis 
dahin , wo  die  erstere  an  der  Prosna  aufhort , in 
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1835  qiiellele  Thalweg  continuerâ  à faire  la  ligne  de  démar- 
cation. 

Art.  XVI.  Entre  le  village  sllésien  de  Kostelits 
et  le  village  polonais  de  Zitniow,  la  frontière  remon- 
tera le  Thalweg  de  la  Prosna  jusqu’à  l’écluse  de  l’étang 
du  moulin  Kuznica,  en  laissant  un  petit  pâturage  au 
dessous  de  la  digue  à la  Prusse,  et  le  dit  moulin  avec 
les  prairies  y appartenantes  à la  Pologne.  De  là,  la 
ligne  de  démarcation  traverse  l’étang  et  suivra  ensuite 
le  Thalweg  de  la  Prosna , tel  qu’il  existait  en  1827.  et 
puis  la  ligne  de  démarcation  de  l’année  1838. 

• • 

Art.  XVII.  Le  territoire  litigieux  entre  les  villa- 
ges de  Sternalitz  (Silésie)  et  Stare-Krzepice  (Pologne) 
sera  partagé  à parties  égales  et  il  sera  tracé  une  ligne 
délimitant  une  moitié  pour  le  village  de  Sternalitz  et 
l’autre  pour  le  village  de  Krzepice,  mais  de  manière 
que  le  terrain  de  Trepka  tombe  dans  la  moitié  silé- 
sienne. 

Art.  XVIII.  Entre  le  village  silésien  de  Wichrow 
et  le  village  polonais  de  Stare-Krzepice , en  partant  du 
point  dont  parle  l’article  précédent,  il  sera  tracé  une 
ligne  aussi  droite  que  possible  vers  les  poteaux  érigés 
en  1808  sur  le  chemin  de  Wichrow  à Stare-Krzepice, 
de  manière  que  le  terrain  en  litige  sera  partagé  par 
' nombre  égal  d’arpens , laissant  une  moitié  à la  Silésie 
et  l’autre  moitié  à la  Pologne,  de  sorte  que  la  prairie 
du  curé  de  Krzepice  tombe  dans  la  moitié  polonaise. 


Art.  XIX.  Entre  le  village  silésien  de  Bodzano- 
witz  et  le  village  polonais  de  Stare-Krzepice,  la  fron- 
tière en  partant  des  poteaux  mentionnés  à l’article  pré- 
cédent, plantés  sur  le  chemin  de  Wichrow  à Krzepice 
sera  déterminée  par  une  ligne  droite  tirée  depuis  ces 
poteaux  jusqu’aux  sources  noires  (Czarnystok)  et  de 
ce  point  par  une  ligne  droite  tirée  jusqu’aux  poteaux 
sur  le  chemin  qui  conduit  de  Bodzanowitz  à Stare- 
Krzepice. 


Art.  XX.  En  partant  de  ces  poteaux  la  frontière 
suivra  une  ligne  droite  tirée  vers  l’est  et  aboutissant  à 
a rivière  de  la  Liswarta,  savoir  au  point  où  l’on  avait 
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welcher  der  Thalweg  die  6renzlinie  *u  bilden  fort-  1835 
fâhrt. 

Art  XVI.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Ko- 
stelitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Zitoiow  geht  die 
Grenze  mit  dem  Thalweg  der  Prosna  aufwàrts  bis  zu 
der  Schleiise  des  Kuznicaer  Mahleti  - Teiches  nnd  lasst 
eine  kieine  Hütung  tinterhalb  des  Dammes  in  Preussen  ; 
die  Mühle  aber  mit  den  dazti  gehorigen  Wiesen  in  Po- 
len.  Von  hier  gelit  die  Grenziinie  durch  den  Teich 
und  foigt  sodann  dem  Thalweg  der  Prosna,  wie  er  im  ' 
Jahre  1827.  war;  demnachst  aber  der  im  Jahre  1808. 
bezeichnelen  Grenziinie. 

Art.  XVII.  Das  zwischen  den  Dorfern  Sternalitz 
(Schlesiscli)  und  Alt-Krzepitz  (Polnisch)  streitige  Stück 
Landes  wird  zu  gleichen  Theilen  getheilt  und  eine 
Linie  gezogen,  welche  die  eine  Halfte  fur  das  Dorf 
Sternalitz,  die  andfere  Halfte  aber  für  das  Dorf  Krze- 
pitz,  iedoch  in  der  Art  abgrenzt,  dass  das  Grundstück 
Trepka  in  die  Schiesische  Halfte  fallt. 

Art.  XVllI.  Zwischen  dem  Schlesichen  Dorfe 
Wichrow  und  dem  Polnischen  Dorfe  Alt-Krzepitz  wird 
von  dem,  im  letztern  Artikel  erwahnien  Punkte  aus, 
eine  moglichst  grade  Linie  gegen  die  im  Jahre  1808. 
auf  dem  Wege  von  "Wicherow  nach  Alt-Krzepitz  er- 
richteten  Grenzpfdhle  zu , in  der  Art  gezogen , dass 
das  streitige  Grundstück  der  Morgenzahl  in  zwei  glei- 
che  Theile  getheilt  wird,  wovon  die  eine  Halfte  Scble- 
sien,  die  andere  Polen  verbleibt,  und  zwar  so,  dass 
die  Wiese  des  Pfarrers  von  Krzepitz  in  die  Polnische 
Halfte  fâllt. 

Art.  XIX.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Bod- 
zanowitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Alt-Krzepitz  wird 
die  Grenze  von  den , im  vôrhergehenden  Artikel  er- 
veàhiiten  , auf  dem  Wege  von  Wichrow  nach  Krzepitz 
errichteten  Ffablen  ab,  durch  eine  grade  Linie  bestimmt, 
welche  von  diesen  Pfâhlen  bis  zu  den  scbwarzen  Quel- 
len  (Czarnystok)  gezogen  wird;  und  von  diesem  Punkt 
durch  eine  grade  Linie,  welche  bis  zu  den  Grenz-Pfah- 
len  àuf  dem  von  Bodzanowitz  nach  Alt-Krzepitz  foh- 
ren  den  Wege  gezogen  wird. 

Art.  XX.  Von  diesen  PfShlen  ab  wird  die  Grenze 
einer  gegen  Morgen  bis  an  den  I.iswarter  Fluss  zu 
ziehenden  graden  I.inie  folgen;  nàmlich  bis  zu  dein 
Punkte,  wo  im  Jahre  1808.  Grenzprâhle  errichtet  wa- 
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1835  poteaux  de  1808, qui  seront  rétablis  au  même 

' endroit. 

Art.  XXI.  Entre  Budzanowitz  (Silésie)  et  Podteze 
(Pologne)  la  ligne  de  démarcation  remontera  le  Thal- 
weg de  la  Liswarta,  laissant  la  première  lie  è sa  droite 
à la  Silésie,  et  on  suivant  le  bras  qui  sépare  actuelle- 
ment les  possessions  des  deux  villages  susmentionnés 
jusqu'au  troisième  pont,  que  l’on  rencontre  en  partant 
de  Bodzanowitz  pour  la  douane  de  Podteze.  Depuis  ce 
pont  la  frontière  suivra  le  Thalweg  de  la  Liswarta  for- 
mant la  ligue  de  démarcation  de  l’état  de  possession 
actuel. 

Art  XXII.  Entre  Kikeu  en  Silésie  et  Kuznica  en 
Pologne , la  ligne  de  démarcation  suivra  la  limite  des 
possessions  des  deux  villages  ; mais  partout  où  cette 
limite  abandonne  le  courant  de  la  Liswarta,  des  ca- 
naux seront  creusés  pour  changer  le  courant  de  la  ri- 
vière d’après  la  frontière  établie  par  cet  article  ; de 
cette  manière  la  frontière  rejoindra  les  poteaux  plantés 
en  1808,  près  Sandberg  (Piaskowa-Gora)  en  laissant  ù 
la  Prusse  deux  îles  situées  entre  les  deux  bras  de  la 
rivière. 

Art.  XXIII.  Entre  Kulzoben  et  Kiilznica,  la  ligne 
^ de  démarcation  remontera  le  bras  de  la  Liswarta  qui 
marque  l’état  de  possession  constaté  l’an  1827.  jusqu’à 
la  banlieue  des  villages  de  Boreck  et  de  Stani. 

Art.  XXl’ST.  Entre  Boreck  en  Silésie  et  Stani  en 
Pologne,  la  ligne  de  démarcation  suivra  la  frontière 
des  prairies  adjugées  aux  village  de  Stani  d’après  la,  ' 
carte  de  Windisch , situées  sur  la  rive  gauche  de  la 
Liswarta  en  laissant  à la  Prusse  les  pâturages  jusqu’à 
présent  en  litige  et  les  dites  prairies  à la  Pologne,  jus- 
' qu’au  point  où  ces  prairies  touchent  la  rivière  de  Lis- 
warta. A partir  de  cet  endroit , la  ligne  de  démarca- 
tion suivra  la  frontière  marquée  l’an  1808. 

Art.  XXV.  La  forêt  litigieuse  entre  le  village  si- 
lésien  d’Olschin  et  le  village  polonais  de  Krzepice  res- 
' tera  sous  la  domination  polonaise  et  la  frontière  suivra 
une  ligne  déjà  marquée  par  des  bornes  de  terre  (Grenz- 
haufen)  selon  la  possession  actuelle  et  de  là  la  ligne  de 
frontière  suivra  la  démarcation  de  l’an  1808. 

Art.  XXVI.  Entre  le  village  silésien  de  Kamiuiecz 
et  le  village  polonais  de  Poczesna  la  frontière  suivra,  en 
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ren,  die  auf  derselben  Stelle  wieder  bergestellt  werden  1835 
sollen. 

Art.  XXL  ZM?iscben  Bodzanowilz  (Scblesiscb)  imd 
Fodteze  (Polniscfa)  folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg 
der  Liswarta  aufwarts , lasst  die  erste  Insel  rechts  in 
Scblesien  und  folgt  dem  Arme,  welcher  jetzt  die  Be> 
aitzungen  beider  genannten  Dürfer  trennt,  bis  zur  drit- 
ten  Brücke,  welche  man  auf  dem  Wege  von  Bodzano* 
witz  zti  dem  Zollliatise  von  Podtçse  antriift.  Von 
dieser  Brücke  an  folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg 
der  Liswarta,  welcher  die  Scbeiduugslinie  des  ietzigen 
Besitzstandes  bildet. 

Art.  XXII.  Zwisclien  K.iken  in  Scblesien  und  Kuz- 
uica  in  Polen,  folgt  die  Grenze  der  Besitzlinie  beider 
Dürfer;  überall  aber,  wo  diese  Grenze  den  Lauf  der 
Liswarta  verlasst,'  soUen  Graben  gezogen  werden , iim 
den  Lauf  dieses  Flusses,  nach  der  in  dem  vorliegenden 
Artikel  bestimmten  Grenze  zu  andern;  auf  diese  Wiese 
wird  die  Grenzlinie  die  im  Jahre  1808.  an  dem  Sand- 
berge  (Piaskowa-Gora)  eirichteten  Grenzpfâhle  erreicbeu 
und  zwei  zwischen  den  beiden  Armen  des  Flusses  lie- 
geude  Inseln  in  Preussen. 

Art.  XXXIII.  Zwischen  Kützoben  und  Kuznica 
folgt  die  Grenzlinie  demjenigen  Arme  der  Liswarta  auf- 
wârts,  welcher  den  im  Jahre  1827.  konstatirten  Besitz- 
stand  bezeichnet,  bis  zu  der  Feldmark  der  Dürfer  Bo> 
reck  und  Stani.  . 

Art.  XXIV.  Zwischen  Boreck  in  Schlesien  und 
Stani  in  Polen  folgt  die  Grenzlinie  dem  Bande  der  auf 
dem  linken  Ufer  der  Liswarta  belegenen  Wiesen , .wel- 
che dem  Dorfe  Stani  recbtskraftig  zuerkannt  sind,  nach 
der  Windischen  Charte;  so  dass  die  bisher  streitige 
Hütung  in  Preussen  und  die  gedachten  Wiesen  in  Po- 
len bleiben,  bis  dahin , wo  diese  Wiesen  den  Fluss 
Liswarta  berühren.  Von  da  ab  folgt  die  Grenzlinie  der 
im  Jahre  1808.  bezeichneten  Grenze. 

Art.  XXV.  Der  zwischen  dem  schlesischen  Dorfe 
Olschin  und  dem  Polnischen  Dorfe  Krzepitz  streitige 
Wald  bleibt  unfer  Polnischer  Hoheit , und  die  Grenz- 
linie folgt  einer  schon  mit  Grenzhaufen  bezeichneten 
Liuie  nach  dem  gegenwartigeu  Besitzstande  und  von 
da  der  im  Jahre  1808.  bezeichneten  Grenz-Linie. 

Art.  XXVI.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Ka- 
miniecz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Poczesna  folgt  die 
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1835  partant  des  poteaux  plantas  en  1808  près  la  maison 
de  Grzybow  la  ligne  de  possession  de  1827  jusqu’à 
la  colonie  de  Nieven  en  Silësie;  de  là  elle  se  dirigera 
en  ligne  droite  vers  le  pont  qui  conduit  à l’auberge  de 

' Zimna-Woda  jusqu’à  ce  quelle  touche  la  petite  rivière 
de  Zimne  (Zinoa);  et  du  point  où  celte  ligne  droite 
toncbera  la  dite  rivière  de  Zimne,  cette  rivière  formera 
la  frontière  jusqu’à  son  embouchure  dans  la  rivière  de 
Kamienitza  (Kamienica)  de  sorte  que  les  villages  de 
Starcza,  de  Wlazna  et  de  Klepaczka  restent  sous  la 
souveraineté  polonaise. 

Art.  XXVll.  Entre  le  village  silésien  de  Lubschau 
et  la  ville  silésienne  de  Woischnick  et  les  villages  po- 
lonais de  Rudnick-Wielki  et  de  Riidnick-Maty , la  fron- 
tière parlant  du  point  ci-dessus  indiqué  suivra  la  ri- 
vière de  Kamienitza  en  la  remontant  jusqu’au  point  de 
joinclion  des  territoires  de  Lubschau,  de  Woischnick 
et- de  Ruduick  selon  la  possession  actuelle,  et  de  ce 
point  elle  suivra  la  ligne  de  cette  même  possession,  en 
laissant  les  terres  de  Lubschau  et  de  Woischnick  à la 
Prusse  et  les  terres  de  Rudnick  à la  Pologne. 

Art.  XXVllI.  Entre  la  ville  silésienne  de  Woisch- 
nick et  les  villages  polonais  de  Gniazdow  et  de  Mzyki 
la  frontière,  partant  du  point  de  jonction  des  territoi- 
res de  Woischnick;  de  Rudnick*Maty  et  Gniazdow 
suivra  une  ligne  à fixer  par  des  experts , de  manière 
à abondonner  à la  Prusse  une  étendue  de  terre  deux- 
mille-lrois-cent  soixante-un  arpens  de  Magdebourg,  me- 
sure rhénane,  à prendre  sur  ce  territoire  litigieux  en- 
tre la  ville  prussienne  et  les  villages  polonais  susmen- 
tionnés. En  conséquence  la  frontière  suivra  à-peu-près 
la  ligne  de  possession  du  village  de  Rudnick  jusqu’à 
‘ l’établissement  de  Mateya  qui  restera  à la  Pologne,  et 
de  là  vers  le  gué-  dit  Kostowitz  (Lilt.  D.).  De  ce  point 
la  frontière  suivra  une  ligne  aussi  droite  que  possible 
vers  l’établissement  de  Potaschnick,  en  laissant  ce  der- 
nier à la  Pologne  et  de  là  la  frontière  sera  tracée  par 
une  ligne  droite  jusqu’au  point  indiqué  sur  la  ligne 
de  prétention  polonaise  par  le  Duck-Stock , le  tout 
de  manière  à délimiter  pour  la  Prusse  le  susdit  nombre 
d'arpens. 

Art.  XXIX.  Du  point  où  cette  ligne,  qui  sera  le 
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GreDze,  tod  den  iin  Jahre  1808.  ohnferb  des  Hanses  1835 
Grzybow  'errichteten  Grenzpfàblen  ab,  der  Besitzlinie 
Ton  1827.  bis  zu  der  Schlesischen  Kolonie  Mieven; 
von  da  Tvendet  sie  sich'in  grader  Lifiie  gegen  die  Bnické, 
welche  nach  dem  Wirthsbause  Zimawoda  füfart,^  bis 
sie  den  kleinen  Bach  Ziinne  (Zinna)  erreicht.  Von 
dem  Puiikt  an,  wo  diese  grade  Linie  den  gedachten 
Bach  Zimne  beriihrt,  macht  dieser  Bach  die  Grenze, 
bis  zu  seiner  Mündung  Kamienitza - (Kainienica)  Bach; 

SD  dass  die  Durfer  Starcza,  Wlasna  und  Klepaczka  UD- 
ter  Polnischer  Hoheit  bleiben.  ' 

Art.  XXVII.  Z^ischen  dem  Schlesischen  Dorfe 
Lubsciiau  und  der  Schlesischen  Stadt  Woischnick  einer, 
und  den  Polnischen  Dorfern  Gross- und  K]ein*Rndnick 
anderer'Seils,  foigt  die  Grenzlinie,  von  dem  vorstehend 
angegebenen  Punkte  aus,  dem  Kamienitza  - Bâche  atif- 
wârts  bis  zu  dem  Punkte,  wo  die  Feldmarken  von  Lub- 
schau,  Woischnick  und  Rudnick  nach  ihrem  gegenwar- 
tigen  Bftsitzstande  zusammenstossen.  Von  hier  foigt 
die  Grenzlinie  demsélben  Besitzstande , indem  sie  die 
Lândereien  von  Lubschau  und  Woischnick  in  Preussen 
und  die  von  Rudnick  in  Polen  lasst. 

Art.  XXVIII.  Zwischen  der  Schlesischen  Stadt 
Woischnick  und  den  Polnischen  Dorfern  Gniasdow  und 
Mzyki  foigt  die  Grenze  von  dem  Punkte,  wo  die  Feld- 
marken  ,von  Woischnick,  Klein-Rudnick  und  Gniasdow 
zusammenstossen,  einer  von  Sachverstandigen  dergestalt 
zu  ziehenden  Linie,  dass  an  Preussen  an  Zweitaiisend 
Dreihundert  ein  und  sechzig  Magdeburger  Metzen,  Rhein- 
lândisch  Maass,  von  den  zwischen  der  oben  gedachten 
Stadt  und  den  Polnischen  Dürfem  streitigen  Grund- 
stücken  überlassen  wird.  Demgemass  wird  die  Grenze 
ohngefahr  der  Besitzlinie  des  Dorfes  Rudnick  folgen 
bis  zu  der  Besitzung  Mateya  — welche  in  Polen  bleibt 
— und  von  da  nach  dem  Furth  — genannt  Kostowitz 
--  (Litt.  D.)  hin.  Von  diesem  Punkte  wird  die  Grenze 
einer  mbglichst  graden  Linie  auf  die  Besitzung  des 
Potaschnik  zu , welche  in  Polen  bleibt , folgen  ; und 
von  hier  wird  eine  grade  Linie  bis  zu  dem  auf  der 
Polnischen  Anspruchslinie  belegenen  Punkte,  der  Duck- 
Stock  genannt,  gezogen;  überall  )edoch  in  der  Art,  dass  ' 
fiir  Preussen  die  oben  angegebene  Morgenzabl  abge« 
grenzt  wird. 

Art  XXIX.  Von  dem  Punkte  an,  "wo  diese  durch 
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1835  résultat  d’un  travail  géométrique,  réjoindra  la  ligne  de 
possession  de  1827  près  le  village  de  Mzyki,  la  fron- 
tière suivra  cette  possession  entre  le  village  silésien  de 
Glosawka  et  les  villages  polonais  de  Mzyki  et  Gnias- 
dow  jusqu’aux  poteaux  érigés  en  1808  sur  le  chemin 
de  Woischnick  au  dit  village  Gniazdow. 

Art.  XXX.  Entre  la  ville  silésienne  de  Woischnick 
et  le  village  polonais  de  Nieradowa,  la  ligne  de  dé- 
marcation suivra  la  possession  de  1827  en  partant  des 
poteaux  plantés  en  1808  jusqu’au  point  où  cette  ligne 
de  possession  touche  l’enclos  de  la  maison  qui  l’an  1827 
était  habitée  par  le  nommé  Wcisto  fils  et  qui  reste 
‘ sous  la  souveraineté  polonaise. 

Art.  XXXI.  Entre  la  ville  silésienne  de  Woisch- 
iiick  et  le  village  polonais  de  Cinkovr,  en  partant  dû 
point  susmentionné,  il  sera  tracé  une  ligne  aussi  droite 
que  possible,  qui  servira  de  frontière  entre  les  deux 
pays  jusqu’è  un  point  à fixer  sur  la  limite  de  *la  forêt 
de  Bibiella , en  conformité  de  la  stipulation  , comprise 
d’ans  l’article  suivant  et  qui  délimitera  trois-mille-deux 
cent-dix-neuf  arpens  de  Magdebourg,  mesure  rhénane, 
’ à la  Prusse. 

Art.  XXXII.  Entre  le  village  silésien  de  Georgen- 
berg  et  le  village  polonais  de  Zendeck,  la  frontière,  en 
décrivant  une  ligne  aussi  droite  que  possible,  traversera 
la  partie  de  la  forêt  de  Bibiella  qui  avait  été  adjugée 
au  domaine  de  Cinkow  et  de  Zendek  et  aboutira  aux 
bornes  érigées  en  1806  sur  la  Brinica  en  vertu  de  l’ad- 
judication susmentionnée,  de  manière  à abondonner  ù 
la  Prusse  une  étendue  de  trois-mille-cinq  cent-quarànte- 
huit  arpens  de  Magdebourg,  mesure  rhenane  et  è fixer 
le  point  sur  la  forêt  de  Bibiella  mentionné  è l’article 
, précédent,  qui  servira  de  point  de  départ  ù la  dite  ligne. 


Art.  XXXIII.  Entre  les  villages  silésiens  de  Bi- 
biella et  Neudeck  et  les  villages  polonais  de  Zendeck 
et  d’Ozarowice , le  Thalweg  de  la  Brinica , à partir  du 
point  susmentionné,  fera  la  frontière  en  traversant  l’é- 
tang du  moulin  de  Lubos,  et  suivant  ensuite  le  bras 
qui  en  découle  du  cêté  de  la  Silésie  et  qui  marque 


Digiti^c-1  by  ^ 


Etats  prussiens  et  le  royaume  de  Pologne.  77 

Felduiesser  - Arbeit  zu  Stande  zu  bringende  Linie  die  1835 
Besitzstands*Grenze  von  1827.  bei  dem  Dorfe  Mzyki 
erreicbt,  folgt  die  Grenzlinie  diesera  Besitzstande,  zwù 
schen  déni  Schlesischen  Dorfe  Glosawka,  und  den  Fol- 
niscbeo  Dorfern  Mzyki  und  Gniasdow,  bia  zu  den  im 
Jahre  1808.  auf  dent  Wege  von  Woischnick  nach  dem 
obgenanntén  Dorfe  Gniasdow  errichteten  Grenzpfahlen. 

Art.  XXX.  Zwischen  der  Schlesischen  Sladt  Woiscb- 
nick  ,und  dem  Poloischen  Dorfe  Nieradowa  folgt  die 
Grenzlinie  von  den  im  Jahre  1808.  errichteten  Grenz- 
pfahlen an,  dem  Besitzstande  von  1827.,  bis  zu  dem 
Piinkte,  wo  diese  Besitzlinie  das  Gehüft  des  im  Jahre 
1827.  von  dem  Wcisto,  dem  Sohne  bewohnten  Hau- 
ses  beriihrt,  welcbes  noter  Polnischer  Hoheit  bleibt. 

Art.  XXXI.  Zwischen  der  Schlesischen  StadtWoisch- 
nick  und  dem  Poloischen  Dorfe  Ciokow  wird,  von 
dem  vorher  angegebenen  Punkte  an , eine  moglichst 
grade  Linie ’^bis  zu  einem  in  Gemèissheit  der  in  dem 
folgenden  Artikel  eothaltenen  Bestimmung  an  der  Grenze 
des  Bibiella- Waldes  festzusetzendeo  Punkte  gezogen 
werden,  welches  die  Landesgrenze  beider  Staaten  bil- 
den  und  Dreitausend  Zweihundert  Nennzehn  Magde- 
burger  Morgen  Bheinliindisch  Maass,  zu  Preusseo  ab- 
grenzen  wird.  . 

Art.  XXXII.  Zwischen  dem  Schlesischen  Flecken 
Georgenberg  und  dem  Poloischen  Dorfe  Zeudek  geht 
die  Grenze  in  eiiier  müglichst  graden  Linie  durch  den 
Theil  des  Bibiella -Waldes,  welcher  den  DomÜnen  Cin- 
kow  und  Zendek  rechtskraftig  zuerkannt  worden,  bia 
zu  den  im  Jahre  1806.  in  Folge  des  erwâhnten  £r- 
keniitnisses,  errichteten  Grenzhaufen  an  der  Brinitza; 
so  dass  dadurch  dem  Preussischen  Staate  eine  Fliiche 
von  Dreitausend  Fünfhundert  Achtundvierzig  Magdebur- 
ger  Morgen,  Rheinlandisch  Maass,  überlassen  und  da- 
durch der  Punkt,  dessen  der  vorstehende  Artikel  an 
der  Grenze  des  Bibiella- Waldes  erwahnt,  bestimmt 
wird,  welcher  zum  Ausgangspunkte  fur  die  hier  be- 
zeichnete  Linie  dient. 

Art.  XXXllI.'  Zwischen  den  Schlesischen  Dorfern 
Bibiella  und  Neudeck,  und  den  Poloischen  Dorfern 
Zendeck  und  Ozarowitz  macht  der  Thalweg  der  Bri- 
nitza  von  dem  eben  erwâhnten  Punkte  ab,  indem  ec 
durch  den  Teich  der  Lubos-Mhble  geht  und  sodann 
mit  dem  Arme,  welcher  im  jetzigen  Besitzstand  bezeich- 
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1835  l’état  de  possession  actuel , jusqu’à  l’iisixie  de  Brî> 
nica. 

Art.  XXXIV.  La  ligne  de  démarcation  eutre  Neu- 
deck  en  Silésie  et  Ozarowice  en  Pologne,  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica,  passera  par  l’étang  de  l’usine 
du  luétiie  nom  et  ensuite  par  le  bras  qui  en  fait  aller 
les  roues,  en  laissant  cette  usine  en  Silésie  avec  ses  dé« 
pendances.  Rentrant  dans  le  bras  principal,  elle  con- 
tinue à suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica. 

Art.  XXXV.  Entre  Bysia  (Silésie)  et  Niezdara 
(Pologne)  la  ligne  de  démarcation  suivra  le  Thalweg 
de  la  Brinica  et  passera  ensuite  par  l’étang  de  l’usine  ‘ 
de  Niezdara  et  l’écluse  et  le  pont  en  laissant  cette  usine 
à la  Pologne  et,  descendant  jusqu’à  la  jonction  de  ce 
bras  avec  celui  qui  coule  en  Pologne , elle  continuera 
à suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica. 

Art.  XXXVl.  Entre  les  villages  de  Kostowagura 
en  Silésie  et  de  Dohieszowice  en  Pologne  la  ligne  de 
démarcation,  en  maintenant  l’état  de  possession  actuel 
continuera  de  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica,  en  lais- 
sant les  prairies  et  pâturages  possédés  par  Dohieszowice 
sous  la  domination  polonaise. 

Art.  XXXVII.  Entre  le  village  de  Josephthal  en 
Silésie  et  le  village  de  Dobieszowice  en  Pologne,  la 
ligne  de  démarcation  suivra  la  Brinica,  jusqu’à  une 
ancienne  écluse,  et  de  là  dans  le  Thalweg  de  la  Bri- 
, nica , en  laissant  les  prairies  du  cdté  droit  sous  la  sou- 
veraineté de  la  Silésie  et  celles  du  cdté  gauche  sous  la 
souveraineté  de  la  Pologne. 

Art.  XXXVlll.  Entre  Kamin  en  Silésie  et  Bo- 
browniki  en  Pologne,  la  ligne  de  démarcation,  en  quit- 
tant le  Thalweg  de  la  Brinica  à l’endroit  où  il  touche 
une  petite  prairie  appartenant  au  nommé  Jendrzeiczak, 

* suivra  les  limites  de  cette  possession,  qui  reste  à la 
Pologne  sur  la  rive  droite,  rejoindra  le  Thalweg  de  la 
Brinica  avec  la  dite  limite  à l’endroit  où  elle  touche  de 
nouveau  le  bras  principal  de  la  Brinica;  de  là,  la  ligne  ' 
de  démarcation  suivra  le  Thalweg  de  cette  rivière  et 
passera  par  l’étang  du  moulin  de  Kamin  en  maintenant 
' i’état  de  possession  actuel. 

Art.  XXXIX.  Entre  les  banlieues  des  susdits  vil- 
lages , la  ligne  de  démarcation  suivra  le  Thalweg  du 
bras  principal  de  la  Brinica,  passera  par  l’étang  du 
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nend,  daraiis  auf  der  Sclilesisclieil  Seite  abfliesst,  bis  zu  1835 
déni  HüUenwerke  von  Brinitza,  die  Grenze. 

Art.  XXXIV.  Zwiscben  Neudeck  in  Scblesien  und 
Ozarowitz  in  Polen  foigt  die  Grenzlinie  dein  Thalwege 
der  Brinitza,  gebt  durch  den  Teicb  des  ebenso  genann- 
ten  Hiittenwerkes  und  sodann  durch  den  Arm , wel- 
cher  die  Rader  desseiben  treibt,  dieses  Werk  mit  Zu- 
behür  in  Scblesien  lassend.  Nacb  dem  W'iedereintrilt 
in  dem  Hauptarm  fâbrt  die  Grenzlinie  fort  dem  Tbal- 
wege  der  Brinitza,  zu  folgen. 

Art.  XXXV.  Zwischen  Bysia  (Scblesiscb)  und  Kiez> 
dara  (Polnisch)  foigt  die  Grenze  dem  Tbalwege  der  Brinitza, 
gebt  sodann  durch  den  Teicb  des  Hüttenwerkes  von  Niezo 
dara  und  durch  die  Schleuse  und  die  Brücke,  dieses  Hül.Ven- 
werk  in  Polen  lasseud,  und  indemsie  bis  zurVereinigung 
dieses  Armes  mit  dera  in  Polen  iliessenden  berablauft, 
fàbrt  sie  fort  dem  Tbalwege  der  Brinitza  zu  folgen. 

Art.  XXXVI.  Zwischen  den  DiJrfern  Kostowagura 
in  Scblesien  und  Dobieszowitz  in  Polen  fahrt  die  Grenz> 

Unie  mit  Beibehaltung  des  gegenwartigen  Besitzstandes 
fort  dem  Thalwege  der  Brinits^a  zu  folgen , indem  sie 
die  iin  Besilze  vor  Dobieszowitz  befindlichen  Wiesen 
und  Hütungen  unter  Polniscber  Hoheit  lasst. 

Art.  XXXVII.  Zwischen  dem  Dorfe  Josepbthal  in 
Scblesien  und  dem  Dorfe  Dobieszowitz  in  Polen  foigt 
die  Grenzlinie  der  Brinitza  bis  zu  einer  alten  Schleuse 
tuid  von  hier  in  dem  Thalweg  der  Brinitza,  indem  sie  - 
dis  auf  der  rechten  Seite  liegenden  Wiesen  in  Schle> 
sien  und  die  auf  der  linken  Seite  unter  Polniscber  Ho- 
lieit  Iksst.  t 

Art.  XXXVIII.  Zwischen  Kamin  (in  Scblesien) 
und  Bobrowniki  (in  Polen)  verlasst  die  Grenzlinie  den 
Thalweg  der  Brinitza  da  wo  er  eine  kleine  dem  Jen- 
drzeiczak  gehdrige  Wiese  berührt;  foigt  der  Grenze  die- 
ses Besitzthums,  welches  in  Polen  auf  dem  rechten  Ufer 
bleibt,  tritt  mit  der  gedachten  Grenze  da  wo  sie  aufs 
neue  dem  Hauptarm  der  Brinitza  berührt  in  den  Thal- 
weg der  Brinitza  wieder  ein , von  wo  die  Grenzlinie 
dem  Thalweg  dieses  FliiMes  foigt  und,  mit  Beibehaltung  ' 
des  gegenwartigen  Besitzstandes,  durch  den  Mühlen- 
teich  von  Kamin  gebt. 

Art.  XXXIX.  Zwischen  den  Feldmarken  der  vor- 
gedachten  Dorfer  foigt  die  Grenzlinie  dem  Thalwege 
des  Hauptarines  der  Brinitza,  gebt  durch  den  Teicb . der  , 
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1835  moulin  d’Opara  en  lifîssant  ce  moulin  à la  Prusse  et 
rejoindia  le  Thalweg  par  l’écluse  principale  placée  dans 
la  digue  du  moulin. 

Art.  XL.  Entre  le  village  silésien  de  Gross-Dom- 
browka  et  le  village  polonais  de  Woikowice,  la  ligne 
de  démarcation  suivra  le  Thalweg  de  la  Brinica  et  pas> 
sera  par  l’étang  du  moulin  du  dit  village  ; de  là , au 
dessous  de  la  digue , par  l’écluse  actuellement  en  pra> 
tique , jusqu’au  confluent  de  ce  bras  avec  celui  qui 
coule  du  côté  de  la  Pologne  et  jusqu’à  la  réunion  de 
ce  dernier  avec  le  fossé  du  dit  moulin  ; d’où  le  Thal- 
weg de  la  rivière  continuera  à former  la  ligne  de  dé- 
marcation. 

Art.  XLI.  Entre  le  village  silésien  de  Przelaika 
et  la  ville  polonaise  de  Czeladz,  la  frontière  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica  et  passera  par  l’étang  et  par 
l’écluse  du  moulin  de  Przelaika.  De  l’écluse  de  ce  mou- 
lin elle  suivra  le  bras  qui  marque  l'état  de  possession 
actuel,  jusqu’au  point  où  ce  cours  d’eau  se  réunit  avec 
le  bras  venant  du  moulin  et  suivra  de  ce  point  le  Thal- 
weg de  la  Brinica,  de  manière  à abandonner  à la  Prusse 
le  dit  moulin  et  ses  dépendances. 

Art.  XLfl.  Entre  le  village  silésien  de  Baingow 
et  la  ville  polonaise  de  Czeladz,  la  frontière  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica  jusqu’au  point  où  il  touche  un 
pâturage  nommé  Przetak  et  en  laissant  ce  pâturage  en 
' Pologne,  elle  suivra  la  limite  des  possessions  actuelles 
jusqu’aux  bornes  de  terre  érigées  près  un  ravin  dit 
Krzywydot  sur  la  route  de  Baingow  à Czeladz. 

Art.  XLIII.  Entre  le  village  silésien  de  Schima- 
nowiiz  et  la  ville  polonaise  de  Czeladz,  la  frontière 
en  partant  du  point  mentionné  dans  l’article  précédent, 
se  dirigera  par  une  ligne  droite  sur  la  première  borne 
placée  sur  la  rive  droite  de  Krzywydot,  et  suivra  de 
cette  borne  la  ligne  de  démarcation  déterminée  par  le 
procès  verbal  du  21  Août  1804  et  à partir  de  l’endroit 
où  cette  ligne  cesse  d’étre  marquée  par  des  bornes  la 
frontière  suivra,  en  maintenant  l’état  de  possession  ac- 
tuel, la  ligne  de  démarcation  entre  les  propriétés  des 
bourgeois , du  Domaine  et  du  Curé  de  Czeladz , d’ua 
côté  et  celles  des  terres  de  Schimanowitz , et  de  Klein- 
Dombrowka,  de  l’autre,  jusqu’au  Thalweg  de  la  Brinica, 
qui  depuis  ce  point  servira  de  nouveau  de  frontière. 


Digitized  by  Googl 


Etats pr,ussiens  et  le  royaume  de  Pologne.  81 

Opara  - Mülile,  indem  sic  diese  Mühle  in  Prenssen  l&st,  1835 
iind  tritt  diirch  die  in  dem  Miihlendanime  angebrachte 
Hauptschletise  in  den  Tlialweg  wieder  eio. 

Art.  XL.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Gross- 
Dombrowka  iind  dem  Polniscben  Dorfe  Woikowitz  folgt 
die  Grenzliiiie  demThalwege  derBrinitza  und  gelit  diircii 
den  Müblenteich  des  gedackten  Dorfes;  von  da  aber  un- 
terlialb  des  Damines,  durcb  die  jetzt  benutzie  Sclileiise, 
bis  zu  dem  ZusammenOuss  dieses  Armes  mit  deinjenigen, 

^velcher  aiif  der  Polniscben  Seile  lliessl,  und  bis  zu 
der  Vereinigung  dieses  letzteren  mit  dem  Graben  der 
mehrgedacbten  Mülile;  von  wo  der  Thalweg  des  Plus- 
ses die  GrenzUnie  zu  bilden  fortfahrt. 

Art.  XLI.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Prze- 
laika  und  der  Polniscben  Stadt  Czelady  folgt  die  Grenz- 
linie  dein  Thalwege  der  Brinitza,  und  geht  durcb  den 
Teich  und  die  Schleuse  der  Mühle  zu  Przelaika.  Sie^ 
folgt  von  dieser  Schleuse  an  dem  Arme , welcher  den 
jetzigen  Besitzstand  bezeichnet,  bis  dahin,  wo  dieser 
Wasserlauf  sich  mit  dem  von  der  Mühle  kommenden 
Arme  vereinigt  und  folgt  von  hier  an  dem  Thalweg  der 
Brinitza,  — so  dass  die  gedachte  Mühle  mit  Zubehür 
in  Preussen  bleibt. 

Art.  XLII.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Bain- 
gow  und  der  Polniscben  Stadt  Gzeladz  folgt  die  Greiize 
dem  Thalwege  der  Brinitza  bis  zu  dem  Punkte,  wo  er 
eine  llütung,  Przetock  genannt,  berührt;  folgt  sodaun, 
diese  Hütung  in  Polen  lassend,  der  Grenze  des  gegen-  , . 
wartigen  Besiizstandes  bis  zu  den  bei  einer  Schlucht, 
der  Krzywydol  genannt,  auf  dem  Wege  von  Baingow 
nach  Czelady,  erricliteten  Grenzhaufen. 

Art.  XLIII.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe 
Schimauowiiz  und  der  Polnischen  Stadt  Czeladz  zieht 
sich  die  Grenze  von  dem , im  vorhergehenden  Artikel 
erwiihnten  Punkte  an,  in  einer  graden  Linie  zu  dem 
ersten  auf  dem  rechten  Ufer  des  Krzywydol  beiindli- 
chen  Grenzhaufen  hin,  und  verfolgt  von  diesem  Grenz-  ^ 

liaufen  an  die  durch  das  ProtokoU  vom  21sten  August 
1804.  festgestellte  Grenzline.  Von  da  an  , wo  die  Be- 
zeichnung  dieser  Linie  durch  Grenzhaufen  aufhort,  folgt 
die  GrenzUnie  mit  Beibehaltung  des  gegenwartigen  Be- 
sitzstandes , der  Grenzscheide  der  Besitzungen  der  Bür- 
ger,  der  Domaine  und  des  Pf^rrers  zu  Czelady,  einer 
i eits  und  der  Feldmarken  von  Schimanowitz  und  Klein- 
Souv.  Série,  Tom.  V.  ' F 
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Art.  XLIV.  Entre  le  village  sil^sien  de  Klein-Dom- 
browka  et  le  village  polonais  de  Milowice , la  ligne  de 
démarcation  suivra  le  Thalweg  de  la  Brinica  et  passera 
par  l’étang  du  moulin  de  Milowice;  de  l'étang  la  fron- 
tière suivra  un  ancien  écoulement  d’eau  partant  de  cet 
étang  et  passant  entre  les  poteaux  de  démarcation  pla- 
cés l’an  1808  qui  seront  replantés  au  même  endroit, 
jusqu’au  point  de  la  ville  libre  des  Cracovie. 


Art.  XLV.  La  ligne  de  frontière  dans  les  étangs 
sera  déterminée  par  une  ligne  aussi  droite  que  possible, 
qui,  parlant  du  point  où  le  Thalweg  de  la  rivière  est 
absorbé  par  l’étang,  rejoindra  le  Thalweg  au  point  où 
il  recommence.  Cette  ligne  (qui  à la  demande  d’une 
des  parties  intéressées  sera  marquée  par  des  poteaux 
à demeure  et  qui  sera  tracée  sur  les  cartes  à dresser 
par  les  Commissaires  démarcateiios)  divisera  toute  la 
superficie  de  l’eau  de  l’étang  en  deux  parties  égales  dont 
l’une  restera  sous  la  domination  prussienne  et  l’autre 
sous  la  domination  polonaise.  11  est  entendu  entre  les 
hautes  parties  contractantes  que  la  pêche  exercée  dans 
les  dits  étangs  par  les  sujets  des  deux  pays  ne  sera 
grevée  d’aucun  impôt  ù moins  du  consentement  unanime 
des  deux  Parties  contractantes. 


Art.  XL VI.  Les  stipulations  renfermées  dans  les 
articles  précédons  n’ayant  trait  qu’à  la  délimitation  de' 
la  frontière  entre  les  deux  pays,  ces  stipulations  ne 
pourront  porter  aucune  espèce  de  préjudice  aux  droits 
de  propriété  exercés  par  le  fisc  domanial  ou  les  parti-' 
culieis  de  l’un  ou  de  l’autre  pays.  Au  contraire,  la 
possession  des  territoires  détachés  par  l’établissement  de 
la  nouvelle  frontière  du  pays,  auquel  ils  ont  appartenu 
jusqu’à  présent,  est  garantie  par  le  présent  Traité  aux: 
possesseurs  actuels , en  laissant  aux  parties  intéressées 
la  faculté  de  poursuivre  leurs  réclamations  par  devant 
les  tribunaux  compélens  du  pays,  qui  exerceront  doré- 
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Dombrowka  anclerer  Seits,  bis  zu  dem  Thalweg  der  1835 
Brinitza,  welche  von  hier  an  auPs  neue  die  Grenze  bildet. 

• Art.  XLIV.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe 
Klein -Donibrowka  und  vom  Polniscben  Dorfe  Milowitz 
foigt  die  Grenzliue  dem  Thalwege  der  Brinitza  und  gebt 
diirch  den  Mnlilenteich  von  Milowitz;  von  diesem  Teicbe 
foigt  sie  eineni  alten , aus  demselben  kommenden  Was- 
serïaufe,  welcher  zwischen  den  im  Jahre  1808.  erricb- 
teten,  auf  demselbçn  Orte  wiedcr  berziistelleuden  Grenz- 
pfahlen  hindurch  gebt , bis  dahin , wo  dieser  Wasser- 
lauf  sich  mit  dem  Thalwege  der  Brinitza  vereinigt,  wel» 
cher  letzterer  die  Grenzlinie  zwischen  beiden  Staaten 
bildet  bis  dahin , wo  dieselbe  das  Gebiet  der  freien 
Stadt  Krakau  erreicht. 

Art.  XLV.  Die  durch  Teiche  gehende  Grenzlinie 
wird  vermittelst  einer  graden  Linie  bestimmt,  welche, 
indem  sie  von  dem  Pnnkte  ausgeht,  wo  der  Thalweg, 
des  Plusses  sich  ini  Teiche  verliert,  mit  dem  Thalwege 
da,  wo  er  wPeder  anfangt,  sich  wieder  vereinigt.*  Diese 
Linie  (welche  auf  den  Antrag  eines  der  Betheiligten 
durch  eingerammte  Pfalile  bezeichnet  werden  wird,  und 
welche  auf  den,  von  den  Grenzberechtigungs-Kommis- 
sarien  aurziineliinenden  Karten  gezeiclinet  werden  soll) 
wird  die  ganze  Wasserilache  desTeichs  in  zwei  gleiche 
Hâlflen  theilen,  wovon  die  eine  ünter  Preussischer,  die 
andere  unter  Polnischer  Hoheit  bleibt. 

Die  beiden  hohen  contrabirenden  Theile  sind  dar- 
über  einverstanden , dass  die  Fischerei,  welche  in  den 
gedachten  Teichen,  von  den  Unterthanen  beider  Lânder 
ausgeübt  Wird,  mit  keiner  Auflage  belastet  werden  soll, 
es  sei  denn  mit  übereinstimmeuder  Bewilligung  beider 
vertragschliessenden  Theile. 

Art.  XLVI.  Da  die  in  den  vorstehenden  Artikeln 
enthaltenen  Bestimmungen  nur  die  Feststellung  der  Lan- 
des-Grenze  zwischen  beiden  Staaten  zum  Gegenstande 
haben , so  konnen  dieselben  in  keiner  Art  die  Eigen- 
thums-Rechte  des  Domainen-Fiskus , ôder  der  Ein- 
wohner  des  einen  oder  des  andern  Landes  beeintrâch- 
tigen.  Im  Gegentheil  wird  der  Besitz  der  durch  die 
Feststellung  der  neuen  Grenze  von  dem  Lande,  wozu 
. sie  bisher  gehürt  haben,  abgetrennten  Grundstücke  durch 
den  gegenwartigen  Vertrag  den  dernialigen  Besitzern  der- 
selben  versichert  und  den  Betheiligten  iiberlassen , ihre 
Ântriige  vor  den  zustandigen  Gerichten  des)enigeu  Lan- 

F2 


by  Google 


84  Traité  défin.  de  démarc,  de  la  Jront.  entre  tes^ 

1835  navant  le  droit  de  souveraineté  et  de  jimsdiction  sur  le 
terrain  cédé  et  qui  formeront  ainsi  dans  tous  les  cas 
de  cette  nature  le  for  compétent  (forum  rei  sitae).  * 


Art.  XLVII.  Tous  les  privilèges  accordés  par  le 
Traité  conclu  à Vienne  le  ? 1815.  Art.  XVllI  et 

fti  Avril 

XIX  aux  propriétaires  du  Gfand-Duché  de  Posen  et 
du  Royaume  de  Pologne,  dont  les  possessions  seraient 
coupées  par  la  frontière  (propriétaires  mixtes),  trouve- 
ront leur  application  pleine  et  entière,  quant  aux  pro- 
priétaires de  Silésie  et  de  Pologne. 

Art.  XL VIII.  Il  est  convenu  entre  les  hautes  Par- 
ties contractantes  que  les  habitans  des  terrains,  cédés 
par  la  Pologne  à la  Prusse  en  vertu  du  présent  Traité, 
ne  sont  point  compris  dans  cette  cession  et  que  nom- 
mément ceux  des  établissemens  forestiers  dits  Zemela 
et  Duda  pourront  être  réclamés  par  le  gouvernement 
Polonais.  Jusque-là  il  va  sans  dire  qu’ils  seront  sou- 
mis aux  lois  prussiennes. 

Art.  XLIX.  Les  moulins,  digues,  écluses,  déchar- 
ges etc.  existant  actuellement  sur  les  rivières  qui  ser- 
vent de  limites,  seront  conservés  et  maintenus  dans 
l’état  où  ils  se  trouvent,  et  pour  mettre  les  propriétai- 
res à même  d’elTectuer  les  réparations  nécessaires , ils 
auront  le  droit  d’entreprendre  les  travaux  servant  à 
cette  fin  sur  l’une  ou  l’autre  rive.  Si  quelques  .sujets 
de  l’une  ou  de  l’autre  puissance  jugeaient  à propos  de 
construire  des  digues  sur  les  rives  appartenant  à leurs 
pays  respectifs  ou  d’y  élever  des  moulins  et  d’établir 
des  écluses  ou  décharges,  ils  seront  tenus  de  s’adresser 
préalablement  à l’administration  des  deux  Gouverne- 
mens,  afin  d’en  obtenir  l’agrément,  après  quoi  on  char- 
gera de  part  et  d’autre  des  experts  de  l’examen  de  l’em- 
placement choisi  pour  les  dites  constructions,  et  on  au- 
torisera l’établissement  projeté  dans  le  cas  où  il  ne  por- 
terait aucun  préjudice,  ni  aux  terres  voisines,  ni  aux 
autres  établissemens  hydrauliques  déjà  existans. 
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des  zu.  verfolgen,  'welche  künftig  das  Landesholieiis-  1835 
iiud  GerichtsbarkeitS'Recht  iiber  das  abgetretene  Grund» 
slück  ausübeu  und  soichïrgestalt  |ia  alien  Fallen  dieser 
Art  die  gehürige  Gericbtsatelle  (foriiiu  rei  sitae)  bildea 
•werden. 

Art.  XLYII.  Aile  Vorrechte , welche  durch  den 

d IVIfti 

Wiener  Vertrag  vom  r— r — 7 1815.  im  Artikel  XVIII 

^ 21  Aprii  ' 

und  XIX.  den  Griiudeigenthiimern  des  Grossberzogtbunis 
Posen  und  des  Künigreiclis  Polen  bewilligl  worden,  de- 
ren  Besitzungen  durch  die  Grenze  durchschnitten  wer- 
den  diirflen  (propriétaires  mixtes),  liiiden  ihre  vollstan- 
dige  Anwendung  auf  die  Grund-ÉigeiUhüiuer  Schlesiens 
und  Polens. 

Art.  XLVIIl.  Die  hohen  vertragschliessenden  Tiieile 
sind  darüber  einverstauden , dass  die  Bewohuer  der  zu 
Folge  des  gegenwiirtigen  Vertrages  von  Polen  an  Preus- 
sen  abgetrelenen  Grnndstücke  in  dieser  Abtretung  nicht 
nillbegriil'en  sind,  und  dass  uamentlich  die  der  Fürster* 
woliuuugen,  Zemela  und  Diida  genannt,  von  der  Pol-  ’ 
nischen  Regieriing  ziirückberufen  werden  kdnnen  ; bis 
dabin  versteht  es  sicb  von  selbst,  dass  sie  den  Preussi- 
sclien  Gesetzen  unterworfen  scyn  werden. 

Art.  XLIX.  Die  Mülilen,  DSinme,  Schleusen,  Rin- 
nen  u.s.w. , welche  jetzt  an  den  Grenziliissen  vorhan- 
den  sind , spHen  bleibeu  und  in  dein  Zustande,  in  wel> 
chein  sie  sich  befinden , erhalten  werden  ; und  um  die 
Besitzer  in  den  Stand  zu  setzen , die  nothwendigeii 
Ausbesserungen  zu  besverkstelligen,  sollen  sie  das  Redit 
haben,  die  dazii  errorderlichrn  Arbeiten  auf  einem  oder 
dem  anderen  Dfer  zu  unternehinen.  Wenn  Untertha- 
nen  des  einen  oder  des  anderu  Staates  zweckniassig  er- 
achten  sollteu,  Damine  auf  dem  zu  ihrem  Lande  geho« 
rigen  Dfer  zu  errichten , oder  daseibst  Mühlen,  Sclileu- 
sen  oder  Rinnen  auzulegen , so  sind  sie  zuvôrderst  ge-  ■ 
halten,  sich  an  die  Verwaltungs- Behürden  der  beider- 
seitigen  Staaten  zu  wenden,  um  deren  Genehmigung  zu 
erlangen  ; worauf  von  beideu  Seiten  Sachverstandige  mit  ' 
der  UntersuchuDg  der  fur  solche  Unternehmungen  ge- 
wâlilten  Lage  beauflragt  werden  sollen,  und  es  wird  die 
Ermiiclitigung  zu  der  beabsicbtigten  Anlage  in  dem  Falle 
ertiieilt  werden,  wenn  sie  weder  den  benacbbai'ten  Grund- 
Eliicken,  iiocli  den  aiidei'n  bereils  vorbandcuen  Wasser* 
werkeu  uachlheilig  ist. 
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1835  Art.  L.  La  hauteur  de  l’eau  dans  les  rivières  for* 
mant  la  frontière  étant  déjà  actuellement  la  cause  de  . 
disputes  entre  les  habitans  limitrophes,  cet  objet  a été 
pareillement  examiné  sur  les  lieux,  et  l’on  est  convenu 
de  conserver  le  status  quo  de  l’année  1827  pour  les 
moulins  et  usines  placés  sur  la  frontière.  De  cette  dis- 
position sont  exceptés  les  établissemens  mentionnés  à 
l’article  suivant.  Pour  prévenir  dorénavant  tout  objet 
de  dispute  à cet  égard , les  autorités  locales  de  part  et 
d’autre  seront  tenues  de  faire  planter  snr  la  demande 
des  intéressés  des  poteaux  qui  marqueront  l’élévation 
convenable  des  eaux. 

Art.  LI.  Dans  le  but  d’écarter  toute  difficulté  qui 
pourrait  s’élever  par  suite  d’un  procès  que  le  domaine 
polonais  de  Kowàle  pourrait  éventuellement  intenter  à 
la  terre  de  Krzyzankowitz  en  Silésie  en  vertu  d’un 
contrat  emphytéotique  conclu  le  23  Mars  1804  entre  le 
fisc  du  pays  et  le  propriétaire  de  la  dite  terre,  le  Gou- 
vernement prussien  s’engage  à payer  six  semaines  après 
l’échange  des  ratifications  du  présent  Traité,  la  somme 
de  sept-cent*cinquante  écus  de  Prusse  au  fisc  polonais, 
moyennant  la  cession  d’une  redevance  annuelle  de  trente- 
sept  écus , dix  Slbgros , sept  fenins  et  un  quart,  que  le 
susdit  contrat  assurait  jusqu’à  présent  au  fisc  polonais. 

Entre  le  village  silésien  de  Wendzin  et  le  village 
polonais  de  Radly,  un  canal  creusé  par  le  propriétaire 
du  village  silésien  sera  formé  à frais  communs,  à moins 
que  le  propriétaire  du  village  de  Radly  ne  consente  au 
maintien  de  ce  canal. 

Entre  le  village  silésien  de  Ponochau  et  le  domaine 
polonais  de  Krzepice,  il  sera  érigé  à la  demande  d’une 
des  parties  intéressées  une  écluse  destinée  à partager  les 
eaux  réunies  de  la  Liswarta  et  du  canal  qui  découle 
du  grand  four  de  Zborowski.  Cette  écluse  érigée  à 
frais  communs  au  point  de  jonction  des  territories  de 
Zborowski,  de  Ponochau  et  de  Krzepice  partagera  le 
courant  (Wassergefâlle)  de  sorte,  qu’une  moitié  entrera 
dans  la  canal  de  Ponochau  pour  le  service  des  établis- 
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Art.  L.  Da  die  Wasserbobe  ia  den  Grenzflüssen  1835 
bereits  zu  Steitigkeiten  unter  den  Grenzbewobnern  Ver- 
anlassung  gegeben  bat,  so  ist  aucb  dieser  Gegenstand 
an  Ort  und  Stelle  lintersucbt  worden,  und  man  ist 
übereingekommen , den  status  quo  vom  Jabre  1827  fur 
die  auf  der  Grenze  belegenen  Müblen  - und  Hütten- 
werke  aufrecbt  zu  erbalten.  Von  âieser  Bestinimung 
sind  iiur  die  im  folgenden  Artikel  beinerkten  Anlageo 
ausgenoinmen. 

Um  für  die  Folge  jedem  Anlass  zu  Streitigkeiten 
iiber  diesen  Gegenstand  vorzubeiigen  , sind  die  beider- 
seitigeu  Orisbeliürden  gebalten,  auf  den  Antrag  derBe- 
tbeiligten  Sicber  - Ffdble  ztir  Bezeicbnung  der  angemes- 
senen  Wasser  - Hübe  ricblen  zu  lassen.  — • 

Art.  Ll.  Uni  aile  Scbwierigkeiten  zu  beseitigen, 
welcbe  sicli  in  Folge  eines  Prozesses  erheben  künnten 
den  die  Polniscbe  Domaine  Kowale  iragleiehen  Faites 
auf  den  Grund  eines  am  23sten  Marz  1804.  zwiscben 
dem-  landesberrlicben  Fiskus  und  dem  Besitzer  des  Guts 
Krzyzankowitz  in  Scblesien  erricbteten  Erbpacbts-Ver- 
trags  gegen  das  genannte  Gut  anstellen  konnte,  macbt 
sich  die  Preiissiscbe  Regierung  verbindlicb,  secbs  Wo- 
cben  nach  Auswechselung  der  Ratificationen  des  vorlie- 
genden  Vertrages  dem  Polniscben  Fiskus  die  Summe  von 
Siebenbundert  Fünfzig  Tbalern  Preussisch  gegen  die 
Uebereignung  einer  jabrlicben  Rente  von  Sieben  und 
Dreissig  Reichslbalern  Zebn  Sgr.  Sieben  -J  Pf.,  welcbe 
der  oben  erwabnte  Verlrag  bisber  dem  Polniscben  Fis- 
kus zusicberte,  zu  bezablen. 

Zwiscben  dem  Scblesiscben  Dorfe  Wendzin  und 
dem  Polniscben  Dorfe  Radly  wird  ein,  von  dem  Be- 
sitzer des  Scblesiscben  Dorfes  angelegter  Graben  auf 
gemeinscbaftiiche  Kosten  zugefüllt  werden  ; es  sey  denn, 
dass  der  Besitzer  des  Dorfes  Radly  in  die  Beibebaltung 
dieses  Grabens  willigte. 

Zwiscben  dem  Scblesiscben  Dorfe  Ponoscbau- und 
der  Polniscben  Domaine  Krzepitz  soll  auf  Antrag  eines 
der  Betbeiligten  eine  Scbléuse  erbaut  werden,  um  das 
vereinigte  Wasser  der  Liswarta  und  des  von  dem  bo- 
hen  Ofen  zu  Zborowski  ablliessenden  W’^asserlaufs  zu 
tbeilen.  Diese  auf  gemeinschafllicbe  Kosten  an  der 
Eckgrenze  der  Feldmarken  von  Zborowski,  Bonoschau  * 
und  Krzepitz  erricbtele  Scbleuse  soll  dem  Wasserlauf 
(^das  Wassergefillle)  iii  der  Art  llieilen  , dass  die  eine  ^ 
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1835  semens  sihfsiens^  et  l’autre  moitié  en  suivant  cette  rivière 
servira  exclusivement  aux  ètablissemens  polonais.  11 
est  entendu  toutefois  que  par  cet  arrangement  les  droits 
appartenant  aux  ëtablissemens  de  Zborowski  ne  pour- 
ront être  lësës  en  aucune  manière. 


Art.  LU.  Pour  obvier  à l’avenir  è des  dilTerends 
de  cette  nature,  il  ne  sera  plus  permis  de  faire  la  moin- 
dre innovation  par  rapport  aux  rivières  servant  de  fron- 
tières et  à la  hauteur  des  eaux.  Les  reconstructions  , 
nécessaires  tomberont  à la  charge  de  celui , dans  l’inté- 
rêt duquel  elles  seront  entreprises.  Il  est  bien  entendu 
que  les  réparations  des  rivages  et  toutes  les  reconstruc- 
tions des  établissemens  hydrauliques  ne  pourront  être 
entreprises  sans  le  consentement  mutuel  des  deux  Par- 
ties et  la  surveillance  des  autorités  administratives.  Il 
en  sera  de  même  des  fossés , chemins  et  haies  ou  d’au- 
tres objets  quelconques  qui  marqueront  la  frontièrej  de 
manière  que  les  objets  appartiendront  aux  deux  Etats 
en  commun  et  que  leur  status  quo  actuel  ne  pourra 
être  changé  que  du  consentement  des  deux  Parties,  ex- 
cepté dans  le  cas  où  il  existerait  des  stipulations  con- 
, traires  entre  les  particuliers. 

Art.  LUI.  Tout  individu  qui  se  permettrait  d’al- 
térer la  ligne  de  la  frontière  établie  entre  les  deux  Pays 
en  abattant  les  poteaux  ou  les  bornes  ou  en  commet- 
tant dans  ce  but  des  actes  arbitraires  ou  des  voies  de 
fait  quelconques,  en  violation  des  stipulations  de  ce 
Traité,  sera  puni  d’apr,ès  toute  la  sévérité  des  lois  qui 
existent  dans  les  pays  respectifs  et  pour  prévenir  cha- 
que excuse , on  procédera  immédiatement  après  la  rati- 
fication de  ce  Traité  ù la  publication  formelle  dans  les 
communes  limitrophes. 

Art.  LIV.  Dans  l’espace  de  trois  mois  après  l’é- 
change des  ratifications  du  présent  Traité,  ou  plus  tôt 
si  faire  se  peut,  les  commissaires  démarcateurs  nom- 
més ad  hoc  de  part  et  d’autre,  se  rendront  sur  les 
lieux  pour  fixer  la  frontière,  pour  planter  les  poteaux, 
pour  désigner  les  angles  de  relèvement  et  pour  dresser 
un  tableau  topographique,  afin  qu’à  l’avenir  il  ne*  puisse 
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Hairie  in  den  Ponoscliauer  Graben  zum  BebuT  der  Sclilc-  1835 
sisclien  Werke  lliesst,  die  andere  HalFle  aber  «oll  die- 
scm  Fltisse  folgend , ausscliliesslich  fur  die  Poliiischeii 
Anlagen  bestininit  seyn.  Ea  verstebt  aich  bierbei  jeden- 
falls,  dass  diircli  diese  Anordnung  die  den  Werkcn  von 
Zborowski  zusicbenden  Kecbte  in  keiner  Art  werden 
verletzt  werden  künnen. 

" Art.  LU.  Um  für  die  Folge  Slreitigkeiten  'dieaer 
Art  zii  begegnen , ist  es  fernerbin  nicbt  mebr  erlaubt, 
die  mindeste  Neueriing  an  den  Grenzflüasen  iind  an  der 
AVasser-Hübe  vorzunebmen.  Die  notbvretidigcn  Wie- 
derberstellungeu  fallen  detnjenigen  zur  Laai,  zii  desaen 
Vorlbeil  aie  unternommen  werden.  Ea  veratelit  sicb  ' 
liierbei  von  aclbst,  dass  die  Ausbesserungen  an  den 
Ufern  und  der  Wiederaiifbau  von  Wasaerwerken  nur 
mit  gegenseitiger  Einwilligiing  beider  Theiie  und  unter  ^ 
Aufaicbt  der  Verwallungabeborden  vorgenommen  wer- 
den künnen.  Deraelbe  Fall  budet  afatt  bei  Graben,  We- 
gcii  und  Hütten  oder  andern  GegenatSnden  jeder  Art, 
welche  die  Grenze  bezeicbnen  ; ao  daas  diese  Gegen- 
sliiude  beiden  Staaten  genieinscbafllich  gebüren  und  de- 
ren  gegenwarliger  status  qno  nur  mit  Geneiimigung  bei- 
der Theiie  verandert  werden  kann , ausgenoniinen  in 
dem  Falle,  wo  unter  den  betheUigten  Eiiiwobnern  ent- 
gegenelehende  Verbiiidlicbkeiten  vorhanden  sind. 

Art.  LUI.  Jeder  der  aich  erlauben  sollte,  die  zwi- 
scben  beiden  LSndern  gezogene  Grenze  durcb  Umwer- 
fiing  der  Grenz-Pfable  oder  Grenzhaufen,  oder  durcb 
die  Verübung  bierauf  abzweckender  unbefugler  Hand- 
lungen  oder  Gewaltibatigkeiten  irgeiid  einer  Art  zu  ver- 
rücken  und  dadurcb  die  in  dem  gegenwartigeu  Vertrage 
getroiTenen  Festsetzungen ’zn  verlelzen,  wird  nacb  aller 
Strenge  der  iu  dem  betrelTenden  Lande  bestehenden  Ge- 
setze  bestraft  werden  ; und  uni  jeder  Entscbuldigung 
vorzubeugen  , wird  unmittelbar  nacb  der  Genebmigiing 
seine  fürmiicbe  Bekaiintniacbung  in  den  Grenz-Gemein- 
den  erfolgen. 

Art.  LIV.  Binnen  drei  Monaten  nacb  der  Auswech- 
selung  der  Ratificationen  des  gegenwartîgen  Vertrages, 
oder  friiber,  wenn  es  geachebeu  kann, -werden  die  von 
beiden  Tlieilen  ad  bor  ernannten  Grenz-Bericbtigungs- 
Coniniissarien  sicb  au  Ort  und  Sielle  begeben,  um  die^ 
Grenze  feslziistellen , die  Grenz-Pfable  zu  erricblen,  de- 
reu  Ricbtungs-Winkel  zu  verzeicbueu  und  eiuc  Greiiz- 
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1835  naître  le  moindre  doute  ni  la  moindre  difficulté  quant 
au  résultat  du  travail  des  dits  coiimiissaires. 


Art.  LV.  La  frontière  telle  qu’elle  a été  jalonnée 
en  1808  étant  maintenue  par  l’article  111  du  présent 
Traité  sur  tous  les  points  où  elle  n’a  pas  été  autrement 
définie  par  ce  même  Traité  et  le  travail  de  la  commis- 
sion de  démarcation  de  l’année  précitée  n’ayant  point 
été  terminé,  il  sera  ordonné  aux  Commissaires  chargés 
de  l’exécution  du  présent  Traité  de  compléter  la  dé- 
"marcation  de  1808  selon  les  indications  de  l’article  pré- 
cédent , en  constatant  sur  toute  la  Jigne  la  distance  en- 
tre les  poteaux  et  les  angles  du  Nord,  eu  replantant 
les  poteaux  de  1808  et  en  plaçant  des  poteaux  inter- 
médiaires où  il  sera  jugé  nécessaire. 


Art.  LVI.  Dans  tous  les  cas  où  les  propriétaires 
respectifs  des  deux  Pays  seront  d’accord  par  rapport 
aux  limites  de  leurs  possessions  particulières,  ces  pro- 
priétaires auront  la  faculté  d’ériger  des  bornes  de  terre 
intermédiaires  sous  l’inspection  de  la  dite  commission. 

Art.  LVII.  Dans  tous  les  cas  où  la  frontière  devra 
suivre  les  limites  des  possessions  particulières,  on  est 
convenu  de  maintenir  le  statue  quo  du  premier  Janvier 
mil-huit-cent-vingt-huit , époque  où  les  commissaires 
des  deux  Gouvernemens  étaient  sur  les  lieux;  et  les 
plans  dressés  sous  la  direction  de  ces  Commissaires,  sa- 
voir, sous  celle  des  Sieurs  Jean  Ferdinand  Neigebaur 
et  Vincent  de  Pradzinski,  serviront  de  base  à l’exécu- 
tion du  présent  Traité. 

Art.  LVllI.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  et  les 
ratifications  en  seront  échangées  dans  l’espace  de  trois 
mois  ou  plus  tût  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  l’ont 
signé  et  y ont  apposé  le  sceau  de  leurs  armes. 

Fait  à Berlin  le  * — 1835. 

ao  Février 

(L.  S.)  • (L.  S.) 

ÂECU.LON.  1 RlU£AUn£RHE. 
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Karle  mit  (1er  d.izu  uülliigeii  Besclireibung  aiirziineli-  18^5 
men;  daniit  kiinPlig  nicht  der  geringste  Zweifel  noch 
die  iiiindeste  Scliwierigkeit  iiber  die  Ausrührung  der  Ar- 
beit  der  gedachten  Coniinissarieu  Stalt  linden  kann. 

Art.  LV.  Da  die  Grenze  vie  sie  iiii  Jabre  1808. 
mit  Pfdbien  bezeicbnet  wiirde,  diircb  den  zweilen  Ar- 
likel  dieses  Vertrages  auf  allen  Punkten,  wo  sie  nicbt 
durcli  denselben  anderweit  fesigeslellt  ist , aiifrecbt  er- 
liallen  worden,  aber  die  Arbeit  der  Grenz-Bericliti- 
giuigs-Kommission  des  vorgedaciiteii  Jabres  nnbeendet 
geblieben  ist,  so  werden  die  mit  der  Ausriibrung  des 
gegenwartigen  Vertrages  beauflragten  Kommissarien  au- 
gewiesen  werden,  die  Grenz-Bericbtigiing  voni  Jabre 
1808.  nacb  Maassgabe  des  vorstebenden  Artikels  zu  \er- 
vollstandigen , indem  sie  auf  der  gaiizen  Linic  den  Ab- 
stand  der  Grenz  - Pfable  von  einander  und  die  Winkel 
mit  der  Nord-Linie  festznstellen,  die  Grenz-Prdble  von 
1808.  zu  erneuern , und  da,  wo  es  fiir  nütliig  eracblet 
werden  moclite,  Zwiscben -Pfalile  zu  erricbten  baben. 

Art.  LVI.  In  allen  P'allen,  wo  die  belrelFenden 
Grundbesitzer  beider  Lânder  iiber  die  Grenzen  ilirer 
Privatbesilzimgen  einig  sind,  liaben  sie  das  Recbt,  un- 
ter  der  Aufsicbt  der  gedacbten  Kommission,  zwiscben 
den  Grenz  - Pr-ililen  , Grenzbügel  zu  eri'icbten. 

Art.  LVIl.  In  allen  Fallen,  wo  die  Landes-Grenze 
did  Grenzscbeidungen  der  Privat-Besitzungen  folgen  soll, 
ist  man  dabin  übereingekommen , dass  der  status  quo 
vom  Isten  Januar  1828.  — wo  die  Kommissarien  bei- 
der Regierungen  an  Ort  und  Stelle  waren  — aufrecbt 
erlialten  wird.  Audi  sollen  die  Plane,  welcbe  unler 
derLeitung  dieser  Kommissarien  — namlicb  der  Herren 
Jobaun  Ferdinand  Neigebaur  und  Vincent  v.  Pradzynski 
aurgenommen  worden  — bei  der  Ausfübrung  des  vor- 
liegenden  Vertrages  zum  Grunde  gelegt  werden. 

Art.  LVIII.  Der  gegenw.artige  Vei’trag  soll  ratifi- 
zirt  und  die  Ratifications -Urkunden  inncrbalb  dreier 
INlonate  oder  friiber,  wenn  es  gescbeben  kann,  ausge- 
wecbselt  werden.  Zu  dessen  Urkund  liaben  die  resp. 
Bevollmacbtigten  denselben  unterzeichnet  und  mit  ibren 
Wappen  gesiegelt. 


Gegeben  zu  Berlin,  den 
(L.  S.) 


4 MSte 
ao  Febr. 


1835. 

(L.  S.) 
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1835  Vorsteliender  Traktat  iat  von  Seiner  MnjesfSt  déni 
Künige  unterin  16ten  Marz  d.  J.  und  von  Seiner  ÜNla-^ 
jestftt  dem  Kaiser  von  Russland,  Konig  von  Polen  un- 
term  19ten  Marz  d.  J.  ratifizirt  und  sind  die  Ratifica- 
tionS'Urkunden  am  April  d.  zu  Berlin  ausgewech- 
selt  wordeu. 

Berlin  den  24sten  Mai  1835. 

Aliuisterium  der  auswabrligen  Angelegenkeit. 

Ahcillom. 


16. 

Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion, entre  V Autriche  et  la  Grèce, 
conclu  Cl  Athènes  le  4 IVlars  1835  et 
ratifié  à Vienne  le  9 Septembre  sui- 
vant 

Texte  français. 

Sa  Majesté  FEmpereur  d’Autriche , Roi  de  Hongrie 
et  de  Bohême  etc.,  et  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce, 
également  animés  du  désir  d’entretenir  les  rapports  d’a- 
mitié si  heureusement  existans  entre  Eux,  et.  d’étendre 
et  alFermir  les  rapports  commerciaux  entre  leurs  Etats, 
, , et  persuadés  que  rien  ne  saurait  contribuer  davantage 
à l’accomplissement  de  leurs  voeux  mutuels  à cet  égard, 
que  l’établissement  d’une  liberté  de  commerce  et  de  na- 
vigation, basée  sur  le  principe  d’une  juste  réciprocité, 
ont  nommé  pour  plénipotentiaires,  afin  de  conclure  un 
Traité  à cet  effet,  savoir: 

Sa  Majesté  l’Empereur  d’Autriche,  Roi  de  Hongrie 
et  de  Bohême,  etc.,  le  chevalier  Antoine Prokesch  d’Ostea, 
lieiitenant-colonel,  etc.,  son  ministre  plénipotentiaire  près 
Sa  Majesté  Hellénique  ; et  Sa  Majesté  le  RoL  de  la  Grèce, 
le  sieur  Jacques  Rizo  Neroulas,  Secrétaire  d’Etat  au  dé- 
paiiement  de  sa  maison  royale  et  des  affaires  étrangè- 


*)  Ce  Traité  a été  conclu  en  langue  française  et  allemande.  Le 
texte  français  que  nous  présentons  est  officiel.  Voy.  le  texte 
alleiiiand  dans  notre  Keciieil  Siipplém.  T.  XVI.  (Nouv.  Recueil 
T.  Xll.  ^ouvelle  Série  T.  Ul)  p.  74L 
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res,  etc.;  lesquels,  après  avoir  ëchangé  leurs  pleins  pou- 
voirs respectifs  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont 
convenus  des  articles  suivans:!' 

Art.  1er.  Il  y aura  liberté  réciproque  de  com- 
merce et  de  navigation  entre  les  sujets  de  Sa.  Majesté 
Impériale  et  Royale  Apostolique , et  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  la  Grèc%  . * 

2.  En  conséquence,  les  sujets  des  Hautes  Parties 

contractantes  jouiront,  dans  les  ports  de  mer  des  deux 
dominations  , d'une 'liberté  ^ale  de  commerce,  de  sorte 
qu’il  leur  sera  accArdé  dans  lésdits  endroits,  de  la  part 
des  Gouveruemens  respectifs,  une  parfaite  égalité  et  né- 
ciprocité  de  droits  et  avantages  Commerciaux,  et  qu’en 
autant  que  ces  droits  et  avantages  y sont  soumis  à des 
redevances  quelconques,  iU  seront  traités  absolument 
sur  le  même  pied  que  les  nationaux  à l’égard  des  char- 
ges publiques.  " : .1 

3.  Sont  exceptés  les  articles  > de  contrebande  de 
guerre  et  le  commerce  cdtier,  consistant  en  produits  in- 
digènes ou  étrangers  expédiés  d’un  port  national  è l’au- 
tre ; lequel  commerce  ne  pourrai  c se  faire.' qu’en  embar- 
cations nationales.  Cependant  les  ' sujets  des  Hautes 
Parties  contractantes  seront  libres 'de  charger  leurs  ef- 
fets et  marchandises  sur  lesdites  embarcations,  en  payant 
les  uns  et  les  autres  les  mêmes  droits  '").  ■ , ^ 

4.  Les  navires  des  sujets  de  chacune  des  Hautes 
Parties  conctractautes  ne  paieront,'  dans  les  ports  et 
mouillages  de  l’autre,  que  les  droits  auxquels  sont  ou 
seront  assujétis  les  navires  indigènes. 

5.  Seront  considérés  comme  navires  autrichiens  et 
grecs,  ceux  qui  navigueront  et  seront  possédés  confor- 
mément aux  réglemens  en  vigueur  dans  les  pays  re- 
spectifs. 

6.  Tous  les  produits  bruts  et  manufacturés  des 
territoires  soumis  è la  domination  des  Hautes  Parties 
contractantes,  dont  l’importation  dans  les  ports  respec- 
-tifs  où  l’exportation  de  ces  mêmes  ports  est  ou  sera 
légalement  permise  dans  les  navires  indigènes,  pourront 
y être  importés  ou  exportés  également  dans  les  navires 


")  En  vertn  «t’one  disposition  postérieure  entre  les  denx  Hautes 
Parties  contractantes,  les  stipulations  de  cet  article,  relative- 
ment à la  contrebande  de  guerre,  ne  sont  applicables  qu’au 
cas  d’une  g;uerre  effective,  et  non  pas  an  temps  de  paix. 


ia35 
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appartenant  aux  sujets  tie  'l’aolre  des  Hautes  Parties 
contractantes,  sans  être  assujélis  à des  droits  plus  âe- 
-vês  ou  autres,  quels  qu’ils  soient,  que  ne  le  sont  ou 
seront  les  mêmes  produits  importés  ou  exportés  sur 
des  navires  indigènes,  t i 

7.  Tous  les  articles  qui,  sans  être  produits  bruts 
ou  manu  Facturés  des  territoires  soumis,  à la  domination 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce,  peuvent  être  légale- 
ment importés  dans  les  ports  atitrichiens,  ne  seront  sou- 
mis dans  des  navires  grecs,  qu’aux'  droits  que  paieraient 
les  mêmes  articles,  s’ils  étaient  impoHés  sur  des  navires 
autricliiens,  et  une  exacte  réciprocité  sera  observée  dans 
les  ports  grecs  pour  les  navires  autricliiens,  par  rap- 
port aux  articles  qui -sans  être  produits  bruts  ou  ma- 
nufacturés des  territoires  soumis  à la  domination  de  Sa 
Majesté  Impériale  et  Royale  Apostolique  , peuvent  être 
légalement  importés  dans  les  ports  grecs. 

8. '  Les'! produits'  bruts  ou  manufacturés  des  Etats 
de  cbacune  des  Hautes  Parties  contractantes , dont  l’im- 
portation est.  lé^lement  permise  dans  les  Etats  de  l’au- 
tre, ne  seront  pas  assujétis  à des  droits  plus  élevés  ou 
autres,  quelle  ’que>  soit  •leur  dénomination,  que  ceux 
auxquels  sont  Ou  seront  assujétis  les  produits  du  même 
genre , provenant  d’un  autre  pays,  sauf  le  cas  où  dans 
les  Etats  de  l’une  des  deux  dominations,  les  droits  sur 
les  productions  brutes  et  manufacturées  d’un  autre  pays 
viendraient  à être  diminués  à la  suite  d’un  traité  formel 
sur  l’assurance  d’avantages  commerciaux  particuliers  ou 
d’une  diminution  de  droits  analogues  ; dans  ce  cas,  l’au- 
tre Gouvernement  ne  pourra  demander  la  même  dimi- 
nution de  droits , qu’en  offrant  les  mêmes  avantages,  et 
il  n’en  jouira  qu’ù  dater'  du  moment  où  il  les  aura  as- 
surés; et  s’il  ne  pouvait  en  présenter  de  même  étendue 
et  qualité,  qu’après  en  avoir  donné  d’équivalens,  et, 
dans  tous  les  cas,  les  deux  Gouvbrnemens  devront  con- 
clure un  arrangement  particulier  à cet  égard. 

9.  En  tout  ce  qui  a rapport  à la  police  des 'ports, 
au  chargêment  ou  déchargement  des  navires , à la  sû- 
reté des  marchandises , objets  de  trafic,  biens  et  effets 
quelconques,  les  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes 
seront  mutuellement  soumis  aux  lois  et  réglemens  de 
police  locaux  ; par  contre , ils  jouiront  en  leurs  person- 
nes et  biens,  dans  toute  l’étendue  des  territoires  rcspec- 

‘ tifs,  des  mêmes  droits,  privilèges,  faveurs,  exemptions. 
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qui  sont  on  seraient  accorde's  aux  nationaux.  Ils  pour-  1835 
ront  disposer  librement  de  leurs  propriétés  par  vente, 
échange,  donation,  testament,  ou  de  toute  autre  ma- 
nière , sans  qu’il  y soit  mis  aucun  obstacle  ou  empê- 
chement , en  se  conformant  néanmoins  aux  lois  et  vé- 
glcmens  de  leur  pays  respectif.  Ils  pourront  transférer, 
comme  bon  leur  semblera,  leur  fortune  d’un  des  deux 
territoires  dans  l’autre,  sans  être  assujétis,  à raison  de 
cette  translation , à une  taille  ou  taxe  extraordinaire  , 
quelconque. 

lô.  Il  ne  sera  donné  directement  ni  indirectement, 
par  l’un  des  deux  Gouvernemens , ni  par  aucun  agent, 
compagnie  ou  corporation,  agissant  en  son  nom  ou 
sous  son  autorité,  aucune  préférence  pour  l’achat  ou  la 
^veille  des  produits  bruts  ou  manufacturés  provenant  des 
possessions  de  l’une  des  deux  Hautes  Parties  contrac- 
tantes et  importés  dans  le  territoire  de  l’auti;e,  à cause 
ou  en  considération  de  la  nationalité  du  navire;  l’inten- 
tion des  Hautes  Parties  contractantes  étant  qu’aucune 
différence  ou  distinction  quelconque  n’ait  lieu  à cet 
égard. 

tl.  S’il  arrive  que  quelque  navire  de  guerre,  ou 
marchand  autrichien  ou  grec  fasse  naufrage  dans  les 
ports  ou  sur  les  jcôtes  des  territoires  respectifs,  le  plus 
grand  secours  possible  leur  sera  donné,  tant  pour  la 
conservation  des  personnes  et  effets,  que  pour  la  sA- 
reté,  le  soin  et  la  remise  des  articles  sauvés;  et  ceux-ci 
ne  seront  as4ujétis  à payer  des  droits  qu’en  tant  qu’on 
en  disposerait  ensuite  pour  la  consommation. 

12.  Les  Hautes  Parties  contractantes  conviennent 
de  ne  pas  recevoir  de  pirates  dans  aucun  des  ports, 
baies,  ancrages  de  leurs  Etats,  et  d’appliquer  l’entière 
rigueur  des  lois  contre  toutes  personnes  connues  pour 
être  pirates,  et  contre  tous  individus  résidant  dans  leurs 
Etats,  qui  seraient  convaincus  de  connivence  ou  com- 
plicité avec  elles.  Tous  les  navires  et  cargaisons  ap- 
partenant à des  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes, 
que  les  pirates  prendraient  ou  conduiraient  dans  les 
ports  de  l’une  ou  de  l’autre,  seront  restitués  à leurs  , 
propriétaires  ou  à leurs  fondés  de  pouvoir,  dAment 
autorisés,  s’ils  prouvent  l’identité  de  la  propriété,  et  la 
restitution  au  lien,  même  quand  l’article  réclamé  serait 
entre  les  mains  d’un  tiers,  pourvu  qu’il  soit  prouvé 
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1835  qae  l’acquéreur  gavait  ou  pouvait  savoir  que  ledit  aiii-' 
de  provenait  de  piraterie. 

13.  Les  gujeU  grecs  arréte's  pour  cause  de  pirate- 
rie par  des  arméniens  de  Sa  Maiesté  Impériale  et  Ro- 
yale Apostolique , et  retenus  jusqu’à  présent  dans  les 
Etats  autricLiens,  seront  remis  à la  disposition  du  Gou- 
vernement grec,  et  celui-ci  s’engage  par  contre  à rem- 
bourser le  Gouvernement  impérial  des  frais  que  lui 
aura  causés  leur  entretien  jusqu’au  jour  où  il  les  aura 
rendus. 

14.  S’il  arrivait  que  l’une  des  Hautes  Parties  con- 

tractantes fût  en  guerre  avec  quelque  Puissance,  Na- 
tion ou  Etat , les  sujets  de  l’autre  pourront  conlinuer 
leur  commerce  et  navigation  avec  ces  mêmes  Etals,  ex- 
cepté avec  les  villes  et  ports  qui  seraient  bloqués  ou 
assiégés  par  terre  ou  par  mer.  Mais,  dans  aucun  cas,* 
ne  sera  permis  le  commerce  des  articles  réputés  contre- 
bande de  guerre.  ^ 

15.  Les  Hautes  Parties  contractantes  sont  conve- 
nues de  s’entendre,  par  un  acte  spécial,  sur  ce  qui  dé- 
termine la  contrebande  de  guerre , ainsi  que  sur  les 
principes  qu’elles  suivront  relativement  au  droit  mari- 
time des  neutres. 

16.  Chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  aura 
le  droit  de  nommer  des  Consuls  Généraux,  Consuls, 
Vice-Consuls  et  Âgens  Consulaires,  dans  tous  les  ports 
ou  villes  des  domaines  de  l’autre , où  ils  sont  et  se- 

> raient  jugés  nécessaires  pour  le  développement  du  com- 
merce et  des  intérêts  commerciaux  de  Icui's  sujets.  Les 
Consuls,  de  quelque  classe  qu’ils  soient , dûment  nom- 
més par  leurs  Gouvernemens  respectifs , ne  pourront 
toutefois  entrer  en  fonction  sans  l’approbation  préalable 
du  Gouvernement  dans  le  territoire  duquel  ils  seront 
employés.  Ils  jouiront  dans  l’un  et  l’autre  pays,  tant 
dans  leurs  personnes  que  pour  l’exercice  de  leurs  fonc- 
tions, de  privilèges  égaux. 

17.  Pour  ce  qui  regarde  l’importation  et  l’expor- 
tation des  produits  de  leurs  Etats  par  la  voie  du  Da- 
nube, tant  celle  qu’offre  ce  fleuve  dans  son  cours  qu’à 
son  embouchure,  les  Hautes  Parties  contractantes  mani- 
festent leur  intention  de  favoriser  ce  commerce  , et  se 
réservent  de  stipuler,  dans  une  convention  spéciale,  les 
facilités  réciproques  qu’elles  pourront  lui  accorder. 

18.  Le  présent  Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
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tion  sera  en  Vigueur  pendant  dix  ans,  à dater  du  jour  1835 
de  rechange  des  ratifications,  et  au-delà  de  ce  terme 
jusqu’à  l’expiration  de  douze  mois  après  que  l’une  des 
Hautes  Parties  contractantes  aura  annoncd  à l’autre  son 
intention  d’en  faire  cesser  les  èffets. 

19.  Les  ratifications  du  présent  Traité  seront  échan- 
gées à Vienne  dans  l’espace  de  trois  mois,  ou  plus  tdt 
si  faire  se  peut,  à compter  du  jour  de  la  signature. 

£n  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  l’ont 
signé,  et  y ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à Athènes,  le  4 Mars  (20  Février)  1835. 

(Suivent  les  signatures). 


17.  . . 

Convention  signée  entre  le  Portugal 
et  VKspagne  pour  la  libre  naviga- 
tion du  Dout'o.  En  date  du  31  Août 

1835. 

(Copie  authentique). 

I 

Art.  1er.  La  navigation  du  fleuve  Douro  est  dé- 
clarée libre  pour  les  sujets  des  deux  Puissances , sans 
aucune  restriction  ou  condition  spéciale  qui  puisse  fa- 
voriser plus  les  uns  que  les  autres , dans  toute  l’éten- 
due qu’Û  a maintenant  de  navigable,  ou  qu’il  pourra 
' avoir  par  la  suite. 

2.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  s’enga- 
gent par  le  présent  article  à maintenir,  libre,  et  dans 
l’état  où  il  se  trouve,  le  fleuve  Douro  dans  chaque  par- 
tie de  leur  territoire  respectif;  et  de  faire,  à cet  elTet, 
les  travaux  nécessaires  : elles  promettent , en  outre , de 
s’occuper  efficacement  à améliorer,  autant  que  possible 
sera,  la  navigation  de  ce  fleuve. 

3.  Les  droits  de  navigation  et  son  système  de  Po- 
lice seront  établis  par  un  tarif  et  un  réglement,  dont 
les  dispositions  seront  uniformes  et  parfaitement  égales 
pour  les  sujets  des  deux  Puissances , ainsi  que  cela  est 
établi  parmi  les  nations  qui  jouissent  des  eaux  d’une 
même  rivière. 

4.  Pour  la  rédaction  du  tarif  et  du  réglement 

^ Nouv,  Série.  Tom.  V,  G 
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1835  raentionnës  «n  l’article  précèdent,  il  sera  créé  une  Com- 
mission mixte,  composée  de  quatre  Commissaires,  dont 
deux  seront  Portugais  et  deux  Espagnols,  nommés  par 
les  Gouvernemens  respectifs. 

5.  La  dite  Commission  mixte  se  réunira  dans  le 
terme  d’uii  mois , au  plus  tard , apres  l’échange  des  ra- 
tifications de  la  présente  convention,  sur  le  point  du 
territoire  de  Sa  Majesté  Très  Fidèle  ou  de  Sa  Majesté 
Catholique  que  le  choix  des  deux  Gouvernemens  dé- 
signera, comme  étant  le  plus  convenable  aux  travaux 
de  la  Commission. 

6.  Aucun  des  deux  Gouvernemens  ne  pourra  au- 
gmenter le  droit  de  navigation  qui  sera  établi  par  le 
tarif  par  la  Commission  mixte,  à moins  que  ce  ne  soit 
de  commun  accord  entre  eux,  et  quand  cela  sera  jugé 
convenable  ; il  ne  pourra  non  plus  créer  aucun  nou- 
veau droit,  sous  quelque  dénomination  que  ce  soit,  qui 
pèse  sur  les  navigateurs. 

7.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  s’enga- 
gent par  le  présent  article  à n’accorder  aucun  privilège 
exclusif  pour  le  transport  par  le  Douro  des  marchan- 
dises ou  des  voyageurs,  et  à laisser  libre  cette  faculté. 

8.  Sa  Majesté  Très  Fidèle  s’engage  à prendre  les 
mesures  nécessaires  pour  créer  dans  la  ville  de  Porto 
un  entrepôt  de  tous  les  produits  et  marchandises  qui 
viendront  d’Espagne  par  le  ileuve  Douro,  sur  navires 
portugais  ou  espagnols,  et  qui  seront  destinés  au  com- 
merce étranger  ou  à être  introduits  par  le  littoral  de 
la  Péninsule  espagnole.  Les  marchandises,  ainsi  dépo- 
sées, paieront  uniquement  au  Gouvernement  de  Sa  Ma- 
jesté Très  Fidèle  le  droit  modique  de  dépôt  qui  est 
maintenant  établi  dans  les  ports  d’entrepôts  de  Lisbonne 
et  de  Porto;  mais  s’il  convenait  au  commerce  d’intro- 
duire en  Poutugal  quelques-unes  de  ces  marchandises, 
ainsi  déposées,  et  dont  l'entrée  serait  licjte,  elles  paie- 
ront les  droits  de  douane  que  paieraient  les  nations  les 
plus  favorisées,  et  dans  ce  cas  le  droit  d’entrepôt  ne 
sera  pas  exigible. 

9.  Sa  Majesté  Catholique  s’engage  par  le  présent 
article  à 'déclarer  port  d’admission  le  port  d’embarque- 
ment, qui  pour  le  moment  sera  choisi  dans  les  envi- 
rons de  Fregeneda  ; et  dans  ce  port  les  manchandises 
licites  de  commerce  qui  y seront  introduites  de  Portu- 
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t Espagne  pour  la  libre  navigat.  du  Douro^ 

gai  paieront  les  mêmes  droits  dont  elles  seraient  passi-  1836 
blés  dans  les  autres  ports  d’Espagne. 

10.  En  ce  qui  concerne  les  droits  de  douane,  leur 
mode  de  perception,  les  règles  administratives  et  de 
surveillance  pour  éviter  les  fraudes  au  préjudice  des 
lois  du  fisc,  chacun  des  goiiverneraens  respectifs  agira, 
à cet  égard-,  selon  son  indépendance  naturelle  de  la 
manière  qu’il  jugera  convenable  à ses  intérêts. 

11.  Il  est  entendu  que  le  tarif  et  le  réglement,  < 
dont  il  est  parlé  dans  les  art.  3 et  4,  une  fois  approu- 
vés par  les  parties  contractantes , feront  une  partie  in- 
tégrante de  la  présente  Convention. 

12.  La  présente  Convention  pourra  être  revue  et 
modifiée  à la  requête  de  l’une  des  Parties  contractantes, 
vingt-cinq  ans  après  sa  ratification.  , 

13.  Les  ratifications  de  la  présente  Convention 
seront  échangées  dans  le  terme  d’un  mois,  ou  plus  tôt 
si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  respectifs  l’ont 
signée  et  scellée  du  sceau  de  leurs  armes. 

A Lisbonne,  le  31  Août  1835. 

Suivent  les  signatures. 


18. 

Note  confidentielle  du  C ordinal  Lam- 
hruschini,  Secrétaire  cVEtat  de  S.  S. 
adressée  à VEnvoyé  extraordinaire 
et  Ministre  plénipotentiaire  de  la 
Prusse,  en  date  de  Rome  le  25  Mars 
1836  et  Réponse  du  dernier,  en  date 
d!u  \ S Avril  1836* 

(Publication  officielle  de  la  cour  de  Rome). 

Non  è molto . tempo  da  che  Sua  Santità  è venuta 
a sapere  in  modo  che  non  lascia  ragionevolmente  luogo 
a dubbio,  essersi  conosciuta  nelle  Provincie  Occidentali 
délia  Monarchia  Prussiana  la  esistenza  di  una  segreta 
communicazione  che  diusi  indirizzata  dal  defonto  Mon- 
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1836  sig.  Spiegel  gi^  Arcivescovo  di  Colonia  alami  mesi  pri- 
ma délia  sua  morte  ai  Vescovi  delle  Provincle  Renane 
intorno  alla  pratica  esectizione  del  Breve  del  Papa  Pio 
VIll  di  sa.  mem.  in  data  del  25.  Marzo  1830 , non 
che  délia  corrispondente  istruzione  del  27.  dello  stesso 
mese  sottoscritta  dalla  cliiara  memoria  del  Cardinale 
Albani  allora  Segretario  di  Stato,  che  riguardavano  ain- 
bedue  l'importante  oggetto  délia  celebrazione  dei  matri- 
monii  misti.  Questa  segreta  commtinicazione,  la  quale 
è diretta  a travisare.  il  senso  di  quei  document!,  ad  al- 
terarne  la  sostanza,  ed  a distruggere  le  massime  sulle 
quali  poggiano,  non  ha  potuto  non  richiamare  l’atten- 
zione  del  S.  Padre  , il  quale  stretto  dai  doveri  del  suo 
Apostolico  Ministero  non  potrebbe  tacere,  e non  desin- 
gannare  i fedeli  onde  non  attribuissero  alla  Santa  Sede 
un  fatto  non  suo. 

. Per  beu  comprendere  la  natura  e la  mala  fede  delP 

acceniiata  segreta  communicazione , attribuita  al  defonto 
Arcivescovo  di  Colonia,  il  Sottoscritto  Cardinal  Segre- 
tario di  Stato  crede  il  dovere  rammentare  ail’  Eccellenza 
Vostra  dal  sùo  principio  la  storia  del  citato  Breve. 

Fin  dal  giorno  17  Agosto  1825  S.  M.  il  Re  di 
Prussia  public^  un  Editto  , nel  quale,  mentre  ordinava 
che  nei  matrimonii  fra  Cattolici  e Protestant!  tutta  la 
proie  senza  distinzione  di  sesso  dovesse  essere  educata 
nella  religione  del  padre,  o almeuo  a di  lui  arbitrio, 
escluso  O per  meglio  dire  annullato  ogni  patto  in  con- 
trario; vietando  altresi  rigorosamente  al  Clero  Cattolico 
di  esigere  dai  contraenti  il  matrimonio  alcuna  promessà 
relativamente  alla  educazione  dei  figli.  L’esecuzione 
di  un  tal  editto  avendo  incontrato  l’opposizione  dei 
Vescovi  délia  parte  occidentale  délia  Monarchia  Prus- 
siana,  il  Governo  di  Sua  Maestit  con  replicate  energiche 
insistenze  procurù  di  ottenere  dal  Sommo  Pontefice 
' Pio  VIII  che  la  Santa  Sede  permettesse  ai  Vescovi  é 
■ Parrochi  délia  suddetta  parte  délia  Monarchia  di  pre- 
starsi  alla  piena  esecuzione  di  taie  Editto,  anche  nei 
cas!  in  cui  la  facolt^  di  contraire  il  matrimonio  con 
persona  Acattolica  si  acordasse  direttamente  da  Roma. 
Quantunque  il  lodato  Sommo  Pontefice  non  credesse 
nella  sua  rettitudine  di  potere  aderire  intieramente  aile 
richieste,  non  omise  pero  di  prendcre  le  provvidenze 
adattate  alla  circostanza,  et  insieme  conciliabili  coi  prin- 
cipii  cattolici,  e coi  doveri  del  sacro  suo  Ministero. 
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Tali  provvidenze  riguardarono  propriamente  il  caso  del  1836 
inatrimonio  misto,  non  solamente  non  preceduto  dalla 
promessa  di  educare  nella  Cattolica  Religione  lutta  la 
proie,  ma  da  contrarsi  eztandio  fra  donna  cattolica  ed 
uonio  protestante,  cL’  era  il.  caso  più  tormentoso  per  i 
Cattolici,  atteso  che  l’Edilto  del  1825  lascia  l’educazione 
religiosa  dei  figli  al  pieno  arbitrio  del  padre.  Fertanto 
. da  quel  Pontefice  1^.  si  tollerù,  che  i .Parrochi,  pre- 
messe  le  consuete  proclamazioni , fossero  présent!  a tali 
matrimonii  prestando  una  assistenza  meraniente  passiva  ; 

2°.  si  dichiarù  che  i matrimonii  fra  Cattolici  e Prote- 
stanti,  che  nel  tempo  avvenire  si  contraessere  praeter 
formam  a Tridentino  Concilia  praescriptam , non 
sarebbero  per  tal  difelto  invalidi;  S**,  si  delegù  ai 
Vescovi  ampla  facoltà  di  dispensare,  e sanare  altresi 
in  radice  tali  matrimonii  nullamente  ed  anche  ince- 
stuosamente  contratti  in  passato;  4°.  si  tollerù  che  i 
Vescovi  per  il  corso  di  un  quinquennio  dispensassero 
nei  matrimonii  suddetli  dai  gradi  minori,  sebbene  non 
avesse  preceduto  la  promessa  délia  educazione  cattolica 
délia  proie,  e si  traitasse  di  matrimonio  fra  donna  cat- 
tolica ed  uomo  protestante. 

La  prima  e la  seconda  delle^  indicate  provvidenze 
fiirono  espresse  nel  Breve  Pontificio  del  25.  Marzo 
1830.  Le  ultime  due  essendo  affatto  straordinarie  furono 
notificate  ai  Vescovi  per  mezzo  dell’  Istruzione  sotto- 
scritta  dal  Cardinale  Albani  di  chiara  memoria  il  giorno 
27.  dello  stesso  mese,  conformemente  alla  prattica  se- 
guita  altre  volte  dalla  Santa  Sede  in  casi  simili. 

La  semplice  lettura  dei  quattro  sopraindicati  arti- 
coli  dimostra  che  la  condiscendenza  délia  Santa  Sede 
fu  spinta  a quel  punto  che  non  è lecito  di  oitrepassare, 
e deve  altresi  osservarsi  che  tali  concession!  furono  il 
risultato  di  lunghe  trattative,  e di  relativi  concert!  presi 
con  l’Eccellenza  Vostra,  la  quale  mentre  accettù  il 
Breve  e l’istruzione , manifestù  replicatamente  la  sua 
soddisfazione  per  le  concession!  medesime,  sulle  quali 
cose  lutte  il  Cardinal  sottoscritto  ne  appelle  alla  lealtà 
dell’  Eccellenza  Vostra. 

Il  Governo  Prussiano  perù,  qualunque  ne  sia  stato 
il  motiva,  non  diede  corso  nè  ail’  istruzione  nè  al 
Breve  durante  la  vita  del  Papa  Pio  VIII.  Âssunto  al  Go- 
verno délia  Chiesa  universale  il  régnante  Sommo  Pon- 
tefice, non  s’iudugiù  dal  Ministère  Prussiano  a resli- 
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1836  tuire  alla  Segreteria  di  Stato  il  Breve  e l’istnizione, 
e si  domandù  che  I’udo  e l’altra  fossero  in  piii  tratti  ~ 
modificati. 

Poichè  li  provridimenti  adottati  dal  Papa  Pio  VIII 
aveTano  toccato  l’estremo  limite  délia  condiscendenza, 
alla  quale  la  Santa  Sede  poteva  estendersi,  il  Santo 
Padre  si  trov&  nella  nécessita  di  non  acconsentire  aile 
richieste  modificazioni,  e francamente  diciiiarù  che  i 
suoi  sacri  doveri  non  gli  permettevano  di  estendere 
l’indulgenza  più  okre  di  ciù  ch’  erasi  accordato  dal  suo 
Predecessore.  Fu  allora  che  Vostra  Eccellenza  sul 
punto  di  partira  per  Berlino  riprese  dalle  maai  stesse 
délia  Santità  Sua  il  Breve  di  Papa  Pio  VIII  con  la  re- 
lative istruzione,  nell’  intelligenza  di  far  présente  a 
Sua  Maestlt,  che  non  potendo  la  Santa  Sede  prestarsi.  a 
concession!  ulteriori,  e volendo  Sua  Maestk  dar  corso 
ai  sopraccennati  due  atti,  era  indispensabile  che  -fos- 
sero  notificati  ai  Vescovi  délia  parte  occidentale  del 
Regno  nello  stato  e nella  forma  identica,  nella  quale 
erano  stati  da  prima  preparati  ed  accettati. 

Ciù  premesso , il  Cardinale  sottoscritto  prega  l'Ec- 
cellenza  Vostra  di  voler  giudicare  nella  sua  lealtà  se 
gli  articoli  dell’  istruzione  attribuita  al  defonto  Arci- 
vescovo  di  Colonia,  e diramata  ai  Vescovi  delle  Pro- 
vincie  Renane  siano  o nù  conformi  agli  atti  délia  Santa 
Sede,  O non  piuttosto  siano  maliziosamente  diretti  a 
travisarne  il  senso,  e distruggere  i principii  sui  quali 
poggiano.  Una  semplice  e rapide  occhiata  data  agli  otto 
articoli  de’  quali  questa  istruzioue  è formata  basta  so- 
prabbondantemente  ail’  oggetto. 

Nel  Breve  Pontificio  lungi  dall’  aderirsi  assoluta- 
menle  alla  esecuzione  del  Regio  Editto  del  1825  si 
dichiara  espressamente,  che  lancine  Sedi  prorsus 
non  licet  permittere  tutte  quelle  cose  che  i Vescovi 
avevano  scritto  essere  richieste  ad  ejus  legis  executio- 
nem.  AU’  opposto  nel  primo  dei  citati  articoli  dell’ 
Istruzione,  secondo  il  testo  giuntone  alla  Santa  Sede 
si  dice  senza  riserva  che  „Apostolica  Sedes  disciplinam 
„respectu  matrimoniorum  mixtorum  ita  mitigavit,  ut 
„regio  mandato  de  anno  1825,  juxta  quod  proies  in 
„reIigione  patris  educandae  sunt,  satisfîeri  possit”  e 
perché  niente  osti  alla  esecuzione  dell’  Editto  Regio , nè 
formino  alcuna  difficoltà  le  soprariferite  espressioni  del 
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Breve,  si  aggiunge  nel  secondo  articolo  dell’  Istruzioue,  1836 
che  „a  Farochis  non  solum  omnia  Aposlolicis  litteris 
„Pii  VIII  expresse  non  prohibita,  vel  ad  obserrandum 
„praescripta  in  praxi  exerceri  qiieimt;  sed  etiam  specia- 
,,liter  determinata  generatim  sunienda  sunt  in  sensu  la- 
„xiori,  et  leniori.” 

' Siinilmente  dopo  essersi  dette  nel  Breve  Pontificio, 
che  la  Cbiesa  ba  sempre  aborrito  tali  union!  inatrimo- 
niali,  quae  non  parum  deformitatis  et  spiritualis 
periculi  praeseferunt  ; che  i Romani  Pontefici  non  si 
sono  indotti  a dispensare  dalle  leggi  canonicbe  le  quali 
rigorosamente  le  vietano,  se  non  oh  graves  causas, 
et  aegre  admodum,  e colla  espressa  condizione  ut 
proies  utriusque  aexus  in  Catholicae  Meligionis 
Sanctitate  omnino  educaretur,  e cbe  le  persone  Cat- 
tolicbe  le  quali  nuptias  cum  jicatholicia  ita  contra— 
hunt,  ut  futuram^  soholem  periculo  perversionis,  ie- 
mere  committant , non  trasgrediscono  solfanto  i sacri 
Caiioni,  ma  peccano  eziandio  directe  graviasime- 
que  in  legem  naturalem  et  divinam\  si  passa  prima 
a lodare  lo  zelo  dimostrato  dai  Vescovi  nell’  allon- 
tanare  i loro  Diocesani  dalla  celebrazione  dei  matri- 
monii  misti , e poscia  si  stabilisée  cbe  „quoties , prae- 
„sertim  Catbolica  aliqua  mulier  viro  Acatbolico  nubere 
,,velit,  diligenter  ab  Episcopo  seu  Parocbo  edocenda 
„erit,  quaenam  circa  bujusmodi  nuptias  canonum  sen- 
„tebtia  sit  . . . . proindeque  agnoscat  se  in  filios,  quQS 
,,a  Deo  expectat , jam  nunc  crudelissime  acturain , si 
„tales  contraxerit  nuptias,  in  quibus  sciât  illorum  edu- 
„cationem  in  viri  acatbolici  arbitrio  futuram.”  Si  vuole 
poi  cbe  tali  ammonizioni  siano  prout  prudentia  sug— 
gesaerit  replicate,  eo  praesertim  tempore , quo  nu- 
ptiorum  dies  instare  videatur.  Ora  mentre  secondo 
lo  spirito  del  Breve,  e la  forza  delle  sue  quanto  cbiare 
altretlanto  energicbe  disposizoni,  tutte  queste  diligenze 
deggiono  praticarsi  dai  Vescovi  e dai  Parrocbi  sul  conto 
délia  educazione  délia  proie  nei  matrimonii  misti  ; nell’ 
Istruzione  data  in  nome  dell’  Arcivescovo  di  Colonia  si 
dicbiara  negli  articoli  3°.  e 4®  cbe  „pars  catbolica  in-  ‘ 
,,structione  et  cobortatione  ad  implenda  circa  prolium 
,',educationem  officia  est  lucranda,  e che  ÿecundum  banc 
„mentem  cum  parte  catbolica  agendum  et  in  omnibus 
„casibus  judicium  ferendum  est”  e quindi  alT  articolo  5°. 
si  soggiunge  „a  postulalione  seu  praestolatione  voti  pro- 
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1836  „les  omnes  eâucandi  in  religioue  catbolica  ommno  ab- 

„8TINENDUM  B8T.” 

Nel  Brève  del  Papa  Pio  VIII  prevedendosi  clie 
qualche  individuo  cattolico  malgrado  le  atnmonizioni  del 
Vescovo  e del  Parroco  possa  ostinarsi  nella  determina- 
zione  di  unirsi  in  matrimonio  con  persona  di  diversa 
communione,  senza  cbe  sia  preceduta  la  promessa  délia 
educazione  di  tutta  la  proie  nella  Religione  Cattolica,  si 
prescrive  cbe  in  tal  caso  il  Parroco  Cattolico  si  debba 
astenere  „non  solum  a nuptiis  quae  deinde  fiant  sacro  . 
„qiiocuDqiie  ritu  bonestandis,  sed  etiain  a quovis  aetn, 
„quo  approbare  illas  videatur”,  e soltanto  si  tollera, 
cbe  premesse  le  consuete  proclainazioni,  sia  présente  a 
tal  matrimonio  con  una  assistenza  meramente  passive. 
Non  piiù  pertanto  essere  maggiormente  évidente  cbe  nel 
senso,  e nello  spirito  del  Breve  è assolutamente  vietato 
di  coonestare  col  sacro  rito  délia  Benedizione  Nuziale 
tutti  i matrimonii  misti,  cbe  siano  per  contrarsi  senza 
le  necessarie  facoltà  e cautele , e specialinente  senza 
quelle  cbe  riguarda  l’educazione  délia  proie  nella  cat- 
tolica religione.  Malgrado  per&  la  ebiarezza  di  tali  Pon- 
tificie  disposizioni , nell’  istruzione  délia  quale  trattasi 
si  danno  ai  Parroebi  direzioni  diametralmente  opposte, 
leggendosi  ail’  articolo  6°.  „assistentia  passive  quantum 
„fieri  potest  utpote  extraordinaria , insolite , et  odiosa 
„restringenda , et  tune  tandem  praestanda  est,  si  pars 
„Catholica  de  educatione  protium  in  confessione  pro- 
„testantica  certe  indüFerentiam  in  Religionem  et  erga 
„£cclesiam  Catholicam , ac  officia  conjugalia  de  educa- 
„tione  prolium  prodat.  Alias  si  talis  levitas  praesumi 
„nequeat  vel  excusari  posait,  assistentia  passiva  locum 
,,non  babet,  id  est  praestanda  est  bénédictin  nuptialis  in 
jjEcclesia”  e nell’  art.  7®.  si  aggiunge  cbe  „puerperis 
„catholicis  in  matrimoniis  mixtis,  quarum  proies  in  con- 
„fessione  protestantica  educantur,  et  quae  a Ministero 
„protestante  baptizatae  sunt,  benedictio  nunquam  dene- 
„gaiida  est,  quia  talis  denegatio  qua  censura  babenda  est.” 

Finalmente  a seconda  delle  intenzioni  Pontificie,  ed 
a senso  delle  trattative,  e dell’  accettazione  di  Vostra 
Eccellenza,  il  Breve  del  Papa  Pio  VIII  non  deve  an- 
dare  disgiunto  dall’  istruzione  sottoscritta  dal  defunto 
Card.  Âlbani,  la  quale  deve  avéré  il  siio  pieno  corso  ed 
elTetto  sia  nelle  parti  contenenti  disposizioni  non  espresse 
nel  Breve , sia  in'  quelle  riguardanti  le  cautele , e cou- 
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dizioni  che  la  Santa  Sede  ,voU&.'aggiiingere:  ai  ;prowe>  1836 
dimenti  presi,  non  lueno  per  «atvare,>  e t^ner  viva  Ig 
massima  cattolicaj  ,cbe  per.  possibiltnente  gli 

abusi.  Quindi  è^cbe  l’£ccelle«i«a  Vostra  non  potra/non 
essere  eorpresa  délia  maUaioÿa)i  ibgiuataV  ed  ingiuriosa 
dichiarazione  cbe  leggesi  nell’  art.  8°.  ed  ultimo  délia 
più  volte  citata  .Isiruzioae  diretta  ai  Vescovi  delle  Dio- 
cesi  delle  Provincie  Reuape.,  ove  si'legge  cbe  „litterae 
„cel8issimi  Cardinalis  Albani  Brève  FU  Ylll  de  anao  1830 
„comitante8  Parocbis  minipfie  palam  ' fatciendae,  ideo  aimt 
„reservatae  et  qua  nuUae  declaratae.”  ' < , 

Il  Santo  Padre  non'  saprebbé  ^restar  fede  a ciit  cbe 
da  più  parti  gli  è,  stato  riferito,  cioè  cbe  tali  travisamenti, 
li  quali  cadono  in  sostanza  ’sui  pùntî  medesinii  é si  ri- 
ducono  in  ultimà  analisi  a m'bdificazioni  analogbe  a'  quelle 
ricbieste  dal  Govemo  Prussiano , allorcbè  insisteva  per 
la  riforma  del  Breve  di  Pio  VIII  e délia  relative  istru- 
zione,  siano  il  risultato  di  una  oonferenza  tenuta  a 
Coblenza.  La  Santità  Sua  àppellando  alla  buona  fede  di 
Vostra  Eccellenza,  ed  alla  piena  cognizionê  cb’£lla  ba 
di  questa  trattativa,  >non  duhita  'cb’  Ella'stessa  non  sia 
per  riconoscere  la  nécessita  in  cui  si  troverebbe  il  Santo 
Padre  di  publicare  U ..  testo  geniiino  dell’  istruzione 
sotloscritia  dal  defuntô  Cardinale  Albani,  onde  se  ne 
conosca  il  vero  senso,  e non  si  abbia  ad  attribuire  alla 
Santa  Sede  un  fatlo  non  suo,  e cbe  oifende  la  sostanza 
delle  Fontificie  disposizioni.  , - 

Esposte  etc.,  il  Cardinal  sottoscritto  in  esecuzione 
degli  ordini  délia  S.  S.  non  del  nasconderle  cbe  il  S. 
Padre  ripete  principalmente  délia  mancanza  di  un  suo 
rappreseiitante  a Berlino  la  dolorosa  nécessita  in  cui 
si  trova  di  dovere  avanzare  alla  Maestà  Sua  tali  do- 
glianze , e domandarne  pronto  ripare  dopo  si  lungo 
tempo  ; giaccbè  non  sa  dubitare  che  se  la  Santa  Sede 
fosse  stata  a tempo  istruita  da  persona  di  sua  fiducia 
delle  misure  cbe  banno  prodotto  gl’  inconvénient!  dei 
quali  ora  si  duole,  ed  avesse  cosi  potuto  far  rappresen-  . 
tare  alla  giustizia,  ed  alla  equità  di  Sua  Maestà  Prus- 
siana  quelle  coiisiderazioni  che  il  Capo  supremo  délia 
Chiesa  Cattolica  non  puù  non  avéré;  la  Maestà  Sua  nella 
candidezza,  e lealtà  del  suo  nobilissimo  carattere  non 
^vrebbe  esitato  un  islante  a rimuovere  ogni  inconve- 
niente,  ed  a rivolgersi  al  Santo  Padre  per  quei  tempe- 
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1836  ramenti  prtidenti  che  le*  tcreostanze  iu  qtialche  caso  par- 
ticolare  avetsero  potuto  Consrgliare.  Quindi  è clie  la 
Santità  Sua'  cui,  ë<  sbmmamente  a euore  dî  evitare  per 
l’avveDire  Ogoi  OGcasibae  di'  reclami  isempre  dispiacevoli, 
h oella  intënzioiie  d’inviare  un  suo  rappresentante  presso 
la  Maestk  Sua.'  • " >> 

Intaiito  non  potendo  la  Santità  Sua  rimanersi  nel 
silenzio  senza  tradire  i doveri  del  suo  Ministero,  e la 
'voce  délia  sua  coscienza , avanza  coniidehzialemente  per 
mezzO  dell’  Eccellenza  Vostra  le  sue  giuste  rimostranze 
a Sua  Maestà  Prussiana  intorno  agli  oggetti  esposti  nella 
présenté  nota , ,ed  ha  Cer.ma  fiducia  di  vederle  coronate 
del  più  felice  risultato.^; , 

U Cardinale  sottoscrittb  rinnova  ail’  Eccellenza  Vo- 
stra le  assicurazioni  délia  sna  distinta  considerazione. 

• ' ' L.  Card.' Lambruschiki. 

■I  i,  ' U . . . 

Réspohse  de  PEnuoyè  extraordinaire  et  Mini- 
ire - plénipotentiaire  de  la  Prusse  à la  note  lui 
adressée  par , Son  Eminence  le  Cardinal-Sécré- 
taire—dŒtat  du  Pape.  En  date  de  Rome  ^ le 
15  jdvril 

Le  Soussigné  Envoyd  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  s’est 
empressé  en  date  de  17  du  mois  passé  d’accuser  préa- 
lablement la  réception  de  la  note,  que  Son  Eminence 
Revme  Monseigneur  le  Cardinal  Lambrucliini  lui  a fait 
l’honneur  de  lui  adresser  en  date  du  15.  du  même 
mois , et  à laquelle  il  remplit  maintenant  le  devoir  de 
répondre.  ‘ , 

Le  Soussigné  ne  saurait  pas  cacher  à Son  Eminence 
Revme,  que  la  première  impression  produite  par  cette 
note  sur  sqn  esprit,  a été  d’une  nature  entièrement 
douloureuse.  Les  rapports,  entre  les  deux  Cours,  re- 
. nouvelés  après  des  événemens  de  mémoire  glorieuse 
dans  un  esprit  de  conciliation  et  dans  la  conviction 
mutuelle,  que  le  bien  de  l’état  comme  celui  de  l’église 
rendait  désirable  une  harmonie  aussi  'parfaite  que  pos- 
sible, furent  bientôt  cimentés  par  le  résultat  brillant 
des  négociations  : La  Bulle  De  soluté  animarum. 
ces  rapports,  ces  négociations  et  ces  arrangemens  fu- 
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rent  l’objet  d’une  satisfaction  réciproque,  'èt'sr  nommé-  1836 
'ment  le  Saint  Siège  se  déclara  particulièrement  satisfait 
en  plusieurs  occasions  et  de  l’esprit  de  conciliation, 
que  le  gouvernement  de  Sa  Majesté  Prussienne  y avait 
apporté,  et  de  la  loyauté  et  générosité  avec  laquelle 
les  arrangemens  concertés  furent  exécutés  successive- 
ment, U ne  sera  pas  sans  importance  de  sé  rappeler, 
que  tous  ces  résultats  satisfaisons  étaient  di^s  en  dernière 
instance  à la  confiance,  que  'chacune  des  deux  parties 
avait  dans  la  loyauté  et  dans  la  bonne  volonté  de  l’au- 
tre. Or  l’impression,  que  la  première  lecture  de  la  note 
de  Son  Eminence  Revme  laissa  dans  l’esprit  du  Sous- 
signé, fut,  qu’elle  eût  été  inspirée  par  un  principe  de 
méfiance  vis  - è - vis  de  rapports  restés  les  mêmes  et 
vis-à-vis  de  sentimens  et  procédés  de  la  part  du  gou- 
vernement de  Sa  Majesté  le  Roi , qui  n’ont  subi  aucun 
changement.  , 

Le  Soussigné  est  pénétré  cependant  intimement  de 
la  position  d’un  Souverain  Pontife,  connu  pour  l’accom- 
plissement scrupuleuse  de  ses  devoirs  comme  Chéf-Sii- 
préme  de  son  Eglise,  et  péniblement  affecté  par  tant 
d’événemens  désastreux  survenus  en  d’autres  parties  de 
-l’Europe. 

Il  s’est  dit,  que  dans  une  telle  situation  et  avec  la 
distance  des  lieux  et  la  particularité  des  rapports,  même 
les  charges  les  plus  incroyables  contre  un  gouvernement 
aussi  loyal  que  puissant  peuvent  paraître  mériter  une 
certaine  considération.  Car  le  Soussigné  n’hésite  point 
de  déclarer  de  la  manière  la  moins  équivoque,  que  si 
lés  appréhensions  de  Sa  Sainteté  fussent  fondées,  si  les 
accusations  portées  devant  Elle  contre  le  gouvernement 
étaient  autre  chose,  que  des  émanations  ou  de  l’igno- 
rance, ou  de  la  malice,  ou  d’un  fanatisme  qui  n’est  dan- 
gereux qu’  à la  cause  qu’il  prétend  défendre,  il  y aurait 
de  la  part  du  gouvernement  de  Sa  Majesté  non  seule- 
ment du  tort,  mais  une  injustice  criante  et  une  viola- 
tion d’engagemens  solennels.  Enfin  le  Soussigné  ap- 
précie parfaitement  les  égards,  par  lesquels  Sa  Sain- 
teté, malgré  des  préventions  qui  à la  suite  de  délations 
affligeantes  accablent  Son  esprit , n’a  pas  voulu  faire 
de  celle  - ci  l’objet  d’une  note  officielle.  11  ne  doute 
pas,  que  la  Cour  Royale  ne  veuille  ainsi  voir  dans  la 
réunion  des  points  qui  forment  l’objet  des  inquiétudes 
du  Souverain  Pontife  à l’égard  de  la  situatioii  de  l’Eglise, 
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1836  dont  il  est  le  Chef,  en  Prusse,  que  le  dësir  de  s’as- 
surer ainsi  le  plus  directement  et  le  plus  promptement 
tous  les  renseigne  me  ns  et  toutes  les  preuves  qui  pour- 
ront tranquilliser  sa  conscience.  C’est  dans  ce  même 
esprit  de  conciliation  et  de  franchise , que  le  Soussigné 
répondra  à la  note  de  Son  Eminence  Revme.  S’il  doit 
donc  qualifier  de  malfondées  et  en  partie  de  purement 
calomnieuses  ces  imputations  et  délations,  dont  Sa  Sainteté 
a voulu  faire  faire  l’objet  d’une  note  confidentielle.  Son 
Eminence  Revme  voudra  de  son  côté  avec  la  justice 
qui  la  distingue  se  rappeler  d’abord,  que  les  charges 
et  accusations  auxquelles  Sa  Sainteté  a prêté  l’oreille, 
sont  graves,  que,  faites  officiellement,  elles  attaque- 
raient la  dignité  d’un  gouvernement  ami  et  même  sa 
loyauté,  et  qu’elles  ont  été  énoncées  après  l’olfre  réi- 
téré du  Soussigné,  de  donner  ou  de  procurer  à la  Cour 
de  Rome  tous  les  renseignemens  désirables,  après  des 
explications  franches  sur  les  points  principaux,  qu’il 
n’a  jamais  cessé  de  donner  verbalement  dans  les  con- 
férences et  même  directement  à Sa  Sainteté  dans  les 
audiences  qu’elle  a bien  voulu  lui  accorder,  enfin  après 
les  preuves  les  plus  brillantes  qu’encore  récemment 
le  gouvernement  du  Roi  a données  au  Souverain  Pon- 
tife de  ses  dispositions  non  seulement  loyales,  mais 
bienveillantes  et  généreuses  pour  l’accomplissement  des 
engagemens  contractés  par  la  Bulle  De  sainte  ani— 
marum.  Mais  surtout  Son  Eminence  Revme  voudra 
avoir  présent  à son  esprit  élevé  et  équitable  ce  que  le 
Soussigné  déclare  ici  encore  plus  positivement;  c’est 
à dire  que  loin  de  croire  offenser  ou  affliger  Sa  Sain- 
teté par  une  réfutation  énergique  des  accusations  diri- 
gées contre  les  évêques  et  le  gouvernement,  auxquelles 
il  répond,  il  espère  au  contraire,  que  le  Souverain 
Pontife  trouvera  une  consolation  proportionnée  à ses 
inquiétudes  et  angoisses  dans  la  certitude,  que  des  ap- 
préhensions , inspirées  par  un  soin  paternel  pour  le 
bien  de  l’Eglise  Catholique  - Romaine  en  Prusse,  ne  sont 
point  fondées,  et  qu’au  contraire  les  sentimens  de  satis- 
faction et  de  reconnaissance  si  souvent  exprimés  envers 
Sa  Majesté  le  Roi  pour  sa  loyauté  et  générosité,  étaient 
et  sont  encore  maintenant  justifiés  par  des  faits  con- 
stans  et  convaincans.  En  défendant  donc  le  Gouverne- 
ment du  Roi  son  auguste  maître,  le  Soussigné  a la  douce 
consolation  de  délivrer  en  même  temps  des  inquiétudes 
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les  plus  profondes  le  Souverain  auprès  duquel  il  a Thon-  1836 
iieur  d’ètre  accrédilé.  * '■'> 

Après  ces  explications  préalables,  le  Soussigné  rem- 
plit le  devoir  de  répondre  d’abord  à la  première  partie 
de  la  note  de  son  Eminence  Revme , qui  regarde  les 
mariages  mixtes. 

Le  premier  prétendu  fait  et  le  premier  grief,  qu’ 
énonce  la  note  de  son  Eminence  Revme,  est  d’après 
les  propres  paroles  de  la  même  ,,1’existence  d’une  com- 
,,munication  secrette,  qu'on  dit  avoir  été  adressée  de 
„feu  M.  de  Spiegel,  Archevêque  de  Cologne  quelques 
„mois  avant  sa  mort,  aux  Evêques  de  Munster,  Pader- 
„born  et  Trêves.” 

Plus  tard  cette  communication  est  appelée  une 
instruction , donc,  un  document  de  la  même  nature  et 
du  même  nom  qu’un  des  deux  doaimeus  pontificaux 
adressés  à chacun  des  quatre  Prélats  des  provinces  Oc- 
cidentales de  la  Monarchie.  Dans  un  autre  passage  il 
est  dit  clairement,  qu’il  s’agit  d’une  instruction  adres- 
sée aux  évêques.  Enfin  la  manière,  dont  en  termi- 
nant cette  exposition  la  note  parle  de  la  nécessité  où 
Sa  Sainteté  se  trouverait  de  faire  connaître  la  véri- 
table instruction  du  Cardinal  Albani,  semble  indi- 
quer d’une  manière  peu  équivoque,  que  ce  document 
eût  été  annullé  et  qu’on  ne  l’eût  pas  publié  pour  faire 
passer  pour  l’instruction  pontificale  celle,  que  l’Arche- 
vêque de  Cologne  doit  avoir  donné  de  son  propre  chef 
A ses  suflÈragans  et  frères , complices  ou  dupes  d’une 
fraude. 

Certainement,  si  ces  appréhensions  fussent  fondées, 
si  ces  imputations  fussent  justifiées  par  des  faits:  qui 
pourrait  ne  pas  abonder  entièrement  dans  le  sens  de 
la  note  de  Son  Eminence  Revme  et  qualifier  de  perfide 
ou  d’absurde  la  conduite  de  ceux,  sur  lesquels  pèsent 
ces  accusations? 

Mais  le  Soussigné  a la  très-grande  satisfaction  de 
pouvoir  déclarer  à Son  Eminence  Revme,  que  non  seule- 
ment l’existence  d’une  telle  instruction  est  moralement 
impossible,  mais  qu’il  a la  certitude  positive,  que  cette 
prétendue  instruction  n’a  jamais  existée.  Quant  à lui, 
il  avoue , qu’il  serait  embarrassé  d’imaginer , comment 
un  des  quatre  Prélats,  è chacun  desquels  le  Saint  Siège 
avait  adressé  les  mêmes  documens  en  réponse  à la 
lettre  séparée,  que  chacun  d’eux  avait  soumise  au  Sou- 
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1836  verain  Pontife  Leon  XII , ait  pA  vouloir  donner  à ses 
frères,  aussi  indépendans  que  lui,  une  „instruetion" 
sur  la  manière  dont  ils  devraient  exécuter  le  Bref  Pon- 
tifical et  que  ces  trois  prélats  eussent  accepté  et  exé- 
cuté une  telle  instruction?  En  général  une  instruction 
donnée  par  un  évéque  à ses  collègues,  a passé  jusqu’à 
présent  pour  une  impossibilité  parmi  les  évéques  de 
l’Eglise  Catholique  Romaine.  Et  quels  prélats  sont  ceux, 
sur  lesquels  on  fait  peser  un  soupçon  si  extraordinaire, 
si  inoui?  Des  vieillards  vénérables,  connus  par  l’Alle- 
magne entière,  et  comptés  parmi  les  plus  pieux,  les 
plus  instruits  et  les  plus  attachés  au  Saint  Siège,  qu’elle 
ait  jamais  possédés! 

Le  Soussigné  doit  donc  déclarer  avant  tout,  que  ce 
prétendu  fait  est  moralement  impossible,  vA  le  caractère 
des  évéques.  Il  peut  ajouter  à cette  déclaration  aussi 
positivement,  qu’  une  telle  instruction  est  impossible, 
parceque  chacun  d’eux  connaît  l’instruction  du  Cardinal 
Albani.  Enfin  en  tout  cas  elle  serait  impossible,  parce- 
qu’elle  ne  pourrait  exister  sans  que  le  gouvernement  de 
Sa  Majesté  et  eu  conséquence  le  Soussigné  en  fut  in- 
struit. 

Ici  cependant  se  présente  à l’esprit  du  Soussigné 
l’observation  suivante.  Supposant  pour  un  moment  que 
ces  évéques  eussent  reçu  et  accepté  une  instruction  de 
la  part  de  l’archevêque,  en  quelle  manière  un  tel  pré- 
tendu fait  pourrait-il  être  mis  à la  tête  des  griefs  contre 
le  gouvernement  de  Sa  Majesté  I Ce  serait  un  acte  des 
évêques  et  des  évêques  bien  capables  de  supporter  la 
responsabilité  de  leurs  actes  : des  évéques  vieillis  dans 
leurs  fonctions  apostoliques,  révérés  par  trois  millions 
de  catholiques,  et  respectés  par  le  clergé  subalterne 
dont  la  plus  grande  partie  a été  elevée  sous  leurs  yeux 
paternels  dans  les  séminaires  épiscopaux.  Si  donc  une 
contestation  s’élevait  entre  le  Souverain  Pontife  et  ses 
évêques  sur  un  sujet,  qui  touche  les  intérêts  et  les  sen- 
timens  non  seulement  de  leurs  diocésains,  mais  de  .tous 
les  14  millions  de  la  Monarchie,  et  l’on  pourrait  dire 
des  30  millions,  qui  habite  la  vaste  Allemagne,  le  gou- 
vernement de  Sa  Majesté  n’y  serait  pour  rien  d’après 
l’exposé  même  de  la  note  de  Son  Eminence  Revme. 

Sa  protection  pourrait  bien  être  invoquée  par_  une  des 
parties;  sa  sollicitude*  paternelle  pourrait  être  profon- 
dément excitée  par  des  discussions  controverses  et  des 
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mouvemens,  dont,  surtoùt  dâns  -nos  temps,  lés  dernières  1836 
conséquences  dcliappent  au  calcul  d’hommes  d’état;  mais 
personne  ne  concevrait,  en  quelle  manière  un  procédé 
des  quatre  évéques  constituerait  un  grief  de  la  pptide 
la  cour  de  Rome  contre  ce  même  gouvernements 

La  surprise  de  l’Europe  serait  d’autant- plus  grande, 
si  des  circonstances  malheureuses  obligeassent  ce  même 
gouvernement  de  publier  les  dociimens  diplomatiques, 
qui  attestent  sa  conduite  dans  cette  all'aire.  Le  gouver- 
nement du  Roi  n’a  rien  à cacher  et  rien  à craindre  : 
les  documens  sont  là  pour  montrer  et'  la  justice 'de  ses 
lois,  et  la  modération  de  ses  demandes,  et  la  sagesse, 
avec  laquelle  il  a laissé  entièrement  à la  mûre  délibéra- 
tion et  à la  libre  conscience  des  évéques  l’interprétation 
et  l’exécution  des  Brefs  pontificaux,  ji-' 

S’il  est  donc  vrai  qu’une  telle  instruction quand 
uiétne  elle  fût  donnée,  ne  saurait  pas  constituer  un  grief 
contre  le  gouvernement  de  Sa  Majesté;  quelle  doit  être 
la  surprise  de  Sa  Majesté,  de  voir  qu’on  veut  en  faire 
uu;  grief  contre  ce  gouvernement,  quand  elle  n’existe 
point  du  tout,  comme  elle  n’a  jamais  pû  exister?  Le 
Soussigné  livre  cette  réflexion  à la  considération  élevée 
de -Son  Eminence  Revme.)  • 

Ayant  ainsi  donné  le  démenti  le  plus  formel  à l’in- 
formation, sur  laquelle  est  basée  cette  partie  de  la  note, 
et  ayant  démontré,  que  si  cette ’ information  fût  aussi 
exacte  îju’elle  ne  l’est  pas,  elle  ne  saurait  jamais  former 
une  cause  de  grief  contre  le  gouvernement  du  Roi;  le 
Soussigné  pourrait  se  contenter  d’avoir  ainsi  prouvé, 
que  la  source,  où  celte  information  a été  puisée,  ne  soit 
pas  si  pure  que  la  Cour  de  Rome  a dû  la  supposer,  en 
la  préférant  à tout  ce  qu’elle  pouvait  savoir  des  com- 
munications confidentielles  et  préalables  du  Soussigné. 

Mais  convaincu  que  la  but  de  la  note  confidentielle 
de  Son  Eminence  Revme  est  uniquement  de  tranquilliser 
la  conscience  du  Souverain  Pontife,  troublée  par  des 
rapports  perfides,  le  Soussigné  sait,  qu’il  remplit  les 
intentions  de  son  auguste  maître  en  profitant  de  ce  ca- 
ractère confidentiel,  pour  consigner  dans  cette  partie  de 
sa  réponse  tout  ce  qu’il  a pû  savoir  sur  la  véritable 
marche  de  cette  affaire , et . d’expliquer  autant  qu’il  le 
peut , l’origine  des  bruits  confus  et  injurieux,  qui  ont 
jeté  l’allarme  dans  l’esprit  dù;  Souverain  Pontife , auprès 
duquel  il  a l’honueur  d’être  accrédité , et  avec  lequel  il 
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1836  a eu  80U8  le  pontificat  de  Pie  VllI  l’honneur  de  traiter 
l’arrangement  sur  les  mariages  mixtes. 

Pour  donnai  à ces  explications  confidentielles  toute 
la  clarté  possible  il  ne  peut  cepeudant  se  dispenser  de 
faire  quelques  observations  sur  l’historique  de  ces  né- 
gociations. La  première  de  ces.  observations  régarde  ce 
qui  est  dit  daus  la  note  de  Son  Eminence  Revme  sur  la 
loi  du  17  AoAt  1825.  Le  Soussigné  n’entreprendra 
point  de  justifier'  les  dispositions  de  cette  loi  : il  doit 
' être  évident  à quiconque  connaît  l’état  de  la  population 
de  la  Monarchie  Prussienne  et  veut  juger  des  disposi- 
tions législatives  d’après  des  faits  établis  et  d’après  les 
nécessités  qui  en  découlent,  que  cette  loi  est  non  seule- 
ment la  seule  qu’y  soit  possible,  mais  aussi  la  plus 
juste  et  libérale  en  ce  qu’elle  laisse  le  plus  de  liberté 
possible  à celui,  que  toutes  les  législations  reconnais- 
. sent  comme  le  Chef  de  la  famille.  Mais  le  Soussigné 
dira,  que  les  principes,  sur  lesquels  insiste  et  insistera 
toujours  le  gouvernement  Prussien,  reposent  de  plus 
sur  un  Statua  quo , qui  résultant  de  traités , établi  par 
, les  évéques,  consacré  par  l’habitude  des  peuples  en 
plusieurs  districts  depuis  deux  siècles,  est  à l'abri  de 
toute  attaque  non  seulement  dans  la  partie  Orientale  Je 
la  Monarchie  comme  daus  les  pays  voisins,  mais  dans 
plusieurs  districts  des  mêmes  vastes  diocèses  dont  il  est 
question.  Le  gouvernement  ne  pouvait  donc  croire, 
que  ce  qui  se  pratiquait  et  ce  qui  s’était  pratiqué  depuis 
long  temps  dans  un  district,  fut  inadmissible  dans  une 
autre  partie  du  même  diocèse  pourvu  que  les  mê- 
mes circonstances,  qui  avaient  conduit  à cette  discipline 
dans  l’un  cas,  se  trouvassent  également  dans  l’autre. 

Tout  en  respectant  donc  le  scrupule  des  évéques 
de  ne  pas  faire  cette  égalisation,  que  les  évènemens 
• avaient  établie  de  fait,  sans  une  autorisation  de  la  part 
du  St.  Siège,  le  gouvernement  de  Sa  Majesté  ne  pou- 
vait pas  de  l’autre  part  changer  pour  cela  la  marche 
que  prescrivait  le  sentiment  de  la  justice  distributive  et 
son  propre  honneur,  sans  oifenser  la  justice  et  sans 
compromettre  le  respect,  qui  lui  est  dût,  et  qu’il  est 
jaloux  de  conserver  pour  le  bien  du  pays. 

Ce  fut  cette  circonstance,  que  le  Soussigné  eut 
l’ordre  en  1827  de  présenter  à Leon  XII  de  gl.  m.  Ce 
grand  Souverain  comprit  aisément,  qu’il  était  dans  l’in- 
térêt bien  entendu  de  son  église,  de  prévenir  les  me- 
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•ares  pénales,  qui  avaient  été  projetées  'poiir  faire  obéir  1836 
à la  loi  quelques  ecclésiastiques  réfractaires.  11  promit 
de  satisfaire  aux  voeux  du  Roi  sür  la  demande  directe 
et  motivée  des  évéques.  Les  lettres  des  évéques  adres- 
sées à Sa  Sainteté  dans  ce  but  furent  en  effet  remises  à . 
Leon  XII  à la  fin  du  mois  de  Mai  1828. 

Ces  lettres  contenant  expressément  lés  faits  indiqués, 
il  sera  facile  au  St.  Siège  de  se  convaincre,  que  l’Edit 
du  17.  Août  1825  n’était  pas,  comme  la  note  de  Son 
Eminence  Revme  semble  le  supposer,  une  nouvelle  loi, 
mais  qu’il  étendait  simplement  à une  partie  des  pro- 
vinces Occidentales  la  coutume  de  tout  le  reste  de  la 
Monarchie , en  abolissant  en  même  tems  la  gêne , que 
l’ancienne  législation  imposait  aux  parens  par  la  division 
des  enfans,  nés  de  mariages  mixtes  d’après'  -leur  sexe 
quant  à leur  éducation  réligieuser-  Lés  évéques,-  recon- 
naissant l’impossibilité  de  maintenir  une  discipline  diffé- 
rente en  différentes  parties  du  même  diocèse,  en  face 
de  circonstances  absolument  identiques,  le  gouverne- 
‘ ment  du  Roi  laissa  au  Souverain  Pontife,  avec  une  pleine 
confiance,  le  choix  des  moyens  de  les  tirer  de  l’em- 
barras où  ils  se  trouvaient.  11  s’agissait  de  lever  les 
difficultés  canoniques,  qui  paraissaient  s’y  opposer  tant 
dans  les  cas  où  les  évêques  recourent  à Rome  pour  dis- 
penser d’un  empêchement  canonique  de  parenté  ou  d’af- 
finité réservé  au  Souverain  Pontife,  soit  dans  les  autres 
où  les  évéques  décident  de  leur  propre  chef  ou  selon 
les  facultés  accordées. 

Cet  état  des  choses  fut  dès  le  commencement  ex- 
posé à la  Cour  de  Rome,  avec  une  franchise  sans  ré- 
serve, dans  une  série  de  conférences,  que  le  Soussigné 
. eut  successivement  avec  les  Cardinaux  Secrétaires  d’Etat 
délia  Sonlaglia , Bernetti  et  Albani , et  dans  les  notes 
confidentielles  et  officielles,  qu’il  leur  remit  à ce  sujet 
dans  le  cours  de  1828  et  1830,  nommément  dans  celle 
du  20  Juin  1828  et  29  Mai,  20  Juillet,  14  Août,  29 
Septembre  et  9 Décembre  1829. 

Mais  si  le  silence  des  tombeaux  couvre  une  partie 
de  témoignages,  auxquels  le  Soussigné  pourrait  autrement 
appeler  quant  à la  franchise  et  la  loyauté  des  explica- 
tions verbales,  données  à ce  sujet  de  la  part  du  gou- 
vernement Prussien , il  en  reste  ce  qui  est  le  plus  pré- 
cieux: celui  du  Souverain  Pontife  Grégoire  XVI,  alors 
Cardinal  Cappellari,  avec  lequel  le  Soussigné  eut  l’hon- 
Nouv.  Série,  Tome  V.  . > H 
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1835  neiir  de  conférer  sur  cet  objet  dès  le  coininencenient 
de  1H30  et  celui  de  ses  lettres  autographes  que  le  Sous- 
signé conserve.  11  résulte  de  ces  pièces,  confrontées 
avec  les  lettres  et  mémoires  que  le  Soussigné  adressa 
à cette  occasion  à l’£niinence  Cardinal  Cappellari  et 
auxquels  ces  lettres  répondent,  que  le  Soussigné,  en 
acceptant  avec  réconnaisaiice  les  concessions  conciliantes 
offertes  par  la  Cour  de  Rome  quant  aux  cas,  dont  la 
decision  peut  être  laissée  à l’évéqiie,  insista  sur  la  né- 
cessité d'dler  certaines  clauses  et  expressions  dans  les 
Brefs  pontilîcaux , expédiés  pour  les  cas  réservés.  Le 
Soussigné  vit  dans  1e  Bref  et  l’instruction  dont  la  teneur 
lui  fut  communiquée  confidentiellement,  et  dans  les  ex- 
plications verbales  et  écrites  de  Son  Eminence  Revoie 
Monseigneur  le  Cardinal  Cappellari,  l’admission  du  prin- 
cipe , que  pour  les  autres  cas  la  clause  de  l’éducation 
ne  devrait  nécessairement  à l’avenir  être  regardée  dans 
ces  provinces  comme  une  conditio  sine  qua  non  du 
mariage  qu’il  s’agirait  de  célébrer,  et  que  la  décision 
dans  les  cas  particuliers  de  ce  genre  appartenait  à la 
conscience  de  l’évêque.  C’est  dans  cette  restriction  que 
Sou  Eminence  Revoie  réconnut  le  principe  dans  la  ré- 
ponse au  premier  mémoire  du  Soussigné  ajouté  à la 
lettre  de  Son  Eminence  du  29  Janvier. 

Mais  les  instructions  du  Soussigné  insistant  sur  une 
déclaration  analogue  quant  aux  cas  réservés,  le  Soussigné 
dut  déclarer,  qu’il  ne  pourrait  pas  accepter  les  Brefs 
comme  répondant  entièrement  aux  conditions,  sous  les- 
quelles le  Roi  avait  promis  entre  autres  de  ne  pas  mettre 
en  exécution  des  dispositions  pénales  contre  ceux  parmi 
les  ecclésiastiques,  qui  insisteraient,  contre  la  loi,  sur 
une  déclaration  obligatoire  préalable  quant  à l’éducation 
réligieuse,  comme  sur  une  condition  du  mariage. 

I.e  Soussigné  fit  cette  déclaration  d’abord  dans  le 
Pro  Memoria  111  du  6 Février  où  il  est  dit:  „11  Mini- 
„8lro  di  Prussia  ....  diebiarù  dover  egli  prendere  la 
„cominunicazione  fattagli  ad  referendum  e che  dovesse 
„lasciarlo  alla  decisione  dell’  Emo  Signor  Cardinale,  se 
„dopo  questa  dichiarazione  egli  volesso  continuare  le 
„confereuze  ....  Sua  Eminenza  espresse  allora  la  sua 
„decisa  volonta  di  continuare  le  conferenze  ....  Benclie 
„respres8ione  in  terminis  di  prendere  l’offerte  délia 
„S.  Sede  colle  dichiarazioni  ultimamente  comunicate  di 
„Sua  Santità  ad  referendum , esclude  da  par  te  del 
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„Ministro,  finchè  non  abbla  ricevute  noove  istruzioni,  1836 
,,ogni  transazione  e convenzione,  per  la  quale  la.  Real 
„Corte  fosse  obbligata,  e la  decisione  di  Sua  Maesta 
„comprome8Ea  egli  crede  a scanso  die  ogni  equivoco  non 
'„inutile  di  spiegare  più  l^rganiente  de  dilTerenza.” 

Mais  aussi  .dans  la  note  officielle  du  27  Mars,  qui 
répond  à celle  du  Cardinal  Albani  du  même  jour,  par 
laquelle  il  reçut  les  documens  en  question,  il  est  dit: 

„En  conséquence  le  Soussigné  doit  s’abstenir  de  rien 
„préjuger  sur  la  définitive  résolution  de  Sa  Majesté, 

„qui  doit  dépendre  uniquement  de  l’effet,  que  les  sages 
„et  bienveillantes  instructions  de  Sa  Sainteté  produiront 
,,sur  la  conduite  des  évéques  et  du  clergé  soumis  à leur 
„charge,  et  il  ne  peut  sur  ce  point  que  s’en  référer  à 
„la  déclaration  déposée  dans  le  dernier  Mémoire.” 

Si  donc  la  note  de  Son  Eminence  Revme  déclare, 
que  le  Soussigné  ait  accepté  les  documens  en  question 
en  exprimant  sa  satisfaction  sur  leur  contenu , et  que  le 
gouvernement  Prussien  n’ait  pas  donné  cours  aux  Brefs 
dans  le  Pontificat  de  Pie  VIII,  „quel  en  ait  été  motif 
ces  expressions  devront  être  entendues  d’après  les  ex- 
traits que  le  Soussigné  vient  de  donner  de  la  corres- 
pondance diplomatique  de  cette  époque.  Le  Soussigné 
eut  les  Brefs  après  sa  déclaration  explicite  qu’il  les 
prendrait  ad  referendum , et  le  gouvernement  s’abstint 
de  donner  cours  aux  Brefs,  parcequ’une  des  choses 
qu’il  avait  crû  devoir  demander,  avait  été  exclue. 

Les  négociations  dont  le  Soussigné  fut  chargé  ensuite 
roulaient  donc  d’abord  sur  l’extension,  que  le  gouver- 
nement desirait  voir  donnée  aux  Brefs  dans  le  sens  des 
observations  faites  par  le  Soussigné  dans  les  conféren- 
ces, et.  sur^  la  modification  de  quelques  expressions,  qui 
avaient  déplu  à Berlin. 

Sa  Sainteté  ayant  à plusieurs  reprises  fait  espérer 
comme  il  résulte  des  notes  remises  par  le  Soussigné 
dans  le  courant  de  1831  à 1833,  qu’une  partie  de  ces 
modifications  serait  trouvée  admissible,  tandis  qu’une 
autre  ne  le  serait  pas, .Elle  remit  enfin  le  document  de 
nouveau  entre  les  mains  du  Soussigné  dans  l’audience 
du  8 Mars  1834  à la  veille  d’un  voyage  qu’il  e.nlreprit 
en  Allemagne. 

Ce  ne  fut  qu’à  son  retour  à la  fin  d’Août  de  la 
même  année  que  le  Soussigné  put  rendre  compte  à Sa 
Sainteté  de  l’effet,  que  les  réprésentations  dont  Elle 
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1836  l’avait  daigné  charger,  avaient  eu  aur  la  détermination 
de  Sa  Majesté.  Depuis  ce  temps  le  Soussigné  attendait 
toujours  l’occasion  naturelle  que  lui  présenterait  le  rap- 
port à faire  de  la  part  des  évéques,  pour  donner  au 
St.  Siège  dans  une  forme  officielle  les  explications  de 
ce  que  dès  le  commencement  il  s’était  empressé  de  rap- 
porter verbalement,  soit  à Sa  Sainteté  Elle -même,  soit 
à Son  Ministère.  11  regrette  infiniment,  qu’on  n’ait 
pas  voulu  attendre  ce  rapport  des  évéques  avant  de 
croire  ces  vénérables  prélats  capables  d’une  conduite 
non  seulement  peu  sage , mais  même  peu  loyale , pour 
ne  pas  dire  davantage.  Ainsi  Sa  Sainteté  se  serait 
épargnée  è Elle -même  des  inquiétudes,  dont  personne 
plus  que  le  Soussigné  ne  déplore  l’existence,  et  au  Sous- 
signé même  la  desagréable  nécessité,  où  il  se  trouve 
placé  maintenant,  de  déclarer  que  ces  soupçons  et  ces 
inquiétudes  reposent  sur  des  prétendues  révélations , de 
la  fausseté  desquelles  le  St.  Siège  lui  même  sera  obligé 
de  convenir  bientôt. 

' Le  Soussigné  prie  donc  Son  Eminence  Revme  de 
vouloir  considérer  en  particulier,  ce  que  le  Soussigné 
aura  l’honneur  maintenant  de  Lui  déclarer,  comme  ayant 
plutôt  le  but  de  tranquilliser  la  conscience  de  Sa  Sain- 
teté, que  de  faire  des  observations  peu  agréables  sur  la 
nature  des  suppositions,  dont  part  la  note  à laquelle  le 
Soussigné  doit  répondre. 

‘ Sa  Majesté  décida , sur  les  représentations  dont  Sa 
Sainteté  avait  chargé  le  Soussigné  et  sur  les  voeux  qu’il 
exprimait  au  Roi  au  nom  de  la  même  Sainteté,  de  faire 
dépendre  sa  résolution  définitive  quant  à l’admission  des 
Brefs  uniquement  de  la  déclaration  des  évêques  (qui 
jusque  là  n’avaient  pas  connaissance  de  leur  contenu) 
sur  la  possibilité  de  les  exécuter  sans  lésion  des  loix 
existantes  de  la  Monarchie  dans  leur  essence,  et  sans 
préjudice  de  la  discipline  établie  dans  les  trois  quarts 
des  provinces  catholiques.  Sa  Majesté  renonça  ainsi  à 
toutes  les  objections,  que  le  Soussigné  avait  été  obligé 
de  faire  contre  plusieurs  passages  et  expressions  des 
Brefs,  c’est  à dire  de  la  lettre  Pontificale  et  de  l’in- 
struction. 

Pour  connaître  à cet  égard  les  intentions  des  évê- 
ques, l’archevêque  de  Cologne,  appelé  à Berlin  par  ses 
fonctions  de  Conseiller  d’Etat  actuel,  fut  demandé, 
quelle  était  son  opinion  sur  les  concessions  données  par 
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ces  pi^es.  Ce  prëlat , après  un  examen  scrupuleux,  1836 
déclara  au  gouvernement  : . 

1)  que  le  contenu  des  Brefs  ne  s’opposant  pas  à 
l’exécution  des  loix  civiles,  ces  Brefs  pouvaient  être  pu- 
bliés et  exécutés  sans  entrainer  un  conflit  avec  ces  loix. 

2)  que  le  conflit  direct,  que  Sa  Majesté  avait  dé- 

claré de  ne  pas  vouloir  tolérer  plus  long -temps,  ces- 
sant de  cette  manière,  il  croyait  de  son  devoir  d’in-  ' 

siste.r  à cette  occasion  auprès  de  Sa  Majesté  sur  ce  ' ' 

qu’elle  voulût  accorder  aux  évéques  quelques  avantages, 
qu’ils  avaient  réclamés  depuis  quelque  temps  pour  leurs 
Eglises,  un  desquels  avait  été  promis  à Leon  XII  pour 

le  cas  qu’il  eût  fait  disparaître  le  conflit  en  question. 

3)  qu’avant  de  prendre  sur  ce  point  un  engage- 
/ ment  formel , il  desirait  en  conférer  avec  ses  Véné- 
rables Frères,  les  évéques  de  Munster,  Paderborn  et 
Trêves. 

' Sur  cette  déclaration  Sa  Majesté  fit  notifier  à l’arche- 
vêque, que,  si  l’exécution  des  Brefs  pût  avoir  lieu 
dans  ce  sens,  Sa  Majesté  abolirait  dans  les  provinces 
Rhénanes  les  dispositions  du  code  civil  français,  qui  y . 
a force  de  loi,  sur  le  contrat  civil  en  fait  de  mariage,  . 
et  que  de  plus  on  aurait  égard,  dans  la  révision  pré-  ’ 
parée  des  loix  sur  le  divorce,  aux  demandes  et  voeux 
des  Evêques  quant  aux  mariages  mixtes:  enfin  que  la 
jurisdiction  épiscopale  serait  mise  en  vigueur,  malgré 
les  dispositions  du  Code  civil  Français,  en  conformité 
avec  la  Bulle  De  sainte  animarum. 

L’archevêque  pénétré  de  reconnaissance  pour  ce 
qu’il  avait  obtenu  de  la  part  du  Souverain , se  rendit 
alors  avec  les  documens  originaux  successivement  au- 
près des  Evêques  de  Munster,  Paderborn  et  Trêves.  Le 
Soussigné  eut  l’ordre  de  recevoir  le  rapport  de  l’Arclie- 
vêque  sur  le  résultat  de  ses  conférences  avec  chacun 
des  Evêques.  La  dernière  de  ces  conférences  entre 
PArclievêque  d’un  cûté  et  chacun  des  Evêques  séparé- 
ment de  l’autre,  ayant  eu  lieu  à la  fin  de  Juillet  1834 
à Coblence,  ce  fut  dans  cette  ville  que  le  Soussigné 
reçut  des  mains  de  l’Archevêque  le  rapport  en  question, 
constatant  la  reconnaissance  des  Evêques,  et  leurs  vues  , 
uniformes  sur  l’exécution  des  Brefs.  Autant  qu’il  couste 
au  Soussigné,  rarclievêque  avait  déjà  reçu  l’assentiment 
entier  de  l’évêque  de  Trêves  aux  conclusions  de  ses 
collègues  avant  l’entrevue  qu’il  eut  avec  lui  à Coblence  : 
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1836  ce  qu’il  peut  assurer  ^ Son  Eminence  Revme , c’est, 
que  lui- même  n’a  assisté  ni  à Coblence,  ni  ailleurs 
à aucune  des  conférences,  que  les  évéques  ont  eues  à 
ce  sujet  entre  eux.  C’est  aux  Evêques  qu’il  laisse 
d’autant  plus  de  s’expliquer  là  dessus  vers  le  Souverain 
Fontvfe  lorsqu’ils  lui  rendront  compte  du  succès  des 
mesures  arrêtées , et  peu  de  temps  apres  exécutées 
par  la  publication  du  Bref  de.  Fie  VllL  Cette  publi- 
cation eut  lieu  contemporainement  par  tous  les  quatre 
Evêques,  avec  des  explications  analogues,  et  le  Sous- 
signé croit,  que  la  Cour  de  Rome  connaît  les  lettres 
pastorales  avec  lesquelles  ces  Brefs  pontificaux  furent 
communiqués  aux  curés,  du  moins  celle  de  l’archevê- 
que de  Cologne. 

Si  l’instruction  du  Cardinal  Albani  ne  fut  pas  pu- 
bliée à cette  occasion,  ce  fut  d’après  le  voeu  exprès  du 
ministère  de  Fie  VIII,  auquel  le  Soussigné  avait  promis 
dans  le  temps , qu’on  ne  l’aurait  pas  publiée , ce  docu- 
ment n’étant  destiné  que  pour  les  Evêques  et  conte- 
nant des  concessions  extraordinaires^  même  pour  l’Al- 
lemagne. A la  vérité  il  n’y  a pas  d’exemples  que  les 
évéques  aient  publié  des  instructions  qui  leur  fussent 
données  sur  l’interprétation,  et  l’explication  des  déci- 
sions auquelles  elles  se  rapportent.  Ainsi  l’instruction 
donnée  par  Fie  VI  au  Vicariat  de  Breslan  ne  fut  jamais 
publiée  et  cela  aussi  sur  la  demande  de  Rome.  Sans 
‘ cette  circonstance  le  Soussigné  ne  voit  pas , pourquoi 
les  évéques  n’eussent  point  voulu  pnblier  un  document, 
qui  leur  fut  remis  naturellement  en  même  temps  que 
les' Brefs  et  qui  contient  même  quelques  concessions 
de  plus,  que  le  Bref.  Le  Soussigné  croit  que  sur  ce 
point  et  'sur  le  succès  de  leurs  mesures  les  Evêques  se 
proposent  de  rendre  compte  au  St.  Siège  à l’occasion 
du  prochain  rapport  ad  limina , qu’ils  doivent  inces- 
samment présenter  au  St.  Siège. 

En  attendant  ce  rapport,  Son  Eminence  Revme  vou- 
dra bien  tirer  de  l’exposé  que  le  Soussigné  vient  de 
. lui  donner,  les  conséquences  suivantes: 

1)  que  les  Evêques  n’aient  pas  reçu,  comme  ils  n’en 
pouvaient  pas  recevoir,  une  instruction  de  l’archevêque. 

2)  que  le  document,  qu’on  a dénoncé  sous  ce  titre, 
ne  peut  exister  que  dans  l’imagination  ou  dans  la  malice 
de  celui  qui  l’a  indiqué. 

Le  Soussigné  ne  doute  pas,  que  les  évêques  ne 
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soient  alors  convemis  entre  eux  sur  les  principes,  1836 
d'après  lesquels  ils  décideraient  des  cas  douteux , qui 
leur  seraient  déférés  pour  ne  pas  nuire,  par  un  différent 
système,  à l’autorité  épiscopale  et  à l’Eglise.  C’est  aux 
évéques  d’en  rendre  compte  à Sa  Sainteté  et  de  lui 
prouver,  qu’ils  connaissent  et  comprennent  l’instruction 
du  Cardinal  Albani,  qu’ils  ont  reçue  et  dont  ils  n’ont 
jamais  pi\  penser  ou  dire,  qu’elle  puisse  être  pour  eux: 

„qua  nulla  declarata.'' 

Le  Soussigné  outragerait  le  caractère  de  cet  pré- 
lats, s’il  voulait  dire  un  mot  de  plus  sur  ce  sujet.  11 
lui  parait  au  contraire,  qu’ils  peuvent  attendre  de  la  ju- 
stice du  Souverain  Pontife,  qu’il  voudra  les  juger  dès 
à présent  d’après  la  publication  du  Bref  et  d’après  la 
- déclaration  du  principe  de  son  interprétation , qui  s’y 
trouve  uniformément  insérée.  Cette  déclaration  n’a  pas 
été  attaquée  dans  la  note  de  Son  Eminence  Revme, 
qui  au  contraire  a assuré  au  Soussigné,  qu’on  l’a  trou- 
vée ici  parfaitement  en  règle.  Il  parait  qu’ils  peuvent 
espérer , que  Sa  Sainteté  sera  couvaincue , qu’ils  n’ont 
jamais  sanctionné  d’autres  maximes,  que  celles  qui  dé- 
coulent du  Bref,  et  de  la  déclaration  sur  ses  effets  qu* 
ils  ont  faite  è la  face  de  leur-  clergé.  , 

Au  reste,  la  conséquence  de  leur  conduite  a été, 

’ que  la  population  catholique  est  pénétrée  de  reconnais- 
sance envers  le  St.  Siège,  et  que  le  gouvernement  a 
désisté  de  demandes  ultérieures^,  bien  que  les  plaintes 
ne  manquent  pas  de  l’autre  cdté  que  les  mariages  mixtes 
ne  soient  pat  aussi  indistinctement  sanctionnés  dans 
ces  provinces  que  dans  d’autres  ' provinces  de  la  Mo- 
narchie. 

Les  rapports  réguliers  de  ces  prélats  ne  se  sont . 
jamais  fait  attendre  outre  le  terme  présent:  ils  ne  le 
feront  pas  non  plus  cette  fois. 

Certainement,  si  ces  vénérables  évéques  eussent 
pù  songer,  qu’on*  abuserait  si  étrangement  de  la  con- 
fiance de  Sa  Sainteté,  pour  exciter  dans  son  esprit  des 
soupçons  injurieux  à leur  honneur,  ils  auraient  anticipé 
l’époque  de  ces  rapports.  Mais  comment  pouvaient -ils 
concevoir  de  telles  craintes?  Quelle  action  de  leur  lon- 
gue vie  a jamais  donné  cause  à des  plaintes  ou  excité 
des  doutes  sur  leur  scrupuleux  attachement  au  Souve- 
rain Pontife? 

Au  contraire , on  peut  aisément  comprendre , qu’ils 
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1836  aient  prëfér^  de  n’en  parler , non  plus  que  ne  le  fit  le 
Vicariat  de  Breslau  dans  le  temps  de  Pie  VI,  qu’après 
quelque  tems  et  à l’occasion  du  rapport  général,  et  celai 
pour  deux  raisons. 

En  premier  lieu,  ils  auront  voulu  renfermer  dans 
leur  rapport  sur  l’exécution  celui  sur  le  succès,  que 
cette  exécution  ait  eu  pour  le  bien  de  leur  église,  ce 
qui  suppose  qu’un  certain  temps  se  soit  écoulé. 

En  second  lieu,  ils  auront  voulu  attendre  l’exécu- 
tion complette  des  promesses  royales  quant  aux  mesures 
désirées  sur  le  contrat  civil,  le  divorce,  et  la  juris- 
diclion:  mesures  législatives,  qui  demandent  avec  la 
meilleure  volonté  du  monde  quelque  temps  pour  les 
préparer. 


19. 

Lettres  adressées  à S.  S.  le  Pape  par 
V Archevêque  et  les  Evêques  de  la 
Province  Rhénane  et  W estphalienne 
de  la  Prusse.  En  date  du  15  Sep- 
tembre — 10  Novembre  1836. 


I. 

Lettre  de  PEvèque  de  Munster  au  Pape.  En 
date  du  15  Septembre  1836. 

Beatissime  Pater! 

Sancta  Sedes  Âpostolica  ad  litteras  humillimas  sub 
die  28.  Marti!  1828.  scriptas,  quibus  expostieram  in 
quantas  propter  matrimonia  mixta  angustias  Regni  Bo- 
russiae  Episcopi  conjecti  essemus , dignata  est  sub  die 
25.  Marti!  1830.  clementissime  respondere  per  Breve 
Epistolare  Pii  VIII  gloriosae  memoriae  Summi  Pontificis. 

Sanctissimum  Patrem  non  fugit  Brevis  istiiis  Aposto- 
lici  promulgationem  aliquandiu  siispensam  fuisse  propter 
gravissimam  matrimonii  mixti  reprehensionem  in  eo  con- 
tentam.  Qua  in  re  Screnissimus  Borussiae  Rcx,  Domi- 
nus  meus  clementissimus,  ad  sensus  civium  acatholicoruin 
non  potuit  omnino  non  attendere.  Ris  igitur  inipedimen- 
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tÎ8,  meliori  quo  fieri  poterat  modo,  remotis,  Litterae  1836 
Apostolicae  in  Dioecesi  mea  sub  die  22.  Octobris  1834. 
promiilgatae  sunt;  promulgationis  exemplum  typis  ex- 
scriptiim  epistolae  buic  buinilliine  apposui. 

Quoties  Litterarum  Apostolicaruni  argumeiitum  animo 
recolo,  non  possuni  non  gratiaa  referre  maxinias  earum 
auctori  Sanctissimo , et  de  facta  promiilgatione  laetari. 
Spero  eniin  fore,  ut  acripta  Apostolica,  tam  lenitate 
quain  gravitate  plena , miiltum  conférant  ad  minuenda 
niatrimonia  niixta,  et  ad  acuendam  eorum  religionem, 
qui  talia  contraxerunt. 

Quae  vero  de  Inatructione  Cardinalia  Albanî  sup- 
pressa  aut  adulterata,  et  de  alia  eidem  suppoaita,  cujua 
auctorem  ferebant  Arcliiepiacopum  Coloniensem  Ferdi- 
nandum  Augustum  ex  Goniitibua  Spiegel , jam  fato  fun- 
ctum,  in  vulgua  aparaa  aunt,  ad  hominum  otioaorum,  aut 
certe  fidia  nuntiia  carentium,  commenta  pertinent.  Sed  ' 
cavendiim  erat  nobia  Epiacopia,  ne  ad  dubia  Parocbo- 
rum , quae  praevideri  poterant  oritura,  reaponsa  discre- 
pantia  darentur,  et  ne  bonura  pàcia,  qua  maxime  ege- 
bamus,  Litterarum  ApoatoHcarum  promulgatione  aut  dif- 
ferretur  in  longiua,  aut  omnino  perderetur. 

Ea  de  causa  quaedam  inter  noa  ipaoa  Ecclesiae  Prae- 
aulea,  et  cum  iis,  penea  quoa  est  rerum  civilium  summa,* 
pacta  aunt,  id  quod  aliter  fieri  non  potuit.  Rex  Serenis- 
aimua  promisit  ae  praeatiturum,  ut  abuaua  ille,  qui  trana 
Rhenum  obtinet,  a Gallico  jure  depromptua,  matrimonii 
eorum  Magistratua  ineundi  tolleretur.  Quin  etiam  apea 
alTulget,  fore  ut  juriadictio  matrimonialis  omnino  rever- 
tatur  ad  Epiacopos,  et  divortiorum  acandala  ceaaent. 

Quod  vero  ad  Parochorum  dubia  attinet,  circa  Bre-> 
via  Apostolici  interpretationem  nascitura,  pro  rerum,  ac 
teinporum  quibua  utimur  conditione,  nobia  standiim  fuit 
in  eo,  lit,  cum  liberorum  educatio  aemper,  etiamei  pactio 
intercesserit,  maneat  in  arbitrio  Viri  Acatholici , in  ain- 
gulis  causis  ad  aingula  earumdem  mérita,  imprimia  au- 
tem  ad  Mulieria  cathoHcae  animum  et  religionem  probe 
attendatur.  • Quam  aententiam  veriasimam  esae,  et  rei 
natura  docet,  et  quotidiana  experientia  confirmât. 

Quare  hanc  de  matrimoniia  mixtis  quaestionem  ite- 
rum  in  diaceptationem  vocari  inutile  et  periculoaum  esse 
cenaeo. 

Cardinalia  Albani  Lltteraa,  aolia  Epiacopia  scriptaa, 
non  promtilgavimus,  quia  conauetudinia  non  est  talia  pro- 
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183()  mulgare.  Quae  vero  Albanus  scripserat  de  matrimoniis 
quibusdam  convalidandis,  haec  ad  ilia  Matrimbnia  mixta, 
qiiae  sine  aliquo  impedimenlo  dirimenle  inita  fuissent 
coram  Ministre  acatholico,  adhiberi  non  potuenint,  quo- 
iiiam  ea  jamdiidum  prô  validis  habita  erant  in  tribiina- 
libns  nostris  ex  praescripto  Constitutionis  Benedictinae- 
de  die  4.  Novembris  1741,  quae  res  sine  sumina  ofien- 
sione  retractari  non  potiiit. 

• Haec  de  matrimoniis  mixtis  ad  Sanctam  Sedem  Apo- 
stolicam,  qua  par  est  reverentia  per  me  referri,  et  grati 
et  obedientis  Praesulis  esse  duxi.  Liceat  devota  mente 
subjungere:  me  pro  viribus  in  eo  futurum,  ut  quantum 
res  nostrae  perraittant,  in  hac  inatrimonii  mixti  inateria 
et  a me,  et  a Parochis  servetur  Ecclesiae  disciplina. 

Superest  orare  Deum,  ut  Sanctissimi  Patris  consiUa 
adjuvet,  et  vota  pro  Ecclesiae  salute  suscepta*  admittat. 

Dabam  Monasterii  die  15.  Septembris  1836. 

Sanctissimi  Patris 

Humill.  Obseq.  et  obed.  Filius 
, Casparus  Maximilianüs  , . 

, Episcopus  Monasteriensis. 

Liber  Baro  Droste  ex  Vischering. 

« 

U. 

Lettre  de  P Archevêque  de  Cologne  (^Baron  Droste 
de  Vischering  au  Pape.  Datée  de  Cologne., 
le  23  Septembre  1836- 

Sanctissime  Pater! 

Sanctitas  Vestra  praeconisationem  meam  tantopere 
maturare  dignata  est,  ut  de  munere  meo  Arcbiepiscopali 
tain  sero  inchoato  me  excusare  debere  mihi  videar, 
Tantae  dilatationis  non  alia  fuit  causa,  quam  quod  talem 
favorem  minime  potui  exspectare,  et  propterea  ad  tam 
maturam  inthronisationem  nuilae  factae  erant  praepara- 
tiones,  et  sola  Regiae  Majestatis  gratia  his  praeparatio- 
nibus  tam  celeriter  perficiendis  parem  me  reddidit. 

’ Sanctitatem  Vestram  brevem  conspectum  de  statu 

Archiepiscopatus  mlhi  commissi  gratiose  accepturam  esse 
spero  ; sed  exspectanduni  mihi  videtur,  donec  accuratins 
ea  de  re  nuntiare  possim.  Unius  tamên  rei  mine  qui- 
dem  mentionem  faciendam  esse  putavi,  quae  et  in  se 
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spectata  gravissinia  est,  et  in  actis  diuruis  viilgalissinia,  1836 
inatrimouioriim  niixtorum.  Igitur  me  gralîam  nieani’ad 
Sanctitatis  Vestrae  pedes  depoiiere  debere  exisiimo  de 
comimiqicato  Episcopis  Brevi,  a Sanctitate  Sua  Pio  VIll 
liac  de  re  conscripto,  et  de  Iiislructione  ad  Episcopos, 
una  cum  eo  con)iincta;  quandoqiiidem  discordia  illa  saepe 
repetita  ac  noxia,  catholicae  Beligioni  in  liis  regioni- 
bus  pericolosissima,  et  haruin  Oioecesiiim  adminislratio- 
nem  valde  aggravans,  in  quantum  fidei  diversilas  ac  re- 
ruin  praesentium  status  permittunt,  eo  auferatur. 

Etiain  Sanctitati  Vestrae  fidem  facere  me  debere 
puto , me  , Deo  adjuvante , operam  daturum  esse , ut 
praeceptis,  quae  in  illis  rescriptis  continentur,  quantum 
res  nostrae  permittunt,  omnino  salisfiat,  et  grex  mibi 
conimissus  in  veram  salutis  viam  ducatur. 

Ad  Sanctitatis  Vestrae  pedes  provolutus,  eosque  omni 
cum  veneralione  ac  filiali  ainore  deosculatus  iiiimillime 
supplico,  ut  Sanctitas  Vestra  Apostolicam  benedictiouein 
niibi  impertiri  dignetur. 

Coloniae  23.  Septembris  1836. 

Sanctitatis  Vestrae 

Humill.  Obseq.  et  Obed.  Filius 
Clemens  Augustüs; 

Arcbiep.  Coloniensis. 

ni. 

Lettre  de  M.  de  Hommer,  cidevant  Evêque  de 
Trêves  au  Pape.  En  date  du  ± Octobre  1836- 

Sanctissime  Pater  ! 

Mirum  videri  potuit;  Sanctissime  Pater,  me  pro  au- 
xilio,  quod  Provinciae  Coloniensis  Praestilibus  litteris 
Fii  gloriosae  mémorisé  Pontificis  Maximi,  de  25. 

Martii  1830  in  matrimoniis  mixtis  peropportune  nllatum 
est , gratias  jamdudum  débitas  nonduin  agisse.  Aetatis 
provectioris  et  corporis  infirmi  excusatione  iiti  possem, 
nisi  alia  gravior  causa  subesset:  exspectandum  putavi, 
Sanctissime  Pater , donec  experientia  doctus  de  mutato  • 
liujus  rei  statu  referre  possem. 

-Quam  primuni,  quae  promulgationem  Brevis  Apo- 
stolici  remorabantur , impedimenta  politica  sublata  fue- 
runt,  illiid  communicavi  cum  parocLis,  quos  gravissime 
exbortatus  snm , ut  sententiam  ejus  disciplinae  ecclesia- 
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J836  sticae  adhaerentes , acctirate  exsequerentur , id  quod 
Eocyclica  narrat,  cujiis  Exemplum  bumillinie  appendi. 

In  diibiis  Parocboruni  resolvendis  et  toto  negotio 
tractando  ita  versatus  sum,  ut,  quantum  liciiit,  memor 
essem  inslructionis  a Cardinale  Albano  scriptae,  quam 
Fius  Vlll  brevi  Aposlolico  adjungi  voluit.  A cujus  sen- 
tenlia  si  quando  ob  teniporum  dilTicultatein  pro  ungue 
discedendum  fuit,  id  tanien  raro  et  aegre  et  suadente 
necessilate  factum  est. 

Tota  res  ita  nunc  coniparata  est,  Sanclissime  Pater, 
ut  non  onines  quidem  difficultates  sublatae  sint,  qiiibiis 
ut  Sancta  Sedes  Âpostolica  subveniret , rogabanuis  ; sed 
quae  salva  Ecclesiae  catbolicae  disciplina  concedi  pote- 
rant,  concessa  sunt.  Quod  suniimim  benebcium  Sànctae 
Sedi,  Apostolicae , Tibique,  Sanctissime  Pater,  acceptuni 
refero,  deque  eo  gratias  bumilliinas  ago.  Donec  vita 
suppeditet,  quantum  polero,  disciplinam  ecclesiasticani 
in  bac  re  tueri,  et  id  ut  exequi  valeam,  opem  divinam 
implorare  non  desinam. 

Caetera,  cum  istius  negotii  exitus  potissimum  ex 
rerum  circumstantiis,  inprimis  autem  e sacrorum  pasto- 
, rum  cura  et  providentia  dependeat,  milii  quidem,  San- 
ctissime Pater,  ea  de  re  ilenim  agi  expedire  non  vide- 
tur,  qiiippe  quod  nibil  aliud  foret,  quam  novas  tiirbas 
ciere,  et  mala  atrociora  excitare,  quam  quae  impedire 
, volumus.  Sed  eam  rem  Tuo,  Sanctissime  Pater,  judicio 
prorsus  committo. 

Subscripsi  haec,  quo  die  sacratissimum  corpus  do- 
minicum  pro  viatico  sumpsi,  rebus  bumanis,  si  Deo 
placuerit,  brevi  valedicturus.  Gregem  meum  Tuae, 
âanctissime  Pater , curae  et  sollicitiidini  humiliter  com- 
luendans  rogo  Apostolicam  benedictionem. 

Sanctisimi  Patris 

Treviris  die  1.  Octobris  1836. 

Obedientissimus  Filius 
JosEPHus,  Episcopus  Trevirensis. 

IV. 

Lettre  de  PEvêque  de  Trêves  au  Saint-Père. 
En  date  du  10  Novembre  1836- 
Sanctissime  Pater! 

Ad  instantiain  Regis  nostri  potentissimi  très  EpU 
scopi  Monasteriensis,  Paderbornensis  et  Trevireusis,  cuni 
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suo  Metropolita,  Praedecewori  Tuo  Leonî  X!I  glorio-  1836 
slssiinae  memoriae  supplicarunt,  ut  iti  piincto  couDubio- 
rum  mixtorum  se  Icnius  et  apertius  pronuutiaret.  Léo 
XII  P.  M.  gl.  mem.  morte  praeventus  responsa  reddere 
non  potuit.  Resolutionein  vero  dédit  Pins  VIII  P. 
gl.  meni.  per  Breve  de  dato  25.  Marfii  1830;  at  Breve 
laiidatum,  eo  quod  sensis  et  placitis  suis  eodem  non  sa- 
tisfieri  cognoverit,  non  fuit  publicatum.  Elapso  trien- 
uio  evocavit  tandem  .Bex  potentissimus  Ronia  ministruni 
siiuin  D.  Bunsen,  aè  ^simùl  iiîvilavit  Archiepiscopum  Co- 
loniensem , ut  res  de  niatrimoniis  niixtis  ad  placita  sua 
componeretur.  UH  très , Rex  ipse , Archiepiscopus  et 
niinister  Bunsen , quin  alii  miuistri  regii  aut  Episcopi 
in  consiUum  vocati  sint,  rem  absolverunt,  ita  quideni, 
ut  Brevi  Apostolico  interpretatio  lenior,  quOn  timri  tfaa 
erat,  daretur.  (Imprimis  yerbis  .Brevis  laudali^^se  aut 
futuram  sobolein  pericolo  .perversionis  témere  coïtiaiit'^ 
tal”  et  „tales  contrahat  nuptias , in  quibus  sciât  £lio» 
rum  educationeni  etc.”'nimis  inhaeserunt,  eaqiieistriclius 
et  arctius  explicarunt). 

Finita  conventione  Rex  misit  Archiepiscopum  cum 
suo  secretario  D.  München  Canonico  capitulari  Colonien- 
si,  qui  caeteros  Episcopos  Monasteriensein , Paderbor- 
nensem  et  me  disponerent,  ut  conventioni  illi  accedere- 
mus.  Equidem  tum  pacis  studio  et  persuasione  commo- 
tus,  ita  ab  Ecclesia  catholica  majora  mala  averti  posse, 
tum,  quia  révéra  Breve  Pii  VIII  P.  M.,  gl.  mem.,  quamvis 
contraria  non  conliueat  decisionibus  a Sede  ApostoHca  . 
per  Beuedictuin  XIV  29  Junii  1748  Kpiscopis  Polonien- 
sihus  et  per  Pium  VII  23.  Aprilis  1817  et  31.  Octobrls 
1819  niilii  Vicario  Apostolico  Dioecesis  Trevireiisis  ad 
dexteram  Rheni  ripam  datis,  mitioris  tanieu  tenons  est, 
paratuin  me  praebui,  ut  exemplum  sequens  Episcuporum 
Monast.  et  Paderb.,  couventis  subscriptione  mea  assen- 
tirer  et  ad  instar  illorum  Episcoporuin  Vicariatui  meo 
traderein  instructionem  adjacentem , quae  norma  esset 
decidendi  quaestiones  circa  matrimouia  mixta  orituras. 

Nunc  vero  morbo  dolorosissimo  correptus  in  vitae 
, discrimine  versans,  divina  gratia  illustratus  ex  actis  illis 
ecclesiae  catholicae  mala  gravissima  oritura  et  ecclesiae 
catholicae  canones  et  principia  iisdem  laesa  esse  per- 
spectum  habeo;  ideoque  quantum  hac  in  re  summi  mo- 
inenti  erravi,  poenitentia  ductus,  libéra  meute  et  pro« 
prio  motu  retraclo. 
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1836  Snperest,  ut  huiuillime  pedes  Sanclitatis  Tiiae  deos- 
culaiis  Apostolicam  benediclionem  suppliciter  patem.'’ 
Sauctissiuii  Fatri$ 

, obedientissimus  illius 

. , / (signO  •loBEriiuSf’Epûcopus  Trevirensis. 

V.  ’ 

Lettre  de  t Evêque  de'' Paderborn^  au  Pape. 
En  date  dû  10  Octobre  1836. 

Sanctissime  Pater! 

De  Breyis  Apostolici,  quod  glor.  mem.  Pins  P. 
F.  VIII  ad  defuactum  Arcliiepiscopuin  Coloniensem  et 
ejus  SulTraganeos  de  matrimoniis  mixtis  scriptit,  exe- 
cutione  relatiouem  meam  desiderari,  compertus  suai. 
Cujus  Brevis  promulgatio  propter  duriorem  ejus  et  paci 
conciliandae  miaus,  quod  credebatur  aptam  senteutiam, 
civilis  Imperii  intercedewte  potestate,  diu  suspeasa  fuit. 
Hoc  obstaçulo , non  sine  difScultate , remoto , ut  paro- 
chis  integer  Brevis  Apostolici  textus  iunotesceret , sta-> 
tim  curavi,  siinulqne  pro  officii  inei  debito  non  inter- 
inisi,  quo  minus  eos  serio  comnionuerini , ut  Sanctae 
Sedis  Apostolicae  mandata  fideliter  exequereatur.  Cum 
vero  dentur  casus,  in  quibus,  utrum  benediclionem  sa- 
cerdotalem  adhiberi  fas  sit,  nec  iie?  dubitari  liceat;  de 
bis,  eadem  ratione  resolvendis,  inter  Episcopos  actum 
est.  In  singulis  hujusmodi  casibus  rerum  mérita  et  cir- 
, cumstantias,  imprimis  auteni  mulieris  catholicae  religio> 
sum  anitnum  et  de  liberis  educandis  intentionem  et  pro- 
posiuim  bene  respicienda  censuinuis. 

Populus  reformidat  assistentiam , quam  vocant  pas- 
sivam,  quia  haec  a forma  connubii  coram  magistratu 
civili  ineundi  vix  dilfert.  Mulieribus  autem,  viro  aca- 
tbolico  jiinctis,  post  puerpérium,  quod  earum  proies  ad 
baplismuin  Ecclesiae  catholicae  oblatae  non  fuerint,  de- 
negari  benediclionem,  durum  videri  potuit  et  a spiritu 
lenitatis,  qiiem  litterae  Apostolicae  commendant,  alie- 
nuni.  Censurae  enim  species  inest,  quae  quidem , si 
mulier  rite  disposita  sit,  caderet  in  inimerentem,  et 
rixis  et  querelis,  quibus  S.  Sedes  Âpostolica  medelam 
adhibere  voluit , aditum  pracberet. 

Quae  demum  de  Instructione  Cardinalis  Albanî  ad- 
ulterata  actis  quibusdain  diurnis  inserla  sunt,  haec  a 
veritate  prorsus  sunt  aliéna  et  omni  fide  destituuntur. 
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Equidem,  Sanctissime  Pater,  dum  ista  humillime  1836 
refero,  de  Brevis  Apostolici  obtenta  promulgatione  iiiilii 
ac  gregi  meo  coiigratulor , quia  paterna,  quibus  illud 
abundat , monila  effectu  optato  carere  nou  possunt. 

Quapropler,  quas  glor.  mem.  Pio  VIII  P.  M.  re- 
ferre non  poteram,  gratias  bumillimas  Sauctitati  Vestrae 
jamdudum  persolvissem,  nisi  relationis  de  statu  Dioece- 
seos  singulis  quadrieuniis  faciendae.^.occasionem  expe- 
ctandani  duxissem.  Sed  mine  etiam  spero,  fore,  ut 
Sanclitas  Yestra  banc  meam  gratiarum  actionem,  quam 
aiiiino  demisso  et  IlUali  obsequio  oifero,  non  spernat, 
sed  pro  Vestra  clemeutia  benigne  suscipiat,  mihique  ac 
gregi,  curae  meae  concredito,  Apostolicam  Benedictio- 
nem  largiri  dignetur.  Qui  non  cesso  preces  quotidie 
fuudere,  ut  Deus  et  Pater  Domini  Nostri  Jesu  Cbristi 
Sanclitatem  Vestrani  diutissime  conservet  et  Vestra  con- 
silia  adjiivet. 

Ad  Sanctitatis  Vestrae  pedes  prostratus  summam 
animi  niei  devotiouem  denuo  obtestans,  maxiaia  cuni 
liuinilitate  persiste 

Paderbornae  diei  10.  Octobris  1836. 

Sanctitatis  Vestrae 

Obedientissimus  Sacellanus 
Fridericus  Clemers 

Episcopus  Paderb.,  et  per  Sept.  Vicarius  Apostolicus.  ' 


20. 

» 

jicte  de  Délimitation  entre  le  Duché 

souverain  de  Silésie  et  le  Royaume 
de  Pologne  dressé  en  vertu  du  Traité 
conclu  à Berlin  le  1835.  Signé 

à Tarnoivitz  le  ^ Décembre  1836. 

(Communication  privée,  mais  copie  authentique). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse , et  Sa  Majesté  l’Em- 
pereur de  toutes  le  Russies,  Roi-  de  Pologne,  par  le 

Traité  du  * — 1835  ayant  fixé  definitivement  les  li- 

mites  entre  le  Duché  souverain  de  Silésie  et  le  Royaume 
de  Pologne,  et  voulant  faire  désigner  cette  frontière  defi- 
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1836  nitivement  par  des  poteaux,  conrorinement  ù l’article 
54  du  dit  Traité,  ont  fait  aominer  Commissaires  de- 
marcateurs , savoir  : 

de  la  part  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  le  Sieur 
Jean  Ferdinand  Neigebaur,  Conseiller  intime  de  Jus- 
tice, Chevalier  de  l’ordre  de  l’aigle  rouge  de  Prusse 
de  la  4me  Clasee,  et  de  celui  de  Saint  Stanislas  de 
Russie  de  la  3me  Classe  ; et  de  la  part  de  Sa  Maje- 
sté l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  Roi  de  Pologne, 
le  Sieur  Erneste  Théophile  Faltz,  Membre  actuel  du 
Conseil  d’Etat  du  Royaume  de  Pologne,  Chevalier 
de  l’ordre  de  St.  Stanislas  de  Russie  de  la  2de  Classe. 

Lesquels  s’étant  rendûs  sur  les  lieux,  ont  procédé 
K la  plantation  des  poteaux,  et  à la  levée  des  plans, 
désignants  cette  frontière  par  des  experts  Géomètres  as- 
sermentés, en  dressant  le  présent. 

Acte  de  délimitation. 

Les  limites  fixées  par  le  présent  Acte  déterminent 
la  frontière  entre  les  deux  Etats,  à partir,  du  point, 
où  les  limites  entre  le  Grand  Duché  de  Posen  et  le 
Royaume  de  Pologne  touchent  sur  la  Prosna  l'ancienne 
frontière  de  la  Silésie  et  de  Pologne , jusqu’au  point, 
où  elle  atteint  le  territoire  de  la  Republique  de  Cracovie. 

Cette  ligne  de  démarcation  commence  sur  la  Prosna 
au  point  de  contrat  des  villages  de  Siemianice  dans  le 
Grand  Duché  de  Posen,  de  Kostau  dans  la  Silésie,  et 
de  Chroscin  dans  la  Pologne.  Les  deux 

Imiers  poteaux  sont  plantés  auprès  des  derniers 
poteaux  eutre  le  Grand  Duché  de  Posen  et  le  Royaume 
de  Pologne,  érigés  en  1823  sur  les  deux  rives  de  la 
Prosna,  le  poteau  Prussien  sur  la  rive  gauche,  dans  la 
banlieue  de  Kostau,  le  poteau  Polonais  sur  la  rive  droite 
dans  la  banlieue  de  Chroscin.  En  parlant  de  ces  po- 
>.  teaux  la  ligne  de  démarcation  remonte  le  Thalweg  de 
la  Prosna  eutre  les  banlieues  des  deux  communes  sus- 
dites d’après  les  sinuosités  de  cette  rivière,  designées 
en  detail  dans  le  tableau  topographique  descriptif  et 
dans  les  procès-verbaux  dressés  lors  de  la  plantation 
même  des  poteaux  lesquels  auront  la  même  valeur,  comme 
s'ils  étoient  insérés  mot-à-mot  dans  le  présent  acte  de 
délimitation.  Les 

2des  poteaux  sont  étîgés  sur  les  mêmes  rives  de 
la  Prosna  et  dans  les  deux  mêmes  communes  limitro- 
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plie8.  La  frontière  depuis  ces  poteaux  remontant  les  1836 
sinuosités  du  Thalweg  de  la  dite  rivière  atteint  la  ban- 
lieue de  Neudorff  (Ciecierzyn)  en  Silésie  et  en  le  sui- 
vant entre  ce  village  d’un  cdté  et  le  dit  Chroscin  de 
l’autre,  elle  atteint  les 

3mes  poteaux  sur  le  telrrain  des  dites  deux  com- 
munes limitrophes.  De  là , la  frontière  remonte  la 
Prosua  entre  les  communes  de  Neudorff  (Ciecierzyn)  èn 
Silésie,  et  de  Chroscin  en  Pologne,  jusqu’à  l’endroit, 
où  la  commune  de  Chroscin  touche  la  banlieue  de  Gola, 
et  là  sont  plantés  les 

4mes  poteaux,  le  Polonais  sur  le  dit  point  de  con- 
tact même,  et  le  Prussien  sur  une  prairie  de  Neudorif. 

D’ici  la  frontière  remonte  la  Prosna  entre  les  banlieues 
d’abord  de  Neudorff  et  après  de  Golkowitz  (Silésie)  et 
de  Gola  (Pologne)  jusqu’au  point,  où  les 

5mes  poteaux  sont  plantés;  le  Prussien  dans  une  ^ 
aunaie  de  Golkowitz,  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Gola.  En  partant  de  là,  la  frontière  remonte  lâ  Prosna 
entre  les  banlieues  des  deux  communes  sus-nommées, 
jusqu’au  point,  où  les 

6mes  poteaux  sont  plantés,  le  Prussien,  où  la  di- 
gue de  Golkowitz  aboutit  à la  Prosna,  le  Polonais  dans 
le  village  même  de  Gola.  La  ligue  de  démarcation  en 
remontant  le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  < 
situé  le  moulin  de  Gola,  jusqu’aux  traces  d’un  ancien 
lit  de  la  rivière,  suit  cet  ancien  lit  séparant  les  ban- 
lieues des  dites  communes  jusqu’au,  point  de  contact  de 
celles  de  Golkowitz  et  de  Pitschen , où  les 

7mes  poteaux  sont  placés,  le  Prussien  sur  ce  point 
de  contact  même,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Gola. 

En  partant  de  ces  poteaux,  la  frontière  suit  encore 
l’ancien  lit  sus-mentionné  séparant  la  banlieue  de  Gola 
de  celle  de  Pitschen,  jusqu’au  point,  où  elle  attemt  la 
rivière,  et  de  là,  la  ligue  de  démarcation  rentre  dans 
le  Thalweg  de  la  Prosna  en  la  remontant  jusqu’aux 
8mes  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la  ri- 
vière, le  Prussien  sur  une  prairie  de  Jaschkowitz,  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Gola.  D’ici  la  frontière  ^ 
continue  à remonter  la  Prosna  entre  le  village  de  Jasch- 
kowitz (Pitschen)  en  Silésie  et  d’abord  de  Gola,  et  après 
de  "YVoycin  en  Pologne  jusqu’aux 

9mes  poteaux , érigés , le  Prussien  sur  une  prairie  , 
de  la  municipalité  de  Pitschen , le  Polonais  sur  une 
Kouv.  Série.  Tom.  V.  I 
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1836  prairie  de  Woycin.  La  ligne  de  démarcation  remonte 
le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situé  le  mou- 
lin de  Woycin,  entre  les  mêmes  communes,  jusqu’aux 
lOmes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  vis-à- 
vis  du  dit  moulin  sur  la  prairie  de  la  communauté  des 
arquebusiers  de  Pitschen,  le  Polonais  près  du  moulin 
même  de  Woycin.  En  partant  de  ce  point,  la  frontière 
cthitinue  à remonter  la  Prosna  entre  les  mêmes  com- 
munes jusqu’au  point , où  la  banlieue  de  Woydn  tou- 
che celle  de  Lubnice  et  puis  jusqu’à  l’endroit,  où  deux 
bras  de  la  rivière  se  réunissent.  Aux  deux  rives  du 
bras , qui  se  trouve  du  côté  de  la  Pologne , les 

limes  poteaux  sont  érigés:  le  Prussien  sur  la  prai-  . 
rie  de  Polanowitz  (Pitschen),  le  Polonais  sur  une  prai- 
rie du  dit  Lubnice.  D’ici  le  Thalweg  du  même  bras 
de  la  Prosna  continue  à désigner  la  frontière  entre  les 
banlieues  de  Pitschen  et  de  Lubnice  jusqu’à  ce,  qu’en 
remontant  il  atteint  les 

12ihes  poteaux  plantés  sur  les  prairies  des  mêmes 
communes.  D’ici  la  ligne  de  démarcation  remonte  en- 
core la  Prosna  entre  la  banlieue  de  Pitschen  en  Silésie 
et  celle  de  Lubnice  en  Pologne  jusqu’au  point,  où  com- 
mence la  banlieue  de  Woyslawitz  (Silésie).  De  là  la 
frontière  suit  les  traces  d’un  ancien  lit  de  la  Prosna, 
qui  se  trouvent  entre  ses  deux  bras  et  qui  séparent  les 
prairies  du  moulin  de  Woyslawitz  et  celles  du  moulin 
de  Lubnice.  Sur  les  deux  côtés  du  dit  ancien  lit,  sont 
plantés  les  ^ 

13ines  poteaux,  sur  les  prairies  sus-mentionnées 
des  deux  communes  limitrophes.  La  ligne  de  démar- 
cation continue  ensuite  à passer  entre  les  mêmes  ban- 
lieues avec  un  fossé  les  séparant  jusqu’à  la  Prosna,  et 
en  la  remontant  entre  les  communes  de  Roschkowitz 
(Silésie)  et  de  Lubnice  (Pologne)  jusqu’aux 

14mes  poteaux , dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
point  de  contact  de  Roschkowitz  et  de  Schiroslawitz, 
et  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Lubnice.  De  ces  po- 
teaux la  frontière  remonte  la  Prosna  entre  les  banlieues 
du  dit  Schiroslawitz  (Silésie)  et  d’abord  de  Lubnice,  en- 
suite de  Dziérzkowice  (Pologne)  jusqu’aux  limites  d’Ü- 
schütz  en  Silésie,  où  les 

15mes  poteaux  sont  plantés,  le  Prussien  sur  le 
point  de  contact  même , le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Dzierzkowice.  De  là  la  ligne  de  démarcation  remonet 
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la  Proana  jusqu’à  la  réunion  de  deux  bras  venants  l’un  1836 
du  moulin  de  Nendza  (Uschütz)  l’autre  du  moulin  de 
Bezula  (Dzierzkowice).  Ici  elle  quitte  la  Prosna,  en  sui- 
vant entre  ces  deux  bras  la  limite  particulière  entre  les 
terres  des  deux  moulins  mentionnés  jusqu’aux 

16mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dits  mou- 
lins. Ën  continuant  à passer  entre  les  limites  des  dites 
communes  limitrophes,  la  ligne  de  démarcation  rejoint 
avec  celles-ci  le  bras  de  la  Prosna,  qui  se  trouve  du 
cdté  de  la  Pologne,  le  remonte  jusqu’à  un  ancien  cou- 
rant d’eau,  avec  lequel  elle  tourne  à droite  vers  l’aptre 
bras  de  la  rivière,  et  au  point,  où  elle  le  touche,  sont 
érigés  les 

17mes  poteaux  sur  les  prairies  appartenantes  aux 
sus-dites  communes.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte la  Prosna,  qui  sépare  les  mêmes  banlieues,  jus- 
qu’au point  où  commence  celle  de  Toplin  en  Pologne. 

Ici  les 

ISnies  poteaux  sont. érigés  sur  les  deux  rives  de 
la  Prosna,  le  Prussien  sur  une  prairie  d’Uscbütz,  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Toplin.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna  entre  les 
banlieues  des  communes  d’Uschütz  et  de  Toplin  jusqu’aux 
19mes  poteaux,  plantés  au-dessous  du  moulin 
d’Utrata  en  Silésie,  le  Prussien  sur  une  prairie  d’U- 
schütz, et  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Skomlin.  De 
là  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna,  avec  les 
limites  du  dit  Uschütz  d’un  côté,  et  d’abord  du  dit 
Skomlin  et  puis  de  Wroblew  en  Pologne  de  l’autre, 
jusqu’aux  ' 

20mes  poteaux,  qui  se  trouvent  sur  les  deux  bords 
de  la  rivière,  au-dessus  de  l’entrée  du  fossé  de  la  pape- 
terie d’Uschütz.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation suivant  les  limites  de  ces  mêmes  communes  avec 
un  ancien  bras  de  la  Prosna  arrive  aux 

21  mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  une  prairie 
d’Uschülz,  et  le  Polonais  sur  le  terrain  du  moulin  de  Rro- 
lewska  Grobla  (Koenigsdamm).  D’ici  la  frontière  en 
abandonnant  la  Prosna  suit  la  ligne,  qui  sépare  les  ter- 
res des  deux  communes  précitées  jusqu’au  pont  sur  le 
fossé  de  la  papeterie  d’Uschütz,  où  les 

22mes  poteaux  sont  plantés  du  côté  polonais  de  ce 
pont  sur  des  pâturages  des  mêmes  communes.  De  là 
la  ligne  de  démarcation  remonte  le  fossé  de  la  dite  pa- 

12 
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1836  peterie  entre  les  banlieues  des  sus-dites  communes  jus- 
qu’aux 

23mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  érigé  dans  la 
forêt  d’Uscbütz  et  le  Polonais  sur  la  digue  dite  Royale. 

En  quittant  un  peu  plus  haut  le  fossé  ci-dessus  indiqué 
la  ligne  de  démarcation  suit  les  limites  marquées  par 
des  bornes  de  terre  entre  les  communes  précitées  jusqu’à 
l’étang  nommé  Royal , où  les 

24mes  poteaux  sont  plantés  sur  les  prairies  des 
mêmes  communes  limitrophes.  De  ces  poteaux  le  Thal- 
weg de  la  Prosna  sert  de  nouveau  de  frontière  en  le 
remontant  et  en  suivant  les  limites  des  mêmes  com- 
munes jusque  là,  où  commence  celle  de  Nîeder-Seich- 
witz  (Zelziechowice  nizsze)  en  Silésie.  De  là  la  ligne 
de  démarcation  continue  à remonter  la  Prosna  jusqu'aux 
25mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  placé  sur  une 
prairie  de  Nieder-Seichwitz  (Zelziechowice  nizsze)  et  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Wroblew.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  remonte  le  Thalweg  de  la  Prosna 
entre  les  mêmes  communes  jusqu’aux 

26mes  poteaux,  érigés  au-dessous  du  moulin  de 
Kik , le  Polonais  sur  un  petit  ilôt , restant  en  Pologne, 
le  Prussien  ‘sur  la  rive  gauche  du  bras  qui  se  trouve 
du  cêté  de  la  Prusse.  De  là  la  ligne  de  démarcation, 
en  remontant  d’abord  la  Prosna  et  puis  tournant  à 
droite  avec  un  fossé,  qui  au-dessus  du  moulin  joint  la 
rivière , arrive  aux 

27mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  en  posses- 
sion du  même  moulin  apartenaut  au  village  de  Wrob- 
lew. De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  rentre 
dans  le  Thalweg  de  la  Prosna,  et  suit,  en  le  remon- 
tant les  limites  de  Nieder-Seichwitz  (Silésie)  et  d’abord 
de  Wroblew,  après  de  Przedmosc  en  Pologne  jusqu’aux 
28mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes sus-mentionnées.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte de  même  la  Prosna  jusqu’aux 

29mes  poteaux  placés  près  du  moulin  de  Nieder- 
Seichwitz  sur  les  deux  rives  de  la  rivière.  En  quittant 
ici  la  Prosna,'  la  frontière  remonte  un  ancien  bras  de 
la  rivière,  en  laissant  en  Silésie  une  prairie  apartenante 
à Przedmosc.  Après  suivant  avec  cet  ancien  bras  la  limite 
entre  Nieder-Seichwitz  et  Przedmosc  elle  rentre  dans  le 
Thalweg  de  la  Prosna,  avec  lequel  elle  passe  entre  les 
banlieues  précitées  jusqu’aux 
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300168  poteaux,  dont  le  Prussien  est  plantd  sur  1836 
une  prairie  de  Ober-Seichwitz  (Zelziecho'wice  wyzsze) 
et  le  Polonais  sur  une  autre  apartenante  à Przedmosc. 

En  parlant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  remonte  la 
Prosna  entre  les  prairies  des  deux  communes  sus-nom« 
mées  jusqu’aux 

31ines  poteaux,  érigés  sur  les  mêmes  banlieues  au- 
dessus  du  moulin  de  Przedmosc.  De  ces  poteaux  la 
ligne  de  démarcation  quittant  la  Prosna  suit  la  limite 
des  propriétés  particulières  entre  Ober-Seichwitz  et  Przed- 
mosc , marquée  par  un  fossé , jusqu’au  point  où  elle 
atteint  le  Thalweg  de  la  rivière,  dans  lequel  elle  re- 
monte entre  les  banlieues  précitées  jusqu’aux 

32mes  poteaux , ■ dont  le  Prussien  est  situé  sur  le 
point  de  contact  de  Ober-Seichwitz  avec  Krzyzanco- 
witz,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Przedmosc.  De  ces 
poteaux  la  ligne  de  démarcation,  en  remontant  la  Prosna, 
passe  entre  les  prairies  de  Krzyzancowitz  en  Silésie,  et 
celles  de  Przedmosc  et  après  de  Kowale  en  Pologne 
jusqu’aux 

33mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  de  Krzyzan- 
cowitz et  de  Kowale , au  dessous  de  l’usine  de  Krzy- 
zancowiiz.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte le  bras  de  la  Prosna  qui  sert  de  limite  entre  les 
communes  de  Krzyzancowitz  et  Kowale  jusqu’aux 

34mes  poteaux  plantés  sur  les  deux  rives  dudit 
bras  de  la  rivière  sur  le  terrain  des  dites  communes.  En 
partant  de  là,  la  frontière  continue  à remonter  la  Prosna 
entre  les  banlieues  de  Krzyzancowitz  en  Silésie  et  d’a- 
bord de  Kowale  après  de  Praszka  en  Pologne,  jusqu’à 
l’écluse  située  entre  l’usine  de  Zawisno  eu  Silésie  et  la 
ville  de  Praszka  en  Pologne,  laissant  en  Silésie  un  pe- 
tit pâturage  en  possession  de  la  dite  ville  Polonaise.  Des 
35nies  poteaux  érigés  sur  la  digue  de  l’étang  de 
la  ville  de  Praszka  aux  deux  côtés  de  la  dite  écluse,  la 
ligne  de  démarcation  passe  par  le  milieu  du  même  étang 
pour  remonter  le  Thalweg  de  la  Prosna  avec  les  ban- 
lieues des  mêmes  communes  jusqu’aux 

36mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  ntêmes 
communes  limitrophes.  De  ces  poteaux  la  ligne  de 
démarcation  continue  à remonter  la  Prosna  entre  les  . 
banlieues  des  mêmes  communes  jusqu’aux 

37mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  mêmes 
endroits,  et  nommément  le  Prussien  près  du  point  où 
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1836  la  banlieue  de  Landsberg  (Gorzow)  en  Silésie  commence. 
D’ici  la  ligne  de  démarcation  remonte  encore  la  Prosna 
entre  le  dit  Landsberg  et  la  ville  de  Praszka,  et  après 
de  Szyszkovr  en  Pologne  jusqu’aux 

38mes  poteaux  plantés  au-dessous  du  moulin  nomm^ 
Wiesenmühle  sur  le  terrain  des  communes  sus -nom- 
mées. De  lè  la  ligne  de  démarcation  en  passant  entre 
les  mêmes  banlieues  remonte  la  Prosna,'  et  nommément 
le  bras,  sur  lequel  se  trouve  le  préinier  pont  du  côté 
de  Szyszkow,  jusqu’aux 

39mes  poteaux  érigés  de  l’un  et  de  l’autre  côté  de 
ce  pont  sur  la  digue,  qui  conduit  du  dit  Szyszkow  à 
Landsberg.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte le  Thalweg  de  la  Prosna,  laissant  deux  petites 
lies  è la  Pologne.  Au  point  où  finit  le  jardin  de  la 
• dernière  maison  de  Szyszkow,  et  où  commence  une 
prairie  appartenante  à Landsberg  (Gorzow)  et  située 
siu*  la  rive  droite  de  la  Prosna,  la  ligne  de  démarca- 
tion quitte  la  rivière,  tourne  avec  la  limite  de  la  dite 
prairie  vers  la  terre  labourée  de  Szyszkow  et  en  pas- 
sant entre  ces  terres  labourées  et  les  prairies  de  Lands- 
berg, elle  arrive  aux 

40mes  poteaux  érigés  sur  les  dits  terrains  des  iné- 
mes  communes.  En  partant  de  lè,  la  ligne  de  démar- 
cation continue  è suivre  les  limites  de  Szyszkow  en 
Pologne  et  de  Landsberg  après  de  Wientzkowitz  en 
Silésie  jusqu’aux 

41  mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  près  du  moulin  Jaglowski  appartenant  à 
Wientzkowitz.  De  lè  la  ligne  de  démarcation  suit  un 
petit  fossé  jusqu’è  ce  qu’elle  rentre  à droite  au-dessus 
de  l’étang  du  même  moulin  dans  le  Thalweg  de  la 
Prosna,  le  remonte  et  passant  entre  les  banlieues  des 
mêmes  communes  arrive  aux 

42mes  poteaux  placés  sur  les  deux  rives,  sur  des 
prairies  de  Wientzkowitz  et  ,de  Praszka.  De  ce  point 
la  ligne  de  démarcation  continue  è remonter  la  Prosna 
entre  les  limites  des  mêmes  communes  jusqu’aux 

43mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  dits 
villages,  d’où  la  ligne  de  démarcation  continue  è re- 
monter de  la  même  manière  jusqu’ù  ce  qu’elle  touche 
un  bras  de  la  Prosna  séparant  les  banlieues  de  Wientz- 
kowitz en  Silésie  et  de  Wygieldow  en  Pologne,  où  les 
44mes  poteaux  sont  érigés  sur  des  prairies  des  nié- 
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mes  communes.  En  remontant  le  même  bras  la  ligne  1836 
de  démarcation  passant  entre  les  banlieues  sus-^ites,  ar- 
rive au  bras  principal  de  la  Prosna  venant  du  moulin 
de  Wygieldow,  le  quitte  aussitôt  et  remonte  le  bras 
qui  vient  de  l’écluse  de  l’étang  du  moulin  de  Wygiel- 
dow,  jusqu’aux 

45mes  pQteaux  érigés  sur  la  digue  du  même  étang 
de  l’un  et  de  l’autre  côté  de  l’écluse.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  passe  par  le  milieu  de  l’étang 
servant  au  moulin  deWygieldow;  après  elle  remonte  le 
Thalweg  de  la  Prosna  entre  les  banlieues  de  Jastrzygo- 
wit*  et  de  Wygieldow  jusqu’au  point  où  elle  touche 
une  prairie  du  dit  Wygieldow  située  sur  la  rive  gauche 
de  celte  rivière.  D’ici  en  abandonnant  le  Thalweg  elle  / 

longe  les  bornes  de  cette  prairie  jusqu’aux 

46mes  poteaux  plantés  sur  une  prairie  de  Jastrzy- 
gowitz,  et  sur  la  dite  prairie  de  Wygieldow.  De  ce 
point  la  ligne  de  démarcation  suivant  les  mêmes  limites 
des  dites  communes,  jusqu’è  ce  qu’elles  touchent  la 
Prosna  continue  à remonter  le  Thalweg  d’icelle  jusqu’aux 
47mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dits  vil- 
lages près  d’un  moulin  Silésien  appartenant  à Jastrzy- 
gowitz.  En  partant  de  là,  la<  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à remouter  la  Prosna  entre  les  mêmes  banlieues 
jusqu’aux 

48ines  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  près  d’un  moulin  Polonais  appartenant  à Wy- 
gieldow. De  là  la  ligne  de  démarcation  remonte  la 
Prosna  entre  les  mêmes  banlieues  jusqu’aux 

49més  poteaux  plantés  près  d’un  moulin  Polonais 
appartenant  aussi  à Wygieldow  sur  des  prairies  des 
mêmes  villages.  De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarca- 
tion continue  en  remontant  la  Prosna  à passer  entre 
les  mêmes  banlieues  limitrophes  jusqu’aux 

50mes  poteaux  érigés  sur  le  terrain  des  mêmes 
communes,  près  d’un  moulin  Silésien  appartenant  à 
Jastrzygowitz.  De  ce  point  la  ligue  de  démarcation 
passe  en  remontant  la  Prosna  entre  les  banlieues  de 
Jastrzygowitz , après  de  Kostelitz  (Koscieliska)  en  Silé- 
sie, et  de  Wygieldow  eu  Pologne,  jusqu’aux 

51  mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes mentionnées  eu  dernier  lieu  près  d’un  moulin  Silé- 
sien appartenant  à Kostelitz.  En  partant  de  ;ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  suit  encore  en  remontant  le 
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1836  cours  de  la  Prosna  entre  les  banlieues  des  Kostelilz  en 
Silésie,  et  de  Wygieldow , après  de  Zytniow  en  Po- 
logne jusqu’aux 

52mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  des  villa- 
ges sus  mentionnées  près  d’un  moulin  Polonais  appar- 
tenant à Zytniow,  et  de  ce  point  elle  arrive  à la  même 
manière  aux 

53mes  poteaux  placés  au-dessus  d’un  moulin  Si- 
lésien  appartenant  è Kostelitz  sur  des  prairies  apparte- 
nantes aux  villages  nommés  ci-dessus.  En  partant  de 
là,  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna,  formant 
les  limites  entre  les  mêmes  communes  jusqu’au  bras 
sortant  de  l’étang  du  moulin  de  Kuznica  par  l’écluse^ 
aux  deux  cêtés  de  laquelle  les. 

54mes  poteaux  sont  érigés  sur  le  terrain  des  mê- 
mes villages  limitrophes  et  sur  la  digue  du  dit  étang. 
De  cette  écluse  la  ligne  de  démarcation  passe  par  le 
milieu  de  l’étang  pour  remonter  le  bras  de  la  Prosna 
qui  se  trouve  du  côté  de  la  Prusse,  jusqu’au  lieu,  où 
deux  bras  de  la  rivière  se  divisent;  et  en  continuant 
de  la  même  manière  è suivre  le  Thalweg  de  la  dite 
rivière  entre  les  mêmes  communes,  elle  arrive  au  point 
'où  sur  sa  rive  droite  elle  atteint  la  banlieue  de  Ster- 
nalitz  en  Silésie,  et  les 

55mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du  dit 
Sternalitz,  le  Polonais  sur  une  autre  de  Zytniow.  En 
quittant  la  Prosna,  à l’endroit  ci-dessus  indiqué,  la 
ligne  de  démarcation  suit  les  limites  entre  les  villages 
sus-nommés  jusqu’aux 

56mes  poteaux  placés  sur  des  champs  dès  mêmes  < 
communes;  et  de  la  même  manière  elle  arrive  aux 

57mes  poteaux  sur  des  champs  des  mêmes  villages 
limitrophes;  et  également  jusqu’aux 

58mes  placés  de  même.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  continue  à suivre  les  limites  des  mêmes 
communes  jusqu’aux 

59mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  un 
pâturage  du  dit  Sternalitz,  le  Polonais  sur  le  point  de 
de  contact  de  la  partie  du  dit  Zytniow,  appartenante  à 
'un  particulier  avec  le  domaine  de  Zytniow.  De  là  la 
ligne  de  démarcation  suit  les  banlieues  de  Sternalitz  en 
Silésie , et  de  Zytniow,  après  de  Cieciulow  en  Pologne, 
jusqu’aux 

60mes  poteaux,  érigés  sur  des  pâturages  des  com- 
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mimes  nommées  ci-dessus , et  de  là  elle  passe  entre  les  1836 
mêmes  banlieues  jusqu’aux 

61mes  poteaux,  érigés  dans  des  forêts  appartenan- 
tes aux  mêmes  villages  limitrophes,  et  après  encore 
entre  les  mêmes  banlieues,  jusqu’à  ce  que  la  ligne  de 
démarcation  atteint  la  limite  de  Stare  Krzepice  en  Po- 
logne. De  ce  point  elle  suit  les  banlieues  de  Sternalitz 
et  de  Stare  Krzepice  jusqu’à  ce  que  ces  limites  atteig- 
nent un  fossé  venant  de  la  forêt  de  Sternalitz.  £n 
suivant  ce  fossé  elle  arrive  aux 

62mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  cêtés  de  ce 
fossé  qui  sépare  les  banlieues  de  ces  deux  communes 
sus-mentionnées.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation suit  une  ligne  droite  tirée  entre  les  banlieues  des 
mêmes  communes  jusqu’aux 

63mes  poteaux,  et  de  là  .une  autre  ligne  droite 
entre  les  mêmes  banlieues  jusqu’aux 

64mes  poteaux  érigés  de  même  que  les  precedentes 
sur  des  pâturages  des  mêmes  communes.  De  ce  point 
la  ligne  de  démarcation  suit  entre  les  banlieues  de  VVich- 
j au  en  Silésie  et  de  Stare  Krzepice  en  Pologne  une 
autre  ligne  droite  jusqu’aux  • 

65ines  poteaux,  et  en  continuant  la  même  ligne 
droite  entre  les  mêmes  communes  elle  arrive  aux 

66mes  poteaux,  et  de  là  avec  une  autre  ligne 
droite  aux 

67mes  poteaux  érijgés  entre  les  sources  noires,  tous 
sur  des  pâturages  des  dites  communes  limitrophes.  De 
ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  continue  à passer 
en  ligne  droite  entre  les  banlieues  de  Bodzanowitz  en 
Silésie  et  de  Stare  Krzepice  en  Pologne  jusqu’aux 

68mes  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  mêmes 
communes,  et  de  là  avec  une  autre  ligne  droite  d’abord 
entre  les  mêmes  banlieues,  après  de  Podleze  Royal  en 
Pologne  un  bras  de  la  Liswarta  et  traversant  ce  bras, 
cette  même  ligne  droite  aboutit  à un  autre  bras  de  la 
Liswarta  formant  la  frontière,  sur  les  deux  rives  du- 
quel sont  érigés  les 

69mes  poteaux.  De  ce  point  la  ligne  de  démarca- 
tion remonte  le  Thalweg  de  la  Liswarta  entre  les  ban- 
lieues de  Bodzanowitz  et  de  Podleze  Royal  laissant  eu 
Silésie  la  première  isle  qui  se  trouve  à droite,  jusqu’aux 
70mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes,  près  du  village  de  Podleze  Royal  sur  les 
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183(i  deux  rives  du  bras  de  la  rivière  qui  sëpare  les  mêmes 
communes.  La  ligne  de  démarcation,  en  remontant  le 
même  bras  et  continuant  è suivre  les  mêmes  banlieues 
arrive  aux 

71nies  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives  sur  des 
prairies  appartenantes  aux  dites  communes  limitrophes. 
En  parlant  de  là,  'la  ligne  de  démarcation  continue  à 
remonter  le  même  bras  entre  les  banlieues  de  Bodza- 
nowitz  en  Silésie  et  le  Podleze  Royal,  après  de  Pod- 
leze  Sziacheckie  en  Pologne  jusqu’à  un  ancien  lit,  qui 
sépare  les  prairies  de  Bodzanowitz  de  celles  de  Podleze 
Sziacheckie  situées  sur  la  rive  droite  du  bras  principal 
actuel  de  cette  rivière,  et  remontant  ce  même  ancien 
lit  elle  atteint  les 

72mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  des  dits 
villages  limitrophes.  De  ces  poteaux  la  ligne  de  dé- 
marcation continue  à suivre  les  mêmes  banlieues  d’abord 
avec  le  dit  ancien  lit,  et  après  avec  la  Liswarta  actuelle, 
qui  vient  du  troisième  pont  sur  la  digue  conduisante 
de  Bodzanowitz  à Podleze , où  les 

73mes  poteaux  sont  érigés  sur  cette  digue  même 
aux  deux  bouts  du  dit  pont.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  remonte  le  Thalweg  de  la  Liswarta  entre 
les  communes  sus-mentionnées  jusqu’au  point,  où  elle 
touche  un  pâturage  appartenant  à Kiken,  et  de  là  elle 
longe  ce  pâturage  sur  la  rive  droite  de  la  Liswarta  jus- 
qu’aux 

74mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
dit  pâturage  du  village  de  Kiken  en  Silésie,  et  le  Polo- 
nais sur  une  prairie  du  village  de  Przystaynia.  En  par- 
lant de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à suivre 
la  limite  entre  les  villages  de  Przystaynia  et  après  de 
Kuzniczka  d’un  et  de  Kiken  de  l’autre,  jusqu’aux 

75mes  poteaux  plantés,  le  Prussien  sur  un  pâturage 
du  dit  Kiken,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Kuzniczka. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  continue  à lon- 
ger le  pâturage  situé  sur  la  rive  droite  de  la  Liswarta, 
après  elle  remonte  le  Thalweg  de  la  dite  rivière  entre 
les  banlieues  des  dites  communes  jusqu’au-dessous  de 
l’écluse  nommée' Florek,  d’où  elle  suit  en  remontant 
un  ancien  bras  de  la  Liswarta , eu  laissant  à droite  le 
fossé  de  l’usine  de  Kiken.  Au  point,  où  cet  ancien 
bras  part  du  principal  lit  de  la  rivière  sont  érigés  les 
76mes  poteaux  près  de  la  montagne  de  sable  sur 
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des  prairies  des  dites  communes,  vis-à-vis  du  point  de  1836 
de  contact  des  communes  de  Kiken  et  de  Kutzoben  en 
Silësie.  Partout,  où  la  Irontière  entre  Kiken  en  Silësie 
et  Kuznica  ‘en  Pologne  ci-dessus  désignée  abandonne 
l’actuel  courant  de  la  Liswarta,  sont  creusés  des  canaux, 
pour  changer  le  courant  de  la  îrivière  d’après  la  fron- 
tière établie.  En  partant  de  là  la  ligne  de  démarcation 
remonte  la  Liswarta  entre  les  banlieues  de  Kutzoben 
en  Silésie  et  de  Kuzniezka  après  de  Stany  en  Pologne; 
mais  comme  une  partie  de  cette  rivière  a changé  de  lit, 
on  a marqué  la  frontière  par  cinq  bornes  de  terre.  A 
peu  de  distance  de  la  dernière  de  ces  bornes,  et  près- 
du  grand  fourneau  de  Kutzoben  sont  érigés  les 

77mes  poteaux  sur  les  deux  rives  d’un  bras  de  la 
Liswarta  sur  des  prairies  des  communes  sus-mention- 
nées. De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  suit  d’abord 
le  même  bras,  en  remontant  et  après  la  ligne,  qui  sé- 
pare les  possessions  de  Stany  de  celles  de  Kutzoben, 
jusqu’à  ce  qu’elle  arrive  avec  les  banlieues  des  dites 
communes  au  point  de  contact  de  Kutzoben  et  Boreck 
en  Silésie  et  de  Stany  en  Pologne , où  les 

78mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  sur  le  point 
de  contact  des  villages  Silésiens  sus-mentionnés,  le  Po- 
lonais sur  une  prairie  de  Stany.  De  là  la  ligne  de  dé- 
marcation passe  par  une  prairie  située  sur  la  rive  gau- 
che de  la  Liswarta,  en  possession  du  dit  village  de 
Stany,  jusqu’aux 

79mes  poteaux  érigés  sur  la  même  prairie.  En 
partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à pas- 
ser par  cette  prairie  jusqu’à  ce  que  celle  ci  aboutit  suc 
la  rive  gauche  de  la  Liswarta;  ici  le  Thalweg  de  cette 
rivière  recommence  à servir  de  frontière  en  remontant 
entre  les  communes  de  Stany  et  de  Boreck  jusqu’au 
contact  de  la  banlieue  de  Wendzin  eu  Silésie  et  jusqu’aux 
80mes  poteaux  plantés  au-dessous  de  l’usine  de 
Kieotsche  sur  les  deux  rives  et  sur  le  terrain  des  villa- 
ges de  Wendzin  et  de  Stany.  De  là  la  ligne  de  dé- 
marcation remonte  la  Liswarta  entre  les  banlieues  de 
Wendzin  en  Silésie  et  de  Radly  en  Pologne  jusqu’aux 
81mes  poteaux  plantés  sur  les  terrains  des  mêmes 
villages  sur  la  rive  droite  du  bras  principal  de  la  Lis- 
warta, qui  passe  près  du  hameau  nommé  Biàdacz.  De 
ce  point  la  ligne  de  démarcation  remonte  le  même  bras 
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183G  entre  les  mêmes  banlieues,  et  après  en  longeant  le 
terrain  de  Bor  Zajaciuski  en  Pologne  jusqu’aux 

82mes  poteaux  e'rigës  sur  des  prairies  de  Wendzin 
et  de  Bor  Zajacinski.  D’ici  la  ligne  de  ‘démarcation 
remonte  la  rivière  entre  les  mêmes  banlieues  jusqu’aux 
83mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
point  de  contact  des  banlieues  de  Wendzin  et  de  Po- 
noschau  en  Silésie,  et  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
^ Bor  Zajacinski.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarca- 
tion remonte  la  Liswarta,  jusqu’aux 

84mes  poteaux  plantés  sur  les  deux  rives  d’un  an- 
cien lit,  sur  des  prairies  des  dites  communes  limitro- 
phes, au-dessous  d’un  moulin  appartenant  à Ponoschau. 
De  là  la  ligne  de  démarcation  continue  à remonter  le 
Thalweg  de  la  même  rivière  entre  les  dites  communes 
jusqu’aux 

85ines  poteaux  érigés  près  d’une  usine  de  Pono- 
schau sur  des  prairies  des  mêmes  communes.  De  la 
même  manière  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Lis- 
warta  jusqu’à  ce  qu’elle  arrive  au-dessous  du  moulin 
de  la  ferme  de  Kluczno  en  Pologne,  où  elle  abandonne 
le  courant  venant  du  moulin,  pour  entrer  à quelques 
pas  de  là,  du  coté  de  Ta  Silésie  dans  un  ancien  lit  de 
la  Liswarta  dans  lequel  elle  remonte  de  nouveau  jus- 
qu’aux 

86mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives,  le  Prus- 
sien sur  une  prairie  de  Ponoschau,  le  Polonais  sur  une 
prairie  appartenante  à la  forme  de  Kluczno.  D’ici  la 
ligne  de  démarcation  continue  à suivre  en  remontant 
la  Liswarta  jusqu’aux 

87mes  poteaux,  plantés  au  dessus  de  la  ferme  de 
Kluczno  sur  des  prairies  de  Ponoschau  et  de  Kluczno. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  en  remon- 
tant la  Liswarta  les  banlieues  de  Ponoschau,  après  de 
Zborowski  en  Silésie  et  de  Bor  Zajacinski  en  Pologne 
jusqu’aux 

88mes  poteaux^,  plantés  près  du  grand  fourneau  de 
Zborowski,  sur  des  prairies  des  communes  nommées 
en  dernier  lieu.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
continue  à remonter  le  Thalweg  de  la  Liswarta  en  lais- 
sant la  banlieue  de  Zborowski  en  Silésie,  et  celle  de 
Bor  Zajaczinci  et  de  Kamiensko  en  Pologne  jusqu’aux 
89mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.  Eu  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation 
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remonte  la  Liswarta  entre  les  mêmes  communes,  en  1836 
laissant  en  Silésie  un  petit  terrain  labouré,  en  posses- 
sion d’un  paysan  de  Kamiensko  (Pologne)  situé  sur  la 
rive  gauche  de  la  Liswarta  jusqu’aux 

90mes  poteaux  érigés  près  de  l’usine  Silésienne 
nommée  Dryndowa  sur  des  pâturages  des  communes 
sus-nommées.  De  là  la  ligne  de  démarcation  passe  en- 
tre les  mêmes  banlieues  en  remontant  la  Liswarta  jus- 
qu’aux 

91mes  poteaux,  plantées  sur  des  prairies  apparte- 
nantes aux  dites  communes , et  de  ;la  même  manière 
jusqu’aux 

92mes  poteaux  placés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes limitrophes  au-dessous  du  moulin  Polonais  nomnàé 
Sosna,  et  de  même  jusqu’aux 

93mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  au  dessus 
de  ce  moulin.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  en 
continuant  à remonter  la  Liswarta  entre  les  dites  ban- 
lieues arrive  près  de  l’usine  Silésienne  nommée  Sta- 
schowo,  aux 

* 94mes  poteaux  placés  sur  des  prairies  des  mê- 
mes communes.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte entre  les  mêmes  banlieues  la  Liswarta  jusqu’à  sa 
jonction  avec  la  Trzebonia,  nommée  aussi  Polska 
Woda.  Ce  dernier  ruisseau  marque  la  frontière  de  ce 
point , et  quelques  pas  au  dessus  de  cette  jonction  les 
95mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prusssien  sur  une 
prairie  de  Kochanowitz,  le  Polonais  sur  une  autre  appar- 
tenante à un  forestier  de  la  verderie  principale  Krze- 
pice.  En  partant  de  là  la  ligne  de  démarcation  «remonte 
la  Trz^bonica  entre  les  banlieues  de  Kochanowitz  en 
Silésie  et  de  Bor  Zajaczynski  en  Pologne  jusqu’aux 

96mes  poteaux  érigés  près  d’un  moulin  Silésien 
nommé  Dolniac  et  du  hameau  Lebki  en  Pologne,  pla- 
cés sur  des  prairies  des  dites  communes.  En  partant 
de  là,  la  ligne  de  démarcation,  en  remontant  la  Trze- 
bonia, suit  les  limites  entre  les  forêts  de  Kochanowitz 
en  Silésie,  et  celles  du  domaine  de  Krzepice  en  Pologne 
jusqu’aux 

97mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives  de  la  Trze- 
bonia daits  les  dites  forêts  près  du  hameau  Jeziore  en 
Pologne.  De  là  la  ligne  de  démarcation  continue  à 
remonter  la  Trzebonia  par  les  forêts  limitrophes  de 
Lissai!  en  Silésie,  et  de  Krzepice  en  Pologne  jusqu’aux 
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5 98mes  poteaux,  plantes  dans  les  sus-dites  forêts,  et 
de  là,  de  la  inéme  manière  jusqu’aux 

99mes  poteaux  plantés  près  du  hameau  Silésieii 
Liebeudorf  et  du  hameau  Polonais  Golomaniec,  sur  des 
prairies  appartenantes  aux  dites  communes.  De  ce  point 
la  ligne  de  démarcation  en  remontant  la  Trzebonia,  en- 
tre les  forêts  et  des  prairies  de  Kochanowitz  et  de  la 
domaine  de  Krzepice,  arrive  aux 

lOOmes  poteaux  érigés  dans  les  dites  forètsi  En 
partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  remonte  encore 
le  ruisseau  nommé  Trzebonia  ou  Polska  Woda  par  les 
dites  forêts  limitrophes,  après  par  des  prairies  dans  les- 
quelles elle  prend  ses  sources,  et  continue  à passer  en- 
tre les  forêts  de  Lissau  en  Silésie  et  de  Krzepice  en 
Pologne  en  suivant  une  ligne  marquée  par  des  bornes 
de  terre  jusqu’aux 

lOlmes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  appartenantes 
aux  dits  villages , et  de  ce  point  elle  suit  la  même  ligne 
marquée  par  des  bornes  de  terre,  et  après  un  cbeinin 
, disliiuitant  la  forêt  du  village  Silésien  de  Lissau,  et  la 
forêt  du  domaine  de  Krzepice  jusqu’aux 

102mes  poteaux  plantés  dans  les  forêts  des  sus-dits 
endroits.  Ensuite  la  ligne  de  démarcation  passe  de  la 
même  manière  entre  les  forêts  sus-dites  j’usqu’aux 

103mes  poteaux  érigés  dans  ces  forêts  et  en.  con- 
tinuant à suivre  de  la  même  manière  le  dit  chemin  de 
limite  jusqu’aux 

104mes  poteaux  placés  à côté  du  chemin  condui- 
sant de  Lissau  en  Silésie  à Herby  en  Pologne.  De  ce 
point  Itf  ligne  de  démarcation  en  passant  entre  les  fo- 
rêts de  Kalina  en  Silésie  et  de  Krzepice  en  Pologne, 
suit  une  ligne  de  bornes  de  terre  jusqu’aux 

105mes  poteaux  érigés  dans  les  sus-dites  forêts,  et 
continue  de  la  même  manière  jusqu’aux 

106mes  poteaux  érigés  de  même  sur  les  deux  côtés 
du  chemin  marqué  par  des  bornes  de  terre.  De  ces 
poteaux  la  ligne  de  démarcation  passant  entre  les  fo- 
rêts d’Olscbin  en  Silésie  et  du  domaine  de  Krzepice  en 
Pologne,  suit  la  dite  ligne  formée  par  des  bornes  de 
terre  jusqu’aux 

' 107mes  poteaux  érigés  dans  les  dites  forêts,  et 
plus  loin  jusqu’à  ce  qu’elle  passe  auprès  de  quatre  bor- 
nes, savoir  de  Boronow  en  Silésie,  et  de  Krzepice^ 
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Klobticko  et  de  Konopiska  en  Pologne,  et  peu  loin  de  1836 
là  les 

lOSmes  poteaux  sont  érigës,  le  Prussien  dans  la 
forêt  du  dit  Boronow,  et  le  Polonais  sur  un  terrain,  la- 
bouré du  dit  Konopiska.  £n  partant  de  là,  la  ligne 
de  démarcation  suit  des  bornes  de  terre,  qui  séparent 
les  forêts  d’Olschin  de  celles  de  Konopiska  jusqu’aux 
109mes  poteaux  placés  dans  les  dites  forêts,  et 
plue  loin  de  la  même  manière  jusqu’aux 

llOmes  poteaux,  érigés  de  même,  et  jusqu’aux 
lûmes  poteaux  érigés  dans  les  mêmes  forêts.  De 
là  la  frontière  passe  entre  des  bornes  de  terre  qui  sé-r 
parent  les  forêts  de  Boronow  en  Silésie,  de  celles  d’a- 
bord de  Konopiska  après  de  Zagorze  et  enfin  de  nou- 
veau de  Konopiska  en  Pologne  .jusqu’aux 

112mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  dans 
la  forêt  de  Boronow  et  le  Polonais  sur  le  point,  où- 
la  limite  entre  la  forêt  domaniale  et  la  forêt  particu- 
lière de  Konopiska  aboutit  sur  la  frontière.  De  ces  ' 
poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  la  même  ligne  de 
bornes  de  terre  entre  les  forêts  du  dit  Boronow  en  Si- 
lésie et  de  la  partie  particulière  de  Konopiska  en  Po- 
logne jusqu’aux 

113mes  poteaux  érigés  dans  les  dites  forêts.  De 
là  la  ligne  de  démarcation  suit  la  limite  entre  les  ban- 
lieues du  dit  Boronow  et  de  Lesniaki  appartenant  au 
Domaine  de  Poczesna  jusqu’aux 

ll4mes  poteaux  érigés  entre  Dembowa  Gora  en 
Silésie , et  Korzonka  en  Pologne  dans  les  forêts  du  dit 
Boronow  et  du  dit  Poczesna.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  continue  à passer  entre  les  forêts  sus-men- 
tionnées jusqu’aux 

llSmes  poteaux  érigés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  sur  un  pâturage  appartenant 
à Lesniaki,  et  plus  loin  de  la  même  manière  jusqu’aux 
liâmes  poteaux  érigés  dans  les  forêts  de  Boronow 
en  Silésie  et  de  Poczesna,  district  nommé  Jamki  en 
Pologne , et  de  là  entre  les  mêmes  forêts  jusqu’aux 

117mes  plantés  de  même.  De  ces  poteaux  la  ligne 
de  démarcation  continue  à suivre  la  lisière  de  la  forêt 
de  Boronow  en  Silésie  en  longeant  en  Pologne  d’abord 
le  bois  de  Jamki,  et  après  la  terre  labourée  de  Reksze- 
wice  jusqu’aux 

usines- poteaux,  érigés  entre  la  maison  du  veneur 
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1836  Prussien  et  le  hameau  Polonais  Kaczka,  le  Prussien 
dans  la  Torét  de  Boronow,  le  Polonais  sur  le  terrain 
domanial  appartenant  au  hameau  nommë  Grzybow  ou 
Kozera.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  passe 
entre  les  forêts  du  dit  Boronow  et  celles  de  Poczesna, 
en  suivant  des  bornes  de  terre  jusqu’aux 

119mes  poteaux  placés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
' de  Boronow  et  le  Polonais  dans  celle  de  Zimna  Woda 
nommée  pod  Kozerska  Smuga  et  de  la  même  manière 
, jusqu’aux 

120ines  poteaux  érigés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  dans  la  forêt  de  Zimna 
Woda  nommé  le  bois  pod  bystra  Gorka.  De  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  passe  entre  les  sus-dites 
forêts  et  après  entre  les  terres  labourées  de  Boronow 
en  Silésie  et  de  Zimna  Woda  en  Pologne  en  suivant 
un  chemin,  jusqu’à  la  Colonie  de  Niven  appartenante 
au  dit  Boronow.  Au  point  où  se  séparent  les  chemins 
conduisants  à Boronow,  à Lubschau  et  à Zimna  Woda, 
sont  érigés  les 

121mes  poteaux,  le  prussien  sur  le  terrain  de 
Deutsch  Kaminitz,  et  le  Polonais  sur  la  terre  labourée 
de  Zimna  Woda.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
en  tournant  vers  l’auberge  de  Zimna  Woda  passe  en 
ligne  droite  par  un  champ  et  après  par  des  pâturages  aux 

122mes  poteaux  érigés  sur  ces  pâturages.  De  là, 
la  ligne  de  démarcation  continue  à suivre  la  même  ligne 
droite  par  des  pâturages  et  des  prairies  jusqu’à  ce  qu’ 
elle  touche  le  ruisseau  nommé  Zimna  Woda,  sur  les 
deux  rives  duquel  les 

123mes  poteaux  sont  érigés.  De  ce  point  la  ligne 
de  démarcation  suit  île  courant  de  la  Zimna  Woda  en- 
tre les  banlieues  de  Kaminitz  Silésien  et  Zimna  Woda 
en  Pologne  jusqu’aux 

124mes  poteaux  érigés  sur  les  denx  bords  du  ruis- 
seau au-dessous  de  l’auberge  du  même  nom  sur  des 
prairies  appartenantes  à des  paysans  des  dits  villages, 
et  de  là,  de  la  même  manière  jusqu’aux 

125mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  une  prai- 
rie d’un  paysan  de  Deutsch  Kaminitz,  et  le  Polonais 
sur  une  prairie  d’un  paysan  de  Starcza.  En  partant 
de  là , la  ligne  de  démarcation  continue  à suivre  la 
Zimna  Woda  entre  les  banlieues  de  Deutsch  Kaminitz 
en  Silésie  et  de  Stracza  en  Pologne  jusqu’aux 
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126mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies'  apparte-  1836  .. 
riantes  à des  paysans  des  communes , et  plus  loin  de  la 
même  manière  jusqu’aux  - < 

127mes  poteaux  plantés,  le  Prussien  sur  une  prai- 
rie seigneuriale  de  Kaminitz,  le  Polonais  sur  la  prairie 
d’un  paysan  de  Starcza.  De  là,  la  ligne  de  démarcation 
continue  à suivre  ce  ruisseau  de  Zimna  Wcda  jusqu’à 
sa  jonction  avec'  le  ruisseau  nommé  Kaminilza,  où  les 
« 128mes  poteaux  sont  érigés  au  point  de  contact  de 
Kaminitz  en  Silésie,  de  Starcza  dans  le  Palatinat  de 
Kalisz  et  de  Maly  Rudnik  dans  le  Palatinat  de  Craco- 
vie,  le  Prussien  sur  une  prairie  seigneuriale  de  Kami-  ' 
nitz,  le  Polonais  sur  les  prairies  d’un  paysan  de  Starcza. 

De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  remonte  le 
Thalweg  de  la  Kamienitza  entre  les  banlieues  de  Kamie- 
jiitz  en  Silésie  et  de  Maly  Rudnik  en  Pologne  jusqu’aux 
129mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives  de  ce 
ruisseau  et  sur  des  prairies  des  dites  communes  limi- 
trophes. En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation,  en 
continuant  à passer  entre  les  dites  banlieues , remonte 
encore  la  Kamienitza,  et  enfin  son  ancien  lit  jusqu’au 
point  où  celui-ci  touche , sur  la  rive  droite , les  limites 
du  village  Silésien  de  Woischnik  Elgiith.  Ici  les 

130mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  sur  la  rive 
gauche  du  dit  ancien  lit  sur  une  prairie  du  village  de 
Kamienitz,  le  Polonais  sur  la  rive  opposée  sur  une 
prairie  de  Maly  Rudnik.  De  ces  poteaux  la  ligne  de 
démarcation  en  abandonnant  la  Kamienitza  passe  en- 
tre les  banlieues  de  Woischnik-Elgutli  et  de  Maly  Rud- 
nik jusqu’aux 

ISlmes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  un  terrain 
labouré  de  Woischnik-Elgutb,  et  le  Polonais  sur  un 
pareil  appartenant  à l’administration  des  forêts  d’Olsz- 
tyn.  De  là,  la  ligne  de  démarcation  en  suivant  les  ban- 
lieues de  Woischnik  Elguth  en  Silésie  et  de  Gniazdow 
en  Pologne  arrive  aux 

132mes  poteaux  érigés  sur  des  champs  des  dites 
communes.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcationr  suit 
une  ligne  droite  tirée  par  la  forêt  noiife  jusqu’aux 

133mes  poteaux  érigés  aux  cdtés  Prussiens  et  Po- 
lonais de  cette  allée  dans  le  district  nommé  le  marais 
noir.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  con- 
,tinue  à suivre  la  même  ligne. droite  jusqu’aux 

134mes  poteaux  plantés  dans  le  district  mentionné 
ISouv.  Série.  Tom.  V,  ' K 


Digitized  by  Google 


\ 

146  Acte  de  Délimitation  entre  le  Duché  soiiv. 

1836  près  de  la  maison  du  nommé  Matliey  aux  deux  côtés 
de  la  dite  allée;  et  eu  continuant  de  même  jusqu’aux 
135n)es  poteaux  érigés  pareillement  dans  le  district 
de  la  forêt  nommé  Koziowiec.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation,  en  tournant  vers  la  maison  du  nommé  Potaz- 
nik,  suit  une  autre  allée  taillée  par  la  forêt  jusqu’aux 
. 136mes  poteaux  érigés  dans  le  district  de  la  forêt, 
nommée  la  forêt  verte  aux  côtés  Prussien  et  Polonais 
de  la  dite  ailée.  D’ici  la  ligne  de  démarcation  en  con- 
tinuant à suivre  la  même  ligne  droite  après  avoir  passé 
->  par  un  terrain  labouré  en  possession  du  dit  Potazuik 
arrive  non  loin  de  la  dite  maison  aux 

137mes  poteaux,  érigés  dans  le  district  de  la  fo- 
rêt, nommé  Oborki  aux  deux  côtés  de  l’allée  dislimi- 
tante les  pays.  En  partant  de  ce  point,  la  dite  allée 
changeant  ici  un  peu  de  direction , sert  toujours  de 
frontière,  en  suivant  une  ligne  droite  jusqu’aux 

138mes  poteaux  érigés  de  la  même  manière  dans 
le  dit  district  et  plus  loin  de  même  jusqu’aux 

139mes  poteaux  érigés  dans  les  environs  des  mai- 
sons dites  W'ielongi  appartenantes  à Kozieglovr  sur  le 
bord  d’une  prairie.  D’ici  la  ligne  de  démarcation  re- 
tournant vers  la  Silésie  suit  en  ligne  droite  une  allée 
par  la  forêt  dite  Ostragora , jusqu’aux 

I40mes  poteaux  érigés  au  côté  Prussien  et  au  côté 
Polonais  de  la  dite  allée,  et  plus  loin  jusqu’aux 

141mes  poteaux  érigés  dans  le  district  de  la  forêt 
nommé  Niedzwiedzi  Kat , et  plus  loin  de  la  même  ma- 
nière jusqu’aux 

l42mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
noire  d’Elguth,  et  le- Polonais  dans  le  district  de  la  fo- 
rêt, nommé  Dombrowka.  De  ce  point  la  ligne  de  dé- 
marcation suit  la  limite  entre  les  banlieues  d’abord 
d’Elguth,  après  de  Glazowka  en  Silésie,  et  de  Mzyki, 
après  de  Guiazdow  en  Pologne  jusqu’aux 

143mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  placé  sur 
nn  pôturage  du  dit  Glazowka  et  le  Polonais  sur  le 
bord  de  la  terre  labourée  du  Woytowstwo  de  Gniazdow. 
En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  en  conti- 
nuant à suivre  les  dites  banlieues  et  en  passant  entre 
des  terrains  labourés  et  des  pâturages,  arrive  aux 

144mes  poteaux  érigés , le  Prussien  sur  un  terrain 
de  Glazowka,  le  Polonais  sur  un  pâturage  de  Gniaz- 
dow, De  là  la  frontière -passe  entre  des  prairies  et 
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des  terres  labourées  de  G)azowka,  après  de  Woischnik  1836 
en  Silésie,  de  l’im  côté,  et  de  Gniazdow  eu  Pologne 
de  l’autre  jusqu’aux 

' 145mes  poteaux  érigés  sur  la  montagne,  nommée 
Swietawoda  la  petite.  O’ici  la  ligne  de  démarcation 
continue  à suivre  les  banlieues  de  Woiscboik  et  de 
Gniazdow  jusqu’aux 

I46ines  poteaux  érigés  sur  des  terres  labourées  des 
dites  communes  limitrophes  et  plus  loin  de  la  même 
manière  jusqu’aux  > , 

147ines  poteaux,  érigés  sur  les  deux  côtés  du  che- 
niin  conduisant  de  Woischnik  è Gniazdow.  De  ce 
point  la  ligne  de  démarcation , en  continuant  à suivre 
les  dites  banlieues,  arrive  aux 

148mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  com- 
munes respectives  et  plus  loin  de  la  munie  manière  en- 
tre les  banlieues  du  dit  Woischnik,  et  de  Gniazdow, 
après  de  Woyslawice  en  Pologne  en  passant  près  des 
sources  de  Bozy  Stok,  jusqu’aux 

149mes  poteaux  ériges  sur  des  pâturages  des  sus- 
dites communes.  De  là  la  ligne  de  démarcation  suit 
encore  les  banlieues  du  dit  W’oischnik  et  de  Woysla- 
wice, après  de  Nieradowa  en  Pologne  jusqu’aux 

lâOmes  poteaux  érigés  sur  la  montagne  dite  Pie- 
nadz  ou.  Ptasznik,  le  Prussien  sur  un  terrain  labouré 
de  Woischnik,  le  Polonais  sur  un  pareil  de  Cynkow. 

De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  en  suivant  les  ban- 
lieues des  sus-dites  communes  arrive  au  jardin  du 
nommé  Wcislo  fils , et  longeant  ce  jardin , au  chemin 
sortant  de  la  dite  possession.  Avec  ce  chemin  la  fron- 
tière entre  les  deux  pays  suit  une  ligue  droite  jusqu’aux 
151mes  poteaux  érigés  le  Prussien  dans  la  forêt, 
de  la  ville  de  W’oischnik,  le  Polonais  sur  le  bord 
de  la  terre  du  dit  W’cislo  appartenante  a Cynkow.  En 
partant  de  ce  point,  la  ligne  de  démarcation  suit  une 
ligne  droite  tirée  par  la  forêt  jusqu’aux 

152mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  dans 
la  forêt  Lisie  Jamy  et  le  Polonais  sur  une  prairie  ap- 
partenante au  district  de  la  foret  domaniale  nommé 
Toplin.  En  partant  de  ce  point , la  frontière  entre  les 
deux  pays  suit  une  autre  allée  laillie  aussi  en  ligne 
droite  par  la  forêt  et  arrive  aux 

153mes  poteaux,  érigés  dans  la  forêt  nommée  Jodle 
et  nommément  dans  le  district  Strakow  aux  deux  côtés 
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1836  suivant  la  même  ligne 

droite,  i^ux 

154nies  poteaux,  érigés  dans  le  même  district  de 
la  forêt  sur  un  chemin  conduisant  de  Cynkow  à la 
maison  du  garde-forêt  nommé  Duda.  La  frontière  con- 
tinue encore  à suivre  d’ici  la  même  ligne  droite  et  ar- 
rive, en  passant  la  Malapane  aux 

155mes  poteaux  érigés  de  la  dite  manière  sur  le 
bord  de  la  forêt  de  Bibiella.  De  ces  poteaux  la  ligne 
de  démarcation  en  changeant  de  direction  suit  une  pa- 
reille allée  droite  jusqu’aux 

156mes  poteaux,  et  plus  loin  de  même  jusqu’aux 
157mes  poteaux,  érigés  près  de  Zendek  dans  le 
district  de  la  forêt  nommé  Sluzka.  De  ce  point  la  ligne 
de  démarcation  eu  tournant  vers  la  Silésie  suit  de  nou- 
veau en  ligne  droite  une  autre  allée  par  la  forêt  aux 
158mes  poteaux,  érigés  aux  côtés  Prussien  et  Po- 
lonais de  la  dite  allée  dans  le  district  nommé  Biir  Racie, 
et  plus  loin,  en  continuant  la  même  ligue  droite  par 
des  forêts  et  des  terres  labourées  aux 

159mes  poteaux,  érigés  de  la  même  manière  dans 
le  district  nommé  Grzmiaca,  et  pareillement  plus  loin  aux 
160mes  poteaux  érigés  sur  une  prairie,  et  de  même 
par  la  forêt  nommés  Osina,  jusqu’à  ce  que  celte  ligne 
droite  peu  loin  de  la  Brinitza  touche  une  des  bornes 
de  terre  entre  Bibiella  et  Zendek.  Ici  les 

161mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  . dans  la 
forêt  de  Bibiella,  village  appartenant  à Georgenberg  en 
Silésie , et  le  Polonais  dans  la  dite  forêt  Osina.  £n 
partant  de  ce  point  la  ligne  de  démarcation  suit  en 
ligne  droite  les  banlieues  de  Bibiella  en  Silésie,  et  de 
V Zendek  en  Pologne  jusqu’à  ce  qu’elle  aboutit  à la  Bri- 
nitza même  au  point  de  contact  des  dites  communes 
avec  celle  de  Ozarowics  en  Pologne,  Là  sont  érigés  les 
162mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du  dit 
Bibiella  sur  la  rive  droite  de  la  Brinitza,  et  le  Polo- 
nais sur  une  prairie  de  Zendek  sur  la  rive  gauche  de 
la  rivière.  De  ce  point  le  Thalweg  de  la  Brinitza  com- 
mence à désigner  la  frontière  des  pays  entre  les  ban- 
lieues de  Bibiella  en  Silésie  et  de  Ozarowice  en  Po- 
logne. Les 

163mes  poteaux  sont  érigés  sur  des  prairies  des 
dites  communes  limitrophes.  De  là  la  frontière  suit  le 
même  Thalweg  entre  les  dites  banlieues  jusqu’aux 
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164nies  poteaux  érigés  pareillement  sur  des  praU  1836 
ries  et  plus  loin  jusqu'aux 

165ines  poteaux  plantés  de  la  même  manière  sur 
les  deux  bords  de  la  Brinitza,  laquelle  conlinut^  è mar» 
quer  la  frontière  jusqu’aux 

166mes  poteaux  érigés  au-dessus  de  l’étang  du 
mouliii  dit  Lubos  appartenant  à Ozarowice.  Après 
avoir  passé  par  le  milieu  de  cet  étang  la  ligne  de  dé- 
marcation suit  le  bras  de  la  Brinitza,  qui,  en  découlant 
par  l’écluse  de  l’étang , passe  entre  les  banlieues  de 
Bibiella  et  après  de  Brinitza  en  Silésie  et  de  Ozarowice 
en  Pologne  jusqu’aux 

167nies  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  en- 
droits nommés  en  dernier  lieu.  De  ce  point  la  ligne  > 
de  démarcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  passé 
par  le  milieu  de  l’étang  du  haut  fourneau  de  Brinitza 
et  arrive  aux  ' 

168mes  poteaux  érigés  aux  deux  côtés  du  canal  du 
dit  haut  fourneau.  De  ce  point  la  ligne  de  démarca- 
tion suit  le  même  canal,  après  un  lit  desséché,  jusqu’à 
sa  jonction  avec  le  bras  principal  de  la  Brinitza  et  d’ici 
le  Thalweg  de  la  dite  rivière  jusqu’aux 

169mes  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la 
Brinitza  sur  des  prairies  de  Brinitza  et  de  Ozarowice. 

De  là  la  frontière  suit  le  Thalweg  de  la  dite  rivière 
entre  les  mêmes  banlieues,  et  après  entre  celles  de  Bri- 
uitza  en  Silésie,  et  de  Tapkowice  en  Pologne  jusqu’aux 
170mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  de  Brinitza 
et  de  Tapkowice.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
en  continuant  à suivre  le  Thalweg  de  la  même  rivière 
entre  les  dites  banlieues  arrive  aux  ' 

171mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  mêmes 
communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation 
suit  le  même  Thalweg  et  les  mêmes  banlieues  et  celle  ^ 
de  Niezdara  en  Pologne.  Après  avoir  passé  par  le  mi- 
lieu de  l’étang  du  moulin  de  Niedzara  et  par  l’écluse, 
elle  arrive  aux 

172ines  poteaux,  érigés  au  dessus  du  pont  condui-  '■ 
sant  de  Tarnowitz  par  Bjsia  à Niezdara.  De  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  suit  le  même  bras  de  la 
Brinitza  entre  les  dites  banlieues  jusqu’aux 

173mes  poteaux,  érigés  au  dessus  de  la  jonction 
de  ce  bras  avec  celui  qui  vient  du  moulin , sur  des 
prairies  des  mêmes  communes.  De  là  la  ligne  de  dé- 
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1836  inarcation  suit  le  Tbalwég  de  la  Brinilza,  par~ci,  par-là 
desséclié  entre  les  mêmes  banlieties  )iisqu'aux 

1744pes  poteaux,  ériges  sur  des  prairies  d’Ostroz- 
iiilze  en  Silésie  et  de  Tapkowice  eu  Pologne.  De  là 
la  frontière  va  de  la  même  manière  entre  les  banlieues 
de  Meudek  en  Silésie  et  de  Tapkowice  en  Pologne  jus- 
qu'aux 

175mes  poteaux,  érigés  à peu  près  vis-à-vis  du 
moulin  Silésien  dit  Cborzeller  sur  des  prairies  des  di- 
tes communes.  £n  partant  de  là,  la  ligne  de  démarca- 
tion continue  à suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza  entre 
les  mêmes  banlieues  et  après  entre  Neudek,  et  Dobies- 
zowice  en  Pologne  jusqu’aux 

176mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation 
suivant  le  Thalweg  de  la  Brinitza  entre  les  banlieues 
de  Kozlowa  Gora  eu  Silésie  et  de  Dobieszowice  en 
Pologne  arrive  aux 

177mes  poteaux,  érigés  peu  loin  du  moulin  Silé- 
sien dit  Smieszek,  le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Koz- 
lowa Gora,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Dobieszo- 
wice et  plus  loin  de  la  même  manière,  d’abord  entre 
les  mêmes  communes  limitrophes , après  entre  Josephs- 
thal  en  Silésie  et  Dobieszowice  en  Pologne  aux 
' 178mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  dites 

communes  sur  les  deux  rives  de  la  Brinitza,  laquelle 
continue  à désigner  la  frontière  entre  les  deux  Etats 
laissant  en  Pologtie  une  prairie  de  Josephsthal,  et  une 
de  Dobieszowice  en  Silésie,  jusqu’aux 

179mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies,  et  plus 
loin  entre  les  banlieues  de  Josephsthal  et  de  Dobieszo- 
wice et  après  de  Piekar  allemand  en  Silésie,  et  de  Bo- 
brownik  en  Pologne  jusqu’aux 

ISOmes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  dits 
endroits , et  plus  loin  de  la  même  manière  jusqu’aux 
181  mes  poteaux,  et  encore  de  la  même  manière 
jusqu’aux 

182mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies,  près  des 
mines  de  Scharlay  en  Silésie.  De  ces  poteaux  la  ligne 
de  démarcation  après  avoir  suivi  le  Thalweg  de  la 
• _ Brinitza  jusqu’à  l’étang  du  moulin  dit  Kuna  appartenant 
à Piekar  Allemand,  longe  la  digue,  qui  l’entoure  du 
cêté  de  la  Pologne,  et  en  passant  cette  digue,  arrive  aux 
183mes  poteaux  plantés,  le  Prussien  sur  une  prai- 
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rie  du  dit  moulin  Kuna , et  le  Polonais  sur  un  pütu-  1836 
rage  de  Robrownik.  De  ce  point  la  ligne  de  ddiiiar- 
cation  continue  à suivre  le  TliaJvreg  de  la  Brinitza  jus- 
qu'à l’étang  de  Brzozowilz , et  laissant  celui-ci  comme 
le  prccédént  en  Silésie,  elle  longe  la  digue  de  cet  étang, 
et  arrive  aux 

184ines  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la 
Brinitza,  sur  des  pâturages  des  dites  communes  limitro- 
phes. De  ce  point  le  Thalweg  de  la  dite  rivière  con- 
tinue à former  la  frontière  jusqu’à  ce  quelle  atteint  une 
prairie  située  sur  sa  rive  droite,  et  appartenante  à Bo- 
brownik  en  Pologne.  Ici  la  ligne  de  démarcation,  en 
quittant  la  Brinitza  suit  la  limite  entre  Kamien  en  Si- 
lésie et  Bobrownik  en  Pologne  et  arrive  aux 

185mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.  En  partant  de  là , la  ligne  de  démarcation 
suit  les  bornes  de  la  dite  prairie,  jusqu’à  ce  quelle  re- 
joint le  Thalweg  de  la  Brinitza  ; d’ici  elle  le  suit  jus- 
qu’à l’étang  du  moulin  de  Kamien,  le  partage  en  deux 
parties  égales,  et  arrive  aux 

186nies  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  sus 
nommés  endroits  limitrophes.  En  parlant  de  là,  la 
ligne  de  démarcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza 
entre  les  mêmes  communes  jusqu’aux 

187mes  poteaux,  érigés  près  du  hameau  Gozdzik 
situé  en  Pologne,  sur  des  prairies  appartenantes  aux 
mêmes  endroits,  et  après  de  la  même  manière  jusqu’aux 
188mes  poteaux,  érigés  près  du  moulin  de  Gozdzik 
et  en  continuant  à suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  la 
ligne  de  démarcation  arrive  à l’étang  du  moulin  d’Opara 
en  Silésie  , passe  cet  étang  par  l’écluse  et  'suit  le  bras 
tournant  vers  la  Pologne  jusqu’aux 

189mes  poteaux  érigés  avant  la  jonction  de  ce  bras 
avec  celui  qui  fait  tourner  les  roues  du  moulin,  le 
Prussien  sur  un  pâturage  appartenant  au  dit  moulin,  et 
le  Polonais  sur  un 'pâturage  de  Zychcice  en  Pologne.  De 
ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  descend  la  Brinitza 
et  son  lit  par-ci  par-là  desséché  entre  les  banlieues  de 
Kamien , après  de  Gross-Donibrowka  en  Silésie , et  de 
Zychcice  en  Pologne^  jusqu’aux 

190mcs  poteaux , érigés  sur  des  pâturages  des  sus 
dites  communes.  Depuis  £cs  dernièrs  poteaux  la  fron- 
tière suit  le  cours  de  la  rivière  entre  les  communes  de 
Gross-Dombrowka  et  de  Woykowice  Komorite,  après 
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1836  P'**’  l’étang  du  moulin  de  Grosi  - Dombrowka , et  le 
quitte  en  passant  par  l’écluse  aux 

191mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  de  l’étang  sus- 
mentionné. A partir  de  cet  endroit  la  ligne  de  démar- 
cation continue  de  nouveau  à descendre  la  Brinitza  et 
nommément  le  bras  découlant  par  l’écluse,  en  séparant 
les  communes  sus-mentionnées,  après  celle  de  Przelayka 
en  Silésie  jusqu’aux 

192mes  poteaux,  érigés  sur  l’une  et  l’autre  rive,  le 
Prussien  sur  une  prairie  de  Przelayka,  le  Polonais  sur 
un  pâturage  de  Woykowice.  Depuis  ce  point  la  fron- 
tière suit  encore  le  cours  d’eau  de  la  Brinitza  en  con- 
tinuant à séparer  les  mêmes  communes  jusqu’au  point 
où  sont  placés  les 

193mes  poteaux  sur  des  prairies  des  mêmes  en- 
droits. De  là  la  rivière  continuant  à couler  entre  les 
mêmes  banlieues,  après  celle  de  Czeladz  en  Pologne, 
marque  la  frontière , laquelle  passant  par  l’étang  du 
moulin  de  Przelayka  et  par  son  écluse  arrive  aux 

194mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  du  dit  étang. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  le  bras  de 
la  Brinitza , venant  de  l’écluse  entre  les  dites  communes, 
et  après  celle  de  Baingow  en  Silésie  jusqu’à  ce  qu’elle 
atteint  un  }>ré  nommé  Przetak  situé  sur  la  rive  droite 
de  la  rivière.  C’est  en  cet  endroit,  qu’on  a planté  les 
195mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  de 
Baingow,  le  Polonais  sur  le  dit  pré  Przetak.  A partir 
de  ce  point  la  ligne  de  démarcation  abandonne  la  ri- 
vière et  suit  la  limite  du  dit  pré  appartenant  à Czeladz, 
entre  la  banlieue  de  cette  ville  et  celle  de  Baingow , et 
après  avoir  passé  un  ravin  appellé  Krzywydol  elle  al- 
leint  les 

196mes  poteaux  érigés  sur  des  terrains  des  dites 
communes.  Depuis  ces  derniers  poteaux,  la  frontière 
des  deux  Etats  longeant  une  ligne  de  bornes  de  terre  qui 
séparent  les  terrains  labourés  de  Schimanowitz  en  Si- 
lésie et  de  Czeladz  en  Pologne  arrive  aux 

197mes  poteaux  érigés  sur  les  dites  terres  à cîîté 
d’un  chemin  conduisant  au  dit  Schimanowitz.  D’ici 
la  frontière  continue  à passer  entre  les  mêmes  banlieues 
jusqu’aux 

198mes  poteaux  érigés  sur  un  chemin  conduisant 
de  Schimanowitz  à Klein -Dombrowka.  Depuis  cet  en- 
' droit  la  ligne  de  démarcation  suit  encore  ladite  ligue  de 
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bonnes  de  terre,  tournant-  près  d’un  petit  bois  vers  1^6 
Klein-Donibrowka  jusqu'aux  r 

199mes  poteaux  érigés:  sur  des  terrains  de  Schima- 
nowitz  et  de  Czeladz.  D’ici  elle  continue  à passer  en- 
tre les  mêmes  banlieues  jusqu’aux**  / 

200mes  poteaux,  doqt  le  Prussien  est  placé  sur 
une  prairie  de  Scliiinanowitz , et  le, 'Polonais  sur  un 
champ  appartenant  à Czeladz;  et  après'  de  la  même 
manière  en  côtoyant  l’ancieii  étang  Jezioro  Sedziszows- 
kie  jusqu’aux  i >' 

201mes  poteaux  érigés  aux  deux  cdtés  d’un  chemin, 
le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Schiinanowilz , le  Po- 
lonais sur  un  champ  appartenant  â la  ferme  Poswietne 
de  la  cure  dejCzeladz.  A partir  de  cet  endroit  la  ligne 
de  démarcation  sépare  les  banlieues  de  Klein -,Dom- 
browka  (Silésie)  et  de  Czeladz  (Pologne)  jusqu’à  ce 
qu'elle  rejoint  la  Brinitza.  Ici  les 

202iiies  poteaux  sont  érigés»  sur  la  rive  droite  de  la 
dite  rivière,  sur  des  prairies  appartenantes  aux  endroits 
sus-mentionnés.  D’ici  la  frontière  suit  de  poiiveau  le 
Thalweg  de  la  Brinitza  entre  les  banlieues  de  Klein- 
Dombrowka  et  de  Milowice,  et  après  avoir  passé  par, 
l’étang  de  ce  dernier  endroit,  arrive  aux  < , ,1;  : l 

203mes  poteaux  érigés  sur  des  pâtUraget  des  dits 
endroits.  De  ces 'derniers  poteaux  ^ la  frontière  conti- 
nuant à suivre  le  Thalweg  de  la  rivière  sus-nommée 
entre  les  mêmes  banlieues,  arrive  aux  1 • 

' 204mes  poteaux  érigés  aux  deux  bords,. de,  la  Bri- 
nitza sur  des  prairies  des  dites  communes;  *et  plus  loin 
de  la  même  manière  jusqu’aux  < t 

205mes  poteaux  érigés  près,  du  moulin  de  Klein- 
Dombrowka,  le  Prussien  sur  une  prairie  de . Klein- 
Doinbrowka,  le  Polonais  sur,  un  pâturage  de  Milowice. 

A partir  de  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinuant à suivre  le  cours  de  la 'Brinitza,  séparant  les 
mêmes  communes,  et  après  celle  de  Rozdzien  en  Silé- 
sie, arrive  aux  environs  d’un  hameau  appellé  Wydzie- 
ron.  C’est  ici  qu’on  a placé  les  , 

206m.es  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du 
dit  Rozdzien,  le  Polonais  sur  un  pâturage  de  Milowice. 

De  là  la  frontière  continuant  à passer  de  la  même  ma- 
nière entre  les  dites  commune,s,  après  de  SosuowJce  en 
Pologne  arrive  aux 

207mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives  de  la 
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1836  Brinilza  sur  des  prairies  des  dits  endroits.  Depuis 'ces 
poteaux  la  frontière  toujours  suivant  le  Thalweg  sépa- 
rant d’abord  les  mêmes  communes,  après  celles  de  So- 
liopinilz  en  Silésie  et  de  Pogonia  en  Pologne,  arrive  aux 
208nies  poteaux,  et  |tliisloin  de  la  même  manière  aux 
209mes  poteaux  érigés  peu  loin  de  Szabelnia  en 
Silésie  sur.  des  pâturages  des  mêmes  endroits.  A partir 
de  ce  point,  la  frontière  des  deux  Etats,  continuant  à 
suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza , sépare  les  banlieues 
de  Mislowitz  (Silésie)  et  de  Pogonia  (Pologne)  et  arrive 
au  point  où  cette  rivière  entre  dans  la  Przemza  noire. 
C’est  ici  qu’on  a planté  les 

9 2 lûmes  poteaux  sur  les  deux  rives  de  la  Brinitza 

sur  des  prairies  des  dits  , endroits.  ' Depuis  ce  point  la 
ligne  de  démarcation  suit  la  rivière  Przemza  noire,  nom 
que  portent  les  rivières  jointes  Brinitza  et  Przemza, 
passant  entre  les  mêmes  banlieues,  et  après  celle  de 
Sieice  en  Pologne  jiisqtdaux 
' 211nies  poteaux  érigés  sur  l’une  et  l’autre  rive  sur 
des  pâturages  des  endroits  sus-mentionnés.  De  là  la 
frontière  continue  à suivre  le  Thalweg  de  la  rivière  en- 
tre les  mêmes' communes  jusqu’aux 

212mes  poteaux  érigés  près  du  Chateau  de  Mislo- 
witz, le  Prtissien  sur  un  |>âturage  de  Mislowitz,  le 
Polonais  sut*  une  prairie  de  Sieice.  Depuis  ces  poteaux 
la  frontière  en  passant  avec  le  Thalweg  de  la  Przemza 
noire  entre  la  ville  même  de  Mislowitz  et  les  prairies 
de  Sieice  arrive  au  pont  conduisant  du  dit  Mislowitz  à 
Modrzejow  en  Pologne,  C’est  ici  que  les 

2l3mes  poteaux  ont'  été  plantés,  le  Prussien  au 
dessous  d»i  pont  Sur  la  rive  droite  de  la  Przemza  près 
d'une  maison  de  Mislowitz,  le  Polonais  au  dessus  du 
même  pont  sur  la  rive  gauche  de  la  rivière  sur  une 
prairie  de  Sieice.  De  là,  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à desceudre  le  Thalweg  de  la  dite  Przemza  jus- 
qu’aux 

214mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies,  le  Prussien 
sur  la  rive  droite,  le  Polonais  sur  la  rive  gauche  de  la 
rivière.  De  ce  point  la  frontière  continue  encore  à sui- 
vre le  courant  de  la  rivière,  séparant  d’abord  les  com- 
munes de  Mislowitz , après  de  Sliipna  en  Silésie , et  de 
Sieice , après  de  Zagorzç  en  Pologne , jusqu’à  l’em- 
bouchure du  canal  de  l’usine  de  Nifka  et  de  la  Prz- 
emza blanche  dans  )a  Przemza  noire.  Ici  elle  aboutit 
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ail  point  de  contact  du  Royaume  de  Pologne  avec  le  1836 
lerriloire  de  la  ville  libre  de  Cracovie.  C’est  en  cet 
endroit  ^qu’on  a planté  les 

215ines  et  derniers  poteaux,  le  Prussien  sur  la  rive 
droite  de  la  Przemza  noire  sur  une  pente  d’un  champ 
de  Sliipna,  à côté  du  poteau  Nro  1 marquant  la  fron- 
tière des  Etats  prussiens  envers  le  territoire  de  la  ville 
libre  de  Cracovie , le  poteau  Polonais  sur  une  prairie 
de  Niwka  au  coin  formé  par  la  jonction  de  la  Przemza 
blanche  et  de  la  Przemza  noire  à cijté  du  poteau  Nro 
189  marquant  la  frontière  du  Royaume  de  Pologne, 
envers  la  dite  ville  libre,  tous  les  deux  vis-à  vis  du 
poteau  angulaire  de  la  Republique  de  Cracovie.  Irti 
finit  la  ligne  de  démarcation  de  la  frontière  entre  les 
Etats  prussiens  et  le  Royaume  de  Pologne  depuis  les 
confins  du  Grand-Duché  de  Posen  jusqu'à  ceux  de  la 
République  de  Cracovie  réglée  en  vertu  du  traité  défi- 
nitif du  - — 1835,  par  les  Commissaires  démarca- 

leurs  nommés  ad  hoc  de  la  part  des  deux  Gouverne- 
ments contractants.  En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaire 
respectifs  ont  signé  cet  acte  de  délimitation  et  y ont 
ajouté  leur  cachets. 

Fait  à Tarnowitz  le  Décembre  1836. 

signé:  Neioebaur.  Faltz. 


21. 


Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 


rique septentrionale  et  les  tribus  in- 
diennes confédérées  des  Sac  et  Fox, 
Signé  le  28  Septembre  1836* 


(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25  Congress  of  the  United  States.  Piiblished  by  au- 
‘ thority  W'ashington,  1838.  Appendix  p.  3.). 


Articles  of  a Treaty  made  and  entered  into 
at  the  treaty  ground  on  the  right  banh  of  the  Mis- 
sissippi River  in  the  county  of  Dub tique  and  Ter- 
ritory  of  fVisconsin  opposite  Rock  Islnnd,  on  the 
28  aay  of  Seplember  1836,  between  Henry  Dodge, 
Coinmissioner  on  the  part  of  the  United  States  of 
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1836  the  one  part,  and  the  confederated  tribes  of  and 
Fox  Indiane,  represented  in  general  council  by  the 
undersigned  chiefa,  headmen  and  warriors  of  the 
said  tribes , of  the  other  part. 

Whereas  by  the  second  article  of  the  Treaty  made 
between  the  United  States  and  the  confederate  tribes 
of  the  Sac  and  Fox  Indians  on  the  21  day  of  Septeni- 
ber  1832,  a réservation  of  400  sections  of  land  was 
made  to  the  Sac  and  Fox  Indians  to  be  laid  off  under 
the  directions  of  the  President  of  the  United  States  in 
conformily  ' to  the  provisions  of  said  article,  and  the 
same  having  been  so  siibsequently  laid  ont  according- 
ly,  and  the  confederated  tribes  of  Sacs  and  Foxes 
beeing  désirons  of  obtaining  nddilional  nieans  of  sup- 
port , and  to  pay  their  jiist  creditors,  bave  entered  into 
■ this  Treaty , and  make  the  following  cession  of  land. 

Art.  1.  The  confederated  Tribes  of  Sacs  and  Fo- 
xes for  the  purposos  above  expressed,  and  for  and  in 
considération  of  the  stipulations  and  agreements  herein 
aller  expressed,  do  hereby  cede  to  the  United  States 
forever,  the  said  réservation  of  400  sections  of  land, 
as  designated  in  the  second  article  of  the  Treaty  made 
betvveen  the  United  States  and  the  confederated  Tribes 
of  Sacs  and  Foxes  as  the  same  has  been  surveyed  and 
laid  off  by  order  of  the  President  of  the  Unijed  States. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  conlained 
in  the  preceding  article,  the  United  States  hereby  agréé  < 
as  follows,  to  wit:  To  i^ay  to  the  confederated  Tribes 
of  Sac  and  Fox  Indians  in  the  inonth  of  Juiie  1837 
the  sum  'of  30,000  Dollars  and  for  teii  successive  years 
thercafter  the  suni  of  10,000  Dollars  each  year  in  spe- 
cie  to  be  paid  at  the  treaty  groiind  opposite  Rock  Island  ; 

to  pay  to  the  widow  and  childern  of  Félix  St. 
Vrain  deceased  former  Indian  Agent  who  was  killed 
by  the  Indians , the  sum  of  1000  Dollars  ; to  pay  to 
the  following  named  persous  the  sums  set  opposite  to 
their  names  respectively , being  the  one  half  of  tlie 
amount  agreed  to  be  due  and  owing  by  the  confede- 
rated  Tribes  of  Sacs  and  Foxes  to  their  creditors,  pro- 
vided  said  creditors  will  wait  for  the  other  half  unlil 
the  same  can  be  paid  out  of  their  nnnuilies,  for  whicli 
purpose  the  Sacs  and  Foxes  will  set  apart  the  sum  of 
5000  Dollars  each  year,  begînning  in  1838 , out  of 
their  aunuities  to  be  paid  upon  said  debls  iii  the  pi  o- 
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per  proportion  until  the  whole  aniount  is  discharged  ; 1836i 
to  wit  : to  John  Campbell  10,000  Dollars , 'to  Jcreiiiiah 
Smith  650,  to  Stephau  Dubois  305  Dollars  and  20  Cents, 

10  Nathaniel  Knapp  100  Dollars , to  Wharlon  R.  Mc. 
Phearson  250  Dollars , to  S.  S.  Phelps  et  Comp.  4000 
Doll.,  to  Jessc  W.  Shull  500  D.  etc. 

Art.  3.  The  United  States  agrée  to  deliver  to  lhe 
confederated  Tribes  oT  the  Sacs  and  Foxes  200  horses 
as  near  that  number  as  can  be  procured  with  lhe  suiii  • 
of  9351  Dollars,  to  be  delivered  at  the  ^'ayment  of 
the  annuities  in  June  1837. 

Art.  4.  At  the  spécial  request  of  the  Sac  and  Fox 
Indians  aforesaid,  the  United  States  agréé  to  inake  the 
following  provisions  for  the  benefit  and  support  of  se-  ' 
ven  half-breeds  of  the  Sac  and  Fox  nation,  to  wit: 
(Suivent  les  noms). 

Art.  5.  At  the  spécial  request  of  the  said  confe* 
derated  Tribes  of  Sac  and  Fox  Indians  it  is  further 
agreed  by  the  United  States,  to  pay  to  Joseph  M. 

Street  their  agent  200  Dollars  for  the  use  and  benefit 
of  Thompson  Connoly  and  James  Counoly,  children  of 
their  friend  John  Connoly  deceased. 

Art.  6.  The  said  confederated  Tribes  of  Sac  and 
Fox  Indians  hereby  stipulate  and  agréé  to  rcniove  from  » 

011  the  lands  herein  in  the  first  article  of  this  Treaty 
ceded  to  the  United  States  by  the  first  day  of  Novem- 
ber  next  ensuing  the  date  hereof,  and  in  order  to  pre-  . ' 
vent  any  future  niisiinderstanding , it  is  expressely  agreed 
and  undersiood  that  no  band  or  paiiy  of  lhe  said  con> 
federated  Sac  and  Fox  Indians  shall  plant,  lish  or  hnnt 

on  any  portion  of  the  country  herein  ceded  after  the 
period  just  nientioued. 

Art.  7.  This  Treaty  shall  be  obligatory  on  the 
contracting  parties  after  it  shall  be  ratified  by  the  Pre*  > 
aident  of  the  United  States. 

Done  at  the  treaty  ground  on  the  right  bank  of 
lhe  Mississippi  in  Dubuqiie  County  Wisconsin  Terri-  ^ 
tory  opposite  Rock  Island  lhi&  28  Septeniber  1836. 

A.  Dodge  (seal). 

Signatures  des  Chefs  des  Indiens,  et  des  témoins. 

Proclamation  du  Président  des  Etats -unis. 

Martin  vanBuren  etc.  Whereas  a Treaty  between  lhe 
United  States  of  America  and  the  confederated  Tribes  of 


Digilized  by  Google 


158  Traité  ^ntre  les  Etats- unis  de  V Amérique 

1836  Sac  and  Fox  Indians  'was  made  and  concluded  on  tlie 
28  September  1836; 

And  wliereas  the  said  Treaty  having  been  siibmitt- 
ed  to  the  Senate  of  the  United  States  for  tbeir  advice 
and  consent  in  respect  to  its  ratification  llie  said  Se- 
nate did,  on  the  25  day  of  February  1837  advise  and 
consent  to  the  ratification  thereof  "with  certain  amen- 
dements ; 

And  whereas  Andrew  Jackson,  then  President  of 
the  United  States,  did  on  the  27  day  of  February  1837, 
' in  persuance  of  the  advice  and  consent  of  the  Senate, 
as  expressed  in  their  resolution  aforesaid,  accept,  ratify 
and  coufirm  the  said  Treaty  wilh  the  ameudments 
thereto  set  forth  in  the  said  resolution; 

Aud  whereas  the  said  Indians  baving  subsequently 
reftised  their  assent  to  one  of  the  said  ameudments, 
the  Senate  of  the  United  States,  the  said  Treaty  having 
been  again  submitted  to  their  considération,  did  on  the 
13  day  of  October  1837  résolve  the  follows,  vis: 

„Whereas  in  the  second  article  of  the  Treaty  made 
with  the  confederated  Tribe  of  Sac  and  Fox  Indians, 
dated  the  28  September  1836 , provision  is  made  for 
the  payment  of  sundry  debts  said  to  be  due  froin  said 
Indians  to  the  several  individuals,  wliose  names  are 
mentioned  in  said  article  and  whereas  the  said  Treaty 
was  submitted  by  the  President  of  the  United  States 
to  the  Senate  for  advice,  as  to  ils  ratification;  and 
whereas  the  Senate  adviscd  the  ratification  of  said 
Treaty  with  sundry  ameudments,  and  among  them  re- 
commended,  that  the  provision  before  mentioned  for 
the  payment  of  said  debts  to  the  individuals  named 
slioiild  be  stricken  ont,  and  in  lieu  thereof  a provi- 
sion inserted  by  which  the  stim  of  48,458  Dollars  87.^ 
Cents  slionld  be  applied  to  the  payment  of  stich  debts 
as  shonld  be  found  to  be  due  by  the  Siiperintendent 
of  said  Indians;  and  whereas  the  said  Indians  hâve  re- 
- fused  to  give  their  assent  to  said  amendments  — the- 
refore  it  is  now  resolved , two  thirds  of  the  Senators 
présent  concurring,  that  the  Senate  do  advise  and  con- 
sent to  the  ratification  of  said  Treaty,  without  the 
amendment  before  mentioned , and  that  so  far  as  it  re- 
lates to  said  debts  the  Treaty  be  construed  and  execut- 
ed  in  the  manner  set  forth  thereiii , when  it  was  exe- 
cuted  by  the  contracting  parties.” 
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Now  1,  Martin  van  Buren,  President  of  the  Uni- 1837 
ted  States  of  America , do  in  persuance  of  tlie  advice 
and  consent  of  the  Senate,  as  expressed  in  their  said 
resolution  of  the  25  day  of  February  1837.,  accept, 
ralify  and  conhrin  the  said  Trealy,  wilh  the  follo^ving 
ainendinents  and  no  other,  viz: 

„Arier  the  word  : „Islaud”  in  the  second  article, 
insert  the  following  words:  „Qr  siicli  other  place  as 
niay  be  designated  by  the  President  of  the  United  States.” 

„The  Jowey  Indians  having  set  up  a claiin  to  a 
part  of  tiie  lands  ceded  by  tliis  Treaty,  it  is  thereforc 
hereby  provided,  that  the  President  of  the  United  Sta- 
tes shall  cause  the  validily  and  exient  of  said  claitn  lu 
be  ascertained,  and  upon  a relinquishnient  of  said  daim 
to  the  United  States , he  shall  cause  the  reasonable  and 
fair  value  thereof  to  be  paid  to  said  Joway  Indians, 
and  the  same  aniount  to  be  deducted  from  the  suin 
stipulaled  to  be  paid  to  the  Sacs  and  Foxes.” 

In  testiinony  thereof,  1 hâve  caused  the  seal  of  the 
United  States  to  be  hereunto  affixed,  having  signed  the 
same  with  my  hand. 

Done  at  the  city  of  Washington,  the  13  December 
1837  and  in  the  62  year  of  the  independence  of  the 
United  States. 

(L.  S.)  M.  VAN  BuiiE.v. 

by  the  President:  John  Fohsyth, 

Secretary  of  State. 


22.  _ 

Traité  entre  les  Ktats-unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  la  tribu  des 
Saganaw  de  la  nation  indienne  des 
Chippewa.  Signé  à Detroit  dans 
VEtat  de  Michigan  le  Janvier  1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25  Congress  of  the  United  States.  Washingt.  1838. 
Append.  p.  45.). 

Articles  of  a Treaty  made  and  concluded  at 
Detroit  y in  the  State  of  Michigan  on  the  l4  day 
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1837  of  January  i837>  hetween  the  United  States  of 
America  hy  tlieir  Commissioners,  Henry  R.  ScJujol— 
Iraft  and  the  Saganow  tribe  of  the  Chippewa  na- 
tion^ by  their  Chiefs  and  delegates  ^ assembled  in 
vouncil. 

Art.  1.  The  said  tribe  cede  to  the  United  States 
the  following  tracts  of  land,  lying  within.  the  bounda- 
ries  of  Michigan;  namely:  One  tract  of  8000  acres  on 
the  river  Au  Sable;  one  tract  of  2000  acres  on  the 
Misho'wusk  or  Ritle  river;  one  tract  of  6000  acres  oti 
the  north  side  of  the  river  Karokawling  ; one  tract 
of  5760  acres  iipon  Fliut  river,  încluding  the  site  of 
Reaiinis  village  and  a place  called  Kishkawbawee  ; one 
tract  of  8000  acres  on  the  head  of  the  Cass  (forinerly 
lliiron)  river,  at  the  village  of  Otiisson  ; one  Island  in 
the  Saganaw-bay  estiinated  at  1000  acres,  beitig  the 
Island  called  Shaing-w'aukokatig,  on  which  Miikokoosh 
forinerly  lived;  one  tract  of  2000  acres  at  Nababish 
on  the  Saganow  river;  one  tract  of  1000  acres  on  the 
east  side  of  the  Saganow  rvier;  one  tract  of  650  acres 

^ at  Greal'Bend  on  Cass  river;  one  tract  of  2000  acres 
at  the  inoiith  of  Point  Augrais  river;  one  tract  of  1000 
acres  on  the  Cass  river  at  Menoquet’s  village;  one  tract 
of  10,000  acres  on  the  Shiavvassee  river  at  Ketche- 
'waundaiiguinink  or  Big  Lick  ; one  tract  of  6000  acres 
at  the  Little  Forks  on  the  Tetabwasing  river;  one  tract 
of  50,000  acres  on  the  west  side  of  the  Sagaiiow  ri- 
ver — the  whole  containing  one  hundred  and  lv>o 
thousand,  four  houndred  acres,  be  the  sanie,  more  or  less, 

Art.  2.  The  said  Indians  shall  hâve  the  right  of 
liviiig  upon  the  tracss  at  the  river  Augrais  and 
Mtishovvusk  or  on  the  w'est  side  of  Sadanow  bay. 
Rifle  rivers , for  the  term  of  five  years  duririg  which 
tinie  no  white  man , shall  be  allowed  to  settle  on  said 
tracts  under  a penality  of  500  Dollars,  to  be  recove- 
red  at  the  suit  of  the  informer,  one  half  to  the  bene- 
fit  of  said  informer , the  olher  half  to  the  beuefit  of 
the  Indians. 

Art.  3.  Tlie  United  States  agréé  to  pay  to  the 
said  Indians,  in  considération  of  the  lands  above  ce- 
ded , the  net  proceeds  of  the  sales  thereof , afler  de- 
ducting  the  expense  of  stirvey  and  sale,  togelher  with 
the  incidenlal  expenses  of  the  Treaty.  The  lands  shall 
be  surveyed  in  the  usual  mamier,  and  oiTered  for  sale, 
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as  olher  public  lands , at  tlie  land  offices  oF  fhe  proper  Ï837 
districts , as  soon  as  practicabie  after  the  ratification  of 
tbis  Treaty.  A spécial  account  of  the  sales  shall  be  * 
kept  at  ibe  Treasury,  indicating  the  receipts  froin  this 
source,  and  after  dediicting  therefrom  the  siims  lierein- 
after  set  apàrt  for  specified  objects,  together  with  ail 
other  sunis,  justly  chargeable  to  the  found,  the  balance 
shall  be  invested,  linder  the  direction  of  the  President, 
in  some  public  stock,  and  the  interest  thereof  shall  be 
annually  paid  to  the  said  tribe , in  the  saoie  inanner 
and  with  the  same  précautions,  that  anniiities  are  paid. 
Provided,  that,  if  the  said  Indians  shall,  at  the  expi- 
ration of  20  years  or  at  any  time  thereafter,  require 
the  said  stock  to  be  sold  and  the  proceeds  thereof  dis- 
tributed , aiiiong  the  whole  tribe , or  applied  to  the 
advancement  of  agriculture,  éducation  or  any  other  use- 
ful  object  the  same  may  be  done,  with  the  consent  of 
the  President  and  Senate. 

Art.  4.  The  said  Indians  hereby  set  apart,  ont  of 
the  found  , created  by  the  sale  of  these  lânds,  the  fol- 
lowing  suins,  namely: 

for  the  purchase  of  goods  and  provisions,  to  be  de- 
livered  to  them  as  soon  as  practicabie  after  the  ratifi- 
cation of  this  Treaty , 40,000  Dollars  ; 

for  distribution  among  the  heads  of  families,  to  be 
paid  to  them,  as  an  annuity  in  1837,  10000  Dollars; 

for  a spécial  payment  to  each  of  the  principal 
chiefs,  agreably  to  a shediile  annexed , 5000  Dollars; 
for  the  support  of  shpols  among  their  children 

10.000  Dollars;  ' 

for  the  payment  of  their  just  debts,  accniing  siuce 

the  Treaty  of  Ghent  and  before  the  signing  of  the  Treaty, 

50.000  Dollars  ; 

for  compensating  American  citizens,  upon  whose 
property  this  tribe  committed  déprédations  after  the 
surrender  of  Detroit  in  1812,  10,000  Dollars  ; 

for  meeting  the  payment  of  daims  which  bave  been 
considered  and  allowed  by  the  Chiefs  and  delegates  in 
council,  as  per  shedule  B annexed  hereunto,  12,253 
Dollars,  75  Cents; 

for  Vaccine  niatter  and  the  services  of  a physician, 

100  Dollars  per  aiinuin  for  five  years; 

for  the  purchase  of  tobacco  to  be  delivered  lo 
them , 200  Dollars  per  dbnum  for  five  years. 
youif*  Sèri^,  Tome  V*  ^ Ij 
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The  wliole  of  these  siiins  shall  be  expended  under 
the  direction  of  the  President,  and  the  folio wing  prin- 
ciples  shall  goverii  the  application.  The  goods  and  provi- 
sions shall  be  purchased  by  an  Agent  or  Officer  of  tlia 
Government,  on  contract,  and  delivered  to  them,  at 
their  expeiise  as  early  as  practicable,  after  the  ratifica- 
tion of  the  Treaty  : The  anniiily  of  10,000  Dollars 
shall  be  divided  among  the  heads  of  familles,  agreeably 
to  a ceusiis,  to  be  taken  for  the  piirpose.  The  shool 
found  shall  be  put  at  interest,  by  investment  in  stocks, 
and  the  interest  applied  annually  to  the  object,  coni- 
mencing  1 840 , but  the  principal  shall  constitute  a per- 
manent found  for  20  years,  nor  shall  the  stock  be  sold, 
nor  the  proceeds  diverted,  at  that  period  , without  tlie 
consent  of  the  President  and  Senate.  The  moueys  set 
apart  for  the  liquidation  of  their  debts  and  for  dépré- 
dations, committed  by  them,  shall  be  paid,  under  sucli 
précautions  for  ascertaining  the  justice  of  the  indebted- 
ness  or  daim,  as  the  President  may  direct,  but  no  pay- 
ment  sball  be  made,  under  eitlier  head,  which  is  not 
supported  by  satisfactory  proof,  and  sanctioned  by  tlie 
Indtans;  and  if  any  balance  of  either  siim  reinains , it 
shall  be  immediately  divided  by  the  disbursing  officer 
among  the  In'dians.  The  other  items  of  expenditure, 
mentioned  in  this  article,  shall  be  disbursed  under  tlie 
iisual  régulations  of  the  Indian  Department , for  insur- 
ing  faithfulness  and  accountability  in  the  application  of 
the  mouey. 

Art.  5.  The  United  States  will  advance  the  amouut 
set  apart  in  the  preceding  article  fur  the  purchase  of 
goods  and  provisions , and  the  payment  of  debts  and 
déprédations  by  the  Indians,  also  the  several  sums  sti- 
pulated  to  be  paid  to  the  Ciiiefs,  and  distribiited  to  the 
Indians  as  an  annuity  in  1837,  and  the  amount  set  apart 
for  daims  allowed  by  the  Indians,  together  with  the 
expense  of  this  negoliation. 

Art.  6.  The  said  Tribe  agréés  to  remove  from  the 
State  of  Michigan,  as  soon  as  a proper  location  can  be 
oblained.  P'or  this  purpose  a depntation  shall  be  sent 
to  view  the  country,  occtipied  by  their  kindred  tribes, 
west  of  the  most  westerly  point  of  Lake  Superior,  and 
if  an  arrangement  for  their  future  and  permanent  rési- 
dence can  be  made  in  that  quarter  which  shall  be  sa- 
tisfactory to  them  and  to  the  Government , tliey  shall 
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be  pennilted  to  form  a réunion  with  sucli  tribes,  and  1837 
reniove  thereto.  If  stich  arrangement  caunot  be  elFecled,  « 
tiie  United  States  will  alTord  ils  influence  in  obtaining 
a location  for  tlieiii  at  sucb  place,  west  of  tlie  Missis- 
sippi and  Southwest  of  the  Missouri,  as  the  législation 
oF  Congress  may  indicate.  The  agency  of  the  explora- 
tion, purchase  and  reinoval  will  be  perFormed  by  the 
United  States,  but  the  expenses  attending  the  saine, 
shall  be  chargeable  to  said  Indians  at  the  Treasury,  to 
be  refunded  out  oF  the  proceeds  of  their  lands,  at  such 
time,  and  in  such  mauiier  as  the  Secretary  of  the  Trea- 
sury shall  deem  ^iroper. 

Art.  7.  It  is  ngreed  that  the  sinith's  shop  shall 
be  continued  aniong  the  Saganaws  togelher  with  the 
aid  in  agriculture,  farining  utensils  and  cattle,  secured  to 
them  uuder  the  Treaty  of  September  24th  1819,  as 
fixed  in  aniouiit  by  the  Act  of  Congress  of  May  15lh 
1830.  But  the  President  is  authorized  to  direct  the 
disconlinuance  of  the  stated  farniers  should  he  deem 
proper,  and  the  einployment  of  a supervisor  or  over- 
seer  to  be  paid  out  of  tins  fund,  who  shall  procure 
the  services  and  inake  the  purchases  required , undec 
such  instructions  as  may  be  issued  by  the  proper  dé- 
partaient. And  the  services  shall  he  lendered,  and  the 
shop  kept,  at  such  place  or  places,  as  may  be  most 
bénéficiai  to  the  Indians.  It  shall  be  competent  for  the 
Government  at  the  request  of  the  Indians,  seasonably 
niade,  to  furnish  them  agricultur  products,  or  horses 
and  saddlery,  in  lieu  of  said  services,  whenever  the 
fund  will  justify  it.  Provided,  that  the  whole  annual 
expense,  including  the  pay  of  the  supervisor,  shall  not 
exceed  the  sum  of  2000  Dollars,  fixed  by  the  act  here- 
in  above  referred  to. 

Art.  8.  The  United  States  agréé  to  pay  to  the 
said  Tribe  , as  one  of  the  parties  of  tlie  Treaty  con- 
cluded  al  Detroit  on  the  17  November  1807  the  sum 
of  1000  Dollars,  to  quiet  their  daim  to  two  réserva- 
tions of  land,  of  two  sections  each , lying  in  Oakland 
county,  in  the  State  of  Michigan,  which  were  ceded 
to  the  Government  by  the  Pottowatomies  of  St.  Joseph’s, 
on  the  19  of  September  1827.  This  sum  will  be  paid 
to  the  chiefs,  who  are  designated  in  the  schedule  re- 
ferred to,  in  the  4 Article,  at  the  same  time  and  place,  , 
that  the  annuities  for  the  présent  year  are  paid  to  the 
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1837  Tribe.  And  the  said  Tribe  hereby  relinyuish  and  ak- 
nowledge  ftill  satisfaction  for  any  daim  they  iiow  bave 
or  bave  ever  possessed  to  tbe  réservations  aforesaid. 

Art.  9.  Nolhing  in  this  Treaty  sliall  be  construed 
to  affect  the  paynient  of  any  annuity,  due  to  tbe  said 
Tribe,  by  any  prior  Treaty;  but  tbe  saine  shall  be 
paid  as  heretofore. 

Art.  10.  Should  not  the  lands  hercin  ceded  be 
sold,  and  the  avails  tbereof  vested  for  said  Tribe,  as 
provided  in  tbe  3tb  article,  before  13  Septeniber  of 
tbe  présent  year,  so  tbat  the  annual  interest  of  siicli 
investment  niay  be  relied  on,  to  constitute  an  annuity 
for  said  Tribe  in  1838,  the  United  States  will,  duritig 
the  said  year  1838,  advaiice  the  saine  anioiint,  which 
is  provided  for  that  object  in  the  4 Article  of  this 
Treaty,  which  suin  shall  be  refunded  to  the  Treasiiry, 
by  said  Tribe  with  interest,  out  of  any  fund  standing 
to  their  crédit,  at  the  discrétion  of  the  Secrelary  of  the 
Treasiiry. 

Art.  11.  The  usual  expcnses  attending  the  for- 
mation of  this  Treaty,  will  be  paid  by  the  United 
States , provided  that  tbe  Government  may,  in  the  dis- 
crétion of  the  President,  direct  the  one  nioiety  thereof, 
to  be  charged  to  the  Indian  fund  created  by  the  3tb 
Article  of  this  Treaty. 

In  teslimony  whereof,  the  said  Henry  R.  Shool- 
craft,  Commissioner  on  the  part  of  the  United  States 
and  tbe  Chiefs  and  delegates  of  the  said  Tribe , hâve 
liereiinto  set  their  hands  and  afBxed  their  marks , at 
the  city  of  Detroit  in  Michigan,  the  day  and  year  above 
written. 

Henrt  R.  ScHOOLCHAFT , Comr. 

Fhakcis  Willet  Shearmax,  Secretary. 

Signatures  des  Indiens  et  des  témoins. 
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Notes  échangées  ci^  Rome  entre  le  St. 
Siégé  et  le  Gouvernement  Prussien, 
concernant  Vaffaire  de  V Archevêque 
de  Cologne. 


I. 

Isole  officielle  de  tEnvoyè  Prussien  adressée 
à Son  Ëmin.  le  Cardinal  Secrétaire-dlEtat  de 
la  cour  de  Rome.  En  date  de  Rome , le  15 
Janvier  1837* 


Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  près 
le  St.  Siège  a reçu  le  9 du  courant  par  un  Courier  ex- 
pédié de  Berlin  le  12  Décembre,  et  retenu  dix  jours 
par  la  quarantaine  à Mantoue  les  documens  et  dépêches 
relatives  à la  note  de  Son  Eminence  Revme  Monseig- 
neur le  Cardinal  Lambriiscbini  Sécrétaire  d’Etat  de  Sa 
Sainteté  du  15  Mars  de  l’année  passée  et  à la  correspon- 
dance qui  en  fut  la  suite.  Il  ne  perd  pas  un  moment 
pour  commencer  les  communications,  qu’en  conséquence 
il  devra  faire  son  Eminenca  par  la  transmission  des 
lettres  que  les  évêques  de  la  province  de  Cologne  ont 
adressées  à Sa  Sainteté.  Ces  lettres  ont  le  double  but 
de  la  remercier  du  Bref  de  Pie  VIII  et  de  l’instruction 
qui  l’accompagnait,  et  de  lui  rendre  compte  de  l’exécu- 
tion de  ces  dispositions  pontificales  comme  de  l’effet 
qu’elle  a produit  dans  leurs  diocèses  respectifs.  Ainsi 
ces  documens  constatent  les  faits  les  plus  importans  sur 
lesquels  le  St.  Siège  avait  désiré  d’être  informé  par 
l’organe  vénérable  des  évêques. 

Ce  fut  dans  ce  but  que  le  gouvernement  de  Sa 
Majesté,  sur  la  réception  des  dépêches  expédiées  d’ici 
le  17.  Mai  de  l’année  passée  fit  sans  délai  part  aux  évê- 
ques du  contenu  de  la  note  du  15  Mars  autant  qu’elle 
les  regarde.  Le  délai  apparent  arrivé  depuis  s’explique 
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1837  par  les  circonstances  mentionnées  dans  les  lettres  mêmes 
des  e'véques.  L’Archevêque  de  Cologne , qui  devait 
prendre  l’initiative  dans  le  rapport  à adresser  au  St.  Siège, 
étant  mort  avant  d’avoir  pu  le  rédiger,  il  avait  paru  plus 
naturel  aux  autres  évêques  d’attendre  l’époque  peu  éloig- 
née de  l’envoi  de  leurs  rapports  diocésains.  Pressés 
))ar  le  gouvernement  de  répondre  à la  demande  de  Sa 
Sainteté  ce  fut  l’évêque  de  ï'rèves  qui  voulut  se  charger 
comme  doyen  de  l’exposé  détaillé  de  ce  qui  était  com- 
mun à tous  les  trois:  la  maladie  mortelle  qui  l'emporta 
après  de  longues  souiTrances  ne  lui  ayant  laissé  des 
forces  que  pour  un  rapport  court  et  succinct,  les  deux 
évêques  de  Munster  et  de  Paderborn  se  partagèrent  dans 
cette  charge  pour  mettre  devant  les  yeux  de  Sa  Sainteté - 
et  la  conduite  que  tous  d’un  commun  accord  ont  cru 
devoir  tenir  dans  l’exécution  des  dispositions  de  Pie  VIII 
et  les  effets  qui  en  sont  résultés  pour  le  diocèse  que 
chacun  d’eux  administre.  C’est  ainsi  que  les  lettres  des 
évêques,  malgré  les  soins  qu’employa  le  gouvernement 
pour  en  accélérer  l’envoi,  ne  purent  arriver  à Berlin 
avant  la  fin  du  mois  d’Octobre.  Les  deux  ministres 
, d’Etat  que  cette  affaire  regarde,  préparèrent  alors  sur 
ces  documens  les  instructions  qui  devaient  être  expé- 
diées à la  mission  du  Roi  et  le  rapport  définitif  au  ca- 
binet du  Roi  qui  ne  leur  en  revint  qu'au  commencement 
de  Décembre. 

En  remettant  donc  ces  quatre  lettres  adressées  au 

. Souverain  Pontife  à Son  Eminence  Revme  le  Soussigné 
a l’honneur  d’y  joindre  une  lettre  de  Monseigneur  l’évê- 
que de  Paderborn  qui  est  adressée  à Elle. 

t 

Les  lettres  des  trois  évêques  de  Trêves,  de  Mun- 
ster, et  de  Paderborn  sont  unanimes  pour  tous  les  faits 
qu’il  s’agissait  de  constater  et  d’éclaircir.  Le  nouvel 
archevêque  de  Cologne  ayant  trouvé  l’exécution  des  dis- 
positions pontificales  établie  dans  son  diocèse,  n’a  pu 
naturellement  entrer  dans  ces  faits  ; mais  il  a cru  devoir 
joindre  sa  voix  vénérable  et  le  poids  de  son  témoignage 
non  suspect  au  rapport  de  ses  confrères,  en  exprimant 
à Sa  Sainteté  sa  conviction  intime  et  consciencieuse, 
qu’il  a cru  devoir  suivre  la  route  qu’il  avait  trouvée  tra- 
cée, et  que  loin  de  croire  la  discipline  et  le  bien  être 
de  l’église  menacées  par  l’état  des  choses  qui  est  ré- 
sulté de  cette  exécution,  il  la  verrait  au  contraire  com- 
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promise  par  toute  autre  conduite  et  par  toute  autre  1837 
disposition. 

Ces  faits  et  ces  déclarations  sont  d’une  très  haute 
importance,  et  même  d’une  gravité  qu’on  ne  saurait  mé- 
connaître. Les  quatre  prélats  qui  ont  adressé  ces  do- 
ciimens  au  St.  Siège  gouvernent  les  diocèses  les  plus 
grands  et  les  plus  considérables  de  l’ancien  empire  alle- 
mand: la  province  ecclésiastique  qui  les  unit  et  qui 
compte  à peu  près  trois  millions  d’habitans  catholiques, 
forme  la  seule  partie  compacte  de  l’église  catholique  en 
Allemagne,  l’Autriche  exceptée.  Sa  conduite'  a toujours 
décidé  plus  ou  moins  la  conduite  et  la  tenue  du  clergé 
catholique  de  l’Allemagne  et  les  destinées  de  son  église. 

A cette  position  haute  et  imposante  répond  parfaitement 
la  dignité  et  l’inlliience  personnelle  des  prélats.  Sans 
faire  tort  a personne  on  peut  dire  qu’il  n’y  a pas  dans 
cette  nation  de  quarante  millions  une  autre  province 
ecclésiastique  ayant  des  pasteurs  dont  la  voix  fût  plus 
respectée  par  leur  clergé,  par  le  peuple,  par  le  public 
entier. 

Quant  aux  trois  évéques  ayant  administré  leurs  vastes 
diocèses  après  une  époque  de  profond  avilissement  et 
d’incroyable  décadence  de  l’état  clérical  et  des  études 
qui  y conduisent,  le  clergé  soumis  è leurs  ordres  a été 
élevé  tout  entier,  à peu  d’exceptions  près,  par  eux  et 
sous  leurs  auspices  personnels.  Ils  sont  donc  vénérés 
par  l’immense  majorité  de  leur  clergé  plutôt  comme  des 
pères  que  comme  des  pasteurs , soit  qu’ils  aient  pu, 
comme  l’évéque  de  Munster,  les  former  directement  par 
leur  doctrine,  soit  qu’ils  leur  soient  chérs  par  leur  piété 
pratique  et  surtout  par  leur  charité  généreuse,  comme 
les  évéques  de  Trêves  et  de  Paderborn,  qui  ont  con- 
sacré constamment  la  plus  grande  partie  de  leur  revenu 
épiscopal,  le  dernier  aussi  de  sa  fortune  particulière, 
pour  soutenir  des  étudians  ecclésiastiques  distingués, 
dépourvus  des  biens  de  la  fortune,  et  soulager  des  curés 
pauvres.  Quant  à l’archevêque  actuel  de  Cologne , s’il 
n’a  pas  gouverné  son  diocèse  depuis  tant  d’années,  c’est 
la  réputation  la  mieux  méritée  de  son  administration  de 
Munster  dans  les  temps  les  plus  difGciles,  et  plus  tard 
de  l’assistance  prêtée  à son  frère  comme  suifragant  qui 
l’a  précédé  et  conduit  au  Siège  métropolitain  entouré 
du  respect  général. 

Or  ce  sont  de  tels  prélats,  qui  présentent  à Sa 
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1837,Sainlelé  le  rapport  qu’Elle  avait  désiré:  rapport  rédigé 
évidemment  dans  le  sentiineul  profond  de  la  haute  im- 
portance du  document  qui  pourrait  devenir  historique 
et  de  la  gravité  des  circonstances  qui  l’ont  provoqué. 

Ce  caractère  sacré  des  documens,  des  personnages 
dont  ils  émanent , et  de  Celui  auquel  ils  sont  adressés, 
permet  au  Soussigné  encore  moins,  que  ne  le  ferait  la 
' dignité  d’une  note  officielle,  de  souiller  celle-ci  par  la 
réfutation  d’une  calomnie  aussi  noire  que  ridicule,  qui  a 
paru  dernièrement  dans  un  journal  méprisé  par  l’im- 
mense majorité  du  clergé  et  du  peuple  catholique  en 
Allemagne  qu’il  a attaqué  avec  des  assertions  injurieuses. 

Il  parait  au  Soussigné  que  l’église  catholique  romaine 
aurait  cessé  d’exister  en  Allemagne,  si  des  documens, 
signés  par  les  évéques  et  par  de  tels  évéques,  adressés 
à un  Souverain  Pontife  qui  veille  avec  tant  de  zèle  et 
de  soins  sur  les  destinées  de  sou  église  et  qui  en  peu 
de  semaines  peut  avoir  des  renseigneniens  directs  de 
ces  contrées , rends  enfin  avec  toute  la  solennité  sacrée 
d’une  note  officielle,  pouvaient  contenir  un  mot,  une 
syllabe  qui  ne  découlât  de  l’ame  et  de  la  conscience  de 
ces  prélats  et  qu’ils  ne  seraient  prêts  de  maintenir  à - 
toute  épreuve. 

Le  Soussigné  ne  saurait  donc  pas  croire  que  Sa 
Sainteté  ne  voudra  voir  dans  le  contenu  et  dans  l’accord 
parfait  de  ces  rapports  qu’un  sujet  de  consolation  et  de 
réjouissance.  Car  c’est  bien  Sa  Sainteté  personnellement 
qu’on  peut  dire  deux  fois  l’auteur  de  cette  oeuvre  et  de 
paix  et  de  conscience,  à laquelle  étaient  destinées  les 
dispositions  émanées  du  Pontificat  de  Pie  VIII  : oeuvre, 
qui  selon  le  témoignage  solennel  des  quatre  évéques  a 
déjà  porté  des  fruits  si  importans.  Elle  voudra  daigner 
voir  que  les  trois  évéques  de  Munster , de  Trêves , et 
de  Paderborn  ont  pleinement  confirmé  tout  ce  que  le 
Soussigné  eut  l’honneur  de  dire  préalablement  dans  sa 
note  confidentielle  du  15  Avril  pour  repousser  avec 
énergie  des  imputations,  pas  plus  injurieuses  à un  prélat 
défunt  qu’à  ceux  qui  devaient  en  avoir  été  les  dupes. 

Si  l’archevêque  de  Cologne  n’a  pu  parler  de  cette  partie 
historique,  c’est  une  circonstance  d’autant  plus  remar- 
quable qu’il  a jugé  de  son  devoir  d’exprimer  à cette 
occasion  son  adhésion  complette  au  status  quo  qu’il  a 
trouvé  établi  et  dans  letpiel  il  ne  .voit  rien  qui  s’oppose 
au  maintien  de  la  discipliuc  de  l'église. 
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r -Fort  de  ces  faits  et  de  ces  coBaid^atiooSi  8a  Majesté  1837 
a ex))resséineiit  ordonné  au  Soussigné  de  faire  une  dé- 
claration aussi  simple  que  précise.  Sa  Majesté.,  ayant 
a]>pris  par  les  communications  que  les  évéques  IiiiiMOQt 
lait  du  contenu  de  leurs  lettres,  que  ceux-ci  sont  una- 
nimes dans  leurs  déclarations  comme  dans  leur  conduite, 
et  qu'ils  croient  de  plus  devoir  craindre  de  graves 
désunions,  qui  pourraient  produire  des  convulsions  gé- 
nérales dans  la  Âlonarchie,  dans  l’Allemagne,'  dans  l’Eu- 
rope entière  , est  résolue  de  considérer  les  dispositions 
de  Fie  VIII  et  le  status  quo  formé  par  leur  exécution 
de  la  part  des  évêques  comme  des  mesures  définitives. 

Kii  renonçant  donc  de  Son  côté  entièrement  à des  mo- 
difications adoucissantes,  qu’avec  la  majorité  de  ses  su- 
jets Elle  n’a  pas  cessé  de  croire  et  désirables  et  pos- 
sibles, Sa  Majesté,  en  attendant  avec  confiance/ autant 
de  la  part  de  Sa  Sainteté,  ordonne  au  Soussigné  de  dé^ 
clarer  positivement,  formellement  et  irrévocablement, 
que  responsable  à Dieu  seul  de  la  tranquillité  de  Sa 
monarchie  et  du  maintien  des  droits  existans.  Elle  ne 
pourrait  jamais  consentir  à ce  que  l’alTaire  des  mariages 
mixtes  puisse  former  le  sujet  de  nouvelles  discussions 
entre  Sun  gouvernement  et  le  St.  Siège. 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plé- 
nipotentiaire de  Sa  Majesté  en  remplissant  cet  ordre  pré- 
cis du  Roi,  son  auguste  maître,  profite  de  cette  occasion 
pour  renouveller  à Son  Eminence  Revme  Monseigneur 
le  Cardinal  Lambruschiui  Sécrétaire  d’Etat  de  Sa  Sainteté 
l’hommage  respectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

Bunsex. 


ir. 

I<iote  officielle  du  Cardinal  Secrétaire  iPélat  du 
Pape  adressée  à P Envoyé.  Prussien  près  le  St. 
Siège.  En  date  de  Rome,  le  3 Février  1837- 

Congiunte  alla  Nota  di  V.  E.  in  data  del  15.  Gcn- 
najo  ha  riçevuto  il  Cardinal  Segretario  di  Slato  le  let- 
tere  dirette  a Sua  Santità  da  Munsignor  Arcivescovo 
di  Colonia,  e dai  Vescovi  di  Treviri  ora  defiinio,  di 
Munster,  e di  Paderbona,  oltre  quella  dalt’  ultimo  a 
lui  stesso . indirizzata.  11  S.  Padre,  cui  le  prime  sono 
State  senza  indugio  rassegnate,  si  è degnalo  accoglierle 
con  intéresse  corrispondeiite  alla  gravezza  dell’  argo- 
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1837  mento  al  qnale  si'  riferisConoÿ  ed  ai  rigiiardi  meritati 
dalle  persone  che  le  hanno  inviate.  E ben  viva  sarebbe 
stata  altresi  la  consolazione  cbe  il  paterno  Suo  ciiore 
ne  avrebbe  provato , sfl*  per  altra  parle  avesse  potuto 
deporre  ogni  angustia  rigiiardo  a que!  inedesimi  oggetti, 
6iii  quali  il  Governo  di  S.  M.  il  Rè  di  Prussia  ha  pro- 
vocato  le  dichiarazioni  degli  anzidetti  Prelati  nella  vista 
di  escludere  i fatti,  e di  dileguare  i molivi  di  querele 
espoati  nella  Nota,  che  il  Cardinal,  eottoscritto  in  adena- 
piinento  dei  Pontificü  icomandi  inoltro  ail’  E.  V.  sotto 
il  giorno  15.  Marzo  dello  scorso  anno.  Ma  corne  Sua 
Santilil  dee  pur  troppo  dolersi  délia  sussistenza  di  quei 
molivi;  cosi  il  tenore  delle  indicale  lettere  non  lia  po- 
tuto produire  nel  Suo  anima  la  felice  impressione  cbe 
l’Eccellenza  Vostra  avea  presagito. 

Nella  Nota  del  15.  Marzo  il  Cardinal  Segretario  di  ' 
Stato  fra  le  altre  cose  rappresenlù  il  giusto  ranunarico 
del  S.  Padre  nell’  aver  aapiito  in  modo  da  non  lasciare 
rtogionevolmente  liiogo  a dubbio,  essersi  conoscinta  nelle 
Provincie  Occidental!  délia  Monarchia  Prussiana  l’esi- 
alenza  di  una  segreta  comunicazione,  che  dicevnsi  diretia 
da  Mousig.  Spiegel  già  Arcivescovo  di  Colonia  alcuni 
mesi  prima  délia  sua  morte  ai  Vescovi  delle  Provincie 
Kenane  intorno  alla  pratica  esecuzione  del  Breve  di 
Pio  VllI  di  sa.  me.  in  data  del  25.  Marzo  1850  e délia 
relative  istruzione  del  27.  dello  stesso  mese  sottoscrittà 
dal  defunto  Card.  Âlbani,  allora  Segretario  di  Stato, 
risguardanti  ambedue  l'importante  oggetto  délia  celebra- 
zioue  de’  Matrimonii  misti.  In  pari  tempo  manifesl& 
che  la  surriferita  comunicazione  travisando  il  seiiso, 
alterando  la  sostaitza,  e distruggendo  le  massiine  del 
Breve  di  Pio  Vlll  e dell’  istruzione  firmata  dal  Cardinal 
Albani;  era  dal  S.  Padre  riguardata  corne  pregiudizie- 
vole  ai  principii,  agi’  interessi,  alla  disciplina  délia 
chiesa,  in  guisa  che  non  avrebbe  potuto  tollerarla  in 
silenzio  senza  tradire  i sacri  doveri  dell’  Apostolico 
Suo  Ministero.  Or  délia  positiva  esistenza  délia  comu- 
nicazione  ossia  istruzione.  attribuita  al  defuiito  Arcives- 
covo di  Colonia,  ed  insieme  del  grave  daniio  che  è per 
risultarne  alla  Religione  Cattolica,  Sua  Santità  ha  un 
documento,  il  quale,  derivando  dalla  stessa  sorgente, 
riunisce  tutti  i caratteri  di  verità,  e lutte  le  préroga- 
tive di  quell’  alta  importanza , clie  l’Eccell.  Vostra  ha 
sviluppato  nella  sua  Nota  del  15.  Gennajo.  Quindi 
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S.  M.  Prussîana  netia  coerenza  de!  suoi  principii,  nella  1887 
lealtà  dei  snoi  sentinienti,  nella  retlitiidine  dell’  eccelsa 
sua  mente,  non  potrà  non  accordargli  lutto  il  favore 
délia  reale  sua  considerazione.  11  documento,  al  qiiale 
si  appella,  è la  lettera  del  Vescovo  di  Treviri  testé  de- 
fiiiito,  clie'il  Cardinal  Segretario  di  Stato  ha  l’onore  di 
rimettere  in  copia  a V.  E.,  e il  di  cui  originale  è nelle 
inani  di  Sua  Santità.  L’  E.  V.  nell’  attività  del  suo 
biion  senso  non  dovrà  clie  leggerla  per  dedurne  il  fatto 
incontestabile  di  lina  comunicazione  del  passato  Arci- 
\escovo  di  Colonia  ai  Vescovi  delle  Provincie  Renane, 
e di  una  sussegiiente  islriizione  ai  rispettivi  Vicariati 
in  ordine  alla  pratica  esecuzione  del  Breve  di  Pio  VIII 
e délia  istriizione  firniata  dal  Cardinal  Albani.  Basta 
poi  il  materiale  confronto  degli  articoli  conlenuti  nel 
foglio  accluso  alla  lettera  del  delunto  Monsignor  De 
Hommer  con  quelli  ond’ere  compasta  l’istruzione  che 
fu  riportata  da  piii  mesi  in  qualclie  piibblico  Giornale, 
e forniù  in  parte  il  soggelo  délia  Nota  indirizzata  dal 
Cardinal  sottoscritto  ail’  E.  Y.  colla  data  del  16.  Marzo 
1836  ; per  convincersi  a prima  giunta  delta  sostanziale 
loro  uniformité  non  alterata  senza  diibbio  da  qualcbe 
düFerenza  di  espressione  e di  stile.  In  fine  il  senti- 
niento  sincero  dei  gravissipii  danni,  che  sovrastano  alla 
disciplina  ed  al  ben  essere  délia  chiesa  cattolica  dal 
modo  di  eseguire  il  Breve  di  Pio  VIII  adottato  colla 
comunicazione  fatia  ai  diversi  Vicariati  presso  i con- 
certi  presi  fra  il  defunio  Arcivescovo  di  Colonia  ed  i 
Vescovi  delle  Provincie  Renane , è si  cbiaraniente  scol- 
pito  nella  lettera  del  cessato  Vescovo  di  Treveri,  che 
il  Cardinal  sottoscritto  pùù  risparmiarsi  il  dispiacere  di 
spiegarlo  diirusamente.  Aggiungerà  soltanto  che  se  un 
tal  sentimento,  nel  complesso  dei  requisiti  che  seconde 
i principii  stabiliti  nella  Nota  di  V.  E.  lo  rendono  som- 
nianienle  aulorevole , potesse  ricevere  una  forza  mag- 
giore,  l’acquisterebbe  certamente  dalla  circostanza  di 
essere  stato  espresso,  non  pure  per  impulso  ma  per 
riinorso  di  coscienza,  da  un  Vescovo  altronde  rispetta- 
bilissimo  sul  punto  di  presentarsi  al  Tribunale  dell' 
eterno  Giudice.  Dopo  tutto  ciù  il  Cardinal  Segretario  di 
Stato  non  ha  bisogno  di  chiamare  l’E.  V.  a riconoscere 
la  giustizia  delle  rimostranze  già  fatte  in  nome  del  S. 
Padre  sulla  esisteuza  di  una  comunicazione  ossia  istru- 
zioiie  contraria  aile  sue  intenzioni,  aliéna  dallo  spirito 
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1837  del  Breve  di  P!o  VIII  e délia  relativa  istruzioire  sotto- 
scrilta  dal  Cardinale  Albani,  non  clie  pregiiidizievole 
aile  massiine  , aile  leggi,  ed  al  ben  essere  délia  chiesa 
cattollca.  Âdeinpiendo  bensi  gli  ordini  di  Sua  Santità 
prega  V.  E.  a voler  porre  direttanienle  soUo  gli  occbi 
di  S.  M.  Priissiana  l’anneseo  dociiinento.  Penetrato  il 
S.  Padre  dalla  più  estesa  iidiicia  nella  candidezza  di 
animo,  e nella  iniparziale  eqiiilù,  onde  l’Augusto  Mo- 
narca  si  distingue,  non  puù  dubitare,  clie  se  sulla  base 
dei  rapporli  de’  Vescovi  ha  fatto  per  inezzo  di  Vostra 
Eccellenza  forinalniente  dicliiarare  di  riguardare  corne 
definitive  le  disposizioni  del  Breve  di  Pio  VIII  nel  senso 
concreto  dell’  eseciizione  loro  data  dalla  parte  dei  Ves- 
covi medesimi;  non  potrà  alla  seniplice  notizia  del  sud- 
detto  documento  non  persuaderai  invincibilniente  clie 
per  identité  di  ragione , prescindendo  da  alti'i  riflessi, 
la.  di  cui  esposizione  si  porebbe  qui  fuori  di  luogo.  Sua 
Santità  è inabilitata  ad  aderire  alla  consimile  ricliiesta 
dicliiarazione,  e nel  caso  di  far  conoscere  i suoi  senti- 
ment! ai  Vescovi  delle  Provincie  Occidentali  délia  Mon- 
arcliia  Prussiana  non  potrà  cbe  disapprovare  il  modo 
con  cui  Lan  no  creduto  di  eseguire  le  disposizioni  del 
mentovato  Breve,  considerandole  dannoso  aile  massime, 
alla  disciplina,  al  ben  essere  délia  Chiesa. 

Eseguiti  i Pontificii  comandi,  il  Cardinal  Segretario 
di  Stato  rinnova  in  quest’  incontro  ail’  E.  V.  le  assicu- 
razioni  délia  sua  distinta  considerazione. 

L.  Card.  Lambruschisi. 

III. 

Hôte  de  M.  Bunsen,  en  date  de  Rome , le  24 
Février  1837. 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  a eu  l’hon- 
neur de  recevoir  la  note  de  S.  E.  R.  Monseigneur  le 
Cardinal  Lainbruschini,  Secrétaire  d’Etat  de  Sa  Sainteté 
en  date  du  3.  du  courant,  en  réponse  à celle. que  le 
Spussigné  eut  l’honneur  de  remettre  à S.  Enice  le  15. 
du  mois  passé,  avec  les  lettres  des  quatre  évéques  des 
diocèses  occidentaux  de  la  Monarchie  sur  l’exécution 
du  Bref  relatif  aux  mariages  mixtes. 

Le  but  principal  de  cette  note  est  de  faire  con- 
naître à S.  M.  l’existence  d’une  lettre  de  feu  l’évcque 
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de  Trêves,  adressée  la  veille  de  sa  morl  a Sa  Sainteté,  1837 
dans  laquelle  ce  prélat  exprime  clairement  ses  inquié- 
tudes sur  les  conséquences  du  système  adopté  pour 
l’exécution  des  dispositions  poiitiBcales,  et  son  regret 
d’avoir  consenti  à ce  sistème  adopté  et  actuellement 
suivi  par  ses  vénérables  frères. 

Ce  document  mérite  certainement  en  soi -même 
l’attention  du  gouyernement  royal,  et  le  Soussigné  a pris 
toutes  les  mesures  afin  qu’il  soit  mis  immédiatement* 
sous  les  yeux  de  S.  M. 

Le  Soussigné  est  aussi  convaincu,  que  S.  M.  pren- 
dra dans  la  plus  sérieuse  considération  l’expression  des 
sentimens^  contenus  dans  cette  lettre  de  .la  part  d’un 
évéque  si  respectable.  Elle  appréciera  pleinement  toute 
la  délicatesse  du  procédé  confidentiel  et 'confiant,  avec 
lequel  Sa  Sainteté  a voulu  que  ce  document  fût  com- 
muniqué à la  légation  royale.  Enfin  le  Roi  se  pénétrera 
entièrement  de  l’effet  qu’une  telle  déclaration  d’un 
évéque  )ustement  respecté  doit  avoir  produit  sur  l’esprit 
et  sur  la  conscience  de  Sa  Sainteté.  La  décision  dé- 
finitive de  S.  M.  sera  donc  sans  doute  empreinte  de  ces 
considérations  importantes.  ' 

Le  Soussigné  est  cependant  obligé  d’observer  que 
les  considérations  qui  peuvent  iniluer  sur  la  résolu- 
tion définitive  du  Roi  quant  aux  mariages  mixtes,  devront 
se  limiter  aux  circonstances  que  le  Soussigné  vient  de 
nommer.  Car  les  dooumens  en  question,  loin  de  clian-  > 
ger  en  aucun  point  la  position  qu’à  prise  à ce  sujet 
d’abord  la  note  du  15  Avril,  et  puis  celle  du  15  Jan- 
vier, confirment  au  contraire  d’une  manière  très  frap- 
pante tout  ce  qui  a été  exposé  sur  la  nature  des  infor- 
mations communiquées  par  la  note  de  Son  Eminence  du 
15  Mars. 

Il  est  de  la  plus  haute  importance  pour  la  position 
relative  des  deux  notes  du  15  Mars,  et  du  15  Avril, 
et  pour  celle  des  deux  gouvernemens  respectifs,  que 
cette  portée-  du  document  quant  à la  question  principale 
soit  nettement  expliquée , et  dûment  appréciée.  C’est 
pour  cette  raison  que  le  Soussigné  se  permet  d’appeler 
Inattention  bienveillante  de  son  Emce  Rme  sur  les  faits 
suivans. 

La  note  du  15  Avril,  confirmée  par  celle  du  15 
Janvier  a attaqué  comme  impossible  dans  la  forme  et 
fausse  dans  le  contenu,  la  délation  que  communique 
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1837  la  note  du  15  Mars  dans  sa  première  partie.  Or  le 
Soussigné  aura  une  tâche  extrêmement  facile  à remplir 
en  prouvant , que  Son  Enice  en  lui  communiquant 
la  lettre  de  l’évéque  de  Trêves  avec  le  document  y joint, 
a mis  entre  les  mains  du  gouvernement  une  preuve 
nouvelle  de  la  vérité  absolue  de  ces  assertions:  preuve 
d’autant  plus  importante,  qu’elle  est  contenue  dans  la 
lettre  secrette  d’un  évéque  qui  y a signé  l’expression 
• de  son  regret  sur  l’exécution  des  dispositions  pontificales. 

La  différence  entre  la  délation,  communiquée  con- 
fidentiellement au  Soussigné  le  15  Mars,  et  la  réponse 
du  15  Avril  est  double  : elle  existe  d’abord  quant  à la 
forme  et  la  source  de  l’instruction,  et  puis  quant  â son 
contenu.  Dans  l’une,  et  dans  l’autre  considération  celte 
différence  est  importante. 

Le  Soussigné  examinera  d’abord  la  différence  for- 
melle. La  note  du  15  Mars  accusait  l’arclievéque  dé- 
funt de  Cologne  d’avoir  adressé,  et  les  évéques  d’avoir 
reçu  de  sa  part  une  „instruction  secrette”  sur  l’exécu- 
tion du  Bref  pontifical.  La  note  de  Son  Emce  donne 
à entendre  que  cette  instruction  eut  été  substituée  à 
celle  du  Cardinal  Albani,  lequelle  pour  ce  motif  n’au- 
rait pas  été  publiée,  après  avoir  été  „déclarée  nulle” 
par  les  évéques. 

De  son  côté  la  note  du  15  Avril  protesta  énergi- 
quement contre  une  telle  imputation  comme  injurieuse 
au  caractère  des  évéques  : elle  assura  de  plus  que  le 
gouvernement  avait  la  certitude  de  ce  que  les  évéques 
avaient  tous  reçu  l’instruction  du  Cardinal  Albani  avec 
le  Bref  qu’elle  accompagnait:  enfin  sans  entrer  dans  ce 
qu’il  appartenait  aux  évéques  de  faire  connaître  à Sa 
Sainteté,  et  sans  rien  préjuger  aux  rapports  que  ceux-ci 
s’étaient  proposé  d’en  rendre  au  St.  Siège,  il  expliqua 
par  les  antécédaiis,  et  par  les  arrangemens  confidentiels 
de  la  négociation  même  les  motifs  qui  devaient  décider 
les  évéques  à ne  pas  publier  ce  document  destiné  à 
leur  usage  personnel. 

Toutes  ces  assertions  ont  été  en  effet  pleinement 
confirmées  et  illustrées  par  les  lettres  des  évéques,  dont 
une  est  celle  de  l’évéque  de  Trêves.  La  lettre  secrette 
ne  contient  pas  un  mot  qui  fût  contraire  à la  lettre  of- 
ficielle, et  le  récit  même  qu’elle  donne  sur  les  procédés  . 
du  gouvernement,  et  des  évéques  dans  le  traitement  de' 

Digitized  by  Google 


gouv.  Pruss.  conc.  ~faff,,deVArchei>.  de  Col.  J 75 

cette  alTaire,'  est  le  ^émeuti  U pim  £or>ne|f.qi|{[  pouvait  1^7 
être  donné  à la  délation.  ,,,  ,,v| 

Mais  la  note  du  15  Avril  ne  se  contenta  pas,  de  la 
dénégation  coniplette  et  absolue  de  cette  insinuation. 
Guidée  du  désir  de  tranquilliser  le  $t.  Siège,  > elle  n'hé> 
sita  point  d’entrer  dans  le  récit,  des  faits  qui  avaient 
donné  origine  à des  rapports  si  .dénaturés  et  si  calom- 
nieux. Elle  établit  donc  quant  à l’bisloire  de  l’exécu- 
tion du  Bref  Içs  faits  suivans.  . , , / 

1)  Que  feu  l’arclievéque  de  Cologne,  ayant  con-  ’ 
seillé  au  Roi  à Berlin,  où  le  Soussigné  le  vit  , de  per- 
mettre l’exécution  du  Bref,  . comme  ne  s’opposant  pas 
aux  loix  du  pays,  y établit  les  bas^s  d’une  exécution 
proposées  et  rédigées  par  lui  d’après  lesquelles  il  crut 
que  le  Bref  pouvait  et  devait  être  interprété,  et  exécuté. 

2)  Que  l’arcbevêque, ayant  obtenu  la  sanction  royale 
pour  ce  projet  d’exéculipn , en  conféra  en  personne 
avec  les  évêques  de  Aluiister,  Paderborn,  et  Trêves. 

3)  Que  ces  trois  évêques,  à la  suite  de  conférences 
et  délibérations  tenues  exclusivement  entre  eux,  et  sans 
la  moindre  concurrence  de  la  part  du  gouvernement, 
donnèrent  leur  assentiment  entier  à ce  projet  et  cela 
la  note  ajouta  enfin. 

4)  Que  les  quatre  évêques  étaient  convenus  entre 
eux  sur  les  principes  d’après  lesquels  iis  décideraient 
les  cas  douteux. 

C’est  là  le  résumé  précis  et  fidèle  du  récit  que  la 
note  du  15  Avril  n’bésita  point  de  faire  à Son  Ëmce, 
non  pour  entrer  dans  la  défense  des  évêques,  ou  dans 
une  discussion  quelconque  qui  fût  de  leur  domaine, 
mais  dans  le  but  d’un  éclaircissement  amical,  propre 
à retenir  la  cour  de  Rome  dé  démarches  ultérieures. 

Or  qu’est  ce  qu’apprend  à Sa  Sainteté  la  lettre  se- 
crette  de  l’Evêque  de  Trêves  à ce  sujet?  Pas  un  seul 
fait  de  plus  ou  de  moins,  mais  précisément  les  faits 
qu’avait  indiqués  la  note  confidentielle  du  Ministre  de 
Prusse.  Cette  lettre  secrette  ne  dévoile  aucun  secret, 
précisément  parce  qu’il  n’y  en  a aucun  que  le  représen-, 
tant  de  S.  M.  Prussienne  n’eût  pu  confier  à une  cour 
amie  et  intéressée  avec  le  gouvernement  au  maintien 
de  la  tranquillité  et  du  bien-être  de  l’église  catholique 
en  Prusse. 

Quant  aux  détails  que  celte  lettre  donne  de  plus 
ils  ne  sont  ni  importans , ni  même  exacts.  11  est  aussi 
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18:î7  peu  exact  Je  dire  que  S.  M.  ait  appelé  le  Soussigné 
ù Berlin  pour  faire  exc'culer  le  Bref,  qu’il  est  faux  que 
les  Ministres  d’état  que  cette  affaire  regarda , et  ils 
sont  au  nombre  de  trois,  n’aient  pas  été  consultes  sur 
le  projet  d’exécution.  Le  Soussigné  alla  à Berlin  pour 
un  motif  tout  à fait  domestique,  et  ce  ne  furent  que 
les  Brefs  que  Sa  Sainteté  offrit  spontanément  de  lui 
confier  ù la  veille  de  son  départ,  avec  une  commission 
verbale  dont  Elle  l’Iionora  à cet  égard,  qui  lui  donnèrent 
occasion  d’en  pailer.  Le  projet  d’exécution,  propose 
et  rédigé  par  l’archevêque,  fi'it  soumis  par  un  IMinistre 
d’état  à la  sanction  royale  sur  les  instances  de  cet 
archevêque , et  avec  les  prières  du  même  quant  a quel- 
ques désirs  des  évêques  occidentaux  pour  le  bien  de 

leur  église.  , , . 

B résulte  donc  de  l’examen  de  ce  document  nou- 
veau quant  'a  cette  partie  formelle  certainement  assez 
importante  en  elle-même,  et  par  la  discussion  dont  elle 
a été  l’objet,  que  i®  gouvernement  s’est  tenu  dans  toute 
cette  affaire  de  l’exécution  du  Bref  dans  sa  position  digne 
et  inattaquable  qu’il  s’est  préscrite  dès  le  commencement 
des  négociations  sur  les  mariages  mixtes.  11  a déclaré 
aux  évêques,  comme  il  l’avait  fait  auparavant  a la  cour 
de  Rome,  qu’il  ne  pourrait  jamais  tolérer  que  dans  iiiie 
' uartie  des  provinces  catholiques  il  y eût  un  conflit  lla- 
Srant  entre  les  loix  de  l’état  et  la  pratique  des  evêques 
quant  aux  mariages  mixtes,  en  contradiction  ayec  e 
status  quo  de  la  partie  infiniment  plus  considérable 
de  ces  provinces.  Au  reste  il  n’a  jamais  pensé  a pre- 
scrire ni  au  Souverain  Pontife,  ni  aux  evêques  le  mode 
de  faire  disparaître  cette  collision.  Ainsi  comme  quant 
à ses  principes  il  a choisi  le  terrain  de  la  justice,  équité 
et  impartialité  de  ses  loix,  il  a pris,  quant  a 1 exécution 
du  Bref  papal,  en  renonçant  à ses  objections  en  théorie 
sa  position  légalement  inattaquable  derrière  la  conscience 
éclairée  des  évêques,  et  de  l’immense  ma)orite  du  clergé 
entier,  et  de  la  population  catholique.  Le  gouvernement 
ne  sortira  jamais  de  son  gré  de  cette  position  belle  et 
inattaquable,  comme  il  ne  saurait  rester  spectateur  tran- 
quille lorsqu’  on  voudrait  chercher  de  la  compliquer 
en  inquiétant  les  consciences,  et  en  troublant  un  sta- 
tus quo  légalement  acquis  par  des  actes  libres  des 
évêques  et  de  leur  clergé.  Ce  que  donc  la  note  d»  * * 
Avril  avait  dit  confidentiellement,  celle  d anjourd  hiii 
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peut  la  répéter  mot  pour  mot  officiellement  après  les  1037 
rapports  des  évéques  et  la  lettre  de  l’évéque  de  Trêves  : 

„Le  gouvernement  du  Roi  n’a  rien  à cacher  et  rien 
craindre  : les  documens  sont  là  pour  montrer  et  la 
„iustice  de  ces  loix , et  la  modération  de  ses  demandes, 

„et  la  sagesse  avec  laquelle  il  a laissé  entièrement  à la 
„méme  délibération  et  à la  libre  conscience  des  évêques 
,,1’iuterprélation  et  l’exécution  des  Brefs  pontificaux.” 

La  seconde  düTérence  entre  la  délation  et  la  com- 
munication de  l’évéque  de  Trêves  est  celle  qui  regarde 
le  contenu.  Ici  le  Soussigné  doit  d’abord  protester  qu’il 
ne  veut  nullement  entrer  dans  le  mérite  ou  le  démérite 
de  l’instruction  au  vicariat  que  la  dernière  lettre  de 
l’évéque  de  Trêves  a fait  connaître  au  Souverain  Pon- 
tife. Le  gouvernement  a cru  que  les  lettres  des  évéques 
et  particulièrement  celle  de  l’evéque  de  Munster  eussent 
répondu  d’une  manière  satisfaisante  au  désir  de  Sa  Sain- 
teté à ce  sujet.  Le  Soussigné  ne  saurait  voir  qu’aucun 
d’eux  eût  pu  avoir  la  moindre  difficulté  de  mettre  sous 
les  yeux  du  Pape  le  texte  même  de  cette  instruction, 
dont  ils  ne  cachent  certainement  ni  l'existence  ni  la  na- 
ture. Certainement  ce  ne  sera  jamais  le  gouvernement 
qui  rédigera  ou  justifiera  les  instructions  que  les  évê- 
ques catholiques  de  la  monarchie  adressent  à leurs  vica- 
riats. La  note  du  15  Avril  ne  pourrait  donc  non  plus  ‘ 
avoir  le  but  d’entrer  dans  une  communication  quelcon- 
que sur  le  contenu  de  cette  instruction  dont  elle  indique 
bien  clairement , de  son  propre  gré , l’existence.  Mais 
elle  ne  put  pas  s’abstenir,  tout  en  laissant  la  question 
entière  aux  évêques,  d’observer  à Son  Eminence,  que  le 
dernier  article  de  cette  prétendue  instruction  de  l’arcbé- 
véque  était  assurément  une  indigne  fausseté.  C’est 
précisément  cet  article  qui  avait  plus  qu’aucune  autre 
circonstance  excité  les  inquiétudes  les  plus  vives  à Sa  < 
Sainteté.  Il  est  ainsi  conçu: 

jjLitterae  celsissimi  Cardinalis  Albani  Breve  Pii  VIII 
„de  anno  1830  comitantes  parochis  minime  palam  fa- 
„ciendae,  ideo  sunt  reservatae  et  qua  nullae  declaratae” 

On  cherche  en  vain  cet  article  dans  le  document 
ajouté  à la  lettre  secrette  de  l’évéque  de  Trêves,  qui 
ainsi  est  devenue  également  sur  ce  point  important  un 
témoignage  précieux  en  faveur  de  la  note  du  15  Avril, 
comme  un  démenti  décisif  donné  à une  délation,  qui  se 
montre  apocryphe  et  calomnieuse  par  l’assertion  en  elle- 
Noup.  Série.  Tom.  V.  M 
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1837  même,  et  qui  j ajoute  le  caractère  d’une  imposture  im- 
pudente par  l’effronterie  d’en  faire  Varticle  huit  de  la 
prétendue  instruction. 

C’est  la  lettre  secrette  de  l’évêque  de  Trêves  qui 
frappe  de  cette  marque  indélébile  la  délation  qu’attaque 
la  uole  du  15  Avril. 

Une  prétendue  information  qui,  après  avoir  trans- 
formé daus  une  instruction  secrette  et  postiche  de  l’arche- 
vêque aux  évêques , l’instruction  que  chacun  des  qua- 
tre évêques  a adressée  de  sa  libre  volonté  à son  clergé 
diocésain,  invente  un  article  en  toute  forme,  déclarant 
nulle  la  même  instruction,  que  l’archevêque  devait  avoir 
supplantée;  une  telle  information  est  jugée  par  la  con- 
science universelle.  Elle  serait  pour  tout  le  reste  con- 
forme à la  vérité  qu’elle  n’en  serait  pas  meilleure,  et 
qu’elle  n’en  mériterait  pas  plus  de  confiance. 

hiais  est  ce  que  c’est  véritablement  le  cas?  On  com- 
mence à en  douter  en  lisant  qu’  à la  fin  de  l’article  se- 
cond l’imposteur  a fait  de  l’expression  : 

„praecepta  singula  mitiore  sensu  explicanda  et 
„applicanda  sunt.” 
la  phrase  laxe  et  perfide: 

„specialiter  determinata  generatim  sumenda  sunt 
„in  sensu  laxipri  et  leniori.” 

Les  évêques  disent  .à  leurs  vicaires  que  les  curés 
doivent  à l’avenir  expliquer  et  appliquer  dans  un  sens 
^ plus  doux  (mitiore)  chacune  des  préscriptions  du  Bref. 
Le  Soussigné  n’a  pas  la  vocation  de  prouver  que  les 
évêques  ont  bien  ou  mal  fait  de  donner  cette  instruction  : 
mais  qui  ne  serait  pas  choqué  d’une  instruction  qui 
dirait:  les  curés  ont  à prendre  d’une  manière  géné- 
rale. et  dans  un  sens  glus  laxe  et  doux  tout  ce  qui  a 
été  spécialement  présent  par  le  Bref?  Ici  comm'e 
dans  les  autres  points  la  surprise  et  même  l’indignation 
du  St.  Siège  n’était  que  trop  naturelle,  dans  la  supposi- 
tion de  la  vérité  de  cette  délation. 

Mais  loin  de  reconnaître  dans  les  deux  rédactions 
. une  uniformité  substantielle  le  Soussigné  avoue  franche- 
ment à Son  Eminence,  qu’elles  lui  paraissent  assez  diffé- 
rentes , et  que  le  changement  d’une  rédaction  si  simple 
et  si  claire  lui  semble  indiquer  cet  esprit  malveillant  et 
calomniateur,  que  la  lettre  de  l’évêque  mourant  a achevé 
de  flétrir. 
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Ce  qui  suit  immédiatement  ne  saurait  que  confirmer  1837 
le  lecteur  encore  davantage  dans  cette  opinion. 

Les  articles  3 et  4 sont  ainsi  conçus  dans  le  docu- 
ment envoyé  par  l’évéque  de  Trêves  : 

„Praeprimis  sedulam  dent  operam  ut  in  caritate  pa- 
,,rochianos  omnes  et  singulos  instruant  et  solida  doctrina 
„cliristiana  imbuant.  Ita  animus  religiosus  partis  catho- 
„Iicae  adducendus,  ut  prona  sit  et  studeat  non  soltim 
,,fidei  suae  adliaerere,  sed  etiam  secundum  fidem  banc 
,, officia  educandae  prolis  suae  divina  favente  gratis  ex- 
■ „plere.  ” . . . . 

„Haec  animi  condilio  norma  sit  tractandi  partem 
„catholicam,  ilia  ipsa  vero  semper  mitius  ineunda  est.” 

La  version  du  délateur  est  la  suivante: 

„Pars  catholica  instructione  et  cobortatione  ad  inir 
„plenda  circa  educationem  officia  est  lucranda.” 

„Secundum  banc  mentera  cum  parte  catbolica  agen- 
,,dum  et  in  omnibus  casibus  judicium  ferendum  est.” 

Dans  le  troisième  article  il  manque  tout  ce  qui  ex- 
prime le  zélé,  la  scrupulosité,  la  chaleur,  inculqués  par 
les  évéques  aux  curés , pour  opérer  sur  le  coeur  de  la 
partie  catholique,  selon  la  teneur  du  Bref  et  de  son  in- 
struction. Le  quatrième  article  reste  ainsi  absolument 
dénué  de  sens,  les  paroles  secundum  hanc  men- 
tem"  n'ayant  rien  à quoi  elles  puissent  se  référer. 

L’une  et  l’autre  variation  n’est  pas  sans  importance, 
et  le  but  du  délateur  n’est  guères  douteux.  Plus  les 
évéques  se  présentent  dénués  de  zélé  et  de  chaleur,  et 
plus  l’instruction  parait  obscure  et  laxe,  mieux  elle  sert 
le  but  du  calomniateur  de  dénigrer  les  évéques  dans 
l’esprit  )ustement  scrupuleux  de  Sa  Sainteté. 

D’après  ces  remarques  U est  inutile  de  parler  du 
but  de  l’affaiblissement  visible  des  motifs  exposés  dans  , 
l’instruction  des  évéques,  qu’on  observe  dans  l’abrégé, 
que  les  articles  6.  et  7.  contiennent  des  articles  7.  8.  9. 

10.  11.  de  la  véritable  instruction. 

Tel  est  le  résultat  que  l’examen  impartial  et  strict 
de  la  lettre  secrette  de  feu  l’évéque  de  Trêves  fournit 
quant  à la  discussion  sur  les  mariages  mixtes,  et  sur  les 
procédés  relatifs  à l’exécution  du  Bref  pontifical.  Le 
seul  fait  nouveau  que  ce  document  a pu  apprendre  à 
Sa  Sainteté  est  une  confirmation  nouvelle  et  inattendue 
de  l’exacte  vérité  de  ce  que  les  rapports  officiels  des 
évéques  ont  exposé,  et  de  ce  que  le  Soussigné  avait  eu 
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1837  l’honneur  de  confier  auparavant  à Son  Eminence , soit 
en  niant  les  prétendus  faits  mis  en  avant  par  la  délation, 
soit  en  exposant  la  véritable  marche  de  l’affaire,  autant 
qu’il  était  dans  la  position  du  Soussigné  et  du  gouver- 
nement de  le  faire. 

L’importance  de  la  communication  secrette  de  l’évé- 
que  de  Trêves  est  donc  plus  que  nulle,  comme  argu- 
ment en  faveur  des  accusations  et  insinuations  communi- 
quées par  la  note  du  15  Mars. 

Le  Soussigné  s'abstient  ici  d’entrer  dans  la  question 
quelle  pourra  être  son  importance  pour  faire  concevoir 
à Sa  Sainteté  de  nouvelles  inquiétudes , ou  du  moins 
pour  l’empécher  de  déposer  entièrement  celles  qu’elle 
avait  conçues,  fort  du  rapport  des  évêques  et  de  la  con- 
fiance que  leur  loyauté  et  sagesse  peuvent  espérer  d’ob- 
tenir da  sa  part.  Mais  il  est  clair  qu’en  tout  cas  cette 
importance  devra  se  réduire  .à  celle  que  pourra  avoir 
un  fait  personnel,  regardant  le  dernier  jour  d’un  évêque 
défunt.  Cet  évêque  avoue  lui-même  qu’en  1834  il  a 
librement  consenti  à l’arrangement  des  autres  évêques, 
arrangement  qu’il  a exécuté  aussi  librement  pendant  les 
deux  ans  qu’il  a vécu  depuis.  Le  jour  le  plus  solennel 
de  sa  vie , sûr  de  sa  mort  et  la  croyant  encore  plus 
prochaine  qu’elle  ne  l’était,  il  n’hésite  pas  d’avouer  cette 
vérité  et  d’en  rendre  uu  compte  franc  et  explicite  au 
Souverain  Pontife.  Ce  même  prélat  a signé  donc  h.  la 
veille  de  sa  mort,  six  semaines  après  la  date  de  la  let- 
tre officielle,  une  autre  lettre,  dans  laquelle  il  dit,  qu’il 
regrette  d’être  allé  plus  loin  dans  l’interprétation  et 
l’exécution  du  Bref  qu’il  n’aurait  dû  le  faire.  Ici  il  faut 
remarquer  que  cela  pourrait  bien  être  fe  cas,  sans  que 
l’instruction  en  fût  nécessairement  la  cause:  d’autres 
évêques  ont  pu  l’interpréter  d’une  manière  moins  laxe 
et  étendue  que  le  défunt  peut-être  ne  l’a  fait. 

Mais  (quelle  que  puisse  être  l’importance  de  ce  fait 
personnel  a l’évêque  défunt  de  Trêves,  certainement 
dans  l’esprit  élevé  et  bienveillant  de  Sa  Sainteté  il  sera 
plus  que  balancé  par  un  autre  fait  de  l’archevêque  vi- 
vant de  Cologne.  Ce  prélat  a accepté  d’être  archevêque 
et  métropolitain  avec  la  pleine  connaissance  de  cette 
instruction,  et  de  l'effet  légal  et  moral  qui  lui  est  acquis 
depuis  deux  ans  dans  les  tribunaux  ecclésiastiques,  et 
dans  l’esprit  public.  11  a donc  cru  évidemment  pouvoir, 
soit  par  elle,  soit  malgré  elle,  remplir  consciencieuse- 
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ment  ses  devoirs  envers  Dieu  et  le  Souverain  Pontife,  1837 
et  évidemment  il  le  croit  encore  aujourd’hui,  après  une 
année  d’experience , et  après  avoir  été  appellé  d’en 
écrire  à Sa  Sainteté. 

En  soumettant  ces  reflexions  à la  perspicacité  de 
Son  Eminence  Révérendissime  Monseigneur  le  Cardinal 
Lambruscliini,  Secrétaire  d’Etat  de  Sa  Sainteté,  le  Sous- 
signé Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  profite  de  cette  occa- 
sion pour  lui  renouveller  l’hommage  respectueux  de  sa 
plus  haute  considération. 

Bunsen. 


24. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  Che-chaïukose, 
Ash  - hum  y Wee  - saiv  ou  Louison, 
Much-kose  et  Qui- qui -to,  Chefs  de 
la  tribu  indienne  des  Potawattamies. 
Conclû  et  signé  à Washington  y le 
11  Février  1837. 

(Acts  of  the  2d  Session  of  tbe  24  Congress  of  the 
' United  States.  Washingt.  1837.  p.  140). 

Articles  of  a Treaty,  concluded  in  the  city  of 
fVashington  on  the  11  day  of  Pebruary  1837  be- 
tween  John  T.  Douglass  Commissioner  on  the  part 
of  the  United  States,  and  Che-chaivkoae,  Ash-lum, 
PV ee-saw  or  Louison , Muck-lose  et  Qui-qui-to, 
Chiefs  of  the  Potawattamie  tribe  of  Indians. 

Art.  1.  The  chiefs  and  head-men  above  named 
do,  for  themselves  and  their  respective  bauds  sanction 
and  give  their  assent  to  the  provisions  of  the  Treaties 
concluded  between  A.  C.  Pepper,  Conimissioner  on  the 
part  of  the  Uuited  States  and  certain  chiefs  and  youhg 
men  of  the  Potowattamie  tribe  of  Indians  on  the  5th 
day  of  August  and  23d  day  of  September  1836,  in 
whicb  the  chiefs  and  head-men  above  named  hâve  an 
iuterest,  the  same  having  been  reserved  for  them  and 
their  bands  respectively  in  the  Treaties  of  October  26th  ' 
and  27th  1832.  Aud  the  chiefs  and  head-men  above 
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1837  named,  for  tliëmselves  and  their  banda,  do  here  by  cede 
to  the  United  States  ail  their  interest  in  said  lands, 
and  agréé  to  remove  to  a country  thàt  may  be  provi- 
ded  for  them  by  the  President  of  the  United  States, 
southvy^est  of  the  Missouri  river,  within  two  years  from 
the  ratification  of  this  Treaty. 

Art.  2.  The  United  States  agréé  that  the  several 
* sums,  for  the  payment  of  which  provision  is  made  in 
the  Treaties  of  Âugust  and  Septeniber  1836,  referred  to 
in  the  preceding  article,  shall  be  paid  to  the  respective 
chiefs  and  bands,  for  whose  benefit  the  lands,  ceded 
by  said  Treaties,  were  reserved. 

Art.  3.  The  United  States  further  agréé  to  convey 
by  patent  to  the  Potawattamies  of  Indiana  a tract  of 
country,  on  the  Osage  river  Southwest  of  the  Mis- 
souri river,  sufficient  in  extent,  and  adapted  to  their 
habits  and  wants;  remove  them  to  the  same;  furnish 
them  with  one  year’s  siibsistence  after  their  arrivai 
there,  and  pay  the  expenses  of  thÿs  Treaty,  and  of 
the  délégation  now  in  this  City. 

Art.  4.  It  is  further  stipulated,  that  the  United 
States  will  purchase  the  „5  sections  in  the  prairie;  near 
Rock  Village”  reserved  for  Qui-qui-to  in  the  2d  Article 
of  the  Treaty  of  October  20th  1832  for  the  «um  of 
4000  Dollars,  to  be  paid  to  said  chief  at  such  times 
and  places  as  the  President  of  the  United  States  may 
think  proper. 

Art.  5.  This  Treaty  to  be  obligatory  upon  tbe 
contracting  parties  when  ratified  by  the  President  and 
Senate  of  the  United  States. 

In  witness  whereof  etc. 

John  T.  Douglass,  Commissioner. 

Signatures  de  7 Indiens,  de  trois  Interprétés  et  de  deux 
témoins. 

(Ratifié  par  le  Président  Jackson  le  18  Février  1837). 
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25.  < 

Nouveau  Tarif  général  de  Douanes 
et  Acte  de  Navigation  y mis  en  vi- 
gueur le  iS  Septembre  1837  dans  la 
Dépublique  de  Mexique,  Donnés  et 
publiés  en  Mexique  le  ±t  et  Mars 

1837. 

(Traduction  de  l’Espagnol).  * < 

Louis  Gonzaga  Visira, 

Colonel  und  Gouverneur  des  Departements  von  Mexico. 

Durcb  den  Finanz  - Minister  ist  niir  das  folgende 
Decret  mitgetheilt  worden: 

Sr.  Excellenz  der  interimistische  Prasident  der  Re- 
publik  Mexico  baben  gerulit,  mir  folgende  Verordnung 
zuzustellen: 

Der  interimistische  Prasident  der  Republik  Mexico 
an  die  Einwobner  derselben  ! 

Kund  und  zu  wissen,  dass,  indem  icb  von  der 
Vollmacht  Gebraucb  macbe,  welche  mir  die  Décrété 
vom  19.  und  20.  Sept,  des  vorigen  Jabres  zugesteben, 
icb  es  fur  gut  befunden  babe , den  folgenden  General- 
ZoUtarif  zu  decretiren: 

Ca  pitel  I. 

Grundlagen. 

Art.  1.  Jedes  ScbilT  irgend  einer  Nation,  vrelcbe 
iiicbt  im  Krieg  mit  der  mexicaniscben  Regierung  ist, 
wird  in  den  Hiifen,  welcbe  für  den  ausvrartigen  Han- 
del  eroilnet  sind,  zugelassen,  unter  der  Bedingung,  dass 
es  sicb  der  Bezahlung  der  Zolle  und  der  Beobacbtimg 
der  in  diesem  Tarif  vorgescbriebenen  Regela  und  de- 
nen  für  die  Hafen  - Douanen  gegebenen  oder  nocb  zu 
gebenden  Verordnungen  unterwirft. 

Für  den  auswartigen  Handel  geoffnete  Hafen,  sind 
folgende  : 

In  dem  mexican.  Golf.  Sisal,  Campccbe,  Ta- 
basco,  Veracruz,  Santa  Ana  de  Tamaulipas  und  Mata- 
inoros.  •— 
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1837  In  der  Süd-See.  Acapulco  iind  San  Blas. 

In  dem  Golf  von  Californien.  Guaimas. 

In  demSee  von  Âlta  California.  Monterey. 

' Art.  2.  Jedes  fremde  Schiff,  welches  in  die  Hafen 

der  Republik  einlâuft,  bezahlt  12  Realeu  fur  jede  Tonne, 
v?elchen  selben  Recbten  ohne  die  geringste  Erniassigung 
eelbet  die  National  - Scbiffe  unterworfen  sind , wenn  sie 
direct  von  einem  fremden  Hafen  kommen.  — Fiir 
Beide  bleibt  das  Ankergeld  aufgeboben. 

Art.  3.  Die  fremden  SckilTe  konnen  nicht  an  meh- 
reren  Platzen  entlüschen  noch  den  Küstenhandel  in  den 
Hafen  der  Republik  betreiben , doch  ist  einmal  ihre 
Entlüschung  in  irgend  einem  derselben  beschlossen  und 
bat  die  Zollbeborde  die  weiterbin  vorgescbriebene  Un- 
tersucbung  bei  ibnen  beendigt,  konnen  eie  direct  nach 
einem  der^für  den  fremden  und  Kiisten  - Handel  eroif- 
neten  Hafen  versegeln , iim  da  Holz  oder  irgend  ein 
anderes  Product  des  Landes,  das  nach  Gesetz  vom  Aus- 
gaiigszoll  frei  ist,  zu  laden,  nur  müssen  sie  mit  einem 
Certificat  von  der  respectiven  Douane  beweisen,  dass 
sie  an  ihrem  Entlbschungsort  das  Tonnengeld  bezahlt 
haben. 

Art.  4.  Jedes  fremde  ScbifF,  welches  von  der  im 
vorigen  Artikel  zugestandenen  Vergiinstigung  Gebranch 
inachen  will,  muss  sich  in  dem  Hafen  wohin  es  geht, 
den  Besuchen  der  Gesundheits-Commission  und  Zollbe- 
hürden , welche  in  jenem  Hafen  gebrauchlich  sind,  uu- 
terwerfen  ; wenn  es  Geld  mit  siclf  führt,  um  seine  Ein- 
kaufe  zu  machen,  muss  dies  von  einer  Certification  der 
resp.  Douane  begleitet  seyn , worin  mit  Bucbstaben  die 
Summe  benannt  und  gesagt  wird,  dass  davon  die  Aus- 
gangszülle  wie  sie  der  Tarif  bestimmt,  bezahlt  sind. 

Art.  5.  Jedes  SchilF,  welches  in  einem  Hafen  der 
Republik  ankert,  ohne  die  Absicht,  Handels-Arlikel  ein- 
oder  auszuschiüen , sondern  nur  um  Avarie  auszubes- 
sern  oder  zu  vermeiden,  oder  sich  mit  Lebensmitleln 
fiir  seine  Manuschaft  zu  versehen,  wird  für  die  hüchst 
nothwendigste  Zeit  zur  Erreichung  des  genaunten  Zweckes 
zugelassen  ; doch  muss  es  immer  die  Papiere  seiner  La- 
dung  vorzeigen  und  hat  die  verschiedenen  üblichen  Be- 
suche  der  Zoll  - und  Hafen-Behorde  zuzulassen , auch 
darf  es  miter  keinem  Voi^vande  irgend  eine  Waare  an 
ein  anderes  SchilF  iiberladen,  ohne  in  die  Strafen  zu 
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verfallen  , welche  in  dem  respectiven  Capitel  dieses  Ta-  1837 
rifs  bezeichnet  sind.  < 

Art.  6.  Jedes  Schiff,  welches  von  einein  fremden 
Hafen  nach  irgend  einem  der  Republik  kômmt , muss 
Maiiifest  seiner  Ladung  pr.  Triplicat  mitbringen , von 
dem  Capitain  oder  Sobrecargo  unterschrieben,  und  aus- 
serdeni  unterschrieben,  certificirt  und  besiegelt  von  dem 
inexican.  Consul  oder  Vice-Consul,  welcber  in  dem  Ha- 
fen, woher  das  SchilF  kommt,  residirt,  und  im  Fall 
sich  keiner  da  befindet , von  dem  Chef  der  dasigen  , 
Douane  oder  v?er  dessen  Stelle  vertritt,  was  auch  sein 
Xitel  sei,  oder  von  einem  Consul  oder  Vice-Consul 
irgend  einer  befreundeten  Nation. 

Art.  7.  Das  im  vorigen  Artikel  erwahnte  Manifest 
muss  enthalten:  aile  Ballen,  Kisten,  Passer,  Packen, 
kurz  aile  Colli  woraus  die  Ladung  besteht,  im  allge- 
meinen  ihren  Inhalt  angebend , v?ie  auch  ihre  Anzahl 
mit  Zahlen  und  Buchstaben  die  correspondirenden  Mar- 
ken  und  Nummern  und  die  Person,  an  welche  sie  con- 
signirt  kommen.  ^ 

Für  den  Mangel  irgend  eines  dieser  Erfordernisse 
wird  der  Capitain  oder  Sobrecargo  mit  einer  Strafe  von 
Fünf  Hundert  Pesos  belegt. 

Art.  8.  Ausser  dem  vorerwâhnten  allgemeinen  Ma- 
nifest der  Ladung  muss  jedes  Schiff,  welches  von  eine|| 
fremden  Hafen  kômmt,  von  dem  Absender  oder  den  Ab- 
sendern  unterschriebene  Facturen  per  Triplicat  iiber  jede 
Sendung  oder  Consignation  insbesondere  mitbringen,  worin 
mit  Zahlen  und  Buchstaben  die  Ballen,  Kisten,  Passer, 
Packen  etc.  etc.  mit  correspondirenden  Marken  und 
Nummern  aufgeführt  sind,  mit  Zahlen  und  Buchstaben 
genau  die’  Anzahl,  Gewicht,  Maasse  der  Langé  und 
Breite  einer  jeden  Waare,  wie  es  in  dem  vierten  Ca- 
pitel dieses  Tarifs  bestimmt  ist,  bezeichnend.  — Wenn 
die  Waaren  solche  sind , deren  Zülle  nach  Factura- 
Werth  gefordert  werden,  so  muss  hiebei  bei  jedem  ein- 
zelnen  Artikel  dessen  Werth  am  Ort’der  Verschiffung 
bemerkt  werden. 

Art.  9.  Diese  Facturen  müssen  von  dem  mexican. 
Consul  oder  Vice-Consul  in  dem  Hafen , woher  das 
Schiff  kômmt,  mit  laufenden  Nummern,  certificirt  unter- 
schrieben und  besiegelt  seyn.  — Wenn  in  dem  Hafen 
kein  mexican.  Consul  oder  Vice-Consul  ist , so  muss 
dies  von  dem  Chef  der  dasigen  Douane  oder  dem,  der 
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J 837  desseo  Stelle  versielit,  welchen  Titel  er  auch  baben 
inag,  oder  von  einein  Consul  oder  Vice-Consul  irgend 
einer  befreundeten  Nation  gesclieben.  — Die  Certifi- 
cation muss  die  ganze  Anzahl  von  Verschiffungen,  wor- 
aus  das  General-Manifest  bestelit,  und  die  zu  dem  Ende 
numerirt  werden  müssen,  ausdrücken.  — 

Art.  10.  Von  den  drei  General  - Manifesten  der 
Ladung  und  von  den  drei  Facturen,  welche  zu  einer 
jeden  Sendung  oder  Consignation  iiisbesondere  geliüren, 
niüssen  zwei  Exemplare  von  einem  )eden  der  besagten 
ITocumente  in  einem , durch  den  mexican.  Consul  oder 
Vice-Consul  in  den  Abgangs-Hafen , (in  Ermangelung 
eines  mexican.  Consuls  wie  in  den  frühern  Artikeln 
sclion  erwahnt , durch  die  dasige  oberste  Zollbeliürde 
oder  einen  befreundeten  Consul)  versiegelten  Bogen, 
direct  an  den  Administrator  des  Bestimmungs  - Hafens 
überscbrieben  , kommen. 

Art  11.  Das  nachbleibende  Exemplar  des  General- 
Manifestes  muss  der  Capitain  oder  Sobrecargo  unter  seiner 
Verantwortlichkeit  mit  sich  führen , zu  den  Zwecken, 
welche  weiterhin  angezeigt  werden.  — Das  übrig  blei- 
bende  Exemplar  der  Particulair-Facturen  muss  von  dem 
Absender  mit  demselben  Scbiffe , womit  die  Güter  kom- 
inen , an  den  Consignatair  derselben  gesandt  werden, 
zu  welcbem  Ende  der  Capitain  oder  Sobrecargo  und 
der  Absender , das  eine  und  andere  Document  von  der 
Person , die  sie  certificirt  bat , einzuholen  bat. 

Art.  12.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  eines  je- 
den  Schiffs  von  einem  fremden  Hafen,  muss  gleicfafalls 
in  einem  versiegelten  und  an  den  Administrator  der 
Douane  am  Bestimmungsorte  dirigirten  Bogen,  zu  den 
Zweckpn,  welche  weiterhin  auseinander  gesetzt  werden, 
von  dem  Chef  der  Douane  am  Einschiffungs-Ort  oder 
dem,  der  dessen  Stelle  vertritt,  unterscbriebene  und 
besiegelte  Copien  aller  Zollzettel  oder  Einschiifungs-Er- 
laubnisse  über  aile  die  Güter , woraus  die  Ladung  be- 
steht,  mit  sich  bringen. 

Art.  13.  Sobald  der  Commandant  der  Zoll-Wach- 
tèr  oder  der  Angestellte  der  Douane,  welcher  von  dem 
Administrator  derselben , wenn  er  es  fiir  den  Dienst 
erforderlich  hait,  beauftragt  wâre,  sich  in  einem  Boot 
mit  der  mexican.  Flagge  and  Bord  zu  begeben,  dorthin 
kümmt,  das  Scbiff  mag  nun  noch  unter  Segel  oder 
schon  geankert  seyn,  bat  der  Capitain  oder  Sobrecargo 


et  Acte  de  Navigation  en  Mexique.  ,187 

im  Âugenblick  an  Eiiien  oder  Aadern  der  genannten  1^7 
OiBcianteo , den  an  den  Administrator  überschriebenen 
Bogen,  den  er  laut  Art.  10  mitbringt,  zu  übergeben. 

Art.  14.  In  dem  Augenblick  wo  der  Capilain  oder 
Sobrecargo  eicem  der  Officianten'  die  im  vorigen  .Ar- 
tikel  erwahnten  Bogen  übergiebt,  muss  er  ihm  gleich* 
falU  eine  Notiz  mit  seiner  Unterscbrift  und  unter  seiner 
Verantwortlichkeit,  über  aile  KoiFer,  Mantelsacke  und 
Stücke  der  Passagiere,  und  wem' derselben  sie  gebbren, 
einhandigen.  In  derselben  Nota  muss  auch  angeführt 
seyn,  was  er  an  Lebensuiittelni  kum  Scbiffs-Gebraucb 
übrig  bat,  was  nie  mebr  seyn  darf,  als  was  nacb  dem 
Urtbeil  der  Administratores  und  Gontadores  zur  direk- 
ten  Rückreise  nacb  dem  Hafen,  irrobmr  das  Scbiif  kômmt, 
notbwendig  ist.  Im  Fall  der  Ga^itain  oder  Sobrecargo 
die  vorgescbriebene  Nota  nicbt  gleich  übergiebt,Averfâîlt 
er  in  eine  Strafe  von  Zwei  Hundert  Pesos.  • Was  mebr  * 
an  Lebensinitteln  an  Bord  ist , aïs  man  zun  directeii 
Rückreise  des  ScbilTs  nolbig  hait,  wird  confiscirt. 

Art.  15.  Im  Fall  die  Notiz  über  die  Bagage  und 
Lebensmittel  nicbt  übergeben  ist^  wird  sie  der  Gom- 
mandant  der  Zoll-wacbter  oder  der  von  der  Douane 
gesandte  Officiant,  unter  seiner  Unterscbrift,  aufmacben, 
indem  er  über  die  Bagage  die  partielle  Aufgabe  von 
den  Passagieren  einfordert,  und  über  die  Lebensmittel, 
wenn  es  seyn  kann,  gleich  Notiz  nimmt,  oder  nacb 
geschebener  Entloschung  oder  vorber,  wenn  es  der  Ad- 
ininistrator  befieblt. 

Art.  16.  Die  Bagage,  wovon  die  vorstebendeu 
Artikel  sprecben,  soll  entweder  nacb  der  von  dem  Ga- 
pitain  oder  Sobrecargo  eingereichten  Liste,  oder  nacb 
der  von  dem  Officianten  aufgemachten , von  dem  Gom- 
mandanten  der  Zoll-Wachter  oder  von  dem  Vista , den  ' 
der  Administrator  emennt , nacbgesehen  werden , die 
am  Fusse  der  von  einem  jeden  Passagier  einzureichen- 
den  Bitte  zur  Erlaubniss  des  Dispatscbes,  ailes  Zeug 
zum  Gebrauch  der  respectiven  Passagiere  zollfrei  erkla- 
ren  werden.  — Ailes  was  nicbt  Zeug  zum  eigenen 
Gebraucb  ist,  muss  specificirt  in  oben  erwahnter  Bitte, 
angefübrt  werden.  Was  so  angeführt  ist , bezahlt  das 
Doppelte  des  nacb  dem  Tarif  bestiramten  Zolles,  docb 
das  nicbt  Angefübrte  wird  confiscirt.  — Es  bleibt  dem 
billigen  Gutachten  des  Administrators  überlassen , die 
Quantitat  Zeug  zn  bestimmen,  welcbe  einem  jeden  Pas- 
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1837  sagier  nacli  selnem  Range  und  Verraogen, ' als  für  set* 
nen  eigenen  Gebrauch,  ziistelien  mag,  so  wie  auch  die 
kleinen  Geratbe  fiir  eine  See-Reise. 

Art.  17^  Im  Fdl,  dass  ein  Schiff  von  zwei  oder 
inekreren  fremden  Hafen  kümmt , upd  darin  Ladung 
eingenoinnien , muss  es  inimer  von  einem  jeden  dersel- 
ben  den  versiegelten  Bogen  mit  den  zwei  Exemplaren 
des  General-Manifestes,  so  wie  den  mit  den  beiden  Par- 
ticiiIair-Facturen  über  jede  Sendung  bringen,  und  auch 
den,  der  die  unterschriebenen  und  besiegelten  Copien 
der  Zollzeltel  oder  Einschiiïungs  - Erlaubnisse  eulbalt, 
gaiiz  auf  dieselbe  Art  wie  vorgeschrieben  ist,  wenn 
das  SchiiT  nur  von  einem  Hafen  kommt. 

Art.  18.  Nachdem  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
dem  Comniandanten  der  Zoll -'W'àchter  oder  dem  dazu 
beauftragten  Beamten  der  Douane , den  in  Artikel  13 
und  14  vorgeschriebenen  Bogen  und  Notiz  übergeben, 
niüssen  diese  ihm  den  correspondirenden  Empfangschein 
geben  der  immer  gedruckt,  und  mit  dem  Siegel  der 
Douane  versehen  seyn  wird. 

Art.  19.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  des  Schiffs 
darf  nicht  erlauben,  dass  Jemand  an  Bord  oder  nur  so 
nahe  kômnit,  uni  mit  ihm  sprechen  zu  kônnen,  ehe 
nicht  die  Gesundheits-Coinmission  uiid  der  Comman- 
dant der  Zoll-Wachter  oder  die  von  der  Douane  dazu 
beaufiragte  Person  bei  ihm  gewesen  ist,  um  den  Bogen 
und  die  Notiz,  wie  in  dem  vorigen  Artikel  erwahnt, 
abzuhulen.  Im  Contraventions -Fail  wird  der  Capitain 
oder  Sobrecargo  mit  einer  Strafe  von  300  Pesos  belegt. 

Art.  20.  Damit  das  in  dem  vorigen  Artikel  Be- 
stimmte  genaii  und  gewissenhaft  erfüllt  werde,  wird 
man  an  kein  SchiiF,  welches  von  einem  fremden  Hafen 
kommt,  eine  ZoII-Wache  setzen,  wie  es  bisher  Ge- 
brauch gewesen  ist,  ausgenommen  wenn  der  Admini- 
strator  Wegen  gegründeter  Ursachen  und  besondereF 
Umstande  es  zum  Besten  des  Dienstes  anders  verfiigt, 
der  dann  eine  schriftliche  Ordre  geben  wird , dass  man 
den  Wachter,  den  er  bestimmt,  als  Solchen  an  Bord 
zulâsst. 

Art.  21.  InFolge  des  in  dem  vorigen  Artikel  Vor- 
geschriebenen, darf  schon  in  den  gewühniichen  Fallen 
kein  permanenter  Wachter  am  Bord  des  Schiffes,  wel- 
ches von  einem  fremden  Hafen  kommt,  seyn , demzu- 
folge  wird  der  Admiuistrator  verfügen , dass  der  Coui- 
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mandant  der  Zoll-Wacliter  oder  der  von  der  Douane  1837 
beauftragte  Beainte,  in  dem  Aiigeiiblick,  wo  er  dem 
Capitain  oder  Sobrecargo  den  laut  18.  vorgescbriebe- 
nen  Empfang-Schein  giebt,  die  Lu  ken  und  Verschlage  des 
SchifPs  versiegele.  — Das  Schifî  wird  dann  sowolil 
von  den  Wacht'ern  .zu  Lande,  als  denen  der  Blinde, 
in  Büten  oder  Evern  gehütet,  um  die  heimliche  Ueber- 
ladiing  nnd  Entloschung  zu  veriiindern , immer  aber 
in  einer  soichen  angemessenen  Entfernung,  dass  man  ' 
nicht  mit  ibm  sprechen  kann. 

Art.  22.  Wenn  der  Capitain  oder  Sobrecargo  des 
SchiiTs  um  Erlaubniss  zur  Entlüscbung  aiihalt , was 
immer  schrlftlich  geschehen  muss,  wird  der  Admini- 
strator  verfügen,  da&s  der  Commandant  der  Zoll-Wâck- 
ter  oder  der  von  der  Douane  bestimmte  Beainle,  sicli 
an  Bord  begiebt,  die  Siegel  zu  bfPnen.  Die  Verpllicli- 
tung  des  Capitaine  oder  Sobrecargo  ist  es  dann,  mit  }e- 
dem  Entlüscliungs-Ever  einen  Zettel,  der  Reiliefolge  nach 
numerirt  zu  senden,  worin  er  genaii  die  Ballen,  Packen, 
Passer  oder  Stücke  welche  in  jedem  Ever  an  Land  ge- 
heu,  angiebt,  bei  Strafe  von  25  Pesos  für  jedesmal, 
dass  er  kein  Papier  giebt,  oder  für  die  Stücke,  welche 
er  in  denen,  die  er  ausgiebt,  vergisst  oder  zu  viel  aiif- 
füiirt,  mit  Vorbehalt  der  übrigen  Strafen,  welche  dieser 
Tarif  für  den  Fall  eines  Betrugs  bestimint.  — Wenn 
das  Schiff  die  Entloschung  nicht  au  dem  nemlichen  Tage 
beendigt,  so  wird  die  Operation,  das  Siegel  zu  setzen 
und  zu  losen , auf  dieselbe  Art , wie  vorgeschrieben, 
wiederholt. 

Art.  23.  Wenn  irgend  einmal  die  Siegel  der  Lu- 
ken  und  Verschlèige  gebrochen  erscheinen , ohne  dass 
der  Commandant  der  Zoll-WSchter  oder  der  von  der 
Douane  beauftragte  Beamte  an  Bord  gegangen  ware, 
um  dies  zu  thun,  wird  der  Administrator  verfügen,  dass 
denselben  Tag  ohne  Unterbrechung  und  auf  Kosten  des 
Capitains  oder  Sobrecargos  die  Entloschung  Statt  findet, 
und  zu  dem  Ende  die  nbthigen  Lente  an  Bord  senden, 
wobei  immer  vorbehalten  bleibt , dass  der  Adininistra- 
tor  dann  sogleich  den  respectiven  Richter  davon  in 
Kenntniss  setzt,  damit  dieser  die  richterliche  Untersu- 
chung  anstellt.  Wenn  daraus  hervorgeht,  dass  das  Zer- 
brechen  des  Siegels  nicht  ans  einem  unvorhergesehenen 
und  unvermeidlichen  Zufall  entstand,  so  wird  das  Schilf 
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1837  mit  den  Strafen  belegt,  ■welche  die  Gesetze  für  einen 
gewaltsamen  Raub  bezeichnen. 

Art.  24.  Nacli  Verlauf  von  12  Ârbeils-Stunden, 
nachdem  das  SchiiT  zu  Ânker  gegangen , niuss  der  Ca- 
pitain  oder  Sobrecargo  dem  Administrator  oder  Conta- 
dor,  oder  wer  an  seiner  Stelle  ist,  den  verschlossenen 
Bogen,und  das  dritte  Exemplar  des  General-Manifestes, 
welclies  er,  unter  seiner  Verantwortlichkeit,  zu  brin- 
gen  bat,  wie  in  den  Artikeln  11  iind  12  vorgeschrieben, 
abliefern,  vor  jenem  Beamten  mit  allen  nôtbigen  For> 
malilàten , nach  seiner  Religion , scbwürend , dass  aile 
Waaren , welche  sein  SchilF  als  Handels  - oder  Fracht- 
gut  bringt,  in  jenem  Manifest  und  der  von  ihm  gegebe- 
nen  Notiz  begrilTen  sind.  — Sollte  der  Capitain  sich 
weîgern  zu  schworen , so  wird  .der  Administrator  mit 
Hinzuziehung  des  Beistandes  des  Hafen-Capitains  dafür 
sorgen , dass  dem  SchifFe  nicht  eher  das  Ausgehen  aus 
dem  Hafen  erlaubt  wird  , als  bis  er  überzeugt  ist,  dass 
kein  Betrug  Statt  gefunden  bat. 

Art.  25.  In  dein  Fall,  dass  der  Capitain  oder  So- 
brecargo des  ScliifFs,  nicht  in  dem  Aiigenblick,  wo  der 
Commandant  der  Zoll-Wachter  oder  der  von  der  Dou- 
ane angestellte  Peamte,  an  Bord  kommt,  den  versiegel- 
ten  und  an  den  Administrator  dirigirten  Bogen  mit  den 
zwei  Exemplaren  des  General-Manifestes  und  particu- 
lairen  Facturen  ablieferte,  muss  der  Capitain  oder  So- 
brecargo, wenn  er  sich  nicht  durch  einen  ausserordent- 
lichen  Vorfall  wahrend  der  Reise,  den  er  auch  immer 
beweisen  muss,  entschuldigen  kann , eine  Sirafe  von 
200  Pesos  bezahlen  und  auf  seine  Kosten  wird  man 
von  dem  dritten  Exemplar  des  Manifests  welches  er 
laut  Artikel  11  bringeii  muss.  Copie  nehmen  lassen, 
welche  dann  der  Administrator  und  Contador  der  Dou- 
ane zu  legalisiren  bat. 

Art.  26.  Wehn  das  dritte  Exemplar  des  General- 
Manifestes,  wovon  Artikel  11  spricht,  aus  irgend  einer 
ausserordentlichen  Ursacbe,  die  immer  bewiesen  werden 
muss,  nicht  prasentirt  wurde,  so  wird  man  auf  Kosten 
des  Capitains  oder  Sobrecargo  Copie,  welche  stets  der 
Administrator  und  Contador  zu  legalisiren  hat,  von  den 
andern  beiden  Exemplaren  iiehmen,  ohne  dass  der  Ver- 
lust  jenes  Documents  ein  Hinderniss  ist , dem  Capitain 
den  in  Artikel  24  vorgeschriebenen  Schwur  abzunehmen. 

Art.  27.  Wenn  der  Capitain  oder  Sobrecargo  in 
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der  vorgescLriebeaen  Zeit  und  mit  den  angeordneten  1837 
Formalitaten  weder  den  versiegelten  Bogen , noch  das 
drilte  Exeinplar  des  General-Manifestes  überliefern  sollte, 

80  wird  das  Scbiff  mit  allem  vras  dazu  gebdrt,  unwi- 
derrubicb  confiscirt,  nicbt  aber  die  Ladung  die  es  bringt» 

Art.  28.  ' Âls  aligemeine  Regel  gilt  : du  der  Mangel 
irgend  einer  der  Bogen , wovon  bis  jetzt  gesprocben  ist, 
Betrug  verimUheu  lasst,  so  soll  in  dem  ^all  sogleicb 
zur  Entlbschung  des  ScbiiTs,  obne  irgend  eine  Unter- 
brecbung,  gescbritten  werden,  und  wird  der  Âdministra- 
tor  aile  die  dienlicben  Maassregeln  uebmen,  welcbe  er 
fur  zweckmassig  bàlt,  um  Unterscbleif  zu  verbindern. 

Art.  29.  Die  Copien  der  Zollzettel  oder  Einscbif- 
fungs  - Erlaubnisse  in  den  verscblossenen  Bogen  , wor- 
auf  sicb  Art.  12.  beziebt,  sollen  ausdrücklicb  dazu  die- 
nen,  dass  der  Administrator  und  Contador  sie  mit  deiii 
General-Manifest  der  Ladung  vergleicben.  Vergisst  der 
Capitain  oder  Sobrecargo,  diese  Documente  in  der  be- 
stimmten  Zeit  zu  überliefern , so  wird  er  mit  einer 
Strafe  von  200  Pesos,  und  bei  ganzlicher  Nicbt -Ablie- 
ferung  derselben  mit  500  Pesos  belegt. 

Art.  30.  Das  dritte  Exemplar  jeder  Factura,  zu 
jeder  Absendung  oder  Consignation  insbesondere  gebo- 
rend,  muss  von  dem  respectiven  Consignatair , nach 
Ablatif  von  secbs  Arbeits -Stunden,  nacbdem  die  of- 
fentlicbe  Correspondance,  welcbe  das  Scbiif,  worin  die 
Waaren  kommen,  bringt,  vertheilt  ist,  an  den  Admini- 
strator abgeliefert  werden,  und  der  Consignatair  muss 
unter  jedem  Exemplar,  unter  seiner  Unterschrift,  scbwo- 
ren , dass  es  uacb  seinem  besten  Wissen  und  Einsicbt 
ricbtig  sejr.  — Wenn  der  Consignatair  nicbt  scbworen 
will,  80  werden  aile  Waaren,  welcbe  in  der  Factura 
angefübrt  sind,  mit  der  grossten  Genauigkeit  Stück  fur 
Stück  untersucbt. 

Art.  31.  Im  Fall  durcb  irgend  einen  Zufall  der 
versiegelte  Bogen , worin  die  zwei  Exemplare  des  Ge- 
neral-Manifestes  und  der  particulairen  Facturen  kommen 
müssen , verloren  gegangen  ist , so  sollen  sogleicb  nacb 
dem  dritten  Exemplar , im  vorigen  Artikel  erwahnt, 
Copien  genommen  werden,  die  von  dem  Administrator 
und  Contador  der  Douane  zu  legalisiren  sind.  — Ware 
das  dritte  Exemplar  verloren  gegangen,  so  wird  auf 
Kosten  des  Interessenten  Copie  von  den  Exemplaren  ge- 
nommen  , welcbe  der  oben  besagte  verscblossene  Bogen 
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1837  entlialten  inuss , und  diese  Copie  gleichfalls  von  dem 
genannten  Beamten  legalisirt. 

Art.  32.  Sobald  weder  der  versiegelte  und  an  den 
Administrator  überschriebene  Bogen,  der  die  zwei  Exem- 
plare  des  General - Manifestes  und  der  particulairen  Fac- 
turen  entbalten  mues,  noch  das  dritte  Exeinplar  dieser 
Letztern,  welches  der  Consignatair  einzureiehen' bat,  in 
der  bestimmten  Zeit,  und  mit  den  vorgeschriebenen 
Erfordernissen , abgeliefert  vrerden,  werden  aile  diejeni- 
gen  Waaren,  wovon  die  Documente  feblen,  ohne  Gnade 
confiscirt. 

Art.  33.  Sobald  der  Commandant  der  Zoll-Wach- 
ter  oder  der  von  der  Douane  beauftragte  Beamte  wieder 
au  Land  kommt,  müssen  sie  dem  Administrator  sogleich 
den  Bogen,  der  die  beiden  Exemplare  des  General- 
Manifestes  und  der  particulairen  Facturen  entbalten  soll, 
zustellen , so  wie  auch  die  Notiz  der  Colli,  Bagage  und 
was  an  Lebensmittein  vorratbig.  — Der  namlicbe  Ad- 
ministrator  muss  diese  Documente  vergleichen,  und 
wenn  er  sie  conform  iindet,  unterschreiben , dann  ein 
Exemplar  des  General-Manifestes  und  der  particulairen 
Facturen , in  einem  certibcirten  Bogen,  an  die  Geoeral- 
Direction  der  Renten,  mit  der  gewühnlichen  Post,  oder 
per  Express,  wenn  vorher  einer  abginge,  absenden. 

Art.  34.  Von  dem  nachbleibenden  Exemplar  des 
General-Manifestes  und  der  particulairen  Facturen,  oder 
von  dem,  was  der  Capitain  oder  Sobrecargo  des  Schîfis 
und  der  Consignatair  der  Waaren  abliefern  muss,  soll 
eine  der  Contaduria  der  Douane  dienen,  die  dann  le- 
galisirte  Copie  an  den  Administrator  zum  Gebrauch 
fur  seine  Functionen  und  die  der  Vistas,  geben  muss, 
und  das  andere  wird  dem  Commandanten  der  Zoll- 
Wâchter  und  dem  Aufseher  der  Magazine  übergeben. 

Art.  35.  Im  Fall  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
die  beiden  Exemplare  des  General-Manifestes  und  der 
particulairen  Facturen,  welche  sie  in  verschlossenen  und 
versiegelten  Bogen  abliefern  müssen,  nicht  verabreichen, 
sey  es  ans  justificirter  oder  nicbt  justiücirter  Ursache, 
muss  der  Administrator  gleich  der  General  - Direction 
der  Renten  davon  Nachricht  geben,  und  in  dem  Augen- 
blick , wo  der  Capitain  oder  Sobrecargo  und  der  Con- 
signatair das  dritte  Exemplar  jener  Documente  einreicht, 
muss  er  sie,  nachdem  er  die  vorgeschriebenen  Copien 
genom'men  bat,  in  certificirten  Bogen  mit  der  gewoLn- 
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liclieii  Posf,  ocler  per  Express,  wenn  vorlier  einer  gelit,  1837 
au  die  beiianiite  Direction  absenden  und  uachber  voii 
dem  Résultat  der  Uulérstichiing  fiir  den  notfaigen  Zweck 
Recheuscbaft  geben. 

Art.  36.  Jeder  Stoff,  jede  Frudit  oder  Waare, 
welche  in  dem  Manifest  stehen,  inuss  die  in  diesein  Ta- 
rif vorgescbrlebeaen  ZüIIe  bezablen,  wenn  sie  aucli  nicbt  . 
vorgefuuden  oder  eingefiibrt  werden. 

Art.  37.  DieAuslassung  irgend  einesBallens,  Kiste, 

Fass,  Packen  oder  Stiick  der  Ladniig  in  dem  General- 
Manifest  wird  mit  einer  Sirafe  von  gleicbem  Wertii, 
wie  das  vergessene  Stiick  im  Hafen  bat,  belegt,  und 
-wenn  der  Capitain  oder  Sobrecargo  die  Sirafe  nicbt 
bezablt,  so  wird  man  sein  oder  des  Scbiils  Eigentbuin 
mit  Bescblag  belegen , und  wenn  kein  solcbes  da,  das 
ScbilT  selbst,  um  es  in  olTentlicber  Auction  iiacb  den 
Gesetzen  zu  verkaufen,  und  sicli  für  die  Strafe  bezablt 
zu  inaclien.  — Wenn  die  Ausiassung  inebr  als  secbs 
Stiick  betragt,  so  wird  das  Schiff  conüscirt. 

Art.  38.  Aile  Unkosten  und  Arbeiten  der  Entlo- 
scbung  und  Fortscliaffutig  der  Waaren  nach  dem  Ma- 
gazine der  Douane  sind  fiir  Bechnung  der  Inleressen- 
ten,  so  wie  auch  die  Untersuchung  und  Dispatscb  der- 
selben. 

Art.  39.  Wenn  es  wegen  der  Beschaffenheit  und 
Grosse  derjenigen  Artikel,  welche  unter  die  Klasse  von 
Abarrotes  gerechnet  werden , nacbtbeilig  fiir  die  Inter- 
essenleu  und  für  die  oifentlicbe  Casse  ware,  dieselben 
nacb  dem  Magazine  der  Douane  zu  bringen , so  kann 
der  Adininistrator  den  Dispatscb  derselben  auf  derMuelle 
erlauben,  doch  niuss  dann  er  selbst,  oder  der  Contador, 
oder  ein , von  ihm  dazu  beauftragter , verirauter  Beam- 
ter  der  Vista  und  der  Commandant  der  Zoll-Wachter 
dabei  gegenwartig  seyn.  — Auf  keinen  Fall  kann  diese 
Erlaubniss  auf  Leinen,  Baumwollen-,  WoUen-,  Seiden- 
nocb  Kurze  Waaren  ausgedehnt  werden. 

Art.  40.  Die  Langen  Maassen  und  Gewicbte,  wor- 
aiif  sich  dieser  Tarif  bezieht,  und  wonach  die  Arrangî- 
rung  der  zu  bezablenden  Zülle  gemacbt  wird,  sind  die 
von  Alt-Castilien,  hinlanglich  gekannt  und  üblich  unter 
ihren  Namen  in  der  mexican.  Kepublik.  Die  Mün- 
zen  worin  die  Zoile  bezablt  werden  müssen,  sind  : der 
barte  Piaster  oder  Peso  zu  8 Real  in  Silber,  und  die 
Cents  zu  100  in  jedem  der  genannten  Piaster. 

Noav.  Série.  Totn,  V,  ]V 
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1837  Art.  41.  Aile  Zeuge,  Früchle  iind  Waaren,  welche 
ia  den  Benennungen  dieses  Tarifs  begrilFen  stnd , mns- 
sen  die  darin  angeführlen  SStze  bezahleii.  Die)enigen 
Waaren,  welcbe  nach  Maasse,  als  Yards,  Ellen,  Varas 
etc.  gerechnet  werden,  wenn  sie  mebr  als  1 Vara  breit 
sind , werden  qiiadrirt  iind  dann  der  respective  Zoll 
von  jeder  qiiadrat  Vara  gerechnet.  Diejenigen  Gtiter 
welcbe  nicht  in  der  Benennung  dieses  Arancels  ange- 
fîihrt  sind  , bezahlen  auf  die  Preise  welcbe  in  der  par- 
ticulair  Factura  stelien  , nachdem  nian  diese  uin  so  viel 
pCt.  vermehrt  bat,  wie  der  folgende  Artikel  besagt, 

30  pCt.  Zoll.  — 

Art.  42.  Nach  dem  was  in  dem  vorstebenden  Atti- 
kel  befohien  ist,  muss  die  Berechniing  und  Eincassi- 
riing  def  Eingangszblle  von  allen  CFassen  von  Waaren, 
entweder  nach  dem  Satz  der  in  den  Benennungen  die-  ' 
ses  Tarifs  bemerkt  ist , oder  nach  den  Facluren  mit 
correspondirender  Verinehrung  der  Classe  wozu  sie  ge- 
horen  , geniacht  werden.  — Die  Verniehrung  welche 
auf  die  Preise  der  particulair  Factiiren  von  den  Zeu- 
gen,  Früchten  oder  Waaren,  welche  nicht  in  den  Be- 
nennungen dieses  Tarifs  begriifen  sind,  gemacht  wird, 
soll  folgende  seyn,  wenn  die  im  vorigen  Artikel  bezeich- 
neten  Zolle  bezahlt  werden  müssen. 

Clttsse  n 

I.  Auf  Esswaaren  aller  Art  (ausgenom- 
men  die  verbotenen)  und  aile  pliimpe 
Waaren,  wie  Theer,  Pech,  Korkholz, 

Tauwerk,  Liqueurs,  im  allgemeinen 
bekannt  unter  dem  Namen  Ab  ar- 
rêtes   25  pr.  100. 

II.  Auf  Zeuge  und  Stofife  von  Leinen, 

Hanf,  Heede  und  sonstige  Pflanzen- 

stoffe 25  „ — 

III.  Auf  Zeuge  von  Wolle,  Pferdehaar, 

, Federn  und  Haare 50  „ — „ 

IV.  Auf  Zeuge  und  StolTe  von  Seide  . 10  „ — a 

V.  Auf  Zeuge  und  Stoffe  von  Baumwolle  125  „ 

VI. -Auf  kurze  und  Quinquallerie- Waa- 
ren von  allen  Arten,  Malereien,  Bil- 
der,  Papier  was  nicht  in  Benennung 
des  Tarifs  begriflen , und  fertige  Sa- 
chen  von  anderer  Masse  ....  40  „ — „ 
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VII  .Auf  Medicin-Waaren,  Droguerien  und 

Parfumerien 50  pr.  110. 

Vlll.  AufMôbelD,  Geratlischaften  undVer- 

zierungen  fürs  Hauswesen  ...  40  „ — „ 

IX.  Auf  Steinzeug  und  Porcellan , Glas- 
waaren  und  Fensterglas,  oline  Ver- 

gülung  für  Bruch  100  „ — 

X.  Auf  Rauchwerk  und  gemachte  Sa* 

‘ clien  von  diesem  Slolf  (ausgenoinnien 
die  verbotenen) mit  Èinschluss  der 
Besetzungen  und  Einfassungen,  Wa- 
gen  - und  Pferde  - Gescbirr  mit  oder 
oline  Schnallen,  geziert  oder  eicifach  60  „ — „ 

XI.  Auf  Fulirwerke  aller  Art  oder  Tlieile 
davon,  Forlepianos  und  musikalisclie 
Instrumente  aller  Arten  und  Classen  15  „ — „ 

XII.  Auf  Fabrikate  von  Wolle  oder  Seide 

mit  Mischung  von  Metall  ....  10  „ — „ 

XIII.  Jiiwclen  und  Preciosen  von  feinem 
Metall  und  Steinen , mit  Einschluss  ' 
der  Taschenukren , Kette  dazu  und 
Halsketten  etc.,  sollen  nur  6 Procent 
vom  Factura  Betrag  bezahlen  ohne 
weitere  Vermehrung. 

XIV.  Auf  Sachen,  welche  weder  in  dieser 

Classification  begriifen,  noch  in  der 
Benennung  des  Tarifs  enthalten  sind  40  „ — „ 

Art.  43.  Wenn  die  Stoffe  oder  Fabrikate,  welche 
niebt  in  den  Benennungen  dieses  Tarifs  begriifen  sind, 
aus  zwei  oder  melireren  Materien , nur  nicht  MetaÛen 
bestehen,  so  wird  die  Vermehrung  nach  derjenigen 
Classe  nach  vorstehenden  Artikein  berechnet,  wozu  die 
Materie  gehort,  wovon  sie  am  nieisten  enthült. 

Art.  44.  Der  Dispatsch  und  Ueberlieferuttg  der 
Waaren,  durch  die  Douane  an  die  Interessenten  ge- 
schieht  auf  schriftliches  Ersuchen  derselben  per  Tripli- 
cat  im  Spanischen  , worin  mit  Buchsiaben  und  Zahlen 
die  Colly  und  Stückzahl  ihres  Inhalts , mit  correspon- 
direndem  Gewicht  oder  Maasse  ohne  irgend  eine  Ab- 
kürzung  augegeben  werden  iiiuss.  Diese  schriftlichen 
Ersuche  müssen  dem  Administrator  prasenlirt  ^verden, 
der  sie  zuriickgeben  wird , wenn  sie  nicht  mit  den  be- 
saglen  Formalitalcn  aufgemacht  sind. 

N 2 
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1837  Art.  45.  Bei  dem  Dispatsch  der  Waaren  imiss 
ausdrücklich  der  Adininistralor  oder  der  Contator  der 
Douane  assisliren , feriier  der  Visla , den  der  Adniini- 
strator  bestimmt , und  der  Commandant  der  Zollwüch- 
ter  wenn  er  kann,  sonst  iiiiiss  dieser  Jemanden  ernen» 
lien,  der  seine  Stelle  vertritt,  und  müssen  diese  genau 
aile  Waaren  untersiiclien , ob  sie  mit  dem  Inhalt  des 
vob  dem  Interessenten  eingereichten  Ersuchens  slimmen. 

^ Art,  46.  Wenn  zur  Zeit  der  Untersucliung  derje- 

nigeu  Waaren,  welche  nicht  in  der  Bencnniing  dieses 
Tarifs  begrifFen  sind , und  bei  Confrontation  derselben 
mit  dem  respectiven  Ersuchen  man  fande,  dass  die 
Preise  derselben , gegen  die  gewbbulicben , welche  sie 
am  Einschilfungs-Ort  haben , verringert  waren , und 
deren  Verminderung  nicht  iiber  10  Procenl  betriigt,  so 
sollen  imvviderruilich  der  Administrator  und  Contator, 
so  wie  aile  Vistas  der  Douane  beini  Dispatsch  assistiren, 
um  die  Waare , wobei  man  den  Unterschied  bemerkt, 
abzuschatzen , sich  dabei  nach  den  Preisen  richtend, 

, welche  am  Tage,  wovon  die  Factura  laiitet,  am  Ab- 
schifi'ungsart  Stalt  gefuiiden  haben.  Auf  den  Werlh, 
der  von  dieser  Abschaizung  resultirt , wird  der  zehnte 
Theil  zugeschlagen,  und  die  daraus  resultirende  Suniine 
wird  man  als  den  Werth  der  Factura  betrachten,  wor- 
auf  die  Vermehrung  laut  Artikel  42  gelegt  wird.  — 
Wenn  die  Verminderung  der  Preise  mehr  aïs  10  pCt. 
und  nicht  über  20  pCt.  betragt,  so  sind  sie  einer  Ver- 
mehrung des  fiinnen  Theils , auf  die  wie  vorher  be- 
' sagt  vorgenommene  Schatziing  unterworfen.  'Betriigt  die 
. Verminderung  der  Preise  20  pCt.  ohne  25  pCt.  zu  über-  • 
steigen , so  wird  auf  dieselbe  Art  der  vierte  Theil  zu- 
geschlagen , doch  wenn  in  diesem  Fall  es  dem  Inter- 
essenten nicht  convenirt,  so  kann  die  Douane  die  Waa-"^^ 
ren  behalten , den  Interessenten  deren  Betrag,  ohne  Ein- 
schluss  der  Kostcn , nach  den  laufenden  Preisen  am 
EinschiiFungs-Ort  vergütend,  und  der  offentlichen  Casse 
die  darauf  haftendcn  Zülle  tinter  Vermehrung  des  er- 
walinten  vierten  ’J'heils  bezahlend. 

Art.  47.  Im  Fall  die  Preisverminderung  in  den 
Parliciilair-Factnren  mehr  als  25  pCt.  beiragen  sollte, 
so  behiilt  die  Douane  unwiderriiflich  die  Waaren  zu 
den  Facturen  Preisen,  indem  sie  dem  Interessenten  über- 
dem  noch  10  pCt.  darauf  vergüfet. 

Art.  48.  Weiui  die  Beninten  des  Dispatsches  hei  . 


^ ; Googk 


et  Acte  de  Navigation  en  Mexique.  197 

. irgend  eiiier  Waare , an  einen  oder  melirere  Interes-  1837 
sciiten  koininend,  obgleich  von  der  ndniliclien  Classe, 
l*'ai'be , Sortiineut  oder  Breile,  bemerkeii  soHlen,  dass 
sie  mit  verscliiedenen  Preiseii  koinmen,  und  dass  dieser 
Uiiterscbied  niclit  sehr  bemerkenswerth  wegeii  seiner 
Geringrügigkeit  ist,  noch  ans  übler  Absicht  enispriugt, 
sondern  ans  besondern  Unistanden  des  Marktes , so 
inüsseii  dies  aile  Beamten  an  dein  Fuss  des  schrirtiichcii 
Ërsuchens  anführen,  mit  Auseinandersetzung  der  Grande, 
wober  der  Unlerscliied  der  Preise  rührt. 

Art.  49.  Sollten  die  drei  Particnlair-Factiiren  über 
Waaren , die  nicLt  in  den  Beneniuingen  dieses  Tarifs 
begrüTen  sind , uiiter  sich  niclit  gleicTi  in  Angabe  des 
GevviclUs,  der  Anzabl  oder  Qualilat  der  Waare  seyn, 
so  soll  für  die  Ausrecbnung  und  Eintreibung  der  Redite, 
die  grossere  Quantiliit  und  beste  Qualitat  dieueii , wel- 
cbe  in  den  Facturen  angefiihrt  ist. 

Art.  50.  Jcdes  Zeiig,  Frncbl  oder  Waare,  was 
uicbt  in  den  Particnlair-Facturen  angegeben,  imd  jeder 
Unterscbleif  in  Quantitiit  fallt  iii  die  Strafe  der  Conlis- 
cation  und  ausserdem,  wenn  der  Untersdileif  mebr  aïs 
10  pCt.  betràgt,  wird  der  Intéressent  oder  Consignatair 
noch  mit  einer  Strafe  belegt,  gleich  dem  W’^erth  der 
Waaren,  welche  man  vergessen  oder  weniger  angege- 
ben bat,  und  wird  dieser  nach  dem  Preise  derselben 
an  dem  Ort , wo  der  Febler  bemerkt  wird,  berecluiet. 

Jeder  Unterscbleif  in  Angabe  der  Qualitat,  verPâllt  gleicb- 
falls  in  die  Strafe  der  Confiscation,  und  sowolil  in  die- 
sem  aïs  im  vorbergehenden  Falle,  werden  die  Zeuge, 
Friicbte  oder  Waaren  , die  als  vergessen  oder  zu  we- 
nig  angegeben,  resultiren  , angebalten.  Es  findet  keine 
Confiscation  Statt,  wenn  die  Pat-ticulair- Facturen  Waa- 
reii  angeben,  die  gleicbe  oder  grüssere  Redite  bezablen 
als  die  vorgefundenen  , und  in  diesem  Falle  sollen  nur 
die  Zôlle  eingefordert  werden , welcbe  mit  den  in  den 
Facturen  angegebenen  Waaren  correspondiren. 

Art.  51.  Aile  Waaren,  deren  Einfubr  nacb  diesem 
Tarif  verboten  sind,  verfallen  in  die  Strafe  der  Confis- 
cation. In  diesem  Falle  muss  der  Intéressent  oder  Con- 
signatair ausserdem  noch  einen  Wertb , gleicb  déni  der 
verbotenen  Waaren,  abgescbatzt  nach  den  Marktpreisen 
den  dieselben  am  Einfübrungspunkt  baben  würden,  be- 
zablen. — Wenn  dieselbe  Person  zum  zweitenmal  in 
denselben  Febler  verfàllt , so  wird  ihr  ausser  der  Cou- 
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l837  fiscation  nocli  eine  Strafe  det  doppelten  Werths  der  • 
verbotenen  Waaren  , auf  vorerwalinte  Art  abgescbatzt, 
auferlegt;  kümmt  der  Fehler  zum  driltenmal  vor,  so 
-\vird  DÎcht  allein  die  Waare  weggenominen  und  ihr 
eine  dreifacbe  Strafe  nach  obiger  Art  auferlegt,  soudern 
aiich  die  Person,  sie  mag  Alexicaner  oder  Fremder  seyn, 
ziir  yerfiigung  des  competenten  Richters  geslelll , daaiit 
der  sie  nach  den  Gesetzen,  aïs  mehrfachen  Betrüger  der 
.offentlicben  Casse  bestraft.  Die  Anklage  wegen  Wieder- 
liolung  des  Betrugs  vor  dem  Ricliter  soit  nur  geschehen, 
^venn  nacli  dem  Urtbeil  des  Administrators  über  den 
vorliegenden  Fall,  die  Person  und  der  Betrag  der  Waa* 
ren  zu  der  Ueberzeugung  Yeranlassung  geben , dass  es 
geschehen  sey,  um  damit  Handel  zu  treiben. 

Art.  52.  Man  verfallt  nicht  in  die  Geld  - und  pcr- 
sünlichen  Strafen,  welche  im  vorstehenden  Artikel  auf- 
crlegt  siiid,  sondern  nur  in  die  Confiscation  der  Giiter, 
sobald  der  Intéressent  schriftlich,  und  zur  Zeit,  wo  er 
dem  Administrator  das  dritte  Exemplar  der  Facturen, 
welches  zur  Sendung  oder  Consignation  gehürt,  über- 
liefert,  (was  binnen  den  ersten  sechs  Stunden  laut  Art. 
30,  geschehen  muss),  die  Anzahl  und  Classe  der  verbo- 
tenen Waaren  mit  angiebt. 

Art.  53.  Im  Fall  die  Wegnahme  irgend  einer  ver- 
botenen Waare  effectuirt  wird,  oline  dass  der  Intéres- 
sent oder  Consignatair  ausfindig  genvacht  werden  hünnte, 
so  soll  sie  sogleich  in  den  Magazinen  der  Douane  de- 
ponirt,  und  die  Führer  derselben  angehalten  werden, 
um  sie  zur  Verfugung  des  competenten  Richters  zu 
stellen , damit  dieser  ohne  Zeitverlust  die  gehürige  Un- 
tersucbung  anstelle , von  welchem  Schiffe  die  Waare 
entlüscht  ist,  gegen  dessen  Capitain  dieselben  Strafen, 
welche  laut  Art,  50  verfügt  sind,  angewandt  werden, 
wenn  nicht  irgend  eine  andere  verantwortliche  Person 
aufzufinden  seyn  sollle. 

Art.  54.  Aile  Geld  - Strafen , welche  laut  vorste- 
hender  Artikel  auferlegt  sind , sollen  von  dem  Adiiii- 
nistralor  in  dem  Augenblick  eingetrieben  werden,  wenn 
man  darin  verfallt,  und  deren  Betrag  bis  zu  ihrer  ge- 
legeiitlichen  Vertheilung,  unter  der  Benennung  von  De- 
posito , in  die  unter  seiner  Aufsicht  befiiidlichen  Cassen 
gebracht  werden.  Wenn  die  Schuldigen  die  Strafe 
nicht  augenblicklich  ohne  weitere  Umstande  bezahleu, 
so  wie  sie  von  dem  Administrator  dazu  aufgefordert  wer- 


Digitizec 


et  Acte  de  Navigation  en  Mexique.  199 

den , 80  soll  der  Adniiuisirator  sie  ohne  Aiifschub  ein-  1837 
treibeu,  iiidem  er  dazu  die  ihm  liiebei  verliehene  Ge- 
walt  anwendet. 

An.  55.  Wenn  in  irgend  einem  Fall  die  Eintrei- 
bung  irgend  einer  Geld*Strafe,  welclie  dieser  Tarif  aiif- 
erlegt,  nicht  zu  erlangen  W'are,  oder  kein  hinreichen- 
des  Eigentlium  sich  vorfande,  das  nian  mit  Besclilag 
belegeii  künnte , so  soll  sofort  dem  respectiven  Tribu- 
nal Nachricht  gegeben  werden,  damit  dieses  dem  Sclitil- 
digen  die  personlichen  Strafen  auferlege,  die  nacli  dem 
Betrag  der  Busse  iind  der  Classe  des  Unterscbleifs  ibm 
rechtlicherweise  gebühren. 

Art.  56.  Die  in  den  fremden  Hafen  angestellten 
mexicanischen  Consuls  und  Vice -Consuls  sollen  jetzt 
und  nacliher  aile  drei  Monat  uiifehlbar  an  die  in  den 
llafen  der  Repiiblik  fur  den  fremden  Handel  erricliteten 
See-Douanen,  Preis-Courante  der  Artikel,  welclie  in 
der  Republik  eingeführt  werden,  einsenden,  sowolil  von* 
den  Plalzen  wo  sie  wohnen , als'  auch  von  den  Haupt- 
sacliliclisten  des  Landes  worin  sie  sich  befinden , und 
wo  vielleicht  keine  Consuls  angestellt  würen.  — Wenn 
in  einem  oder  mehreren  Artikeln  eine  wiclitige  Preis- 
Verânderung  eintrilt,  so  miissen  sie  gleich  die  erwahnle 
Douane  davon  benachrichtigen.  — , . 

Art.  57.  Sobald  in  den  See-Doiianen  die  Preis- 
Courante,  wovon  im  vorigen  Arlikel  gesproclien  wird, 
ankommen  , so  sollen  die  Adininistratoren  iibêr  deren 
Riclitigkeit  sich  mit  erfalirenen  und  ihr  Vertrauen  ver- 
dienenden  Personen  berathen.  — Die  erwiihnten  Preis- 
Courante  miissen  bei  den  Rechnungen,  welche  von  je- 
der  Douane  )iihrlich  von  den  verantwortlichen  Perso- 
nen eingesandt  werden  miissen  , beigefiigt  werdeii. 

Art.  58.  Aile  Langen  - Maasse  und  Gewicht , wel- 
cbe  in  den  Particulair-Factiiren  angeführt  sind,  miissen 
iiach  den  Gebrauchen  in  den  verscliiedenen  Landérn, 
den  verscliiedenen  Waareii  angepasst  seyn,  auf  welches 
besondere  Erforderniss  der  Adntinistrator , Conlador 
und  Yistas  bauptsachlich  zu  achten  und  die  Untersu- 
chting  mit  der  grüssten  Genauigkeit  beim  Dispaich  zu 
wachen  liaben , bis  sie  sich  von  ilirer  Riclitigkeit  und 
Genauigkeit  dtirch  die  correspondireude  practische  Ope- 
rnûon  überzeugi  habeii , miter  Beziig  und  Vergleichung 
der  Preise  mit  den  Maassen. 

Al  t.  59.  Die  verschiedenen  Miiuzen , worin  die 
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1837  Preise  der  Waaren  in  den  Particulair -Facturen  ange- 
setxt  kommen  , niüssen  sich  auf  die  in  der  Republik. 
gekaniilen  und  gebraiidilichen  bescliranken , von  deren 
iieratiskoinmendem  Betrag  mit  so  vielen  Procenlen  Vcr- 
inehrting  nach  der  Art.  42  bestiminten  Classification,  der 
•vorgescliriebene  Zoll  berechnet  wicd.  Das  Verbaltnis», 
dein  sicli  die  See-Doiianen  zur  Rediicining  der  verschie- 
denen  frcmden  Alünzen  zu  unterwerfen  haben , ist  fol- 
gendes : 

Mexic.Piaster,  Cents 

1 Lslerling(jedes  Lhat20s.  und  jeder  8 12d)  5..  — 

1 P'ranc  (jeder  Franc  bal  20  Sous  U.  100  Cents)  — . 20 

1 Mark  Banco  (jede  Mark  Bco.  bat  16/â^,  jeder  (t 

12  Pf.)  — . 37^ 

1 RealdeVellon(jederRealde  V.  bat34Marav.)  — . 5 

Art.  60.  Die  Preise  in  den  Particulair -Facturen 
miissen  ausdriicklicb  in  einer  der  in  vorstebender  Ta- 
belle  angegebenen  Müuzen , ausgerecbnet  kommen,  und 
in  keiner  andern.  — Die  Ziiwiderbandliiiig  dieser  Vor- 
scbrift  wird  mit  einer  Geldbusse  von  2 pCt.  des  Werlbs 
von  den  , in  andern  Münzen,  aïs  den  vorgescbriebenen, 
ausgerecbneten  Waaren,  belegt. 

Art.  61.  Aile  National-ScbilTe  welche  von  einem 
fremden  Hafen  kommen,  miissen  in  dem  einen  Hafen, 
W'obin  sie  sicb  bestimmen,  ibre  ganze  Ladung  entlüscben, 
und  es  ist  ibnen  nicbt  erlaubt,  dass  sie  den  Küsten- 
Handel  an  verscbiedenen  Plalzen  treiben,  bis  sie  aile 
Waaren,  vi'elcbe  sie  von  dem  Oite  oder  den  verscbie- 
denen Orten  ibrer  Herkunft  bracbten , entlüscht  haben. 

Art.  62.  Bei  der  Einbringung  der  Waaren,  sollen 
nicbt  mcbr  Zülle  davon  fur  die  National  - Casse  erho- 
ben  werdeu,  als  die  in  diesem  Tarif  bestimmten. 

Art.  63.  Der  Iniporteur  ist  fur  den  ganzen  Betrag 
der  Zülle  verantwortlicb,  welcbe  mit  aiisdrücklicher 
Dnterwerfung  unter  das  Gesetz,  voni  11.  December 
1833 , das  in  allen  scinen  Theilen  als  geltend  erklart 
wird,  wabrend  deniziifolge  aile  dagcgensprccbenden  blê- 
mit aiifgeboben  sind  , gelbeilt  werden  sollen.  . 

Art.  64.  Sind  einmal  die  Güter  diircb  die  Douane 
disp.atscbirt , so  findet  keine  Rückgabe  von  Züllen , aus 
irgend  einem  Grunde  oder  Vorwand,  Statl , ausgenom- 
inen  bei  einem  wirkiichen  Recbnungsfeltler  in  der  Recb- 
iiiing  oderZablung;  findet  lelzterer  nicbt  .Statt,  so  wird 
jedes  Reclani,  gerichtIicU  oder  aiissergeiiclitlicli,)  fnr  un- 
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zulassig  Lieinit  erklüt,  welche  Grande  inan  auch  dafür  1837 
anführen  niag.' 

Art.  65.  Die  Wiedereinscliilïiing  von  freniden  Waa- 
ren  , zu  welcher  Zeit  sie  anch  geschelien  mag,  befreiet 
nicbt  von  der  Zahlung  des  Einfuhr-Zolls,  welclien  die- 
ser  Tarif  beslimint. 

Art.  66.  Die  Admiiiistratoren  der  See-  und  Grenz- 
Doiianen  miissen  durcliaus  darauf  aciiten , dass  aile 
Classen  der  freinden  Sloffe,  Früchte  und  Waaren,  die 
eingefübrt  werden,  genau  mit  den  Ballen,  Colli,  Packeii, 
Kisten,  Koifer  und  Stücken,  diircb  sie  sèlbst  oder  diirch 
den  Vista  imlersnclit,  nach  ihrem  angegebenen  Inlialt 
stimmen.  Docb  wenn  bei  irgend  einer  Classe  ein  Uu- 
terschied  gegen  die  Angabe  in  dem  General  - Manifest 
oder  den  parliciilair  Factnren  resiillirte,  so  nuiss  die 
IJntersuchiing  in  allen  Stiickeu  desselben  StolFs  wie- 
derliolt  werden,  und  selbst  von  der  ganzen  Ladiing, 
wenn  es  der  Adniinistrator  für  zweckdienlich  eracb- 
ten  sollte. 

Art,  67.  Bei  den  beschüdigten  Waaren  muss  der 
Vista  den  Dispatscli  in  Gogenwart  des  Adniinistrators 
und  Conladors  macben,  und  in  Uebereinstiinmung  mit 
diesen  iind  dem  Coininandanten  der  Zoll-Wacbter,  die 
Ermassigung  in  den  Züllen  bestimmen , welcbe  iliiien 
biiligerweise  iin  Verbiiltaiss  zu  der  Bescliadigung , die 
sie  erlitlen,  ztikommt. 

Art.  68.  Dieser  Tarif  fângt  an  in  Kraft  zu  treten, 
in  den  Grenz -Douanen  und  den  Hiifen  der  Bepublik, 
welcbe  für  den  aiiswartigen  Handel  geüiTnct  sind,  secbs 
Monat  nacb  dessen  Bekanntmacbung  in  der  Hauptstadt 
Mexicos.  • 

Art.  69.  Aile  in  dieseni  Tarif  vorgeschriebenen 
Verordnungen  und  Kegeln  werden  niicb,  so  weit  sie 
die  Verpllicbtungen  der  Capitaine  und  Sobrecargos  be- 
treffen , in  den  Grenz-Douanen  auf  die  Conducteurs 
und  bauptsacblicben  Agenteu  ausgedebnt,  welcbe  Waa- 
ren über  die  Grenze  einbringen. 

Art.  70.  Dieser  Tarif  kann  zu  jeder  Zeit  ganzlich 
oder  tbeilweise,  wenn  es  die  competente  Belioi'de  für  , 
nütbig  hait,  verândert  werden,  docb  keine  den  Handel 
bescbwerende  Verânderung  kann  eber,  als  secbs  Mo- 
nat  nachdem  sie  in  der  Hauptstadt  bekannt  gemacbt  ist, 
iu  Kraft  treten. 

Art.  71.  Die  in  den  vorbcrgcbenden  Artikclu  cnt- 
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1837  linllene  Basis  ISsst  die  von  der  Nation  mit  den  verschie- 
denen  fremden  Machten  geschlossenen  Handels-Tractate 
iinverletzt. 


C a P i t e l IJ. 

BeFreiung  von  Âbgaben,  ganz  oder  zum  Tbeil. 

Art.  72.  Die  National -Scbiffe,  vrenn  sie  fremde 
oder  einbeimische  Zeuge , Früchte  oder  Waaren , von 
ciiiem  Hafen  der  Republik  nacb  dem  andern  fübren, 
soilen  frei  von  Tonnen-Geld  oder  Zoll  seyn. 

Art.  73.  Frei  von.  allen  Rechten,  in  vrelcben  ScbiF- 
fen  aie  aucb  eingefübrt  werden,  soilen  die  folgenden 
Arlikel  seyn  : 

Fremde  Tliiere,  lebendig  oder  zergliedert,  Queck- 
silber,  Drath  zu  Kratzen  oder  Kardatschen.  Werth- 
volle  Gegenstande  der  Naturgescbicbte.  Gedruckte  Bû- 
cher, gebiinden  oder  ungebunden.  Geographiscbe  iind 
Typographische  Karlen  , Seekarten  , Maschinen,  Appa- 
rate  und  Instrumente  fur  die  Wissenscbaften , Masclii- 
iien  und  Apparate  fiir  Ackerbau,  Bergwerke  und  Künste, 
mit  Ausnahine  von  Destillir-Kolben  und  Blasen,  Samm- 
lungen  alter  und  neuer  Miinzen  von  allen  Metallen, 
Scliwefel  und  Pappe.  Aile  naturalisirten  Falirzeugc  je- 
der  Art.  Fremde  Pflanzeu  und  SSinereien. 

Art.  74.  Aile  Waaren,  welcbe  frei  von  Einfubr- 
zoll  sind,  soilen  aucb  frei  von  allen  andern  Zülleu  bei 
ibrer  Circulation  im  Innern  seyn. 

Art.  75.  Ungeaclitet  der  Befreluflg  von  allen  Zül- 
len,  welcbe  der  Artikel  73  für  die  darin  angefülirten 
Gegenstande  bestimmt , müssen  diese  doch  in  dcin  Ge- 
neral-Manifest  und  den  particulair  Facturen,  mit  Be- 
zeichnung  der  Person , an  dje  sie  coiisignirt,  wie  in 
Artikel  7 vorgesebrieben , aufgerührt  steben.  Wenn  sie 
obne  die  bezeiebneten  Documente  nacb  der  Republik 
kunimen,  und  es  ware  ein  Consignatair  da,  so  bezablt 
. dieser  blos  eine  Strafe  von  50  Pesos  und  wenn  kein 
Consignatair  da  ist,  welclier  die  Waaren  sogleicb  re- 
clamirt,  so  ist  die  Strafe  100  Pesos,  für  welcbe  man 
sieb  ans  der  Waare  selbst  bezablt  macben  wird  , den 
Rest  derselben  aber  an  den  respectiven  Consul  über- 
licfert. 
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Capitel  1 1 1.  1837 

Verbote. 

Art.  76.  Unter  Strafe  der  Confiscation  und  der 
übrigen  in  dieseni  Tarif  auferlegten  Strafen,  ist  die  > 
Eiufübrung  folgender  Waaren  verboten  : 

Brandtewein  von  Zuckerrohr  und  jeder  andere,  der 
nicfat  aus  Traiiben  ist,  ausgenomnien  Genever  in  Bou- 
teiüen,  Flascbeii  oder  Kruken.  Amtdam,  Annis,  Küin- 
niel  und  Feldkünimel.  Zucker  gelber,  roher  brauner 
oder  weisser  Puderzucker,  raffinirter  und  in  Broden. 

Reis,  robe  Baiirnwolfe,  wober  sie  aucb  Icomme.  Indigo, 
Messing  und  Kupferdratb  von  allen  Dicken,  Mebl,  aus> 
genommen  in  Yucatau.  Stiefel  und  Halbstiefei  von  Le- 
der  oder  Fell  für  Manner  und  Frauen.  Knüpfe,  von 
irgend  einem  MetaU  auF  der  Rücken  - oder  Kebrseile 
mit  dem  mexicanischen  oder  spaniscben  Stempel  verse- 
ben.  CaiTe,  Nagel,  aller  Grüssen,  von  Eisen  gegossen, 
verarbeitetes  Kupfer,  in  gewüliiiliclien  Stücken,  zuni 
Hausgebraucb.  Verarbeitetes  Scliildpatt  und  Horn. 
Epaulettes  von  allen  Stoffen  und  Metallen  zu  militairi-  ^ 
scben  Abzeicben.  Corduap  vbn  allen  Classen  und  Far- 
ben.  Zinn  rob,  unverarbeitet.  Unscbicklicbe  Bilder  in 
IMiniatur,  Geinalde  und  Figuren  aller  Art,  überliaupt 
aile  unscbicklicben  Kunstsachen , welcbe  der  Religion 
und  den  guten  Silten  entgegen  sind.  .Tressen  von  Me- 
tall  und  allen  Classen  und  Stoffen.  Gemsenleder,  Sà- 
mischleder  mit  Einschluss  des  gewübnlicben  Biürelleders. 
Perga  und  Gerguetiila,  ein  im  Lande  gemacbtes  ord. 
Wollen-Zeug.  Baumwollen-Garn  und  Twist  von  Nro. 

20  eingescblossen  berunter,  dasselbe  von  Nro  21  ein- 
geschlossen  aufwarts,  nach  einem  Jalire,  nacb  Bekannt- 
iiiacbung  dieses  Tarifs.  Seife  von  allen  Arien.  Spiel- 
zeug  für  Kinder  von  allen  Arten  Stoffen.  Steinzeug 
von  ord.  Thon  ; glasirt  und  nicbt  glasirt,  mit  oder  obne 
Malerei.  Bûcher,  Flugscbriften 'und  Alanuscripte , die 
von  der  competenlen  Behürde  verboten  sind.  Scbwei- 
nescbmalz,  Honig  von  Zuckerrohr,  Holz  aller  Arten, 
ausgenommen  Mastbaume.  Spiel-Karlen  aller  Art.  Gold- 
scbaum  iicbt  und  falsch.  Rauscbgold  aller  Art.  Ttich, 
was  nicbt  erster  Classe  ist.  Pergament.  Blei,  rob,  ge- 
schmolzen  , oder  Gescbütz.  Rebozos  von  Baiimvvolle 
oder  Seide,  eine  Art  Unischlagetuch,  welclies  hier  im 
Lande  geniacbt  wird,  fertiges  Zeiig  und  Wascbe  für 
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1837  i^rauen  und  Mânher  toù  alleù  Figuren,  Stoffen  und 
Benennungen , mit  Eiiiscliluss  der  Gewànder  fiir  die 
Geisllichkeit.  Hievon  sind  aiisgenoininen  die  Tücher 
aller  Grüssen,  Handsrlitiliÿ  Hiite  und  Stÿüinpfe.  Kocli- 
salz.  Rolies  und  unveiarbeiteles  Talg.  Sarapes  (eine 
Art  wollen  Deckeu),  Pferdedecken  und  Decken  von 
Wolle  und  Bauuiwolle  und  Baumwolle.  Grobes  woll- 
nes  Tucli  und  etwas  feineres.  Bolier  Taback  und  Pa- 
pier-Zigarreu.  Ordinaire  baumwollene  Gewebe,  doch 
fangt  diesesVerbot  erst  ein  Jabr  nach  Bekanntmachiing 
dieses  Tarifs  in  der  Hauptsiadt  ^an.  Weitzen  und  aile 
Classen  von  Getreide,  Hülsenfrüclite,  Gemüse  und  Krau- 
ter , mit  Ausnalinie  von  türkisch  Korn,  in  den  Fallen, 
die  das  Decret  vom  29.  Miirz  1827  bestimmt.  Gerau- 
cUertes,  gesaizenes  und  salpetrisirtes  Fleisch  und  Schwei- 
nefleisch  in  Stiicke  gebaueii.  Scliuhe. 

Art.  77.  Hiendt  sind  aile  Gesetze  bis  zuin  heutl- 
gen  Tage  über  Verbote  von  Waaren , welche  nicht  in 
dein  vorsteliendeii  Artikel  begriifen  sind , aufgehoben. 

Art.  78.  Das  Gesetz  voin  29.  Miirz  1827  bleibt  in 
Kraft  mit  déni  Unterschied  , dass  jetzl  die  respectiven 
Juutas  departainentales  die  Bestimmung  über  die  Epoclie, 
vi'ann  die  Einfnhrung  zu  erlauben  ist,  zu  machen  ha- 
ben,  vras  friiher  den  Congressen  der  Staaten  zukam. 

Art.  79.  Die  Einfubr  von  Weitzen  oder  Getreide 
ist  in  dem  Staat  yon  Cliiapas  erlaubt,  sobald  es  seine 
Departamentals-Junta  bestimmt. 

Art  80.  Von  dem  Tage  der  Bekanntmacliung  die- 
ses Tarifs  an,  bbren  die  Stellen  der  Interventores  aiif, 
welche  der  Artikel  1 des  Tarifs  vom  16.  November 
1827  verordiiete. 


C a P i t e l IV. 

Beneniuing  und  Zusammenstellung  der  Artikel  und  Nacb- 
weisung  der  Zoll  - Satze. 

Art.  81.  Benenniing  und  Classification  der  Waa- 
ren und  Bezeichuung  der  Zoll- Ansiitze. 

Erste  Classe. 

Esswaaren  aller  Arten  (ausgenommen  die  verbote- 
nen)  Liqueurs  und  aile  |)lumpen  Waaren,  im  Allgemei- 
ueu  bekaunt  unler  dem  Namen  Abarrotes. 
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■ Peso  Cents  1837 

Bindfaden ' . . . . Arroba  3 „ — 

Ëier  und  Cidre,  inclusive  der  Gefasse  ' • . . v 

vou  l .J  Quartîllas  ....  . Dutzend  3 „ — „ 

idem  idem  in  irgend  andern-  Ge-  • ■ ‘ ■ 

fiissen,  ohne  Vergütung  für  Lec- 
cage , noch  leergelaiifene  Gefasse  Arroba  2 „ 75  „ 
Brandi wein  von  reiner  Traube,  in 
Fiissern,  oline  Vergütung  fiirLec- 
Qage  und  leergelaufeue  Passer, 
per  Fass  von  5 . . . ...  Arroben  20  „ — „ 

idem  aus  Traubeii , rein  und  ge- 
iiiischt,  Genever  inclusive  des 
Zolls  für  die  Gefasse,  seyen  sie 
von  Glas,  Thon,  oder  in  Ge- 
fassen,  welclie  mehr  als  5 Arroben 
vviegen,  ohne  Vergütung  für  Le c- 


cage  noch  ausgelaufenë  Passer  . 

Arroba  4 „ 

Cacao  Guayaquil,  del  Para  und  de  Islas 

idem  von  irgend  einer  andern  Classe 

» 2 „ 

}} 

Eisen,  robes  oder  verarbeileles,  in 

runden  und  breiten  Stangen  und 

Ainbossen 

100  <tt  2 „ 

idem  verarbeitet,  in  allen  Arien 
Stücken,  die  nicht  zii  kurzen'Waa- 
ren  und  Quincallerien  zn  rech- 

nen  sind „ 

Eisen,  geschmiedet  in  diinnen  Plaflen 

und  Band-Eisen ,, 

Eisen-Blech,  gewühnliche  Grosse,  iu 

Kisten  von  225  Blatt  per  Kiste 

idem  grosser 100  Blatt  6 „ 25  „ 

Essig Arroba  1 „ — „ 

Gewürz-Neljien Ffund  — „ 50  „ 

Hüte,  gewohnliciie  fertige,  feine  und 


3 „ — 


6 „ 25  ,, 


ord.,  von  allen  Massen 
idem  unaufgemachte 


Stück 


Arroba  1 „ 25  „ 


Kabliaii  von  allen  Classen  . . 

Kalbleder  und  Saffian  Pfund  — „ 

Mandeln,’  siisse  und  bittere,  mit  und 

ohne  Schaale . Arroba  2 „ 

Oliven-Oel , gewohnliches , oder  Ess- 
Ocl  genannt ,.  mit  ImiiscIiIuss  der 


3 « » 

2 » « 


50 


Krukêii 


1 » » 
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1837  ^ Pe*o  Ceut« 

Papier,  florete  nnd  Medio  florete,  ge- 
wühnlicher  Grosse,  für  1 Ries  v. 

500  Bugen Ries  1 „ — „ 

Brief-Papier „ 1 „ — „ 

Papier,  zii  Reclimingen  iiniirt  oder 

niclit  Iiniirt • „ 2 „ — „ 

I.üsch  - iind  Pack-Papier  ....  „ — » 25  „ 

PfefFer,  feiner  und  ordinairer  . . . Ârroba  2 „ — „ 
Rosiueii,  Feigen  nnd  aile  trockne 

Früchle  „ — „ 75  „ 

Stahl  von  allen  Clasen 1 „ — „ 

Schreibfedern Taiisend  3 „ — „ 

Spermaceti,  verarbeitet  ....  ^fund  — » 25  „ 

idem  in  Marquetten „ — ,,  12A-„ 

Safran,  trockner,  oder  in  Oel  . . „ 2 „ — „ 

Schniipftaback „ 2 „ — „ 

Taback  verarbeitet  in  Cigarren  . . „ 3 „ — „ 

Thee  ...........  „ ^ » ,,  I 

Wachs,  oder  etv^as  gelb  ....  Arroba  6 ,,  .25  „ 

idem  robes  ungebleichtes  ...  „ 5 „ — „ 

idem  verarbeitetes „ 15  „ — „ 

Wein,  weisser  von  allen  Sorten,  in- 
clusive des  Zolls  für  die  Gefasse, 

ohne  Vergütung  fnr  Leccage  und  | 

leergelaufene  Passer „ 2 „ 50  „ j 

idem  rotber  von  allen  Sorten  do.  do.  „ 2 „ 25  „ 

Zimmt  und  Cassia  .......  Pfund  1 ,,  25  „ 

Zweite  Classe. 

Leinen,  Hanf,  Heede  und  PdanzenstolTe. 

Peso  Cents 

Band  von  allen  Classen  und  Farben  Pfund  — ,,  75  „ 

, Zwirn,  weisser  von  allen  Classen  und 

Nninmern „ 1 „ — 

idem  farbiger „ 1 „ 50  „ 

Leinen  und  Gewebe,  weisse  und  graue,  J • 

scbliclite,  âcbte  und  unacbte  bis 

zu  1 Vara  breit Vara  — „ 9 „ 

Leinen  und  Gewebe,  weisse  und  graue 
oder  farbige,  achte  oder  unacbte, 
nicbt  scbliclit,  sargeartig,  damast- 
artig  oder  geblümt  bis  1 Vara  . Vara  — „ 12^„ 

I 
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Leinen  und  Gewebe,  weisse  und  graue, 

Sclite  oder  unâchte,  geinalte, 
schlichte,  gestreift  oder  gerillt  bis 

1 Vara  Vara  — „ 10  „ 

Leinen  und  Gewebe  von  Hanf,  Heede 
oder  Werg,  oder  sonstigein  Pflan- 
zen-StoiF,  von  allen  Classen  bis 

1 Vara Vara  — „ 8 „ 

Striimpre  aller  Grossen , Classen  und 

Farben . Dutz.  2 „ — „ 

Nota.  Aile  Leinen  und  Gewebe, 
die  in  dieser  Classification  begrif- 
fen  sind,  wenn  sie  in  ilirem  Ge> 
webe  eine  Mischung  von  Baum- 
wolle  haben , müssen  den  ZolU 
Satz  wie  von  Baumwolle  in  ibrer 
correspondirenden  Classe  bezah- 
len  ; ausgenomnien  von  dieser 
allgemeinen  Regel  sind  die  Folgen- 
den  Classen,  welclie  die  Sâize  die 
hier  nachfolgend  benierkt  sind, 

, bezahlen  : Leinen  und  Gewebe, 

'weisse  und  graue,  oder  farbig, 
âclit  oder  unacht,  bordirt  oder 
gestickt,  durchbrocben  bis  l Vara  Vara  — - „ 18  „ 
Tüclier,  schlichte,  weisse  oder^farbige 

bis  1 Vara Dulz.  2 „ 50  „ 

Dritte  Classe. 

Wolle,  Pferdehaar,  Federn  und  Haar. 

Kalnuick'  bis  1 Vara Vara  25”** 

Cascheniir  und  Merino  von  allen  Clas-  ' ” 

sen  und  Farben  bis  1 Vara  . „•  1 „ — 

Casimir  schlicht,  gerillt  oder  gestreift 

bis  1 Vara „ _ „ 75 

Garn  von  Wolle Pfund  — „ 75  „ 

Strümpfe  von  allen  Grüssen  und  Far- 
ben   Dutz  2 „ — „ 

Tuch  und  Halbttich  von  prima  Qualité, 

schlicht,  gerillt  od. gestreift,  dieQuadratvara  1 „ — „ 
Gewebe,  sargeartig,  wie  Bombassin, 

Cubica,  Scbalong,  Sarsche,  Barra- 
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Peso  Ceuts 

gan  oder  Berkan  etc.  etc.  bts 

1 \^3r£i  *•••  •••• 

Vara 

15  „ 

Gewebe,  scblicbte  wie  Boye,  F'ianell, 
Ypres , Flaggentuch  etc.  etc.  bis 
1 Vara 

12  J-,, 

Gewebe,  nicbt  scblicbte,  oder  damast- 
artige  bis  1 Vara 

15  „ 

Zeug  zu  Fiissdecken,  und  Fussdeckeu 
aller  Classen  bis  1 Vara  . . . 

9} 

/ 3 ,, 

Nota.  Die  Gewebe , welche  in 
dieser  Classification  begriffen  sind, 
wenn  sie  elwas  Beimischnng  von 
Baumwolle  batten , miissen  aii- 
sser  dein  ZoH-Salz  der  ibnen  cor- 
respondirt,  nocb  15  pCt.  inebr 
auf  ilire  nainlicbe  Quota  bezablen. 


Vierte  Classe. 


Seide. 


Peso  Cents 


l’icnden,  Spîtzen  iind  Tüll  von  allen 
Classen  iind  Farben,  scblicbt  oder 
geslickt,  von  Seide  allein  . . . Pfund  12  „ — „ 

Slrümpfe,scblicbte,  gestickte,  gestreifte, 
oder  durchbrocbene  von  Seide 
allein,  von  allen  Classen  und  Far- 
ben   „ 3 ,,  75  „ 

Listons,  Cbambergiiillas  oder  Faveurs, 

Galons  oder  Scbubband  und  aile 
Sorten  B<ander  von  Seide  allein, 
mit  Einscbluss  der  von  Sammt, 


Âtlas  etc.  .........  „ ^ 

Regen  - und  Sonneuscbirme  von  allen 

Grossen Stück  1 „ 25  „ 

Seda  pelo  von  allen  Classen  und  Far- 
ben ...........  Pfund  2 ,,  50  ,, 

Stickseide,  Nabseide  von  allen  Clas- 
sen und  F'arben „ 2 „ — „ 

Robe  Seide  von  allen  Classen  ...  „ 1 „ — „ 


Gewebe , reiu , scblicbt  und  nicbt 
scblicbt,  oder  gedruckt  von  Seide 
allein,  von  allen  Qualilaten,  Far- 
ben und  Breilen ,,  3 » — ,, 
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1.  Nota.  Die  Gewebe  und  übrigen 
Waaren  iu  dieseï’  Classification 
begriffeii,  weun  sie  auch  etwas 
Mischung  von  Baiirnwolle  haben 
und  nicht  von  Metall,  sollen  doch 
nur  den  ibnen  in  ibrer  correspon- 
direnden  Classe  bezeichnelen  Zoll 
bezablen. 

2.  Nota.  Die  gestickten  oder  diircb- 
brochenen  Gewebe,  oder  die  mit 
Mischung  von  Metall,  die  Ab- 
schnitte  von  allen  Classen  zu  Ge- 
wandern  und  Ornamenten  fiir  die 

Geistlicbkeit , und  die  Tücber,  ^ 

sclilichte,  nicht  schlicbte,  gedriickte, 
gestickte  oder  durchbrochene  von 
^allen  Classen  und  Grossen,  bezah- 
len  den  Zoll  nach  ihrer  Factura 
faut  Art.  42  dieses  Tarifs. 


Fünfte  Classe. 


Baumwolle. 

Bander , weisse  und  farbige  . . . 

Twist,  weiser  und  greisser  von  No.  2 1 . 

inclusive  aufwârts 
do.  farbiger  ...  . do.  do. 

Zwirn  oder  Garn,  weisser  < do.  do. 
do.  do.,  farbiger  do.  do. 

Baumwollenzeuge  oder  Gewebe,  weisse 
und  greise,  schlicbte  bis  1 Vara 
do.  do.,  weisse  und  greise,  sar- 
gearlige,glatt,  damastartige,  Sammt 
und  Felpa  oder  plüschartig , bis 

1 Vara . . 

do.  do.,  weisse  und  greise; 

brodirt  oder  durchbrochen  bis  zu 

1 Vara  

do.  do.,  gemalt,  schlicbt,  ge« 

streift,  gerillt,  geglâttet,  damasN 
artig , sammtartig,  Felpà  oder 
, plüschartig,  brodirt  oder  durch- 
brochen bis  1 Vara 

Nouv.  Série,  Tome  V. 


Peso 

Cents 

Pfund 

““  99 

50  „ 

— . J, 

19  „ 

“■  99 

50  „ 

1 V 

99 

99 

1 

50  „ 

Vara 

99 

n U 14  ,, 

« »> 


» — >1 
O 
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Peso  Cent* 

Strünipfe,  "von  allen  Grossen,  Classen 

und  Farben Dutz.  2 „ 25  „ 

Tücher,  von  allen  Classeii  und  Farben 

bis  1 Vara Slück  — „ 12.J„ 

Nota.  Aile  Leinen  - Gewebe  und 
Gespinnste  in  dieser  Classification 
begrilfen,  wenn  sie  aucli  Mischung 
von  Leinen,  Hanf  oder  sonstigem 
PflanzenstolF  baben,  niüsseu  den 
Zoll  von  Bauinwolle  in  ibrer  cor- 
respondirenden  Classe  bezablen. 

Secbste  Classe. 

Kurze  Waaren  und  Qiiincallerien. 

Peso  Cents 

Verarbeitetes  Silber jede  Unze  — „ 75  „ 

C ap  i t e l V. 

Von  der  Ausfubr. 

Art.  82.  Aile  einbeimiscben  Stofle,  Früchte  und 
Waaren  sollen,  bei  ibrer  Ausfubr,  frei  von  allen  Zollen 
seyn,  und  weder  die  Departemente  noch  Territorien 
von  denen  sie  konimen,  durcli  die  sie  geben  nacb  den 
andern  Küsten , künnen  ibnen  unter  irgend  einer  Be- 
uennung  welcbe  aufiegen , ausgenomnien  folgende,  wel- 
cbe  fur  die  National -Casse  bezablt  werden  müssen: 

Gepriigtes  Gold  . 2 pCt. 

Gold,  verarbeitet  und  gestcmpelt,  qiiinlado, 

(eine  Abgabe,  die  es  ausserdem  bezablen  niuss  :)  2^  ,, 

Silber,  gepriigtes 3^  „ 

„ verarbeitet  und  gestempelt  wrie  oben  4^  „ 
Art.  83.  Unter  Strafe  der  Confiscation  sind  ver- 
boten  auszuführen , Gold  und  Silber  in  Barren , Erzen 
und  Staub , die  ntexicaniscben  Monumente  und  Alter- 
tbiimer  und  der  Saamen  oder  die  Brut  von  Cocbenille; 
in  disses  Verbot  sind  nicht  eingeschlossen  die  £rze  und 
Slaube,  sobald  deren  Ansfubr  im  Kleinen  gescbieht  und 
zum  Zweck  bat,  die  Museen  zu  bereichern  , was  das 
General  - Gouvernement  beurtheileu  wird , mit  dessen 
£rlaiibniss  sie  dann  ausgefülirt  werden  konnen. 

Art.  84,  Hiemit  sind  aile  Gesetze  und  Disposit^o- 
nen  die  diesem  Tarif  entgegen  sind,  aiifgeliuben. 
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C api  tel  VI.  1837 

Fiiilc  in  welclien  man  in  die  Confîscalion  iind  andere 
Strafen  yerfallt. 

Ârt.  85.  Ausser  den  Fallen,  worin  man  in  die 
Confiscation  der  Waaren,  Geld- und  personliche  Strafen 
verràllt  und  die  in  den  Artikeln  7,  14,  15,  19,  22,  23, 

24,  25,  26,  27,  29,  31,  32,  37,  46,  47,  49,  50,  51,  53, 

55,  60,  75  und  83  bezeicbnet  sind,  verfâllt  man  noch 
in  einige  der  genannten  Strafen  in  folgenden  Fallen  : 

Art.  86.  Jedes  Fahrzeug,  National  oder  freind, 
•welcher  Grosse,  Form  und  Herkunft  es  seyn  mag.  wenn 
man  es  an  den  Küslen,  Fliissen  oder  irgend  einem  an> 
dern  Ort,  der  nickt  ein  autliorisirter  Hafen  ist,  ent- 
loschend  findet,  wird  mit  seiner  ganzen  Ladiing  confis- 
cirt,  und  jede  der  Personen,  \relche  das  Fahrzeug  füh- 
ren,  ist  einer  Slrafe  von  500  bis  3000  Pesos  unterwor- 
fen,  je  nacbdem*  der  Werlh  derLadung  ist,  und  ausser- 
dem  werden  sie  noch  zu  secbsmonatlicher  bis  sechsjab- 
riger  Gefangnissstrafe  verurtheilt.  Dem , der  die  Geld- 
Elrafe  nicbt  bezablen  kann , vrird  die  Zeit  der  Gefan- 
genschaft  verdoppelt.  Aile  Personen , die  dazu  beitra- 
gen , das  Entloschen  und  an's  Land  Bringeii  der  Güter, 
an  den  in  diesem  Arlikel  erwtibnten  Orten  zu  beschü-^ 
tzen , leiden  dieselben  festgesetzten  Geld  - und  kürper- 
lichen  Strafen,  und  die  Wagen  , Pferde,  Sachen  und 
Gerâthscbaften , die  man  in  dem  Augenhlick  der  Krtap- 
piing  findet,  vrerden  confiscirt.  Diejenigen,  die  beim- 
licherweise  in  die  Küsten-Hafen  fremde  Waaren  einfüh- 
ren , die  uiclit  vorber  in  einem  zum  freniden  Handel 
antborisirten  Hafen  naturalisirt  sind,  verfallen  in  die- 
selben oben  augezeigten  Strafen. 

Art.  87.  Wenn  in  den  für  den  fremden  und  Kü- 
sten- Handel  geüffneten  Hafen  der  Republik,  Waaren 
angebalten  werden  , die  eingeführt  sind  oder  eingeführt 
werden , ohne  Beobachtung  aller  in  dem  gegenwartigen 
Decret  vorgeschriebenen  Formalitaten , oder  mit  Ver- 
letzung  einer  der  von  der  Regiernng  gegebenen  Instruc-  > 
tionen  und  Reglements , so  w'erden  sowohl  die  Güter, 
als  die  Bute,  Kahne , Lanschen  und  übrigen  Fahrzeuge 
jeder  Classe  confiscirt. 

Art.  88.  Wenn  die  angebaltenen  Waaren  in  ver- 
botenen  Artikeln  bestânden,  so  werden  ausserdem  noch 
die  in  f.  51  entlialtenen  Strafen  auferlegt. 

02 
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1837  Art.  89.  Wareii  die  Waaren  privilegirte  (fiir  deit 
Staat),  80  leiden  die  Importeiirs  iind  Führer  derselbea 
niclit  allein  die  Confiscation  derselben  , der  Fahrzeiige, 
Wagen,  Thiere,  Gescliirre  etc.,  sondern  auch  eiiie  Strafe 
des  doppelten  ^Ver^hs  zu  dem  privilegirteu  Preise  iii 
dein  respective!!  Orte.  Im  Fall  der  INiclit-Bezalilinig 
der  Waajen , sollen  sie  zu  einer  Geni!.gnis8strare  von 
zwei  bis  achl  Jaliren  verurtiieilt  werden.  Im  Fall  der 
Wiederholung  wird  die  Strafe  verdoppelt,  und  aiisser> 
dem  ilinen  noch  die  auferlegl , welche  ihiieii  als  melir- 
fachen  Betriigern  der  üffentlicheii  Cassen  zukoinmt. 
W'enn  der  Werth  der  Confiscation  iiber  .500  Pesos  ist, 
80  süll  der  Name  und  das  Verbreclien  des  Scliuldigen 
wahrend  neun  Tagen  in  den  oiTeutliclien  Zeilungen  be- 
kannt  gemacht  werden;  ist  er  ein  Fremder,  nicht  na- 
turalisirt , so  soit  cr  schon  das  erste  mal,  wenn  er  in 
das  Verbreclien  der  Contrebande  verfallt,  und  der  Wertli 
derselben  iiber  500  Pesos  beiragt,  au%  der  Repiiblik 
verwiesen  werden.  Die  Ânklage  wegen  Wiederholung 
des  Verbrechens  vor  dem  Uichter  kaiin  blos  durcli  deu 
Adininistrator  geschehen , wenn  nacli  seinem  Urtlieil, 
iinler  Berücksichtiguiig , der  besondern  Umstaiide  des 
Falls , der  Person  und  des  W’erths  der  Waaren,  er  da- 
fiir  Iiiilt,  dass  Letztere  zum  Handel  eingeftilirt  werden. 

Art.  90.  Wénn  die  angehaltene  Waare  in  faischein 
Gelde  besteht,  von  irgend  einem  Metall,  so  wird  der 
ScliidJige,  ausser  der  Confiscation  aller  Gegegenstande, 
die  der  vorerwahute  Artikel  erwâhiit,  und  den  Strafeo, 
die  er  bezeichnet,  nock  mit  den  Strafen,  welche  die 
Gesetze  fiir  Falschmiiuzer  bestimmen,  belegt.  Zur  Be- 
stinimung  der  Strafe  in  diesen  Fallen'  wird  der  Werth 
des  falschen  Geldes  zu  dem  angenommen,  den  es  halte, 
wenn  es  àcht  ware.  Wenn  der  Schuldige  die  Strafe 
nicht  bezahlen  kann , so  wird  die  olTentliche  Casse  den 
Tlieil  derselben,  der  unler  die  Denunciaiilen , Ergreifer 
' und  Anklâger,  nach  dem  Yerhallnisse  welches  Art.  99 
fiir  solchen  Fall  beslimmt , zu  vertheilen  ist , bezahlen, 
und  fiir  den  Fiscus  bleibt  das  Metall,  was  aus  der  Um- 
schmelzung  des  falschen  Geldes  resullirle. 

Art.  91.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  jedes,  in 
einem  fiir  den  fremden  Küsten  - Handel  anthorisirten 
Hafen , geankerten  Schiifs,  verfallt  in  die  Strafe  von 
1000  Pesos,  oder  wenn  er  sie  nicht  hat,  in  ein  Jahr 
Gefângniss  jedcsuial , wenn  er  die  Ueberladung  von 
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Giitern  ans  seinem  SchiiTe,  Lanschen  oder  Büten  er-  1837 
laobt.  Gleiche  Strafen,  in  denselbcn  Bestiinnuingeii,  er- 
leiden  die  Capitaine  iind  Sobrecargos , ^velcbe  ain  Bord 
ihrer  Scliiffe  , Lanschen  oder  Büle  irgend  Waaren  von 
andern  Scbiffen  zulassen  , und  die  erwâhnten  Waaren 
•werdcn  aiisserdem  coniiscirt. 

Art.  92.  Die  geselzliclien  Stunden  Tür  die  Ladiing 
und  Eutlosciiung  der  ScliilFe  sind  von  Soniieu>Aiirgang 
bis  Gntergang.  Die  Waaren  welclie  aiisser  der  Zeit 
ans-  oder  eingescItiiFt  werden , werden  coniiscirt,  und 
die  Capitaine,  Sobrecargos,  Patrone,  die  helfeiiden  Per- 
sonen  und  IMitschuldigen  leiden  die  Geld- Busse  oder 
Strafe , welche  denen  im  vorstehendeu  Artikel  erwahn- 
ten  gleicbkouiinen. 

Art  93.  Jeder  angestellte  oder  offentliche  Beaiiite 
irgend  einer  Classe,  Privilegiiim  und  Rang,  der  bei  der 
lieinilichen  Einfübrung  hilit  oder  dazu  beitragt,  oder 
sie  wissentlich  duldet , ^Yird  seines  Amtes  entsetzt , fiir 
iminer  iinfàliig  erklart,  ein  anderes  zn  erbalten  , und 
mit  der  Strafe  belegt,  die  dem  Haus-Diebstahl  mil  Miss- 
braiich  des  Vertrauens  zuerkannt  ist,  sein  Naine  und 
Verbredien  werden  in  allen  officiellen  ZeiUingen  für 
dreissig  hinter  einander  folgcnde  Tage  bekannt  gemacht, 
und  ausserdein  muss  er  aus  seinen  Giitern  den  Scba- 
den  und  Nachllieil  den  der  Staat  erlitten , ersetzen. 

Art.  Jederniann  der  wegen  eines  Verbrechens, 
die  das  gegenwarlige  Decret  bezeichnet,  in  Untersii- 
cliung  ware,  kann  kein  Privilegiuni  geniessen , nocli 
vorscliieben , was  ilin  der  Gericlilsbarkeil  der  angestcll- 
len , oder  noch  für  die  Processe  und  Angelegenbeilen 
der  ofifentlichen  Casse  auzustellenden  Beliürdeu , ent- 
zieben  kdnne. 

Art.  95.  Wenn  die  Untersucbung  der  angeballe* 
nen  Waaren  angestellt  wird,  so  künnen  der  Denunciaut 
selbst  oder  ein  Verlrauter  desselben,  die  Anbalter  oder 
Ergrcifer  gegenwartig  seyn , wenn  es  ibnen  convenirt, 
doch  niüssen  sie  ilire  F>kldriing,  dass  sie’conforni  sind, 
in  déni  respectiven  Document  abgeben. 

(Die  Capitel  VII  und  VIII,  Art.  96  bis  122,  ban- 
deln  nur  von  der  Vertheiliing  der  in  Bescblag  genoni- 
menen  und  confiscirten  Waaren  und  von  den  gericbt- 
licben  Proceduren  , welcbe  bei  der  Bescblagnabine  oder 
den  ConfiscHtioneii  angewendet  werden  sollen,  sind  aiso 
für  das  Ausland  von  keinem  besouderen  Intéressé). 
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1837  So  geschelien , befoLIen  z.u  driickcn , bekaniil  r.u 
niacben,  in  Umiaiif  imd  in  Erfiilhing  zii  bringeii.  Pallast 
des  N a t io  n a 1 - G O U ve  r 11  e m e n I s in  Mexico,  den 
11.  Miirz  1837. 

José  Justo  Cokbo. 


An 

Don  Ignacio  Aias. 

Uebergebeii  an  F.w.  F.xcellenz , znr  Nacbacbliiiig 
und  ziiin  Vollzug.  GoU  und  Freilieil!  Mexico  den  11. 
Maiz  1837. 

Alas, 

Gouverneur  des  Departements  von  Mexico. 


21. 

Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion, conclu  à Londres  Ze  16  Mars 
1837,  entre  les  Royaumes  de  Suède 
et  de  Norvège  d'une  part  et  le  Ro- 
yaume de  Hanovre  d'autre  part, 

(Gesetzsaniml.  fur  das  Künigreicb  Hannover  1837  Iste 
Abtbeil.  Nro.  27). 

Sa  Majestd  le  Roi  du  Royaume  Uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d’Irlande,  Roi  de  Hanovre  et  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Suède  et  de  Norvège,  également  animés  du  dé- 
sir d’étendre  et  de  consolider  les  relations  commerciales 
qui  subsistent  entre  le  Hanovre  et  la  Suède  et  la  Nor- 
vège, et  convaincus  que  ce  but  salutaire  ne  saurait 
être  mieux  rempli,  que  par  l’adoption  d’un  système  de 
parfaite  réciprocité,  basé  sur  des  principes  équitables, 
sont  convenus  en  conséquence  d’entrer  en  négociation 
pour  la  conclusion  d’un  Traité  de  Commerce , et  ont 
nommé  à cet  effet  des  Plénipotentiaires,  savoir:  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  du  Royaume  Uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d’Irlande,  Roi  de  Hanovre,  le  Baron  Louis  Conrade 
George  d’Ompteda,  Son  Ministre  d’Etat  et  du  Cabinet, 
Chancelier  et  Grand-Croix  de  l’Ordre  des  Guelphes, 
Grand-Croix  de  l’Ordre  de  St,  Etienne  d’Autriche,  de 
celui  de  l’Aigle  rouge  de  Prusse  et  de  celui  de  Henry 
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UiiU  ziir  allgemeinen  Kennttiiss  befelile  icli , dass  1837 
Cegenwartiges  lu  dieser  Hauptsiadt  und  in  allen  Stadteii 
iind  Flecken  des  Departements  iiiittelst  Anschlag  ülFent- 
lich  bekannt  gemacht  werde  und  bei  allen  denen  circu- 
lire , die  sicb  uni  die  Beobachtung  dieser  Yerordnung 
zu  bekümmern  baben. 

Gegeben  in  Mexico  , den  18.  Mürz  1837. 

Luis  Gonzaga  Vietha. 

Lie.  Gabriel  Saoaseta, 
Secretair. 


21. 

Handels-  und  Schijffahrtstractat  ah- 
geschlossen  zuLiOndon  ain  \ Qten  JVlcirz 
1837,  zwischen  dem  Kônigreiche  Han- 
nover  einerseits  und  den  Kônigrei- 
chen  Schweden  und  Norwegen  an- 
dererseits. 

(Publicii't  in  Hannover  ain  18ten  October  1837). 

Seine  MajestKt  der  Kouig  des  vereiniglen  Reiebs 
Grossbritannien  und  Irland,  Künig  von  Hannover  uud 
Seine  Majestât  der  Kcinig  von  Sebweden  uud  Norwe- 
gen, gleicb  beseelt  von  dein  Wunsclie,  die  zwiseben 
Hannover  und  Sebweden  aucb  Norwegen  bestehenden 
Handels -Verlialtnisse  auszudebnen  und  zu  befestigen, 
und  überzeugt,  dass  dieser  beilsanie  Zweek  nicht  besser 
erfüllt  werden  künne , als  diircli  die  Annabine  eiiies 
Systems  volikommener  Reciprocitat  auf  billigen  Grund- 
lagen , sind  deniziifolge  übereingekommen , zu  Abscblie- 
ssuDg  eines  Handels-Vertrages  in  Unterhandlung  zu  tre- 
teii , und  baben  zu  dem  £nde  Bevollmacbtigte  ernanut, 
nànilicli  : Seine  Majestat  der  Künig  des  vereinigten  Reiebs 
Grossbritannien  und  Irland  , Künig  von  Hannover,  den 
Baron  Ludwig  Conrad  Georg  von  Qmpteda,  Ibreu 
Staats-  und  Cabiiiets-Miuister , Caiizler  und  Grosskreuz 
des  Guelpben-Ordens,  Grosskreuz  des  Oesterreiebisebeu 
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1837  le  Lion  de  Brunswik  etc.  etc.  etc. , et  Sa  Maje- 
^ sté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norvège,  le  Cooite  Ala- 
gnu8  de  Bjornstjerna , Lieiitenant-Gènéral  de  'Ses  Ar- 
mées et  Son  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipo- 
tentiaire près  Sa  Majesté  Britannique,  Commandeur  et 
Cbevaiier  Grand-Croix  de  l’Ordre  de  l’Epée j Chevalier 
de  celui  de  St.  George  de  Russie,  et  du  mérite  militaire 
de  Prusse  etc.  etc.  etc.  lesquels,  après  avoir  échangé 
leurs  pleinpouvoirs  respectifs , trouvés  en  bonne  et  dùe 
forme,  sont  convenus  des  Articles  suivans: 

Art.  1.  Les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens,  qui 
arrivent  sur  leur  lest  ou  chargés  dans  les  ports  du  Ro- 
yaume de  Hanovre , de  même  que  les  bâtinieus  Hano- 
vriens,  qui  arrivent  dans  les  ports  des  Royaumes  de 
Suède  et  de  Norvège  sur  leur  lest  ou  charges,  seront 
/traités,  tant  à leur  entrée  qu’à  leur  sortie,  sur  le  inéine 
pied  que  les  bâtimens  nationaux,  par  rapport  aux  droits 
de  ports,  de  tonnage,  de  fanaux  et  de  pilotage,  ainsi 
qu’à  tout  autre  droit  ou  charge  de  quelle  espèce  ou  dé- 
nomination que  ce  soit,  revenant  à la  couronne,  aux 
villes,  ou  à des  établissemens  particuliers  quelconques. 


Art.  2.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l’industrie  des 
Royaumes  de  Suède  et  de  Norvège,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l’importation  dans  les  ports  du  Royaume  de 
Hanovre  est  légalement  permise  dans  des  bâtimens  Ha- 
novriens,  pourront  également  y être  importées  sur  des 
bâtimens  Suédois  et  Norvégiens , sans  être  assujetties  à 
des  droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination 
que  ce  soit , que  si  les  mêmes  marchandises  ou  pro- 
ductions avaient  été  importées  dans  des  bâtimens  Hano- 
vriens;  et  réciproquement,  toutes  les  marchandises  et 
objets  de  commerce , soit  productions  du  sol  et  de  l’in- 
dustrie du  Royaume  de  Hanovre,  soit  de  tout  autre 

pays,  dont  l’importation  dans  les  ports  des  Royaumes 
de  Suède  et  de  Norvège  est  légalement  permise  dans 
les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens,  pourront  également 
y être  importées  sqr  des  bâtimens  Hanovrieiis,  sans 
être  assiijelties  à des  droits  plus  forts  ou  autres , de 

quelle  dénomination  que  ce  soit , que  si  les  mêmes 
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St.  Slephan-,  des  Preiissischen  rotlien  Adler  - iind  des  1837 
Braunsclnveigsclien  Ordens  Heinrich  des  Lowen  etc. 
etc.  etc.,  und  Seine  Majestat  der  Künig  von  Sciiwedeti 
iind  Norwegen , den  Grafen  Magmis  von  Bjürnst)erna, 

Iliren  Geueral-Lieiitenant,  ausserordentliciien  Abgesand- 
ten  und  bevollntachtigten  Minister  bei  Seiner  Grossbri- 
tanniscben  Majestat , Commandeur  und  Grosskreuz  des 
Schwerdt-Ordens,  Kitter  des  Kiissischen  St.  Georg-  und 
des  Preussiscben  Militair-Verdienst-Ordens  etc.  etc.  etc., 
welche  uacb  Aiiswecbselung  ibrer  in  guter  und  gebüri- 
ger  Foi'm  berundenen  Vollmachten  über  die  iiacbste- 
lienden  Arlikel  iibereingekommen  sind  : 

Art.  1.  Die  Schw  ediseben  und  Norwegisclien  ScliiiTe, 
welche  in  Ballast  oder  beladen  in  den  Hafen  des  Kü- 
nigrciclis  Hannover  ankommen , so  wie  die  Hannover- 
sclien  ScliiiTe  , welche  in  Ballast  oder  beladen  in  den 
Hafen  der  Künigreicbe  Schweden  und  Norwegen  an- 
kommen, sollen,  sowohl  beim  Einlaufen  als  beiin  Aus- 
laufen,  in  Ansehung  der  Hafen-,  Toniien-,  Leucht-  und 
Lootseu-Gelder,  so  wie  jeder  andern  der  Kronè,  den 
Stadten  oder  Privât- Anstalten  jeder  Art  gebühren- 
den  Abgabe  oder  Auflage,  sie  nioge  sey^n  oder  genannt 
werden,  wie  sie  wolle,  auf  denselben  Fuss  wie  die  Na- 
tional-SchüTe  beh^ndelt  werden. 

Art.  2.  Aile  Waaren  und  Handels-Gegenstande,  sie 
tnügen  Erzeugnisse  des  Bodens  oder  der  Industrie  der 
Küuigreiche  Schweden  und  Norwegen  oder  aber  jedes 
andern  Landes  seyn , deren  Einbringung  in  die  Hafen 
d4l  Künigreichs  Hannover  in  Hannoverschen  ScliilTen 
gesetziicli  erlaubt  ist , sollen  daselbst  auch  in  Schwedi- 
schen  und  Norwegisclien  Schiffen  eingeführt  werden 
dürfen,  ohne  hoheren  oder  anderen  Abgaben,  sie  niügen 
Namen  haben,  welche  sie  wollen,  linterworfen  zu  seyn, 
aïs  wenn  dieselben  Waaren  oder  Prodiicte  in  Hanno- 
verschen Schiffen  eingebracht  wiiren  ; und  gleicherma- 
ssen  sollen  aile  Waaren  und  Handels-Gegenstande,  sie 
seyen  Erzeugnisse  des  Bodens  und  der  Industrie  des  Ko- 
nigreiclis  Hannover  oder  jedes  andern  Landes,  deren 
Einbringung  in  die  Hafen  der  Künigreicbe  Schweden 
und  Norwegen  in  Schwediseben  und  Norwegisclien  Scliif- 
fen  gesetziieb  erlaubt  ist , daselbst  auch  auf  Hannover- 
scheii  SchiiTen  eingeführt  werden  dürfen , ohne  liohe- 
ren  oder  anderen  Abgaben  , sie  mügen  Namen  habeii, 
welche  sie  wollen,  unterworfen  zu  seyn,  aïs  wenn  diesel- 
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1837  marchandises  ou  productions  avaient  dté  importées  dans 
les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens. 

Les  stipulations  de  l’Article  précédent  et  de  celui- 
ci  sont,  dans  toute  leur  plénitude,  applicables  aux  pa- 
vires  Suédois  et  Norvégiens  qui  entreront  dans  les  ports 
^ du  Royaume  de  Hanovre,  ainsi  qu’aux  navires  Hano- 
vriens  qui  entreront  dans  les  ports  des  Royaumes  de 
Suède  et  de  Norvège , alors  même  que  ces  navires  re- 
spectiFs,  sans  venir  directement  des  ports  des  Royaumes 
de  Suède  et  de  Norvège,  ou  bien  de  ceux  du  Royaume 
de  Hanovre,  arriveraient  en  droiture  des  ports  d’une 
domination  tierce  ou  étrangère. 

Art.  3.  Toutes  les  marchandises  et  objets-  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  des 
Royaumes  de  Suède  et  de  Norvège , soit  de  tout  autre 
])ays,  dont  l’exportation  des  ports  des  dits  Royaumes 
dans  leurs  propres  bâtiniens  est  légalement  permise, 
pourront  de  même  être  exportées  des  dits  ports  sur 
des  bâlimens  Hanovriens,  sans  être  assujetties  è des 
droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination  que 
ce  soit , que  si  l’exportation  avait  été  faite  en  des  bî- 
timens  Suédois  et  Norvégiens.  Une  exacte  réciprocité 
sera  observée  dans  les  ports  du  Royaume  de  Hanovre, 
de  sorte  que  toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l’industrie  du  Ro- 
yaume de  Hanovre,  soit  de  tout  autre  pays,  dont  l’ex- 
jiortation  des  ports  du  dit  Royaume  dans  ses  propres 
bêtiinens  est  légalement  permise,  pourront  de  mê^e 
être  exportées  des  dits  ports  sur  des  bâtiniens  Suédois 
et  Norvégiens , sans  être  assujetties  à des  droits  plus 
forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination  que  ce  soit,  que 
si  l’exportation  avait  été  faite  en  des  bâtiniens  Hauo- 
vriens. 

Art.  4.  Les  stipulations  générales  des  Articles  1.2. 
et  3.  inclusivement  seront  de  même  appliquées  aux  na- 
vires de  la  colonie  de  St.  Barthélemy  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Suède  et  de  Norvège  aux  Indes  Occidentales, 
qui  entreront  dans  les  ports  du  Royaume  de  Hanovre, 
et  aux  navires  Hanovriens  qui  entreront  dans  les  ports 
de  la  dite  colonie. 

Art.  5.  Il  ne  sera  donné  ni  directement , ni  indi- 
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ben  Waareii  oder  Procliicte  in  Schwedischen  und  Nor-  1837 
wegisclien  Scliiffen  eingebracbt  waren. 

Die  Bestiuinuingen  des  vorhergehenden  und  des 
gegeiiwartigen  Artikels  sind  ihrem  ganzen  liihalte  nach 
aiif  die  Scliwedischen  nnd  Norwegischen  Scbiffe,  welche 
in  die  HâTen  des  Konigreichs  Hannover  einlaufen,  so 
wie  auf  die  Hannoverschen  Scbiffe,  welcbe  in  die  Ha- 
fen  der  Künigreiche  Schwedeu  nnd  Norwegen  einlaufen, 
anwendbar,  selbst  wenn  diese  respecliven  Scbiffe,  obne 
direct  ans  Hafen  der  Konigreiebe  Sebweden  tind  Nor- 
wegen, oder  aber  ans  Hafen  des  Konigreiebs  Hannover 
zu  kouimen , nnmittelbar  ans  den  Hiifen  eines  driuen 
oder  frenideu  Gebiets  eintrüfen. 

Art.  3.  Aile  Waaren  und  Handels  - Gegenstande, 
sie  seyen  Erzengnisse  des  Bodeiis  oder  der  Industrie 
der  Konigreiebe  Sebweden  und  Norwegen  oder  jedes 
auderu  Landes,  deren  Ausfübrung  ans  den  Hiifen  der 
genanuten  Konigreiebe  in  deren  eigenen  Scliiffen  gesetz- 
licb  erlanbt  isl,  sollen  ans  besagten  Hiifen  aucb  in  Han- 
iioverscben  Scliiffen  ausgefübrt  werden  dürfen,  obne 
büberen  oder  auderen  Abgaben  , sie  mügen  Namen  ba- 
ben,  welcbe  sie  wollen,  uiilerworfen  zu  seyn,  als  wenn 
die  Ausfübrung  in  Sebwediseben  oder  Norwegiseben 
Scliiffen  gescbübe.  Eine  genaue  Reciprocitüt  soll  in  den 
Hiifen  des  Konigreiebs  Hannover  beobacbtet  werden, 
dergestalt , dass  aile  Waaren  und  Handels-Gegenstiinde, 
sie  seyen  Poducte  des  Bodens  oder  der  Industrie  des 
Konigreiebs  Hannover  oder  jedes  andern  Landes , de- 
ren Ausfübrung  aus  den  Hiifen  des  genannteu  Künig- 
reiclis  in  dessen  eigenen  Scliiffen  gesetzlicb  erlanbt  ist, 
aus  besagten  Hiifen  aucb  in  Sebwediseben  und  Norwe- 
giseben Scliiffen  sollen  ausgefübrt  werden  dürfen  , obne 
boberen  oder  anderen  Abgaben , sie  inügen  Namen  ba- 
ben,  welcbe  sie  w'olleii,  unterworfen  zu  seyn,  als  wenn 
die  Ausfübrung  in  Hannoverseben  Scliiffen  gesebabe. 

Art.  4.  Die  allgeuieinen  Stipulationen  der  Arlikel 
1.  2 und  3.  einscbliesslicb  sollen  gleiclifalls  angewendet 
werden  auf  die  Scbiffe  ans  Seiner  Koniglicb-Scbwedi- 
seben  und  Norwegiseben  Majestiil  Colonie  St.  Barthé- 
lémy in  Westindien,  welcbe  iu  die  Hafen  des  Konig- 
reiebs Hannover  einlaufen  und  auf  die  Hannoverseben 
Scbiffe , welche  in  die  Hiifen  der  besagten  Colonie 
einlaufen. 

Art.  5.  Von  keiiier  der  beiden  Begierungen  uud 
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1837  rectement,  ni  par  l’un  des  Goiiverneniens,  ni  par  au- 
‘ cune  Compagnie,  Corporation  ou  Agent,  agissant  en 
Son  nom,  ou  sous  Son  autorité,  aucune  préférence 
quelconque  pour  l’acliàt  d’aucune  production  du  sol  ou 
de  l’industrie,  soit  de  l’un  des  deux  Etats,  soit  de  tout 
autre  pays,  importée  dans  le  territoire  de  l’autre,  à cause 
ou  eu  considération  de  la  nationalité  du  navire,  qui 
aurait  transporté  celte  production  légalement  permise, 
l’intention  bien  positive  des  deux-  Hautes  Parties  Con- 
tractantes étant  qu’aucune  dilTérence  ou  distinction  quel- 
conque n’ait  lieu  à cet  égard. 

Art.  6.  Les  bàtimens  Suédois  et  Norvégiens,  ainsi 
que  les  bàtimens  Hanovriens  ne  pourront  profiter  des 
immunités  et  avantages  que  leur  accorde  le  présent 
Traité  qu’autant  qu’ils  se  trouveront  munis  des  papiers 
et  certificats,  voulus  par  les  réglemens  existans  des  deux 
cdtés,  pour  constater  leur  port  et  leur  nationalité. 

Les  Hautes  Parties  Contractantes  se  reservent  d’é- 
changer des  déclarations  pour  faire  une  énumération 
claire  et  précise  des  papiers  et  documens  dont  l’un  et 
l’autre  Etat  exigent  que  leurs  navires  soient  munis.  Si 
après  cet  échange , qui  aura  lieu  au  plus  tard  deux 
mois  après  la  signature  du  présent  Traité,  l’une  des 
Hautes  Parties  Contractantes  se  trouverait  dans  le  cas 
de  changer  ou  modifier  Ses  ordonnances  à cet  égard,  il 
en  sera  fait  à l’autre  une  communication  officielle. 

Art.  7.  Le  présent  Traité  sera  en  vigueur  pen- 
dant dix  années  à compter  du  premier  Mai  de  la  pré- 
sente année,  et  si,  douze  mois  avant  l’expiration  de 
ce  terme,  l’une,  ou  l’autre  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes n’aura  point  annoncé  à l’autre  Son  intention 
d'en  faire  cesser  l’effet , ce  Traité  restera  encore  obli- 
gatoire une  année  au  de  là,  et  ainsi  de  suite  )usqu’à 
l’expiration  des  douze  mois  qui  suivront  l’annonce  of- 
ficielle , faite  par  l’une  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes à l’autre,  pour  qu’il  soit  anuullé. 

Art.  8.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  par  les  Hau- 
tes Parties  Contractantes  et  les  ratifications  en  seront 
échangées  à Londres  dans  l’espace  de  deux  mois  après 
la  signature,  ou  plutôt,  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  nous  avons  signé  le  présent  Traité 
et  y avons  apposé  le  cachet  de  nos  armes.  Fait  à Lun- 
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von  keiiier  in  deren  Nàmeii  oder  linter  deren  Aiitori-  1837 
tiit  liaudclnden  Compagnie,  Corporation  oder  Ageiiten 
soll  in  Ansehung  des  AnkaiiTs  irgend  eines  Products 
des  Bodens  oder  der  Industrie,  sei  es  eines  der  beiden 
Staaten  oder  jedes  andern  Landes,  welches  in  das  Ge- 
biet  des  andern  Staatcs  eingefülirt  isl , irgend  ein  Vor- 
ziig  direct  oder  indirect  gegeben  werden,  wegeu  oder  , 
in  Betracbt  der  Nationalitiit  des  Scbifles  , vvelciies  diè- 
ses gesetzlich  erlaubte  Prodiict  transportirt  bat;  indein 
f es  die  bestimmte  Wiileusmeinung  der  beiden  liolicn 
Contralienten  ist,  dass  in  dieser  Hiusiclit  durcbaus  keiii 
Unterscliied  Statt  finden  soll. 

Art.  6.  Die  Scliwedisclien  iind  Norwegisclien  , ' so 
wie  die  liannoverschen  ScliilFe  sollen  die  ilinen  diircli 
den  gegeuwartigeu  Vertrag  bewilligten  Freilieiten  iin<i 
Vortheile  inir  in  so  ferii  zu  geniessen  haben,  wenn  sie 
mit  den  naoh  den  beiderseits  bestelienderi  Anordniingea 
erforderlichen  Papieren  und  Zeugnissen  zur  Constati- 
rnng  ihrer  Tracbtigkcit  und  Nationalitat  verselien  sind. 

Die  liohen  Contralienten  bebalten  sicb  vor,  Erklü- 
riingen  auszuwecbseln , um  deutlich  und  genau  die  Pa- 
piere  und  Documente  auTziizablen,  mit  welchen  nach 
den  VorscliriTten  des  einen  und  des  andern  Staates  ihre 
SchifFe  verselien  ‘seyn  müssen.  Wenn  nacli  dieser  Aus- 
wecbselung,  welclie  spatestens  binnen  2 Monaten  iiacli 
Unterzeiclinung  des  gegeiiwartigen  Vertrages  gescliehen 
soll , einer  der  hulien  Contralienten  Seine  desFallsigen 
Verordnungen  abandern  oder  niodificireu  sollte,  so  soll 
davon  dem  Andern  amtliclie  Mittlieilung  geinaclit  werden. 

Art.  7.  Der  gegenwartige  Vertrag  soll  Zelin  Jalire 
hindurch  voin  Isten  Mai  d.  J.  angerechnet  in  Kraft 
seyn,  und  wenn  Zwüf  Monale  vor  Ablauf  dieses  Zeit- 
raunis  einer  oder  der  andere  der  beiden  liolien  Contra- 
benteii  dem  andern  nicht  die  Absicht  angezeigt  hat,  sel- 
bigen  ausser  Wirksanikeit  treten  zu  lassen,  so  soll  die- 
ser Vertrag  noch  ein  ferneres  Jalir  verbindlicli  seyn, 
und  so  fort  bis  nach  Ablatif  von  Zwolf  Monaten  nach 
der  von  eiiiem  der  hohen  Conirahenten  dem  andern  ge-  * ' 
niachten  anitlichen  Anzeige,  dass  derselbe  ^ufgehoben 
werden  solle. 

Art.  8.  Der  gegenwartige  Vertrag  soll  von  den 
liolien  Contrahenten  ratiiieirt  und  die  Ratificationeii  in 
London  iunerhalb  des  Zeitrauins  von  zwei  Monaten  ' 
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1837  dres  ce  Sei/.e  Mars  de  l'an  de  notre  Seigneur  Mil  huit 
cent  trente  sept. 

IiOUlS  CoNRADE  GeOKGE  MaGNUS 

u’Ompteua.  Bjühnstjkhna. 


27. 

Convention  entre  S.  ]\I.  le  Pioi  fie 
Prusse  et  S.  A.  R.  le  Grandduc  d'Ol-^ 
denbourg , pour  régler  les  relations 
provenant  de  la  réunion  des  églises  ca- 
tholiques dans  le  Grandduché  d'Ol- 
denbourg avec  la  Diocèse  de  Münster, 
Kn  date  du  10  Mai  1837. 

Allgenieine  Preussisclie  Siaatszeitnng.  1837.  Nro  222  r. 

12.  August.) 

Nnclidem  aiif  den  Griind  stattgehabter  Unterband- 
liingeii  zw’isctien  deiii  Küniglicb  Freussisclien  und  dem 
Grosslierzoglich  Oldenbiirgischen  Hof'e  eine  Vereinba- 
riiiig  liber  den  Anschluss  der  katlioliscben  Kirchen  im 
Herzoglliume  Oldenburg  an  die  Diüzese  Munster  durcli 
den,  vun  Seiner  Konigl.  Hoheit  déni  Grossherzoge  von 
Oldenburg  hierzu  bevollniachtigten  Staats  •Minister  Ba- 
ron von  Brandenstein  mit  dem  Papstlichen  VoUzielier 
der,  tiir  die  Künigliclien  Preiissischen  Staaten  erlasse- 
nen  Circuinscriptions-Bidle  „de  sainte  animariim”  Wei- 
land  Sr.  Durclilauclit  dem  Prinzen  Joseph  von  Hohen- 
zollern- Hecbingen,  Fiirsten-Bischofe  von  Erniland,  un- 
terin  5.  Jantiar  1830  abgeschlossen  und  iin  Wesentlicheii 
bereits  zur  Ausrührung  gebracbt;  hiernachst  aber  von 
Seiten  der  beiden  betheiligten  Hüfe  für  angeniessen  er- 
aclitet  worden  ist,  die  aus  der  gedachten  Diozesan-Ver- 
bindung  bervorgehenden  slaatsrechtiichen  Verhâltnisse 
iiach  Massgabe  des  dieserhalb  vorvi'altenden  Bedürfnis- 
ses  naUer  zu  bestiinen  ; so  sind  zu  diesein  £nde  zu  Be- 
vollmachtiglen  ernannl  worden,  von  Sr.  Majestbt  dem 
Konige  von  Preussen  Allerhüchstdero  gebelmer  Léga- 
tions-Ratli  Friedrich  Karl  von  Bülow,  Ritter  etc.;  von 
Sr.  Künigl.  Hoheit  dem  Grossherzoge  von  Oldenburg 
Hüchstdero  Staatsrath  Karl  Friedrich  Ferdinand  Suden, 
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nach  dcr  Uiiterzeichniing,  oder  wo  mügHch  früber,  aus- 1837 
gewechselt  werden. 

Zu  Urkuiid  haben  wir  den  gegenwiirligen  Vertrag 
linterzeichnet  imd  mit  unseren  Wappen  bcsiegelt.  Ge- 
scbehcii  iu  London  ani  secbzehnten  Marz  im  Jalire  tin- 
seres  Herrn  Eintaiisend  acbthundert  sieben  und  dreissig. 
Ludwig  Conhad  Geohg  Magnus 

V.  Omi-teda.  Bjürnstjeiika. 

(L.  S.)  (L.  S.) 


Ritter  etc.,  welche  nacb  Anleitung  jener  friiheren  Ver- 
bandluugen  über  folgeude  Bestiuiauingen  übereingekoni- 
inen  sind  : 

Art.  I,  Se.  Majestat  der  Konig  von  Preusseu  ge- 
nebmigen,  dass  die  bisberige  Verbindiiug  der  kalboli- 
scken  K.ircben  in  den  vorinals  Hocbstift  - Mnnstersdieu 
Landestbeilen  des  Herzogtbums  Oldenburg  mit  der  Diü- 
zese  Munster  erbalten  und  selbige  aiicb  auf  die,  ziir 
Osnabriickscben  Diüzese  gebcirig  gewesenen,  neuerlicli 
aber  von  derselben  getrennten  Pfarreien  Damme,  Nenen- 
kircben  und  Holdorf  ausgedebnt,  ingleicben,  dass  die 
Verwaltung  der  katboliscben  Kircben  zu  Odenburg  und 
Jever,  deren  frühere  Verbindung  mit  der  Nordiscbeii 
Mission  aufgelüst  worden , von  dein  Biscbofe  zu  Mun- 
ster nacb  gicicben  llechten  gerührt  werde , als  solclie 
déni  Fürst-Biscbofe  von  Breslau  in  der  Bulle  „de  sa- 
inte aniinarum”  in  Ansebung  der  katboliscben  Kircben 
zu  Berlin  und  Potsdam  beigelegt  sind;  und  dass  das- 
selbe  in  Beziebuiig  auf  die,  von  dem  Biscbofe  zu  Mun- 
ster früber  nacb  Missionsreclite  geleitete  katlioliscbe 
Kircbe  zu  Wildesbausen  stattfinde. 

Art.  II.  Der  Biscbof  zu  Munster  wird  beini  An- 
tritt  seines  Amies  in  Beziebung  auf  sein  Verballniss 
zu  den  katboliscben  Kircben  im  Herzogtbum  Oldenburg 
der  Grossberzoglicb  Oldenburgischen  Staatsregierung  ei- 
nen  Revers  ausstellen,  dass  er  den  landesberrlicben  Ge- 
recbtsamen  Sr.  Künigl.  Hobeit  des  Grossherzogs  bei  der 
Ausübung  seiner  bisclioflicben  Pilicbten  nicbt  ^u  iiabe 
treten  und  auf  die  Gesetze  des  Herzoglbunis  Oldenburg 
geborige  Rücksicbt  nebmen  wolle. 

Art.  III.  Wenn  Sedisvakanz  eintritt,  wird  das 
Domkapitel  zu  Munster  Sr.  Künigl.  Hobeit  dem  Gross- 
lierzoge  von  Oldenburg  davon  Anzeige  macben , wie 
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1837  auch  denAiisgaiig  der  Bischofswalil  zii  Uüclistdero  Kennl- 
iiiss  briiigeii. 

Art.  IV.  Von  Sr.  MajestSt  dem  Künige  von  Preiis- 
sen  wird  genehmigt,  dass  Se.  Künigl.  Hoheit  der  Gross- 
lierzog  von  Oldeuburg  an  der  Donikirche  zii  Miiuster 
zwei  Ehren -Kanoiiikate  zii  gleicben  Eiiikiinften  und 
Rechten , als  den  übrigen  Ehren  - Kauouikalen  au  der- 
selben  Kirche  beigelegt  siiid,  errichten. 

Art.  V.  Ebeii  so  genelimigen  Se.  Konigliche  Ma- 
jesliit,  dass  die  dem  Oldenburgischen  Tlieiie  der  Diü- 
zese  Munster  bereits  vorgcsetzle  und  mit  ausgedehnteii 
VoUniachten  versehene  eigene  geistliche  Belidrde  (OfC- 
zialat)  detn  Bischofe  zu  Münster,  unabhangig  von  dem 
dortigen  General  • Vikariate , unniittelbar  untergeordnet 
bleibe  und  wahrend  der  Vakanz  des  Bisclidllichen  Stuh- 
les  zu  dem  Domkapilel  daselbst  in  gleichem  Verhalt- 
nisse,  wie  bei  besetztem  Stuhle,  zu  den  Bischüfen  stehe. 

Art.  VI.  Die  Grosslierzoglich  Oldenburgischen  TJn- 
teribanen  sollen  von  deih  Geuusse  der  vormals  gemein- 
samen  oder  ilinen  etwa  eigenthümlichen  Alt-Münster- 
sdien  Sliflungen  nicht  ausgeschlossen,  vielmehr  bei  dem- 
selben  erhalteu  werden,  ' 

Art.  Vil.  Was  insbesondere  das  KlerikaI - Semi- 
nariiim  zu  Münster  nebst  der  damit  verbundenen  Kriti- 
nianischen  Stirtung  betrifTt,  so  wird  Künigl.  Preussischer 
Seits  aus  Piücksichten  auf  die  Wünsche  der  Grossher- 
zoglich  Oldenburgischen  Staatsregierung  und  ohne  An- 
erkennung  einer  diesfalligen  Recbtsverbindlichkeit  nach- 
gegeben,  dass  von  den,  bei  diesem  Institute  befindlichen 
alleren  Freislellen  jedesmal  drei  an  qualifizirte  Aspiran- 
ten  aus  dem  Oldenburgischen  Bezirke  der  Münslerschen 
Diüzese  verliehen  werden  kônnen.  Die  übrigen  Aspi- 
raiiten  aus  dem  gedachten  Bezirke  sollen  als  Diozesa- 
nen  miter  gleichen  Bedingungen,  wie  die  Konigliiïh 
Preiissisclien  Unterthanen,  aufgenommen  werden.  — 
Durch  die  vorstehenden  Bestimmungen  werden  die  Ho- 
heitsrechte  Sr.  Majestat  des  Konigs  von  Preussen  in  An- 
sehung  der  gedachten  Anslalt  weder  berührt  noch  be- 
schrânktl  Sollte  die  Einrichtung  derselben  wesentliche 
Veranderungen  erleiden , so  wird  darauf  Bedacht  ge- 
nommen  werden,  dem  Oldenburgischen  Theile  der  Diü- 
zese Münster  die  obenerwahnten  Vortheile  zu  erlialten. 

Art.  VIII.  Zu  dem  Eremiten-  und  Dereinitenhause, 
welche  der  freigebigen  Fürsorge  Sr.  Majestat  des  Kü- 
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nigs  Ton  Freussen  ihre  Enlsteliung  ztt  verdanken  baben  1837 
-werdeu , bat  der  Klerus  des  Herzoglbuins  Oldenbiirg 
zwar  keitien  unentgeltlichen  Ziilritt,  es  werden  indes- 
seii  mit  Zustiiniiuing  derKonigl.  Kegierung  zu  Munster 
Milglieder  des  Oldeiiburgiscben  Klerus  gegen  billige  zu 
gewabreiide  Entschèidigung  eintretenden  Falles  iii  die 
gedacbien  Anstalten  au^enomiiien  werden. 

Ârt.  IX.  Wenu  die  Grossherzoglicb  Oldenburgi- 
sebe  Slaalsregierniig  Sich  etwa  veranlasst  finden  sollte, 
wegen  besonderer  Verbaltnisse  Ihrer  Unierthanen  zu 
déni  Pa|istlicben  Sluble  mit  dieseni  in  linmiitelbare  Ver- 
bandliing  zu  treten,  und  Selbige  nicht  etwa  einen 
eigenen  diplomaliscben  Agenten  in  Rom  baben  oder  ei- 
nen anderen  dazti  auserseben  moebte,  so  wird  dersel- 
ben  dazu  das  Küniglicb  Preussisibe  Ministeriuni  der 
auswartigen  Angelegenbeiten , auf  jedesnialiges  besonde- 
res  Ansueben  dieserbalb,  insofern  sonst  iiicbts  entgegen- 
stebl,  diircb  Verniittelung  der  Küniglicben  Gesandtsebaft 
zu  Rom  aile  tbunliclie  Erleicbterung  zu  verscbalFen  sii- 
chen.  — Sofern  in  Beziebung  auf  die  katbuliscbea 
Kircben  in  der  Preussiseben  Monarebie  überbaupt  oder 
auf  die  Diüzese  Miinsler  Küniglicb  Preussiseben  Antbeils 
insbesondere  Bestiminiingeu  getroifen  würden,  welcbe 
fur  den  Oldenbiirgiscben  Antbeil  dieser  Diüzese  von 
besonderein  Interesse  seyn  konnten,  verspriebt  das  Kü- 
niglicb Preussisebe  Gouvernement  der  Grossherzoglicb 
Oldenbiirgiscben  Staats-Regierung  bierüber  freundschaft- 
licbe  Miltbeiiung  zu  machen. 

Art.  X.  Der  gegenwartige  Vertrag  wird  von  Sr. 
Majesiat  dem  Konige  von  Preusseii  und  Sr.  Konigl. 
Mobeit  dem  Grossberzoge  von  Oldeuburg  ratiiizirt  wer- 
den und  die  Ausweebselung  der  Ratificalions-Urkunden 
soll  binnen  seebs  Wochen , oder,  wenn  es  gesebeben 
kann,  noch  früber  erfolgen.  — Zu  Urkund,  dessen  ba- 
ben  die  am  Eiiigange  geuannten  Bevollmacbtigten  den- 
selben  unterzeicbnet  und  untersiegelt.  — So  gesebeben 
Berlin,  den  10.  Mai  1837. 

(L.  S.)  Bülow. 

(L.  S.)  SUDZK. 


Nouv.  Série.  Tom.  V. 
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28. 

Traité  de  Paix  et  Amitié  conclu 
au  fort  Gibson  entre  les  Etats-unis 
de  V Amérique  septentrionale  et  les 
nations  indiennes  des  Fiioiuay,  Via-ta- 
ka  et  Ta-wa-karo,  En  dette  du  26 
Mai  1837. 

(Acis  and  Resolutions  passed  at  tlie  2d  Session  of  the 
25  Congress  of  tbe  United  States.  Wasliingt.  1838.  Ap- 
pend  p.  23.), 

Proclamation  du  Président  des  Etats-unis. 

Martin  van  Buren , 

President  of  the  United  States  of  America , to  ail 
and  singular  to  whom  these  présents  shall  conie,  gi-)eeting  : 

Wbereas  a treaty  of  Peace  and  Friendsbip  w&s 
made  and  concluded  at  Fort  Gibson,  on  tbe  twenty- 
sixtb  day  of  May,  one  thousand  eigbt  hundred  and  tbirty- 
seveu , betweeu  Mont  fort  Stokes  and  A-  P.  Ckauteau 
Coniinissiouers  on  bebalf  of  tbe  United  States , and  tbe 
Cbiefs,  Headmen  and  Représentatives  of  tbe  Kioway, 
Ka>ta-ka,  and  Ta-wa>karo  nations  of  ludiaus;  wbich 
treaty  is  in  tlie  words  foilowiiig,  to  wit: 

Treaty  witb  the  Kioway,  Ka*ta>ka  and  Ta-wa-karo, 
Nations  of  Indians. 

Wiiereas  a treaty  of  peace  and  friendsbip'  was  made 
and  signed  on  tbe  24th  day  of  Aiigiist  1835  between 
Montfort  Stokes  and  Brigadier  General  Mattbew  Ar- 
buckle,  commissioners  on  bebalf  of  tbe  United  States 
on  tbe  one  part^  and  tbe  cbiefs,  and  headmen  and  re- 
])reseiitatives  of  the  Comanebe,  W'itchetaw,  Cberokee, 
Muscogee,  Cboctaw',  Osage,  Seneca  and  Quapaw  nations 
or  tribes  of  Indians  on  the*  otber  part;  and  wbereas 
tbe  said  treaty  bas  been  duly  ratified  by  tbe  Govern- 
ment of  the  United  States;  now  know  ail,  wbom  it 
may  concern,  thatthe  United  States,  by  letter  of  appoint- 
ineut  and  instructions  of  tbe  7tb  day  of  April  1837, 
bas  autborized  Cul.  A.  P.  Cbouteau  to  lUake  a coiiven- 
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tioti  or  treaty  between  tlie  United  Staates  and  any  of  1837 
tlie  nations  or  tribes  of  Indians  of  the  Great  Westerii 
Prairie  ; we  tlie  saîd  Montfort  Stokes  and  Â.  P.  Cliou- 
iean,  cointnissioners  of  ludiaii  treatles,  hâve  this  day 
niade  and  concluded  a treaty  of  peace  and  friendship, 
between  the  United  States  of  America , and  tlie  chieh, 
headinen  and  représentatives  of  the  Kioway,  Ka-ta-ka, 
and  Ta-wa>ka-ro  nations  o.f  Indians,  ou  the  lollowing 
ternis  and  conditions , that  is  to  say  : 

Article  Ist.  There  shall  be  perpétuai  peace  and 
friendship  between  ali  the  citizens  of  the  United  States 
, of  America  and  ail  the  indivîduals  composing  the  Kio- 
way, Ka-ta-ka  and  Ta-wa-ka-ro  nations  and  their  as- 
sociated  bands  or  tribes  of  Indians  and  between  these 
nations  or  tribes  and  the  Muscogee  and  Osage  nations 
or  tribes  of  Indians. 

Article  2d.  Every  injury  or  act  of  hostility  by  , 
one  or  eilher  of  the  contracting  parties  on  the  olher, 
shall  be  mutually  forgiven  , and  for  ever  forgot. 

Article  3d.  There  shall  be  a free  and  friendly  in- 
tercourse between  ail  the  contracting  parties  hereto; 
and  it  is  distinctiy  understood  and  agi'eed  by  the  Kioway, 

Ka-ta-ka  and  Ta-wa-ka-ro  nations  and  their  associated 
bands  or  tribes  of  Indians,  that  the  citizens  of  the  Uni- 
ted States  are  freely  permitted  lo  pass  and  repass  throiigh  > 

their  settlements  or  hunting  ground  without  molestation 
or  injury,  on  their  way  to'any  of  the  provinces  of  the 
Republics  of  Mexico  or  Texas,  or  returning  therefroin,  * 
and  that  the  nations  or  tribes  nained  in  this  article 
further  agréé  to  pay  the  full  value  of  any  injury  their 
people  niay  do  to  the  goods  or  property  of  the  citizens 
of  the  United  States , laken  or  destroyed  when  peacea-  ' 
bly  passing  through  the  country  they  inhabit  or  hiiiit 
in  or  elsewhere.  And  the  United  States  hereby  giia- 
rantee  to  any  Indian  or  Indians  of  the  Kioway,  Ka-ta-ka 
and  Ta-wa-ka-ro  nations,  and  their  associated  bands 
or  tribes  of  Indians,  a full  indemnification  for  any  hor- 
ses  or  other  property  which  may  be  stolen  from  theni, 

Frovided  that  the  property  so  stolen  cannot  be  recover- 
ed , and  that  suflicient  proof  is  produced,  that  it  was 
actually  stolen  by  a citizen  of  the  United  States,  and 
within  the  limits  thereof. 

Art.  4lh.  It  is  understood  and  agreed  by  ail  the  nations 
or  tribes  of  Indians,  parties  to  this  treaty,  tbal  each  and 

P2 


Digilized  by  Google 


228  Traité  de  Paix  et  d'jimilié  conclu  an  fort 


1837  ail  oF  the  said  nations  or  Iribes  liavn  free  permission, 
to  hunt  and  trap  in  tbe  Great  Prairie  west  of  the 
Cross  Timber  to  tlie  western  liniits  of  the  United  States. 

Article  5th.  Tlie  Rioway , Ka-ta-ka  and  Ta-wa- 
ka-ro  nations  and  their  associated  bands  or  tribes  of 
Indiaris  agréé  and  bind  theinselves  to  pay  fiill  value  for 
any  injury  their  people  niay  do  to  the  goods  or  other 
property  of  such  traders  as  the  President  of  the  United 
States  niay  place  near  to  their  settleineuts  or  huuting 
ground  for  the  purpose  of  trading  with  thein. 

Article  6th.  Tlie  Rioway,  Ra-ta-ka  and  Ta-wa- 
ka-ro  nations  and  their  associated  bands  or  tribes  of 
Indians  agréé  that  in  the  event  any  of  the  red  people 
belonging  to  the  nations  or  tribes  of  Indians  residing 
South  of  the  Missouri  river,  and  west  of  the  States  of 
Alissuuri  and  Arkansas,  not  parties  to  this  treaty,  sliould 
visit  their  lowns,  or  be  found  on  their  hiinling  ground, 
that  lhey  will  treat  thein  with  kindness  and  friendship, 
and  do  no  iiijury  to  tlieni  in  any  way  whatever. 

Article  7th.  Sliould  any  difiicully  hereafter  unfor- 
tunately  arlse  betw'een  any  of  the  nations  or  tribes  of 
, Indians , parties  liereiinto , in  conséquence  of  nuirder, 
the  sterling  of  liorses,  cattle,  or  other  cause,  it  is 
agreed,  that  the  other  tribes  shall  interpose  their  good 
nilices  to  reinove  such  difficiilties;  and  also  that-  the 
Government  of  the  United  States  may  take  such  inea- 
sures  as  they  may  deeni  proper  to  elfect  the  same  ob- 
• ject,  and  see  that  fiill  justice  is  donc  to  the  injiired  party. 

Article  8th.  It  is  agreed  by  tbe  comniissiouers  of 
the  United  States  that  in  conséquence  of  the  Rioway, 
Ra-la-ka  and  Ta>wa-ka-ro  nations  and  their  associated 
bands  or  tribes  of  Indians  having  freely  and  willingly 
entered  into  this  treaty  and  it  being  the  iirst  they  hâve 
niade  with  the  United  States,  or  any  of  the  contractiiig 
parties,  that  they  shall  receive  présents  iniinediately  af- 
ter  signing  as  a donation  froni  the  United  States;  no- 
thing  being  asked  from  the  said  nations  or  tribes  in 
rcturn,  except  to  reinain  at  pence  with  the  parties  be- 
reto,  which  their  own  good,  and  that  of , their  posterity 
require. 

Article  9th.  The  Rioway,  Ra-ta-ka  and  Ta-wa- 
ka-ro  nations , and  their  associated  bands  or  tribes  of 
Indians,  agréé,  that  their  entering  into  this  treaty  shall 
ni  no  respect  iiiterrupt  their  friendly  relations  with  the 
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Republics  of  Mexico  and  Texas,  where  lliey  all  fre-  1837 
queiidy  biinl  and  the  Kioway,  Ka-la>ka  and  ïa-wa- 
ka-ro  nations  soiiietimes  visit;  and  it  is  dislinctiy  under- 
slood  tiiat  the  Government  of  the  United  States  desire 
tliat  perfcct  peace  sliall  exist  between  the  nations  or 
tribes  named  in  tbis  article,  and  tbe  said  Republies. 

Article  lOlb.  Tliis  treaty  shall  bc  obJigatory  on 
the  nations  or  tribes,  parties  bereto,  froin  and  after 
its  ratification  by  tbe  Government  tbereof. 

Doue  and  signed  and  sealed  at  Fort  Gibson,  tbis 
twenty -sixtb  day  of  May  one  thousand  eigbt  hundred 
and  tbirly -seven  and  of  tbe  independence  of  tbe  Uni* 
ted  States  tbe  sixiy -second. 

Signatures  des  Indiens.  . 

M.  Stores, 

Commissr  of  Indn.  treaties. 

A.  F.  Chouteau 
Coin.  Indiati  treaties. 


Witnesses  : 


Win.  Wbistlér,  Lt.  Col.  7tb.  Infy.  Coinp. 

B.  L.  E.  Bonneville  , Capt.  7th  Ify. 

Francis  Lee,  Capt.  7tb.  Inf. 

Jas.  R.  Stephenson,  Capt.  7tb.  Inf. 

P.  S.  G.  Bell,  Capt.  Ist.  Dragoons. 

W.  Seawell,  Capt.  7tb.  Inf.  and  Secy  to  the  Comfs. 

S.  W\  Moore,  Ist.  Lt.  and  Adjt.  7th.  Inf. 

Th.  H,  Ilobnes,  Ist.  Lt.  7tb  Infy. 

R.  H.  R uss,  Ist.  Lt.  7tii.  Infy. 

J.  H.  Bailey,  Assit.  Surgeon. 

G.  K.  Paul,  Ist.  Lt.  7tli.  Infy. 

C.  S.  Simmons,  Ist.  Lt.  7tb  Infy. 

J.  G.  Reed  , 2d.  Lt.  7tb.  Infy. 

J.  M.  Wells,  2d.  Lt.  7th.  Inf. 

R.  L.  Dodge. 

F.  Britton , Lieutn.  7th.  N.  S.  Anny. 

S.  Hardage,  Creek  Interpréter. 

• Now,  tberefore , be  it  known , that  I Martin  van 
Buren,  President  of  tbe  United  States  of  America,  ba- 
ving  seen  and  considered  tbe  said  treaty,  do,  in  piir- 
Euance  of  tbe  advice  and  consent  af  tbe  Senate,  as  ex- 
pressed  in  tlieir  resolution  of  tbe  sixteentb  day  of  Fe- 
briiary , one  thousand  eigbt  hundred  and  thirty  - eigbt, 
accept,  ratify  and  confirm  the  same . and  every  clause 
and  article  tbereof. 
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1837  . . In  teslimony  wliereof,  I liave  cansed  llte  seal  of 
llie  United  States  to  be  liereunlo  adixed,  iiaving  sigued 
tlie  saine  tvitli  iny  liand. 

Done  at  tlie  City  of  Washington , this  twenty  first 
day  of  Febniai-y , one  tliotisand  ciglit  liuiidrcd  and 


29. 

Traité  d'amitié,  de  commerce  et  de 
navigation,  conclu  entre  les  trois  ré- 
publiques anséatiques  de  Jjuhech, . 
Brême  et  Hambourg , et  la  républi- 
que de  Vénézuéla,  le  27  Mai  1837» 

Des  relations  commerciales  sVtant  établies  depuis 
quelque  temps  entre  les  républiques  anséatiques  et  celle 
de  Vénézuéla,  il  a paru  utile  à la  sûreté  et  protection 
de  leurs  intérêts  réciproques,  que  ces  relations  fussent 
confirmées  et  assurées  par  un  traité  d’amitié , de  com- 
merce et  de  navigation. 

Dans  ce  but,  lesdites  républiques  ont  nommé  pour 
leurs  plénipotentiaires  respectifs,  savoir:  le  Sénat  de  la 
république  et  ville  libre  et  anséatique  de  Lubeck,  le 
Sénat  de  la  république  et  ville  libre  et  anséatique  de 
Brème,  et  le  Sénat  de  la  république  et  ville  libre  et 
anséatique  de  Hambourg , chacun  d’eux  séparément , le 
sieur  George  Gramlicb , leur  chargé  d’affaires  prés  la 
république  de  Vénézuéla,  et  le  vice-président  de  la  ré- 
publique de  Vénézuéla  chargé  du  pouvoir  exécutif,  le 
sieur  Santos  Micbelena,  secrétaire  d’état  au  département 
des  finances  et  des  relations  extérieures:  lesquels,  après 
s’étre  communiqué  leurs  pleins  pouvoirs  et  les  avoir 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des  ar- 
ticles suivans: 


' ''  Art.  1er.  Il  y aura  paix  constante  et  complète, 
amitié  sincère  et  invariable  entre  les  républiques  anséa- 
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tliirly  eiglit  and  of  tbe  Indépendance  oF  lhe  United  1837 
States  sixiy- second. 

M.  voH  Buhen. 

By  tbe  President: 

John  Forsyth  , Secrelary  of  State. 


29. 

Freundschafts  - , Schifffahrts  - und 
Handelsvertrag  y abgeschlossen  am 
27*  Mai  1837.  zwischen  dén  Hanse- 
stadten  {Hamburg,  Bremen  und  Lü- 
beck) einerseits  und  ' der  Republih 
Venezuela  andeverseits. 

Les  Ratifications  de  ce  Traite  ont  été  échangées  le  19 
Mars  1838  à Caracas. 

(Hamburger  Blâtier  v.  J.  1838.).  ’ 

Da  seit  geraiimer  Zeit  zwiscben  den  banseatiscben 
Repiihliken  und  der  Repiiblik  Venezuela  Handelsver- 
bindiiugen  angeknüpft  worden  sind , so  bat  es  zur  Si- 
clteriing  und  Forderiing  der  gegenseiligen  Interessen 
nülzlich  gescbienen , diese  Verbiiidiingen  diircb  einen 
Freundschafts-  Handels-  und  Scbiflîahrts-Vertrag  zu  be» 
kraft igeii  und  siclier  zu  stellcn. 

Zu  diesem  Zwecke  baben  die  gedacbten  RepublU 
ken  Uire  respectiven  Bevollinaclitigten  ernannt,  niiniHch  : 
der  Sénat  der  Republik  und  freien  Hansestadt  Lübeck, 
der  Sénat  der  Republik  und  freien  Hansestadt  Bremen 
und  der  Sénat  der  Republik  und  freien  Hansestadt  Ham- 
burg,  jeder  für  sich  besonders,  den  Hrn.  Georg  Grain- 
lich,  ibren  Gescbaftstriiger  bei  der  Republik  Venezuela; 
und  der  mit  der  vellziebendeii  Gevralt  bekleidete  Vice- 
Prasident  der  Republik  Venezuela  den  Hrn.  Santos  Mi- 
cbeleua,  Staatssecretair  im  Departement  der  Finanzen 
und  der  auswiirtigen  Angeiegenheiten,  welcbe  iiach  Aus> 
tausch  ihrer  in  guter  und  richtiger  Form  befundenen 
Vollmachten,  sich  über  die  folgenden  Artikel  geeinigt 
baben. 

Art.  1.  Zvriscben  den  banseatiscben  Republiken 
und  der  Republik  Venezuela,  so  wie  zwiscben  ibren 
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liabilaos  et  citoyens. 

2.  Il  y aura  également  entre  les  républiques  an- 
séatiques  et  la  république  de  Vénézuéla  une  liberté  ré- 
ciproque de  commerce  et  de  navigation.  ' fin  conséquence, 
les  citoyens  de  chacune  d’elles  seront  admis  en  toute 
liberté  et  sécurité  avec  leurs  navires  et  cargaisons  dans 
tous  les  parages,  ports  et  rivières  situés  dans  le  terri- 
toire et  les  domaines  de  l’autre , dans  lesquels  d’autres 
étrangers  peuvent  ou  pourront  aller;  ils  pourront  y en- 
trer, y séjourner  et  y résider,  y louer  et  y occuper  des 
maisons  selon  le  besoin  de  leur  commerce , restant  né- 
anmoins assujétis  aux  'lois  et  statuts  en  vigueur  dans  le 
pays. 

3.  Les  citoyens  des  républiques  contractantes  qui 
résideraient  ou  voyageraient  dans  le  territoire  de  l’autre, 
jouiront,  quant  à leur  personne  et  leurs  propriétés , et 
quant  à l’exercice  de  leur  religion  et  de  leur  industrie, 
de  la  même  protection  et  des  mêmes  garanties,  droits 
et  privilèges  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite 
aux  citoyens  ou  sujets  de  la  nation  la  plus  favorisée  ; 
ils  auront  un  libre  accès  devant  les  tribunaux  pour'  y 
soutenir  ou  défendre  leurs  droits  et  intérêts,  sujets  aux 
mêmes  conditions  que  les  naturels  de  la  république  où 
ils  résideraient.  Ils  ne  pourront  être  obligés  à servir 
dans  l’armée  des  troupes  régulières,  ni  dans  la  marine, 
ni  être  contraints  de  contribuer  aux  emprunts  forcés,  ou 
à payer  d’autres  ou  de  plus  fortes  contributions,  quelle 
qu’en  soit  l’espèce  ou  la  dénomination,  que  celles  que 
paient  ou  paieront  les  citoyens  du  pays  où  ils  se  trouvent. 


Les  navires,  équipages,  marchandises  et  effets  de 
leur  propriété  ne  pourront  être  saisis  ni  retenus  pour 
aucune  expédition  militaire,  ni  pour  aucun  service  pu- 
blic de  quelque  genre  que  ce  soit,  sans  accorder  aux 
intéressés  une  indemnité  suffisante. 

4.  Il  est  également  convenu  que  les  citoyens  de_ 
chacune  des  parties  contractantes  pourront  disposer  de 
leurs  biens  personnels  dans  les  limites  de  la  jurisdiction 
de  l’autre  par  vente , donation , testament  ou  autrement, 
et  leurs  héritiers  étant  citoyens  de  l’autre  partie,  succé- 
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Bürgern  und  Eiiiwolinern  soll  dauerndcr  »ind  vollslün-  1837 
diger  Friede,  aufrichtige  und  unwandelbare  Freund- 
scliaft  bestehen. 

Art.  2.  Eben  so  soll  zwischen  den  lianseatischen  ■ > ' '• 

Freistaalen  und  der  Repnblik  Venezuela  gegenseitige 
F'reiheit  des  Handels  und  der  Scbilffahrt  statt  linben. 
Demzufolge  die  beiderseitigen  Bürger  frei  und  siclier 
mit  ibren  Scliiiren  und  Ladungen  nacli  allen  Küsten, 

Hafen  und  Fltissen  im  Gebiete  des  andern  Tlieiles  fah- 
ren,  wohin  es  andern  Freinden  zu  fahren  gestaltet  ist 
oder  küiiftig  gestattet  werdeu  niüclite,  dort  landen,  ver- 
weilcn  und  sich  niederlassen  ; Hdiiser  und  Magazine 
ztim  Zweck  ihres  Handels  mietlien  und  besitzen,  wobei 
sie  gleichwobl  den  in  den  beiderseitigen  Gebielen  gel- 
tenden  Gesetzen  und  Statuten  unlerworfen  bleiben. 

Art.  Die  Bürger  der  contraliirenden  Republi- 
ken,  welche  im  Gebiete  des  andern  Theils  verweilen 
oder  reisen,  geniessen  in  BeIrefF  ilirer  Personen  oder 
Güler,  so  wie  der  Aiisübiing  ihrer  Gewerbe  und  ilirer 
Religion,  desselben  Schutzes,  derselben  Garantieen, 

Redite  und  Vorreclite,  wie  sie  den  Bürgern  oder  Un- 
tertbnnen  der  am  nieisten  begünstigten  Nation  gewabrt 
sind  oder  werden  mücliten  ; sie  erhaltcn  Freien  und  leicii- 
ten  Ziigaug  bei  den  GericIitshoFen  ziim  Zweck  der  Ver- 
folgung  und  Verllieidigung  ilirer  Redite  und  Iiiteressen, 
miter  den  gleidien  Bedingiingeii  wie  die  Einwoliner  der 
Republik,  in  weldier  sie  verweilen  ; sie  sind  zum  regii- 
liiren  Kriegsdiens.te  im  Heere  oder  in  der  Flotte  iiidit  , 

verpilichtet  ; audi  dürfen  sie  weder  zum  Beitrag  zu  ge- 
zwungenen  Anleilien,  nodi  zu  Zalilung  anderer  oder 
liülierer  Steuern , von  welcher  Art  und  Benennung  es 
sey,  geiiütliiget  werden , als  die  Bürger  des  Landes , in 
dem  sie  sich  befinden,  jetzt  oder  küuftig  zu  entriditcn 
liaben. 

Eben  so  wenig  dürfen  Sdiifle,  Mannschaften,  Waa- 
ren  und  Eigenthum  mit  Beschlag  belegt  oder  zu  mili- 
tnirischen  Zwecken  oder  oiTentlidien  Dienstleistungen  ' 
irgend  einer  Art  angehalten  werden,  ohue  die  Bethei- 
ligten  dafür  hinreidiend  zu  entsdiadigen. 

Art.  4.  Auch  ist  man  übereingekommen , dass  die 
Bürger  eines  jeden  der  contraliirenden  Tlieile  über  ihre 
unter  der  Gericlitsbarkeit  des  andern  Tlieiles  befindliclien 
Guter  frei  verfügen  konnen  durch  Kauf,  Sclienkiing, 
letzten  Willen  oder  auf  andere  Wcise,  und  dass  ilire 
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1837  (lcront  aiixdits  biens  personnels , soit  en  vertu  d’un 
testament,  soit  ab  intestat^  ils  pourront  eu  prendre 
'])Ossession,  soit  en  personne,  soit  par  d’autres  agissant 
en  leur  place  ; et  iis  en  disposeront  à leur  volonté , en 
ne  payant  d’autres  droits  que  ceux  auxquels  les  liabi- 
tans  du  pays  où  se  trouvent  lesdits  biens  sont  assujctis 
en  pareille  occasion.  Et  si,  dans  le  cas  de  biens  ini- 
ineubles,  lesdits  héiitiers  ne  pouvaient  entrer  en  jouis- 
sance de  l’héritage  à cause  de  leurs  qualité  d’étrangers, 
il  leur  sera  accordé  un  délai  de  trois  ans  pour  en  dis- 
poser à leur  gré  et  pour  en  retirer  le  produit  sans  ob- 
stacle et  exempt  de  tous  droits  de  détraction  de  la  part 
des  Gouvernemeus  des  Etats  respectifs. 

5.  Quant  ù la  police  des  ports , au  chargement  et 
au  déchargement  des  navires,  à la  sécurité  des  marchan- 
ilises , biens  et  eiTets , les  citoyens  des  parties  contrac- 
tantes seront  soumis  aux  lois  et  ordonnances  locales, 
jouissant  des  mêmes  droits  et  privilèges  que.  les  babilans 
du  pays  où  ils  résident. 

6.  Seront  réciproquement  considérés  et  traités  comme 
navires  anséatiques  et  vénézuéliens , tous  ceux  qui  se- 
ront reconnus  pour  tels,  dans  les  pays  auxquels  ils 
appartiennent,  suivant  les  lois  et  règlemens  établis,  ou 
qui  le  seraient  à l’avenir:  bien  entendu  que  chaque 
navire  devra  être  muni  de  ses  papiers  de  bord,  ou  d’un 
passeport  expédié  par  l’autorité  compétente. 

7.  Les  navires  anséatiques  arrivant  aux  ports  de 
la  république  de  Vënézuéla,  et  réciproquement  les  na- 
vires vénézuéliens  arrivant  dans  les  ports  des  républi- 
ques anséatiques,  seront  traités  et  considérés  à leur  ar- 
rivée , pendant  leur  séjour  et  à leur  départ,  comme  des 
billimens  nationaux  venant  du  même  lieu,  soit  à l’égard 
de  la  perception  des  droits  de  tonnage,  ancrage,  pilo- 
tage, de  phare  et  tous  autres  droits  de  port  ou  muni- 
cipaux, soit  à l’égard  des  émolumens  des  employés  pu- 
blics, et  pareillement  des  droits  de  sauvetage,  dans  le 
cas  de  naufrage  ou  d’avarie. 

8.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce, 
sans  distinction  d’origine,  dont  l’importation  serait  per- 
mise dans  les  ports  des  républiques  anséatiques,  par  des 

. bûlimens  anséatiques,  venant  d’un  pays  étranger  quel 
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l'iibeii , wenn  sie  Biirger  des  andern  Theiles  sind , in  1837 
dcu  gedadileii  üiilerii  iiaclirolgeii  soilen,  sei  es  diirch 
Testament  oder  ab  intestato , personlicli  oder  diirch  Be- 
vollmacbtigte  davon  Besitz  ergreifen  iind  naclt  AViilknlir 
darüber  verfügen  inügen,  unter  Entricbtwug  ntir  derje- 
iiigen  Àbgaben , welcbe  im  gleichen  Faite  die  Einwoh» 
lier  des  Landes  , wo  sich  die  Güter  befinden , enirich- 
len  wiirden.  Finden  sich  dabei  unbewegliche  Güter  vor, 
in  dereu  Besitz  die  gedacblen  Erben,  als  Frenide,  nicht 
gelangen  künnen  , so  soH  ihnen  eiiie  dreijiihrige  Frist 
gestattet  sein , uni  über  selbige  nacb  Gutdünken  zii  ver- 
fügen und  den  Erlos  davon  iinbeschwert  uiid  frei  von 
allen  Abziigrecbten  von  Seilen  der  Regieriingen  der  re- 
specliven  Staaten  aiisser  Landes  zu  ziehen. 

Art.  5.  In  allein , was  sich  auf  die  Hafenpolizei, 
I.adnng  oder  Lüscbiing  der  Scbiffe,  Siclierheit  der  Wda- 
ren , Güter  und  Elîecten  beziebt , sind  die  Biirger  der 
contrabirendeu  Tbcile  den  Gesetzen  iind  Verfügiingen 
des  Orls  iinterworfen  , wobei  ihnen  )edocb  die  Redite 
und  Vorrecble  der  nalionalen  nicht  niinder  zustelien. 

Art.  6.  Als  hansealiscli  oder  venezuelanîsch  wer- 
den  gegenseitig  diejenigen  Scbiffe  betracbtel  und  behaii- 
delt,  welcbe  in  Geniâssheit  der  bestehenden  und  zu  er- 
Inssenden  Geselze  und  Vorscliriften , in  den  Staaten, 
welcben  sie  angeliüren , als  solche  anerkannt  sind,  wolil 
versianden , dass  jedes  Scbiff  mit  einem  von  der  zu- 
standigen  Beliurde  ausgefertigten  Seebriefe  oder  Fasse 
versehen  seyn  muss. 

Art.  7.  Die  in  den  lliifen  der  Repiiblik  Venezuela 
einlaufenden  lianseatischen,  so  wie  gegeuseits  die  in  den 
Hafen  der  hanseatischen  Freistaaten  einlaufenden  vene- 
zuelaniscben  Scbiffe  sollen  eingebend,  aiisgebend  und 
vor  Anker  liegend  den  von  den  namlicben  Orten  koin- 
nienden  nalionalen  Scbiffen  vülHg  gleich  geacbict  und 
beliandelt  werden  , sowohl  in  Betreff  des  Tonnen-,  An- 
ker-, Lootsen  - und  Leuchtgeldes  und  aller  andern  Ha- 
fen- und  IMunizipal- Abgaben,  als  aucli  hinsiclitlicli  der 
Gebühren  der  dffentlichen  Beamlen  , so  wie  nicht  niiii- 
dcr  in  Bétreff  des  Bergelobns  bci  Havarieràllen  oder 
Scbiffbrüchen.  , ' 

^ Art.  8.  Aile  Waaren  und  Handeisgegenstande,  oline 
linterschied  des  Ursprungs , deren  Einfuhr  in  die  Hafen 
der  hanseatischen  Frcisinalen  in  hanseatischen,  aus  irgend 
einem  fremdeu  Lande  kouiinendcn  Scbiffen  erlaubt  ist, 
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1837  qu’il  soif , pourront  aussi  y élre  importés  par  des  biti- 
inens  vénézuéliens,  sans  payer  d’autres  ou  de  plus  forts 
droits  , quelle  qu’en  soit  l’espèce  ou  la  dénomination, 
que  ceux  que  paient  ou  paieraient  les  mêmes  marchan- 
dises et  objets  de  commerce  importés  par  des  bâtimens 
anséatiqiies;  et  réciproquement  toutes  les  marcliandises 
et  objets  de  commerce,  sans  distinction  d’origine,  dont 
l'importation  serait  permise  dans  les  ports  de  la  ré- 
publique deVénéztiéla  par  des  bûtimeiis  vénézuéliens  ve- 
nant d’un  pays  étranger  quel  qu’il  soit , pourront  aussi 
y être  importés  par  des  bâtimens  anséatiques,  sans  payer 
d’autres  ou  de  plus  forts  droits  quelle  q«i’en  soit  l’espècce 
ou  la  dénomination,  que  ceux  que  paient  ou  paieraient 
les  mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce  impor- 
tés par  des  bâtimens  vénézuéliens. 

Les  clauses  du  présent  article  ne  contredisent  ni 
révoquent  en  rien  les  lois  établies  dans  chacune  des 
républiques  contractantes , relatives  au  cabotage  des 
marchandises  étrangères  déjà  dépêchées  pour  la  consom- 
mation , et  au  transport  des  produits  indigènes  de  port 
a port;  mais  il  est  néanmoins  convenu  que  les  citoyens 
des  parties  contractantes  jouiront,  à cet  égard,  de  tous 
les  droits  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite  à 
la  nation  la  plus  favorisée. 

9.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce, 
dont  l’exportation  ou  la  réexportation  serait  permise  des 
ports  des  républiques  anséatiques,  par  des' bâtimens  an- 
séatiques, pourront  aussi  en  être  expoilés  ou  réexpor- 
tés par  des  navires  vénézuéliens , sans  payer  d’autres 
ou  de  plus  forts  droits,  qu’elle  qu’en  soit  l’espèce  ou 
la  dénomination,  que  ceux  que  paient  ou  paieraient  les 
mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce  exportés  ou 
réexportés  par  des  bâtimens  anséatiques  ; et  réciproque- 
ment toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce 
dont  l’exportation  ou  la  réexportation  serait  permise 
des  ports  de  la  république  de  Vénézuéla  par  des  bâ- 
tiinens  vénézuéliens , pourront  aussi  en  être  exportés 
ou  réexportés  par  des  navires  anséatiques,  sans  payer 
d’autres  ou  de  plus  forts  droits,  quelle  qu’en  soit  l’es- 
pèce ou  la  dénomination,  que  ceux  que  paient  ou  paie- 
raient les  mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce 
exportés  ou  réexportés  par  des  navires  vénézuéliens. 
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diirfea  eben  sowolil  in  venozuelnnischen  SchiiTen  einge- 
bracht  werdeii,  obiie  andere  oder  hüliere  Abgabeu  ir- 
gend  eincr  Art  oder  Beneiiniiiig  zii  entricbten,  ^als  von 
den  namiichen  Waaren  und  Handelsgegeiistanden,  weun 
eingebracbt  in  bansealiscben  Schilleii , entrichtet  wird 
oder  künftig  entrichtet  werden  inüchte,  und  uiiigekebrt 
dürfen  aile  Waaren  und  Handelsgegenslande,  ohne  Un- 
terschied  des  Ursprungs , deren  Einriihr  in  die  Hafen 
der  Republik  Venezuela  in  venezuelaniscben,  aus  irgend 
einein  frenideii  Lande  komnienden  ScbilFen  erlaiibt  ist, 
gleicbniassig  in  haiiseatiscben  Schillen  eingebracbt  wer- 
den , olme  andere  oder  bühere  Abgabeu  irgend  einer 
Art  oder  Benennung  zu  entricbten  , als  von  den  niim- 
licben  Waaren  und  Handelsgegenstiinden  , wenn  einge- 
bracbt in  venezuelaniscben  Scbillen,  entrichtet  wird  oder 
künftig  entrichtet  werden  niucbte. 

Durcb  die  Bestimmungen  dieses  Artikels  erleiden 
zwar  die  in  einer  )eden  der  contrahirenden  Republike.n 
hinsicbtiich  des  Küstenliandels  mit  atislandiscben , scbon 
zuni  innern  Verbrauch  dispacbirten  Artikein  oder  fnr 
den  Transport  einbeiiniscber  Producte  von  Hafen  zu 
Hafen  erlassenen  Gesetze  keinerlei  W'iderspruch  oder 
Abanderung:  doch  ist  gleicbwobl  vereinbart , dass  die 
beidcrseitigen  Bürger  in  diesem  Betracbt  aller  Redite 
geniessen  sollen,  die  der  begünstigsten  Nation  eingeraumt 
sind. 

Art.  9.  Aile  Waaren  und  Handeisgegenstande,  de- 
ren Ausfuhr  oder  Wiederausfubr  ans  den  Hafen  der 
hanseatiscben  Freistaaten  in  hanseatiscben  SchiiTen  er- 
laubt  ist , dürfen  aucb  -in  venezuelaniscben  ScbilTen 
aiisgefübrt  werden,  ohne  andere  oder  bühere  Abgabeu 
irgend  einer  Art  oder  Benennung  zu  entricbten,  als  von 
den  namiichen  Waaren  und  Handelsgegenstanden  bel 
der  Ausfuhr  oder  Wiederausfubr  in  hanseatiscben  Schif- 
fen  entiichtet,  jetzt  oder  künftig  entrichtet  werden  mücb- 
ten , und  unigekehrt  dürfen  aile  Waaren  und  Handels- 
gcgenstünde , deren  Ausfuhr  oder  Wiederausfubr  aus 
den  Hafen  der  Republik  Venezuela  in  venezuelaniscben 
ScbilTeu  erlaubt  ist,  gleicbniassig  in  hanseatiscben  Schif- 
0 fen  ausgeführt  oder  wiederausgeführt  werden  , ohne 
andere  oder  hüliere  Abgaben  irgend  einer  Art  oder  Be- 
nennung zu  eulrichten,  aïs  von  den  namiichen  Waaren 
und  Handelsgegenstanden  bei  der  Ausfuhr  oder  Wieder- 
aiisfuhr  in  venezuelaniscben  SchilTcn  entrichtet , jetzt 


1837 


Digitized  by  Google 


238  Traité  â?ainitïèf  de  comm.  et  de  navig.rntre 

1837  L'on  allouera  les  mdmes  primes,  remboursemens  de 
droits  ou  gratifications,  soit  que  l’exportation  ou  la  ré- 
exportation ait  lieu  de  l’un  ou  de  l’autre  pays,  par  des 
bâtimens  anséatiques  ou  vénézue'liens. 

10.  Il  ne  sera  payé  dans  les  territoires  des  répu- 
bliques anséatiques  et  de  la  république  de  Véiiézuéla 
d’autres  ou  de  plus  forts  droits , quelle  qu’en  soit  l’es- 
pèce ou  la  dénomination , soit  à l’importation,  soit  à la 
réexportation  de  tous  les  articles  de  la  production  na-  ' 
turelle  ou  manufacturée  de  l’un  ou  de  l’autre  pays,  que 
ceux  qui  se  paient  ou  paieraient  sur  des  articles  sem- 
blables de  la  production  naturelle  ou  manufacturée  de 
quelqu’autre  nation  que  ce  soit. 

l:)n  outre,  il  est  convenu,  pour  tous  les  effets  du 
présent  article,  que  devront  être  considérées  et  réputées 
également  comme  productions  naturelles  ou  manufacUi- 
rées  des  républiques  anséatiques,  celles  des  Etals  de  la 
confédération  germanique,  qui  s’exporteraient  des  ports' 
anséatiques;  et  aussi  comme  productions  naturelles  ou 
manufacturées  de  Vénéziiéla,  celles  des  pays  limitroplies 
avec  la  république  de  Vénézuéla,  qui  s’exporteraient 
des  ports  de  Vénézuéla.  11  est  bieu  entendu,  néanmoins, 
que  dans  ces  cas , la  concession  ne  favorisera  que  les 
importations  et  les  réexportations  desdites  productions 
qui  auraient  lieu  par  des  bâtimens  anséatiques  ou  vé- 
nézuéliens indistinctement. 

11.  Il  ne  sera  payé  dans  les  républiques  anséati- 
ques et  dans  la  république  de  Vénézuéla , d’autres  ou 
de  plus  torts  droits , de  quelque  espèce  ou  dénomina- 
tion que  ce  soit,  sur  l’exportation  qui  aurait  lieu  de 
l’une  d’elles  à l’autre , que  ceux  qui  se  paient  ou  paie- 
raient sur  l’exportation  des  mêmes  articles  pour  un  pays 
étranger  quelconque;  et  aucune  prohibition  d’importa- 
tion , d’exportation  ou  de  réexportation  ne  sera  établie 
dans  les  républiques  contractantes  sur  un  article  de  la 
]>roduction  naturelle  ou  manufacturée  des  pays  respec- 
tifs , à moins  que  cette  prohibition  ne  soit  commune 
au  commerce  avec  toutes  les  nations. 

12.  Les  républiques  anséatiques  et  la  république 
de  Vénézuéla  s’obligent  réciproquement  à n’accorder  à 
d’autres  nations  aucune  faveur  particulière  en  fait  de 
commerce  ou  de  navigation,  qtii  ne  devienne  immédia- 
tement commune  à l’iinc  ou  l’autre  partie,  laquelle  eu 
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oder  kiinnig  entriclitel  werdeii  müchten.  Audi  werden  1837 
die  nanilichen  Priimien,  Hückzülle  und  Vergütungea 
' zugestanden , die  Aiisfulir  oder  Wiederausriilir  aus  déni 
eiiien  oder  andern  Lande  mag  in  liansealisdieu  oder 
veucziielanisdien  SchifPen  gescliehen. 

Art.  tO.  Es  sollen  vveder  in  den  Gebieten  der 
Hanseatiscben  Freistaaten,  nocb  in  dencu  der  Repnblîk 
Venezuela  andere  oder  hôhere  Abgaben  irgend  einer 
Art  oder  Benenming  bei  der  Einfubr  oder  Wiederaus- 
fuiir  von  Prodiiclen  oder  Fabrikaten  des  einen  oder  an- 
dern Landes  erhoben  werden^  aïs  von  den  gleichen  Pro- 
dnclea  oder  Fabrikaten  jeder  andern  Nation  jetzt  oder 
kiinTtig  entricbtet  wird.  Fur  die  Wirksanikeit  dièses 
Arlikels  wird  aiisserdein  bestiinnit,  dass  eben  so  aucli 
aile  aus  den  hanseatiscben  Hâfen  verführien  Producte 
oder  Fabrikate  der  Staaten  des  Deutsclien  Blindes  als 
Erzeiignisse  der  hanseatiscben  Freistaaten , so  wie  ge- 
genseits  als  Producte  und  Fabrikate  der  Republik  Ve- 
nezuela aile  die)enigen  Erzeiignisse  der  an  dieselbe  grân- 
zenden  Liinder  angesehen  und  geachtet  werden  sollen, 
deren  Aiisfiihr  aus  den  veneziielanischen  Hafen  geschieht; 
wohlverstandeii  jedoch,  dass  diese  Giiust  den  Atisriihreii 
oder  WiederausTuliren  solcher  Erzeiignisse  iiiir  dann  zii 
Giite  koinmen  soll,  wenn  sie  in  den  hansealischen  oder 
veneziielanischen  SchilTen  ohne  Unterschied  bewerkstel- 
ligt  wird. 

Art.  11.  Weder  in  den  hanseatiscben  Republiken, 
noch  in  der  Republik  von  Venezuela  diirfen  die  Gegen- 
stande  der  wechselseitigen  Ausluhr  tinter  ihnen  anderen 
oder  Iioheren  Abgaben  unterworfen  seyn  , als  die  n.ïm- 
lichen  Gegenstande  bei  der  Aiisfiihr  nach  irgend  eiiieiii 
dritten  Lande  jetzt  oder  künftig  zii  entrichten  haben. 

Audi  darf  in  keiner  der  contrahirenden  Republiken  die 
Einfahr,  Ausfuhr  oder  W'^iederausfuhr  von  Natiir-  oder 
Kunslerzeugnissen  der  betrefTenden  Staaten  verboteii 
werden,  wenn  solches  Verbot  nicht  ziigleich  auf  den 
Verkehr  mit  allen  Nationen  überhaiipt  erstreckt  wird. 

Art.  12.  Die  hanseatiscben  Freistaaten  und  die 
Republik  Venezuela  verpflichten  sich  wechselsweise,  drit- 
ten Nationen  in  Beziig  auf  Handel  ipid  Schilfralirt  kei- 
nerlei  Vorziige  gewâhren  zii  wollen  , welche  nicht  so- 
fort  auch  déni  einen  oder  andern  der  hier  contra hiren- 
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1837  jouira  librement  si  la  concession  était  faite  librement, 
ou  accordera  la  même  compensation  si  la  concession 
était  conditionnelle. 


13.  Toutes  les  fois  que  les  citoyens  de  l’une  des 
parties  contractantes  se  \erront  'forcés  par  le  mauvais 
temps,  pour  échapper  à des  pirates  ou  à des  ennemis, 
de  se  réfugier  ou  de  chercher  un  asile  avec  leurs  bûli- 
iiiens  dans  les  rivières , baies , ports  ou  domaines  de 
l’autre,  ils  seront  accueillis  et  traités  avec  humanité;  on 
leur  accordera  toute  faveur  et  protection  pour  réparer 
les  dommages  encourus  pour  se  procurer  des  vivres  et 
SC  remettre  en  état  de  continuer  leur  voyage  sans  ob- 
stacle ou  empêchement  quelconque. 

11  sera  accordé  dans  les  territoires  et  domaines  de 
chacune  des  deux  parties  aux  navires  de  l’autie,  dont 
l'équipage  aurait  été  affaibli  par  des  maladies  ou  d’au- 
tres causes,  la  permission  d’engager  les  matelots  qui 
pourraient  être  nécessaires  pour  continuer  le  voyage, 
pourvu  qu’on  se  conforme  aux  dispositions  des  ordon- 
nances locales,  et  que  l’engagement  soit  volontaire. 

14.  Si  un  navire  appartenant  à des  citoyens  de 
l’une  des  parties  contractantes  naufrageait,  échouait  du 
éprouvait  quelque  avarie  sur  les  côtes  ou  dans  les  do- 
inaiiies  de  l’autre,  il  lui  sera  accordé  les  mêmes  secours 
et  la  même  protection  qu’il  est  d’usage  ou  de  coutume 
d’accorder  aux  navires  de  la  nation  où  l’avarie  aurait  lieu. 
On  permettra  le  déchargement,  cela  étant  nécessaire, 
sans  percevoir  aucun  droit,  impôt  ou  contribution,  à 
moins  que  les  marchandises  ou  effets  débarqués  ne 
fussent  destinés  pour  la  consommation. 

15.  Tous  les  navires,  marchandises  et  effets  ap- 
partenant à des  citoyens  de  l’une  des  parties  contractan- 
tes , que  des  pirates  auraient  saisis , soit  dans  l’étendue 
de  la  juridiction  de  l’autre,  soit  en  pleine  mer,  et  qui 
auraient  été  conduits  ou  découverts  dans  les  rivières, 
rades,  baies,  ports  ou  domaines  de  l’autre,  seront  remis 
à leurs  propriétaires,  prouvant  les  intéressés,  en  due 
et  propre  forme,  leurs  droits  devant  les  tribunaux  com- 
pétens;  bien  entendu  que  les  réclamations  devront  être 
laites  dans  l’espace  d’un  an  par  les  parties  elles-mêmes. 
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den  Tiielle  zugeslündig  w ürdeti , iind  deren  sich  die  1837 
letztereii  dann  unbedingt  oder  iinler  Leistung  dei*  naiii- 
licheii  Eniscbadigung  zu  erfreiieu  liaben,  je  nachdeiii 
die  Elnrauinung  au  fiedingungen  geknüpft  wordeu  war 
oder  iiicbt. 

Art.  13.  So  ofl  aicli  die  Bürger  des  einen  conlra- 
hirenden  Tlieils  geuütliigt  seben,  iu  deu  Flüssen,  Baieii, 
Hiifeu,  oder  Besilzungen  des  anderu  mit  ibreu  S'cbilFen 
Scbutz  zii  siiçben  vor  stüriniscbem  Wetler,  Seeraii- 
bern  oder  Feinden,  wird  ibneii  eitie  freundlicbe  Auf- 
uabine  uiid  aile  Sicberung  uud  Forderuiig  zu  Tbeil 
werden,  uni  die  Scbaden  ausbessern,  Lebensmittel 
eionebmen,  und  sicb  zur  Forlsetzimg  der  Reise  iu  deu 
Slaiid  setzen  zu  küniien,  obiie  Hiuderiiiss  und  Sloriing 
irgeud  einer  Art.  Ueberall  in  den  Besitziingen  beider 
Tbeile  wird  es  den  Scliitlen  des  andern  Tbeils,  dereii 
IMannscbaft  durcb  Kranklieit  oder  ans  alidern  Gründeu 
eingescbniolzen  ist,  verstattet,  so  viel  Seeleute  anzuiver- 
ben,  als  sie  zur  Forlsetzung  der  Reise'  bedürfen , vor- 
ausgesetzt,  dass  dabei  in  Geuiassbelt  der  Landesgesetze 
veiTabren  vtrerdé  uud  die  Werbung  jeder  Zeit  eine  frei- 
willige  sey. 

An.  14.  In  den  Fallen,  wo  den  Bürgerii  eines 
der  contrabirenden  Tbeile  aiigebürige  ScbiiTe  an  deu 
Kiisteii  oder  innerbalb  des  Gcbiets  des  andern  Tbeiles 
scbeiteru , strandeii  oder  sonst  Havarie  leiden,  wird 
ibnen  Scbutz  und  Hiiire  in  dei-’.selben  Maasse  gelèistet 
werden,  wie  sie  bel  den  eignen  ScbilTen  der  Nation, 
wo  die  Havarie  eintritt , gebraucblicb  ist,  und  stebt  ^ 

ibnen  Frei,  wenn  errorderlicb,  die  l.aduiig  zu  loscben, 
obiie  dass  dessbalb  Aullagen  oder  Abgaben  erboben  wer- 
den diirlen,  es  sei  denn,  dass  die  geiüscbten  Waaren 
oder  EiTecten  zum  innerii  Yerbraucb  bestinimt  sind. 

Art.  15.  Aile  den  Bürgeru  eines  der  contrahiren- 
den  Tbeile  angebbrigen  ScbiiTe,  Waareii  und  EiTecten, 
die  von  Seerkubern  genoinuien  würden , es  sei  dies  in- 
nerbalb der  Griiuzeu  des  andern  Tbeiles  oder  auf  bober 
See  gescbeben , und  welcbe  demnkchst  nacb  den  Flüs- 
seu,  Rbeden,  Baien,  Hafcn  oder  Besitziingen  des  andern 
Tbeils  gebracbt  oder  dort  entdeckt  werden,  sollen  nacb 
gebürig  und  vor  den  ziistandigen  Gericbten  gefübrtein 
Beweise  ibrer  Anrecbte,  den  Eigenthiimern  wieder  zu- 
gestellt  werden  : so  jedocb , dass  die  Réclamation  biii- 
nen  Jabresfrist  durcb  die  Betbeiligteo , ibre  BevoU- 
Nouv,  Série.  Tom,  V.  Q 
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1837  leurs  (uiidés  de  pouvoirs  ou  par  les  agens  des  gou- 
verneiiieiis  respectifs. 

16.  Dans  le  cas  où  l’une  des  parties  contractantes  se 
trouverait  en  guerre,  tandis  que  l’autre  serait  neutre,  il  est 
convenu  que  tout  ce  que  la  partie  bellig<irante  aurait 
stipulé  ou  stipulerait  avec  d’autres  puissances  d’avanta- 
geux au  pavillon  neutre,  servira  également  de  règle  en- 
tre les  républiques  aiiséatiques  et  la  république  de  Vé- 
nézuéla. 

Aûn  de  prévenir  toute  méprise  relativement  à ce, 
qui  devra  être  considéré  comme  contrebande  de  guerre, 
on  est  convenu  (sans  néanmoins  déroger  au  priVicipe 
général  ci-dessus  énoncé)  d’en  restreindre  la  définition 
aux  articles  suivans: 

l*’  Canons,  mortiers,  obusicrs,  pierriers,  mousquets 
de  tous  calibres,  fusils,  arquebuses,  carabines,  pistolets, 
piques,  épées,  sabres,  lances,  hallebardes,  grenades, 
bombes,  poudre,  mèches,  balles  et  autres  choses  adhé- 
rentes à l’emploi  de  ces  armes. 

2^  Boucliers,  casques,  cuirasses,  jaques  de  maille, 
fournimens  et  habits  faits  à l’usage  militaire. 

3°  Bandoulières  et  chevaux  avec  leurs  harnais  et 
arméniens. 

4®  Et  généralement  toute  espèce  d’armes  et  instru- 
mens  de  fer,  acier,  bronze,  cuivre  ou  d’autres  matières 
ipielconques  manufacturées  et  formées  expressément  pour 
s’en  servir  dans  les  guerres  de  mer  ou  de  terre. 

17.  Toutes  les  fois  qu’un  navire  de  commerce  de 
l'une  des  parties  contractantes  sera  visité  par  un  navire 
de  guerre  de  l’autre , il  est  convenu  que  cette  visite  ne 
sera  faite  qu’avec  une  chaloupe  qui  ne  sera  armée  que 
du  nombre  d’hommes  nécessaire  pour  la  manoeuvrer, 
tandis  que  le  navire  visiteur  se  tiendra  hors  de  la  por- 
tée du  canon.  L’examen  des  papiers  devra  toujours 
être  fait  à bord  du  navire  visité , duquel,  ils  ne  pour- 
ront être  extraits,  et  sous  aucun  prétexte,  l’on  ne  pourra 
exiger  que  le  capitaine  ou  les  officiers  aillent  à bord 
du  navire  visiteur.  Les  commandans  des  navires  armés 
seront  responsables  avec  leur  personne  et  leurs  biens, 
de  l’infraction  de  ces  règles  et  de  l’irrégularité  et  inju- 
stice de  leur  conduite. 

18.  Pour  éviter  les  incertitudes  ou  les  abus  dans 
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machtîglen  oder  die  Agenten  ihrer  Regierung  angebradit  isqr 
■werden  mnss.  * 

Art.  16.  Fur  den  Fall,  dass  eine  der  contrahiren- 
den  Parteien  sich  im  Kriege  befande,  wabrend  die  an- 
dere  neutral  veibliebe,  ût  ausgemaclit,  dass  ailes,  was 
die  kriegriibrende  Partei  mit  anderen  Mâcliten  zu  Gun- 
sten  der  neiitralen  Flagge  verabredet  babcn  oder  künf- 
tig  verabreden  soUte,  auch  unter  den  lianseatischen  Re- 
publiken  und  der  Republik  Veneztiehi  ziir  Regel  die- 
nen  wird.  Und  uin  jeden  Zweifel  über  das  zu  ver- 
meiden,  was  aïs  Gegenstand  der  Kriegscontrebande  an- 
zusehen  sey , so  ist  (dem  ebeii  ausgesprocheneii  allge- 
meinen  Grundsatze  unbeschadel)  beliebt  worden , jeiie 
auf  folgende  Gegeusiande  zu  besclirariken  : 1)  Ranoiien 
Morser,  Haubitzen,  Steinstücke,  DoppeUiaken,  Muske-’ 
ten,  Flinten , Büclisen , Karabiner , Pisioleii , Piken,  De- 
gen,  Sabel,  Lanzen,  Spiesse  und  Hellebardeni  Granaten  . 
Bomben,  Pulver,  Lunten,  Kugein  und  aile  andere  auf 
den  Gebrauch  dieser  Waffen  sicb  beziebenden  Geaen- 
stande;  — 2)  Schilde,  Helme,  Rürasse,  Panzerliemdert 
und  fur  den  Kriegsgebraucb  eingericbtete  uiid  besliinnite 
Ausrustiingen  und  Kleidungsslücke;  3)  Bandeliere  und 
Pferde  mit  ihreni  Gescbirr;  4)  eiidlich  aile  Arten  von 
Waffen  und  Werkzeugen  von  Eisen,  Stahl,  Kupfer  und 
Erz,  oder  von  irgend  einem  andern^  ausdrücklicb  zum 
Kriegsgebraucb  zu  Wasser  oder  zu  Lande  zugerichteten 
und  geforniten  Sloffe. 

Art.  17.  Für  den  Fall  der  Visitation  eines  Han- 
delsfahrzeiigs  des  einen  der  contrabirenden  Theile  diirch 
ein  Kriegsscbiff  des  andern,  ist  man  übereingekommeii 
dass  diese  Untersucbung  nur  in  einem  nicbt  starker' 
als  zu  seiner  Fiibrung  erforderlicb , bemannten  Boolê 
geschehen  darf,  wahfend  das  Kriegsscbiff  selbst  sich 
ausserbalb  Kauonenscbussweite  zu  balten.  Die  Prüfung 
der  Scliiffspapiere  ist  scblechterdings  nur  am  Bord  des 
untersucbten  Fahrzeugs  vorzunebmen  und  sind  diesel- 
ben  unter  keinem  Vorwande  milzunebtnen , noch  auch 
der  Capilain  oder  die  Officiere  zu  notbigen,  sich  an 
Bord  des  untersuclienden  Schiffs  zu  begeben. 

Die  Befehlshaber  der  bewaffneten  Schiffe  sind  mit  - 
Person  oder  Vermogen  für  jeden  Bruch  dieser  Vor- 
schriflen  und  jedes  regelwidrige  und  ungerechie  Ver- 
fahren  verantwortlich. 

Art.  18.  Jedem  Zweifel  und  Missbraucfa  bei  der 
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1837  l’exaineu  des  papiers  relatifs  à la  propriété  des  bâtimeiis 
appartenant  li  des  citoyens  des  parties  contractantes  ou 
à la  nature  de  leur  chargement,'  il  est  convenu  que  dans 
le  cas  de  guerre  de  l’une  des  parties , les  papiers  de 
bord  ou  passeport  indiquas  par  l’art.  6 de  ce  traité  se- 
ront rëdig^s  de  manière  è faire  connaître  le  nom , la 
propriété  et  le  tonnage  du  navire,  ainsi  que  le  nom  et 
le  domicile  du  maître  ou  capitaine,  et  qu’en  outre  ils 
seront  pourvus  de  certificats  contenant  les  détails  du 
chargement  et  le  lieu  du  départ  du  navire.  Ces  cerlifir 
cats  seront  faits  par  les  officiers  du  lieu  d’expédition  et 
rédigés  dans  la  forme  accoutumée. 

Le  bâtiment  neutre  ne  pourra  néanmoins  être  dé- 
tenu pour  défaut  des  dispositions  mentionnées  ci-dessus, 
ni  pour  aucune  autre  cause  relative  è la  propriété  ou 
nature  de  son  chargement  si,  avant  son  départ,  la  dé- 
claration de  guerre  n’était  pas  encore  connue  dans  le 
lieu  d’où  il  venait. 

19.  Il  est  convenu,  en  outre,  que  les  tribunaux 
établis  pour  juger  les  prises  dans  le  pays  où  elles  se- 
raient conduites,  pourront  seuls  en  prendre  connaissance, 
et  que  toujours , quand  un  tribunal  de  ce  genre  de 
l’une  des  deux  parties,  rendra  une  sentence  contre  un 
navire  ou  ses  elTets,  ou  la  propriété  réclamée  par  les 
citoyens  de  l’autre  partie , le  jugement  ou  décret  fera 
mention  des  raisons  ou  motifs  sur  lesquels  elle  est  ba- 
sée, et  l’on  délivrera  sans  aucun  délai,  au  capitaine  ou 
è l’agent  dudit  navire,  s’il  le  demandait,  une  copiev  au- 
thentique de  la  sentence  ou  décret,  ou  de  toute  la  pro- 
cédure, à la  charge  par  lui  d’en  payer  les  frais  légaux. 

20.  Pour  la  plus  grande  sécurité  des  citoyens  des 
parties  contractantes,  il  est  convenu  que  si  un  jour  il 
arrivait  par  malheur  quelque  interruption  de  commerce 
et  d’amitié,  ou  quelque  rupture  entre  elles,  les  citoyens 

^ de  chacune , résidant  dans  les  domaines  de  l’autre,  au- 
ront le  droit  de  demeurer  et  de  continuer  dans  l'exer- 
cice de  leur  industrie,  sans  aucune  espèce  d’interrup- 
tion , tant  qu’ils  se  conduiront  pacifiquement  et  qu’ils 
ne  violeront  pas  les  lois.  Leurs  effets  et  propriétés  qui 
auraient  été  confiés  à des  particuliers  ou  è l’Etat  ne 
. pourront  être  saisis  ou  séquestrés,  ni  soumis  à d'autres 
charges  que  celles  qui  pourraient  être  imposées  aux 
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PriifuDg  der  ScliiiTspapiere,  rücksiclitlich  des  Eigenthiims  1837 
der  Schifle,  weiclie  Biirgern  der  coatrabirendeu  Tbeile 
angebüren,  uiid  der  Nalur  ilirer  Ladiingen,  zuTorzii- 
kommen,  ist  festgesetzt,  dass  iiti  Fait  sicb  einer  iinler 
ihnen  im  Kriege  befinden  sollle,  die  Seebriefe  oder 
Passe,  welclic  die  Scliiffe  nach  Art.  6.  dieses  Verlrags 
z«i  fübren  liaben,  Nameii,  Eigenibutn  iind  Tonoengebalt 
des  Scbiffes , nicht  uiinder  Namen  und  Wohnort  des 
Patrons  und  Capitains  enihalten  und  nberdies  von  Cer- 
lificaten  begleilet  seyn  niüssen,  welcbe  den  Inhalt  der 
Ladiing*  und  den  Abgangsort  des  Scbifles  bezeichneii, 
und  deren  Ausrertigung  in'  gebràuchlicher  Form  durch 
die  Bekürdeu  des  Abgangsorles  zii  gescliehen  bat. 

Uebrigens  darf  das  neutrale  Schiff  wegen  Mangels 
an  dei»  vorerwShnten  oder  andern  auf  das  Eigenihuiii  , 
oder  die  Natur  seiner  Ladung  Bezug  habenden  Erfor- 
dernissen , nicht  angehallen  werden , so  fern  ziir  Zeit 
seines  Aussegelns  an  dem  Orte,  von  wo  es  kdninit,  die 
Kriegserkhirung  nocb  nicht  bekannt  geworden  war. 

Art.  19.  Ausserdem  ist  noch  vereinbaret,  dass  niir 
die  in  dein  Lande,  wohin  die  Prisen  geführt  werden, 
zu  dieseni  Zwecke  eigens  niedergesetzten  Gerichtshüfe 
darüber  zu  erkennen  Macht  haben  sollen.  Und.  iedes> 
mal , wo  die  gedachten  GerichtshOre  eines  der  contra- 
liirenden  Theile  wider  ein  von  den  Biirgern  des  andern 
reclamirles  SchiiT,  Giiter  oder  Eigentliuin  ein  Urtheil 
erlassen,  ist  dieser  Spruch  oder  Decret  mit  den  Ent- 
scheidungsgründen  zu  versehen  und  dem  Capitain  oder 
Agenten  des  Schiffs  auf  sein  Verlangen  und  gegen  die 
gesetziiche  Gebühr,  unverweilt  beglaubigte  Abschrifl  des  ‘ 
Spruches  oder  Décrétés,  oder  auch  des  ganzen  Verfah-  . 
rens , mitziitheilen. 

Art,  20.  Zur  vbiligen  Sicberstellung  der  Biirger 
beider  contrahirenden  Theile,  ist  man  übereingekommen, 
dass,  wenn  jeinals  unglücklicherweise  zwischen  diesen 
eine  Unterbrechung  des  Handels  und  der  freundschaft- 
lichen  VerhSItnisse  oder  ein  Brucb  stattfânde , die  in 
den  Gebieten  des  einen  Theils  sich  aufhaltendeu  Biirger 
des  andern  das  Recht  haben  sollen , so  lange  aie  sich 
friedlicb  und  den  Gesetzen  gehorsain  verhalten , unge- 
slôrt  im  Lande  zu  verbleiben  und  ihre  Gewerbe  fort* 
zusetzen.  Ihre  Giiter  und  Effecten,  wo  sie  Privaten 
oder  dem  Staate  anvertraut  wMren,  sollen  weder  der 
Beschlagnahme , noch  irgeud  andern  Lasten  unterwor* 
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1837  effets  ou  propruUës  semblables  appartenant  à des  cito- 
yens du  pays  où  ils  résident. 

I 

21.  Les  agens  diplomatiques  des  deux  parties  joui- 
ront des  mêmes  faveurs  , immunités,  exemptions  et  pri- 
léges  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite  par 
l’iiiie  ou  l’autre  des  républiques  contractantes  aux  agens 
diplomatiques  de.  la  nation  la  plus  favorisée. 

23.  Les  parties  contractantes  pourront  établir  des 
consuls  et  vice-consuls  dans  tous  les  ports  et  endroits 
des  territoires  respectifs,  ouverts  au  commerce  étranger, 
où  l’on  a admis  ou  admettrait  ceux  «de  toute  autre  na- 
tion. Les  consuls  et  vice-consuls,  jouiront  des  droits, 
prérogatives  et  immunités  qui  sont  ou  seraient  accordés 
dans  la  suite  aux  consuls  et  vice-consuls  de  la  nation  , 
la  plus  favorisée.  ' 

Les  archives  et  papiers  des  consulats  seront  re- 
spectés inviolablement , et,  sous  aucun  prétexte,  ils  ne 
pourront  être  saisis  par  aucun  magistrat , ni  être  sou- 
mis à son  intervention. 

23.  Lesdits  consuls  pourront  requérir  le  secours 
des  autorités  locales  pour  faire  emprisonner,  détenir  et 
garder,  les  déserteurs  des  bâlimens  de  leur  pays;  à cct 
effet,  ils  s’adresseront  aux  autorités  compétentes  et  leur 
feront  par  écrit  la  demande  desdils  déserteurs,  en  prou- 
vant, par  la  présentation,  des  registres  des  navires,  par 
le  rôle  d’équipage,  Qu  par  d’autres  documens  publics, 
que  ces  hommes  font  partie  desdits  équipages,  et  cette 
demande  étant  ainsi  justifiée,  l’extradition  ne  sera  pas 
refusée.  Ces  déserteurs  étant  arrêtés,,  on  les  mettra 
immédiatement  ù la  disposition  desdits  consuls,  et  ils 
pourront  être  déposés  dans  les  prisons  publiques,  ù la 
réquisition  et  aux  frais  de  ceux  qui  les  réclament,  pour 
être  renvoyés  aux  navires  auxquels  ils  appartiennent, 
ou  à d’autres  de  la  même  nation.  Mais  s’ils  n’étaient 
pas  renvoyés  dans  le  délai  de  quatre  mois,  à compter 
du  jour  de  leur  arrestation,  iis  seront  élargis  et  ne 
pourront  plus  être  arrêtés  pour  la  même  cause. 

24.  Si  un  ou  plusieurs  citoyens  de  l’une  ou  de 
l’autre  partie  enfreignaient  quelque  article  contenu  dans 
le  présent  traité,  ces  citoyens  seront  personnellement 
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fen  sein  , als  solclien , welclie  inaa  auf  die  den  einge*  1837 
borneii  Biirgera  des  Landes,  in  welcheiii  jeue  sich  auf- 
Lalten , gehorigea  gleichen  Güter  und  EiFecten  legen 
luüclite. 

Art.  21.  Die  diplomatischen  Ageuten  beider  Theile 
geniesseu  der  nàmlicken  Begünstigiingen,  Freiheiten  und 
Vorrechte,  welche  von  einer  oder  der  aiidcrn  der  con- 
trahireoden  Republiken  den  diploinatiscben  Agenten  der 
begünstigtsten  Nationen  eingeraumt  sind  oder  küuftig  ein- 
rauiiit  werden  ntocbten. 

Art.  22.  Die  contrahirenden  Theile  dürfen  in  al- 
len, dem  auslandischen  Handel  geüfFnelen  Hiil'en  und  Or- 
ten  der  respectiven  Territorien,  wo  Consuln  und  Vice- 
cousiilu  irgend  einer  Nation  zugelasseu  sind  oder  zu- 
gelassen  werden  niôchten,  ebenlalls  Consuln  oder  Vice- 
consuln  ernennen,  welchen  die  nanilicheo  Recbte,  Vor- 
züge  und  Freiheiten  zustehen,  wie  sie  denen  der  be- 
günstigtsten Nation  eingertkumt  sind  oder  werden  mochlen. 

Die  Cousulats-Archive  oder  Papicre  werden  als  uii- 
verletzlich  betrachtet  und  sindr  keiner  Beschlagnaliiiie 
oder  Einmischung  von  Seiten  der  Behürdeii,  unter  wel- 
chem  Vorwaude  es  auch  sei,  unterworfen. 

Art.  23.  Die  gedachten  Consuln  sind  befiigt,  die 
Hülfe  der  Ortsbehorden  zur  gefanglichen  Einziehiing  und 
Verwahning  der  Déserteurs  von  den  SchilEen  ihres  Lan- 
des in  Anspruch  zu  nebnien , , und  werden  zu  dieseiu 
Zweck  ihr  Gesuch  bei  den  zustiindigen  Behürden  schrift- 
lich  anhringen , indein  sie  ans  den  SchilFsregistern,  der 
Alusterrolle  oder  andern  Documenteii  darlhun , dass  ■ 
jene  Leute  einen  Theil  der  SchiiFsbesatzung  bilden. 

Auf  ein  so  documentirles  Gesuch  darf  die  Auslieféning 
nicht  verweigert  werden.  ^Solche  Déserteurs  werden 
nach  erfolgter  Verhaftuug  zur  Verfügung  der  Consuln 
gestellt  und  kbnnen  auf  Anhalten  und  Koslen  derer, 
die  es  begehren,  in  den  offentlichen  Gefanguissen  bis 
dahin  verwahrt  bleiben,  dass  sie  auf  ihre  oder  andere 
Schiffe  derselben  Nation  geschickt  werden.  Werden  sie 
aber  binnen  vier  Mouaten  vom  Tage  ihrer  Haftnahuie 
angerechnet,  nicht  abgefordert,  so  wird  inan  sie  in  Frei- 
heit  Setzen  und  um  des  namiichen  Grundes  willen  nicht 
wieder  verhaften. 

Art.  24.  Im  Falle  den  Artikeln  des  gegenwiirtigen 
Vertrags  von  einzein  Bürgern  des  einen  oder  andern 
Tiicils  zuwider  gehaiidêU  wiirde , solleu  diese  Bürger 
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1837  renjjonsablei,  sans  que  pour  cela  l’Iiarmonie  et  la  bonne 
intelligence  existant  entre  les  gouverneniens  respectifs  soient 
interrompues;  l’iin  et  l’autre  s’engageant  à ne  protéger 
d’aucune  manière  le  coupable,  et  à ne  pas  appuyer  une 

< semblable  violation. 

25.  Si  malheureusement  (ce  qui  n’est  pas  à sup- 
poser) un  des  articles  contenus  dans  le  présent  traité 
était  enfreint  ou  violé  de  quelque  manière  que  ce  soit, 
il  est  expressément  stipulé  qu’aucune  des  deux  parties 
contractantes  n’ordonnera  ni  autorisera  aucun  acte  de 
représailles,  ni  déclarera  la  guerre  à l’autre,  pour  causes 
d’injures  ou  dommages,  jusqu’à  ce  que  la  partie  qui  se 
croirait  offensée  n’ait  présenté  à l’autre  une  exposition 
desdites  injures  ou  dommages,  appuyée  de  preuves  et 
de  témoignages  compétens,  demandant  justice  et  satis- 
faction , et  qu’elles  aient  été  refusées  ou  différées  sans 
raison. 


26.  Le  présent  traité  sera  perpétuellement  obliga- 
toire relativement  à la  paix  et  amitié  ; et  relativement 
à tous  les  points  concernant  le  commerce  et  la  naviga- 
tion , il  sera  en  force  et  vigueur  pendant  le  terme  de 
douze  ans  , à compter  du  jour  de  l’échange  des  ratifi- 
cations. Néanmoins , si  aucune  des  parties  ne  notifiait 
à l’autre,  un  an  avant  l’expiration  de  sa 'validation,  l’in- 
tention de  le  terminer,  il  continuera  d’élre  obligatoire 
pour  les  deux  parties  un  an  après  la  notification  de  la- 
dite iolenlion. 

27.  Quoique  le  présent  traité  soit  considéré  comme 
commun  aux  trois  républiques  anséaliques  de  Lubeck, 
de  Brème  et  de  Hambourg,  il  est  convenu  néanmoins 
qu’il  n’existe  point  de  solidarité  entre  leurs  gouverne- 
niens souverains , et  que  les  stipulations  du  -présent 
traité  resteront  en  pleine  force  pour  • le  reste  de  ces 
républiques,  malgré  leur  cessation  par  rapport  à l’une 
d’elles. 


28.  Dès  que  le  présent  traité  sera  ratifié  par  les 
sénats  des  républiques  anséatiques  et  par  le  vice-prési- 
dent ou  la  personne  chargée  du  pouvoir  exécutif  de  la 
république  de  Vénézuéla,  avec  fe  couseutemeul  et  l’ap- 
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personjich  dafiir  verantwortlicli  seyn,  oline  dass  deslialb  1837 
das  tinter  den  Regieningcn  besleliende  gute  Vernebmen 
irgend  Unterbrechiing  lille.  Es  geloben  sick  diese  viel- 
inekr,  den  Sckuldigen  auF  keine  Weise  in  Scliiits  zii 
iielinien , oder  dergleichen  Verietzungen  giit  zii  heissen. 

Art.  25.  W'ürde  bingegen  (was  in  Wahrheit  kaiim 
zu  befurchten  ist)  den  Arlikeln  des  gegen'warligen  Ver* 
trags  atif  irgend  eine  sonstige  Weise  zuwider  gebandelt, 

60  ist  ausdrücklicli  fesigesetzt,  dass  keiner  der  beiden 
contrabirenden  Tlieile  wegen  Klagen  iiber  erliltene  Kran- 
kiing  oder  zugefügle  Schaden , mit  Auordnung  und  Ge* 
jiebmigiing  von  Repressaiien  oder  mit  Erkiarung  des 
Krieges  wider  den  aiidern  verfabren  durfe,  ebe  und 
bevor  nicbt  der  sicb  verletzt  acbtende  Theil  dem  andern 
rine  auf  genügende  Zeugnisse  und  Beweise  gestützte 
Auseinandersetzung  jener  Scbaden  und  Beleidigungen 
tibergeben  liaben  und  ibm  die  begebrte  Gerecbligkeit 
tind  Geniiglbuimg  obne  Grund  geweigert  oder  verzügert 
seyn  würde.  • 

Art,  26.  Gegenwarliger  Vertrag  soi!  für  immer  • 
bindend  seyn  in  Allem,  was  Frieden  und  Freundscbaft 
betriiTt,  und  in  den  auf  Handel  iiiid  ScbifFiabrt  bezug* 
licben  Punklen  soli  er  fiir  die  Dauer  von  zwülf  Jahren, 
voiii  Tage  der  ausgewecbs-'lten  Ratificationen  an  gerech- 
iiet , in  Kraft  verbleiben;  so  jedoch,  dass  wenn  kein 
Tbeil  dein  andern  Ein  Jabr  vor  Ablatif  dieser  Frist 
seine  Absicbt  Hin  zu  beendigen  kund  tbut,  seine  ver- 
bindliclie  Kraft  für  beide  Tbeile  tinunterbrocben  bis  nadt 
Verlattf  eines  Jabres  nadt  gesdiehener  Attfkündigting 
fortbesteben  soll. 

Art.  27.  W'iewobl  der  gegenwartige  Vertrag  den 
liaiisealisdien  Freistaaten  Lübeck,  Bremen  und  Hamburg 
gemeiiiscbaftlicb  ist,  so  ist  man  dock  übereingekommen, 
dass  tinter  den  von  einander  tinabbSngigen  Regierungen 
dieser  Stadte  keine  soiidarisdie  Veranlwortlicbkeit  'ein- 
treten  und  die  Bestiinmiingcn  des  Vertrags  daber  voile 
Kraft  bebalten  sollen  für  den  übrig  bfeibenden  Tbeil 
der  genannten  Freistaaten,  wenn  soldie  aucb  rücksiclit- 
liclt  eines  oder  mebrer  unter  ibnen  ausser  Wirksamkeit 
getreten  seyn  sollle. 

Art.  28.  Sobald  der  gegenwartige  Fretindscbafts*, 
Handels- und  ScliiIFfabrts -Vertrag  durcit  die  lianseati- 
scben  Freistaaten  tmd  dnrcb  den  Viceprâsidenten  oder 
die  mit  der  vollzieliendcn  Gewalt  bckleidele  Ferson  der 
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1837  probation  du  congrès  de  ladite  république , les  ratifica- 
tions en  seront  échangées  dans  l’espace  de  onze  mois  à 
dater  de  ce  jour,  ou  plus  tdt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  des  parties 
contractantes  ont  signé  le  présent  et  y ont  apposé  leur 
sceau. 

Fait  è Caracas , le  27  Mai  1837. 

} 

(L.  S.)  Signé:  Geohge  Gramlich. 

(L.  S.)  Signé:  Santos  Michelema. 


30. 


Traité  de  Navigation  entre  Sa  Ma- 
jesté le  Hoi  de  Prusse  et  Sa  Maje- 
sté le  Roi  des  ^Pays-Bas , du  3 Juin 


1837. 


(Journal  officiel  des  Pays-Bas  1837.). 

• f 

» * 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  le  Roi 
des  Pays-Bas,  pareilleoieut  animés  du  désir  de  faciliter 
et  de  favoriser  les  relations  commerciales  entre  Leurs 
sujets,  ont  nommés  pour  Plénipotentiaires,  afin  de  con- 
clure une  convention  à cet  effet,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  : 
le  Sieur  Erneste  Michaélia,  Son  Conseiller  intime  de 
légation.  Chevalier  de  l’ordre  de  l’aigle  rouge  de 
Prusse  de  la  troisième  classe  avec  le  noeud,  officier 
de  l’ordre  de  la  légion  d’honneur  de  France,  Com- 
mandeur de  l’ordre  de  la  couronne  de  Bavière,  Ciie- 
valier  de  l’ordre  du  mérite  de  Saxe,  Commandeur  de 
l’ordre  de  la  couronne  de  Wurtemberg,  de  l’ordre  du 
lion  de  Zaehringiie  de  Bade,  Commandeur  de  se- 
conde classe  de  l'ordre  du  lion  d'or  de  la  Hesse- 
Electorale  et  de  l’ordre  de  Louis  de  la  Hesse  Grand’- 
Ducale  et  Coiiimandeur  de  l’ordre  du  Faucon  blanc 
de  la  Saxe  Grand’-Ducale  ; 
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riepiiblik  Venezuela,  nach  vorgangiger  Zustiniimiiig  und  1837 
Geneliiiiigung  des  Congresses  derselbeu , ratiOcirt  wor- 
deu  seyn  wird,  sollen  die  Ratificationçn  zu  Caracas  aus- 
gewechselt  werden,  in  eiuem  Zeitraum  von  eilf  ftfona- ^ 
ten,  voni  beuligeu  Tage  an  gercchnet,  oder  früher, 
vvenn  es  gescbelien  kann. 

Des  ziir  Urkunde  liaben  die  gegenseiligen  Bevoll* 
maclitiglen  Gegeiiwârliges  iinterzeicbnet  und  ihre  Siegel 
beigedrückt. 

So  gescliehen  zii  Caracas , den  sieben  und  zwan-  ’ 
zigsleii  Mai  dieses  Jaiires  Eintausend  Achl  Uuiidert  und 
Sieben  und  Drcissig. 

(L.  S.)  (gez.)  Geohg  Gkamuch. 

(L.  S.)  (gez.)  Santos  IMicuelesa. 


30. 

Schifffahrts  - Vertrag  zwischen  Sei- 
ner  Maj  estât  dem  Fiônige  von  Preus- 
sen  und  Seiner  Maj  estât  dem  Fiônige 
der  Niederlande , vom  3*  Juni  1837. 

(SammI.  der  Gesetze  für  die  Preussiscben  Staaten  1837. 

Preuss.  Slaatszeitiing  1837.  Nro.  204.). 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen  und  Seine 
Majesliit  der  Künig  der  Niederlande,  von  gleichein  Wun- 
sclie  beseelt,  die  Haudels-Verbindungen  zwiscben  Ihreu 
Uiiterthanen  zu  erleiclitern  und  zu  begünstigen  , baben 
ziini  Zwecke  der  Abscliliessung  eines  Veiirages  über 
diesen  Gegenstand  zu  Bevollmâcliligten  ernannt  : 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen: 
Allerbüclist  Ihren  Geheimen  Légations  • Ratli  Ernst 
Micliaëlis,  Riiier  des  Küniglicli  Preussiscben  Ro- 
then  Adler  - Ordens  dritter  Klasse  mit  der  Scbleife, 
Offizier  der  Franzosiscben  Ebrenlegion,  Kommandeur 
des  Civil-Verdienst-Ordens  der  Küniglicb  Bayeriscben 
Krone,  Ritler  des  Küniglicb  Siiclisiscbea  Civil-Ver- 
dienst-Ordens, Konimentbur  des  Ordens  der  Künig- 
licb Würtembergiscben  Krone,  Kommandeur  des 
Grossberzoglicb  Badiscben  Ordens  vom  Zabringer  Lü- 
vren , Kommandeur  zweiter  Klasse  des  Kurfurstlich 
Hessiscbeu  Uaus-Ordeus  vom  goldeneu  Lowea  und 


Digitized  by  Google 


252  Traité  de  I^avîgat.  entre  Sa  Majesté  le  Roi  • 

1837 


le  Sieur  Charles  Loudolphe  î'Vindkorn , Son  conseil- 
ler intime  supérieur  des  finances,  Chevalier  de  l’or- 
dre de  l’aigle  rouge  de  la  troisième  classe  avec  le 
noeud,  de  l’ordre  de  la  couronne  de  Bavière  et  de 
l’ordre  du  mérite  de  Saxe,  et  ' 

* 

le  Sieur  Frédéric  Guillaume  1F est  pliai ^ Son  conseil- 
ler intime  supérieur  de  régence,  Chevaliee  de  l’oedre 
de  l’aigle  rouge  de  la  troisième  classe  avec  le  noeud, 
officier  de  la  légion  d’honneur  de  France,  et 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Pays-Bas: 
le  Sieur  Frédéric  Henri  Guillaume  de  Sclierjff\  Son 
Conseiller  de  légation  et  Chargé  d’affaires  près  la  ville 
libre  de  Francfort,  Chevalier  de  l’ordre  du  lion  Néer- 
landais , de  l’ordre  du  lion  d’or  de  la  Hesse  - Electo- 
rale et  de  l’ordre  du  Faucon  blanc  de  la  Saxe  Graud’- 
Ducale,  et 

le  Sieur  Jean  Jacques  lîochussen , Directeur  de  l’en- 
trepôt général  et  Secrétaire  de  la  chambre  du  com- 
merce à Amsterdam,  Chevalier  de  l’ordre  du  lion 
Néerlandais; 

lesquels  sont  convenus  des  articles  suivans. 

Art.  1.  Les  bâtimens  Prussiens  qui  entreront  sur 
leur  lest  ou  chargés  dans  les  ports  du  Royaume  des  Pays- 
Bas  ou  qui  en  sortiront,  et  réciproquement  les  bâtimens 
Néerlandais,  qui  entreront  sur  leur  lest  ou  chargés  dans 
les  ports  du  Royaume  de  la  Prusse  ou  qui  en  sortiront, 
ne  seront  pas  assujettis  à des  droits  de  tonnage,  de 
pavillon,  de  port,  d’ancrage,  de  pilotage,  de  remorque, 
de  fanal,  d’écluse , de  canaux,  de  quarantaine,  de  sau- 
vetage, d’entrepôt,  ou  à d’autres  droits  ou  charges  de 
quelque  nature  ou  dénomination  que  ce  soit,  perçus  au 
nom  ou  au  profit  du  Gouvernement , de  fonctionnaires 
publics,  des  communes  ou  d’établissemens  quelconques, 
autres  ou  plus  considérables  que  ceux,  qui  sont  actu- 
ellement ou  pourront  par  la  suite  être  imposés  aux  bâ- 
timeus  nationaux  à leur  entrée  et  pendant  leur  séjour 
dans  ces  ports  ou  à leur  sortie. 
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des  Grossherzoglicli  Hessisclieu  Ludwigs-Ordens,  und  1837 
- Kommaiideur  des  Grosslierzoglicli  Saclisiscben  Haus- 
Ordens  votn  weissen  Falken  ; ' 

Allerhüchst  Ihren  Geheiinen  > Ober  * Finanzrath  Karl 
Ludolpb  Windbortij  'Ritter  des  Küniglicb  Preus- 
sischen  Rotben  Adler^Ordens  dritter  Klasse  mit  der 
Scbleife,  des  Civil -Verdieast-Ordens  der  Küniglicb 
Bayeriscben  Krone  mid  des  Küniglicb  Saclisiscben 
CivU-Verdienst'Ordens,  und 

Allerbüchst  Ibreo  Gelieimen  Ober-Regierungsralh  Fried- 
rich Wilhelm  Westphal,  Riller  des  Küniglicb 
Preussisciien  Rotben  Adler- Ordens  dritter  Klasse  mit 
der  Scbleife,  Offizier  der  Franzüsischen  Ebrenlegiou; 
und  • ••  ’ ’*■  '•  ‘ 

Seine  Majestat  der  Kühig  der  Niederlandet 
Allerbücbst  Ibren  Legationsr.atb  und  Gescbarisirager  bei 
der  freien  Stadt  Fr.^nkfurt,  Friedrich  Hçinric  li 
Wilhelm  von'  Scberff,  Ritter  des  Küniglicb 
Niederlandiscben  Lüwen-Ordens,  des  Kurfürstlicb  Hes- 
siscben  Haus-Ordens  vom  goldenen  Lü>ven  und  des 
Grossberzoglicb  Sàcbsiscben  Haus  • Ordens  vom  weis- 
sen  Falken,  und  , , , , . 

den  Direktor  des  allgemeinen'  Entrepôts  und  Sekretaîr 
der  llaiidels-Kaniinèr  zu  Amsterdam  , ^ Jo b a n n Ja- 
kob Rocbussen,  Ritter  des  Küniglicb  INiederlan- 
discben  Lowen-Ordeus;  , 

welcbe  sicb  über  die  folgenden  Artikel  geeinigt  baben. 

Art.  1.  Die  Preussisciien  Scbiire,  welçbe  mit  Ballast 
oder  beladen  in  die  HiiFen  des  Künigreicbs  der  Niederlande 
eiiilaufen  oder  ans  diesen  auslaufen,  und  umgekebrt  die 
Niederlandischen  ScbilTe,  welcbe  mit  Ballast  oder  beladgii 
in  die  lliifen  des  Künigreicbs  Preussen  einlaufen  oder  aus 
diesen  auslaurcn,  solleii  keinen  andereu  oder  boberen 
Tonnen-,  Flaggcn-,  Hafen-,  Anker-,  Lootsen-,  Scblcpp- 
Feuer-,  Scbleuseu-,  Kanal-,  Quarantaine-,  Bergegel- 
dern , Niederlage-Gebübren , ingleicben  keinen  anderen 
oder  büberen  Abgaben  oder  Gebübren  irgend  einer  Art 
oder  Benenuung  unterworfen  werden , sie  mügen  im 
Namen  oder  ziiin  Vortheile  der  Regierung,  der  ülFeiit- 
licben  Angestellten , der  Kommunen  oder  irgend  einer 
Anstalt  erhoben  werden,  als  dnjeniegen,  welcbe  den 
NatiobalscbilTen  bei  deren  Einlaufen  in  die  gedacliten 
Uafeu,  ibrem  Aufentbalte  daselbst  oder  bei  ihrem  Aus- 
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■**  • il 

Art.  2.  Tous  les  produits  et  autres  objets  de  cotn- 
merce , dont  l’importation  ou  l’exportation  pourra  Iéga> 
lement  avoir  lieu  dans  les  £tats  des  Hautes  Parties  ' 
contractantes  par  navires  nationaux,  pourront  egalement 
y être  importés  ou  en  être^  exportés  par  navires  appar- 
tenant à l’autre  Etat.  > 

Art.  3.  L’intention  des  Hantes  Parties  contractan- 
tes étant  de  n’admettre  aticune.  distinction  entre  les  na- 
vires de  Leurs  Etats  respectifs,  en  raison  de  leur  na- 
tionalité,* en  ce  qui 'concerna  l’achat  de  produits  ou 
d’autres  objets  de  commerce^  importés  dans  ces  navires, 
il  ne  sera  donné  à cet  égard  ni  directement  ni  indirecte- 
ment, ni  par  l’une  ou  l’autre  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes, ni  par  aucune  cornpagnie,  corporation  ou 
agent,  agissant  en  Leurs  noms  ou  sons  Leur  autorité, 
aucune  priorité  ou  préférence  aux  importations  par  na- 
vires indigènes. 

• / * 
a 

Art.  4.  Tous  produits  et  autres  objets  de  com- 
merce sans  distinction  d'origine,  importés  directement 
des  ports  du  Royaume  de  la  Prusse  dans  ceux  du  Ro- 
yaume des  Pays-Bas 'en  Europe  par  bâtimens  Prussiens, 
ainsi  que  ceux  qui  seront  importés  directement  des  ports 
du  Royaume  des  Pays-Bas  en  Europe  dans  ceux  de  la 
Prusse  par  bâtimens  Néerlandais,  de  même  tous  pro- 
duits et  autres  objets  de  commerce  sans  distinction  d’o- 
rigine, exportés  directement  des  ports  de  la  Prusse  pour 
ceux  des  Pays-Bas  en  Europe  sur  bâtimens  Néerlandais, 
ainsi  que  ceux  qui  seront  exportés  directement  des  ports 
des  Pays-Bas  en  Europe  vers  ceux  de  la  Prusse  sur 
bâtimens  Prussiens  ^ ne  payeront  dans  les  ports  respec- 
tifs des  droits  antres  ou  plus  élevés , que  si  l’importa- 
tion des  mêmes  objets  avait  lieu  par  bâtimens  nationaux. 

Les  primes , rembourseinens  de  droits  ou  autres 
avantages  de  ce  genre,  accordés  dans  les  Etats  de  l’une 
des  Hautes  Parties  contractantes  à l’importation  ou  à 
l’exportation  par  bâtimens  nationaux , seront  accordés 
de  même  lorsque  l’importation  directe  entre  les  ports 
des  deux  pays  se'  fera  par  bâtimens  de  l’autre  Etat. 

Art.  5.  St  l’une  des  Hautes  Parties  contractantes 
accorde  par  la  suite  à un  antre  Etat  quelque  faveur 

Digitized  by  Google 


s 


de  Prusse  et  Sa  Maj.  le  Roi  des  Pays-Bas.  255 

gange  jetzt  auferlegt  sind  , oder  kiiurtig  etwa  auferlegt  1837 
werdeii  iiiochteu. 

Art.  2.  Aile  Erzetignisse^  und  aiidere  Handelsge- 
genslande,  deren  Kinfulir  oder  Ausfiilir  aiif  NationaU 
schillen  in  den  Staaten  der  holien  contraliirenden  Tlieile 
gesetzlich  slatlfinden  darf,  sollen  daselbst  aticli  aiif  den 
déni  anderen  Staate  ziigehürigen  SciiilTen  eiu  -,  oder  von 
dort  ausgefübrt  werden  dürfen. 

Art.  3.  Da  es  die  Absiclit  der  hohen  contraliiren-  * 
den  Theile  ist,  zwischen  den  Ibren  beiderseitigen  Staa- 
ten angehürigen  Schiilen  in  Rücksicbt  auf  deren  Natio- 
nalitiit  keinen  Unterscliied  in  ËetreiF  des  Ankaufes  der 
auf  denselben  eingefiilirlen  Ërzeugnisse  oder  anderen 
Handelsgegenstande  ziizulassen , so  soll  in  dieser  Bezie- 
liung  weder  unniiltelbar  noch  niittelbar,  weder  von 
den  hohen  coiitrahirenden  Theilen,  noch  diirch  in  De- 
ren Namen  oder  noter  Deren  Autorilât  handelnde  Ge- 
selUchaften , Korporationen  oder  Agenten , den  Einfuii- 
ren  auf  einheiniischen  SchiiFen  eine  Friorilat  oder  ir- 
gend  ein  Vorziig  eingerauint  werden.  ^ 

Art.  4.  Aile  Prodiikte  und  andere  Handelsgegen- 
stande  ohne  Unlerschied  des  Urspruiigs,  welche  direkt 
ans  den  Hafen  des  Kcinigreicbs  Preussen  auf  Preiissi- 
schen  Schiilen  in  Hàfen  des  Konigreichs  der  Nieder- 
lande  in  Europa , oder  aus  ietzteren  auf  Niederlandi- 
schen  Schiifen  in  Preussische  Hafen  eingeführt  werden, 
ingleichen  aile  Produkie  und  andere  Handelsgegenstande 
ohne  Unterscliied  des  Ursprungs,  welche  direkt  aus 
Preussischen  Hafen  auf  Niederlandischen  SchiiTen  nach 
Niederlandischen  HSfen  in  Europa  oder  aus  Ietzteren 
auf  Preussischen  Schiifen  nach  Preussischen  Hafen  aiis- 
gefiilirt  werden,  sollen  in  den  betrelfendeii  Hafen  keiiie 
andere  oder  hühere  Abgaben  entrichten , als  wenn  die 
Einfuhr  oder  Ausfuhr  derselben  Gegenstande  auf  Natio- 
ualscliiifen  erfolgt  würe. 

Die  Praniien , Riickzülle  oder  andere  Vortheile  die- 
ser Art,  welche  in  den  Staaten  eines  der  hohen  contra- 
liirenden  Theile  der  Einfiihr  oder  der  Aiisfulir  auf  Na- 
tionalschiifen  bewilligt  sind , sollen  gleicluHitssig  auch 
bei  der  direkt  zwischen  den  beiderseitigen  Hafen  auf 
Schiifen  des  anderen  Staa^es  erfolgenden  Ein  - oder  Aus- 
fuhr gewahrt  werden. 

Art.  5.  Wenn  einer  der  hohen  contraliirenden 
Theile  in  der  Folge  eiiieni  anderen  Staate  irgend  eine 
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1837  particulière  en  Fait  de  navigation , celle  faveur  devien- 
dra commune  à l’autre  partie,  qui  en  jouira  gratuite- 
ment si  la  concession  est  gratuite , ou  en  accordant  la 
même  compensation  si  la  concession  est  conditionnelle. 


Art.  6.  Toutes  les  stipulations  qui  précèdent  s’ap- 
' pliquent  à la  navigation  tant  maritime  que  fluviaie. 

V 

Seront  considérés  bâtimens  Prussiens  ou  Néerlan- 
dais ceux  qui  seront  reconnus  comme  tels  dans  les 
Etats  auxquels  ils  appartiennent  conformément  aux  lois 
et  réglemens  en  vigueur;  bien  entendu  que  les  com- 
inandans  des  navires  de  mer  devront  toujours  en  prou- 
ver la  nationalité  par  des  lettres  de  mer  expédiées  dans 
les  formes  prescrites  et  munies  de  la  signature  des  au- 
torités compétentes  du  pays  auquel  le  navire  appartient, 
et  les  patrons  des  bâtimens  rbénaiis  par  l’exhibition  de 
la  patente  qui  leur  aura  été  délivrée  en  vertu  de  l’ar- 
ticle 42.de  la  convention  de  Mayence  du  31  Mars  1831. 

Art.  7.  Dans  le  but  de  favoriser  le  développe- 
ment du  commerce  et  de  la  navigation  du  Rhin  les 
ilaiites  Parties  contractantes  sont  convenues,  par  ra;>- 
port  aux  droits  de  navigation  sur  ce  fleuve,  des  dispo- 
sitions suivantes  : 

A.  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  consent  à faire 
participer  les  bâtimens  Néerlandais  à tous  les  avantages 
accordés  sur  la  partie  Prussienne  du  Rliin  aux  bâtimens 
Prussiens  et  à ceux  qui  leur  sont  assimilés. 

En  conséquence 

I.  Les  bâtimens  Néerlandais  jouiront  pour  leurs 
cbargeniens  d’une  entière  fraucliise  des  droits  détermi- 
nés au  tarif  C.  annexé  à la  Convention  de  Mayence  du 
31  Mars  1831: 

a)  pour  l’exportation  de  Prusse,  soit  à la  remonte 

soit  à la  descente,  de  tous  les  objets  indigènes  ou  bien 
de  ceux  qui,  ayant  acquitté  les  droits  d’entrée,  se  tr^uii- 
vent  en  libre  circulation  : , 

b)  pour  le  transport  d’objets  quelconques  d’un  port 
Prussien  du  Rhin  à l’autre; 

c)  pour  l’importation  d’objets  de  provenance  étrau- 
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besondere  Begünstigung  in  Betreff  der  SchilTfalirt  zu-  1837 
gestehen  sollle,  so  soi!  diese  Begünstigung  auch  déni 
nnderen  Tiieile  mit  zu  Gute  kotnuien,  welcher  dersel- 
ben,  wenn  sie  uhne  Gegenleistung  zugcstandeii  ist,  eben- 
falls  obne  eine  solclie,  wenn  sie  aber  au  die  Bedingung 
einer  Vergeltiing  geknüpft  ist,  gegen  Bewilligung  der- 
selben  Vergeltiiug  geniessen  wird. 

Art.  6.  Die  Beslimmungen  der  vorstelienden  Arti- 
kel  finden  sowohl  auf  die  SeescbiiTTalirt  wle  auf  die 
FlussschiilTahrt  AnwenduDg. 

Es  sollen  gegenseitig  als  Preussisclie  iind  Niederlân- 
disclie  SdiilTe  diejenigen  angesehen  werden,  w'elcbe  in 
den  Staaten , denen  sie  angehüren , aïs  solche  in  Folge 
der  besleiienden  Gesetze  und  Reglements  anerkaniit  sind  ; 
vrobei  jedocb  sicb  versteht , dass  der  Beweis  ilirer  Na- 
tionalilSt  stets  von  den  Führern  der  Seeschiffe  diircli 
Seebriefe , welclie  in  der  gebrauchlicben  Form  aiisge- 
stellt  und  mit  der  Unterschrift  der  betreifenden  beimatii- 
lichen  Behürde  verseben  sind , und  von  den  Patronen 
der  RlieinschifTe  durcli  das  in  Gemasslieit  des  Art.  42. 
der  Mainzer  Konveiition  vom  31.  Miirz  1831.  ausge-  • 
ferligle  Patent  geführt  werden  muss. 

Art.  7.  Zu  dein  Zwecke,  iim  die  Entwickelung 
des  Rbeinhandels  und  der  RheinschiflTahrt  zu  befurdern, 
liaben  die  hohen  kontrabirenden  Tbeile  in  BetrelT  der 
Scbürfalirtsabgaben  auf  'diesem  Strome  zu  iolgenden 
Beslimmungen  Sicb  vereinigt: 

A.  Seine  Majestat  der  Künig  von  Preussen  bewil- 
ligen , die  Niederliindiscben  ScbilTe  an  allen  Vortbeilen 
Tbeit  nebmen  zu  lassen , welche  auT  dem  Preussiscben 
Tbeile  des  Rheinstroms  den  Preussiscben  und  den  die- 
sen  gleicb  gestellten  ScbifTen  bewilligt  sind. 

Demgemass  sollen 

I.  Die  Niederliindiscben  Scbiffe  für  ibre  Ladungen 
ganzlicbe  Freiheit  von  dem  in  dem  Tarif,  welcber  der 
Mainzer  Konvention  vom  31.  Miirz  1831.  unter  Lit.  C. 
angebiingt  ist , festgesetzten  Rheinzolle  geniessen  : 

a)  bei  der  Ausfuhr  aus  Preussen,  stromauf-  oder 
stoinabwiirts , aller  inliindiscben  oder  ausliindiscben  Ge- 
genstânde,  die  sicb  im  freien  Verkebr  befinden; 

b)  bei  dem  Transporte  aller  Gegenstande  aus  einem 
nacli  einem  anderen  Preussiscben  Rbeinbafen  ; 

c)  bei  der  Einfubr  auslaiidiscber  Gegenstande  auf 

Kou  V,  Série,  Tome  T'".  B. 
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1837  gère  sur  la  partie  Prussienne  du  Rliin , deslinds  pour 
la  consominalion , soit  qu’ils  viennent  directement  de 
l’dtranger,  soit  qu’ils  arrivent  sous  contrôle  administratif 
d’un  des  Etats  appartenant  II  l’association  allemande  de' 
douanes; 

d)  pour  le  transport  d’objets  non  re'putés  d’outre- 
mer , pouvant  circuler  librement  et  embarques,  soit  dans 
un  endroit  Prussien  au  dessus  de  Coblence,  soit  dans 
un  des  ports  .du  Rhin  ou  de  ses  coniluens,  situcis  dans 
les  Royaumes  de  Bavière  et  de  Wurtemberg,  dans  les 
Grand’-Duchës  de  Bade  et  de  Hesse , ou  dans  le  terri- 
toire de  la  ville  libre  de  Francfort,  et  destine's  à l’im- 
portation dans  un  port  Prussien  du  Rhin  ou  à transi- 
ter sur  ce  fleuve  vers  les  Pays-Bas  ; 

. e)  pour  le  transport  des  marchandises  transitant 
par  le  territoire  de  l’union  de  douanes  et  n’empruntant 
qu’une  partie  du  Rhin  Prussien,  quand  ces  marchandi- 
ses, importées  par  terre  sur  la  rive  droite  du  Rhin, 
s’exportent  par  ce  fleuve  ou  qu’importe'es  par  le  Rhin, 
elles  sortent  par  voie  de  terre  sur  la  rive  droite  du  fleuve. 

< II.  Les  bateliers  Néerlandais  jouiront  de  la  fran- 
chise du  droit  de  reconnaissance  réglé  par  le  tarif  B. 
annexé  è la  convention  de  Mayence  du  31  Mars  1831 
pour  la  navigation  intérieure  entre  Coblence  et  Emme- 
rich,  qui  ne  dépassera  ni  l’un  ni  l’autre  de  ces  bureaux. 

III.  Enfin  ces  bateliers,  en  cas  de  transit  direct,  ne 
seront  pas  tenus  à payer  les  droits  de  navigation  aux 
diiférens  bureaux  de  perception , établis  sur  le  Rhin 
en  vertu  de  la  convention  de  Mayence  sus-dite , mais 
seront  admis  à l’acquittement  de  la  totalité  de  ces  droits 
à la  descente,  pour  les  sept  bureaux  depuis  Coblence 
jusqu’à  Wesel,  à Coblence  ^ et  à la  remonte,  pour  les 
huit  bureaux  depuis  Emmerich  jusqu’à  Coblence,  à Erii- 
merich. 

• B.  En  compensation  de  ces  stipulations  favorables 

au  commerce  et  à la  navigation  des  Pays-Bas , Sa  Ma- 
jesté le  Roi  des  Pays-Bas  accorde:  / 

1)  Franchise  entière  des  droits  indiqués  au  tarif 
C.  annexé  à la  convention  de  Mayence  du  31  Mars 
1831  pour  tous  leb  objets  sans  distinction  de  prove- 
nance , importés  sur  le  Rhin  à la  descente  par  des  bâ- 
timens  Prussiens,  et  destinés  à être  déchargés  dans  un 
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(1er  Preussischen  Rlieinstrecke  zum  Verbraiiclie;  sia  inü-  1837  ' 
gen  nun  direkt  ans  dein  Ausiande,  oder  ans  den  zutn 
Dciitschen  Zollvereine  gehürigen  Slaaten  imter  Steiier- 
koutrolle  kommen; 

d)  bei  dem  Transporte  der  îm  freien  Verkelir  be- 
findlicheii  Gegenstünde  nicht  jüberseeischen  Urspriings, 
welche  enlweder  in  einein  oberhalb  Koblenz  belegenen 

-Preussischen  Orte,  oder  in  einem  der  Hafen  des  Riieins 
und  seiner  Nebenslromc,  welche  in  den  Konigreichen 
Raycrn  und  Wurtemberg,  in  den  Grossiierzogthiitnern 
Baden  und  llessen , oder  in  dem  Gebiete  der  Ireien 
Stadt  Frankfurt  liegen , eingeladen , und  ziir  Eiiifubr 
in  einem  Preussischen  Rlieinhafen  oder  sur  Durchfuhr 
nach  den  Niederlanden  beslimmt  sind; 

e)  bei  der  Waarendurchfuhr  durch  das  Gebiet  des 
Zollvereins , bel  welcher  mir  ein  Tlieil  des  Preussischen 
Rlieius  benutzt  wird , wenn  diesc  Waaren  zu  Lande 
atiF  dem  rechten  Rheinufer  eingeftihrt,  oder  auf  dem 
Rhein  aiisgeführt,  oder  auf  dem  Rhein  eingefiilirt  wet- 
den  und  auf  Land  wegen  des  rechten  Rheinufers  ausgehen. 

II.  Die  Niederlandischen  Schiller  sollen  bei  der 
Binnenfahrt  zwischen  Koblenz  und  Emmerich,'  ohne 
Uebersclireitung  der  einen  oder  der  anderen  dieser  Zo.U- 
stelleii,  der  Freibeit  von  der  SchiiTsgebühr  geniessen, 
welche  in  dem  der  Mainzer  Konvention  vom  31.  Marz 
1831.  angehanglen  Tarif  Lit.  B.  beslimmt  ist. 

III.  Endlich  sollen  diese  SchilTer  bei  der  direkten 
Durchfuhr  nicht  gehalten  seyn , die  SchilTfahrtsabgaben 

- an  den  verschiedenen , in  Gemassheit  der  vorgedachten 
Mainzer  errichteten  Zollstellen  t.u  erlegen;  sondern  es 
soit  ihnen  gestattet  seyn,  die  Gesammiheit  der  Abgaben 
bei  der  Thalfahrt,  für  die  sieben  Zollstellen  voîi  Ko- 
blenz bis  Wescl,  zu  Koblenz,  und  bei  der  Bergfahrt, 
für  die  acht  Zollstellen  von  Emmerich  bis  Koblenz,  zu 
Emiaerich  zu  entrichten. 

B.  In  Erwiederung  dieser  dem  Haiidel  und  der 
ScbilFfahrt  der  Niederlande  günstigen  Beslimmungen  be- 
willigen  Seine  Majestiit  der  Künig  der  Niederlande: 

1)  ganzliche  Freibeit  von  den  in  dem  Tarif,  Aniage 
Lit.  G.  der  Mainzer  Konvention  vom  31.  Marz  1831. 
verzeichneten  Rheinzdllen  für  aile  Gegenstünde  ohne  Uu- 
terschied  der  Herkunft,  welche  auf  dem  Rheine  thal- 
warts  auf  Preussischen  SchiiTen  eiugcführt  werden,  und 

R2 
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1837  port  des  Pays-Bas,  soit  i»onr  y être  livrés  à la  cousoin- 
niatiou  soit  pour  l’entrepôt; 

2)  Diminution  de  la  moitié  des  droits  de  navigation 
indiqués  ci-dessus,  pour  tous  les'  objets,  soit  en  circulation 
libre,  soit  en  entrepôt,  sans  distinction  de  provenance  ou  de 
destination,  chargés  dans  un  port  des  Bays-Bas  pour  être 
exportés  sur  le  Rhin  en  amont  par  des  navires  Prussiens; 

3)  Franchise  des  navires  Prussiens  du  droit  de  re- 
connaissance, mentionné  ci-dessus  sub  II,  pour  la  navi- 
gation intérieure  entre  Lobith,  Krimpen  et  Gorcum, 
pourvu  qu’ils  ne  dépassent  aucun  de  ces  bureaux. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  prennent  en  outre 
l’engagement  réciproque,  de  faire  participer  les  bâtimeus 
de  l’autre  pays  ainsi  que  leurs  chargemens  aux  exemp- 
tions ou  diminutions  relatives  aux  droits  de  navigation, 
ainsi  qu’à  tout  autre  avantage  qu’  Elles  pourraient  ac- 
corder par  la  suite  aux  bôtimens  nationaux  ou  à leurs 
chargemens. 

. Les  bateliers  de  chacun  des  deux  Etats  pourront 
exercer  la  navigation  intérieure  entre  dilTérens  endroüs 
du  territoire  fluvial  rhénan  de  l'autre,  sans  y être  as- 
sujettis à des  droits  de  patente  plus  forts  que  ceux  aux- 
quels sont  assujettis  les  nationaux. 

Art.  8.  Pour  écartbr  autant  que  possible  tout  ce 
qui  pourrait  entraver  le  commerce  et  la  navigation  du 
Rhin , les  Hautes  Parties  contractantes  s’appliqueropt 
l’une  et  l’autre  à simplifier  à cet  égard,  autant  que  faire 
se  pourra , les  formalités  prescrites  par  Leurs  lois  et  ré- 
glemens  de  douanes. 

Art.  9.  Les  Hautes  Parties  contractantes  se  con- 
certeront immédiatement  sur  l’application  de  l’article  52 
de  la  convention  de  Mayence  du  31  Mars  1831,  en  ce 
qui  concerne  les  concessions  requises  pour  l’établisse- 
ment de  bateaux  à vapeur  destinés  au  transport  de. vo- 
yageurs, de  leurs  effets  ou  voitures,  ou  même  de  mar- 
chandises, pour  faire  un  service  régulier  entre  deux 
ou  plusieurs  endroits,  appartenant  aux  Etats  respectifs, 
ainsi  que  sur  les  mesures  à prendre  aux  termes  de  l’ar- 
ticle 63  de  la  dite  convention  pour  favoriser  et  protéger 
la  navigation  à vapeur  sur  le  Rhin  et  assurer  au  com- 
merce les  avantages  reconnus  de  celle  branche  d’industrie. 
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ïiir  Ausiadung  in  einem  Niederlandischen  Hafen  be*  1837 
stiinint  sitid  , uin  dort  entweder  der  Konsiiintion  iibcr* 
geben,  pder  in  die  Niederlagen  gebraclit  zii  werden; 

2)  Herabsetzung  der  vorgedachlen  Abgaben  anf  die 
Mairie,  fur  aile  Gegenslande , ohne  Unlerschied  der 
Herkunft  oder  der  Bestiiniming,  welcbe  in  einem  Nie- 
derlandischen Hafen  auf  Preiissisclie  Scliiffe  geladeu 
sind , und  auf  dem  Kheine  zu  Berg  aiisgefülirt  werden  ; 

3)  Befreiung  der  Preiissischen  Schilfe  von  der  oben 
unter  11.  gedachten  Schiifsgebühr  ibei  der  Biiinenfalirt 
zwisciien  Lobilli,  Krinipen  und  Gorcum  obue  Ueber- 
schreiliiug  einer  dieser  Zpllstellen. 

Die  hohen  kontrahirenden  Tlieile  verpflicliten  Sich 
ausserdem  gegenseitig , die  Schilfe  des  anderen  Landes 
und  dereii  Ladiingen  an  denjenigeii  Befreiiingen  und 
, Lrleichternngen  hiusichtlich  der  Blieinschilffahrtsabgaben, 

60  wie  an  jedem  anderen  Yorlheile  Theil  nehnien  zu 
lassen , welche  sie  in  der  Folge  deii  Nationabchillen 
oder  deren  Ladungen  etwa  bewilligen  niochten. 

Die  dem  eiuen  der  beiden  Staaten  angehorigen 
Schilfer  sollen  berechtigt  seyii,  die  Binnenschüffahrt 
zwischen  verschiedenen  Orten  des  Bheiiiischen  Strom- 
gebieles  des  anderen  Staales  zu  treiben,  ohne  daselbst 
einer  hüheren  Gewerbe  - (Patent-)  Steiier,  als  die  ein- 
lieimischen  Schilfer,  linterworfen  zu  werden. 

Art.  8.  Um  so  weit  als  nioglich  Ailes  zu  enlfer- 
nen,  was  dem  Rheioischen  Handel  und  der  Rheinschilf- 
fahrt  hinderlich  seyn  künnte,  wollen  die  hohen  kontra- 
* liirenden  Theile  es  Sich  angelegen  seyn  lassen,  so  weit 
als  ihiinlich  die  in  liiren  Zollgesetzen  und  Anordniiu- 
gen  vorgeschriebenen  Formalilaten  in  dieser  Hinsicht 
zu  vereinlachen. 

Art.  9.  Die  hohen  kontrahirenden  Theile  wollen 
Sich  sofort  über  die  Anwendiing  des  Art.  52.  der  Alain- 
zer^  Konvention  vom  31.  Màrz  1831.,  in  Belrelf  der  ■ 
Konzessiouen  vereinbaren,  welche  fiir  die  Aufstellung 
von  Dampfschilfen  erlorderlich  sind  , die  zum  Trans- 
port von  Reisenden,  deren  Gepack  oder  Wagen , und 
anch  von  Waaren , in  regelinâssiger  Fahrt  zwischen 
zweien  oder  mehreren,  den  beiderseitigen  Staaten  ange- 
hdrigen  Orten  bestimmt  werden  ; desgleichen  über  die, 
nach  der  Bestiinmung  des  Art.  63.  der  gedachten  Kon- 
venlion  , zu  ergreifenden  Masaregeln , um  die  Dampf- 
scliiirfahrt  auf  dem  Rheine  zu  befürdern  und  zu  schützen 
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Us  partiront  ^ cet  egard  du  principe  d’une  par- 
< faite  réciprocité  et  de  l’admission  d’une  concurrence  à 
régler  d’après  les  besoins.  > 

Art.  10.  Les  Hautes  Parties  contractantes  conti- 
nueront de  fixer  leur  attention  et  leurs  soins  à l’amé- 
lioration et  h.  l’entretien  des  routes  de  terre  entre  les 
Etats  respectifs  et  en  général  de  faciliter  les  moyens 
de  communication. 

Dans  le  cas  où  les  Hautes  Parties  contractantes  se 
seraient  entendues  sur  l’établissement  d’un  chemin  de 
fer,  destiné  è franchir  la  frontière  entre  les  deux  Etats 
et  sur  l’exploitation  du  transport  sur  ce  chemin,  cette 
entreprise  sera  admise  à tous  les  avantages  quelconques 
et  sans  distinction  aucune , qu’ils  ont  accordés  ou  qu’ils 
accorderont  par  la  suite  à toute  autre  entreprise  sembla- 
ble, également  destinée  à traverser  leurs  frontières. 

Art  11.  Les  Hautes  Parties  contractantes  ayant  le 
désir  et  l’intention  sincères  de  convenir  d’arrangemens 
ultérieurs  dans  le  but  de  faciliter  et  d’activer  autant  que 
possible  les  relations  de  commerce  et  l’échange  des  pro- 
duits entre  leurs  Etats , Elles  se  réservent  d’ouvrir  à ce 
sujet  des  négociations  ù une  époque  dont  on  convien- 
dra ultérieurement. 

En  attendant  les  Hautes  Parties  contractantes  s’en- 
gagent pour  la  durée  d’une  année  à dater  de  la  signa- 
ture du  présent  traité: 

1)  ù ne  pas  adopter  chez  Elles  de  prohibitions 

d’entrée  ou  de  sortie,  qui  frapperaient  les  importations 
ou  les  exportations  de  l’autre  pays,  tandis  que  celles 
de  tiers  pays  d’articles  du  même  genre  n’en  seraient 
pas  atteintes  t , 

2)  à ne  pas  grever  les  importations  ou  exporta- 
tions réciproques  d’autres  ou  de  }>lus  forts  droits  ou 
charges  quelconques , que  ceux  que  leurs  tarifs  en  vi- 
gueur détermineront  généralement  sans  distinction  du 
pays  d’où  ils  viennent  ni  de  celui  pour  lequel  ils  se- 

> raient  destinés; 

) ■ 3)  ù faire  participer  réciproquement  Leurs  sujets 

et  produits  ù toutes  les  primes , remboursemens  de 
droits  et  autres  avantages  de  ce  genre  qui  pourraient 
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uud  dem  Handel  die  anerkannten  Vortheile  dieses  neuen  1837 
Zweiges  der  Gewerbtbaligkeit  zu  sichern. 

Dieselben  werden  bierbei  von  dem  Grundsatze  ei- 
ner  voilkoinmenen  Gegenseitigkeit  und  der  Zulassiiug 
einer  nacb  dem  Bedürfoisse  zu  regelnden  Konkarrenz 
ausgeben. 

Art.  10.  Die  hohen  kontrabirenden  Tbeile  wer- 
den  fortfabren,  Ihre  Âufinerksamkeit  uud  Sorgfalt  auf 
die  Verbesserung  und  Unterbaltiing  der  zwiscben  Ibren 
Staaten  befindlicben  Landstrassen , und  überbaupt  auf 
die  £rleicbterung  der  Kommunikationsmittel  zu  ricbten. 

Wenu  die  hoben  kontrabirenden  Tbeile  Sicb  der» 
einst  wegen  Anlegung  einer  die  beiderseilige  Granze 
übersdireitenden  Eisenbabn,  und  über  die  Benutzuug 
*des  Transports  auf  derselben  geeinigt  baben  solllen , so 
soll  diese  Unternebniung  zu  allen  den  Vortbeiien  obne 
Unterschled  zugelassen  vrerden , welcbe  von  Ihnen  ir» 
gend  einer  anderen  abnlicben  Unternebmung  einer  Ihre 
Granzen  überscbreiteuden  Eisenbabn  bewilligt  ist  oder 
künftig  bewilligt  werden  sollte. 

Art.  11.  Da  die  hoben  kontrabirenden  Tbeile  auf» 
richtig  wünschen  und  beabsichtigen , weitere  Vereinba- 
rungen  ziim  Zwecke  mOglichster  Erleichlerung  uud  Be- 
lebung  der  gegenseiligen  Handelsbeziebungen  und  des  ' , 

. Austausches  der  Erzeugnisse  Ihrer  Staaten  zu  treffeo, 

80  behalten  dieselben  Sicb  vor,  zu  einer  naher  zu  ver» 
abredenden  Zeit  bierüber  Unterhandlungen  zu  erolfnen. 

Inniittekt  verpflichten  die  hoben  kontrabirenden 
Tbeile  Sicb,  für  die  Dauer  eines  Jabres  von  Unterzeich- 
nung  des  gegenwartigen  Vertrages  ab: 

1)  keine  Ein  - oder  Ausfuhrverbote  anzuordn^n, 
welcbe  die  Ein-  oder  Ausfubren  des  anderen  Landes 
treffeu  wiirden , wâhrend  diejenigen  dritter  Staaten  bei 
GegensUinden  derselben  Gattiing  davon  iinberührt  blieben  ; 

2)  die  gegenseiligen  Ein  - oder  Ausfubren  mit  kei- 
nen  anderen  oder  hüheren  Abgaben  oder  Lasten  irgend 
einer  Art  zu  belegen  , als  mit  denen , welcbe  in  Ihren  < 
in  Kraft  stebenden  Tarifen  allgeinein  obne  Unterscbied 

des  Landes,'  wo  die  Waaren  herkommen  oder  wohin 
sie  bestimint  sind , festgcsetzt  seyn  werden  ; 

3)  Ihre  Untertbanen  und  Erzeugnisse  gegenseitig 
an  allen  Framien , ZoUvergütungen  und  anderen  Vor- 
tbeilen  dieser  Art  Theil  uebnien  zu  lassen,  welcbe  in. 
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1837  être  accordas  généralement  dans  Leurs  Etats  à de  cer- 
tains articles  d’importation  ou  d’exportation  également 
sans  distinction  du  pays  de  provenance  ou  de  destination. 

Art.  12.  Les  Hautes  Parties  contractantes  déclarent 
envisager  les  concessions  faites  de  part  et  d'antre  dans 
le  présent  traité  comme  ayant  été  stipulées  pour' servir 
dans  leur  ensemble  d’équivalens  des  avantages  acquis 
par  le  même  traité,  et  en  conséquence  li’avoir  consenti 
aux  dites  concessions  qu’en  retour  de  ces  avantages. 

Art.  13.  Le  présent  traité  sera  mis  à exécution 
dans  tous  ses  articles , quinze  )Ours  après  l’échange  des 
ratifications,  et  restera  en  vigueur  iusqii’è  la  fin  de 
l’an  mil-huit-cent-quarante  et  un,  et  si,  six  mois  avant* 
l’expiration  de  ce  terme , ni  l’une  ni  Fautre  des  Hautes 
Parties  contractantes  n’annonce  par  une  déclaration  of- 
ficielle son  intention  d’en  faire  cesser  l’eflet,  le  traité 
restera  en  vigueur  pendant  un  an  au  delà  de  ce  ternie 
et  ainsi  de  suite  d’année  en  année. 


» 

Art.  14.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  rati- 
fications en  seront  échangées  à Berlin  dans  l’espace  de 
six  semaines  à compter  du  jour  de  la  signature  ou  plu- 
tôt si  faire  se  peut. 


En  foi  de  quoi  les  susdits  Plénipotentiaires  l’oni 
signé  et'y  ont  apposé  leurs  cachets  respectifs. 

Fait  à Berlin  le  trois  Juin  mil-huit-cent-trente-sept. 

Erneste  Michaelis.  F.  H.  G.  de  Scherff. 
(L.  S.)  (L.  S.) 

Ch.  L.  WlHDHORH.  J.  J.  RoCHUSSEir. 


(L.  S.)  (L.  S.) 

. F.  G.  Westthal. 

(L.  S.)  - 


J 
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llireii  St.nalen  fiir  gewisse  Gegenstande  der  Eiuriihr  oiler  1837  ' 

der  Aiisfulir  allgeniein , oline  Uuterscliied  des  Landes 
der  Herkuuft  oder  der  Bestiinmung,  bewilligt  werdea 
künnien. 

Art.  12.  Die  liohen  kontraliirenden  Theile  erklS- 
ren , dass  Sie  die  in  gegenwürtigem  Vertrage  gegeusei- 
tig  geinacliten  Zngeslândnisse  als  verabredet  betracbten, 
um  in  ihrem  ganzen  Ziisaminenhange  als  Vergeltiingen 
fiir  die  durch  denselben  Verirag  erworbenen  Vortbeile 
zu  dienen,  nnd  dass  Sie  mitbin  jene  Ziigestandnisse  nur 
in  Erwiedening  dieser  Vorlbeile  eingeraumt  haben. 

Art.  13.  Der  gegejÿwarüge  Vertrag  soll  'vierzehn 
Tage  nach  Answecbseliing  der  Ralificationen  in  allen 
seinen  Artikeln  in  Aiisfïihrnng  gebracbt  'werden,  iind 
bis  ziim  £nde  des  Jahres  Ein  tausend  acht  liundert  nnd 
ein  und  vierzig  in  Kraft  bleiben  ; und  wenn  seclis  Mo» 
iiate,  Yor  dein  Ablanfe  dieses  Zeilraumes  keiner  von 
beiden  liolien  kontrahirenden  Theilen  dem  anderen  seine 
Absiclit , die  Wirkiing  des  Vertrages  aufiidren  zu  las- 
aen,  miltelst  einer  officiellen  Erkliirung  kund  tbun  sollle, 

80  vrird  derselbe  uoch  ein  Jalir  über  diesen  Zeilraum 
liinaus,  und  so  fort  von  Jahr  zu  Jabr,  verbindlick 
bleiben. 

Art.  14.  Der  gegenwkrlige  Verirag  soU  ratifîzirt 
und  die  Ratificationsurkunden  desselben  sollen  inner- 
halb  seclis  Woclien  vom  Tage  der  Unterzeiclinung  ab, 
oder  vrenn  es  seyn  kann  noch  früher,  zu  Berlin  aus- 
gewechselt  werden. 

2^ir  Urkunde  dessen  liaben  die  oben  genannten 
Bevollmâcbtiglen  denselben  unter  Beifügung  ilirer  resp. 

Siegel  unterzeichnet. 

Gesclielien  zu  Berlin , den  dritlen  Juni  Eintausend 
aelit  hundert  und  siel^en  und  dreissig. 

Eriist  Mich.4ei.is.  F.  Hi  W.  de  Scherff. 

(I).  S.)  (L.  S.) 

K.  L.  WlNDHORH.  J.  J.  RoCBUSSEE. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

F.  W.  Westthal. 

(L.  S.) 

Vorslehender  Verirag  ist  von  Setner  MajesiSt  dem 
Konige  von  Preussen  unier  dem  27.  Juni  d.  J.,  und 
von  Seiner  Majeslat  dem  Konige  der  Niederlande  unter 
dem  4.  Juli  d.  J.  ratifizirt,  und  ist  die  Auswecliselung  der* 
RatUikalionsurkuudeu  ain  13.  Juli  d.  J.  zu  Berlin  eriolgt. 
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1 ■. 

31. 

Acte  d'accession  des  villes  libres  an- 
séatiques  de  Hambourg  ^ de  Brême  et 
de  Lubeck  au  Traité  conclu  le  30 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833 
entre  la  Grande-Bretagne  et  la  France, 
pour  .la  répression  de  la  traite  des 
esclaves.  Signé  à Hambourg  le  9 Juin 

1837. 

(HainburgUcher  Correspondent.  1837.  v.  1.  Juli  Nro  153.). 

Accessions  - Vertrag 

der  freien  und  Hansestadte  Lübeck,  Bremen  und  Ham> 
burg,  zu  den  am  30.  November  1831.  und  22.  Marz 
V 1833.  zwischen  II.  MM.,  den  Künigen  der  Franzosen 
und  des  vereinigten  Künigreiclis  von  Grossbrilannien 
und  Irland,  zum  Zweck  einer  wirksameren  Unter- 
drückung  des  Skiavenbandels  abgeschlossenen  Tracta* 
ten,  unterzeichnet  zu  Hamburg,  den  9.  Juni  1837. 
Nebst  dem  kieselbst  vrider  den  Sklavenhandel  erlas* 
senen  Gesetze. 

' Nachdem  Se.  Maj.  der  Konig  der  Franzosen  und 
Se.  Maj.  der  Künig  des  vereinigten  Konigreichs  von  Gross- 
britannien  und  Irland,  tinter  dem  30.  November  1831. 
und  22.  Marz  1833  zwei  Conventionen  abgeschlossen, 
welche  zum  Zweck  haben , die  vollstandige  Unterdrü- 
ckung  des  Skiavenbandels  zu  sicliern,  und  die  hoben 
Contrahenten  in  Gemtissbeit  des  Art.  IX.  der  ersten  die- 
ser  Conventionen,  vrelcber  besagt,  dass  die  anderen 
seefabrenden  Machte  eingeladen  werden  sollen , ibnen 
beizutreten , diese  Einladung  an  die  Senate  der  freien 
und  Hansestadte  Lübeck,  Bremen  und  Hamburg  gericb- 
tet  haben;  da  ferrier  die  Senate  der  freien  und  Hanse- 
stadte, von  gleichen  Gefühlen  und  dem  angelegentlichen 
Wunsche  beseelt,  mit  dieseu  beiden  erhabenen  Macbten 
zu  demselben  inenscbenfreundlichen  Zwecke  sich  zu 
vereitiigen , kdinen  Ânstand  genommen,  dem  Vorschlage 
derselben  beizutreten:  - 
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So  habeu  Ihre  besagten  Majestâten  und  die  Senate  1837 
der  Hansestadte  besclilossen , in  der  Absiclit , dieses 
grossmülhige  Vorhabeii  in  Erfülliing  zu  bringen,  und 
sowohl-  den  Beitritt  der  Hansestadte  ois  der  Annahme 
desseiben  abseiten  Sr.  Maj.  des  Konigs  der  Franzosen 
und  Sr.  K.  grossbritaiinischeu  Majestiit,  angemessene 
Hechtsgülligkeit  und  jede  üblicbe  Feierliclikeit  zu  ver- 
leihen,  deuigemiiss  einen  fürnilichen  Vertrag  abziiscblie- 
ssen;  und  in  Folge  dessen  zu  Iliren  Bevollmachtigten 
eroannt,  wie  folgt: 

Se.  Maj.  der  Künig  der  Franzosen  : 
den  Hrn.  Baron  Alexander  Lasalle,  Ritter  der 
Ëliren- Légion,  Ihren  Geschaftstrager  bei  den  Hanse- 
stadten  ; 

Se.  Maj.  der  Künig  des  vereinigten  Konigreicbs 
von  Grossbritannien  und  Irland: 

den  Hrn.  Henry  Canning,  Ibren  Gescbaftstrager 
und  General  - Consul  bei  den  Hansestadten  ; 

und  die  Senate  der  freien  und  Hansestadte  Lübeck, 
Bremen  und  Hamburg: 

den  Hrn.  Cari  Sieveking,  Dr.  der  Rechte,  Syndi- 
CU8  der  Stadt  Haniburg; 

welcbe  nach  erfoigter  gegenseitiger  Auswechselung 
ibrer  in  guter  und  üblicber  Form  befandenen  YolU 
inacbten,  über  die  folgenden  Artikcl  sicb  vereinigt  baben  : 

Art.  1.  Die  Senate  der  freien  und  Hansestadte 
Lübeck,  Bremen  und  Hamburg  treten  den  Conventio- 
lien , so  wie  dem  die  Instructionen  für  die  Kreuzer  ' 
enhaltenden  Anbang  der  spateren , bei,  welche  in  Be- 
ziebung  auf  die  Unterdrückung  des  Sklavenliandels, 
zwiseben  Sr.  Maj.  dem  Konige  der  Franzosen  und  Sr. 

Maj.  dem  Künige  des  vereinigten  Künigrcicbs  von  Gross> 
britannien  und  Irland,  unter  dem  30.  November  1831.. 
und  22.  Marz  1833.  abgescblosseu  und  unterzeichnet 
worden  ; mil  Ausnabme  der  Vorbebalte  und  Abande- 
rungen,  die  in  den  nachfolgenden  Artikeln  2,  3 und  4 
entlialten  sind,  ^velcbe  Artikel  als  additionel  zu  gedacb- 
ton  Conventionen  und  ibrem  obgedacbten  Anbange  be- 
tracbtet  vrerden  sollen;  und  mit  Berücksicbtigung  der 
Verscbiedenliteiten,  welcbe  aus  dem  Verbaltnisse  der 
Hansestadte,  als  den  besagten  Conventionen  nacb  ibrem 
Abscbhiss  beitretender  Tbeile,  notbwendig  bervorgeben. 

In  Folge  dieser  von  Sr.  Maj.  dem  Künige  der  Fran- 
zosen und  St.  Maj.  dem  Künige  des  vereinigten  Konig- 
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1837  leiclis  voii  Groiisbrilaniiien  und  Irland  angenommenen 
Accession  soHeo  aile  Artikel  jener  beiden  Conveiitionea 
und  aile  Bestimnningen  des  besagten  Anliangs  so  ange* 
sehen  werden , als  ob  sie,  wie  die  vorliegende  Conven- 
tion, ausdrücklich  zwiscben  Sr.  Maj.  dein  Künige  der 
Franzosen,  Sr.  Maj.  dem  Kbnige  des  vereinigten  Ko- 
iiigreichs  von  Grossbrilannien  und  Irland  und  den  Se- 
naten  der  freien  und  Hansestüdte  Lübeck,  Bremen  und 
llaniburg,  abgeschlossen  und  unlerzeiclinet  wâren. 

Ibre  besagten  Majestaten  und  die  Senate  der  freien 
und  Hansestüdte  verbinden,  und  versprechen  sich  gegen- 
seitig , allen  Klauseln,  Bedingungen  und  Verpflichtun- 
gen , vvelclie  daraus  folgen , getreulich  nacbzukominen, 
mit  Vorbebalt  der  durch  Gegenwartiges  festgesetzten 
Ausnalimen  und  Modificationen  ; und  damit  jeder  Unbe- 
stiinmtlieit  vorgebeiigt  werde , ist  man  übereingekom- 
inan , die  obbesagten  Conventionen  sammt  dem  die  In- 
slvuctionen  fur  die  Kreuzer  enthallenden  Anliang  deC 
spateren,  Wort  fiir  Wort  hier  einzuschalten,  wie  foigt: 

(Suivent  les  textes  des  conventions  du  30  Novembre 
1831  et  du  22.  Mars  1833.). 

Art.  2.  In  Betreff  des  fünflen  Artikels  der  In- 
struclionen , welciie  der  Suppleineular-Convention  vont 
22.  Marz  1833.  beigefügt  sind,  ist  nian  übereingekom- 
men , dass  aile  Scbilfe , welche  die  lübeckisclie  Flagge 
füliren  und  kraft  ibrer  Papiere  als  Lübeck  angebürig 
crsclieinen,  die  in  Atisfübrung  der  oben  eingsscbalteten 
Conventionen,  durch  die  auf  den  Stationen  von  Ame- 
rika , Afrika  oder  Madagaskar , den  Dienst  liabenden 
Kreuzer  Seiner  Majestat  des  Künigs  der  Franzosen, 
oder  Seiner  Majestat  des  Künigs  des  vereinigten  Küuig- 
reiclis  von  Grossbrilannien  und  Irland,  angelialten  wer- 
den müchten,  nach  dem  Ilafen  von  Travemünde  ge- 
fülirt  oder  gesandt  werden  sollen;  dass  aile  in  gleiclier 
Weise  angehaltenen  ScliiiTe,  welclie  die  bremisclie  Flagge 
füliren  und  kraft  ibrer  Papiers  als  Bremen  angebürig 
crsclieinen,  nach  Brenierhafen  gefübrt  oder  gesandt  wer- 
den sollen  ; und  dass  aile  in  gleicfaer  Weise  angebalte- 
nen  Scbilfe , welche  die  Hamburgische  Flagge  fübren 
und  kraft  ibrer  Papiers  als  Hamburg  angebürig  ersebei- 
iien,  nach  Cuxbafen  gefübrt  oder  gesandt  werden  sollen 

Die  drei  Senate  vereinigen  sicb,  für  den  Fall,  dass 
die  Scbiiffabrt  auf  drm  baliiscben  Meere  unlerbrocbeu 
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oder  unausführbar  seyn  würdo,  Brenieviiareii  oder  Cux-  1837 
liafen  als  die  Hat'eu  zii  bezeiclinen,  nacli  welclien  obeii- 
beregtermaaseii  angelialtene  lübeckische  Schiffe  gefiilirt 
oder  gesandt  werden  küiinleii. 

Art.  3.  Da  die  AiissciiifTong  in  den  oben  ange- 
fülirten  Hâfen  von  Negerii , die  sicb  an  Bord  von  Scliif- 
fen  befinden  müchten,  welche  die  lianseatische  Flagge 
fiihren  , iind  welche  kraft  ilirer  Papiere  als  den  besag- 
ten  Uanseslâclten  oder  einer  derselben  angeliorig  er- 
sclieinen , mit  grosser  IJnbequeinliclikeit  verknüpft  seyn 
dürfte , so  ist  iiian  nbereingckominen , dass  die  an  Bord 
eines  solchen , von  einem  franzosischen  oder  englischen 
Kreuzer  angehalteiien  Schilfes  gefuiidenen  Neger , vor^ 
làufig  in  dent  naclisten  franzosischen  oder  englischen 
Hafen  oder  Platze  gelandet  werden  sollen  , nach  w'ei- 
chem  ein  unter  Flagge  einer  dieser  beiden  Natîonen 
unter  ahnlichen  Umstanden  angetrolTenes  oder  angehal- 
tenes  NegerschifF  in  Gemiissheit  der  besagten  Conven» 
tionen  geführt  oder  gesandt  wordeii  wiire.  Als  zii  die- 
sem  Zweck  respective  bezeichnet  sollen  die  franzüsischen 
Hiifen  von  Goree,  Martinique,  Bourbon  und  Cayenne, 
so  wie  die  englischen  Hafen  Bathurst  iin  Gambia,  Port 
Royal  auf  Jamaica,  das  Cap  der  gulen  Hoffnung  und 
Demerara,  für  die  bei  Afrika,*  Westindien,  Madagaskar 
und  Brasilien  slaliVinirten  franzosischen  und  englischen 
Kreuzer  belrachtet  werden. 

Art.  4.  Ini  Fall  die  Senate  der  freien  und  Hanse- 
sladte  es  nicht  in  ihreni  Interesse  finden  wiirden,  Kreu- 
zer unter  ihrer  Flagge  ziir  Unterdriickung  des  Neger- 
liandels  auszuriisten , verpflichlen  sie  sich  dennoch , die 
Befehishaber  der  franzüsischen  oder  englischen  Kreuzer, 
sobald  deren  Nanieu  und  Zabi  ihnen  hekannt  geniacht 
seyn  wird,  mit  den  durch  Art.  Y.  der  Convention  vom  - 
30.  November  1831  verlangten  Vollmachten  zu  versehen. 

Art.  5.  Die  gegenwartige  Convention  soll  inner- 
lialb  dreier  Monale  oder  früher,  wenn  es  angeht,  ralifi- 
cirt  und  die  Ratification  zu  Hamburg  ausgewechselt  werden. 

Dessen  zur  Urkqnde  ist  die  vorliegende  Conven- 
tion von  den  vorbenannten  Bevollmachtigten  in  fünf 
Originalen  unterzeichnet  und  besiegelt  worden. 

So  geschehen  zu  Hamburg,  den  9.  Juni  Eintausend 
Achtliundert  sieben  und  dreissig. 

(L.  S.)  Baron  Lasaile.  (L.  S.)  Hesrt  Cansïkg. 

(X..  S.)  K.  Sieveking^ 
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1837  Strafgeaetz  wider  den  Sllavenhandel. 

Nachdem  E.  H.  Rath  in  Folge  dcr  Ibm  geworde- 
nen  Einladuug,  auf  den  Grund  Art.  9.  des  zwisclien 
Frankreich  iiiid  Grossbritannien  am  31.  Nov.  1831.  ge- 
sclilossenen  Verlrags  wider  den  Sklaveniiandel , diesein 
Vertrage  und  den  Nacktriigen  desselben  vom  22.  Marz 
1833.  beigelreten,  wird  es  erforderlich , nacb  demVor- 
gange  der  genannten  beiden  und  anderer  Machte,  die 
sich  jenen  Vertragen  angeschlossen  habeii , ein  den  Ge- 
genstand  beirellendes  Strafgeaetz  auch  hieseibst  zu  er- 
lassen. 

Es  wird  deninacb  Folgendes  verordnet: 

Art.  1.  Jeder  Sklave  oder  ais  solclier  bebandelte 
Kriegsgefangene  wird  in  dem  Aiigenblick  frei , in  wel- 
chem  er  das  Hamburgische  Gebiet  betritt.  Gegen  ibn 
verübte  Gewalt  oder  Missbandlung  wird  angesehen  und 
bestraft,  als  sey  sie  gegen  einen  Freien  verübt. 

Art.  2.  Der  Capitain,  Steuerinann  oder  Stipercargo 
eines  Hainburgisclien  Schiffes  (er  müge  deren  Nanien 
führen  oder  nur  deren  Fnnctionen  versehen),  welcber 
den  Transport  eines  oder  niebrerer  Sklaven  nberniiuml, 
wird  mit  einer  sechs  - bis  zwülfinoiiatlichen  Zuclithaus- 
strafe  und  ausserdem  mit  einer  Geidstrafe  von  50  bis 
100  Rtblrn.  beslrafï. 

Art.  3.  Wer  aïs  Rheder,  Befrachter,  Capitain, 
Steuermann  oder  Supercargo  ein  Schiff  zum  Behuf  des 
Skiavenhandels  ausrüstet,  oder  damit  versegelt  oder 
Sklaveniiandel  beireibt,  oder  durch  Andere  ausrüslen 
oder  betreiben  liisst,  oder  daran  Tiieil  nimmt,  oder 
diese  Verbrechen  aïs  Vorscliussleister  oder  Versicherer 
befürdert , wird  nacb  den  Umstanden , und  je  nacbdeni 
das  Scbiff  vor  der  Abfabrt  im  Hafen  der  Ausrüstuug 
oder  nacb  der  Abfabrt,  jcdocb  vor  Vollziebung  des 
Skiavenraubes  oder  Sklavenbandels  , oder  nacb  wirkli- 
cber  Begebung  eines  Acts  des  Skiavenraubes  oder  Skla- 
venbandels angebalten  wird , zu  einer  Gefangnissslrafe 
von  ein  Jabr  Zucbtbaus  bis  zebn  Jabr  Spinnliaus,  und 
ausserdem  zu  einer  Geidstrafe  von  200  bis  2000  Rlhl., 
wie  aucb  zum  Verliist  des  Bürgerrecbts  und  aller  da- 
mit verbiindenen  Redite,  namentlicb  des  Redits,  die 
Hamburgische  Flagge  zu  fübren , verurtbeilt. 

Art.  4.  Fremde,  welcbe  auf  Hamburgiscbem  Ge- 
biete,  oder  am  Bord  eines  Hamburgiscben  Scbiffe^  sicb 
der  in  den  vorstehenden  Ârtikeln  bezeichneteu  Verbre- 
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clien  scliuldig  maclien  oder  zum.Beliuf  des  Skiavenlian-  1837 
dels  die  Hamburgiscbe  Flagge  mlssbrauclien,  oder  ScliiiTe 
aucli  unter  fremder  Flagge  zur  Betreibung  des  Sklaven- 
haudels  aurHamburgischem  Gebiete  ausriisten  oder  aus- 
rüsteii  lassen , werden  nach  dem  gegeowartigen  Gesetze 
bestraft. 

Fremde,  welche  im  Ausiande  die  dort  wider  den 
Sklavenhandel  bestehenden  Gesetze  übertreten  haben,  . 
und  auf  Haniburgischem  Gebiete  betrolTen  \N'erden,  sind 
auf  Verlangen  der  Begierung  des  Landes,  wo  das  Ver- 
brecben  begangen  wiirde,  an  dieselbe,  jedoch  nur  mit 
Einwilligiing  der  Begierung  des  Landes,  dem  sie  ange? 
hüren , auszuliefern. 

Kraft  Bath  - und  Bürgerschlusses  vom  18.  Aiigust 
1836.  gegeben  in  Unserer  Baths-Yersammlung,  Ham> 
burg,  den  19ten  Juni  1837. 


32. 


Décret  du  gouvernement  de  la  Nou-- 
velle-Grenade,  relatif  à l'importation 
des  machines.  En  date  du  12  Juin 


' 1837. 

(Traduction  authentique  de  l’Espagnol) 

Art.  1.  Outre  les  objets  compris  dans  la  loi  du 
5 Juin  1834  (Art.  30)  et  dans  le  Ddcret  du  8 Juin 
1836,  sont  exempts  des  droits  d’importation,  d’alcabala 
et  de  routes: 

Les  instrumens  et  appareils  nouveaux  et  incouuus 
dans  le  pays , à l’aide  desquels  peuvent  être  obtenus 
les  résultats  des  inventions  nouvelles  de  la  thérapeutique  ; 
les  machines,  instrumens  et  appareils,  pouvant  servir 
à l’amélioration  et  au  progrès  d’une  branche  quelconque 
de  l’agriculture  et  de  l’industrie,  en  fournissant  le  mo- 
yen d’obtenir  des  produits  en  plus  grande  quantité  ou 
de  meilleure  qualité,  avec  moins  de  temps  on  de  frais 
que  par  les  procédés,  machines  et  appareils  antérieure- 
ment connus. 

Art.  2.  Tous  les  articles  mentionnés  en  l’article  pré-  • 
cèdent  seront  également  exempts  de  tous  droits  ou  contri- 
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1837  billion  provinciale,  municipale  ou  communale,  quelle 
que  soit  la  deiiumination  qu’on  leur  donne , ou  à quel 
titre  que  la  perception  en  ait  lieu. 

Art.  3.  Les  mêmes  articles,  dans  le  cas  où  ils  ne 
seraient  pas  importe's  de  l’étranger,  mais  fabriqués 
dans  le  pays  même  , seront  également  exempts  des  con- 
tributions ou  droits  provinciaux,  municipaux  et  com- 
iminaux. 


33. 

Décret  du  gouvernement  de  Bolivie 
relatif  à l’importation  du  mercure, 
en  date  du  23  Juin  1837* 

(Traduction  authentique). 

Art.  1.  Les  primes  ci- après  sont  accordées  par  le 
gouverâement  à l’importation  du  mercure  dans  les  ports 
de  la  confédération  péroii-bolivienne  : 

Pour  une  importation  de  100  à 200  quintaux  par  quin- 
tal (46  Kilogr.)  6 Piastres  (la  piastre  5 Francs); 

— de  200  à 400  quiutaux  par  quintal  8 piastres  ; 

— - de  plus  de  400  quintaux  par  quintal  10  piastres. 

Art.  2.  La  dite  prime  sera  liquidée  en  droits  d’im-  ^ 
portation  et  d’exportation  sur  toute  espèce  de  marchan- 
dises dans  tous  les  parts  des  Etats  confédérés. 

Art.  3.  Est  révoquée  toute  mesure  contraire  aux 
dispositions  du  présent  décret. 


34. 

Décret  du  gouvernement  de  la  Nou- 
velle-Grenade, relatif  à l'importation 
des  matériaux  de  construction  dans 
la  province  de  Choco.  En  date  du 
27  Juin  1837. 

(Archives  du  commerce  publiés  sous  la  direction  de  M. 
' L.  Ternante.  Paris,  1838.  Avril  — Mai.  p.  352.). 

Sont  exempts  de  droits  nationaux  et  provinciaux, 
dans  la  province  du  Choco,  pendant  un  espace  de  dix 
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années , à partir  de  la  publication  du  présent  décret,  ! 8 7 
les  articles  ci-après  importés,  soit  de  l’étranger,  soit 
d’un  autre  point  de  la  république,  pour  construction 
de  maisons  et  édifices  dans  la  province:  Briques,  chaux, 
tuiles , machines  pour  scieries  outils  de  charpenterie  et 
de  maçonnerie  *). 


35. 

Notes  du  gouvernement  espagnol  au 
.Sujet  de  concessions  à faire  au  com- 
merce anglais  adressées  à Sir  George 
Villiers  y Envoyé  extt'aordinaire  et 
Ministre  plénipotentiaire  de  Sa  Maj. 
Britannique  à Madrid,  en  date  du 
±S  et  du  22  Juillet  1837. 


(London  gazette  1837  Août). 

(A) 

T^ote  du  ministre  des  alTaires  étrangères  d’Espagne, 
suspendant  l’ordonnance  qui  imposait  des  droits  excep- 
tionnels sur  les  bâtimens  anglais  partant  de  Gibraltar. 

Madrid,  le  15  Juillet  1837. 

Monsieur,  fai  l’honneur  de  vous  informer  qu’en 
conséquence  d’une  communication  qui  m’a  été  faite,  le 
13  courant,  par  le  ministre  des  finances,  S.  M.  la  reine 
régente  ayant  égard  aux  représentations  contenues  dans 
vos  notes  des  1er  Janvier  et  20  Avril  de  cette  année, 
au  sujet  de  l'abolition  des  droits  exceptionnels  imposés 


Un  règlement , en  date  dn  11  Juillet  1837,  rendu  en  exécu- 
tion du  décret  précédent,  contient,  entre  autres  dispoaitioiis, 
celles  ci-après  : 

Art.  3.  Seront  saisis  les  matériaux  et  outils  importés  de  l’é- 
tranger sur  un  point  de  la  province  du  Choco , si  on  les  di- 
rige vers  une  autre  province,  comme  si  cette  exportation  avait 
lieu  en  fraude  des  droits  nationaux. 

5.  Restent  soumis  aux  droits  établis,  les  matériaux  et 
outils  importés,  d’un  port  étranger,  à la  douane  de  l’Atrato, 
dont  le  manifeste  n’énonce  pas  qu’ils  sont  importés  pour 
être  employés  à des  constrnctiona  dans  la  province  même  dU 
.Clioco. 


Kouw.  Sériel  Tom.  V. 


S 
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1837  sur  les  marcliandîses  venant  de  Gibraltar , et  "importées 
par  navires  espagnols;  S.  M.  prenant  en  considération 
d'un  cdté  les  motifs  d’utilité  publique  qui  avaient  dicté 
l’ordre  royal  du  13  Juillet  1830  et  les  considérations 
politiques  qui  déterminèrent  la  publication  du  décret 
royal  du  2 Décembre  1834,  et  considérant  d’un  autre 
côté  les  généreux  et  importans  services  que  le  gouver- 
, nement  anglais  a rendus  et  rend  encore  à la  cause  na- 
tionale dans  la  guerre  actuelle,  a résolu,  conforméineut 
' à l’opinion  du  conseil  des  ministres,  que , quant  à pré- 
sent et  sans  préjudice  de  ce  que  les  cortès  ' pourront 
décider  au  sujet  du  système  de  douanes  et  de  tarifs, 
l’art.  4 du  susdit  ordre  royal  de  Juillet  1830  serait  sus- 
pendu à l’égard  des  navires  venant  de  Gibraltar , de  la 
même  manière  que  par  le  décret  royal  du  2 Décembre 
1834,  il  a été  suspendu  à l’égard  des  navires  venant 
de  Bordeaux,  Bayonne,  Marseille  et  autres  ports  inter-  > 
médiaires  de  France.  De  telle  sorte  que  les  traités 
conclus  avec  l’Angleterre  seront  exécutés  en  tant  que 
par  ces  traités  cette  puissance  a le  droit  d’être  traitée 
en  Espagne  sur  le  pied  des  nations  les  plus  favorisées. 

Signé:  J.  M.  CalatrjIva. 

(B) 

Note  du  même,  autorisant  les  bateaux  à vapeur 
anglais  et  français  préposés  à la  surveillance  des  côtes 
d’Espagne,  à former  des  dépôts  de  charbon  pour  leur 
usage  à Barcelone,  Alicante  et  Cadix. 

Madrid,  le  22  Juillet  1837. 

Monsieur,  le  ministre  des  finances  ^vient  de  me 
faire  la  communication  suivante  : „J’ai  mis  sous  les  yeux 
de  la  reine  régente  les  représentations  réitérées  du  mi- 
nistre anglais  et  du  chargé  d’affaires  français  près  cette 
cour , demandant  la  révocation  de  l’ordre  royal  du  9 
Avril  dernier,  lequel  modifiait  celui  du  31  Janvier  de 
l’année  dernière,  au  sujet  de  l’admission  en  Espagne  du 
charbon  étranger;  et  S.  M,  désirant,  d’un  côté,  qu’au- 
cune entrave,  aucune  difficulté  n’existent  dans  la  navi- 
gation des  bateaux  à vapeur  nationaux  ou  étrangers, 
mais  qu'au  contraire  cette  navigation  reçoive  toute  es- 
pèce de  facilités  compatibles  avec  la  protection  et  l’en- 
couragement de  nos  propres  houillères;  et,  d’un  autre 
côté,  S.  M.  voulant  donner  à nos  fidèles  alliés  une 
nouvelle  preuve  que  le  gouvernement  espagnol,  natu- 
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relleinent  reconnaissant , n’oublie  pas  les  services  im-  ^37 
portaus  que  lui  rendent , en  faveur  de  la  cause  natio- 
nale , les  bâtiinens  charges  de  la  garde  des  côtes , a ré- 
solu que  bien  que  l’art.  3 de  l’ordre  royal  du  9 Avril 
dernier  sus-inenlioiiné  déclare  aifranchi  de  tout  droit‘le 
charbon  étranger  non  débarqué  dans  les  ports  de  l’Es- 
pagne, et  consommé  à bord  des  navires  à vapeur,  l’An- 
gleterre et  la  France  pourront  dès-à-présent  avoir  deux 
dépôts  de  charbon  dans  le  Méditerranée;  savoir  à Bar- 
celone et  à Alicante,  et  deux  autres  dans  l’Océan;  sa- 
voir à Cadix  et  à la  Corogne,  en  payant  un  droit  de 
2 0/0,  et  en  laissant  une  clé  de  l’entrepôt  entre  les  mains 
des  officiers  des  douanes;  le  charbon,  saqs  cesser  d’étre 
eu  plein  air  , devant  être  entreposé  dans  des  endroits 
dos  de  murs , où  les  capitaines  de  bâtiniens  à vapeur 
pourront  s’approvisionner,  et  avoir  ainsi  des  dépôts  cor- 
respondant à leur  consommation.  Le  tout  sans  préjtr- 
dice  des  améliorations  que  la  direction  générale  et  la 
junte  consultative  ont  proposées,  et  de  l’examen  et  de 
la  discussion  qui  pourront  avoir  lieu  dans  les  cortès, 
auxquelles  sera  immédiatement  soumise  la  présente  me- 
sure , qui  n’est  que  provisoire  et  qui  a'  été  dictée  par 
les  circonstances.”  ' 

J’ai  l’honneur  de  vous  transmettre  la  susdite  com- 
munication, en  réponse  à la  note  que  vous  avez  bien 
voulu  m’adresser  à ce  sujet.  Signé  J.  M.  Calathava. 


36. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  VAmè-  ■ 
rique  Septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne des  Chippewas.  Signé  et  con- 
clu CL  St,  Peters  dans  le  territoire 
de  Wisconsin , le  29  Juillet  1837- 

(Acts  and  Resolutions  passed  at'  the  2d  Session  of  the 
23  Congress  of  the  United  States.  Washiÿgt.  1838. 
Appendix  p.  34.). 

Articles  of  a Treaty  mode  and  concluded  at 
St.  Peters  {the  confluence  of  the  St.  Peters  and 
Mississippi  rivers)  in  the  Territory  of  JVisConsin, 
between  the  United  States  of  America,  by  their 
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\^îï  Commissioner,  Henry  Dodge , Governor  oj  said 
7'erritory , and  the  Chippetva  nation  of  Indiansy 
hy  their  chiejs  and  lieadmen. 

Art.  1.  The  said  Ghippewa  nation  cede  to  |Iie 
United  States  ail  that  tract  of  country , included  witLin 
the  following  boundaries: 

Beginning  at  the  jonction  of  the  Crovr  Wing  and 
Mississippi  rivers,  between  20  and  30  miles  above  where 
the  Mississippi  is  crossed  by  the  56  parallel  of  north 
latitude,  and  running  thence  to  the  north  point  of  the 
Lake  St.  Croix,  one  of  the  sources  of  the  St.  Croix 
river  thence  to  and  along  the  dividing  ridge  between  the 
vraters  of  Lake  Siiperior  and  those  of  the  Mississippi, 
to  the  sources  of  the  Ocha>sua>sepe , a tributary  of 
the  Chippewa  river  ; thence  to  a point  on  the  Chip> 
pewa  river,  20  miles  below  the  outiet  of  Lake 
De  Flambeau;  thence  to  the  junction  of  the  Wis- 
consin and  Pélican  rivers;  thence  on  an  east  course 
25  miles;  thence  southerly,  on  a course  parallel  with 
that  of  the  Wisconsin  river  to  the  line  dividing  the 
territories  of  the  Chippewas  and  Menomonies  ; thence 
to  the  Plover  Portage  ; thence  along  the  Southern  boun- 
dary  of  the  Chippewa  country  to  the  commencement 
of  the  boundary  line  dividing  it  from  that  of  the  Sioux, 
lialf  a days  niarch  below  the  falls  on  the  Chippewa  river  ; 
thence  with  the  said  boundary  line  to  the  mouth  of 
Wha-tap  river,  at  its  junction  with  the  Mississippi;  and 
thence  up  the  Mississippi  to  the  place  of  beginning. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  aforesaid, 
the  United  States  agréé  to  inake  to  the  Chippewa  na- 
tion, annually  for  the  term  of  20  years,  front  the  date 
of  the  ratification  of  this  Treaty,  the  following  paymenis  : 

1®  9500  Dollars  to  be  paid  in  money. 

2do  19000  Dollars  to  be  delivered  in  goods; 

3®  3000  Dollars  for  establishing  3 blacksmiths 
shops , supporting  the  blacksmiths  ’ and  furnishing  theni 
with  iron  and  Steel; 

4®  1000  Dollars  for  farmers  and  for  supplying 
them  and«the  Indians  with  emplements  of  labor.,  with 
grain  or  seed,  and  whatever  else  may  be  necessary  to 
enable  them,  to  carry  on  their  agricultural  pursuits; 

5®  2000. Dollars  in  provisions  ; 

' 6®  500  Dollars  in  tobacco. 

The  provisions  and  the  tabacco  to  be  delivered  at 
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tlie  same  time  with  the  goods  and  the  money  to  be  1837 
paid  ; whicb  time  or  times  as  well  as  the  place  or  pla- 
ces, where  they  are  to  be  delivered,  shali  be  fixed  upon 
under  the  direction  of  the  President  of  the  United  States. 

The  blacksiniths  shops  (o  be  piaced  at  snch  points 
in  the  Chippewa  country,  as  shall  be  designated  by  the 
Siiperiiitendent  of  ludian  affaire  or  under  lus  direction, 

If  at  the  expiration  of  one  or  more  years,  the  In- 
dlans  should  prefer  to  receive  goods,  instead  of  the 
9000  Dollars  agreed  to  be  paid  to  tbem  in  money,  they 
shall  be  at  liberty  to  do  so.  Or  should  they  conclude 
to  appropriate  a portion  of  that  annuity  to  the  estab- 
lishment and  support  of  a school  or  schools  among 
them,  this  shali  he  granted  them. 

Art.  3.  The  sum  of  100,000  Dollars  shall  be  paid 
by  the  United  States  to  the  half-breeds  of  the  Chip- 
pewa nation,  under  the  direction  of  the  President.  It 
is  the  wish  of  the  Indians  that  tiieir  two  sub-agents 
Daniel  P.  Bushnell  and  Miles  M.  Vineyard , Siiperiti- 
tendent  the  distribution  of  this  money  among  their  half- 
breed  relations. 

Art.  4.  The  sum  of  70,000  Dollars  shall  be  ap- 
plied  to  the  payment  by  the  United  States  of  certain 
ciaiins  against  the  Indians  of  which  amount  28,000 
Dollars  shall  at  their  request  be  paid  to  William  A. 
Aitkin  , 25,000  Dollars  to' Lyman  M.  Warren,  and  the 
balance  applied  to  the  liquidation  of  other  just  demanda 
against  them  — which  they  acknowledge  to  be  the 
case  w'ith  regard  to  that  presented  by  Hercules  L.  Doiis- 
nian  for  the  sum  of  5000  Dollars;  and  they  request 
that  it  be  paid. 

Art.  5.  The  privilège  of  hunting,  fishing  and  ga- 
thering  the  wild  rice  upon  the  lands  the  rivera  and  the 
lakes  included  in  the  territory  ceded,  is  guarantied  to 
the  Indians  during  the  pleasure  of  the  President  of  the 
United  States, 

Art.  6.  This  Treaty  shall  be  ohligatnry  ffom  and 
after  its  ratification  by  the  President  of  the  United  States. 

Done  at  St,  Peters  in  the  Territory  of  Wisconsin, 
the  29  day  of  July  1837.  (Signed)  Henrt  Dodos  L.  S. 

Com’r. 

Signatures  des  chefs  des  Indians  et  des  témoins. 
(Ratifié  par  le  Président  des  Etats-unis , hl.  vau  Buren, 
le  5 Juin  1838.) 
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37. 

Publication  de  la  cour  de  Turin  re- 
lativement aux  différends  survenus 
entre  la  Sardaigne  et  V Espagne.  En 

date  du  9 ^oût  1837. 

La  Gazette  de  Madrid  du  25  Juillet  contient  l'article 
Ruivant.  Ministère  d’état  — ordre  royal. 
Eccellenlissiine  seigneur,  le  gouvernement  de  Turin 
persistant  en  toute  rencontre  et  avec  une  animosité  crois- 
sante , dans  sa  conduite  inexplicable  et  décidément  lio- 
Rlile  envers  S.  M.  Doua  Isabelle  11.  et  envers  la  cause 
de  la  liberté  espagnole,  après  la  réitération  d’actes  ve- 
xatoires  (agravios)  nullement  mérités,  après  des  provo- 
cations qui  déjà  ont  placé  l’auguste  régente  du  royaume 
. dans  l’absolue  nécessité  de  recourir  à des  mesures  que 
reclamaient  impérieusement  la  dignité  de  la  nation  et 
' du  trûne,  la  sûreté  de  l’état  et  du  salut  public,  à tou- 
tes ces  olFenses,  le  gouvernement  de  Turin  vient  d’ajou- 
' ter  celle  de  fermer,  à dater  du  1er  du  courant,  les 
ports  des  états  sardes  à tout  bâtiment  portant  pavillon 
espagnol,  interdisant  absolument  l’exercice  de  leurs  fonc- 
tions à tous  les  agens  consulaires  d’Kspagne;  mesure, 
qui  n’a  été  précédée  d’aucune  déclaration  préalable  pour 
servir  au  besoin  d’avertissement  à notre  commerce,  et 
qui  n’a  été  notifiée  au  consul  général  de  S.  M.  à Gènes 
, que  le  jour  suivant,  qui  était  le  2,  et  seulement  de 
vive-voix  avec  refus  de  lui  en  donner  acte  par  écrit. 

En  présence  d’un  procédé  si  violent,  si  injuste  et 
si  contraire  aux  usages  que  les  nations  cultivées  ont 
constamment  respectés,  la  Reine  régente,  se  réservant 
d’adopter  les  moyens  qu’elle  jugera  convenables  pour 
obtenir  satisfaction  de  ces  offenses  et  réparation  des  , 
dommages  qui  en  sont  résultés  ou  en  peuvent  résulter 
pour  le  commerce  espagnol,  de  plus  ne  pouvant,  malgré 
la  modération  bien  connue  de  ses  sentimens,  s’abstenir 
d’ordonner  les  représailles  indispensables  que  réclame 
l’honneur  national,  a pris,  de  l’avis  du  conseil  de  ses 
ministres,  les  résolutions  suivantes: 

- 1°.  A partir  de  ce  jour  et  désormais,  tous  les  ports 
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du  royaume  sont- fermas  au  pavillon  sarde,  à l’excep- 
tion des  navires  marchands  de  cette  nation,  lesquels 
avant  le  1er  Janvier  1838  y relâcheront  venant  d’outre- 
mer. et  avec  une  cargaison  appartenant  ou  adresse'e  à 
des  espagnols;  ces  bâtiinens  seront  admis  à décharger 
à iiiQins  qu’il  n’y  ait  d’autre  raison  juste  de  les  en  em- 
pêcher. , 

2°.  Tous  les  consuls  et  vice-consuls  sardes  re'si- 
dens  dans  le  royaume  auront  à cesser  imiiie'diatenient 
et  .absolument  l’exercice  de  toute  fonction  consulaire 
quelconque,  soit  prive'e  soit  publique.  11  ne  leur  sera 
permis  de  continuer  leur  séjour  qu’avec  le  seul  caractère 
d’individus  particuliers,  et  sans  autres  égards  que  ceux 
qu’ils  méritent  en  cette  qualité.  > 

, 3®.  Réduits  au  niveau  des  autres  sujets  sardes  qui 

se,  trouvent  actuellement  en  Espagne  comme  résidens  ou 
comme  voyageurs,  ces  agens  consulaires  restent  dès  à 
présent  soumis  en  tout  au  droit  commun  sans  aucun 
privilège  ni  franchise. 

Par  ordre  royal,  j’adresse  le  présent  décret  à V. 
Exc.  afin  que  vous  en  preniez  connaissance  et  qu’il 
soit  j)ar  votre  ordre  transmis  à tous  les  fonctionnaires 
de  votre  dépendance,  et  qu’il  soit  ainsi  pourvu  à son 
exécution.  — Dieu  garde  V.  Exc.  etc.  — Donné  au 
Palais,  le  22  Juillet  1837.  — — A monsieur  le  secrétaire 
d’état  et  des  dépêches. 

Pour  faire  apprécier  le  contenu  de  la  pièce 
ci-dessus,  nous  livrons  a la  raison  publique  les  do- 
cumens  suivans: 

I.  Traduction  d’un  mémorandum  confidentiel  sur 
les  raisons  qu'a  eues  le  gouvernement  espagnol 
pour  suspendre  Vexéquatur  des  consuls  sardes, 
remis  au  cabinet  de  Turin  par  le  chevalier  'Foster. 

Le  23  Juillet  de  l’an  passé  quand  le  consiil  géné- 
ral de  S.  M.  à Gênes,  agissant  d’après  un  ordre  royal, 
accompagné  d’un  magistrat  du  lieu , allait  pour  mettre 
les  scellés  sur  la  propriété  d’  une  dame  espagnole  qui 
venait  de  mourir  (la  marquise  douairière  de  Branciforte) 
il  fut  interrompu  dans  l’exercice  de  ses  fonctions  par 
la  police,  et  une  force  armée  placée  préal.ablement  dans 
la  maison  par  ordre  du  gouverneur  général  du  duché, 
lui  en  refusa  l’entrée , à moins  qu’il  ne  se  présentât 
comme  simple  particulier,  cas  dans  lequel  on  ne  lui 
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1837  ferait  pas  de  difficultés.  Par  ce  fait  la  propriété  d’un 
sujet  espagnol  que  le  marquis  de  Branciforte,  l’héritier 
légitime  résidant  à Madrid,  avait  placée  sous  la  sauve- 
garde et  la  protection  du  gouvernement  espagnol,  resta 
sans  protection  due;  l’indépendance  à laquelle  un  fonc- 
tionnaire public  peut  prétendre,  puisque  lui-méme  n’a- 
vait pas  outrepassé  les  bornes  du  droit  public,  fut  at- 
taquée et  l’honneur  du  gouvernement  de  S.  M.  fut 
blessé  dans  la  personne  du  consul  qui  fut  ainsi  traité 
sans  cérémonie.  Mais  les  sentimens  ’de  modération  et 
de  bienveillance  dont  le  gouvernement  est  animé  le  fit 
passer  sur  cette  offense. 

Peu  de  lems  après,  au  commencement  de  septem- 
bre dernier,  le  même  consul  s’étant  adressé  au  gouver- 
neur-général pour  obtenir  la  permission  d’insérer  un 
avis  dans  la  Gazette  Génoise  pour  inviter  tous  les  es- 
))agnols  qui  croyaient  avoir  droit  à la  protection  de  ce 
consulat  a se  présenter  afin  qu’il  pût  en  former  une 
liste,  le-dit  gouverneur  se  déclara  ouvertement  contre 
cette  simple  requête , alléguant  qu’un  tel  avis  ne  pou- 
vait pas  paraître,  puisque  le  consul  n’avait  pas  été  for- 
mellement reconnu  comme  tel  par  le  moyen  d’un  exé- 
quatur  du  gouvernement  sarde. 

S.  M.  pour  lors  crut  qu’en  justice  elle  ne  devait 
plus  hésiter  è adopter  une  conduite  pareille  à l’égard 
des  consuls  sardes  en  Espagne,  et  en  conséquence  par 
un  ordre  royal  du  29  de  ce  même  mois,  elle  com- 
manda que  l’on  suspendit  texéquatur  à tous  les  con- 
suls ou  vice-consuls  sardes,  jusqu’à  ce  que  le  gouverne- 
ment sarde  eût  formellement  reconnu  comme  tels  les  con- 
suls et  vice-consuls  légitimement  nommés  par  la  Reine 
ou  en  son  nom  royal  dans  quelques-uns  des  ports  des 
états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne;  faisant  savoir  en 
même  tems,  qn’ils  auraient  la  permission  d’exercer  leurs 
fonctions  non-officiellement  à l’égard  des  sujets  de  leur 
nation,  afin  que  ceux-ci  ne  cessassent  pas  d’être  dûment 
protégés,  et  que  les  relations  commerciales  des  deux 
pays  ne  souffrissent  pas  d’interruption. 

Cette  détermination  fut  communiquée  confidentiel- 
lement et  verbalement  au  comte  de  St-Martin,  le  chargé- 
d’affaires  de  Sardaigne  , lors  de  sa  visite  pour  prendre 
congé  du  secrétaire  d’état  avant  son  retour  en  Sardaigne, 
' et  il  lui  fut  notifié  que  cette  interruption  des  relations, 
qui  était  très  pénible  à S.  M.,  cesserait  si-tôt  que  la 
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Sardaigne  aurait  reconnu  son  erreur,  et  traité  les  agens  1837 
«le  S.  M.  dans  ce  pays  d’une  manière  convenable  à 
l’honneur  de  la  couronne  et  à la  dignité , de  la  nation 
espagnole. 

Mais  loin  de  cela,  au  milieu  du  mois  d’Octobre 
dernier , le  consul  de  S.  M.  à Gènes  reçut  une  nou- 
velle preuve  de  l’animosité  du  gouverneur-général , qui 
par  le  moyen  du  directeur  de  la  police  lui  fit  dire  qu’il 
devait  désormais  cesser  de  délivrer  des  passeports  aux 
sujets  espagnols , et  qu’il  devait  se  contenter  de  viser 
nu  contresigner  ceux  qu’on  lui  présenterait  : et  S.  M. 
n la  suite  de  cette  détermination  du  gouvernement  sarde, 
imposa  une  prohibition  pareille  aux  agens  consulaires 
sardes  en  Espagne,  ordonnant  en  même  tems  au  consul 
espagnol  à Gênes  de  ne  plus  légaliser  ou  contresigner 
un  document  quelconque  à un  sujet  sarde  pour  venir 
en  Espagne  , aussi  longtems  que  la  conduite  des  auto- 
rités sardes  envers  elle  ne  deviendrait  pas  telle  qu’elle 
devrait  être. 

Du  Palais  (Madrid)  le  11  Décembre  1836. 

II.  Réponse  au  Mémorandum  de  Monsieur  Calatrava. 

Le  mémorandum  remis  par  monsieur  Calatrava  à 
monsieur  Williers  et  communiqué  au  cabinet  de  Turin 
par  monsieur  Foster  est  basé  sur  trois  griefs  qui  ne 
sauraient  sérieusement  être  considérés  comme  tels.  On 
qualifie  d’abord  comme  une  atteinte  à l’exercice  des 
fonctions  consulaires  la  défense  faite  \ monsieur  Léta- 
mendi  de  mettre  les  scellés  sur  les  propriétés  de  la 
marquise  de  Branciforte,  parcequ’on  l’a  regardée  comme 
espagnole  ; mais  le  fait  est  que  cette  dame  se  trouvant 
mariée  è un  sujet  de  S.  M.,  et  le  mari  ayant,  en  cette 
qualité,  demandé  la  protection  du  gouverneur,  il  s’en- 
suit qu’on  n’a  pas  défendu  au  consul  espagnol  d’exercer 
ses  fonctions  dans  la  maison  d’une  espagnole,  mais  on 
a défendu  à un  agent  étranger  d’exercer  aucune  juris- 
diction  dans  la  maison  et  sur  les  propriétés  d’un  sujet 
de  S.  M. 

On  se  plaint  en  second  lieu  du  reftis  fait  au  même 
consul  d’insérer  dans  la  Gazette  un  avis  aux  Espagnols 
de  se  présenter  à lui  pour  qu’il  pût  former  une  liste 
de  ceux  qui  étaient  sous  la  protection  de  son  gouver- 
nement. 11  est  clair  que,  tant  qu’il  n’était  pas  muni 
de  l'exéquatur , il  y aurait  eu  contradiction  è lui  lais- 
ser prendre  ce  titre  d’une  manière  publique,  et  eu  ou- 
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. .1837  Ire  comme  on  n’ignorait  pas  que  l’objet  de  monsiéur 
LbtameiMli  était  de  classifier,  selon  leurs  opinions,  les 
Espagnols  résidens  à Gènes,  ce  qui  présentait  les  plus 
graves  inconvéïiiens  sur  tout  après  la  proclamation  de 
la  constitution  de  1820;  c’est  dans  l’intérét  même  des 
Espagnols  qu’on  a voulu  éviter  cette  classification  qui 
aurait  pu  faire  naître  entr’eux  des  discordes  et  troubler 
la  tranquillité  de  la  ville.  u..  ' 

Quant  au  troisième  et  dernier  grief  qui  est  relatif 
à la  défense  faite  à monsieur  Létameudi  de  délivrer  des 
paiseporls  eu  sa  qualité,  on  ne  peut  s’expliquer  com- 
ment il  ait  pu  être  énoncé , car  cette  défense  n’avait 
aucune  portée  pour  les  intérêts  des  sujets  espagnols, 
puisqu’on  admettait  qu’il  visât  tous  ceux  qu’on  lui  pré- 
senterait , et  qu’on  refusait  uniquement  de  lui  reconnaî- 
tre le  droit  de  prendre  dans  un  acte  public  le  titre  de 
consul,  n’étant  pas  muni  de  Vexéquatur. 

Mais , laissant  de  cdté  la  discussion  de  ces  griefs, 
pourquoi  le  gouvernement  de  Madrid,  qui  s’est  cru  of- 
' lensé,  n’a-t-il  pas  fait  connaître  ses  plaintes  au  cabinet 
de  Turin?  Pourquoi  a-t-il  pris  des  mesures  de  rétor- 
sion, sans  avoir  auparavant  articulé  ses  griefs?  11  est 
vrai  que  monsieur  Calatrava,  lors  du  départ  du  comte 
de  St-Martin  de  Madrid,  se  plaignit  verbalement  de  la 
conduite  de  sa  cour;  mais  il  lui  notifia  en  même  tems 
la  détermination  déjà  arrêtée  de  la  suspension  des  con- 
suls ; ainsi  la  plainte  et  la  provocation  furent  simulta- 
nées. Là  modération  dans  cette  circonstance  essentielle 
n’a  pas  été  suivie,  et  comme  un  décret  de  la  reine, 

' auquel  on  a donné  la  plus  grande  publicité,  est  un  acte 
solennel  d’une  bien  autre  importance  que  les  restric- 
tions imposées  à monsieur  Lélamendi,'  il  s’ensuit  que 
-cet  apte  en  lui-même  constitue  une  véritable  provoca- 
tion publique  contre  la  Sardaigne  dont  celle-ci-n’a  offert 
l’équivalent  par  aucun  autre  semblable.  Une  considé- 
ration d’ordre  secondaire  doit  encore  être  faite  : mon- 
sieur Létamendi  n’a’ pas  obtenu  l'exéquatur:  on  l’a 
empêché  de  faire  certains  actes  pour  lesquels  cette  for- 
malité était  nécessaire  ; mais  en  Espagne  c’est  à des  of- 
ficiers consulaires  reconnus  et  approuvés  par  le  gouver- 
nement qu’on  a dlé  l’exercice  de  leurs  fonctions.  La 
différence  de  la  mesure  n’a  pas  besoin  d’être  expliquée. 

En  attendant,  la  cour  de  Sardaigne  peut  se  plain- 
dre: 1°.  De  l’arrestation  de  monsieur  Pont!  consul  gé- 
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néral , enferme,  sans  aucun  égard,  -dans  un- cachot  de  1837 
la  citadelle  de  Barcelone  sur  un  simple  soupçon  que  les 
autorités  mêmes  de  la  principauté  déclarèrent  n’avoir 
aucun  moyen  de  justifier.  2°.  De  son  expulsion  de 
l’Espagne , après  qu’on  dût  avouer  qu’il  n’y  avait  pas 
de  preuves  contre  lui,  expulsion  qui  a eu  lieu  sans  at- 
tendre qu’il  fût  rappelé,  comme  on  en  était  convenu. 

.S®.  De  l’arrestation  de  plusieurs  bâtimens  *)  sous  des 
prétextes  frivoles  en  différens  ports  de  l’Espagne,  trai- 
tés plus  durement  parce  que  leur  pavillon  était  sarde 
et  dont  la  ruine  a été  complète,  les  procès  conduits 
avec  le  plus  grand  arbitraire , et  dont  quelques-uns  ne 
sont  pas  encore  finis.  4°.  De  l’arrestation  du  brick 
marchand  V Irnposaibile  faite  à Rosas , et  qui,  malgré 
qu’en  ait  reconnu  que  la  supposition  qu’il  était  chargé 
d’armes  était  fausse,  fut  amené  à Barcelone  d’où  il  n’ob- 
tint sa  liberté  qu’après  de  grandes  difficultés  et  sans 
aucune  compensation  pour  l’injustice  qu’on  lui  avait 
faite,  ni  pour  le  préjudice  qu’on  lui  avait  causé. 

C’est  en  présence  de  parails  faits  que  S.  M.  sarde 
fit  grâce  à un  soldat  espagnol  de  la  corvette  de  guerre 
la  Maonese , condamné  à Nice  pour  avoir  blessé  >in 
de  ses  sujets,  et  que  plus  récemment,  malgré  la  sus- 
pension des  consuls  sardes  en  Espagne , on  s’empressa 
d’autoriser  le  nouveau  vice-consul  à Nice  d’exercer  ses 
fonctions.  L’on  voit  d’après  cet  exposé  combien  les 
griefs  mis  en  avant  par  monsieur  Calatrava  sont  futiles 
en  comparaison  des  graves  et  nombreux  sujets  de  plainte 
que  l’Espagne  a donnés  à la  Sardaigne. 

Turin,  le  18  Janvier  1837. 

III.  Note  verbale  remise  au  chevalier  Foster. 

Monsieur  le  chevalier  Foster,  envoyé  de  S.  M. 
Britannique,  en  communiquant  au  comte  Solar  de  la 
Marguerite  un  mémorandum  sur  les  raisons  qu’a  eues 
le  gouvernement  espagnol  de  suspendre  l'exéquatur  des 
consuls  sardes,  a exprimé  le  désir  de  ce  même  gouver- 
nement que  les  relations  entre  les  deux  états  fussent 


*)  N.  B.  1°.  l.e  capitaine  Orezzoli,*  cnmniandant  le  bâtiment  il  S. 
l^ome  di  Maria.  — 2°.  Le  capitaine  l’ossiilo  Ange,  comman- 

dant ia  N.  S.  Grazie.  — 3°.  Le  capitaine  Gazzolo,  comman- 
dant il  iS.  Francesco.  — 4°.  Le  capitaine  Coxiola  Tliomas, 
' commandant  la  Concezione.  — 5”,  Le  capitaine  üaste  Benoit, 
cooiuniidant  la  Mfsericordia.  ' 
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1837  l'établies  de  manière  à ce  que  les  inte'réts  commerciaux 
des  deux  pays  ne  souiFrissent  pas  de  préjudice. 

Après  avoir  remis  à monsieur  Foster  la  réponse 
du  cabinet  de  Turin  au  mémorandum , le  premier  se- 
crétaire d’état  pour  les  affaires  étrangères  lui  a ensuite 
dit  qu’il  n’a  jamais  été  dans  les  intentions  de  S.  M. 
d’apporter  aucun  empêchement  aux  relations  commer- 
ciales entre  les  deux  pays , et  que  n’étant  point  de  son 
propre  fait  qu’elles  se  trouvent  presque  interrompues, 
elle  est  toujours  disposée  à laisser  exercer  d’une  ma- 
nière privée  leurs  fonctions  aux  agens  consulaires  es- 
pagnols pourvu  que  les  consuls  sardes  soient  réhabili- 
tés dans  les  ports  de  la  Péninsule,  sans  que  pour  cela 
il  soit  nécessaire  cCexéquatur  è donner,  ou  è rendre, 
ni  d’aucun  acte  public:  l’assurance  confidentielle  qui  en 
serait  donnée  suffisant  pour  que  de  la  part  de  la  Sar- 
daigne cette  mesure  reçoive  son  accomplissement.  — 
Turin,  le  Janvier  1837. 

IV.  Copie  de  lettre  adressée  le  5 Mai  1837.  a S.  E. 
M.  le  gouverneur  de  Gènes  par  M.  le  comte 
Solar  de  la  Marguerite. 

Le  Roi  m’a  ordonné  de  charger  V.  E.  de  mander 
M.  Létamendi  pour  lui  dire  que,  quoique  les  bâtimens 
espagnols  n’aient  éprouvé  aucune  difficulté  dans  les  états 
de  S.  M.  depuis  que  les  nôtres  ne  sont  plus  admis  dans 
les  ports  de  la  Péninsule,  cette  condescendance  ne  sau- 
rait cependant  durer  toujours,  et  dès  à présent  des  re- 
présailles très-justifiécs  seraient  adoptées,  si  le  Roi,  fidèle 
au  système  de  modération  qu’il  a suivi  constamment, 
n’eût  décidé  de  fixer  auparavant  un  délai.  Il  attendra 
par  conséquent  jusqu’au  1er  Juillet  la  révocation  des 
mesures  odieuses  et  contraires  au  droit  des  gens  qui 
ont  été  adoptées  en  Espagne.  S.  M.  montre  ainsi  à 
l’évidence  son  désir  de  ne  pas  interrompre  les  relations 
de  commerce  entre  les  deux  pays:*  mais  si  à la  dite 
époque  ces  mesures  existaient  encore,  'les  ports  de  ses 
états  seront  immédiatement  fermés  au  pavillon  espagnol. 

L’ambassadeur  du  Roi  à Paris  a eu  l’ordre  de  faire 
connaître  au  gouvernement  de  Madrid  par  l’organe  de 
son  ministre  à la  cour  de  France  les  justes  détermina- 
tions de  S.  M.,  et  c’est  uniquement  pour  qu’k  tout  évè- 
nement M.  Létamendi  n’en  soit  point  surpris  que  S. 
E.  est  autorisée  à les  lui  communiquer  comme  un  avcr- 


Digiti, ’kJ  by  Googk' 


di^ffér.  surv.  entre  la  Sardaigne  et  P Espagne.  285 

\ 

tisseinent  salutaire , et  non  comme  une  participation  of*  1837 
ficielle. 

Agréez  etc. 

(signé)  Solar  de  la  Marguerite. 

V.  Note  de  S.  E le  Marquis  Brignole  ambassa- 
deur de  Sardaigne  à monsieur  le  comte  de 
Catnpuzano. 

Paris,  le  8 Moi  1837. 

II  est  parvenu  à la  connaissance  de  S.  M.  le  Roi  ^ 
de  Sardaigne  que  depuis  quelqtie  temps  on  refuse  dans 
les  ports  de  l’Espagne  d’admettre  les  navires  de  commerce 
sardes,  hors  le  cas  de  relilciie  forcée,  et  qup  dans  quel-  « . 

ques  endroits  on  est  arrivé  jusqu’à  expulser  ceux  qui 
déjà  s’y  trouvaient.  Les  ports  de  Malaga  et  d’Alicante 
ont  été  le  théâtre  de  ces  vexations-;  les  autorités  de 
Cadix  et  de  Barcelone  ont  montré  des  dispositions  ana- 
logues. 

Ces  procédés  violens  sont  évidemment  attentatoires 
au  droit  des  gens  : ils  offrent  un  contraste  frappant  avec 
l’accueil  que  les  bâtimens  espagnols  ont  toujours  trouvé 
et  trouvent  encore  aujourd’hui  à Gènes:  ils  sont  en  ou- 
tre en  contradiction  manifeste  avec  les  promesses  récen- 
tes et  explicites  du  ministère  de  Madrid. 

Le  Roi,  dans  la  confiance  qu’ont  dû  lui  inspirer 
ces  promesses , et  ne  connaissant  d’ailleurs  aucun  acte 
du  gouvernement  espagnol  qui  autorise  les  mesures  dont 
il  est  fait 'mention  ci-dessus,  ne  les  considère  encore 
que  comme  provenant  du  seul  fait  des  autorités  locales, 
et  aime  à croire  que  ce  même  gouvernement,  dès  qu’il 
en  aura  été  informé,  n’hésitera  pas  à les  désavouer.  S. 

M.  a en  conséquence  ordonné  au  soussigné  de  porter 
les  faits  dont  il  s’agit  à la  connaissance  de  monsieur  le 
comte  de  Campuzano  et  de  demander,  par  son  inter- 
médiaire au  cabinet  de  Madrid  d’envoyer  promptement 
dans  tous  les  ports  dç  l’Espagne  les  ordres  convenables 
pour  faire  cesser  un  arbitraire  aussi  odieux  qu’hostile. 

Cette  juste  réclamation  ne  parait,  on  le  répète,  de- 
voir rencontrer  aucune  difficulté.  Cependant  si,  contre 
toute  attente,  le  gouvernement  espagnol  se  refusait  à 
y faire  droit,  le  Roi  de  Sardaigne  ne  pourrait  s’empê- 
cher alors  de  reconnaître  que  c’est  de  ce  gouvernement 
lui-même  qu’émanent  les  mesures  précitées.  S.  M.  se 
verrait  obligée  d’en  adopter,  de  son  coté,  de  sembla- 
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1S37  bU’S,  et  la  première  serait  sans  doute  celle  d’exclure  le 
pavilluM  espagnol  (le  ses  ports. 

Le  güuvernenjent  sarcle  eu  ordonnant  au  soussigné 
de  transmettre  cette  demande  et  cette  déclaration  à mon- 
sieur le  comte  de  Campuzano  n’a  d’autre  but  que  ce- 
lui de  voir  rétablir  les  relations  commerciales  entre  la 
Sardaigne  et  l’Espagne  sur  le  même  pied  oii  elles  ont 
été  depuis  la  mort  du  Roi  Ferdinand  VII,  et  d’évitex* 
ainsi  le  renouvellement  des  actes  de  violence  qui  ont 
donné  lieu  à la  présente  réclamation,  lesquels,  outre 
qu’ils  sont  contraires  à la  justice,  apportent  aussi  de 
graves  préjudices  à l’iutérét  bien  entendu  de  l’un-  et  de 
l’autre  pays.- 

Le  soussigné  saisit  cette  occasion  pour  offrir  à mon- 
sieur le  comte  de  Campuzano  l’assurance  de  sa  consi- 
dération la  plus  distinguée. 

L’ambassadeur  de  Sardaigne 
près  S.  M.  le  Roi  des  Français, 
(signé)  Le  marquis  de  Brignole. 

VI.  Seconde  Note  de  V amhnsttadeur  de  Sardaigne 

à monsieur  le  comte  de  Campuzano. 

Paris,  le  8 Mai  1837. 

Par  une  première  note  en  date  de  ce  jour  le  sous- 
signé, conformément  aux  ordres  de  sa  cour,  a eu  l’hon- 
neur d’adresser  à monsieur  le  comte  de  Campuzano 
une  interpellation  au  sujet  des  mesures  vexatoires  dont 
V ■ les  bâtiinens  de  commerce  sardes  sont  depuis  quelque 
tems  l’objet  de  la  part  des  autorités  locales  dans  les 
ports  de  la  péninsule  espagnole.  Ces  mesures  étant 
de  nature  ù porter  atteinte  aux  intérêts  des  sujets  sar- 
des, et  le  commerce  ne  pouvant  pas  rester  long  teins  dans 
Pincertilude,  le  soussigné  a reçu  également  du  roi,  son 
auguste  maître,  l’ordre  de  prévenir  monsieur  le  comte 
Campuzano  que  S.  M.  attendra  le  résultat  de  sa  récla- 
mation jusqu’au  premier  Juillet  prochain.  Monsieur  le 
' romte  Campuzano  conviendra  sans  doute  que  ce  délai, 
que  les  exigences  du  commerce  commandeur  de  fixer, 
est  plus  que  suffisant  pour  que  le  gouvernement  de 
Madrid  puisse  se  procurer  toutes  les  informations  dési- 
rables sur  les  faits  dénoncés,  et  prendre  au  sujet  de 
la  réclamation  qu’ils  ont  motivée,  les  déterminations  qu’il 
jugera  convenables. 

Le  soussigné  prie  monsieur  le  comte  de  Caihpu- 
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zaïio  d’agréèr  les  nouvelles  assurances  de  sa  considéra-  1837 
lion  la  plus  distinguée. 

L’ambassadeur  de  Sardaigne 
près  S.  M.  le  Roi  de  Français  ' 

• (signé)  Le  marquis  de  Bhigkole. 

VII.  Réponse  de  monsieur  le  comte  de  Campuzano 
à S.  E.  le  marquis  de , Brignole. 

Paris,  le  9 IMai  1837. 

Le  soussigné  a eu  l’honneur  de  recevoir  les  deux 
communications  que  monsieur  le  marquis  de  Brignole  lui 
a faites  en  date  d’hier,  lesquelles  seront  transmises  au 
gouvernement  de  S.  M.  la  reine  d’Espagne  à l’elfet  d’ap- 
peler l’attention  de  S.  M.  sur  l’objet  des  dites  commu- 
nications. 

Le  soussigné  prie  monsieur  le  marquis  de  Brignole 
d’agréer  les  assurances  de  sa  considération  la  plus  di- 
stinguée. 

L’Envoyé  extraordinaire  de  S.  M.  la  reine  d’Espagne 
près  S.  M.  le  Roi  des  Français 
— (signé)  Le  comte  de  Casu’uzano. 

VIII.  Circulaire  aux  Légations  de  S,  M. 

Monsieur  Calatrava  au  nom  du  gouvernement  de 
Madrid  remit  le  11  Décembre  1836  à monsieur  Wil- 
liers,  ministre  d’Angleterre  un  mémorandum  qui  con- 
tenait trois  griefs  contre  la  cour  de  Sardaigne,  et  ex- 
prima en  même  tems  le  désir  que  les  relations  commer- 
diales  entre  les  deux  pays  ne  fussent  pas  interrompues. 

Le  cabinet  de  Turin  lit  à ce  rnémorandumy  le  18  Jan- 
vier .1837,  une  réponse  qui  est  restée  sans  réplique,  et 
par  une  note  verbale,  remise  en  même  tems  à monsieur 
Foster  envoyé  extraordinaire  et  ministre  pléiiipotenliare 
de  S.  M.  Britannique,  on  déclara  que  S.  M.  Sarde,  ne  / 
voulant  apporter  aucun  empêchement  aux  relations  com- 
merciales des  deux  pays , était  disposée  à laisser  exer- 
cer leurs  fonctions  aux  agens  consulaires  espagnols  dans 
ses  ports.  , 

Tel  état  l’état  des  choses  aux  premiers  jours  de 
février -lorsque  monsieur  Calatrava  déclara  de  son  côté 
è monsieur  Williers  que  le  gouvernement  de  Madrid 
ne  ferait  rien  pour  élargir  la  brèche,  laissant  sub- 
sister les  choses-  dans  l’état  on  elles  se  trouvaient.  Cette 
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1837  déclaration  explicite,  l’expression  même  dont  s’est  servi 
monsieur  Calatrava,  furent  portées  à la  connaissance 
du  cabinet  de  Turin  par  M.  Foster. 

Or  à la  dite  époque  les  bâtimens  sardes  étaient  ad- 
mis dans  les  ports  de  la  Péninsule,  quoique  soumis  ^ 
des  vexations  et  au  paiement  de  l’amende  pour  le  dé- 
faut du  visa  des  papiers  de  bord  que  les  consuls  es- 
pagnols avaient  eu  ordre  de  leur  refuser.  Les  relations 
commerciales  existèrent  ainsi  de  fait  jusque  vers  la  moi- 
tié de  mars,  et  du  coté  de  la  Sardaigne,  par  une 
plus  grande  modération , on  ne  mit  aucune  entrave  au 
commerce  espagnol,  les  bâtimeus  étant  reçus  comme 
auparavant.  Si  l’on  avait  cru  dès  lors  qu’il  s'agissait 
de  fermer  décidément  les  ports  d’Espagne  aux  bâtimens 
sardes , on  n’aurait  pas  hésité  à repousser  immédiate- 
ment les  bâtimens  espagnols;  mais  le  gouvernement  de 
Madrid  lui-même  n’avait  pas  envisagé  autrement  la  chose, 
puisque  pour  exclure  effectivement  le  pavillon  sarde , il 
a fallu  un  ordre  subséquent  qu’on  n’a  pas  osé  publier, 
et  qui  fut  adressé  d’une  manière  réservée  aux  autorités 
‘ dans  les  différens  ports  de  l’Espagne;  sans  cet  ordre, 
d’après  les  dispositions  précédemment  connues , sur  le 
maintien  desquelles  s’était  prononcé  monsieur  Calatrava, 
nos  bâtimens  auraient  continué  à être  admis. 

Le  statu-quo  était  donc  l’admission  des  bâtimens 
sardes,  sauf  l’amende  par  faute  du  visa  des  papiers  de  bord  : 
le  gouvernement  de  Madrid  a altéré  la  position  récipro- 
que en  ne  s’en  tenant  pas  à cette  mesure,  et  prescri- 
vant la  non-admission , comme  il  est  arrivé  à plusieurs 
bâtimens  à Malaga , à Barcelone , aux  Iles  Baléares , h 
Alicante  et  nommément  à Cadix  où  la  cargaison  du 
brik , le  général  Américain,  provenant  de  Buenos- 
Ayres,  ne  put  débarquer  que  par  l’effet  des  impérieu- 
ses exigences  des  négociaiis  qui  y forcèrent  l’intendant, 
malgré  les  défenses  réitérées  du  gouvernement. 

Cette  altération  du  statu-quo  serait  en  même  tems 
une  violation  flagrante  du  droit  des  gens  si  elle  était 
plus  longtems  maintenue , 1°.  Parce  qu’on  l’a  soudai- 
nement mise  à exécution  sans  l’avoir  préalablement 
fait  conoattre  en  tenis  utile,  et  qu’on  l’a  appliquée  à 
des  navigateurs  qui  se  rendaient  dans  les  ports  de  l’Es- 
pagne sous  la  bonne  foi  d’y  être  reçus,  sans  même  eu 
excepter  les  bâtimens  provenant  des  Etats  de  l’Améri- 
que où  il  n’y  a pas  de  consuls  espagnols  établis , et 
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pour  lesquelles,  dans  tous  les  cas,  un  plus  long  délai  1837 
aurait  dû  être  donné,  2°.  Parce  qu’on  n’aurait  aucun 
égard  dans  son  exécution , aux  circonstances  qui  ren- 
draient la  mesure  odieuse  même  envers  des  'ennemis, 
comme  il  est  arrivé  à Alicante  à trois  bateaux  corail- 
leurs qui  s’étant  présentés  en  détresse  pour  faire  des 
provisions  de  bouche  dont  ils  étaient  en  extrême  pé- 
nurie, furent  repoussés  avec  une  inhumanité  sans  exem- 
ple et  obligés  ainsi  à courir  tous  les  dangers  de  la  na- 
vigation et  exposés  à périr  de  faim. 

Des  faits  d’une  telle  gravité  ne  pouvaient  être  con- 
sidérés par  le  cabinet  de  Sardaigne  que  comme  un  nou- 
veau pas  du  gouvernement  de  Madrid  vers  le  système 
d’agression  dans  lequel  il  s’est  engagé,  espérant  sans 
doute  que  ces  vexations  amèneraient  des  concessions 
qu’il  ne  peut  réclamer  en  droit. 

Le  gouvernement  de  Madrid , a,  dit-on , des  griefs 
plus  graves  contre  la  Sardaigne  que  ceux  consignés  dans 
le  mémorandum  du-mois  de  Décembre.  Ce  ne  peut  être 
le  cas  de  les  examiner  à présent  qiiisqu’on  ne  les  a pas  arti- 
culés alors,  mais  quels  qu’ils  soient,  ils  sont  antérieurs  ou 
postérieurs  au  mémorandum  ; s’ils  sont  antérieurs , la 
déclaration  de  monsieur  Calatrava  les  avait  écartés  qyant 
à leurs  conséquences  ; s’ils  sont  postérieurs  (et  on  défie 
le  gouvernement  de  Madrid  d’en  donner  la  preuve)  il 
aurait  fallu  les  énoncer  avant  de  prendre  de  nouvelles 
mesures  : ces  mesures  auraient  dû  être  adoptées  publi- 
quement , et  non  cachées  sous  des  formes  réservées  : 
cette  manière  de  les  prescrire  est  la  preuve  qu’on  ne 
pourrait  pas  les  justifier  par  de  nouveaux  griefs. 

La  cour  de  Sardaigne  s’arrête  à la  date  où  la  ques- 
tion a été  posée  entre  les  deux  cabinets;  partant  de  là, 
elle  est  évidemment  en  droit  de  dire  que  .le  gouverne- 
ment de  Madrid  n’a  pas  été  conséquent,  c^u’il  a agi 
contre  ses  propres  déclarations  et  que  la  breche  a été 
élargie.  La  conséquence  de  ces  faits  aurait  dû  être 
l’adoption  immédiate  d’une  mesure  de  représaille;  mais 
le  Roi  voulant  procéder  avec  toute  la  modération  pos- 
sible a,  par  ce  seul  motif,  regardé  comme  provenant 
du  fait  des  autoriics  locales  ce  qu’il  savait  vune  ma- 
nière positive,  mais  non  officielle,  être  le  fait  du  gou- 
vernement: de  là  les  inlerpellatious  préalables  qui  ont 
été  faites  par  la  voie  de  l’ambassadeur  de  S.  M.  à Paris, 
le  délai  fixé  avant  d’adopter  des  mesures  analogues , et 
üouv.  Série.  Tom,  V.  T 
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1837  l’avis  donnë  au  consul  espagnol  à Gènes  pour  écarter 
ainsi  toute  idée  de  provocation  de  notre  part.  S.  M.  n’a 
point  voulu  précipiter  des  actes  de  représaille,  dont  les 
conséquences  pourraient  être  très-graves , sans  avoir 
épuisé  tous  les  moyens  que  lui  permettait  sa  propre 
dignité,  laissant  ainsi  au  gouvernement  de  Madrid,  quoi 
qu’il  advienne,  la  responsabilité  des  événeinens  qu’il  n’a 
pas  été  au  pouvoir  de  S.  M.  d’em pécher. 

Tel  est  l’état  actuel  de  la  question  entre  la  cour 
de  Sardaigne  et  le  gouvernement  de  Madrid , le  Roi, 
voulant  que  ses  ministres  soient  à même  de  la  répré- 
senter sous  son  vrai  jour  aux  cours  auprès  desquelles 
ils  sont  accrédités,  m’a  ordonné  de  leur  en  adresser  cet 
exposé. 

Turin , 22  Mai  1337. 

Le  premier  secrétaire  d’état 
pour  les  affaires  étrangères 
(signé)  SoLAR  DE  LA  MARGUERITE. 

IX.  Copie  de  lettre  de  Mr.  Létamendi  à S.  E.  Mons. 

le  Gouverneur  de  Gênes  en  date  du  2 Juillet 

1837. 

Ayant  eu  l’honneur  de  paraître  ce  matin  devant 
V.  E.  à sa  requête  écrite  de  ce  jour: 

En  considération  de  la  communication  que  V.  E. 
a daigné  me  faire  verbalemcRt,  dont  l’objet  est  de  me 
participer  de  la  part  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne 
que  les  ports  des  Etats  Sardes,  à compter  du  jour  d’hier, 
seront  fermés  dorénavant  à tous  les  bâlimens  espagnols, 
et  m’enjoignant  en  même  tems  que  mes  fonctions,  quel- 
les qu’elles  soient,  doivent  cesser  entièrement; 

Attendu  que  V.  E.  n’a  point  ‘daigné  accéder  è ma 
demande  de.  m’accorder  une  copie  littérale  du  même 
ordre  afin  que  je  pusse  prévenir  le  commerce  de  mon 
pays  pour  qu’on  ne  fît  plus  des  expéditions  maritimes 
pour  les  états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne,  et  éviter 
ainsi  les  pertes  incalculables  que  le  commerce  et  la  na- 
vigation des  sujets  de  S.  M.  la  reine  d’Espagne  peuvent 
éprouver  ; 

Je  proteste  de  la  manière  la  plus  solennelle  devant 
V.  E.  et  en  face  des  grandes  puissances  alliées  de  l’Es- 
pagne contre  la  négative  de  la  communication  écrite  du 
même  ordre  que  j’ai  réclamée  de  V.  E.  et  pour  que 
ma  protestation  ait  toute  la  force  et  toute  la  validité 
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convenables  à ce  que  la  responsabilité  et  les  dommages  1837 
occasionnés  au  commerce  et  aux  navigateurs  espagnols, 
y compris  les  bâtiniens  de  ma  nation  actuellement  à 
l’ancre  dans  ce  port,  tombe  sur  qui  de  droit,  j’ai  l’hon- 
neur d’en  faire  part  à V.  £.  par  cette  communication 
formelle  qu'il  est  de  mon  devoir  de  lui  adresser. 

(signé)  A.  DE  Letahekdi. 

X.  Réponse  [de  S.  E.  le  gouverneur  - général  de 
la  division  de  Gênes  à M.  Létamendi.  > 

J’ai  reçu  la  note  que  vous  avez  bien  voulu  m’adres- 
ser en  date  du  2 courant,  et  je  regrette  que  vous  vous 
plaigniez  de  ce  que  je  ne  vous  ai  point  communiqué 
par  écrit  l’ordre  royal  qui  prescrit  que  les  bâtimens 
espagnols  seront  exclus  des  ports  de  S.  M.  de  la  même 
manière  que  le  sont  les  bâtimens  sardes  des  ports  dè 
la  Péninsule.  La  protestation  que  vous  venez  de  faire 
a dû  d’autant  plus  m’étonner,  que  vous  ne  pouvez  pas 
avoir  oublié,  M.  le  chevalier,  que,  dès  le  mois  de  mai, 
je  vous  ai  prévenu  de  cette  mesure,  et  que  je  vous 
ai  même  donné  copie  d’une  lettre  qui  m’avait  été  adres- 
sée par  M.  le  premier  secrétaire  d’état  pour  les  affai- 
res étrangères,  dans  laquelle  étaient  relatées  les  notes 
adressées  par  le  marquis  Brignole  à M.  de  Campuzano, 
et  à laquelle  communication  vous  avez  répondu  par 
une  note  en  date  du  9 de  ce  même  mois. 

Par  cette  protestation,  vous  avez  fourni  un  argu- 
ment contre  votre  propre  gouvernement  qui,  sans  dé- 
claration ni  avis  préalables,  a suspendu  les  consuls  sar- 
des de  l’exercice  de  leurs  fonctions  et  adopté  des  dispo- 
sitions contre  notre  commerce,  tandis  que  le  Roi  mon 
auguste  souverain  en  a agi  bien  autrement , en  an- 
nonçant presque  deux  mois  d'avance  ses  déterminations 
éventuelles,  ne  voulant  point  prescrire  des  mesures  de 
rétorsion  sans  avoir  donné  le  tems  de  révoquer  les  dis- 
positions qui  les  motivaient. 

Je  dois,  au  reste,  vous  faire  observer,  M.  le  che- 
valier, qu’en  tout  cas  et  dans  la  circonstance  actuelle, 
si  la  cour  de  Sardaigne  avait  des  communications  à faire 
à votre  gouvernement,  elle  saurait  les  lui  fa,ire  parve- 
nir par  les  voies  ofiicielles,  et  non  par  votre  entremise, 
quisqtie  vous  n’éles  pas  revêtu  d’un  caractère  public,  et 
que  voire  qualité  consulaire  n’a  jamais  été  reconnue 
officiellement. 

' Le  gouverneur-général  (signé)  M.  Paulucci. 

T2 
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38. 

Convention  concernant  le  hillon  con- 
clue à Munie  entre  les  Royaumes  de 
Bavière  et  de  Wurtemberg,  les  grand- 
duchés  de  Bade  et  de  Hesse,  le  Du- 
ché de  Nassau  et  la  ville  libre  de 
Francfort,  En  date  du  25  Août.  1837, 

(Frankfurler  Jahrbücher  1837.  v.  31.  Oklob.). 

Die  Bevollniacbtigten  der  Küiiigreicbe  Baiern  und 
"Wurtemberg,  der  Grossberzogtbümer  Baden  uiid  Hes- 
«en , des  Herzogtbums  Nassau  und  der  freien  Stndt 
Fraukfurt  baben  sicb  rücksicblHcb  des  âcbeidemiinzwe-  ' 
sens  über  folgende  Bestiiumungeii  vereinigt  : Art.  1.  Die 
gemeinsebaftiieben  Scbeideniünzen  in  den  konlraliiren- 
den  Staaten  besteben  a.  in  6 Kreuzerstiicken , b.  in  3 
Kreuzerstücken  von  Silber.  Die  Auspragung  von  Ein- 
Kreuzerstücken  von  Silber  oder  Kupfer  und  der  Tbeil- 
Etücke  derselben  bleibt  dem  Ermessen  der  eiuzelnen 
Staaten  überlassen.  Art.  H.  Fur  die  künftige  Ausprii- 
gung  der  6 und  3 Kreuzerstiicke  wird  der  27  1).  Fiiss 
angeiionimen.  Art.  111.  Der  Silbergebalt  der  6 ûnd  3 
Kreuzerstiicke  wird  auf  Vs  oder  liOlb  in  der  Mark 
festgesetzt.  Dor  Durebmesser  der  6 Kreuzerstiicke  wird 
zu  20  und  der  3 Kreuzerstiicke  zu  17,5  Milliinelet's  an- 
genonimen.  Der  Avers  derselben  erlialt  das  Wappen 
des  ausinünzenden  Staates,  und  der  Revers  die  Wertb- 
angabe  der  Münze  nebst  der  Jahrzabl  in  einein  Kranz 
von  Eicbenlaub.  Die  Feblergrenze,  welclve  bei  diesen 
Münzsorten  in  Mehr  und  Weniger  eingebniten  werden 
inuss,  betragt  yiooo  Fein'gebalt  und  ^Viooo  Ge- 
wiebt;  beides  jedoeb  nidit  am  einzclnen  Slück,  sondera 
niir  in  der  ganzen  Mark , wobei  die  mbglicbst  genaue 
Eiiibaltung  des  Munzliisses  eben  so  wobl  wie  bei  den 
groben  Münzen  zu  beobachten  ist.  Art.  IV.  Die  Kon- 
trole  über  die  von  den  kontrahirenden  Staaten  aiisge- 
gebenen  Sebeidemiinzen  wird  von  den  einzelnen  Münz- 
staiten  in  der  Art  gefiibrt,  dass  die  von  den  iibrigen 
''■"izstalten  neu  ausaesebenen  Scbeideiniitizeu  des  lau- 
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fenden  labres,  wîe  sîe  im  Cours  sicli  befinden , einer  1837 
Prüfung  unterworfen  werden.  Das  Ergebniss  derselben 
M’ird  von  jeder  MüiizstStte  ihrer  Regierung  vorgelegt, 
vvelcbe  dariiber,  so  wie  über  die  Errahriingen  im  8cbei- 
demünzwesen'  überbaupt  Mitibeilungen  an  die  übrigen 
Kegieningen  maclien  wird.  Art.  V.  Die  vor  dieser  Ver- 
eiubariing  von  den  konirabireuden  Staaten  gepragten  6 
und  â Kreuzerslücke  behalten  in  denselben  fortwabrend 
gleieben  Cours  mit  den  neu  auszupragenden.  Jeder  die- 
ser Staaten  macbt  sicb  jedoch  verbindlicb , aile  ans  sei- 
ner  Münzstatte  , sowobi  vor,  als  nacb  dieser  Vereinha-, 
riing  bervorgegangenen  6 und  3 Kreuzerslücke  an  dieser 
Münzstatte  sowobi,  aïs  aucb  andern  von  ibm  iiaber  zu 
bezeiebnenden  üfFentlicben  Kassen  auf  Verlangcn  gegen 
koursfübige  grobe  Münze  uniztiwecbseln.  Die  zuni  Um- 
wecbseln  beslimmte  Summe  darf  iedoeb  niebt  uiiter  100 
Gulden  betragen.  Art.  6.  Aile  Scbeidemünzen  der  niebt 
kontrahirenden  Staaten  werden  vom  1.  Jannar  1838  an 
entweder  ausser  Cours  gesetzt,  oder  auf  ibren  Silber- 
■werth  gewnrdigt,  worüber  gegenseitige  Mittbeilung  zn 
gesebeben  bat.  Es  bleibt  jedoeb  )edem  einzelnen  kon- 
trabirenden  Staate  unbenommen , dieselben  vollgiiltig  in 
denjenigen  Tbeilen  seines  Staatsgebiets , wo  es  ortiiebe 
Verbaltnisse  erfordern,  aucb  nacb  diesem  Termine  zu 
dulden.  Gegenwartige  XJebereinkunrt  sull  alsbald  ziir 
Ratifikation  der  boben  kontrahirenden  Hüfe  vorgelegt, 
und  die  Auswecbselung  der  Ratifikations  - Urkunden 
gleicbzeitig  mit  jenen  über  die  Münzkonvention  spate- 
stens  binnen  drei  Woeben  in  München  bewirkt  werden. 

So  gesebeben,  München,  den  25.  August  1837.  — (Fol- 
gen  die  Untersebriften). 
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Convention  concernant  les  monnoies 
conclue  à Munie  entre  les  Royaur 
mes  de  Bavière  et  de  Wurtemberg, 
les  Grand-duchés  de  Bade  et  de  Hesse, 
le  Duché  de  Nassau  et  la  ville  libre 
de  Francfort,  En  date  du  26  Août 

1837. 

(Frankfurter  Jalirbiieher  1837.  v.  31.  Oktober). 

Die  KonigreiebeBaiern  und  Wiirtemberg,  die  Gross- 
berzngtiiümer  Badeii  und  Hessen,  das  Herzogthum  Nas- 
sau und  die  freie  Stadt  Frankfurt,  von  der  Ansicht  ge- 
leitet,  dein  in  ihren  Landern  sich  immer  dringender 
kund  gebenden  Bediirfniss  nach  Münzen , welche  zuni 
Ersatz  der  viertel  und  halben  Kronthaler  dienen  künn- 
ten,  so  scliiiell  als  moglich  abzuhelfen , und  dabei  zur 
Erleichlerung  und  SIeberung  des  Verkebrs , nacb  ge- 
nieiiiscbaftlicb  fesigeselzten  Prinzipien  zti  verfabren,  ba- 
ben  zu  dem  Ende  Bevollmachtigte  ernannt,  welcbe  mit 
Rücksicbt  auf  die  Bestimmung  des  Art.  14.  des  allge- 
meinen  Zolivereinsvertrags  und  auf  das  Generalkoiife- 
renz  - Protokoll  voin  6.  Septeinber  1836.  liber  folgende 
Piinkte  ücereingekommen  sind.  Art.  I.  Das  fur  aile 
sud  - und  norddeutseben  Staaten  des  Zollvereins  beab- 
siebtigte  Uebereinkommen  soll  dureb  die  gegenwartige 
Konvention  in  keiner  Weise  ersebwert  oder  entfernt, 
sondern  die  jetzige  Miinzvereinbarung  der  süddeutseben 
Staaten  so  sebr  als  müglicb  annabernd  an  das  Münzsy- 
stein  der  norddeutseben  Staaten  gebracbt  werden.  Art. 
11.  Der  im  Süden  des  Zollvereins  bereits  bestebende 
Kronentbalerfiiss  soll , jedoeb  unter  genauer  Ëinbaltung 
des  24^/2  il.  Fusses,  von- allen  kontrabirenden  Staaten 
als  Münzfuss  angenominen , und  bei  den  Ausinünzun- 
gen  derjenigen  Sorten,  welcbe  Gegenstand  dieser  Kon- 
vention  sind , in  den  süddeutseben  Zollvereinsstaaten 
zura  Griinde  gelegt  werden.  Art.  111.  In  den  süddeut- 
seben Staaten  des  Zollvereins  bleibt  die  Recbnung  nacb 
Gulden  zu  60  Kreuzer  niebt  nur  fortbesteben , sondern 
es  sollen  aucb  die  Alünzen  in  dieseu  Staaten  der  Gul- 
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den-  uud  Kreuzer-Rechnung  gemâss  ausgepragt  vrer*  1837 
den.  Art.  IV.  ÂIs  HauptDiünzeu  für  die  süddeiitscben 
Vereinsslaaten  vrerden,  vorbeliaitlich  der  Bestimiruingen 
über  die  Aiispragiing  weiterer  Tbeilstücke  des  Giildens, 
angenoininen:  ein  Guldenstück  zu  60  Kreuzer,  ein  bal- 
bes  Guldenstück  zu  30  Kreuzer.  Die  Auspriigung  grü- 
berer  Münzsorten  bleibt  der  Vereinljaning  mit  den  nord- 
deutseben  Staaten  des  Zollvereius  vorbebalten.  Art.  V. 

Der  Siibergebalt  der  Hauplmünzen  wird  zu  %(,  iind 
der  Kupfergebalt  zu  Viq  des  Gewicbts  angenoninieii. 

Der  Diircbmesser  wird  für  die  ganzen  Guldenstücke  auf 
30  Millimétrés  J für  die  balben  Guldenstücke  auf  24 
Millimétrés  festgesetzt.  Art.  VI.  Der  Avers  der  gan- 
zen iind  balben  Guldenstücke  zeigt  das  Bildiüss  des 
Kegenten  des  betrelTenden  Staates,  und  bei  der  freien 
Stadt  Frankfurt  das  Wappen  derselben,  der  Revers 
dagegen , nacli  einerlei  Zeiebnung,  die  Angnbe  des 
Werthes  der  Münze  nebst  der  Jabrzabl  in  einem  Kranze 
von  Eicbenlaiib.  Der  Rand  ist  gerippt  mit  glatten  Stab- 
cben  auf  beiden  Seiten.  Art.  VII.  Um  die  Lücken  zu 
ersetzen , welcbe  im  Geldverkehr  durcit  die  Devalvation 
und  Ausserkourssetziing  der  balben  und  viertel  Rro- 
nentbaler  entstanden  sind,  sollen  so  sclileunig  als  müglich 
ganze  und  balbe  Guldenstücke  von  allen  Staaten  dieses 
Vereins  gcpragt  werden.  Die  kontrabirenden  Staaten 
macben  sicli  daber  verbindlicb,  bis  zum  1.  Januar  1839. 
eine  Masse  von  wenigstens  seebs  Millionen  Gulden  im 
Ganzen  und  zwar  davon  vier  Millionen  in  Gulden- und 
zwei  Millionen  in  balben  Guldenstücken  nacb  dem  Maas- 
stabe  der  Vertbeilung  der  Zolirevenüen  pragen  zu  las- 
sen.  Art.  Vlll.  Vom  1.  Januar  1839  an  werden  die 
kontrabirenden  Staaten  innerbalb  der  daratif  folgenden 
seebs  Monate  sicb  darüber  vereinigen,  welcbe  Masse 
von  ganzen  und  balben  Guldenstücken  vveiter  ausge- 
pragt werden  soll.  Für  den  Fall  aber,  dass  eine  sol- 
cbe  Vereinbarung  nicht  stattfinden  sollte,  macben  sicli 
die  kontrabirenden  Staaten  verbindlicb,  von  jenem  Zeit- 
punkte  an  jiihrlicb  wenigstens  den  acbten  Tbeil  der, 
nacb  vorstebendem  Artikel  VII.  die  einzelnen  Staaten  i 
treffenden  Sutnmen  an  ganzen  und  balben  Giildenslü- 
cken  zu  liefern.  Art.  IX.  Was  das  Sebeide -Münzwe- 
sen  betrilTt,  so  wird  sicb  auf  die  zwischen  sammtlicben 
kontrabirenden  Staaten  beute  darüber  abgescblossene 
besondere  Debereiiikunft  bezogen. 
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1837  Art.  X.  Die  Grosse  des  bei  den  gegenwartig  verabre- 
deten  Ausmünzungen  der  süddeutsclien  Staaten  des  Zoll- 
vereiiis  anztinehmenden  Markgewicbts  wird  auf  233,855 
Grammes  festgesetzt.  Art.  XI.  Jede  Münzstatte  bat  die 
VerpIUclitiing,  fiir  die  moglichst  genaiie  Einlialtung  des 
Aliinzfusses  Sorge  zu  tragen.  Da  jedoch  eine  absolute 
(ienaiiigkeit  bei  den.  Ausmünzungen  nicht  zu  erreichen 
ist,  so  werden  die  Fehlergrenzen , um  wie  viel  die 
Alünzen  von  dein  vorsciiriftsmiissigen  Feingebalt  und 
Gewicbt  in  Mehr  oder  Weniger  abweiclien  dürfen,  fur 
die  ganzen  und  balben  Guldenslücke  auf  yjooo  Fein- 
gebalt und  auf  ®/iooo  •'»  Gewicbt  festgesetzt;  was  bei 
dein  einzelnen  Stücke  sowohl,  als  bei  der  ganzen  Mark 
- sicb  erproben  inuss.  Art.  XII.  Die  Beslimmungen  über 
die  Fragen  : a)  durch  welcbe  Mittel  zur  gemeinscbaft- 
licben  Ueberzeugung  zu  gelangen  sey , ob  die  IMünzen 
den  Grundsatzen  dieses  Uebereinkommens  gemass  durch- 
aus  entsprecbend  gepragt  sind , und  b)  durch  welcbe 
Mittel  die  Ausgabe  nicbt  probehaltiger  Münzen  verbin- 
dert  werden  soll?  bleiben  der  Vereinbarung  mit  den 
norddeutschen  Staaten  des  Zollvereins  vorbebalten.  — 
Bis  eine  solche  Vereinbarung  zu  Stande  konimen  wird, 
bat  folgendes  Verfabren  einzutreten  : Von  iedem  Werke 
■wird  die  Tiegelprobe  von  déni  betreflenden  Münzmei- 
ster  oder  Wardein  gemacbt.  Nach  Beendigung  des 
Werkes  aber  sollen  durch  einen  von  jeder  Regiernng 
aufzustellendeii  Kontroleur  9 Plalten  herausgenommen, 
hievon  drei  sogleich  vor  Ausgabe  des  Werkes  von  dem- 
selben  , oder  von  einem  andern  Gegenprobierer  rtnter- 
suclit , drei  Platten  sollen  bei  der  Münzstiitte  deponirt 
und  die  übrigen  drei  Platten  zur  Uebersendung  an  die 
Münzstiitte  desjenigen  Staates  bestimmt  seyn , welcher 
die  Kontrole  iin  laufenden  Jahre  zu  besorgen  bat. 
Diese  von  allen  Werken  eines  Quartals  zur  Versendung 
beslimmten  Platten  konnen  in  Zeitr.aumen  von  drei 
Monaten  gesammelt  und  dann  zusammen  überliefert  wer- 
den. Jeder  Wardein  oder  Probierer  hat.die  Verbind- 
lichkeit,  binnen  vier  Wochen  die  erhaltenen  Platten  zu 
untersucben,  gefundene  DiiTerenzen  sogleich  seiner,  und 
durch  diese  der  betreifenden  Regiernng  anzuzeigen,  und 
iedenfalls  jabrlich  einen  Bericht  zu  erstatten  , der  den 
übrigen  Vereinsregierungen  mitzutbeilen  ist.  In  diese 
iahriich  vOn  jeder  Münzstatte  zu  erstaltenden  Berichte 
ist  ausser  AngaBe  des  Ausmünzuiigs-t^uanUims  und  der 
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Sorlen  aucli  iiocli  dasjeiiige  aurzuDelinien  , -was  sicli  in  1837 
Bezieliiing  aiif  Miinzbetrieb  zur  Keiiutnissnahine  der 
übrigen  Staateii  eignet.  Bei  den  in  dieseni  Artikel  vor- 
geschriebenen  Probationen  soll  das  VerFaiiren  auf  nas- 
seni  Wege  angewendet  werden.  Der  Tiirmis  der  Ver- 
einsstaaten  ist  bierbey  wie  folgt  : 


Kon- 

trolirender 

Staat. 

Z U 

kontrolirende 

Staaten. 

1838. 

1639. 

1840. 

1841. 

1842. 

Baiera. 

Würtemb. 

• 

Baden. 

Inessen. 

Nassau. 

Frankfurt. 

■Wurtemberg. 

Baden. 

Hessen. 

Nassau. 

Frankfurt. 

Baiern. 

Baden. 

Hessen. 

Nassau. 

Frankfurt. 

Baiern. 

Würtemb. 

Hessen. 

Nassau. 

Frankfurt. 

Baiern. 

Würtemb. 

Baden. 

Nassau. 

Frankfurt. 

Baiern. 

Würtemb. 

Baden. 

Hessen. 

Frankfurt. 

Baieni. 

IWürtemb. 

{ Baden. 

Hessen. 

Nassau. 

Art.  XIII.  Eine  Devalvation  oder  Ausserkoursse- 
tzung  derjenigen  Münzen,  welclie  nach  den  Grund- 
sâtzen  dieser  Konvention  aiisgepragt  sind,  kann  niebt 
«tattfinden.  Jeder  Staat  hat  aber  die  Verbiudliclikeit, 
diese  Münzen  seiner  Zeit  wieder  eitizuzielien  und  um- 
ziipragen , wenn  sicli  ergiebt,  dass  dieselben  durch  Âb- 
niitzung  eine  iin  Wege  künfliger  Vereinbarung  nocli 
fesiztislelleude  Grânze  der  Gewichlsabr.ahuie  überschrit- 
ten  liaben.  Art.  XIV.  üie  nacli  dem  bisherigeii  System 
aiisgepragten  ganzen  Kronenlhaler  werden  in  ilirem  ' 
bislierigen  Cours  von  2 il.  42  kr.  auFreciit  erlialten. 
Art.  XV.  Die  Vereinsslaaten  niachen  sicli  atisserdem 
verbindlich , keine  Herabsetzimg  oder  VerruFung  irgend 
einer  in  denselben  erkaniiten  Cours  habenden  Münze 
vorzunehmen  ohne  die  librigen  kontraliirenden  Staaten 
davon  vier  Woclien  ziivor  in  Kenntniss  zii  setzen.  Ge- 
genwiirlige  Konvention  soll  alsbald  zur  Ratification  der 
liotien  kontraliirenden  HüFe  vorgelegt , und  die  Aiis- 
weclislung  der  RatiGkalionsurkunden  spiiteslens  binneii 
drei  Wochen  in  München  bewirkt  werden.  So  gesclie- 
hen  München  , den  26’.  Augusl  1837.  (Folgen  die  lin- 
terschriFten).  . ' 
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40. 

Décret  du  Gouvernement  de  Buénos- 
Ayres , qui  établit  un  droit  addition- 
nel d’importation,  en  date  du  3 1 Août 

1837. 


(Bulletiu  des  lois  de  l’£tat  de  Buenos  - Ayres). 

Traduction  authentique. 

Le  gouvernement  de  Buéflos- Ayres,  décidé  à faire 
usage  de  toutes  le^  ressources  qu’il  possède , pour  sou- 
tenir la  guerre  dans  laquelle  se  trouve  engagée  la  con- 
fédération argentine  contre  le  tyran  Santa -Cruz  en 
Bolivie, 

décrète  : ' 

1°.  Tous  les  produits  du  sol  et  de  l’industrie,  im- 
portés par  mer,  qui,  aux  termes  de  la  loi  des  douanes 
en  vigueur,  payent  un  droit  d’entrée,  acquitteront  les 
droits  additionnels  ci-après: 

Produits  payant  10  à 17ÿ 2^ 

— — 24§  et  plus  .....  ■ 

2°.  Les  dits  droits  additionnels  seront  perçus  comme 
il  est  indiqué  à l’article  9 du  chapitre  VI.  de  la  loi  du 
18  Décembre  1835. 

3°.  Le  présent  décret  sera  communiqué  à qui  il 
appartiendra  et  publié  et  inséré  au  Bulletiu  des  lois. 

Rosas  , Manuel  Inslahte. 


41. 

Décret  du  gouvernement  de  Buénos- 
Ayres  sur  l’exportation  de  l’or  et  de 
l’argent,  Kn  date  du  31  Août  1837. 

(Bulletin  des  lois  de  l’£tat  de  Buénos- Ayres). 
Traduction  authentique. 

La  liberté  d’exporter  de  l’or  et  de  l’argent  de  la  Pro- 
vince de  Buénos -Ayres  pour  les  pays  étrangers  étant, 
dans  les  circonstances  actuelles,  incompatible  avec  les 
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mesures  offensives  et  dt^fensives  qu’il,  est  nécessaire  1837 
d’adopter  contre  l’usurpateur  et  le  tyran  de  Pérou  et 
de  la  Bolivie  , le  gouvernement  décrète  : 

Art.  1.  A partir  du  jour  qui  suivra  celui  de  la 
publication  du  présent  décret,  l’exportation  par  eau  de 
l’or  et  de  l’argent,  soit  ouvrés  soit  en  poudre,  lingots 
ou  monnaies,  est  prohibée  dans  toute  l’étendue  de  la 
Province. 

Art.  2.  Toute  valeur  d’or  ou  d’argent,  en  mon- 
naies ou  en  articles  d’orfèvrerie  et  bijouterie,  saisie  à 
une  distance  moindre  de  50  toises  des  eaux  de  la  côte 
ou  d’une  rivière  qui  permettrait  celte  exportation  sera, 
par  le  fait  même,  réputée  de  contrebande,  confisquée, 
abandonnée  en  totalité,  aux  indicateurs  et  saississans,  et 
repartie  entre  eux  par  portions  égales. 

Art.  3.  Ceux  qui  contreviendront  au  présent  dé- 
cret, outre  la  perte  de  l’objet  saisi,  auront  è payer  au 
fisc  une  amende  de  valeur  égale  ; et  s’ils  ne  peuvent  le 
faire,  ils  seront  condamnés  à 4 ans  de  travaux  forcés. 

Art.  4.  Ne  sont  point  compris  dans  les  premiers 
articles,  l’or  ou  l’argent,  en  lingots  ou  monnaies,  intro- 
duits par  mer.  Dans  les  six  mois  qui  suivront  l’impor- 
tation , ces  valeurs  pourront  être  exportées  sans  être 
assujetties  k aucun  droit. 

Art.  5.  Ne  sont  point  non  plus  compris  dans  les 
deux  articles  ci-dessus,  les  montres  et  bijoux  en  or  ou 
en  argent , dont  les  habitudes  du  pays  autorisent  le 
port,  pour  usage  personnel,  soit  comme  objet  d’utilité, 
soit  comme  objet  de  parure. 

Art.  6.  Les  sommes  ci-après  pourront  être  expor- 
tées, en  franchise  de  tous  droits,  pour  frais  de  voyage: 

Par  les  bâtimeus  d’outre-mer  . . 50  piastres 
— — de  cabotage  . . 25  — 

Par  les  passagers 17  — 

Art.  7.  Le  présent  décret  sera  communiqué  à qui 
il  appartiendra,  publié  et  inséré  au  Bulletin  des  lois. 

Rosas  , Maxuel  Insiakte. 
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1837  ' 

42.  , 

Traité  entre  les  EtatS'- unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  certains  chefs 
de  la  nation  indienne  des  Sioux.  Si- 
i^nè  et  conclu  à Washington , le  29  1 

Septembre  1837. 

(Acts  and  Résolutions  passed  at  the  2d  Session  of  tiie  i 

25  Cougress  of  the  United  States.  Washington.  1838.  I 

Append.  p.  42.).  .•  i 

Articles  of  a Treaty,  mndeat  the  city  of  TVas-  | 

hington,  hetween  Joël  R.  Poinsett , tliereto  spe-  t 

ciaXly  authorized  by  the  President  of  the  United 
States,  and  certain  chiefs  and  braves  of  the  Sioux 
nation  of  Indians. 

Art.  1.  The  chiefs  and  braves  representîng  the 
parties  having  an  interest  therein  , cede  to  the  United 
States  ail  tlieir  land , east  of  the  Mississippi  river  and 
ail  their  Island  in  the  said  river. 

^ Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceding  article,  the  United  States  agréé  to  the 
following  stipulations  on  their  part  : 

Pirst,  To  invest  the  sum  of  300,000  Dollars  in 
such  safe  and  profitable  state  stocks  as  the  President 
inay  direct,  and  to  pay  to  the  chiefs  and  braves  as 
aforesaid,  annually  forever  an  incoine  of  not  less  thnn 
5 per  cept  thereon;  a portion  of  said  interest,  not  ex» 
ceeding  -i,  to  be  applied  in  such  manner  as  the  Presi- 
• dent  inay  direct,  ar.d  the  residue  to  be  paid  in  specie 
or  iii  such  other  manner  and  for  such  objecls,  as  the 
proper  authorities  of  the  tribe  may  designate. 

Second.  To  pay  to  the  relatives  and  friends  of  the 
chiefs  and  braves  , as  aforesaid,  having  not  less  than 
- of  Sioux  blood,  110,000  Dollars,  to  be  distribiited  by 
the  proper  authorities  of  the  tribe  upon  principles  to 
be  deterniinated  by  the  chiefs  and  braves  signing  this 
Treaty  and  the  War  Departement. 

Third.  To  apply  the  suin  of  90.000  Dollars  to 
the  payment  of  jiist  dcbts  of  the  Sioux  Indians,  inter- 
esled  in  the  lands  hcrewith  ceded. 
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FoiU'th.  To  pay  lo  llie  chiefs  and  braves,  as  1837 
aforesaid , an  aniiuily  for  20  years  of  10,000  Dollars 
in  goods,  to  be  piircliased  linder  tbe  direction  of  llie 
President  and  deltvered  at  tbe  expeiise  of  the  United 
States.  ’ 

Fijth.  To  expend  annnally  for  20  years,  for  tbe 
benefit  of  Sioiix  Indians,  parties  to  tliis  Trealy,  tlie  siiin 
of  8250  Dollars  in  the  purchase  of  niedicines  , agricnl- 
tiir  iinplernents  and  stock,  and  for  the  support  of  a 
physician,.  farinera  and  blacksiniths  and  for  other  bé- 
néficiai objecta. 

Sixth,  In  order  to  enable  the  Indians  aforesaid 
to  breack  up  and  improve  their  lands,  the  United  Sta- 
tes will  siipply,  as  soon  as  practicable , aller  the  ratifi- 
cation of  this  Treaty,  agriculture  iinplernents,  niechanic's 
tools  and  such  other  articles  as  niay  be  iiseful  to  theni, 
to  an  ainount  not  exceeding  10,000  Dollars. 

Seventh.  To  expend  annually  for  20  years  the 
sum  of  5,500  Dollars  in  the  purchase  of  provisions,  lo 
be  delivered  at  the  expense  of  the  United  States. 

Eighth,  To  deliver  to  the  chiefs  and  braves  si- 
gning  tins  Trealy,  iipon  their  arrivai  at  St.  Louis,  6000 
Dollars  in  goods. 

Ninth.  To  pay  to  Scott  Campbell  the  interpré- 
ter accompanying  the  délégation,  in  considération  of  va- 
luable  services  rendered  by  him  to  the  Sioux,  the  sum 
of  450  Dollars  annually  for  20  years.  ' 

Art.  3.  It  is  further  stipulated  and  agreed  that  the 
said  Scott  Campbell  shall  be  secured  in  the  quiet  pos- 
session of  the  tract  of  land  on  the  west  side  of  the 
Mississippi,  about  one  mile  and  a hall  below  Fort 
Snelling,  supposed  to  contain  about  500  acres  and  upon.  ’ 
which  he  now  résides. 

Art.  4.  This  Treaty  shall  be  binding  on  the  con- 
tractiug  parties  as  soon  as  it  shall  be  ratified  by  the 
United  States. 

In  testimony  vvhereof  the  said  Joël  R.  Poinsett 
and  the  lindersigned  chiefs  and  braves  of  the  Sioux 
nation  hâve  hereiinto  set  their  hands  at  the  city  of 
Washington  this  29th  doy  of  September  A.  D.  1837. 

J.  R.  PoiKSETT. 

Signatures  des  chefs  des  Indiens  et  des  te'inoins. 
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1837  Ratification  du  Président  des  Etats-unis. 

Be  it  known,  that  I Martin  van  Buren  etc.  lia- 
ving  seen  and  considered  the  said  Treaty,  do,  in  per- 
.suaiice  of  the  advice  and  consent  of  tlie  Senate,  as  ex- 
pressed  in  lheir  résolution  of  tlie  11  June  1838,  accept, 
l atify  and  confirni  the  same,  with  the  following  ainend- 
inent,  viz  : 

„Strike  ont  the  ninth  clause  of  the  2d  article  and 
the  3d  article.”  » 

In  testimony  whereof  etc. 

Washington,  15  June  1838. 

M.  VAN  Buren. 

John  Forsyth,  Secretary  of.  State. 


43. 

Convention  Sur  V abolition  du  droit 
d'aubaine  entre  l'Electorat  de  Hesse 
et  plusieurs  provinces  d' Autriche  non 
appartenantes  à la  confédération  ger- 
manique, conclue  le  ' 

(Kurhess.  Gesetz-Samml.  1837.  Nro.  IX.). 

Ausschreibcn  des  Kurhessischen  Winisterinins  der  aus- 
wartigen  Angelegenheiteu , vom  18.  Noveniber  1837, 

die  Freizügigkeit  mit  mehreren  nie  ht  zu 
dem  de  u tse  h en  Bunde  geliürenden  Thei- 
len  des  Oesterreicbischen  Kaiser-Staates 
betreffend. 

In  Folge  einer  von  dem  uuterzeichnelen  Ministe- 
rium  auf  Befehl  Seiner  Hoheit  des  Kruprinzen  und 
!Mitregeaten  und  von  dem  Kaiserlicli-Kotuglich-Oester- 
reichischen  Haas-,  Hof - und  Staats-Kanzier  auf  Befehl 
Seiner  Majestiit  des  Kaisers  von  Oesterreich  vollzogenen 

Uebereinkunft  vom  j j_  ein  Abzugs- 

und  Nachsteuer-Recht  zwischen  den  R\irfürstlich-Hessi- 
sciieii  Staalen  und  dem  Künigreiche  Lombardei  und  Vene- 
dig,  dem  Künigreiche  Guli/.ien  und  Lodomerien,  dem  Ko- 
nigreichc  Dalmatien , su  wie  den  Kroatisch-Slavouisch- 
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iind  Banatisclien  Mililair-  Greiizlanden  nach'  Maassgabe  180T 
der  deshalb  vereinbarten  iinteii'  folgenden  drei  Arlikel 
jiicbt  inehr  aiisgeübt,  und  der  anf  binteriasseaeni  Vèr- 
tnogen  Kaiserlicli-Koniglicli-Oeslerreichischer  IVlilitairper» 
soneu  ruhende,  für  den  Invaliden-Foiids  bes^mnite  Ab- 
ziig,  80  ofl  VerBiügen  dieser 'At-t  an  einen' Kiirhessi- 
Echen  Uiiterthanen  übergeben  wird,  ebeirso,  wie  wenn 
dasselbe  an  eiiieti  Kaiserlich'Koniglich-Oestëtreichiscliea 
Uiiterllianen  vom  Civilstande 'überginge , mit  ftinf  Pro- 
cem  erbobeii  werdeir;  w'elches  liierinit  zur  diTentlichèn 
Kiinde  gebracht  wird.  •'  ' n 'f.i  ; ( nu  . 

Cassel  am  ISten  Novembér  1835'*‘vi  l • • 

' Kurfürstlicbea  Minisleriuin  der . auswartigen  Angelegen- 
< ' lieiten.'v  i. 

! Für  den>  abwésenden  Mioister,  i’ 
der  dessen  Stelle  tvertretende  Staâtsratk 
''Koch.  ■■  i - 

• I • ; • • 

ïJebereinkunft , 

betreiTend  den  Abscboss  lind'das  AbTabrlsgeld  %wiscben 
dem  Kurrurstenlhiime  Hessen  eitierseits  und  dein  Kü- 
nigreiciie  Loinbardei  und  'Venedig  , dem  Konigreiche 
Galizien  und  Lodomerien  de(ii''Kbpigreiche  Dalma- 
tien und  den  Kroatisch  Slavonisch-  und  Banalischen 
Militair-Grenzlonden  andererseitè.  >'■  . 

Art.  1.  Bei  keinem  Vermogens  - Ausgange  ans  den 
vorgenannten  Oesterreicliisclien  Landern  in  das  Kiirfiir- 
stentinim  Hessen  und  nmgekeiirt,  mag  sich^soldier  Ans- 
gang  durch  Aiiswanderung,  Beerbung,  Auszehlung  eines 
Legales  oder  Brautschatzes , diircb  Sclienkung  oder  auf 
audere  Art  ergeben,  soll  irgend  ein  Abscboss  (gabella 
bereditaria)  oder  AbTabrlsgeld*  (census  emigrationis)  er- 
boben  werden  , nur  diejenigen  ailgenieinen  Gaben  aus- 
genoinmen,  welcbe  mit  einein  Erbschafts-Anfalle,  Legate, 
Verkaufe  oder  sonstigen  Vermbgens-Uebergange  verbun- 
den  sind , und  obne  Unterscbied,  ob  das  Vermdgen  iin 
Lande  bleibt  oder  binaiisgezogen  wird,  ob  der  neue  Be- 
silzer  ein  Inlânder  oder  ein  Fremder  isl,  in  den  ge- 
nanuten  Landern  zu  entricbten  sind  oder  künftig  seyii 
sollten,  Z.  B.  Erbscbaft- Steuern , Stempel-Âbgaben  und 
dergleicben,  oder  welcbe  zu  den  Zoll-Abgaben  gebüren. 

Art.  2.  Die  Bestiinmnngen  des  vorbergebenden  Ar- 
tikels  erstrecken  sicb  ancb  anf  aile  jetzt  auhangigcn 
Faite.  Unter  dieseu  werden  aile  sulcbe  Faite  verstan« 
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den , in  welchen  am  Tage  der  Auswecheelung  gegen- 
warliger  Oebereinkunft  *)  ,- der  Abschoss  oder  das  Ab- 
fahrtsgeld  nocli;  uicht  entrichtet  aein  wird.  ^ . 

Art.  3.  iDie  im  Voratclienden  bestiinmte  Freisâ> 
gigkeit  soll  sich.  niir  aiif  da»  Verinügen  bezielien. . Deiii- 
nacb  bleiben,  ungeaciitet  dieaes  Uebereinkoniniens,  die- 
ijenigen  Kaiserlicli  - Oesterreiriiiaclien  und  Kurrürsllich- 
Heasischea  Geseize  iii  ilirer  Krai't  besteben , und  sollen 
die|enigen  geaetzUchen  Gebiihren  eiitrichtet  werden,  wel- 
che  die  Peraon  des  Auswanderers , seine  persoiiliclien 
Pfliciiten , namenllicli  seine  Verplliclitung  zuni  Kriegs- 
dienste  betreiEen.  Auch  soll  iit.Z^ikuuft  keine  der  bo- 
lien  konitahirenden  Regieriingen  i iu  Ansebung  aller  je> 
lier  Gegenslande,  welcbe  die  Piliclit  ziiiii  Kriegsdienste 
und  andere  persânlicbe  Verpilicbtungen  der  Auswaii- 
deniden  betrefiFen  , iii  >der  Gesetzgebimg  für  Ibre  re-, 
spertiven  Stnaten  diircb  gegenwarlige  Uebereiiikuurt  auf 
irgend  welcbe  Weise  bescbrdukt  seyn. 

' — 

I . 1 

44*' * ■ 

Résolution  dü  'Président  de  la  Ré- 
publique de  la  Nouvelle-Grenade , re- 
lative aux  cadres  de  tableaux  impor- 
tés. En  date  du  5 Octobre  1837. 


• (Archives  du  commerce  1838.  Mars  p.  219.). 

1 

Douanes.  Les  tableaux  (pinturas)  ont  été  ran- 
gés, par  l’article  5 de  la  loi  du  5 Juin  1834, -dans  la 
4e  classe  des  produits  étrangers  qui  paient  les  droits 
d’importation  en  raison  de  leur  valeur. 

Pour  cette  classe,  les  droits  sont  fixés,  comme  suit, 
par  l’article  8 de  la  même  loi: 

Par  navires.  . . . . 21  p.  «/o. 

(elrangers.  . . 26 

L’article  30  a exempté  les  tableaux  [pinturas)  de 
tous  droits  d’importation. 


*)  Diese  Auswecliseluug  liât  am  24sten  October  1837.  Statt  ge- 
fundea. 
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L’exemption  s’étend-elle  aux  cadres  avec  lesquels  1837 
les  tableaux  sont  fréquemment  importés? 

Cette  question,  posée  au  ministère  des  finances  par  ^ 
le  gouvernement  de  Sainte-Marthe,  a été  décidée  comme 
suit,  par  une  résolution  du  président  de  la  républi- 
que, du  5 Octobre  1837.  • 

Les  droits  imposés  par  la  loi  du  5 Juin  1834  à 
l’importation  des  cadres  de  tonte  espèce  doivent  être 
perçus,  soit  que  les  cadres  arrivent  isolés,  soit  qu’ils 
entourent  des  estampes  (laminas)  ou  tableaux  (pin- 
turas). 

Les  cadres  des  tableaux  doivent  être,  en  dehors 
de  la  valeur  desdits  tableaux , l’objet  d’une  évaluation 
' spéciale  dans  laquelle  sont  compris  les  autres  accessoi- 
res sujets  au  paiement  des  drçits,  cristal,  etc. 

Par  la  dénomination  de  pinturas  (tableaux),  on  ne 
doit  entendre  que  les  ouvrages  au  pinceau,  les  seuls 
auxquels  le  dictionnaire  l’applique. 

Ce  sont  les  seuls  qui  aient  droit  à l’exemption  sti- 
pulée par  l’article  30  de  la  loi  de  1834. 

. Une  déclaration  du  congrès  lèvera,  à cet  égard, 
toute  espèce  de  doute. 

Les  rectifications  et  additions  ci-après  doivent  être 
faites  aux  évaluations  du  tarif  des  douanes  du  16 
Juin  1835.  _ < 

_ Consommation.  pi.  r. 

Coffres.  — Gaules  communs,  vides.  La  pièce  4 04 

Importations. 

Eponges  fines La  livre  1 

Fil  de  lin  et  de  chanvre.  — Hilo 
de  carret  à coudre  les  voiles,  y 
compris  le  £1  dit  de  tortuga  . . Idem  0 
Storax  en  pâte  ou  calamite.  . . . Idem  0 
Tissus  de  lin,  etc.  — Brin  ou  Rus- 
sie, de  32  à 39  pouces.  ' 

— de  soie  : Gaze.  — KeliUo  étroit.  La  vare  0 

— — Rubians.  — ^ Cintas  au- 

tres que  de  velours,  etc.  La  livre  10 


A‘ou»>.  Série.  Tome  V.  U 
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1837  ■ 

45. 

Décret  du  gouvernement  de  V'Etat 
d'Uruguay  relatif  au  transit  des  mar- 
chandises étrangères.  Kn  date  du 
17  Octobre  1837- 

(Archives  du  Commerce.  IS.'iS.  Mars.  p.  220.) 

Vu  les  dispositions  de  l’article  24  de  la  loi  de 
douane  de  l’F.tat  du  13  Juin  1837.  i 

Le  Gouvernement  a arrêté  et  décrété:  j 

Art.  1er.  Est  permis,  seulement  par  les  eaux  de  | 
la  rivière  de  la  Plata  et  de  l’Urnguay  jusqii’è  la  douane  { 

du  Sallo,  le  transit  des  marchandises  expédiées,  de  l’en-  ■ i 

trepOt  de  la  douane  de  Montevideo,  pour  des  marchés  | 

étrangers.  j 

De  Salto,  les  marchandises  suivent,  par  terre,  le 
chemin  le  plus  proche  des  bords  de  l’Uruguay  jusqu’au 
port  en  face  de  l’île  de  las  Horreras. 

De  ce  point  elles  reprennent  les  eaux  de  l’Uruguay  ' 

jusque  par  delà  les  frontières  de  l’Etat.  ' 

2.  Les  embarcations , qui  portent  des  marchandi- 
ses expédiées  en  transit,  ne  peuvent,  dans  leur  traver- 
sée, quitter  le  chenal  principal  de  l’Uruguay,  ni  toucher 
à aucun  port,  sauf  le  cas  d’avarie  on  de  force  majeure. 

3.  Toute  embarcation , trouvée  en  dehors  du  che- 
nal ci-dessus,  est,  par  ce  seul  fait,  réputée  contreban- 
dière , et  renvoyée , par  le  saisissant , sur  Montevideo, 
avec  procès-verbal  de  saisie. 

4.  Le  collecteur  du  Salto  fera  escorter  les  voitu- 
res chargées  de  marchandises  en  transit,  de  la  douane 
qu’il  administre,  au  point  de  la  côte  désignée  ci-dessus 
à l’article  1er,  en  indiquant  aux  conducteurs  un  itiné- 
raire dont  iis  ne  pourront  s’écarter,  sous  peine  de  sai- 

' ^ sie  des  marchandises  et  des  voitures. 

5.  Les  expéditeurs  de  marchandises  en  transit  se- 
ront tenus  de  souscrire  une  soumission  agréée  du  col- 
lecteur, et  de  représenter  un  certificat  de  décharge  dans 
le  délai  que  le  collecteur  leur  assignera. 

. 6.  Les  marchandises  importées  en  transit  suivront 
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la  même  route  et  seront  soumises  aux  mêmes  mesures  1837 
de  précaution  que  celles  destinées  à la  réexportation. 

7.  Le  collecteur  général  est  chargé  de  faire  toutes 
les  diligences  nécessaires  pour  la  mise  en  vigueur  des 
présentes  dispositions. 

8.  Qu’elles  soient  communiquées  à qui  de  droit, 
publiées  et  insérées  au  registre  national. 


46. 

Publication  concernant  V abolition  ré- 
ciproque du  péage  qu'on  a payé  jus- 
qu'ici sur  le  Fihin  et  sur  les  rivières 
voisines,  conformement  à une  con- 
vention conclue  entre  le  Grandduché 
de  Bade  et  la  ville  libre  de  Francfort, 
En  date  du  13  Octobre  1837. 


(Anitsblalt  der  freien  Stadt  Frankfurt  v.  13.  Okt.  1837. 
Frankfurter  Journal  1837.  v.  14.  Okt.  nebst  einer  Be- 
richtigiing  ebendas.  v.  17.  Okt.). 

In  Gemassheit  des  Art.  12.  des  Zoll-  und  Handels- 
vertrags  vom  2.  Januar  1836,  worin  die  Âbsicht  aus- 
gesproclien  worden , in  Unterhandlungen  zu  treten , uni 
zu  einer  Vereinbarung  zu  gelangeii,  in  Folge  deren  die 
£in-,  Ans  - und  Durchfuhr  der  Frzeugnisse  der  sammt-  ' 
lichen  Vereinslaude  auf  dem  Rhein  und  dessen  Neben- 
Uiissen  in  deu  Schifffahrts-Abgaben,  mit  stetem  Vorbe- 
balt  der  Recognitionsgebühren  , wo  nicht  ganz  befreit, 
doch  müglichst  erleichtert  werden  soll , ist  von  Seiten 
hiesiger  Stadt  mit  dem  Grossherzogthuni  Baden  die  nach- 
stehende  Vereinbarung  getroffen  worden:  l)  Das  Gross- 
herzogthuin  Baden  bewillligt  der  freien  Stadt  Frank- 
furt fur  aile  ans  ihrem  Hafen  zu  Wasser  abgeheuden 
Güler  des  freien  Verkehrs,  mit  Ausnahme  der  notorisch 
ausser  - Deutscheu  Erzeugnisse , bei  den  Grossherzoglicli 
Badischen  Rhein  - und  Neckarzüllen,  die  in  der  Ueber- 
einkunft  zwischen  Baden,  Preussen,  Baiern  , Wurtem- 
berg und  Grossherzogthuni  Hessen  zugestandenen  Was- 
serzulluachlàsse,  und  zwar  in  der  Art,  dass  a)  die  be- 

U2 
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1837  zeiclmete'n  Gegenstaiide , wenn  sie  aus  dein  Hafen  der 
freieu  Stadt  Frankfurt  auf  dent  Khein  mit  Berüliriiiig 
der  Octroi-Aemter  Mannheim  oder  Neiibiirg  verschilft 
-vrerden,  an  der  erslerwahnten  Station  aber  niir  zu  Tlial 
von  dem  Anlheil  des  Grossberzoglbums  an  dcn  Kbein- 
züllen,  welche  bei  diesen  Octroi-Aemtern  erboben  wor- 
den,  mit  Ausnabine  der  Recognitionsgebiilir,  befreit  seyn 
sollen;  b)  dass  ferner  diejenigen  Güter  gleicber  Bescbaf- 
feiiheit,  die  ans  dein  Hafen  der  freien  Stadt  Frankfurt 
auf  dem  Neckar  mit  Brührung  der  Grossberzoglichen 
Neckarzoll-Aemter  verscbifft  werdeii,  von  zwei  Driltelu 
des  Neckarzolles,  der  au  diesen  Aemtern  zu  bezablen  ist, 
mit  Ausnabine  der  Recognitionsgebiilir,  frei  bleiben  soU 
len.  2)  Die  freie  Stadt  Frankfurt  gewSbrt  allen  ans 
Grossberzoglicb  Badiscbeu  Rheiu-,  Alain-  und  Neckar- 
bàfeii  abgebenden  Gütern  der  sub  1 gedacbten  Art, 
vvelclie  auf  dem  Main  mit  Berührung  des  Frankfurter 
MainzoUamts  verscbifft  werden,  den  ]\acblass  des  Main- 
zolls,  mit  Vorbebalt  einer  uoch  zu  regulirenden  Reco- 
guitions-Gebülir. 

Frankfurt  a.  Al.  13.  Oktob.  1837. 

Berichtigung  der  vorstehenden  Belanntmachung  v. 

17.  Oktob.  1837. 

Die  Vereinbarilng  setzt  nacli  dem  Original-Verlrag 
fest:  dass  a)  die  bezeicbneten  Gegenstande,  wenn  sie 
ans  dem  Hafen  der  freien  Stadt  Frankfurt  auf  dem 
Rbein  mit  Berührung  der  Octroi  - Aemter  Alannbeiin 
oder  Neuburg  verscbifft  werden , au  der  ersterwabnten 
Station  zu  Berg  und  zu  Thaï , au  der  letzterwàbnten 
Station  aber  iiur  zu  Thaï  von  dem  Antbeil  des  Gross- 
Lerzogthums  an  den  Rbein-Züllen , welche  bei  diesen 
Octroi-Aemtern  erboben  werden,  mit  Ausnabme  der 
Recognitions-Gebübr  befreit  seyn  sollen:  b)  dass  ferner 
diejenigeu  Güter  gleicber  Beschaffenbeit , die  aus  dem 
Hafen  der  freien  Stadt  Frankfurt  auf  dem  Neckar  mit 
Berührung  der  grossberzoglichen  Neckarzoll  - Aemter 
verscbifft  werden  , von  zwei  Dritteln  des  Neckarzolles, 
der  an  diesen  Aemtern  zu  bezablen  ist,  mit  Ausnabme 
der  Recognitions-Gebübr,  frei  bleiben  sollen.  Art,  2. 
Die  freie  -Stadt  Frankfurt  gewahrt  allen  aus  grossher- 
zoglicli  badiscbeu  Rbein-,  Main-  und  Neckarbâfen  ab- 
gebendeii  Gütern  der  in  Art.  1.  gedacbten  Art,  welche 
auf  dem  Alain  mil  Berübruiig  des  Frankfurter  Main- 
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ZoIUAmts  verschifft  vrerden,  den  Nacblass  des  Main^  1837 
zolls,  mit  Vorbehalt  einer  noch  zu  regulirendeu  Reco« 
giiitions  • Gebiilir. 


Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  les  tribus  in- 
diennes confédérées  des  Sacs  et  Fox. 
Conclu  à Washington  le  2 \ Octobre 

1837.  ' ' j" 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  tlie  2d  Session  of  the 
25  Congress  of  the  United  States.  Washington  1838. 

Append.  p.  20.).  , 

Proclamation  du  Président  des  ^Elats—unie. 

Martin  van  Baron , . 

President  of  the  United  States  of  America,  To  ail 
and  singular  to  whom  these  présents  shall  corne , Greelitig  : 

Whereas  a treaty  was  made  at  the  city  of  Was- 
hington , on  the  twenty-first  day  of  October,  one  thou- 
sand  eight - hundred  and  thirty-seven  , between  Carey 
A.  Harris,  Commissioner  of  Indian  Affairs,  tliereto  au- 
thorized  by  the  President  of  the  United  States,  and  the 
confederaled  tribes  of  Sacs  and  Foxes,  by  their  Chiefs 
and  Deiegates;  which  treaty  is  in  the  words  foHowing, 
to  wit: 

Articles  of  a treaty  made  at  the  city  of  JVas- 
hington , hetiveen  Carey  A.  Harris,  Commissioner 
of  Indian  Afairs , thereto  authorized  by  the  Pre- 
sident of  the  United  States,  and  the  confederaled 
tribes  of  Sacs  and  Foxes,  by  tlteir  chiefs  and  deie- 
gates. 

Article  1.  The  Sacs  and  Foxes  make  to  the  Uni- 
ted States  the  folluwing  cessitms:  First.  Of  a tract  of 
country  containing  1,250,000  (one  million  two  hundred 
and  fifty  ihousand  acres)  lying  west  and  adjoiniiig  the 
tract  conveyed  by  them  to  the  United  States  in  the 
treaty  of  September  21st,  1832.  It  is  understood  that 
the  points  of  termination  for  the  présent  cession  shall 
be  the  northern  and  Southern  points  of  said  tract  as 
fixed  by  the  snrvey  made  under  the  authority  of  the 
United  States , and  that  a line  extended  westwardly 
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1837  from  tlie  angle  oF  said  tract  nearly  opposite  to  Rock 
Islaod , as  laid  down  in  the  above  survey , so  Far  as 
may  be  necessary  to  incliide  the  number  oF  acres  he- 
reby  ceded  , which  last  nientiooed  line  it  is  estimated 
will  be  about  twenty-five  miles.  » 

Second.  OF  ail  right  or  interest  in  tlie  land  ceded 
by  said  conPederated  tribes  on  'the  15th  oF  July  1830, 
which  might  be  claimed  by  them,  under  the  phrase- 
ology  oF  the  first  article  oF  said  treaty. 

. Article  2d.'  In  considération  oF  the  cession  con- 
tained  io  precedent  article,  the  United  States  agréé 
to  the  Following  stipulations  on  their  part  : 

First,  To  cause  thé  land  ceded  to  be  surveyed  at 
the  expense  oF  the  United  States,  and  permanent  and 
prominent  land  marks  established,  in  the  presence  oF  a 
députation  oF  the  chieFs  oF  said  con Federated  tribes. 

Second.  To  pay  the  debts  oF  the  con  Federated  tri- 
bes, which  may  be  ascertained  to  be  justly  due,  and* 
which  may  be  aduiitted  by  the  Indians , to  the  amount 
oF  one  hundred  thousand  dollars  (doll.  100,000)  pro- 
vided , that  iF  ail  their  just  debts  amount  to  more  than 
tins  sum,  then  their  creditors  are  to  be  paid  pro  rata 
iipon  their  giving  receipts  in  Full;  and  iF  said  debts  fall 
short  said  sum  , then  the  remainder  to  be  paid  to  the 
Indians.  And  provided  also,  That  no  daim  For  dépré- 
dations shall  be  paid  out  oF  said  sum. 

Third.  To  deliver  to  tliem  goods , suited  to  their 
wanis,  at  cost,  to  the  amount  oF  twenty-eight  thou- 
sand five  hundred  dollars  (doll.  28,500). 

Fourtb.  To  expend,  in  the  érection  oF  two  grist 
mills  and  the  support  oF  two  millers  For  five  years,  teii 
thousand  dollars  (doll.  10,000). 

FiFth.  To  expend  in  breaking  up  and  fencing  in 
ground  on  the  land  retained  by  said  conFederated  tri- 
^ bes , and  for  other  bénéficiai  objects,  fourteen  thousand 
dollars  (doll.  14,000).  . 

Sixth.  To  suppiy  them  with  provisions  to  the 
amount  oF  five  thousand  dollars  (doll.  5,000)  a year, 
for  two  years. 

Seventh.  To  expend  in  procuring  the  services  of 
the  necessary  number  of  laborers,  and  for  other  objects 
connected  with  aiding  them  in  agriculture  , - two  thou- 
saud  dollars  (doll.  2,000)  a year,  for  five  years. 

Eighth.  For  the  purchase  of  horses  and  présents, 
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to  be  delivered  lo  tlia  chlefs  aud  delegates  on  tlieir  ar-  1637 
rival  at  St.  Louis  four  thousand  fivo,  liundred  dollars 
(doll.  4,500)  One  thousand  dollars  (doll.  l,pO0)  of  whicli 
is  in  full  satisfaction  of  any  claiiii  said  tribe  luay  bave 
an  account  of  the  stipulation  for  blacksmilbs  in  tbe 
treàty  of  1832. 

Ninth.  To  invest  the  sum  of  two  Ipindred  thon* 
sand  dollars  (doll.  200,000)  in  safe  State  stocks,  and 
to  guarantee  to  the  liidians,  an  annual  incoine  of  not 
less  thaii  five  per  cent,  the  said  interest  to  be  paid  to 
thein  each  year,  in  the  inanner  annuities  are  paid,  at 
such  tiine  and  place  , and  in  inoney  or  goods  as  the 
tribe  niay  direct.  Provided,  That  it  may  be  competent 
for  the  President  to  direct  that  a portion  of  the  same 
may,  with  the  consent  of  the  Indians,  be  applied  to 
éducation;  or  other  purposes  calculated  to  im|>rove  thein. 

Article  3d.  The  two  blacksniith’s  establishments, 
and  the  gunsmilh’s  establishment,  to  which  the  Sacs 
and  Foxes  are  entitled  under  treaties  prior  to  tliis,  shall 
be  removed  to  , and  be  supported  in  the  country  re- 
tained  by  them,  and  ail  other  stipulations  in  former 
treaties,  inconsistent  with  tbis,  or  with  their  résidence, 
and  the  transaction  of  their  business  on  their  retained 
land  are  hereby  deciared  void. 

Article  4th.  The  Sacs  and  Foxes  agréé  to  remove  ' 

from  the  tract  teded,  with  the  exception  of  Keokuck’s 
village,  possession  of  which  may  be  retained,  for  two 
years,  within  eiglit  nioiiths  from  the  ratification  of  tins 
treaty.  , 

Article  5th.  The  expenses  of  this  negotiation  and 
of  the  chiefs  and  delegates  signing  this  treaty  to  this 
City,  and  to  their  homes  to  be  paid  by  the  United  States. 

Article  6th.  Tins  treaty  to  be  binding  npon  tlie 
contracting  parties  when  the  same  shall  be  ratified  by 
the  United  States. 

In  witness  whereof,  the  said  Carey,  A.  Harris,  and 
the  undersigned  chiefs  and  delegates  of  the  said  tribes, 
bave  hereunto  set  their  hands  at  the  city  of  Washing* 
ton,  this  21st  October  A.  D.  1837.  C.  A.  Harkis  (seal). 
Signatures  des  Indiens  et  des  Témoins. 

Now  therefore,  be  it  known  , that  I,  Martin  van 
Bureu,  President  of  the  United  States  of  America,  having 
seen  and  considered  the  said  treaty,  du,  in  pursiianco 
of  the  advice  and  consent  of  the  Senate,  as  expressed  iu 
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1837  their  résolution  oF  tlie  sixteenth  day  of  Fehruary , one 
thousand  eight  liiindred  and  thirty-eiglit , accept,  ratify, 
and  confirm  the  same,  with  the  following  amendments 
thereto,  as  expressed  in  the  aforesaid  resolution  of  the 
Senate  , viz  : 

Article  2.  Paragrapli -'fiflh’r  strike  ont  the  Word 
'fourteen  doll.  14,000’,  and  insert  ‘twenty  fours  doll. 
24,000.’ 

Saine  article,  strike  ont  the  sîxth  paragraph  in  the 
following  words  : 

„Sixth  — to  supply  them  witli  provisions  to  the 
aniount  of  5000  Dollars  a year,  for  two  years.” 

„Chauge  the  remaining  paragraphe  of  tiiat  article 
to  read  sixth-seven-eighth.” 

In  testiinony  whereof  etc. 

Washington  , 21  Fehruary  1838. 

(L.  S.)  M.  VAH  Bureh. 

Johk  Forsyth  , ' 
Secretary  of  State. 


48. 

Traité  entre  les  Ktats-unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  les  Yanktons, 
une  des  tribus  de  la  nation  indienne 
des  Sioux.  Signé  et  conclu  à Was- 
hington, le  21  Octobre  1837* 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d.  Session  of  the 
25  Congress  of  the  United  States.  W'ashingt.  1838. 

Append.  .p.  27.). 

jdrticles  of  a Treaty  made  at  the  city  of  Was- 
hington, betiveen  Carey  A.  Harris,  thereto  speci— 
ally  authorized  hy  the  President  of  the  United 
States,  and  the  Yanhton  tribe  of  Sioux  Indians 
by  their  Chiejs  and  Delegates. 

Art.  1.  The  Yankton  tribe  of  Sioux  Indians  cede 
to  the  United  States  ail  the  right  and  interest  in  the 
land  ceded  by  the  Treaty,  concluded  with  them  and 
other  tribes  on  the  15  Jtily  1830,  which  they  might 
be  intitled  to  daim  by  virtue  of  the  phraseology  cm- 
ployed  in  the  second  article  of  said  Treaty. 
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Art.  2.  In  considération'' of  tlie  cessiôh  contained  1837 
in  tlie  preceedlng  article  the  United  States  stipulate  to 
pay  tliem  4000  Dollars.  ' "*  ■'  - . 

It  is  linderstood  and  agreed,  that  1500 -Dollars  of 
tliis  siim  shall  be  expênded  in  tbe  purcliase  'of  horses 
and  présents,  iipôh  tlie  arrivai  of  the  cliiefs  and'  dele* 
gates  at  St.  Louis:  2000  Dollars  delivered  to  thein  in 
goods , at  the  expense  of  the  United  States,  at  the  time 
their  annuities  are  delivered  next  year;  and  500  Dol- 
lars *be  applied  to  defray  the  expense  of  reinoving  the 
agency  building  and  blacksmitfas  shop  front  their  pré- 
sent site.  ■ ‘ ' 

Art.  3.  The  expense  of  this  negotiation'  and  of 
the  Chiefs  and  delegates  signing  this  Treaty  to  this  city 
and  to  their  homes  , to  be  paid  'by  the  United  States. 

Art.  4.«'‘This  Treaty  to  be  binding  upon' the  con- 
tracting  parties , wlien  tlie  sanië  -shaU'-be  ratified  by  the 
United  States.'  ‘ 

lu  Witness  whereof  the  said  Carey  A.  Harris  and 
the  undersigned  chiefs  and  delegates  of  said  tribe  hâve 
liereunto  set  their  hands  at  the  city  of  Washington, 
this  21st  day  of  October  A.  D.  1837.  '*  • 

C.  A.  Harris  (Seal) 

Signatures  de  9 Indians  et  de  trois  témoins'. 
(Ratilid  par  le  Président  des  Etats-unis,  M.  va  ri 
Buren,  le  21  Février  1838.).  ' 


Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  les  Sacs  et 
Fox,  nations • indiennes  sur  le  Mis- 
souri. Signé  et  conclu  à Washigton, 
le  2 i Octobre  1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d.  Session  of  the 
25  Congress  of  the  United  States.  Washington  1838. 
Appénd.  p.  29.). 

Articles  af  a Treaty  made  at  the  city  of  JVas— 
hington,  between  Carey  A.  Harris,  t/iereto  sppci— 
ally  authorized  by  the  President  of  the  United 
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1837  States,  and  the  Sacs  and  Foxea  of  Missouri ^ by 
their  Chiefs  and^  Delegates.  . , . 

Art.  1.  The  Missouri  Sac  and  Fox  Indians  make 
the  folloM'ing  cessions  to  the  United  States:. 

l>irst.  Qf  ail  right  or  .ioterest  in  the  country  be-' 
Iweeiifthe  Missouri  and  I^lissi&sippi  rivers  and  the  boun> 
dary  liue  betyreen  .the  Sac  and  Fox  and  the  Sioux  In- 
dians,,’described  , in  the  2d  article  of  the  Treaty  inade 
^vith  these  and  other  tribes  on  the  19th  August  1825, 
to  the  full  extent  tq  ’which  said  daim  vras  recogv>^^^ 
in  the.  third ^article  .of  said  Treaty;  and  of  ail  iuterest 
or  daim  by  virtue  of  the  provisions  - of  any  Trealies 
silice  made  by  the  United  States  with  the  Sacs  and  Foxes. 

Second.  Of  ail  the  right  to  locate,  for  hunting 
or  other  purposes , on  the  land,  ceded  in^  the  lirst  arti- 
cle of  the  Treaty  of  July  l,5th,  1830  wbich,  by  the  au- 
Ihority  jtherein  conferced  ou  the  ^'résident  of  the.  Uni- 
ted States  they  may  be  permilted  by  him  to  enjoy. 

Tliird. . Of  ail-  daims  or  interest  under  the  Trea- 
ties  of  November  3d  1804,  August  4th  1824,  July  15th 
1830  and  September  17lh  1836,  for  the  satisfaction  of 
’which  no  appropriations  hâve  been  mode. 

Art.  2.  Il]  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceeding  article,  the  United  States  agréé  to  the 
following  stipulations  ou  their  part  : 

First.  To  pay  to  the  said  Sacs  and  Foxes  of, 
the  Missouri  the  suin  of  160,000  Dollars. 

It  is  understood  and  agreed  that  of  the  said  suin 
of  160,000  Dollars  there  shall  be  expeuded  in  the  pur- 
diase  of  merchandise  to  be  delivered  whenever  in  the 
jiidgment  oF  the  President  it  may  be  best  for  them 
2,500  Dollars;  and  there  shall  be  paid  to  Jacques  Met- 
tez , their  ' interpréter  for  services  rendered , and  at 
their  request  100  Dollars. 

Second.  To  invest  the  balance  of  said  sum  amoun- 
tîng  to  157,400  Dollars,  and  to  garantee  them  an  an- 
imal income  of  not  less  than  5ÿ  thereou. 

Third.  To  apply  the  interest  herein  garanteed  in 
the  following  manner: 

For  the  support  of  a blacksmith’s  establishment  1000 
Dollars  per  annuni. 

For  the  support  of  a farmer,  the  supply  of  agri- 
ciiltur  implemcnts  and  assistance , and  other  bénéficiai 
objecls  1,600  Dollars  per  annum. 
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For  the  support  oF  a teacber  and  the  incidental  1837 
expansés  of  a school  770  Dollars  per  anniim. 

The  balance  of  tbe  interest  ainounting  to  5,400 
Dollars  shall  be  deUveréd , at  the  cost  of  the  United 
States,  to"  said  Sac  and  Fox  Indians,  in  money  or 
inerchandise,  at  the  discrétion  of  the  President  and  at 
such  time  and  place  as  he  niay  direct. 

Art.  3.  The  expenses  of  this  negotiation  and  of 
,the  chiefs  and  delegates  signing  this  Treaty  to  this  city 
and  to  their  homes  to  be  paid  by  the  United  States. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties,  -when  the  same  shall'  be  ratihed  by  the 
United  States. 

In  vritness  thereof,  the  said  Carey  A.  Harris  and 
the  undersigned  chiefs  and  delegates  of  said  tribe,  hâve 
hereunto  set  their  hands  at  the  city  of  Washington, 
this  21th  day  of  October  A.  D.  1837. 

C.  B.  Harris  (L.  S.) 

Signatures  de  trois  chefs  des  Sacs  et  de  deux  des 
Fox,  .ainsi  que  de  3 tétiioins. 

(Ratifié  par  le  Président  des  Etats-unis,  M.  van 
Buren,  le  21  Février  1838.). 
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50.  ' ■ ■■  ' 

Ltttre  de  V Archevêque  de  GneSen,et 
de  Posen  de  Dunin)  adressée 

immédiatement  à Sa  Maj.  le  Roi  de 
Prusse,  en  date  de  Posen,  le  26  Oc-^ 
tobre  1837. 

(Traduction  française).  . 

Très-haut,  très -puissant,  très  - gracieux  Roi  et  Sei- 
gneur! c’est  avec  le  plus  grand  regret  que  je  me  vois 
contraint  d’importuner  Votre  Majesté  au  sujet  d’une' 
question  dans  laquelle  je  ne  puis  obtenir  satisfaction  .de 
votre  ministère  des  affaires  ecclésiastiques,  celte  démar- 
che, je  la  fais  avec  le  respect  dont  ma  fidélité  à mes 
devoirs  paie  le  juste  tribut  à Votre  Majesté;  avec  la 
plus  profonde  conviction  et  dans  la  confiance  sans  bor- 
nes que  votre  équité  et  votre  magnanimité  ont  gravées 
dans  le  coeur  des  millions  d’hommes  qui  vivent  à l’om- 
bre de  votre  sceptre. 

La  question  dont  il  s’agit  est  celle  des  mariages 
mixtes,  c’est-à-dire  des  mariages  entre  les  catholiques 
et  les  non-catholiques.  A cet  égard,  on  suit  dans  mon 
diocèse  le  bref  de  Benoit  XIV,  adressé  aux  évéques 
de  Pologne  eu  date  du  28  Juin  1748,  et  qui  commence 
par  ces  paroles  : Magnae  nobis  admirationis. 

Conformément  à ce  bref  et  aux  antiques  principes 
de  la  foi  catholique,  les  mariages  mixtes  ne  sont  jamais 
autorisés  que  dans  des  cas  très-rares  et  surtout  sous  la 
condition:  d’abord  que  la  partie  catholique  s’engage  à 
employer  toute  son  influence  pour  ramener  la  partie 
non  catholique  dans  le  sein  de  l’Eglise  catholique,  et 
ensuite  que  les  enfans  nés  de  telles  unions  soient  éle- 
vés dans  la  religion  catholique.  Ce  bref  n’a  été,  jus- 
qu’à présent,  ni  retiré  ni  modifié  par  aucune  autre  sen- 
tence apostolique;  il  existe  encore  dans  toute  sa  force 
pour  les  parties  du  ci-devant  royaume  de  Pologne.  Les 
lois  de  Votre  Majesté  ne  sont  point  en  harmonie  avec 
les  principes  de  l’Eglise  catholique.  Le  droit  général 
provincial,  part.  II.  til.  2.  f.  76,  prescrit  d’élever  les  fils 
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50. 

Sendschreihen  des  Erzbischofs  von 
Gnesen  und  Posen  (v,  Dunin),  ge- 
richtet  unmittelbar  an  Se.  M.aj,  den 
Fionig  von  Preussen^  dativt  Posen, 
den  26.  Oktober  1837. 

(Würzburger  Zeitiing  1838.  Februar). 

(Originallexl). 

Allerdurcblauchtigsler , Grossmiichtigster  Konig,  Al- 
lergiiacligster  Küuig  und  Herr!  Ew.  Majestat  sebe  ich 
niich  iiotligedrungen , in  einer  Angelegenheit  alleriinter- 
thanigst  zu  belielligen,  in  der  ich  von  Allerliücbst  Dero 
Alinisterium  der  geisilicheu  etc.  Angelegenheiten  nicht 
Geuiigthuung  zii  erlangen  vermag.  Ich  thue  diesen 
Schi'ilt  mit  der  Ehrerbietung,  die  Ew.  künigl.  ISlaj.  ineine 
niicliltreue  niii  innigster  Ueberzeiigiing  zolll , und  in 
déni  unbegranzten  Vertrauen , das  Alieriiüchst  Oero  Ge- 
recbtigkeit  und  Grossinulli  in  den  Herzen  der  von  déni 
preussisclien  Scepter  bescliirniten  Millionen  so  fest  be- 
griindet  haben.  Die  Angelegenheit  betrüTt  die  sogenann- 
ten  geniischten  Ehen,  nainlich  die  Ehen  zwischen  Kalho- 
liken  und  Nichtkatholiken.  In  dieser  Dinsicht  gilt  in 
ineinen  Erzdiücesen  das  Brève  Benedict  XIV.  an  die 
Bischüfe  Polens  vom  29.  Jun.  1748,  welches  anhebi  : 
„]\lagDae  nobis  adniiralionis”,  demgeniass  in  Uelierein* 
stiinniung  mit  den  uralten  Satzungen  der  kalhoiischen 
Kirche  geinisckte  Ehen  aiissersten  Falles  nur  unter  der 
Bedingung  als  statthaft  erklart  werden:  dass  der  katlio- 
lische  Theil  sich  verpllirhte,  den  niclitkatholischen  mit 
Anwendung  aller  seiner  Krafte  in  den  Schoos  der  ka> 
tholischen  Kirche  zurückzuführen,  und  dass  die  in  soi» 
ehen  Ehen  erzeugten  Kinder  in  dem  kalhoiischen  Glau- 
ben  erzogen  werden.  Dieses  Breve  ist  bis  jetzt  durch 
keinen  andern  apostolischen  Ausspnich  aufgehoben  oder 
gemildert  worden  ; es  besteht  noch  fur  die  Theile  des 
ehenialigen  Polens  in  seiner  ganzen  Kraft.  Ew.  künigl. 
Maj.  Gesetze  stehen  mit  diesen  Grundsatzen  der  katho- 
lischen  Kirche  nicht  im  Einklange.  Das  allgemeine 
Laudrecht  sebreibt  Th.  11.  Tit.  2.  S.  76  vor,  dass  Sohne 
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1837  dans  la  religion^du  père  et  les  £Iles  dans  celle  de  la 
mère.  — Par  un  ordre  suprême  de  cabinet , dalë  du 
21  novembre  1803,  Voire  Majesté  a modifié  cette  dis- 
position et  ordonné  que  tous  les  enfans  suivraient  la 
religion  de'  leur  père,  è moins  que  les  deux  époux  ne 
s’accordassent  pour  en  disposer  autrement  ; mais  par 
l’érection  du  duché  de  Varsovie,  en  1807,  les  lois  sus- 
dites ont  cessé  d’étre  obligatoires  pour  les  diocèses  de 
Posen  et  de  Gnesen,  attendu  l’incorporation  de  ces  deux 
diocèses  au  duché  de  Varsovie.  Le  code  Napoléon, 
qui  nous  fut  imposé  plus  tard  , ne  regarde  le  mariage 
que  comme  un  simple  contrat  civil , abandonnant  à la 
conscience  des  parties  contractantes  de  faire  donner  ou 
non  la  bénédiction  religieuse  à leur  union.  Les  prêtres 
catholiques  n’ont  pourtant  pas  laissé  de  suivre  alors 
comme  auparavant,  les  dispositions  du  bref  de  Benoit 
XIV.  dont  j’ai  parlé  plus  haut.  En  1815,  en  reprenant 
possession  du  grand-duché  de  Posen , et  dans  un  appel 
adressé  à tous  ses  habitans,  le  15  Mai  de  cette  année 
Votre  Majesté  a daigné  nous  faire  cette  promesse  so- 
lennelle: „Votre  religion  sera  maintenue,”  par  là  il  s’en- 
tend de  soi-même  : que  l’Eglise  catholique  de  notre  pro- 
vince doit  être  protégée  et  maintenue  inviolable  dans 
sa  pureté  primitive,  tant  sous  le  rapport  de  ses  mystè- 
res et  da  sa  morale  que  sous  celui  de  sa  discipline  sous 
son  premier  chef  visible  le  pape.  Une  patente  de  Votre 
Alajesté  en  date  du  9 Novembre  1816  a introduit  de 
nouveau,  dans  le  grand-duché  de  Posen,  le  code  général 
provincial  avec  plusieurs  dispositions  tendant  à le  mo- 
difier, à le  compléter  ou  à l’expliquer,  et  qui  ont  paru 
le  1 Mai  1817.  Et  M.  le  président  supérieur,  par  une 
lettre  du  24  Septembre  1834  a appelé  mon  attention 
sur  la  remise  en  vigueur  de  l’ordre  suprême  de  cabinet 
de  Votre  Alajesté  du  21  Novembre  1803,  au  sujet  de 
l’éducation  des  enfans  nés  de  mariages  mixtes.  11  était 
impossible  que  tant  de  changemens  ne  jetassent  pas  l’em- 
barras et  l’incertitude  dans  l’esprit  du  clergé  catholique, 
au  sujet  des  mariages  en  question , qui  sont  encore  ra- 
res parmi  nous,  embarras  et  incertitude  auxquels  con- 
tribuaient de  plus  l’âge  avancé  et  le  changement  fré- 
quent des  premiers  pasteurs.  Il  est  même  arrivé  que 
ces  mariages  ont  reçu  la  bénédiction  ecclésiastique  sans 
les  garanties  exigées  par  l’Eglise  catholique.  Cependant 
on  ne  tarda  pas  à connaître  au  moyen  des  feuilles 
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in  der  Religion  des  Vaters , die  Tophter  in  der  der  1837 
MuUer  zu  erziehen  sind.  • Ew.  kcinigl.  Allerhoclisle 
Cabinetsordre  voin  21.  ]\ov.  1803.  andert  diese  Vorschrift 
daliin  ab  : dass  sammtliclie  Kinder  der  Religion  des  Va- 
1ers  folgen  sollcn  , falls  die  Eltern  sich  nicht  iiber  et- 
was  Anderes  geeinigt  liaben.  Mit  der  Erriclitung  des 
Herzoglliums  Warschan  im  Jahre  1807.  verloren  diese 
lelztgedachten  Vorscbriflen  ihre  Geltung  in  den  Diüce- 
sen  Gnesen  und  Posen,  insofern  diese  déni  Herzogtliuine 
Warschau  einverleibt  wurden.  Der  eingefiihrte  Codex 
Napuleon’s  betrnchtete  die  Elien  als  blosseii  biirgerliclien 
Verlrag,  es  blieb  dein  Gevvissen  der  Contralienten  allcin 
überlassen , die  eingegangeneii  Ehen  priesterlicb  einseg- 
nen  zu  lassen.  Die  katliolischenPriesler  hatten  dabei  dns 
obenerwiihute  Breve  Benedict’s  XIV.,  nach  wie  vor  zu 
beacblen.  Bei  der  Wiederbesitznahme  im  Jalire  1815. 
haben  Ew.  konigl.  Majestiit  in  dem  Aufruf  an  die  Eiii- 
'wohner  des  Grossherzoglhums  Posen  voni  15.  Alai  des- 
selben  Jabres  feierlich  auszuspreciien  gerubet:  „Eii]e 

Religion  soll  aufrecbt  erbalten  werdeii.”  Es  foigt  selbsl- 
redend  daraus:  Die  katboliscbe  Kircbe  soll  biet’  in 

ifarer  ursprünglicben  Reinbeit  und  in  Ansebung  ibrer 
Glaubenssitten  und  Disciplinarlehren  unter  ihrein  sicht- 
baren  Oberbaupte,  dem  Papste,  unverletzt  steben  und 
bescbirmt  werden.  — Diircii  das  allerbochste  Patent 
vom  9.  Novernber  1816.  ist  in  das  Grossberzogihunt 
Posen  das  allgemeine  preiissisclie  Laiidrecbt  nebst  den 
dasselbe  abâudernden , erganzenden  und  erlauternden  , 
Bestimmungen  voin  1.  Marz  1817.  ab  wieder  eingefülirt 
worden,  und  der  Oberprasident  bat  mich  niiltels  Scbrci- 
bens  Yom  24.  Septeinber  1834.  darauf  aurmerks.'ini  ge* 
macbt,  dass  nunniebr  die  allerliücbste  Cabinetsordre  Yoni 
21.N0V.  1803.  wegen  Erziehung  der  Kinder  in  getiiiscli- 
ten  Ehen  wieder  in  Kraft  getreten  sey.  fis  konnte  nicbt 
ausbleibeii,  dass  so  viele  Veranderiingen  Verwirrungen 
und  Unsicberheit  in  den  Ansichten  der  katboliscben 
Geistlichkeit,  zumal  bei  der  Altersschwâcbe  und  dem 
Wechsel  ibrer  Oberbirtën,  iiber  die  geiniscbten  Ehen, 
die  hier  noch  selten  eingegangen , hervorbrachteu.  Ja, 
es  ist  sogar  vorgekommen , dass  sie  dieselben,  ohne  die 
kirchlich  vorgescbriebene  Bediiigung,  einsegneten.  Un-  < 
terdessen  ward  das,  an  den  Erzbischof  von  Kdln  und 
dessen  Suffraganbischüren  von  Trier,  Munster  und  Pa- 
derborn  erlassene,  das  Verfabren  der  katholischeu  Prie- 
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1837  publiques  le  bref  du  Pape  Pié  VOI,  dalé  du  25  Mars 
1830  et  adressé  à l’archevêque  de  Cologne  ainsi  qu’à 
ses  suirragans  les  évêques  de  Trêves,  de  Munster  et  de 
Paderborn , prescrivant  la  conduite  que  devaient  tenir 
les  prêtres  catholiques  à l’égard  des  mariages  mixtes^ 
Ce  bref  convainquit  le  clergé  catholique,  même  celui  de 
mon  diocèse,  que  les  antiques  principes  de  l’Eglise  ca- 
tholique au  sujet  des  mariages  mixtes  n’avaient  soulTert 
aucune  alléi'atiou  de  la  part  du  Sl-Siége  apostolique,  que 
leur  ini'raction  parmi  nous  n’était  qu’une  erreur  gros- 
sière, une  olTense  griève  contre  Dieu  et  sa  sainte  parole, 
un  attentat  contre  I’immuauilite  de  la  foi  catholique,  en-* 
fin  un  danger  imminent  pour  le  salut  des  fidèles  qui  s’y 
trouvent  engagés.  Les  justes  inquiétudes  de  conscience 
qui  en  ont  résulté,  les  devoirs  du  clergé  envers  ce  qu’il 
y a de  plus  sacré  sur  la  terre,  envers  la  religion,  don- 
nèrent lieu  U une  foule  innombrable  de  questions  qui 
me  furent  adressées  par  écrit  et  de  vive  voix  de  la  part 
des  ecclésiastiques  catholiques  de  mon  diocèse  ; enfin  ma 
propre  conscience,  la  pureté  de  ma  foi,  que  rien  au 
monde  ne  peut  m’engager  à compromettre,  m’ont  dc*- 
terniiné  à adresser  au  ministre  des  affaires  ecclésiasliv 
ques  de  Votre  Majesté , une  proposition  tendant  è de-1 
mander  ou  que  le  bref  de  Pie  Vlll  fût  publié  officiel- 
lement dans  mon  diocèse,  ou  qu’il  me  fût  permis  de 
faire  au  St>Siège  le  rapport  de  la  situation  où  nous 
nous  trouvons,  pour  en  obtenir  une  décision;,  l’un  et 
l’autre  m’ont,  été  refusés  avec  un  ton  de  dureté,  je  dirai 
même  avec  des  offenses  personnelles  que  je  ne  croyais 
point  avoir  à essuyer  dans  ma  position  et  sous  le  no- 
ble governement  de  Votre  Majesté,  sous  un  gouverne- 
ment où  les  lois  garantissent  à chacun  la  plus  entière 
liberté  de  conscience , où  presque  la  moitié  des  sujets 
soumis  au  sceptre  glorieux  de  Votre  Majesté,  professe 
le  culte  catholique,  où  tout  le  monde  vénère  en  Votre. 
Majesté  un  monarque  qui,  dans  toute  l’étendue  de  ses 
états,  protège  toutes  les  croyances  de  la  même  manière^ 
sans  partialité,  ni  préjugé,  et  qui  ne  veut  pas  qu’au- 
cune d’elles  soit  offensée. 

Pour  justifier  son  refus.  Votre  ministre  des' affai- 
res ecclésiastiques  allègue: 

1°.  Que  le  bref  de  S.  S.  Pie  VIIT,  étant  unique- 
ment adressé  à l’archevêque  de  Cologne  et  à ses  suf- 
fragans,  les  évêques  de  Trêves,  de  Munster  et  de  Pa- 
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8ler  bel  genilsditen  Ehen  vorgescliriebene  Breve  Pins  1837 
VIH.  voin  25.  Marz  1830.  diircb  üirentliclie  Driick- 
schrifleti  allgemeiii  bekamit.  Dasselbe  überzeugte  die 
kalholisclie  Gei.silicbkeit  aiicii  nieiner  Ërzdiocesen,  dass 
die  uralte  KirchenordmiDg  iiber  die  gemiscliteu  £hen 
von  Seiten  des  apostolisclieii  Suilils  keine  Abiiiiderung 
erlitlen  bab^  dass  die  hier  stattgefundenen  Abweichun- 
'geii  davon  eiii  grober  Irrthiim,  eine  schvrere  Versiindi- 
gung  gegeu  Gou  uiid  sein  lieiliges  Worl,  eine  Verletzung 
des  uuabliiingigen  kaliiol.  Glaubens,  in  Summa  eine  Ge- 
fülirdung  des  Seeieuheils  der  betbeiligten  Kalholiken 
seyen. 

Die  dadurcb  aufgeregteGewissensunrnhe  nnd  Pflichl- 
trene  gegen  das  Hüchsie  hienieden,  gegen  die  lieilige 
Religion,  veranlassle  iinzSblige  schrirtiiche  iind  niiind- 
liche  Anfragen  bei  uiir  von  Seiten  der  hiesigen  kalholi-  ' 
schen  Geislliclikeit , und  utein  eignes  Gewissen  nnd 
ineine  Rechtgliiubigkeit , zu  deren  Verletzung  nichts  in 
der  Welt  midi  zu  bestiinmen  verniag,  brachten  midi 
dahin,  bei  Ew.  kOnigl.  Maj.  Ministerium  der  geistlidien  ' 
etc.  Angelegeuheiten  den  Antrag  zu  machen  : „dass  ent- 
weder  das  fraglidie  Breve  auch  in  meiner  Erzdiücese 
amiHch  publicirt,  oder  aber  mir  verstattet  werde,  die  ~ 
Sache,  80  wie  sie  sidi  hier  gestaltet  hat,  dem  apo> 
Btolischen  Stuhle  zur  Entscheidung  vortragen  zu  dürfen.” 
Beides  ist  mit  einer  Hiirte,  ja  tinter  Zufügung  solcher 
persünlichen  Verletzungen  abgeschlagen  worden,  aïs  ich 
in  meiner  Stellung  und  unter  Ew.  konigl.  Majestat  gross- 
machtiger  Regierung  nicht  erwarlen  konnte  * — unter 
einer  Regierung,  wo  vüllige  Gewissensrreiheit  gesetzlich 
gesichert  ist,  wo  beinahe  die  Hüifte  der  dem  glorreichen 
Scepter  Ew.  Maj.  unterworfenen  Unterthanen  den  ka- 
tholischen  Glauben  bekeunt,  wo  Aile  in  AUerhbchstden- 
selben  einen  Monarchen  verehren,  der  sammtliche  Glau-  ' 
bensbekeiintnisse  in  seinem  Reiche  gleidiformig  unpar- 
theiisch  und  voruriheilsfrei  beschützt  und  keines  ver- 
letzt  wissen  will.  Ew.  künigl.  Maj.  Ministerium  deif 
geistlidien  etc.  Angelegenheiten  fiihrt  zur  Rechtfertigung 
seines  abschlagigen  Bescheides  an  : l)  dass  das  Breve 
Pins  VIII.  vom  25.  Marz  1830  nur  an  den  Erzbiscbof 
von  K.üln  und  die  Bischüfe  von  Trier , Munster  und 
Paderborn  erlassen  sey,  mithin  meine  Erzbisthiimer  nichts 
angehe;  und  2)  dass  in  diesen  durch  Verjührung  sicU 
der  Gcbrauch  constiluirt  habe,  nach  wclchem  gemischte 
Nouv,  Série,  Tom.  V,  X, 
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1837derborn,  ue  saurait  par  conséquent  intéresser  inoa 
diocèse. 

2°.  Qoe  dans  ce  dernier  l’usage  établi  par  la  pre- 
scription était  de  bénir  tous  les  mariages  mixtes  sans 
s’inquiéter  des  cunditions  imposées  par  l’Eglise  catholique. 

Que  Votre  Majesté  daigne  ici  me  permettre  de  lui 
faire  observer  avec  soumission  que,  comn\^  archevêque 
catholique,  je  ne  puis  permettre  à un- ministre  laie  et, 
qui  plus  est,  non-catholique  de  m’instruire  sur  le  sens 
^ et  la  teneur  d’un  bref  apostolique;  je  ne  puis  en  con- 
science lui  accorder  le  droit  d’interpréter  les  décisions 
' du  Saint-Siège  en  matières  de  croyance  catliolique  ou 
d’administration  des  sacremens,  au  rang  desquels  le  ma- 
riage est  placé.  J’ai  puisé,  aux  sourccs.de  l’antique  et 
^ immuable  enseignement  catholique,  les  règles  pour  in- 
' terpréter  les  brefs  du  Saint-Siège;  la  voix  de  ma  con- 
science m’ordonne  de  repousser  toute  influence  étran- 
gère qui  prétendrait  s’y  immiscer.  Le  ministre  pour- 
rait, avec  autant  de  droit,  dire  que  les  épitres  de  St- 
’ Paul  aux  Romains,  aux  Ephésieus,  aux  Corinthiens  étiaiut 
uniquement  pour  chacun  de  ces  peuples  en  particulier 
et  non  pour  toute  la  chrétienneté.  Ce  bref  ne  contient 
rien  de  nouveau,  il  ne  fait  que  répéter  et  renouveler 
l’antique  doctrine  catholique  au  sujet  des  mariages  mix- 
tes, et  par  conséquent,  il  concerne  et  oblige  tout  l’uni- 
. vers  catholique.  Mais  accordons , par  impossible  , que 
le  ministre  ait  raison;  alors  à la  place  du  bref  qu’il  me 
conteste,  j’apporte  celui  du  Pape  Léon  XII,  daté  du  8 
des  Calendes  de  Janvier  1825,  adressé  à tons  les  évê- 
ques de  la  chrétienneté , et  publié  par  les  feuilles  pu- 
bliques, et  qui,  au  sujet  des  mariages  mixtes,  établit 
ces  mêmes  principes , que  le  bref  de  Benoit  XIV,  dont 
j’ai  fait  mention , expose  aux  évêques  de  la  Pologne  et 
qu’il  recommande  à leur  observation  dans  la  plénitude 
de  sa  puissance  apostolique.  Que  cet  écrit  soit  adressé 
à tous  les  catholiques,  c’est  un  point  incontestable,  et 
Sa  publication  officielle  ne  saurait  être  refusée  par  le 
gouvernement  prussien  qui  protège  la  plus  entière  li- 
berté de  conscience  dans  les  questions  religieuses. 

Quant  è la  seconde  allégation  du  ministre;  j’ai  déjà 
pris  la  respectueuse  liberté  d’indiquer  à Votre  Majesté 
de  quelle  manière  il  avait  pu  arriver  que  des  mariages 
mixtes  fussent  quelquefois  bénits  nonobstant  les  condi- 
tions exigées  par  l’Eglise  catholique,  c’est  pai*  une  er- 
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Ehen  ohne  aile  Bedinguiig  voii  katbolisclien  Prlestern  |837 
eingeseguet  werden.  £w.  küiiigl.  Maj;  geruheii,  niir  die 
allerunterllianigste  Beinerktiug  allei-liuldreiclist  zu  ver* 
gouoen,  dass  ich  als  katholischer  Krzbischof  inick  über 
deo  Siun  und  den  Uinfaag  aposlolisclier  Sendschreiben  iiicht 
voii  eineiii  wellliclien  uiid  dazii  noch  akalholiscben  Mini* 
sterium  belebreazii  laesen  habe;  ieh  darFdeoiselbeu  iumei-  , 
Item  Gevvisseii  die  Befugniss,  apostolische  Eutsclieidungeit 
über  kathoiisclie  Glaiibetissacheu,  über  prieslerlicbe  Ad- 
miiiislration  der  bciligeii  Sacramente,  wozu  die  Einseg- 
iiiing  der  Ehe  gebürt,  zu  iiiterpreliren,  niciit  eiiirau- 
inen.  Idt,  babe  tneine  ans  der  uraiten  unabânderlicbeii 
kalboliscbeii  Lebre  iliesseuden  Nonnen , oadi  welcbea 
icb  apo&lbliscbe  Breveii  zu  deuleii  gebalteii  bin.  Meitie 
Gewissenspilidit  beiscbt,  oiir  darin  nidils  Frenides  aiii-- 
dringen  zu  lassen.  Die  niiiiislerielle  Bchauplung  ware 
der  gleicb  , dass  des  iieiligeii  Paulus  apostoliscbe  Briefe 
au  die  Kümer,  Epbeser,  Koriother  etc.  nur  diese  uiid 
bicht  idie  gauze  Cbristenbeit  angingen.  Das  besagle 
Breve  eiitbalt  nidits  Neues;  es  wiederbolt  und  erueuert 
mir  die  uratte  kalboliscbe  Lebre  über  die  geiuiscbten 
Eben , es  betrilFt  und  verpfliditet  sonach  die  geeaninite 
kalboliscbe  Cbristenbeit.  Âber  zugegebeii,  was  uiistatt* 
baft  ist,  die  inioisteridle  Bebaiiptung  sei  ricbtig,  so  trilt 
an  die  Stelle  des  bestritteneii  Berve  das  an  aile  Biscbüfe 
der  kalboliscbeh  Welt  geridilete  und  ebenfalls  diirdi 
offentliche  Druckscbriften  allgemein  gewurdene  Send- 
scbreibeti  Papst  Léo  XII.  Calend.  8.Jan.  1825,  welcbes 
über  die  geiniscbten  Eben  dieselben  Grundsiitze  aïs  das 
oben  in  Bezug  genomniene  Breve  Benedict’s  XIV.  an 
die  Biscbüfe  Poleiis  zusaimnenstelll , und  zur  gewissen- 
liaften  Befolgung  kraft  apostoliscber  Macblvollkommen* 
beit  einpiiebit.  Oie  Allgeineinheit  dieses  Sendschreibeas 
ist  unbestreitbar.  Die  Placidirung  desselben  von  Seileu 
uusers  preussiscben  Staates,  der  voile  Gewissensfrcibeit 
in  Religionssacben  scbirnit,  darf  nicht  bezweifelt  wer- 
den. In  Rücksicht  der  ministeriellen  Anfübriing  zu  2) 
liabe  icb  scbon  vorstebend  ebrerbietigst  dargelegt,  wie 
es  gekommen  ist,  dass  hier  in  der  neuesten  Zeit  bin 
und  wieder  gemiscbte  Eben  obne  aile  Bedingung  prie-  . 
sterlicb  eingesegnet  wurden.  Es  ist  ans  Irribum , der 
dtircb  die  inauiiigfaltigen  politiscbeu  Abanderiingen  ver- 
anlasst  worden  ist,  gescbehen.  Die  nocb  vorbandeneii 
Acta  aus  dein  vorigen  Jabrbunderte  sind  sicbere  Bür- 
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1837  reur  qui  fut  le  résultat  des  changemens  politiques  qui 
furent  si  nombreux  à celte  époque  ; les  registres  publics 
du  siècle  passé  attestent  clairement  l'exactitude  avec  la-  ' 
quelle  on  se  conrorinait  alors  au  bref  du  pape  Benoit 
XIV.  La  prescription  que  le  ministre  de  Votre  Maje- 
sté voudrait  établir  sur  quelques  cas  d’interruption,  n’est 
d’après  les  principes  catholiques,  nullement  admissible 
en  choses  religieuses;  l’erreur,  de  quelque  durée  cju'elle 
se  prévale,  doit  être  abandonnée  sitôt  que  les  déclara- 
tions authentiques  du  tribunal  dépositaire  infaillible  de 
la  foi  catholique  viennent  la  signaler.  Or,  cette  décla- 
ration authentique  dans  la  question  présente  est  un  (ait: 
et  les  mariages  mixtes,  bénits  au  mépris  des  condition» 
exigées  par  l’Eglise  catholique , ne  peuvent  plus  avoir 
lieu  sans  violer  la  foi  catholique , sans  exposer  le  salut 
éternel  des  fidèles  qui  s’y  engagent  ; on  ne  doit  pas 
exiger  qu’ils  aient  lieu  dans  un  état  qui  protège  la  re- 
ligion catholique  dans  toute  sa  pureté. 

Oserais'je  encore  exposer  humblement  à Votre  Ma- 
jesté les  considérations  suivantes: 

' Le  Saint-Siège  admet  encore  aujourd’hui  en  fait  que 
l’on  reconnaît  et  observe  dans  mon  diocèse  les  principes 
établis  par  le  bref  de  Benoit  XIV  au  sujet  des  maria- 
ges mixtes.  Comme  pièces  à l’appui,  je  joins  ici  avec 
le  plus  profond  respect: 

1*^  Copie  de  la  dispense  pour  le  mariage  de  Ma- 
rianone  Okooierska,  catholique,  avec  Martin  Coperowski, 
évangélique,  datée  du  17  mars  1837. 

2^  Copie  d’un  ordre  à ce  sujet,  du  présidial  supé- 
rieur du  12  Mai  de  la  même  année. 

La  dispense  contient  la  condition  expresse  que  l’é- 
poux évangélique  fera  élever  ses  eiifans  des  deux  sexes 
dans  la  religion  catholique  et  ne  troublera  jamais  soi) 
épouse  dans  l’exercice  de  sa  religion.  Celle-ci , de  son 
' côté,  s’oblige  à travailler  de  toutes  ses  forces  à rame- 
ner son  époux  dans  le  sein  de  l’Eglise  catholique  ; d’au- 
tre part,  le  présidial  supérieur  demande  au  contraire 
< que  la  clause  contenue  dans  la  dispense  soit  regardée 
comme  nulle , attendu  qu’elle  est  contraire  aux  lois  du 
royaume  de  Prusse. 

Que  Votre  Majesté  daigne  ici  considérer:  qu’une 
dispense  accordée  sous  une  condition  expresse,  devient 
tout-à-fait  nulle , et  doit  être  considérée  comme  non 
accordée,  dès  qu’on  se  refuse  à remplir  les  conditions 
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gen  fur  die  Treiie  iind  gewissenliafte  Beobaclitiing  des  1837' 
bereits  angefnlirteii  Brève  Benedict's  XIV.  Eine  Verjâh- 
rting , die  £w.  künigl.  Maj.  Ministerium  ans  einigen 
Unterlassungsrâllen  ableiteii  will,  ist  nach  der  katholi- 
schen  Lehre  in  Religioussachen  ganz  iinstalthafl.  — 

Irrige  Ansichteu  , aie'  niügen  nocb  so  lange  angedaiiert 
liaben siiid  sofort  abzulegen  , als  dereii  Irrlhiimlichkeit 
aus  autbentischen  Erklàrnngen  des  unfebibaren  katholi- 
schen  Lehranites  sich  herausstellt.  Dies  ist  in  Absiclit 
der.  unbediugten  priesterliclien  Eiiisegnung  der  geiniscli- 
ten  Eben  erfolgt  ; sie  dürfen  ohne  Verleizung  des  ka« 
tboliscben  Glaubens,  ohne  Gefdbrdung  des  Seelenheils  * 
der  Betbeiligten  nicbt  ferner  stattfinden  ; in  eineni  Staate, 
der  die  katholische  Religion  in  ibrer  ganzen  Reinbeit 
schiitzt,  dürfen  sie  nicbt  gefortlert  werdeii.  — - Ew. 
kouigl.  Maj.  wage  icb  nocb  folgetide  Beinerkungen  al- 
lerunterthanigst  vorzulegen  : Der  aposloliscbe  Stubl  nininit 
nocb  beute  an,  dass  in  meinen  Erzdiücesen  die  in  deiu 
Brève  Benedict’s  XIV.  zusammengestelllen  Grundsatze 
in  Absicbt  der  geniischten  Eben  gellen  und  befolgt  wer- 
den.  Ziim  Beweise  frige  icb  ebrfiircbtsvoll  bei:  l)  Ab- 
scbrift  der  Eliedispense  zur  Verbeiratbiing  der  katbo- 
lisclien  Alarianone  Okonierska  mit  dem  evangelisclieii 
Alartin  Coperowski  vom  17.  M3rz  1837,  und  2)  Ab- 
scbrift  des  darauf  bezüglicben  Oberprasidialerlasses  vont 
12.  Mai  ej.  anni.  Die  Dispense  enlbalt  die  ausdriick- 
liche  fiedingiing:  „das8  der  evangeliscbe  Ebeiiiann  die 
in  der  Ebe  zu  erzeugeiiden  Kinder  beiderlei  Gescblecbls 
in  der  kathol.  Religion  erzieben  zu  lassen,  und  die  ka- 
tboliscbe  Ebefraii  in  der  Ausübung  ibres  Glaubens  nicbt  ' 
zu  storen  versprecben  , die  letztere  aber  sicb  verpflicb- 
ten  soll , aus  allen  Krdften  dabin  zu  wirken , dass  der 
evangeliscbe  Ebegenosse  in  den  Scboos  der  katbol. 
Kirche  zurückgefübrt  werde.  Der  OberprSsidialerlass 
fordért  dagegen  ; dass  die  in  der  Dispense  entbaltene, 
den  pretiss.  Gesetzen  widerstreitende  Clausel  als  nicbt 
gescbrieben  anzuseben  sey.  Gerulien  Ew.  kouigl.  Maj. 

. allergnadigst  zu  erw3gen  : dass  eine  nur  unter  bestinira» 
ten' Bedingungen  ertbeilte  Dispense  ihre  ganze  Gültig- 
keit  verliert  und  als  nicbt  ertbeilt  zu  eracbten  ist,  wenn 
die  Bedingungen,  auf  welcben  sie  einzig  beriibt,  nicbt 
erfülU  werden.  Wie  künnen  die  Bedingungen  aufge- 
hoben  und  dennocb  verlangt  werden  , dass  die  alsdanh 
. ungültige  Dispense  zur  Ausfübrung  kouiniei*  Wenn 
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1837  sur  lesquelles  elle  repose.  Comment  donc  les  conditions 
étant  j-ejetées,  pourrait-on  prétendre  à s’autoriser  de  la 
dispense  devenue  nulle  et  de  nul  effet?  Si  le  ministre 
de  Votre  Majesté  trouve  que  les  vues  du  Saint-Siège  ne 
sont  point  conformes  aux  lois  du  royaume,  son  devoir 
serait  d’y  remédier  le  plus  idt  possible,  par  les  voies 
diplomatiques,  mais  jamais  n’exiger  des  autorités  ecclé- 
' siastiqties  de  faire  une  chose  que  la  doctrine  catholique 
leur  signale  comme  une  prévarication,  une  violation 
de  la  religion , enfin  comme  un  attentat  à la  liberté  de 
conscience,  attentat  contre  lequel  les  lois  de  Votre  Ma- 
jesté nous  promettent  protection. 

Le  ministre  voudrait,  par  la  menace  de  mesures 
rigoureuses,  contraindre  les  prêtres  catholiques  à bénir 
désormais  les  mariages  mixtes  sans  conditions,  tandis 
que,  d’après  le  code  général  provincial,  part.  II.  T.  2. 
ÿ.  442  et  443,  le  refus  de  bénédiction  de  leur  part  n’est 
])oint  traité  de  contravention  è la  loi,  et  doit  en  con- 
séquence être  regardé  comme  permis.  Ce  qui  a pu 
avoir  lieu  jusqu’ici  de  contraire  aux  règles  doit  être  re- 
gardé comme  une  erreur,  mais  ce  qui  aurait  lieu  do- 
rénavant serait  un  crime;  telle  doit  être  la  croyance  du 
clergé  catholique.  11  n’est  pas  possible  qu’un  ministère 
juste  exige  que  ces  ecclésiastiques  persistent  dans  une 
erreur  que  reconnaît  et  que  condamme  leur  conscience  ; il 
ne  peut  vouloir  leur  fermer  la  voie  par  laquelle  ils  peu- 
vent éclairer  leurs  incertitudes  en  s’adressant  à leur 
premier  pasteur.  Ce  serait  un  acte  de  dureté  subver- 
sif de  notre  liberté  de  conscience. 

Je  supplie  donc  humblement  Votre  Majesté  d’ob- 
server qu’il  ne  s’agit  point  ici  des  lois  civiles,  qui  con- 
sidèrent le  mariage  comme  un  contrat  civil,  et  le  trai- 
tent en  conséquence , mais  bien  de  la  bénédiction  nup- 
, tiale  donnée  par  le  prêtre  et  par  conséquent  de  l’admi- 
nistration d’un  sacrement.  Les  luis  civiles  dépendent, 
comme  il  s’entend  de  soi-même,  du  pouvoir  et  de  la 
sagesse  du  législateur  temporel  qui  les  établit,  mois  l’ad- 
ministration des  sacremens  , mais  la  question  de  savoir 
sous  quelles  conditions  elle  doit  avoir  lieu , dépend , à 
' son  tour,  des  enseignemens  de  l’Eglise  et  des  pasteurs 
, qu’elle  reconnaît.  C’est-là  un  des  articles  de  la  religion 
catholique,  sans  lequel  c’en  est  fait  de  son  inviolabilité. 

Je  ne  puis  m’arracher  cette  conviction;  les  maria- 
ges mixtes  sont  pernicieux  et  l’ou  ne  doit  point  les 
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Altcrhüciiskleru  Ministeriimi  iiiidet,  dass  die  Ansicliten  1837 
des  aposlolischen  Stulds  voii  dcn  diesscitigeii  Gcsetzeii 
abwcictien,  so  diirfte  es  seine  Sache  seyn,  jene,  wo^ 
niüglicli  aiif  dem  diploiiiatischen  Wege , mit  dieseii  in 
Einklang  zu  bringen , iiiemals  aber  der  kathülischen 
geistlichen  Behürde  zumulheii,  dass  sie  etwas  lime,  was 
sie  der  katholischen  Lehre  gemass,  Tür  gewissenslose 
Fllichtvvidrigkeit , für  Verletziiiig  der  kalliolischen  Reli- 
gion, was  sie  für  Gewissetiszwang  Italien  nmss,  vor 
deui  sie  Ew.  konigl.  Maj.  Geseize  schüizen.  — Das  Mi-  « 
iiistcriuni  will  durcit  Androltung  Itarler  Maasregein  die 
fernere  iinbedingle  Einsegnung  gemischter  Elten  durcit 
katitolisclie  Pricster  erzwingen,  waltrend  eine  diesrâllige 
Weigerung  uacli  dem  Allgeiiteinen  liaiidrechte  TIt.  II. 

Tit.  11.  442  und  443  niclit  verboten , jiiitltin  stallhaft 

ist.  Das  bisltcr  hier  und  da  Geschehene  ntuss  die  ka- 
tholische  Geislüclikeit  für  Irrlhuiti,  das  fernere  Verhar- 
ren  darin  Tür  Sünde  Italien.  Uitmoglicli  kann  ein  ge- 
reclites  Minisleriutn  verlaugen , dass  sie  ihren  crkann-. 
ten,  sündhaften  Irriltum  wissenilich  forlsetze  ; unmog-  ^ 
lich  kann  es  ihr  den  Weg  abschneiden  wollen , sicli* 
darnber  Beleltrung  von  Seilen  ihres  sichlbaren  Ober- 
liauptcs  zu  erbillen.  Dies  wSre  eine,  jede  Gewisseits-  • 
freilteit  auscliliessende  Hiirte.  — Icji  beittcrke  ausdriick-  ^ 
lich  allcrunterthauigsl  : dass  es  hier  nicht  um  die  biir- 
gerlichen  Geseize,  welche.  die  Ehe  aïs  Civilvertrag  be- 
handeln  nmd  deren  rechtliche  Folgen  regein,  sondern 
um  die  priesterliche  Einsegnung  der  Ehe,  milhin  uni 
die  Âdininisiralion  eines  Sacramenis  gehe.  Die  bürger- 
lichen  Geseize  ItUngen , wie  sich  von  selbst  versieht,  ■ 
von  der  Machtvollkommenheit  und  Weisheit  des  welt- 
lichen  Geselzgebers  ab,  wogegen  die  Adiuittislralion  der 
Iteiligen  Sacratncnie  und  die  Besliinmitng,  wo  und  un-  . 
ter  welchen  Bediitguugen  sie  slalthafl  ist,  von  den  Lehr-  - 
sdlzen  der  Kirche  und  ihren  auerkannten  Oberltirlen 
allein  abhangig  ist.  Das  isl  ein  unerlasslicher  Glaubens- 
artikel  der  katholischen  Religion , ohne  welchen  sie 
nicht  unverletzt  bestehen  kann.  — Iclt  kann  midi  von 
der  Ausicht  nicht  trennen,  dass  gentischle  Ehen  iinheil- 
bringend,  am  wettigslen  ohne  aile  Bedingiiitgen  zu  he- 
fürdorn  seyen.  Die  katholische  Frau , die  sich  die  Er- 
zichung  iltrer  küitfligen  Kinder  in  eiitent  dem  iltrigeu 
cnlgegengesetzlcn  Glaubecisbekennlitisse  gefallett  lassen 
süil,  isl  eulvveder  über  den  Religionspuiikl  gleichgüllig, 
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1837  perinelire  <rune  manière  absolue  et  indépendante  de 
toute  condition.  L’épouse  catholique  qui  consent  à voir 
élever  ses  enfans  d’une  manière  tout-à-fait  opposée  à 
*sa  foi,  est  indiilérente  en  matière  de  religion  , ou  non. 
Dans  la  première  hypothèse,  son  indilférenlisme  reli- 
gieux ne  pourra  que  s’accroître  en  vivant  avec  un  époux 
non-catholique,  et  s’étendra  jusque  sur  l’éducation  mo- 
rale de  ses  enfans,  éducation  qui  n’aboutira  qu’à  former 
des  êtres  sans  moeurs  qui , autant  qu’il  est  en  eux, 
communiqueront  la  corruption  de  leur  coeur  à tout  cs^ 
qui  les  environnera , pour  multiplier  le  nombre  des 
hommes  pervers,  résultat  qui,  sans  doute,  n’est  point 
à desirer  de  la  part  d’un  gouvernement. 

Mais  si  l’épouse  catholique  est  sincèrement  reli- 
' gieuse,  il  faut,  après  que  les  jours  d’illiisions  auront 
fait  place  à des  sentiinens  plus  tranquilles;  il  faut  que 
la  nécessité  de  vivre  avec  un  homme  qui  ne  partage 
' pas  ses  plus  intimes  et  ses  plus  chères  convictions , la 
rende  nécessairement  malheureuse.  La  douleur  de  voir 
élever  ses  enfans  dans  une  religion  opposée  à sa  pro- 
pre croyance , empoisonnera  le  bonheur  dont  elle  pour- 
rait jouir  dans  sa  famille;  quel  homme  ami  de  riuinia- 
iiité  peut  vouloir  de  semblables  unions! 

Ajoutons  que  dans  le  mariage  mixte  les  droits  des 
époux  ne  sont  pas  égaux;  la  partie  protestante  peut 
obtenir  de  l’autorité  civile  la  faculté  de  se  séparer  de 
la  partie  catholique  et  chercher  son  bonheur  dans  une 
autre  union , tandis  que  la  partie  catholique  se  trouve 
placée  dans  la  position  la  plus  déplorable  puisque,  d’a- 
près les  principes  de  sa  religion,  le  mariage  étant  in- 
dissoluble, elle  est  ou  condamnée  au  célibat  ou  réduite 
à abjurer  sa  foi,  crime  qui  tût  ou  tard  finira  par  peser 
sur  sa  conscience  un  moment  endormie,  et  répandra 
l’amertume  sur  ses  jours. 

Quel  heureux  contraste  présente  le  mariage  où  les 
deux  époux  sont  du  même  culte,  et  n’ont  tous  deux 
qu’un  même  temple  et  qu’un  même  autel;  ensemble  ils 
y vont  porter  le  tribut  de  leur  reconnaissance  pour  les 
> joies  que  le  ciel  leur  envoie;  ensemble  encore  ils  y 
vont  puiser  dans  l’afQiction  les  consolations  dont  < la 
religion  est  la  source. 

Tels  sont.  Sire,  les  motifs  qui  m’amènent  aux  pieds 
de  l’auguste  trûne  de  Votre  Majesté,  pour  y déposer 
cette  respectueuse  prière;  Je  supplie  Votre  Majesté  de 
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oiler  niclit.  Ini  ersten  Falle  wird  ihr  Indifferentismus  1837 
iiii  Umgange  iiiit  eineiti  iiichlkatholischeD  Manne  sich 
steigeru,  in  der  Erziehung  ihrer  Kinder  vrird  der  Geist 
der  Gleicbgiiltigkeit  in  Glaubenssachen  sie  leiteii;  aie 
\vird  Libertins  grosszieben  , die,  so  viel  an  ibiieu  ist, 
nucb  ibre  Uingebiing  anstecken  iind  verderben  werden; 
die  Zabi  der  Meuscben  von  loser  Gesinnung  inuss  sicb 
inebren , was  dem  Staate  nicbt  erwünscbt  seyn  kann.  • 

Ist  die  kalboliscbe  Fraii  religiôs , so  niiiss  sie,  nacbdem 
• die  Flitterwocben  vergatigen  sind  und  riibige  Besinnung 
wieder  bervortritt,  der  Zwatig,  mit  einem  Manne  zu 
leben , der  von  ibrer  innigsten  IJeberzengung  abweicbt, 
iingliicklicb  macbeii.  Der  Zwaog,  ibre  Kinder  in  einer 
Beligion  zu  erzieben , die  ibrer  Ueberzeiiguug  enlgegen 
ist,  wird  ibr  Familiengliick  zerstoren,  Kein  Menscben- 
iVeiind  kanii  dies  wolien.  — Ëliegenossen  verscbiede- 
iier  Confession  sind  sicb  aucb  an  Recbten  nicbt  gleicli. 

Der  nicbtkatboliscbe  Tbeil  erlangt  leiebt  die  Ebesebei- 
dung  von  Seiteii  des  Civilricbters  und  kann  sicb  ander- 
^veit  verbeiratben.  Der  katbolisclie  stebt  im  wesentli- 
cben  Nacbtbeile  gegen  ibn  , da  die  gültig  gesclilossene 
F.be  nacb  den  Gnindsatzen  der  katboliseben  Kircbe 
tinauflbslicb  ist;  er  inuss  ledig  bleiben , oder  die  katbo- 
liscbe  Religion  aufgebeii,  was  über  kurz  oder  lang  sein 
eingescbliifertes  Gewissen  aufstüren  und  ibn  tingliick- 
licb  macben  muss.  — Wie  weit  glücklicber  ist  ein  un- 
geuiiscbtes  Eliepaar,  das  in  Freud  und  Leid  eine  und  , 
dieselbe  Religion  an  einem  und  deinselben  Allare  zur 
Dankbarkeit  gegen  Gott,  zur  Tbeilnabme  an  den  Tro> 
stungen , welcbe  die  Religion  darbietet , innigst  verei- 
nigt  ! — Aile  diese  Gründe  fiihren  inicb  zu  den  Stu- 
fen  Ew.  künigl.  Maj.  erbabenen  Tbrons , mit  der  ebr- 
furchtsvollen  Bitte:  Allerbücbstdicselben  mügen  huld- 
reiebst  zu  verstatten  geriiben,  dass  in  BelrelT  der  ein» 
zugebenden  gemisebten  Eben  in  den  inir  übergebenen 
Erzdiücesen  Gnesen  und  Posen  nacb  den  Bestiinmiingen 
und  Gnindsatzen  des  anfaugs  angefübrten , an  die  Erz- 
biscbüfe  und  Biscbüfe  Polens  erlassenen  apostoliscbeii 
Brève  Benedict’s  XIV.:  „Magnae  nobis  admirations”, 
so  nacb  wie  vor,  obne  Einmisebung  der  weltlicben  Be- 
liürden  verfabren  werde  ; oder  dass  icb  diese  Angele- 
geiibeit,  sowie  dieselbe  sicb  bier  gestaltet  bat,  dem  apo» 
stoliscben  Stiible  zur  Entsebeidung  vorlegen  daiT,  damit 
die  Gewissensunrube , die  micb  und  die  mir  unlerge» 


330  Lettre  'de  î* Archevêque  de  Gnesen 

1837  permeltre  que,  d’après  le  bref  de  Benoit  XIV:  „Ma- 
gnae  nobis  admirations  ”,  adressé  aux  évéqiies  de  Po- 
logne, les  mariages  mixtes  qui  ont  lieu  dans  les  dioicè- 
' ses  coniiés  à mes  soins , se  Fassent  désormais  comme 
auparavant  sans  l’intervention  de  l’autorité  temporelle, 
et  d’après  les  principes  que  j’ai  pris  la  liberté  d’expo- 
ser à Votre  Majesté;  ou  souffrez  que  je  rende  compte 
au  St-Siège  de  l’état  de  choses  où  nous  nous  trouvons, 
et  comment  nous  y sommes  arrivés,  pour  en  obtenir 
une  décision  définitive  afin  que  les  inquiétudes  de  con-  ' 
science  qui  pèsent  sur  moi  et  mes  collaborateurs  soient 
levées  d’une  manière  digne  de  l’Eglise  catholique , à la- 
quelle nous  voulons  rester  élernellemcnt  fidèles  ainsi 
que  notre  conscience  nous  eu  fait  un  devoir. 

Je  suis  pour  la  vie , et  avec  le  respect  le  plus 
profond,  de  Votre  Majesté, 

, . le  très-humble  sujet 

DF,  Dusiv,  archevêque  de  Gnesen  et  Posen. 

Posen,  le  26  Octobre  1837. 


51. 

Traité  entré  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne des  Winnehago.  Signé  à IV as- 
hington.  le  ier  Novembre  1837.  ' 

(Acts  and  Résolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25  Congress  of  the  United  States.  Washingt.  1838. 

Appendix  p.  39.). 

Articles  of  a Treaty  mode  at  the  city  of  fVas- 
hington  between  Carey  A.  Harris,  thereto  speci— 
ally  directed  by  the  President  of  the  United  Sta- 
tes, and  the  TVinnebago  nation  of  Indi'ans,  by  ' 
their  chiefs  and  delegates. 

Art.  1.  The  ’W’innebago  nation  of  Indians  cede 
to  the  United  States  ail  their  land  east  oF  the  Alissis- 
sippi  river. 

Art.  2.  The  said  Indians  further  agréé  to  relin- 
quish  the  right  to  occupy  , exccpt  for  the  purpose  of 
bunting  a portion  of  the  land  held  hy  thein  vrest  of 
the  Mississippi,  included  between  that  river^and  a line 
drawu  from  a point  20  miles  distant  therefrom  on  the 
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ordnete  kalliolisclie  Geislliclikeit  ângstigt,  auF  eine  der  1837 
, katbülischen  Rirclie,  de.-  icli  ewîg  treu  zu  bleiben  fïir 
ineûie  Gewisseospfliclit  lialte,  entsprecbende  Weise  be- 
boben  werde.  Mit  unbegranzter  Ebrerbietung  ersterbe 
icb  Ew.  künigl.  Maj.  untertbanigster  v.  Duniii,  Erz- 
bischof  voo  Giiesen  und  Posen,  den  26.  Oct.  1837. 


Southern  boundary  of  the  neutral  ground  to  a point, 
équidistant  from  lhe  said  river,  on  Ibe  norlbern  boun- 
dary tbereof.  But  tbis  stipulation  sball  not  be  so  con- 
striicted , as  to  invalidate  tbeir  title  to  tbe  said  tract. 

, Art,  3.  Tbe  said  Indians  agrce  to  removc  Avitbin 
cigbt  niontbs  froin  tlie  ratification  of  ibis  Ircnty,  to 
lliat  portion  of  the  neiitral  ground  west  of  l)ie  jMissis- 
sippi,  wl)icli  was  coiiveyed  to  tbem  in  tbe  2d  article 
ü(  tbe  Treaty  of  Sepleniber  21tb  1832,  and  tbe  United 
States  agréé  tbat  tbe  said  Indians  niay  Iiiint  upon  tbe 
western  part  of  said  neutral  ground , unlil  tbey  sball 
procure  a.  permanent  scttlenient. 

. Art.  4.  In  considération  of  tbe  cession  and  relin- 
quisbment  contained  in  tbe  preceding  articles,  tbe  Uni- 
ted States  agréé  to  tbe  following  stipulations  on  tbeir  part: 
First.  To  set  apart  tbe  sum  of  200,000  Dollars 
for  tbe  following  purposes:  To  pay  to  tbe  individiials 
lierein  named  tbe  suin  specified  for  eacb  : To  Nicbo- 
las  Boilviii  6000  D.  *,  to  tbe  otber  4 cbildren  of  Nicho- 
las  Bolivin,  forinerly  agent  for  said  nation  4000  D.  etc. 
Tbese  suiiis  are  allowed,  at  tbe  earnest  sollicitation  of 
' tbe  cbiefs  and  delegates,  for  supplies  and  services  to 
tbe  nation,  ailbrded  by  tbese  individiials. 

Tbe  balance  of  tbe  above  sum  of  200,000  Dollars 
' sball  be  applied  to  tbe  debts  of  tbe  nation,  which  may 
be  ascertained  to  be  justly  due  and  wliicb  may  be  ad- 
mitted  by  tbe  Indians,  — provided , tbat  if  ail  tbeir 
itisl  debts  sball  amount  to  more  tban  tbis  balance,  tbeir 
credilors  sball  be  paid  pro  rata,  upon  tbeir  giving 
receipis  in  full  ; and  if  tbe  pist  debts  sball  fall  sbo'- 1 
of  said  balance , tbe  residue  of  it  sball  be  invested  for 
tbe  benefit  of  tbe  nation;  and  provided  also,  tbat  no 
daim  for  déprédations  sball  be  paid  out  of  said  balance. 

Second.  To  pay,  miter  tbe  direction  of  the  Presi- 
dent, to  tbe  relations  and  friends  of  said  Indians,  lia- 
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1837  ving  not  less  tlian  one  quarter  of  Winnebago  blood, 
100,000  Dollars. 

Third.  To  expend,  for  their  removal  to  the  lands 
assigned  them,  a suni  not  exceeding  7000  Dollars. 

Fourth.  To  deliver  to  the  chiefs  and  delegates  ’ 
on  their  arrivai  at  St.  Louis,  goods  and  horses  to  the 
ainount  of  3000  Dollars  and  also  to  deliver  to  thëin, 
as  soon  as  practicable,  after  the  ratification  of  this  trea- 
ty , and  at  the  expeuse  of  the  United  States  goods  to 
the  aniount  of  47,000  Dollars. 

Fifth.  To  deliver  to  them  provisions  to  the  amount 
of  10,000  Dollars,  and  horses  to  the  saine  amount. 

Sixth.  To  npply  to  the  érection  of  a grist-miH 
3000  Dollars. 

Seventh.  To  expend,  in  breaking  up  and  fencing 
in  ground,  after  the  removal  of  the  said  ludians,  10,000 
Dollars. 

Eighth.  To  set  apart  the  sum  of  10,000  Dollars, 
to  defray  contingent  and  incidental  expenses  in  the  exe- 
cution of  this  treaty,  and  the  expenses  of  an  exploring 
party , when  the  said  Indians  shall  express  a willin'g- 
Hess  to  send  one  to  the  country  Southwest  of  tlie  Mis- 
souri river. 

, Ninth.  To  invest  the  balance  of  the  proceeds  of 
the  lands  ceded  in  the  first  article  of  this  treaty,  amoun- 
ting  to  1,100,000  Dollars  and  to  garantee  to  them  the 
' . interest  of  not  less  than  5.^. 

Of  this  interest  amounting  to  55,000  Dollars  it  is 
agreed  the  following  disposition  shall  be  made: 

b'or  purposes  of  éducation  2,800  D. 

For  the  support  of  an  interpréter  for  the  school 
500  D. 

For  the  support  of  a miller  600  D. 

For  the  suppiy  of  agricultural  implements  and  as- 
sistance 500  D. 

For  medical  services  and  medicines  600  D. 

The  foregoing  sums  to  be  expended  for  the  objecta 
specified,  for  the  term  of  22  years,  and  longer  at  the 
discrétion  of  the  President.  If  at  the  expiration  of  this 
period  or  any  time  thereafter  he  shall  think  it  expé- 
dient to  di.scoutinue  either  or  ail  of  the  above  allowan- 
ces , the  amount  so  discoiilinued  shall  be  j>aid  to  the 
Winnebago  nation. 
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The  residue  of  the  interest,  amounting  to  50,000  1837 
Dollars,  shall  be  paid  to  the  said  nation  in  the  folio- 
wing  niauuer  : 10,000  Dollars  in  . provisions  ; 29,000 
D.  in  goods  and  20,000  D in  money. 

Art.  5.  It  is  understood  and  agreed  lhat  so  miich 
oF  the  stipulations  in  exisling  treaties  with  said  Wiu- 
nebago  nation,  as  reqiiires  services  to  be  perforined, 

^ supplies  furuished,  or  payments  niade,  at  designated  ti- 
ines  and  places,  shall  be  henceforth  uull  and  void;  and 
those  stipulations  shall  be  carried  into  elTect  at  such 
' times  and  at  such  points  in  the  country,  to  which  they 
are  about  to  reinove , as  the  President  may  direct. 

Art.  6.  Tins  treaty  to  be  binding  on  the  contrac- 
ring  parties  when  it  shall  be  ralified  by  the  United  Siales. 

Washinglüu,  1 November  1837.  C.  A.  Harkis. 

Signatures  des  Indiens  et  des  te'inoins. 
(Ralifid  par  le  Président  des  Etats-unis,  M.  vaù  B li- 
re n,  le  15  Juin  1838.). 


52. 

Traité  entre  la  Prusse,  la  Bavière,  la 
Saxe,  le  Wurtemberg le  Bade,  les 
deux  Hesses , les  Etats  appartenaris 
à la  ligue  de  douanes  et  de  com- 
merce de  Thuringue,  le  Nassau  et 
la  ville  libre  de  Francfort  d'une  part, 
et  le  Hanovre,  VOldenbourg  et  le 
Brunswick  de  Vautre  part,  .pour  fa- 
ciliter les  relations  réciproques  de 
commerce.  Signé  à Hanovre^  le  ur  . 
Novembre  1837. 

(Gesetzsamml.  für  die  Koniglich  Preussischen  Staaten.  . 
1837.  v.  23.  Decemb.  Gesetzsamml.  für  das  Konigr.  ' 
Hannover  1837.  tte  AbtlieU.  Nro.  37.  v.  23.  Decemb.). 

Les  ratifications  respectives  de  ce  Traité  ont  été  échan- 
gées à Hanovre  le  18  Décembre  1837. 

Seine  Majeslat  der  Kiinig  von  Hannover, 

Seine  Konigliche  Huheit  der  Grossherzog  von  01- 
denburg,  und 
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1837  Seine  Durclilauclit  der  Herzog  von  Brauiiscliwelg, 
aïs  saminlliche  MitgUeder  des  vermüge  der  Vertrage 
voin*lslen  Mai  1834.  und  7ten  ûlai  1836.  bestehendeii 
Steucrverbaudes 

einerseits , 

und 

Seine  Majestat  der  Kbnig  von  Preussen  fiir  Sicli 
nnd  in  Verlretung  der  Kronen  Baicrn,  Saclisen  iind 
\A'ürteiiiberg,  des  Grossherzogtliinns  Baden , des  Rur- 
fürstenlbums  Hessen,  des  Grosslierzogtliuins  Hessen,  der 
zniii  Thüriugsciieu  Zoll  - nnd  Handelsvereine  geliürigen 
Slaalen , des  Herzogthums  Nassau  und  der  ireien  Stadt 
Frankfurt , als  der  sammtlicheii  Mitglieder  des  Kraft 
der  Vertrage  voin  22sten  und  30sten  Marz  und  llten 
Mai  1833,  12len  Mai  und  lOlen  Deceinber  1835  und 
2leu  Jamiar  1836.  bestebenden  Zuli- und  Haudelsvereins 
andererseits, 

von  gleichem  Wunsclie  beseelt,  die  gegenseitigen  Ver- 
kebrs- Verbiiltnisse  zwischen  Ibrcn  Staaten  sowobl,  als 
auch  iiberhaupt  zwischen  den  beiderseitigen  Steuer-und 
ZoH-Vereinen  im  geineinsanien  Intéressé  derselben  inüg- 
lichst  zu  befurdern,  haben  zu  diesem  Zwecke  Unter- 
liandlungen  erüifnen  lassen,  und  zu  Bevolliuacbtigten 
ernannt: 

Seine  Majestat  der  Künig  von  Hannover: 

Allerhüclist  Ihren  Gelieinien  Cabinetsrath,  Doctor  Georg 
Friediich  Freiherrn  von  Falcke,  Commandeur  des 
Rouiglich-Hannoverscheu  Guelplien  - Ordens , Com- 
mandeur des  Raiserlich-Oesterreichischen,  Rüniglich- 
Ungnrisclien  St.  Stephans  - Ordens  und  Commandeur 
ersler  Classe  vom  Herzoglich  - Bi'aunscliweigsclien  Or- 
den  Heinriclis  des  Lüwen , und 
Allerliiiclist  lliren  Hofrath  F.rnst  Friedrich  Georg  Hü- 
peden,  Ritter  des  Rüniglich  - Hannoverschen  Guel- 
])lien- Ordens  und  des  Rurfürstlich  - Hessischen  Or- 
dens vom  goldnen  Lowen; 

Seine  Rônigliche  Hoheit  der  Herzog  von  Olden- 
burg  : 

Hüchst  Ihren  Cammerrath  Gerhard  Friedrich  August 
Jansen  , Ritter  des  Rüniglich  - Hannoverschen  Guel-, 
phen-Ordens  und  Ritter  vom  Herzoglich-Bratinschvvieg- 
schen  Orden  Heinriclis  des  Lüwen  ; und 

Seine  Diirchlaucht  der  Herzog  von  Braiioschweig  : 
Hüchst  ihren  Finauzdireclor  und  geheimen  Légations- 
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raiü  Aiigust  Pliilipp  Ctiristian  Theodor  von  A m 8- 1837 
b erg,  Commandeur  ZAveiter  Classe  vom  Hcrzoglicht 
BraunsclAveigsdicn  Orden  Huinriclis  des  Lüweii,  Com- 
mandeur des  Koiiiglich  - Hannoversclien  Guelphen-Or- 
dens  und  des  Kurlürsllich-Hessischen  Ordens  vom  gol- 
denen  Lüwen,  Ritler  des  Kouiglich-Saclisisclien  Civil- 
Verdiensordens  imd  luhaber  des  Walerloo  - Eliren- 
zeiclieiis; 

Seine  Majestat  der  Kdnig  vpn  Preiissen  : 

Allerliüclist  Ihreii  Generalinajor , ausserordenllichen  Ge- 
Eaudteu  und  bevolimaclitigten  IMiiiister  an  dein  Kü- 
niglich  - Hannoverschen  , Gi'osslierzoglich  - Oldenbui'g- 
sclien  , Herzoglicli  - Braunschwcigschen  und  Fürsllidi- 
Sdiaiiniburg  - liippeschen  Hofe  Cari  Willielm  Ernst 
Prellierrn  von  Caiiilz  und  Dallwitz,  Ritter  des 
Küniglich- Preussiscben  Militair- Verdienstordens  nul 
dem  Eichenlaube,  des  eisernen  Kreuzes  eisler  Classe, 

' des  rolhen  Adler-Ordens  driller  Classe  mit  der  Sdileife, 

80  wie  des  Raiserlicli  - Russiscben  St.  Annen- Ordens 
zvveilër,  des  St.  Staiiislaus- Ordens  zweiler  und  des 
• St.  W ladimir-Ordens  vierter  Classe,  und 

Allerhodist  llu  en  Regierungsrath  Eduard  Wilhelm  E n- 
gelmann,  Rider  des  Küniglicli-Preussisclien  rotlieu 
Adler-Ordens  vierler  Classe, 
von  wekhen  Bevollmiicliligten  nacli  Auswediselung  ihrer 
Vollmachteu  folgender  Vertrag,  unter  dein  Vorbebalte 
der  Ratification,  abgeschlossen  worden  ist: 

Art.  1.  Da  die  holien  conirahirendeu  Tlieile  die 
gegenseitige-Unterdrückung  des  Scbleiclihandcis  und  eine 
freundnachb'arliche  Mitwirkung  zur  Aulrechthaltiing  Ih- 
rer  gegenseitigeu  Handels  - und  Sleuer  - Système  als 
vorziiglicbe  Mittel  zur  Beforderung  des  redlichen  Ver- 
kelirs  zwischen  beiden  Vereinen  auerkennen  ; so  ver- 
pilichlen  Dieselben  Sich , dem  Sclileiclibandel  zwischen 
ihren  Landen  und  insbesondere  da,  wo  die  Grenzen 
der  beiderseitigen  Vereine  sich  beriihren , nacli  Mogh'ch- 
keit  entgegenzuwirken , jedeu  durch  die  Steuer-  oder 
Zoligesetze  des  Nachbarlandes  verbotenen  Verkehr  nacli 
letzterm  in  Ihren  Staaten  zu  verbieten , müglichst  zu 
/ verhiudern  und  zu  bestrafen  , und  Sich  gegenseitig  zur  ' 
Ausroltuug  eines  solchen  unerlaubten  Verkehrs^  wo 
derselbe  sich  zeigen  sollte , behüillich  zu  seyn.  Zur 
Errcichiuig  dièses  ist  die  in  der  Anlagc  A.  beigefügte 
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1837  Uebereinkunft  wegen  Unterdrückiing  des  Sclileiciilian» 
dels  zwisclicn  llineti  erriclitet  wordea. 

Art.  2.  Zur  gründlicIteniUutei'drnckiiiig  des  Sclileich* 
handels , iiiid  überliaupt  die  Unbequeiiiiichkeileii  uiid 
Schwierigkeiten  zu  beseitigen,  \velche  aus  der  vorspriu- 
genden  Lage  einiger  Hannoversclieii  uiid  Bran  use  livre  ig- 
schen  Landestheile  iu  das  angrenzende  Prenssische  Ge- 
biet  sovrolil  fiir  die  beiderseitigen  Verwaltungeii  der 
Eingaiigs-,  Ansgangs-  und  Durcligangs  - Abgabeii , als 
iosbesondere  auch  fiir  deri  beiderseitigen  Yerkehr  ent- 
stehen,  und  in  der  Ueberzeugung,  dass  dieser  Z week 
im  gemeinsanien  Interesse  am  vullstiindigsten  dureb  deii 
AnschlusS  der  gedacliten  Landestheile  an  den  Zoliver- 
ein , welcheni  das  sie  begrenzende  Freussisclie  Gebiet 
angehürt,  erreicht  werden  kann , wollen 

1)  Seine  Majestat  der  Künig  von  Hannover  die 
, Grafscliaft  Hobnstein  und  das  Anit  Elbingerode , 

2)  Seine  Diirclilaucht  der  Herzog  von  Bratinschweig 
das  Fiirsieiithnm  Blankenburg  nebst  déni  Stiftsainte 
W'alkenried , ferner  das  Amt  Calvorde,  den  Braun- 
schweigschen  Antlieil  an  déni  Doi'fe  Fabstorf  und  d^s 
Dorf  Ilessen  , 

an  den  gedachten  Zollverein  anschliessen , woriiber 
luittelst  der  in  der  Anlage  B.  beigeliigten  UebereinkunTt 
das  Nahere  festgestellt  worden  ist. 

Aus  gleichen  Rücksichten  auf  die  Lage  und  die  Ver- 
kebrs-Verhaltnisse  einiger Preussischen  Landestheile  und 
^ zur  Berürderung  der  vorbeinerkten  Anschlüsse  wollen 

3)  Seine  Majestat  der  Künig  von  Preussen 

a.  mit  nachbenannten , von  der  Zollgrenze  des 
Zollvereines  ausgeschlossenen  Gebietstheilen , den  Dür- 
fern  Wolfsburg,  Hehlingen  und  Hesslingen, 

, dein  Preussischen  Antheile  des  am  rechten  We- 

serufer  belegenen  Dorfs  Frille,  den  ain  linken  Weser- 
uFer  von  Sclilüsselburg  bis  zur  Glasfabrik  Gernbeim  be- 
legeuen  Ortschaften , 

b.  mit  folgenden,  bisher  iunerhalb  der  Zollgrenze 
befindlichen  Gebietstheilen  : 

dein  Dorfe  Rochiin, 
dein  Dorfe  Würgassen , 

dem  nordlich  von  der  Lemforder  Chaussée  liegenden 
Theile  des  Dorfs  Reiuingen,  dein  reclus  der  Weser  und 
der  Aue  belegenen  Theile  des  Kreises  Minden , nach 
niiherm  Inhalte  der  in  der  Anlage  D.  beigcfügteu  Ueber- 
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eiiikunft,  dem  zwisclicn  Hannover,  Oldenburg  und  1837 
Braunschweig  bestehenden  Steuervereine  beilreteii. 

Art.  3.  Ztir  fenferen  Erleicbterung  des  gegenseiti- 
gen  recbtlicben  und  gesetzmiissigen  Verkebrs  baben  die  ' 
boiien  coutrabirenden  Tbeile  Sicb  über  besondere,  den 
Aless-  und  Marktverkebr  fbrderlicbe  Anordnnti- 
gen , über  Modification  der  von  gewissen  Erzeugnisseii 
des  einen  Vereines  bei  deren  uniiiiUelbarer  Einfubr  iu 
das  Gebiet  des  andern  Vereines  zu  entricbtenden  Ab- 
gaben , iingleiclien  der  auf  gewissen  Sirassen  zu  erbe- 
bendeii  Durcbgangs-Abgaben,  nicbt  miuder  über  andere, 
den  gegenseiligen  Verkebr  betreffende  Gegenstànde  init- 
telst  derjenigen  besondern  Uebereinkiinft  geeinigt,  wel- 
cbe  dein  gegenwartigen  Yerlrage  unter  Lit.  E.  beige- 
fügt  ist. 

Art.  4.  Da  es  in  Rücksicbt  auf  die  unniitlelbare 
Angrenziing  des  bisber  ans  detn  Steiierverbande  Haiiao- 
vers , Oldenburgs  und  Braunscbweigs  ausgescblossen  ge- 
bliebenen  Hannoverscben  Oberamts  Müuden  an  das  Ge- 
biet des  Zoll  - und  Handelsvereiues  im  beiderseitigeii 
Interesse  liegt,  dass  die  Bestimmungen  des  gegenwarti- 
gen Vertrages  aucb  auf  diesen  Landestbeil  iu  Anwen- 
diing  kommen  ; so  wird  gleichzeitig  mit  der  Ausfüiirung 
^ des  Vertrages  die  Stadt  und.  das  Oberanit  Münden,  mit 
Einsclilnss  des  Dorfs  Oberode,  dem  gedachten  Steuer- 
verbande  einverleibt  werden. 

Art.  5.  Die  Dauer  des  gegenwartigen  Vertrages 
und  der  demselben  unter  A.  bis  E.  angescblossenen  Ue- 
bereinkünfte , welche  sammtlich  mit  dem  Isten  Janiiar 
1838  zur  Ausfüiirung  gebracbt  werden  sollen,  wird 
vorlaufig  bis  zum  3 Isten  December  1841.  festgesctzt, 
und  soit,  wenn  iiicbt  spatestens  ein  Jabr  vor  dem  Ab- 
laiife  dieses  Zeitraumes  von  der  einen  oder  der  andern 
Seite  eine  Aufkündigung  erfolgen  sollte,  als  noch  auf 
6 Jahre,  und  so  fort  von  6 zu  6 Jabren  aU  verlangert' 
angeseben  werden. 

Art.  6..  Gegenwartiger  Vertrag  soll  aisbald  sammt- 
licben  betbeiligten  Regierungen  zur  Ratification  vorge- 
legt,  und  sollen  die  Ratifications -Urkunden  desselbeo  . 
mit  moglichster  Beschleunigung,  spütestens  aber  bis  zum 
Isten  December  d.  J.  zu  Hannover  ausgewecbselt  werden.' 

Urkundlicb  ist  vorstehender  Vertrag  von  den  Be- 
vollmacbtigt^n  unterzeicbnet  und  besiegelt  worden. 

JToue.  Série.  Ton,  F,  ' Y 
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1837  So  geschelien  Hannover,  am  Istcn  Noveiiiber 
Jiiulauseud  Aclitliuiidert  Sieben  und  Dreissig. 

(L.  S.)  Georg  Friedrich  Freilierr  von  Falcke. 

* (L.  S.)  Ernst  Friedrich  Geürg  HÜteden. 

(L.  S,)  Gerhard  Friedrich  August  Jansen. 

‘ (L.  S.)  August  Philipp  Christian  Theodor  vos 

. Ausberg. 

(L.S.)  Carl  Wilhelm  Ernst  Freiberr  von  Cakitz 
UND  Dallwitz. 

(L.  S.)  Eduard  Wilhelm  Engelmann. 


53. 

Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière, la  Saxe,  le  Wurtemberg,  le  Bade, 
les  deux  Hess  es,  les  Etats  apparte- 
nans  à la  ligue  de  douanes  et  de 
commerce  de  Thuringue,  le  Nassau 
et  la  ville  libre  de  Francfort  d'une 
part,  et  le  Hanovre,  V Oldenbourg  et 
Brunswick  de  Vautre  part  pour  la* 
répression  du  commercé  de  contre- 
bande, Signée  à Hanovre,  le  1 No- 
vembre 1837. 

(Küniglich  Hannoverische  Gesetzsamml.  Jalirgang  1837. 

Monat  Deceniber). 

Les  raliilcations  respectives  de  celte  Convention  ont  e'të 
e'chaugc'es  à Hanovre,  le  18  De'ceuibre  1837. 

Art.  1.  Die  contrabirenden  Regierungen  verpflicb- 
ten  sich  gegenseitig , auf  die  Verhinderuug  und  Ûnter» 
drückung  des  Sclileichhandels  durch  aile  aiigeniesseiie, 
ihrer  Verfassung  entsprechende  Massregeln  geineinscbaft- 
lich  hinzuwirken. 

Art.  2.  Es  sollen  auf  ihren  Gebielen  Vereinigun- 
gen  von  Sclileiclibandlern,  imgleiclieii  solclie  Waaren- 
Niederlagen  oder  sonstige  Anstalteii  nicht  eeduldet  wer- 
den,  welche  deii  Verdacht  begrundeu,  uass  sie  zuin 
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prunsienne  et  hanovrienne. 

Zwecke  liaben , Wanren , die  in  den  andcren  contralii-  1837 
renden  Staateu  vei'bofen  oder  beim  Kiiigange  in  dicsel- 
beu  mit  eitier  AbgabebelegI  sind,  dorlhiii  einziiscbwarzen. 

Art.  3.  Die  betreirenden  Beborden,  Beamten  oder  ’ 

^ Angestellten  (Bediensteten)  der  contrabireudin  Slaaten 
sollen  sich  gegenseiüg  den  verlangten  Beistand  in  allen 
gesetzlichen  Massrcgeln  bereitwillig  leislen , welcbe  «ur  » . 
Verbiilnng,  EiitdeckiiDg  oder  Beslrafiing  der  Stener- 
(Zull-)  Contraventionen  dienlicli  sind,  die  gegen  irgend 
einen  der  contraliirenden  Staaten  unternonimen  oder 
begangen  worden.  < 

Unter  Sleuer-(Zoll-)  Contraventionen  werden  liîer 
und  in  allen  folgenden  Artikeln  dieser  UebereinkiinTt 
nicbt  nur  die  Umgebiingen  der  in  den  betbeiliglen  Staa- 
ten bestelienden  Eingangs -,  Dnrcbgangs-  und  Ansgangs- 
Abgaben  , sondern  aucli  die  Uebertretiingen  der  von 
den  einzelnen  Regierungen  erlassenen  Einfiibr  - nnd 
Ausfnbr  - Verbote , nicbt  iiiinder  der  Verbote  solcber 
Gegenstande , deren  aiisscbliesslichen  Débit  diese  Regie- 
riiugen  sicti  vorbehallen  baben,  und  eudlich  diejenigen 
Contrayentionen  begrilTen,  durch  welcbe  die  Abgaben 
beeintrachligt  werden,  die  nach  der  besondern  Verfas- 
sung  einzelner  der  contraliirenden  Staaten  für  den  lie- 
bergang  von  Waaren  ans  einem  der  zu  demselben  Steuer- 
(Zoll-)  Vercine  gehorenden  Staaten  in  einen  andern 
angeordiiet  sind. 

Art.  4.  Die  Bebürden,  Beamten  oder  Angestellteu 
(Bediensteten)  der  indirecten  Steiier  - oder  Zoll  - Ver- 
waltung  der  contraliirenden  Staaten,  so  wie  die  sonsti- 
gen  Angestellten,  welcbe  zur  Aufrecbthaltung  der  Steuer- 
(Zoll-)  Gesetze  verpilichtet  sind , baben  aiicli  obne  be- 
sondere  Auirordening  die  Verbindlicbkeit,  aile  gesetzli- 
cbe  Mittel  anzuweuJen,  welcbe  zur  Verbülimg,  Ent-  , 
deckung  oder  Bestrafimg  der  gegen  irgend  einen  der 
gedacbten  Staaten  beabsicbtigten  oder  ansgefübrten  Steiier- 
(Zull-)  Contraventionen  dienen  künnen,  und  die  be- 
treirenden Beborden  dieses  Staates  von  denijenigen  in 
Kenntniss  zu  setzen , was  sie  in  dieser  Beziebung  in 
Erfabning  bringen. 

Art.  5.  Den  zur  Wabrnebmiing  des  Steuer- (Zoll-) 
Intéresse  angescizten  oder  verpflicbteten  Beamten  und 
Angestellten  (Bediensteten)  der  Staaten  des  einen  der 
contraliirenden  Tbeile  soll  es  gestaltet  seyn  , bei  Ver- 
lülgung  der  Spuren  begangener  Contraventionen  sich 
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1837  auf  das  angreiizende  Gebiet  der  zii  dein  andern  contrahi- 
' retideii  Theile  gehürigen  Staateii  zu  déni  Zwecke  zii 
begeben,  um  deii  durligen  betreiTeQden  Bebürdeii  Mit- 
tlieilung  von  solclien  Contraventionen  zu  inacben,  wor- 
auf  diese  Behbrdeii , in  Geiuassheit  der  in  den  Art.  3. 
und  4.  gegenseitig  überiioinmenen  VerpiHcbtiing,  aile 
, gcselzliclien  Mitlel  anztiwenden  baben,  welche  ziir  Fest- 
stellung  der  Contravention  bebuf  deren  Bestrafiing  füli- 
ren  konnten,  gleicli  aïs  wenn  es  sidi  uni  eiiie  gegen 
die  eigeue  Steuer-(Zoll-)  Gesetzgebung  verübte  Contra- 
vention bandelte. 

Art.  6.  Fine  Auslieferung  der  Contravenienten  tritt 
in  dein  Falle  iiicht  ein,  wenn  sie  Unterthanen  desjeni- 
gen  Staates,  in  dessen  Gebiete  sie  angeballen  worden, 
oder  eiiies  mit  dieseni  im  Steuer- (Zoll-)  Verbaude  ste- 
' heuden  Staates  sind. 

Ini  andern  Faite  sind  die  Contravenienten  demje- 
nigen  Staate,  auf  dessen  Gebiete  die  Contravention  ver- 
übt  worden  ist,  auf  dessen  Réquisition,  oder  nach  Er- 
niessen  andi  obne  eine  solcbe,  zur  Untersucbiing  und 
Bestrafiing  auszuliefern. 

Art.  7.  Die  conlrabirenden  Staaten  verpflicbten 
sich,  ibre  Untertbanen  und  die  in  ibrem  Gebiete  sicb 
aiifhalleiiden  Freniden , letztere,  wenn  deren  Ausliefe- 
riing  nicbt  nacb  Aft*  6.  erfolgt  ist,  wegen  der  auf  dein 
Gebiete  eines  andern  der  contrabirenden  Staaten  began- 
genen  Contraventionen  oder  ilirer  Tbeilnabme  an  selbi- 
gen , auf  die  von  diesem  Staate  ergebeiide  Réquisition 
eben  so  zur  Untersucbiing  zu  zieben , als  ob  die  Con- 
travention auf  eigeneni  Gebiete  uiid  gegen  die  eigene 
Gesetzgebung  begangen  wiire. 

Die  Ueliertretungen  von  Steuer  - (Zoll-)  Gesetzen 
eines  jeden  der  paciscirenden  Staaten  werden  nacb  eben 
den  Strafgesetzen  geabiidet,  welche  in  dem  Staate,  in 
welcbem  die  Untersucbiing  und  Bestrafiing  eintritt,  bin- 
sicbtlicb  gleieber  Vergehen  gegen  die  eigenen  Steuer- 
(Zoll-)  Gesetze  vorgesebrieben  sind. 

Aucb  kommen  in  Hinsiebt  der  mit  den  Contraven- 
tionen coiicurrirenden  gemeinen  Verbrechen  oder  Ver- 
gebeii  aile  diejenigen  criminalrecbtlicben  Bestiminiingen 
zur  Anwendung,  welcbe  in  Beziebung  auf  die  von  In- 
landern  iin  Auslaiide  begangeiien  Verbrecben  oder  Ver- 
gehen in  jedeiii  Staate  gelten. 

Art.  8.  In  deu  nacb  Art.  7.  einzuleitenden  Uiiter- 
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sucliungen  soll  in  Bezug  auf  die  Fesistellniig  des  Tliat-  1837 
bestandes  den  anitliciien  Angabeii  der  Behcirden,  Beam- 
ten  oder  Angestellten  (Bediensteten)  desjenigen  Slaates, 
auf  dessen  Gebiete  die  Contravention  begangen  worden 
ist,  dieselbe  Beweiskraft  beigeinessen  werden,  welche 
den  aintlichen  Angaben  der  inlandischen  Beliürden,  Be- 
ainten  oder  Angestellten  für  Falle  gleicber  Art  in  den 
Landesgesetzen  beigelegt  ist. 

So  geshehen  Hannover,  ain  ersten  November  ‘ 
Eintausend  Achthundert  Sieben  iind  Oreissig. 

Georg  Friedrich  Freiherr  von  Falcke. 

Ernst  Friedrich  Georg  HürEiiEN. 

Gerhard  Friedrich  August  Jansen. 

August  Philipp  Christian  Theodor  von  Aus* 

BERG. 

Carl  Widhelm  Ernst  Freiherr  von  Canitz 
tind  Daldwitz. 

EoUARD  WlLHELU  EngELMAKN. 
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54. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre d'une  part  et  la  Prusse , la 
Ravier e,  la  Saxe,  le  Wurtemberg , le 
Rade,  les  deux  Hesses,  les  Etats  ap- 
partenans  à la  ligue  de  commerce 
et  de  douanes  de  Thuringue , le  Nas- 
sau et  la  ville  libre  de  Francfort  de 
Vautre  part , pour  Vaggrégation  du 
Comté  de  Hohnstein  et  du  bailliage 
d'Elbingerode  au  système  de  doua- 
nes de  la  Prusse  et  des  autres  Etats 
réunis  à sa  ligue  de  douanes.  Si- 
gnée à Hanovre,  le  1er  Novembre 

1837. 

(Geselzsainnil. , des  Konigr.  Hannover  1837.  Decemb.). 

Les  ratifications  de  cette  convention  ont  été  échangées 
le  18  Décembre  1837  dans  la  ville  de  Hanovre. 

Art.  1.  Seine  Majestiit'  der  Künig  von  Hannover 
treten  mit  Ihrer  Grafschaft  Hohnstein  und  dem  Amte 
lülbingerode , unbeschadet  Ihrer  Landeshcrriichen  Ho- 
lieitsrechte,  déni  Zoll- Système  des  Konigreichs  Prens- 
sen  und  damit  dem  Zoll -Système  der  übrigen  Staaten 
des  Zollvereines  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dieses  Beitritts  werden  Seine 
Majestiit  der  Konig  von  Hannover,  mit  Aiifiiebung  der 
gegenwiirtig  in  den  gedachlen  Landestheilen  über  Ein- 
gangs  -,  Ausgangs  - und  Durchgangs  - Abgaben  und  de- 
ren  Verwaltung  bestehcndeii  Geselze  und  Einrichtungen, 
daseibst  die  Verwaltung  der  Eingangs-,  Ausgangs  - und 
Durchgangs-Abgaben  in  Uebereinstimmung  mit  den  der- 
zeit  bestehenden  desfallsigen  Rüniglich-Preussischen  Gej. 
setzen , Tarifen,  Verordnungcn  und  sonstigen  admini- 
strativeii  Bestimmungen  eintreten  und  zu  diesem  Zweeke 
die  erforderlichen  Gesetze,  Tarife  und  Verordnungen 
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publiciren,  soiistige  Verfügungen  aber,  nacli  deneii  die  1837 
Unterthanen  oder  Steuerpflichtigen  sicli  zu  ricliteu  lia-  " 
ben,  diircli  die  oberste  Sleiier  - Behürde  zu  Haniiuver 
ztir  üileutlichen  Kenntniss  bringen  lassen. 

Art.  3.  Etwaige  Abànderungen  der  îm  vorsleheu- 
den  Artikel  gedachten,  in  Preusseo  bestelienden  geselz- 
lichen  Bestiniimingen,  welche  der  Uebereinstiminmig  we- 
gen  auch  in  den  fraglicben  Hannoverscben  Landestliei- 
len  zur  Ausfülirung  konimen  müssten , bedurfen  der 
Zustimmung  der  Küniglich -Hanuoversclien  Regiening. 

Diese  Ziistiminung  wird  nicbt  verweigert  werdeii, 

-wenn  solche  Abànderungen  in  den  Koniglich  - Preussi- 
scben  Staaten  allgemein  getrolTen  werden. 

Art.  4.  Mit  der  Ausfühning  der  gegenwartigen 
TJebereinkunft  horen  aile  Ëingangs-,  Aiisgangs-  und 
Durcligangs  - Abgaben  an  den  Grenzen  zwischen  Preus- 
seu  und  den  in  Rede  stehenden  Koniglich  - Hannover- 
schen  Landeslbeilen  au  F,  und  es  künnen  aile  Gegen- 
stiinde  des  freien  Verkehrs  ans  letzieren  frei  und  unbe- 
scliwert  in  die  Preussischen  und  in  die  mit  Preussen 
ini  Zollvereiue  beiindlichen  Staaten,  und  umgekehrt  ans 
diesen  in  jene  eiugefülirt  werden,  mit  alleinigem  Vor-  ' ' 
behalte  : 

a.  der  zu  den  Staats-Monopolien  geliürenden  Gegen- 

stiinde,  (Salz  und  Spielkarlen)  imgleichen  der  Ka- 
lender,  nach  Massgabe  der  Art.  5 und  6.;  , 

b.  der  im  Innern  des  Zollvereines,  — nach  den  auch 
fur  die  fraglicben  Koniglich  - Hannoverscben  Lnn- 
destheile  in  Anwendiing  kommcnden  Vereinbarun- 
gen,  — einer  Ausgleichiings-Abgabe  unterworfenen 
Erzeugnisse; 

c.  solcher  Gegenstiinde,  welche  ohne  Eingriff  in  die 
von  eiuem  der  contrahirenden  Staaten  ertheilten 
ErBndungs- Privilegien  (Patente)  nichl  nachgemacht 
oder  eingeführl  werden  künnen  und  daher  fur  die 
Dauer  der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einfuhr 

' in  den  Staat,  welcher  dieselben  ertheilt  bat,  ausge- 
schlossen  bleiben  müssen. 

Art.  5.  1)  In  Betreff  des  Salzes  treten  Seine  Ma- 

jestat  der  Künig  von  Hannover  fur  die  dem  Zollvereine  ) 
anzuschliessenden  Gebietstheile  den  zwischen  dessen  Mit- 
gliedcrn  bestelienden  Verabredungen  in  folgender  Art  bel: 

a.  die  Einfuhr  des  Salzes  und  aller  Gegenstande , ans 
wclchen  Kuchsalz  .ausgeschicdcu  zu^  werden  pHegt, 
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aus  freniden , niebt  zum  Vereine  gehorenden 
dern  iu  die  Vereinsslaaten  ist  verboten,  in  so  weit 
dieselbe  nicht  für  eigene  Rechnung  einer  der  ver- 
einten  Regieruugen  und  zum  unmittelbaren  Ver- 
kaiife  in  deren  Salzamtern , Factoreien  oder  Nie- 
derlagen  gesebiebt; 

b.  die  Diircbfuhr  des  Salzes  und  der  vorbezeiclineten 
Gegenstânde  aus  den  zum  Vereine  nicht  geliürigen 
Landern  in  andere  solche  Lânder  soll  nur  mit  Gc- 
neiimigung  der  Vereinsslaaten , deren  Gebiet  bei 
der  Durchrtiiir  berührt  wird,  und  iinter  den  Vor- 
siclitS'Massregeln  Statt  fînden , welche  von  selbigen 
für  notliwendig  eracbtet  werden  ; 

c.  die  Ausfuhr  des  Salzes  in  fremde,  niebt  zum  Ver- 
eine gehorige  Staaten  ist  frei; 

d.  was  den  Salzhandel  innerbalbderVereinsstaaten  .be- 
trilft,  so  ist  die  Einfubr  des  Salzes  von  einem  in 
den  andern  nur  in  dem  Falle  erlaubt , wenn  zvri- 
sclien  den  Landes-Regierungen  besondere  Vertriige 
deshalb  bestehen  ; 

e.  wenn  eine  Regierung  von  der  andern  innerbalb 
des  Gesammtvereines  aus  Staats-  oder  Privat-Sali- 
nen  Salz  beziehen  will , so  müssen  die  Sendungen 
mit  Passen  von  offentlicben  Behorden  begleilet 
werden  ; 

f.  wenn  ein  Vereinsstaat  dureb  das  Gebiet  eines  an- 
deru  ans  dem  Auslande  oder  aus  einem  dritteu 
Vereinsstaate  seinen  Salzbedarf  bezieben  oder  durch 
einen  solchen  sein  Salz  in  fremde,  niebt  zum  Ver- 
eine gehorige  Lânder  versenden  lassen  will,  so  soll 
diesen  Sendungen  kein  Hinderniss  in  den  Weg  ge- 
legt  werden  ; jedoch  werden , in  so  fern  dieses 
nicht  sebon  durch  frühere  Vertrage  bestimmt  ist, 
durch  vorgangige  Uebereinkiinft  der  betheiligten 
Staaten  die  Strassen  für  den  Transport  und  die  er- 
forderlichen  Sicherbeits  - Massregeln  zur  Verhinde- 
rung  der  Einschwarzung  verabredet  werden.  , 

. 2)  Rücksichtlich  der  Verschiedenheit  zwiseben  den^ 

Salzpreisen  in  den  fraglicheu  Koniglich-Hannoverschen 
Landesthellen  und  in  den  angrenzenden  Küniglich-Preus- 
siseben  Landen  und  der  daraus  für  letztere  hervorge- 
lienden  Gefabr  der  Salz -Einschwarzung  werden  die 
liicbei  speciell  betheiligten  beiden  Regierungen  sich  über 
Massrcgeln  vereinigen , welcbe,  diese  Gefabr  müglichsl 
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beseitigen,  oline  den  freien  Verkelir  mit  anderen  Gegen-  1837 
stünden  zu  belastigen. 

Art.  6.  Hiusichllicb  der  Einfulir  von  Spielkarten 
und  Kalendern  bebiilt  es  in  sammtlichen  zu  dent  Zoll- 
vereine  gebürigeu  Staaten  und  Gebietstheilen  bei  den 
bestebenden  Verbots- oder  Besclirankungs-Gesetzen  und 
Débits  - Einricbtungen  sein  Bewenden. 

Art.  7.  1)  Die  Verbrauchs-Abgaben,  welche  in  dem 

Grafschaft  Holmsteiii  und  dem  Anite  Elbingerode  fürRecli* 
hung  der  Koniglich-Hannoverscben  Staats-Regierung  er- 
boben  werden  oder  kiinftig  noch  eingeführt  werden 
mücbten,  bleiben  zwar,  wie  in  sanuiitliclien  Vereiiis- 
staaten,  der  einseitigeii  Bestiniinung  der  Regierung,  so 
wie  dem  privativen  Genusse  derselben  vorbeiialten  ; je- 
docb  werden  dabei  in  Uebereinstiinmung  mit  den  zwi- 
schen  saniintlichen , zuin  Zollvereiiie  gehürigen  Staaten 
eingegangenen  Verabredungen  folgende  Gruudsatze  auch 
Kouiglich-Hannoverscher  Seits  beobachtet  werden  : 

a.  von  allen  ausiandisciien  Gegenstanden , fur  welcbe 
die  tarifiniissige  Eingangs-Abgabe  entrichtet  ist,  darf  • 
keine  weitere  Verbrauchs-,  noch  sonstige  Abgabe 
erhoben  werden,  vorbehaitlich  )edoch'  derjenigen 
innern  Steuern,  welche  in  einem  Vereinsstaate  auf 
die  weitere  Verarbeitung  oder  auf  anderweile  Be- 
reitungen  aus  solchen,  sowohl  fremden , aïs  inliin- 
dischen  oder  vereinslSndischen  gleichartigeii  Gegen- 
standen allgeinein  gelegt  sind; 

b.  in  allen  Landern,  in  welchen  von  vereinslandischem  • 
Taback,  Traubenmost  und  Wein  eine  Ausgaugs- 
Abgabe  zur  Erhebung  komnit,  soll  von  diesen  Er- 
zeiignissen  in  keinem  Falle  eine  weitere  Abgabe 
beibehalten  oder  eingeführt  werden  ; 

c.  das  gieichartige  Erzeugniss  eines  andern  Vereînsslaa- 
tes  darf  unter  keinem  Vorwande  hüher  als  das 
iiiliindische  belastet  werden. 

2)  Dieselben  Grundsàtze  finden  auch  bei  den  Zu- 
schlag^-Abgaben  und  Octrois  Statt,  welche  fur  Rechnung 
einzelner  Gemeinden  erhoben  werden , und  deren  ein- 
seitige  Bewilligung  ebeiifalls  der  Küniglich  - Hannover- 
schen  Regierung  vorbehalten  bleibt. 

Art.  8.  Von  den  Unterthanen  in  der  Grafschaft 
Hohnstein  und  dem  Amte  Elbingerode,  welche  in  den 
Gebieten  der  zollvereinten  Staaten  Haudel  und  Gewerbe 
treiben  oder  Arbeil  suchen,  soll  von  dem  Zeilpuukie 
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1837  ab,  mît  welcbem  die  gegenwartige  Uebereinkunft  in 
Kraft  treten  wird,  keine  Abgabe  entrichlet  werden, 
welcher  niclit  gleichmassig  die  in  demselben  Gewerbs- 
Vei  haltnisse  stehenden  eigenen  TJnlerthanen  dieser  Staa- 
len  uiilerworfen  sind. 

Desgleiclien  sollen  Fabrikanten  nnd  Gewerbétrei- 
bendc  ans  jenen  Landestiieilen , welche  blos  fiir  das 
von  ilinen  betriebene  Gescbaft  Anktiufe  machen , oder 
lleisende  ans  selbigen,  welche  nichtWaaren  selbst,  son- 
dern  nur  Miister  derselbeu  bei  sicli  fübren , wm  Bestel- 
luiigen  zii  sncben,  wenn  sie  die  Berechtignng  zu  die- 
^ sem  Gewerbebetriebe  in  ihreiii  Wohnorte  geselzlich  er- 
worbcn  haben , oder  im  Dienste  solcher  dortigen  Ge- 
werbetreibenden  oder  Kaufleute  steheri , in  den  andern 
Staaten  des  Zollvereines  keine  weitere  Abgaben  hiefür 
zu  entrichten  verpflicblet  seyn. 

Audi  sollen  bei  dem  Besucbe  der  Messen  und 
Mârkte  zur  Ausübung  des  Handels  nnd  zuin  Absatze  ei- 
gener  Erzeugnisse  oder  Fabrikate  die  Unterlhanen  ans 
* den  mekrerwalinteu  Landestiieilen  in  }edeni  Vereins- 
staate  den  eigenen  Unterthanen  gleich  beliandelt  werden. 

Auf  ganz  gleiclie  Weise  soll  es  mit  den  Untertlia- 
nen  aus  sanmillicben , zum  Zollvereine  gehürigen  Staa* 
ten  in  den  vorerwiibnten  Fallen  bei  ilirem  Verkehr  in 
den  gedacliten  Landestiieilen  Küniglich-Hannoverscber 
Seits  gehalten  werden. 

Art.  9.  Die,  den  im  Art.  2.  erwahiiten  Gesetzen  und 
Verordnungen  entsprecliende  Einrichtnng  der  Verwal- 
tiing  in  der  Grafschaft  Holinstein  und  dem  Amte  Elbin- 
gerode,  insbesondere  die  Bildnng  des  Grenzbezirks  in 
letzterm,  nnd  die  Bestinimung,  Erriclitung  und  amtliclie 
Befugniss  der  zur  Erhebiing  und  Abfertignng  erforder- 
. lichen  Dienststellen  sollen  im  gegenseitigen  Einveriieli- 
«leu  mit  Hülfe  der  von  beiden  Seiten  zu  diesem  Be- 
linfe  zu  ernennenden  Commissarien  angeordnel  werden. 

, Seine  Rlajestât  der  Künig  von  Hannover  wollen 

die  gedaclite  Verwaltung  dem  Verwaltungs-Bezirke  der 
Küniglicli -Preussisclien  Provinzial-Steuer- Direction  zn 
Magdebnrg  zntlieilen. 

Bei  der  Bildnng  des  Grenzbezirks  und  der  Bestim- 
nuing  der  Binnenlinie  im  Amte  Elbingerode  wird  dar- 
auf  geselien  werden,  den  Verkehr  so  wenig,  als  die 
. bestehenden  Vorscliriften  und  der  gemeiiisaute  Zweek 
dies  irgeiid  gestatteu,  zu  erschwereiu 
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Die  Zollslrassen  sollcn  mît  Tafeln  bezeiclinet,  und  1837 
der  Ziig  der  Binueuliuie  soll  üûenllicli  bekannt  gemaclit 
werden. 

Die  zu  errichtenden  Hebe  - und  Abfertigungs-Stel- 
len  sollen  als  gemeinschaftlicbe  angesehen  werden. 

Art.  10.  Seine  Majestat  derRonig  von  Hannover  wer- 
den für  die  ordnungsmassige  Besetzung  der  in  der  Graf- 
schaft  Hohnsteiii  und  dein  Amte  Elbingerode  zu  erricli- 
tenden  genieinscbaftlicben  Hebe-  und  Abferligungs-Stel- 
len  , 80  wie  der  daselbst  erforderlichen  Aursicbtsbeainten- 
Stellen  uach  Massgabe  der  deslialb  getrolFeneu  nahern 
Uebereinkunft  Sorge  tragen.  ^ 

Die  in  Folge  dessen  in  den  gedachten  Landesthei- 
len  fungirenden  Beamten  werden  von  der  Koniglich- 
Hannoverscheii  Regierung  fiir  beide  Landesherren  in 
Eid  und  Pilicht  genommen,  und  mil  liegitimationen  zur 
Ausübung  des  Dienstes  verseben  werden. 

Art.  11.  IiiBeziebungaiif ilireDienstobliegenheiten  na- 
nientHch  aucli  in  Absicbt  der  Dienst-Disciplin  sollen  die 
in  der  Grafscbaft  Hobnstein  und  dem  Amte  Elbingerode 
angestellten  Zoll  - und  Steuer- Beamten  ausschliesslicli 
der  Roniglich-Preussiscben  Regierung  untergeordnet  seyn? 

Art.  12.  Der  Kouiglich-Haunoverscben  Regierung 
bleibt  es  vorbelialten , die  fur  den  Zoildienst  angestell- 
ten Beamten  in  der  Grafscbaft  Hobnstein  und  dem 
Amte  Elbingerode,  so  weit  es  oline  Beeiniracbtigung 
ibrer  eigentlicben  Dienslobliegenbeiten  geschehen  kann, 
aiich  mit  der  Contrôle  der  Hannoverschen  directen,  dei- 
Stempel  - und  Saizsteueru , auch  der  Cbaussee  - und 
Weggelder  zu  beauftragen. 

Art.  13.  Die  Schilder  vor  den  Ijocalcn  der  Hebe-  - 
iind  Abfertigungs-Stellen  in  der  Grafscbaft  Hobnstein 
und  dem  Amte  Elbingerode  sollen  das  Rüniglicb-Han- 
noversebe  Hobeitszelcben  und  die  einfacbe  Inscbrift 
„Steuer-Amt”  oder  „Zoll-Aml”  erbalten  , und,  gleich 
den  Zolltafeln  , Scblagbaumen  etc.  mit  den  Hannover- 
seben  Landesfarben  verseben  werden. 

^Die  bei  den  Abfertigungen  anzuwendenden  Stem- 
pel und  Siegel  sollen  ebenfalls  mir  das  Hobeitszeichen 
desjenigen  Landes  fübren,  in  welcbem  das  abferligende 
Amt  belegen  ist. 

Art.  14.  Die  Koniglich  - Hannoversebe  Regierung 
ist  berecbtigt,  zu  demjenigen  Ktiniglicb  - Preussiseben 
,Haupt- Steuer-  oder  Haiipl- Zoll-Amte , dessen  Bezhke 
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1837  die  Grafscliaft  Holinsteia  und  das  Amt  Elbingerode  wer> 
deii  überwiesen  werden,  einen  Controleur  abziiordnen, 
welclier  bel  demselben  von  allen  Gescbaften  und  Ver- 
fügungen,  die  das  gemeiiiscbaftlidie  A bgaben  - System 
belrelTen,  Kenntniss  zii  neliinen , desfallsigeo  Verspre- 
r.liiingeii  beizuwoliiien  und  dabei  insbesondere  dasjeuige 
zu  beachlen  bat,  was  auf  jene  Gebielstbeile  sich  bezicbt. 

Audi  bleibt  es  derselben  überlassen,  zeitweise  einen 
Beamten  an  das  gedacbte  Haupt  - Steuer*  oder  Haupt- 
Zull-Aiiit  abziiordnen,  uni  von  der  Art  der  Verwalliing 
und  deren  Resiillaten  Kenntniss  zu  nehmen. 

Art.  15.  Die  Untersudiung  und  Bestrafiing  der 
in  der  Grafsdiaft  Holinstein  und  dem  Anite  Elbingerode 
begangenen  Zollvergehen  erfoigt  von  den  Hannover- 
schen  Geriditen  zwar  nadi  Massgabe  des  daselbst  zu 
publidrenden  Zoll*Slrargesetzes , jedoch  nach  den  eben 
daselbst  fur  das  Verfaliren  jetzt  sdton  bestebenden  Nor- 
uien  und  Coinpeteuz-Bestiinmungen. 

Art.  16.  Die  von  dieseii  Gericbten  verbanglen 
Geldstrafen  und  coii6sdrteo  Gegenstande  fallen,  nacb 
Abzug  der  in  Uebereinsliuimung  mit  den  desfaalb  in 
Preussen  bestebenden  Bestimmungen  zu  berechnenden 
Denuncianteu-Autbeile,  dem  Kouiglich -Hannoverschen 
Fiscus  zu. 

Art.  17.  Die  Ausübung  des  Begnadigungs-  und 
Straf-Verwandliingsrecbts  über  die  wegen  verscbuldeter 
Zollvergehen  von  Hannoverschen  Gericbten  verurtheil* 
len  Personeu  bleibt  Seiner  Majestat  dem  Künige  von 
Uannover  vorbeballen. 

Art.  18.  In  Folge  der  gegenwartigen  Uebereinkunft 
wird  zwiscben  Hannover  und  Preussen  in  Beziebung 
auf  die  Grafscbaft  Holinstein  und  das  Amt  Elbingerode 
eine  Gemeinschaft  der  Einkünfte  an  Eingangs-,  Aiis- 
gaiigs-  und  Diircbgangs-Abgaben  Statt  fiuden,  und  der 
' Ertrag  dieser  Einkünfte  nach  dem  Verbiiltnisse  der  Be- 
vülkerung  getbeilt  werden. 

Art.  19.  Da  die  im  Künigreicbe  Hannover  derzeit 
bestebenden  Eiiigangs-Abgaben  wesentlich  niedriger  sind, 
als  die  Eingangs  - Zolle  des  Künigreicbs  Preussen  und 
der  mit  demselben  im  Zollvereine  befindlicben  Staaten, 
su  verpQicbtet  sicb  die  Küniglich-Hannoverscbe  Regie- 
rung,  vor  Herstelliing  des  freien  Verkelirs  zwischen 
der  Grafscbaft  Hobnslein  nebsl  dem  Amte  Elbingerode 
und  de'in  Gebiete  des  Zullvereines  diejeuigcn  Massrcgelu 
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zn  ergreifeii , welche  eiTorderlich  siiid , damît  nicht  die  1837 
Zoll-Einküiifte  des  Vereines  durch  die  Einfiiliruug  odec  ‘ 
Anliaufting  geriiiger  verzullter  Waaren-Vonalhe  beein- 
iriicliligt  werden. 

So  geschehen  Hannover,  am  ersten  Novetuber 
Eiiitausend  Acbthundert  Sieben  imd  Oreissig. 

Unlerz.  : Georg  Friedrich  Freiherr  vos  Falcke. 

Ernst  Friedrich  Georg  HiirEUEN. 

Carl  Wilhelm  Ernst  Freilierr  von  Canttz 
iind  Dallwitz. 

Euuard  Wilhelm  Exgelmaxs. 


55. 

' Convention  entre  la  Prusse  cVune  ' 
part,  et  le  Hanovre,  VOlclenbourg  et 
le  Brunswick  de  Vautre  part,  pour 
Vaggrégation  de  plusieurs  Territoi- 
res prussiens  au  système  de  doua- 
nes de  Hanovre,  d'Oldenbourg  et  de 
Brunswick.  Signé  à Hanovre,  le 
ter  Novembre  1837. 

• . * -w  . 

(Geselzsamnil.  des  Kbnigr.  Hannover  1837.  December). 

LMchange  des  ralificdtions  de  cette  .convention  a eu  lieu 
. le  18  Décembre  1837  à Hanovre. 

Art.  1.  Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen 
treten,  unbescliadet  Ibrer  Landesberrlicheu  Holieits- 
reclite  , 

1)  mit  nachbenannfen  von  der  Zoligrenze  des  Zoll- 
vereines,  dessen  Mitglieder  Allerhochst  Dieselben  sind, 
ausgescblosseneii  Gebietstbeilen  : 

a.  den  Dôrfern  Wolfsburg,  Hehlingen  und  Hesslingeo; 

b.  dem  Prciissiscbeii  Antbeile  des  am  recbten  Weser- 
iifer  belegenen  Dorfes  E'rille  ; 

c.  den  am  liivken  Wesenifer  von  Schlüsselburg  bis 
ziir  Glasfabrik  Gernlieim  belegenen,  zuin  Kreise 
IVlinden  gebürigen  Ortschaften , nicht  minder 

2)  ziigleich  unter  Zustimmung  der  übrigen  Mitglie- 
der gedacliten  Zollvereiues  mit  folgenden,  bisher  inner- 
halb  der  Zoligrenze  desselbeii  befindliclien  Gebietstlieileu  : 
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1837  a.  dem  Dorfe  Rocluin; 

b.  dem  üoiTe  Würgassen; 

c.  dem  nüi'dlich  von  dei'  Lemrorder  Cliaiissee  Hegenden 
Theile  des  Dorfes  Reiningen  ; 

d)  dem  rechts  der  Weser  und  der  Ane  belegeiien 
Tjieile  des  Kreises  IVlinden,  welclier  von  dem  Ein- 
ilusse  der  Ane  in  die  Weser  an,  diirch  die  We- 
ser, demnàciist  von  der  Gegend  bei  Leese  ab,  diircli 
die  KoiilglicIi-HaniioverscJie,  dann  Fürsllich-Scbaiim- 
biirg-Lippesclie  Landgrenze  bis  znr  Ane , nnd  von 
liier  ab  durcli  die  Ane  bis  zn  dereu  Eiulritt  in  die 
Weser  umgrenzt  wird. 

dem  Haiinover- Oldenbnrg- Braunschwc ’gscben  Système 
der  Eingangs-,  Aiisgaugs-  nnd  Durcbgaugs-Abgaben , so 
'w'ie  der  Verbrauclis-  (Fabrications-)  Abgabeu  von  in- 
lündiscben  Branntewein  nnd  Bier  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dieses  Beitrills  werden  Se.  Majestât 
der  Künig  von  Preussen  in  den  gedacbten  Landesllieilen, 
mit  Anfhebnng  der  gegenwartig  in  einigen  deiselben 
über  Eingangs-,  Ansgangs-  nnd  Durcbgangs-Abgaben’  nnd 
deren  Verwaltung  bestebendeii  Geseize  nnd  Kinricbtnn- 
gen,  inigleicben  der  bisberigen  Branntewein-  und  Bran- 
inalzstener,  die  Vervvallnug  der  Eingangs-,  Ausgaugs- 
und  Durcbgangs-Abgaben,  so  wie  der  Verbrauclis-  (Fa- 
brications-) Abgabeu  von  .Branntewein  und  Bier,  iu 
Uebereinstimmniig  mit  den  derzeit  besteheuden  desfall- 
sigen  Koniglicb-Hannoversclien  nnd  Herzoglicb  - Braun- 
scliweigschen  Gesetzcn,  Tarifen,  Verordnungen  - und 
sonstigen  administrativen  Besliinmungen  eintieteu  und 
zn  diesem  Zwecke  die  erforderlichen  Geseize,  Tarife 
und  Verordnungen  pnblicircn , sonstige  Yerfiignngeu 
aber,  nacli  denen  die  Uiiterlbanen  oder  Steuerpllichti- 
gen  sicli  zii  ricbten  haben,  dnrch  die  Provinzial-Steuef- 
Directioneii  zu  Munster  und  resp.  zu  Magdeburg  zuc 
ülTentlichen  Kenntniss  bringen  lassen. 

Art.  3.  Etwaige  Abanderungen  der  im  vorstelien- 
den  Arlikel  gedaclitcn,  in  Hannover  und  Braunsebweig 
besteheuden  gesetzlicben  Bestimmungen . welcbe  der 
Uebereinstimmnng  wegen  aucb  in  den  fraglicben  Preus- 
siseben  Landestbeilen  ziir  Ansfubrung  koinmen  ninsslen, 
bedürfen  der  Zustimmung  ‘der  Koniglicb  - Preussiseben 
Regiernng. 

Diese  Znstimmnng  wird  niebt  verweigort  werden, 
wenn  solcbe  Abauderungen  in  dem  Kgnigreicbe  Hanuo- 
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ver,  resp.  Herzogthuine  Braimscliweig  allgemeln  geirof-  1837  * 

feu  werdeu. 

An.  4.  Mil  der  Austührung  der  gegenwartîgcn  Ueber- 
einkuiirt  hüren  aile  Eingangs-,  Aiisgangs-  und  Durchgangs- 
.Abgnbeii  au  den  Gr&uzeu  zwischeu  den  in  Rede  ste- 
lienden  Küuiglich -Freiissischen  Landestheilen  uud  dein 
Gebiete  des  Hannover  - Oldenburg  - Braunschweigscben 
Steuerverbandes,  auf,  und  es  konnen  aile  Gegenstande 
des  freien  Verkebrs  ans  jenen  Landcsibeilcn  frei  und 
iiubescbwert  in  das  Steuer-Vereinsgebiet,  und  umgekelirt 
ans  diescin  in  jene  eingcrührt  werden , mit  alleinigein 
Vorbeballe  der  Spielkarlen , des  Salzes,  der  Kalender, 
lilnsiclitlich  welclier  die  bisberigen  Verhallnisse  iinver- 
andert  bestebeu  bleiben,  des  im  Herzogtliiime  Oldenbiii-g 
labricirlen  Riers  (welcbes  bei  seinein  Uebergange  iu 
das  übrige  Gebiet  des  Sleuervereines  der  in  dieseni  be- 
stebendeu  Veibrauchs  - Abgabe  von  inlandiscbeiii  Biere 
uuterliegt),  und  endlicli  solcber  Gegenstande,  welclie 
ohne  Eingriff  in  die  von  der  Koniglicli -Preiissiscben 
Regierung  oder  von  eineni  der  Slaaten  des  Hannovcr- 
Oldenburg- Braunschweigscben  Sleuervereines  ertfaeilten 
Erfindungs  - Privilegien  (Patente)  nicbt  nacligemacbt 
oder  eingefübrt  werden  künnen,  und  daher  fiir  die  Dauer 
der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einfiihr  in  den  Staat,  '• 

welcher  dieselben  bat,  ausgesclilossen  bleiben  müssen. 

Art.  5.  In  den  dem  Sieuervereine  anzuscbliessen- 
den  Preussischen  Landestlieilen  verbleibt  der  Débit  der 
Spielkarten  und  des  Salzes , welcbes  zu  den  festgesetz- 
len  Régie-Preisen  verkauft  werden  wird,  aiisscbliesslicli 
der  Konigllcb-Preussiscben  Ragierung,  und  soll  fiir  diese 
Artikel,  gleichwie  fiir  Stempelpapier  und  Kalender,  bei  ' 
ilirer  Einfubr  in  jene  Gebietstheile  eine  Abgabe  nicbt 
eiitrichtet  werden. 

Art.  6.  Die  Verbrauclis-Abgaben,  welclie  in  den 
dem  Sieuervereine  anzuschliessenden  Preussischen  Landes- 
theileii  fiir  Recbnung  der  Koniglicb-Preussischen  Regie- 
rung erhoben  werden,  bleiben  zwar,  wie  in  samintlicben 
zu  dein  gedacbten  Vereiue  geborigen  Slaaten,  der  ein- 
seitigen  Bestimmung  der  Regierung,  so  wie  deren  pri- 
vativem  Genusse  vorbebalteu  ; jedocb  wird  dem  Grund- 
satze  des  Vereines  gemass  das  gleicbartige  Erzeugniss 
eines  andern  Vereinsstaates  unler  keinem  Vorvvande 
büber  als  das  inliindiscbe  belastet  werden. 

Dasselbe  gilt  auch  von  den  Zuscblags-Abgaben  und 
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1837  Octrois,  welclie  fiir  Rechiiung  eiuzeliicr  Gemeinclen  er- 
Luben  werden. 

Art.  7.  Von  den  Unterthanen  in  den  in  Rede  sfe- 
lienden  Küniglich-Preussischen  Gebietstheilen,  welctie  in 
den  Staaten  des  Haniiover-Oidenburg-Braiinschweigscheu 
Sieuervereines  Handel  und  Gewerbe  treiben  oder  Ar- 
beit  suclien  , soll  von  dein  Zeitpiincle  ab,  mit  welchem  ' ■ 
die  gengenwarlige  Uebereinkunft  in  Kraft  treteu  wird, 
keine  Abgabe  enlriclilet  werden  , weldier  niclit  gleicli- 
massig  die  in  demselben  Gewerbsverhallnisse  stelienden 

* eigcnen  Unterthanen  dieser  Staaten  nnterwoiTen  sind. 
Desgleiciien  sollen  Fabrikanten  und  Gewerbetreibende 
ans  jeneu  Landéstlieilen,  welclie  blos  fur  das  von  ihnen 
betriebene  Geschaft  Ankaufe  niaclien , oder  Reisende 
aus  selbigen,  welclie  nicht  Waaren  selbst,  sondern  niir 
IMiister  derselben  bel  sicli  fiihren , uin  Bestellungeii  zu 
suclien,  w'enii  sie  die  Bereclitigiing  zu  diesem  Gewerhs- 
betriebe  in  ihrem  Wohnorte  gesetzlich  erworben  haben, 
oder  ini  Dienste  solcher  dortigen  Gewerbenden  oder 
Kaufleute  stehen , in  den  anderen  Staaten  des  Steuer- 
vereiiies  keine  "weitere  Abgabe  hiefür  zu  entrichten  ver- 
pilicbtet  seyn, 

Audi  sollen  bei  dein  Besuclie  der  Messen  und  Markte 
ziir  Ausübung  des  Handels  und  zum  Absatze  eigener 
Erzeugnisse  oiïer  Fabrikate  die  Unterthanen  aus  den 
inehrerwâhnten  Lahdestlieilen  in  jedem  Vereinsstaate 
den  eigenen  Unterthanen  gleich  behandelt  werden. 

Auf  ganz  .gleiclie  Weise  wird  es  mit  den  Untertba- 
nen  aus  sammtlichen  zum*Steuervereine  gehürigen  Staa- 
len  in  den  vorerwiihnten  Fallen  bei  ihrem  Verkehr  in 
den  gedachten  Landestheilen  Koniglich  • Preussischer 
Scits  gehalten  werden.  < 

Art.  8.  Die  den  im  Art.  2.  erwahnten  Gesetzen  iind 
Verordnungen  entsprccliende  Einrichtung  der  Verwal- 
tung  in  den  dem  Steuervereine  anzuschliessenden  Lan- 
destheilen, insbesondere  die  Bestimmung,  Errichtung 

• und  amtliche  Befugniss  der  zur  Erhebung  und  Abferti- 
gung  erfqrderliclien  Dienststelleu  soll  in  gegenseitigeni 
Einvernelimen  mit  Hülfe  der  zu  diesem  Behufe  zu  er- 
nennenden  Commissarien  angeordnet  werden.  Seine 
IVlajestiit  der  Konig  von  Preiisseti  wollen  die  gedaclite 
Verwaltung  den  Verwaltungs-Bezirken  der  Koniglich- 

. llaunoverscheu  obersleu  Steuerbehôrde  iu  Hannover  uucl 
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beziehuugsweise  derHerzoglich-Braunschweigschen  ober-  1837 
sten  Steuerbebürde  in  Braunscbweig  zutlieilen. 

Art.  9.  Seine  Majestàt  der  Künig  von  Preussen 
vrerden  für  die  ordniingsinâssige  Besetzung  der  in  Al- 
lerhüstdero  fragliciien  Laudestbeilen  zu  errichtenden  ge- 
ineinscbaftlichen  Hebe  - iind  AbTerligiings  - Stellen , so 
wie  der  daselbst  erforderlichen  Aursicbtsbeamten-Stel- 
len  nadi  Massgabe  der  deslialb  getroflenen  nahern  Ueber- 
einkunft  Sorge  Irageii.  Die  in  Folge  dessen  in  den  ge- 
dacliten  Landcstlieilen  fiingirenden  Beaniten  vrerden  von 
der  Küaiglich-Freiissisclien  Regierung  für  beide  Landes* 
lierren , nanilich  für  Seine  Majestat  den  Konig  von 
Preussen,  und,  nack  Belegeiilieit  der  Dienststellen , für 
Seine  Majestat  den  Künig  von  Hannover  oder  für  Seine 
Durcblauclit  den  Herzog  von  Braunscbweig  in  £id  und 
Pilicbt  genonimen , und  mit  Legitiinatiouen  zur  Aus- 
übung  des  Dienstes  versehen  werden. 

Art.  10.  In  Beziehung  auf  ilire  Dienstobliegenbei- 
ten,  namentlick  auch  in  Absicht  der  Dienstdisciplin  sol- 
len  die  in  den  anzuschliessenden  Küniglich-Preussisclien 
Landestheileu  angestellten  Steuer-Beainten  ausscbliess- 
licli  der  Koniglicb-Hannoverschen  resp.  der  Herzoglicb- 
Braunscbweigschen  Regierung  untergeordnet  seyn. 

Art.  11.  Der  Küniglicfa  - Preussiscben  Regierung 
bleibt  es  vorbeballen,  die  für  den  Steuerdienst  ange- 
stellten Beamten  in  den  fraglicben  Landeslbeilen , so 
weit  es  obne  Beeintracbtigung  ibrer  eigenllicben  Dienst- 
obliegenbeiten  gescbelien  kann,  auch  mit  der  Contrôle 
der  privativen  Preussiscben  Abgaben  zu  beaullragen. 

Art.  12.  Die  Scbilder  der  Steuer-Aemter  iii  den 
dem  Steuervereine  anzuscbliessenden  Küniglicb  - Preus- 
siscben Laudestbeilen  sollen  den  Preussiscben  Adler, 
die  einfacbe  Inscbrifl  „Steuer-Amt”  erbalten,  und  gleicb 
den  Pfàhlen  zur  Bezeichnung  der  auf  die  Grenz-Steuer- 
Aemter  fübrenden  Strassen , den  Schlagbaumen  etc.  etc. 
mit  Preussiscben  Landesfarbeu  versehen  werden.  Die 
bei  den  Abfertigungen  anzuwendenden  Stempel  und 
Siegel  sollen*  ebeufnlls  nur  den  Küniglicb  Preussiscben 
Adler  fübren.  * 

Art.  13.  Die  Künigliscb  - Preussiscbe  Regierung  ist 
befugt , zu  denjenigen  Küniglicb  - Hannoverschen  oder 
Herzoglich  - Braunscbweigscben  Grenz  - Steuer-  Aemtern 
Ister  Classe  oder  Haupt-Steuer- Aemtern , deren  Bezir- 
ken  die^gedacbten  Landestheile  werden  überwiesen  wer- 


A'oui>.  Série.  Tome  V. 
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1837  deii,  eîuen  Controleur  abzuordnen,  welclier  bei  den- 
selben  von  alleu  Geschafteu  uud  Verfügiingen , die  das 
gemeinschaftliche  Abgabeu  - System  betreffeu,  Kenntuiss 
zii  nehmen , desfallsigen  Besprecimngen  beiziiwohneu, 
uud  dabei  insbesondere  dasjeiiige  zu  beachten  bat,  was 
auf  iene  Gebietstheile  sicli  beziebt. 

Auch  bleibt  es  derselbeii  überlassen , zeitweise  Be- 
amte  an  die  gedachten  Aemler  abzuordnen,  um  von 
der  Art  der  Verwaltiuig  und  deren  Resultaten  Kennt- 
niss  zu  nehmen. 

Art.  14.  Die  Untersucbung  und  Bestrafung  der  in 
den  anziischliessenden  Preussischen  Landeslheilen  be- 
gangenen  Zollvergehen  erfolgt  von  den  Küniglich-Preus- 
sisclien  Beliürden  zwar  nacli  Massgabe  der  daselbst  zu 
piiblicirenden  StraFgesetze,  jedocli  nach  den  ebendaselbst 
für  das  Verfabren  )etzt  scbon  bestebeuden  Normen  und 
Competenz-Bestimmungen. 

Art.  15.  Die  von  den  Preussischen  Behürden  ver- 
hüngten  Geldstrafen  und  coiifiscirlen  Gegenstande  fal- 
len,  nach  Abzug  der  den  desfallsigen,  im  Steuervereine 
geltenden  gesetzlichen  Bestimmungen  gemass  zu  berecb- 
‘ nenden  Denuncianteu- Antheile,  der  Koniglicb  - Preussi- 
scben  Staats*  Casse  zu. 

Art.  16.  Die  Ausübung  des  Begnadigungs  - und 
Strafvervvandlungs-Recbts  über  die  vvegen  verschuldeter 
Steuervergeben  von  Preussischen  Behürden  verurlheilten 
Personen  bleibt  Seiner  Ma)estÜt  dem  Konige  voit  Preus- 
sen  vorbehallen. 

Art.  17.  In  Folge  der  gegenwartigen  Uebereinkunft 
wird  zwiscben  dein  Hannover-Oldenburg-Braunsehweig- 
scben  Steuervereine  und Preussen  in  Beziehungaufdiedem 
ersteru  anziischliessenden  Küniglicb-Preussischen  Lan- 
destheile  eine  Gemeinscbaft  der  Einkünfte  an  Eingangs-, 
Ausgangs  - und  Durchgangs  - Abgaben  ,■  desgleicben  an 
Bier  und  Brauntweinsteuer  Statt  liiiden,  uud  der  Er- 
trag  dieser  Einkünfte  nach  dem  Verhaltnisse  der  Be> 
vülkerung  getlieilt  werden. 

So  gescbelien  Han  no  ver,  den  ersten  NoVember  ' 
ETutausend  Achthundert  Sieben  und  Dreissig. 

G.  F.  Freiherr  von  Falcke. 

E.  F'.  G.  Hüfeden.  g.  F.  A.  Jansen. 

A.  Ph.  Chr.  Theod.  von  Amsbehg. 

C.  WiLH.  E.  Freih.  von  Canitz  und  Dali.witz. 

En.  WiLH.  Eng£lm.^nn. 
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56. 

Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière, la  Saxe,  le  Wurtemberg , le 
Bade,  les  deux  H es  Ses , les  Etats 
réunis  à la  ligue  de  douanes  et  de 
commerce  de  Thuringue , le  Nassau 
et  là  ville  libre  de  Francfort  d'une 
part,  et  le  Duché  de  Brunswick  de 
l'autre  part,  pour  l'aggrégation  de 
la  Principauté  de  Blankenbourg  avec 
le  bailla ge  de  Walkenried,  du  bail- 
lage  Calvoerde  et  des  villages  Pab- 
' storf  et  Hessen  au  système  de  dou- 
anes de  l'a  Prusse  et  de  ses  confé- 
dérés. Signé  à Hanovre  le  ter  No- 
vembre 1837. 

(Les  Ratifications  ont  élé  échangées  à Hanovre  le  18 
Décembre  1837). 

(Kônigl.  Preiissische  und  Herzogl.  Braiinschweigsche 
Gesetzsammliingen  v.  J.  1837). 

Art.  1.  Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braun- 
scliweig  treten  mit  Ihrem  Fiirstenthume  Blankenburg 
und  Ihrem  Stiftsanite  Walkenried,  anch  mit  Ihrem  Aintc 
Calvorde , Ihrem  Antheile  des  Dorfes  Pabstorf  und  déni 
Dorfe  Hessen,  unbescliadet  Ihrer  Landesherrlichen  Ho- 
heitsrechte,  dem  Zoiisysteine  des  Kôiiigreicbs  Preusseu 
und  damit  dem  Zollsysteme  der  übrigen  Staaten  des 
Zollvereins  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dieses  Beitritts  werden  Seine 
Durchlaucht  der  Herzog  von  Braunschweig  mit  AiiHic- 
bting  der  gegenwartig  in  den  gedachten  Landestheilen 
über  Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durchgangs- Abgabeu 
und  deren  Verwaltung  bestehenden  Gesefze  und  Ein- 
richtungen,  daselbst  die  Verwaltung  der  Eingangs-,  Aus- 
gangs- und  Durchgangs- Abgaben  in  Uebereinstimmung  ' 
mit  dcn  derzeit  bestehenden  desfallsigen  Koniglich  Preus- 

Z2 
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1837  sischen  Geselzen,  Tarifer),  Verodnimgen  iiud  sonstigen 
aüiiiiriistrativen  Bestiininungen  eintreten , und  zu  diesem 
Zwecke  die  erforderlichen  Geselze,  Tarife  und  Verord- 
luingeii  publizlreo,  sunstige  Verfügiiiigen  aber,  nacii  de- 
iien  die  Untertlianeu  oder  Steuerpllichtigen  sicii  zu  ricii- 
ten  haben,  durch  die  oberste  Steuerbeliordc  zu  Brauii- 
schweig  zur  üiFentlIclien  Keiiutniss  bringen  lasseu. 

Art.  3.  Elwaige  Abandeningen  der  iin  voi’slebeii- 
den  Artikel  gedachlen,  in  Preusseii  bestehendeii  gesetz- 
lichen  BesliiiiinuDgen , welcbe  der  Uebereinstiiiiinuug 
wegen  auch  in  den  frnglichen  Braunschweigsclien  Lan- 
destheileii  zur  Âusfübrung  komnien  niüsslen  , bedüiTen 
der  Zusliinniuug  der  llerzoglich  Braunsclivveigschen  Re- 
gierung.  Diese  Zustimmung  \vird  niclil  verweigert  wer- 
den,  wenn  solche  Abandeningen  in  den  Koniglicli  Preus- 
sischen  Staaten  allgemeiu  getrulfen  werden. 

Art.  4.  Mit  der  Ausfühi-ung  der  gegenwartigen  Ue- 
berelnkunft  horen  die  Eingangs-,  Aiisgangs-und  Durch'- 
gnngs-Abgaben  an  den  Grenzeu  zwiscben  Preussen  und 
den  in  Rede  stehenden  Herzoglicli  Braunschweigscben 
Landesllieilen  auf,  und  es  künnen  aile  Gegensliinde  des 
freien  V erkehrs  aus  lelzteren  frei  und  unbescbwert  iu 
die  Preussischen  und  die  mit  Preussen  im  Zollvereinc^ 
' bebndlichen  Staaten,  und  unigekelirt  aus  diesen  in  jenc, 
eiiigeführt  werden,  mit  alleinigem  Vorbehalte: 

a.  der  zu  den  Slaatsmonopolien  gehorenden  Gegen- 
sliinde  (Salz  und  Spielkarten , imgieichen  der  R.a- 
lender  nach  Maassgabe  der  Art.  5 und  6); 

b.  der  im  Innern  des  Zolivereins  — nach  den  auch 
fiir  die  fraglichen  Herzoglicli  BrauuschweigschenLan- 
deslheile  in  Anwendung  kommenden  Vereinbarun- 
gen  — einer  Ausgleichungsabgabe  unterworfenen 
Erzeugnisse; 

c.  solcher  Gegenstande , welcbe  ohne  Eingriff  in  die 
von  cincin  der  kontrahirenden  Staaten  ertheilten 
Erfindungsprivilegien  (Patente)  nicht  nachgemachl 
oder  eingefiihrt  werden  künnen,  und  daher  für  die 
Dauer  der  Privilegien  '^(Patente)  von  der  Einfuhr 
in  den  Staat,  welcher  dieselben  ertbeilt  bat,  aus- 
gescblossen  bleiben  müssen. 

Art.  5.  l.  In  BetrelT  des  Salzes  freten  Seine  Durch- 
laucbt  der  Herzog  von  Braunschweig  für  die  dem  Zoll- 
vercitie  anzuscbliessenden  Gebietstheile  den  zwisclieii 
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dessen  Mitgliedern  bestelieudeu  Verabredungeu  in  fol>  1837 
gender  Art  bei: 

a.  die  Ëiufulir  des  Salzes  iind  aller  Gegenslande,  ans 
welcben  Kochsalz  ausgeschieden  zu  werden  pllegt, 
ans  fremden,  niclit  ziiin  Vereine  gehorenden  Liin- 
dern  in  die  Vereinsstaaleii , ist  verbolen , in  soweit 
dieselbe  nicht  fur  eigene  Rechnung  einer  der  ver- 
einten  Regieningen  und  ziim  nnniillelbaren . Ver- 
kaufe  in  deren  Salziiintern,  Fakloreien  oder  Nie- 
derlagen  gescbielit. 

b.  Die  Durchfulir  des  Salzes  und  der  vorbezeicbneten 
Gegeustaude  aus  den  zum  Vereine  niclit  gthürigen 
Landeru  in  andere  solclie  Lânder  soi!  nur  mit  Ge- 
uehmigung  der  Verein8Slaaten,^  deren  Gebiet  bei 
der  Durchriihr  beriihrt  wird,  und  miter  den  Vor-  < 
sichtsmaassregein  Statt  iindeii , welclie  von  selbi- 
gen  für  iiolbwendig  erachtet  werden. 

c.  Die  Ausfiilir  des  Salzes  in  frenide,  nicht  zum  Ver- 
eine gehürige  Staaten  ist  frei. 

d.  Was  den  Salzhandel  innerhalb  der  Vereinsstaaten  be- 
IrilTl , 80  ist  die  Einfuhr  des  Salzes  von  einem  iu 
den  andern  nur  in  dem  Falle  erlaiibt , wenn  zwi- 
schen  den  Landes-Regierungen  besondere  Vertrtige  ' 
deshalb  bestehen  ; 

e.  wenii  eine  Regicrung  von  der  andern  innerhalb 
des  Gesammtvereines  aus  Staals-  oder  Privat-Sali- 
nen  Salz  beziekeu  will , so  niüssen  die  Sendungeii 
mit  Fassen  von  üirentlicheu  Behorden  begleitet 
werden  ; 

f.  wenn  ein  Vereinsstaat  durch  das  Gebiet  eines  an- 
dern  aus  dem  Auslande  oder  aus  einem  dritten 

-•  Vereinsstaate  seiiien  Salzbedarf  bezieheii  oder  durch 
eineii  solcheu  sein  Salz  in  fremde,  nicht  zum  Ver- 
eine gehdrige  Lânder  versenden  lassen  will,  so  soll 
diesen  Sendungen  kein  Hinderniss  in  den  Weg  ge- 
legt  werden  ; jedoch  werden , in  so  fern  dieses 
nicht  schon  durch  frühere  Vertrage  besliinnit  ist, 
durch  vorgangige  Uebereinkiinft  der  betheiliglen 
Staaten  die  Strassen  für  den  Transport  und  die  er- 
forderlichen  Sicherheits  - Massregein  zur  Verhinde- 
rung  der  Einschwarzung  verabredet  werden. 

2)  Riicksichtlich  der  Verschiedenheit  zwischen  den 
Salzpreisen  in  den  fraglichen  Herzogl.  Rraiinschweigschen 
Laiidcstheilen  und  in  den  angrenzeuden  Rouiglich-Preus- 
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1837  sisclien  Landen  ïiud  der  daraiis  für  lelztere  hervorge- 
lienden  Gefalir  dcr  Salz -Einschwarzung  werden  die 
liiebei  speciell  bellieiligten  beiden  Regierimgen  sicb  über 
Massregein  vereinigen  , welciie  diese  Gefahr  niüglicbst 
beseitigen,  obne  deu  freien  Verkebr  mit  anderen  Gegeii- 
stànden  zu  belàsligen. 

Art.  6.  Hinsichtlicb  der  Einfulir  von  Spielkarten 
iind  Kalendern  behiilt  es  in  sainnitliclieu  zu  deiii  Zoll- 
vereine  gebürigeu  Staalen  uiid  Gebietstheilen  bei  deu 
bestehenden  Verbots-  oder Bescliraukungs-Gesetzen  und 
Débits  - Einricbtungen  sein  Bewendeu. 

Art.  7.  1)  Die  Verbrauchs-Abgaben,  welcbe  în  dem 
Fiirstentbume  Blankenburg  und  deu  übrigen  iin  Art.  1. 
beiiaiiiileii  Herzoglichen  Gebietstheilen  für  Kecbnung 
der  Herzoglichen  Staatsregierung  erlioben  werden  oder 
küiiflig  nocli  eingefüiirt  werden  inüchlen,  bleiben  zwar, 
wie  in  sammtlicben  Vereiusstaalen,  der  einseiligen  Be- 
stiminung  der  Regierung,  so  wie  dem  privativen  Gé- 
misse derselben  vorbelialten  ; jedocli  werden  dabei  ni 
Uebereinstimmung  mit  den  zwisclien  sammiiichen , ziim 
Zolivereine  gebürigen  Staaten  eingegangenen  Verabre- 
dungen  folgende  Grundsiitze  aiicli  Herzoglicli  Braun- 
sciiweigscber  Seits  beobachtet  werden: 

a.  von  allen  ausliindischen  Gegenstanden , für  welche 
die  tarifmassige  Eingangs-Abgabe  entriclitet  ist,  darf 
keine  weitere  Verbranchs  - , noch  sonstige  Abgabe 
erlioben  werden,  vorbehàitlicli  jedocli  derjenigen 
innern  Steuern,  welche  in  einem  Vereinsstaate  auf 
die  weitere  Verarbeitung  oder  auf  anderweite  Be- 
reiliingeii  ans  solchen,  sowohl  fremden , als  inlân- 
dischen  oder  vereinslandischen  gleicharligen  Gegen- 

, standen  allgemein  gelegt  sind  ; 

b.  in  allen  Landern,  in  welchen  von  vereinslandischein 
’Vaback,  Traubenmost  und  Wein  eine  Ausgangs- 
Abgabe  zur  Erhebung  kommt,  soll  von  diesen  Er- 
zcugnissen  in  keinem  Falle  eine  weitere  Abgabe 
beibehalten  oder  eingeführt  werden  ; 

c.  das  gleicbartige  Erzeugniss  eines  andern  Vereinsstaa- 
tes  darf  unter  keinem  Vorwande  hoher  als  das 
inlandische  belastet  werden. 

2)  Dieselben  Grundsatze  finden  aucli  bei  den  Zu- 
sdilagp-Absaben  und  Octrois  Statt,  welche  für  Rechming 
einzeliier  üenieinden  erlioben  werden  , und  dereu  ein- 
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seilige  Bewilligung  ebenfalls  der  Herzoglich  Brannschweig-  1837 
scben  Regieriing  vorbehalten  bleibt.  ' 

Art.  8.  Von  den  Unterthanen  in  dem  Fiirstentbume 
Blankenburg  und  den  übrigen  in  Rede  stebenden  Herzog- 
lichen  Gebietstlieilen , welcbe  in  den  Gébieten  der  zoll- 
vereinten  Staaten  Handei  und  Gewerbe  treiben  oder 
Arbeit  suchen,  soit  von  dem  Zeitpiinkie  ab,  mit  vrel- 
chem  die  gegenwiirtige  Uebereinkiinft  in  Kraft  treten 
wird , keine  Abgabe  entriclitet  werden , welcher  nicht 
gleichmSssig  die  in  deniselben  Gewerbsverlialtnisse  ste- 
henden  eigenen  Unterthanen  dieser  Staaten  unterwor- 
fen  sind. 

Desgleiclien  sollen  Fabrikanten  und  Gewerbetrei- 
bende  aus  jenen  Landestheilen , welche  blos  für  das 
von  ihnen  betriebene  Geschiift  Ankaufe  machen , oder 
Reisende  aus  selbigen,  welche  nicht  Waaren  seibst,  son- 
dera nur  Muster  derselben  bei  sich  fiiliren , um  Bestel- 
luiigen  zu  suchen,  wenn  sie  die  Berechtigung  zu  die- 
sem  Gewerbebctriebe  in  ihrem  Wohnorte  gesetzlich  er- 
worben  haben , oder  im  Dienste  solcher  dortigen  Ge-  ' 
werbetreibenden  oder  Kaufleute  stehen  , in  den  andern 
Staaten  des  Zollvereines  keine  weitere  Abgaben  hiefür 
zu  entrichten  verpflichtet  seyn. 

Audi  sollen  bei  dem  Besuche  der  Messen  und 
IMarkte  zur  Ausübung  des  Handels  und  ziim  Absatze  ei- 
gener  Erzeugnisse  oder  Fabrikate  die  Unterthanen  ans 
den  mehrerwdhnten  Landestheilen  in  jedem  Vereins- 
staate  den  eigenen  Unterthanen  gleich  behandelt  werden. 

Auf  ganz  gleiche  Weise  soll  es  mit  den  Unterlha- 
nen  aus  sammtlichen , zum  Zollvereine  gehürigen  Staa- 
ten in  den  vorerwahnten  Füllen  bei  ihrem  Verkehr  in 
den  gedachten  Landesth.eilen  Herzoglich  Braunschweig- 
scher  Seits  gehalten  werden. 

Art.  9.  Die,  den  im  Art.  2.  erwahnten  Gesetzen  und 
Verordnungen  entsprechende  Einrichtung  der  Verwal- 
tung  in  dem  Fürstenthume  Blankenburg  und  den  iibri- 
gen,  dem  Zollvereine  anzuschliessenden  Herzoglichen  Ge- 
bietstheilen  insbesondere  die  Bildung  des  Grenzbezirks  in 
selbigen  und  die  Bestimmung,  Errichtung  und  amtliche 
Befugniss  der  zur  Erhebung  und  Abfertigung  erforder- 
lichen  Dienststellen  sollen  im  gegenseitigen  Einverneh- 
nien  mit  Hiilfe  der  von  beiden  Seiten  zu  diesem  Be- 
hufe  zu  ernennenden  Commissarien  angeorduct  werden. 
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1837  Seine  Durcblaucbt  der  Herzog  von  Braunscbwelg  wollen 
die  gedacble  Verwaltung  dem  Verwaltiings-Bezlrke  der 
Küniglich -Preiissiscben  Proviuzial-Steuer- Direction  zu 
Magdebiirg  zutbeilen. 

Bei  der  Bildung  des  Grenzbezirks  und  der  Bestim- 
iming  der  Binnenlinie  in  dem  Fürstenthume  Blankenburg, 
dein  Stiftsainte  Walkeiiried  und  dem  Amie  Calvürde 
wii-d  darauf  gesehen  werden,  den  Verkelir  so  wenig, 
als  die  beslebenden  Vorschriften  und  der  gemeinsaine 
Zweck  dies  irgend  gestatten,  zu  erscbweren.  Die  Zoll- 
slrassen  sollen  mit  Tafeln  bezeichnet,  und  der  Zug  der 
Binnenlinie  üiTentlich  bekannt  gemacbt  werden. 

Die  zu  errichtenden  Hebe  - und  Abfertigungs-Stel-i 
len  sollen  aïs  gemeinschaftliclie  angesehen  werden. 

Art.  10.  Seine  Durcblaucbt  der  Herzog  von  Braun- 
scliwcig  werden  für  die  ordnungsinassige  Besetzung  der 
in  Hücbsldero  fragliclien  Landestbeilen  zu  errichtenden 
geincinscbaftlicheii  Hebe  - und  Âbfertigungsstellen , so 
wie  der  daseibst  errorderlichen  Aufsicbtsbeamlenstellen 
nach  Maassgabe  der  desiialb  getroiTenen  naberen  TJeber- 
elnkunrt  Sorge  tragen. 

Die  in  Folge  dessen  in  den  gedacbten  LandestheU 
len  fungirendeu  Beamten  werden  von  der  Herzoglirh 
Braunscbweigscben  Regierung  für  beide  Landeslierren  in 
Eid  und  Pllicbt  genonimen,  und  mit  liegitimationen  zur 
Ausübung  des  Dienstes  versehen  werden. 

Art.  11.  InBeziehungauf  ibreDienstobliegenlieilen  na> 
inentUch  anch  in  Absiclit  der  Dienst-Disciplin  sollen  die 
in  dem  Fürstenthume  Blankenburg  und  den  übrigen 
inehrgedacbten  Herzoglicben  Landestbeilen  angestellten 
ZoII>  und  Steiierbeainten  ausscbliesslicb  der  Küniglich 
Preussisclien  Regierung  untergeordnet  seyn. 

Art.  12.  Der  Herzoglich  Braunscbweigscben  Regie- 
rung bleibt  es  vorbehalten,  die  für  den  Zolldienst  angesteil- 
ten  Beamten  in  den  fragliclien  Landestbeilen,  so  wcit 
es-  ohne  Beeintrachtigung  ihrer  eigentlicben  Dienstoblie- 
genheiten  geschelien  kann,  auch  mit  der  Kontrole  der 
Brannscbweigschen  direkten,  der  Stempel  - und  Salz- 
Sleiiern,  auch  der  Chaussée-  und  Weggelder  zu  beauf- 
tragen. 

Art.  13.  Die  Scbilder  vor  den  Lokalen  der  Hebe- 
und  Abfertigungsstellen  in  den  dem  Zollvereine  anzuschlie- 
ssenden  Herzoglich  Braunscbweigscben  Landeslheilen  sol- 
len das  Herzoglich  Brauuschweigscbe  Holieitszeichen,  die 
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einfaclie  Insclirift  „Zollamt”  odcr  „Sleiieraint’’  erlialten,  1837 
und  gleich  deu  ZolUaFeln , Schlagbaumen  etc.  mit  den 
ürauiischweigschen  LandesTarbeii  versehen  werden. 

Die  bei  den  Abfertigungen  anzuwendenden  Stem- 
])el  und  Siegel  soUeii  ebeiifalls  nur  das  Hobeitszeicben 
ilesjeuigen  Landes  führen,  in  vrelchem  das  abTertigende 
Amt  belegen  ist. 

Art.  14.  Die  Herzoglich  Braunscbweigsche  Regie- 
rung  ist  bereclitigt,  zu  denijenigen  K.onigIich  Preussisciien 
llauptzoll  - odei'  Hauptsteueraiiite , dessen  Bezirke  die 
gedachlen  Landestheile  werden  übcrwiesen  werden , ei- 
iien  Kontrolenr  abzuordnen,  welcher  bei  deinselben  von 
allen  Geschaften  und  Verfüguiîgen,  die  das  gemeinscliaft- 
liche  Abgabensystein  betreil'en , Kenntniss  zu  nelimen, 
desFallsigen  Besprechungen  beizuwohnen,  und  dabei 
insbesondere  dasjenige  zu  beachten  hat,  was  auf  jene 
Gebietstbeile  sich  bezielit. 

Audi  bleibt  es  derselben  überlassen , zeitweise  ei> 
nen  Beamten  an  das  Haiipizoll-  oder  Hauplsteueramt 
abzuordnen , um  von  der  Art  der  Verwaltiing  und  de- 
reii  Resultaten  Kenntniss  zu  nehmen. 

Art.  t5.  Die  Untersucbung  und  Bestrafung  der  in 
den  anzuscliliessenden  Herzoglicben  Landestheilen  be- 
gangenen  Zollvergehen  erfolgt  von  den  Braiinscbweig- 
sdien  Gerichten  zwar  nach  Maassgabe  des  dnselbst  zu 
publizirenden  Zollstrafgesetzes,  jedoch  nacli  den  eben 
daselbst  für  das  Verfabren  jetzt  schon  bestehenden  Nor- 
men  und  Kompeteiizbestimmungen. 

Art.  16.  Die  von  diesen  Gerichten  verhangten 
Geldstrafeii  und  konfiszirten  Gegenstande  fallen , nach 
Abzug  der  in  Uebereinslinimung  mit  den  desiialb  in 
Preussen  bestehenden  Bestimmungen  zu  berechnenden 
Denunziantenantheile,  dem  Herzoglich  Braunschweig- 
schen  Fiskus  zu. 

Art.  17.  Die  Aiisübung  des  Begnadigungs  - und 
Strafverwandlungsrechts  über  die  wegen  verschuldeter 
Zollvergehen  von  Braunschweigschen  Gerichten  verur- 
theiiten  Personen  bleibt  Seiner  Durchlaucht  dem  Her- 
zoge  von  Braunschweig  vorbehalten. 

Art.  18.  In  Folge  der  gegenwartigen  Ueberein- 
kunft  wird  zwischen  Preussen  und  Braunschweig  in  Be- 
ziehung  auf  das  Fürstenthum  Blankenburg  nebst  dem 
Stifisanite  Walkenried , das  Amt  Calvürde,  den  Herzog- 
lichen  Autheil  des  Dorfes  Pabstorf  und  dus  Dorf  Hessen 
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1837  eine  Geineinscliart  derEinkünrte  an  Eingangs*,  Ausgangs- 
uHcl  Durchgangsabgaben  Statt  bnden , und  der  Ertrag 
; , dieser  Eiiikünrte  nach  deiu  Yerhaltnisse  der  Bevülke- 
rung  getlieilt  werden. 

Art.  19.  Da  die  im  Herzogthiime  Brannsckweig 
derzeit  bestehenden  Eingangs-Abgaben  wesentlicb  nie- 
driger  sind,  als  die  Eingangszülle  des  Konigreichs  Preus- 
sen  und  der  mit  deinselben  im  Zollvereine  befîndliciicti 
Staalen,  so,  verpilichtet  sicli  die  Herzoglich  Braunsciiweig- 
scbe  Regierung , vor  Herstelluiig  des  freien  Verkebrs 
zwisclien  den  déni  Zollvereine  anznscliliessenden  Her- 
zogliclien  Gebietstlieilen  und  dein  Gebiete  des  Zollver- 
eins  diejenigen  Maassregeln  zii  ergreifen,  vrelche  erfor- 
derlicli  sind,  dainit  nicbt  die  Zolleinkünfte  des  Vereins 
durcli  Kiariihning  oder  Anhiiufung  gerioger  verzollter 
Waarenvorrâlhe  beeintrachtigt  werden. 

So  geschehen  Hannover,  am  ersien  November  Ein- 
tausend  aclilluindert  siebea  und  dreissig. 

Carl  Wilhelm  Ernst  Freiherr  von  Casitz 
UNO  Dallwitz. 

Eouard  Wilhelm  Engelmann.  • 

August  Philipp  Christian  Theodor  von 
Amsberg. 


57. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le  Du- 
> ché  de  Brunswick , sur  les  droits 
auxquels  seront  soumis  les  produits 
des  territoires  du  dernier  aggrégés 
' au  système  de  douanes  de  la  Prusse. 
Signé  à Hanovre,  le  ter  Novembre 

1837. 


(Les  ratifications  ont  été  échangées  à Hanovre  le  18 
Décembre  1837). 

(Gesetzsammlungen  der  Koniglicli  Preussischen  Staaten 
und  des  Herzogtliums  Braunschweig). 


Im  Zusammenhange  mit  der  zwisclien  Preussen, 
Bayerii,  Saclisen,  Wurtemberg,  Badeu,  Kurbesseii , deui 
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Orosslierzogllmme  Hessen  , den  zii  dem  Tluiringischeii  ISS? 
Zoll  - uud  llaiidelsvereine  geiiürigen  Staaten,  deiii  Her- 
zogthiime  Nassau  und  der  freien  Stadt  Frankfurt  einer- 
seits,  und  Braunschweig  andererseits  heute  abgeschlos- 
sonen  Uebereinkunft  wegen  der  Anschliessung  ciniger 
J3raunschweigscheii  Landestlieile  an  den  Zollverein  der 
zuerst  gedachten  Staaten,  sind  von  den  Bevollinachtigten 
Seiner  Majestat  des  Künigs  von  Preiissen  und  Seiner 
Diirclilaucht  des  Herzogs  von  Braunschweig,  namlich: 
dem  Küniglich  Preussischen  Generalmajor,  aiisser- 
ordentlicheu  Gesandten  und  Bevollinachtigten  Minister 
an  dem  Küniglieh  Hannoverschen,  Grossherzoglich  01- 
denburgschen,  Herzoglich  Braunschweigschen  und  Fürst- 
lich  Schaumburg- Lippeschen  Hofe,  Cari  Wilhelm 
Ernst  P'reiherrn  von  Canitz  tind  Dallwitz, 
Kitter  des  Koniglich  Preussischen  Militair  - Verdienst- 
Ordens  mit  dem  Eichenlaube , des  eisernen  Kreuzes  er- 
ster  Classe,  des  rothen  Adler-Ordens  dritter  Klasse  mit 
der  Schleife,  so  wie  des  Kaiserlich  Russischen  St.  An- 
nen-Ordens  zweiter,  des  St.  Stanislaus-Ordens  zweiter 
und  des  St.  Wladimir-Ordens  vierter  Klasse,  und 

dem  Küniglich  Preussischen  Regierungsrathe,  E d u- 
nrd  Wilhelm  Engelmann,  Ritter  des  Koniglich 
Preussischen  rothen  Adler  - Ordens  vierter  Klasse, 
einerseits  und 

dem  Herzoglich  Braunschweigschen  Fînanzdirektor 
und  Gcheimen  Legationsrathe  August  PhilippChri- 
stian  Theodor  vonAmsberg,  Kommandeur  zwei- 
ter Classe  vom  Herzoglich  Braunschweigschen  Orden 
Heinrichs  des  Lowen,  Kommandeur  des  Küniglich  Han- 
noverschen Guelphen  - Ordens  und  des  Kurfürstlich 
liessischen  Ordens  vom  goldenen  Lowen , Ritter  des 
Küniglich  Sachsischen  Civil -Verdienstordeus  und  Inha- 
ber  des  Waterloo-Elirenzeichens , 
andererseits, 

noch  die  folgenden,  zunachst  nur  auf  Verhaltnisse  zwi- 
schen  Preussen  und  Braunschweig  Bezug  habenden  Ver-' 
nbredungen  unter  dem  Vorbehalte  der  Ratifikation  ge- 
troffen  worden. 

Art.  1.  Um  gleichzeitig  mit  dem  , mittelst  der  be- 
'Ireffenden  Uebereinkunft  vom  heuligen  Tage  erfolgten 
Anschlusse  des  Herzoglich  Braunschweigschen  Fürsten- 
tliums  Blankenburg  nebst  dem  Stiftsamte  Walkenried, 
ferner  des  Amts  Calvürde , des  Braunschweigschen  An- 
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1837  tlieils  an  dem  Dorfe  Pabstorf  und  des  Dorfes  Hessen 
an  den  Zollverein  Preussens  und  der  mit  diesem  xm. 
einem  Zol!-  und  Handels-Vereine  verbundenen  Staaten, 
eiiie  voUige  Freiheit  des  gegenseitigen  Verkebrs  zwi- 
schen  den  gedachten  Landeslheilen  und  den  Preussischen 
Landen  aucli  mit  denjenigen  inneren  Erzeugnissen  lier- 
zustellen,  bei  welchen  eiue  Verscbiedenheit  der  Besteue- 
riing  nocli  die  Erbebung  einer  Âusgleichungsabgabe  auF 
der  eiuen  oder  auF  der  anderén  Seite  iiothweudig  ma- 
clien  würde,  wollen  Seine  Durclilaucht  der  Herzog 
von  Braunscliweig  in  den  Ihnen  geborigen , oben  be- 
nannten  Landestbeileu , eine  Gleiclistellung  der  Besteue- 

' riing  innerer  Erzeugnisse  mit  der  in  Preussen  gesetzlich 
beslebenden  Besteiiening  bewirken. 

Art.  2.  Denigemass  werden  Seine  Durclilaucht  der 
Herzog  von  Braiinschweig  in  den  gedacbten  Landestbei- 
len,  was 

a)  den  Branntewéin , und 
, b)  das  Bier 

. betrifft,  von  dem  Tage  der  Ausfübrung  der  gegenwar- 
ligen  Uebereinkiinft  an,  die  bisber  daselbst  bestandenen 
Verbraiichs  - (Fabrikations-)  Abgaben  von  inlandiscbeiu 
Brannteweine  und  Biere  aufhüren,  und  eiue  Brannt- 
w'cinsieuer,  imgleicben  eine  Braunialzstener  nach  Maass- 
gabe  der  desfallsigen  Preussiscben  Steuergeselzgebung 
sowobl  den  Steiiersützen,  aïs  aucli  den  Erbebungs-  und 
Konlrolirorinen  nacb , eintreten  lassen. 

• Art.  3.  In  Betreff 

c)  des  Tabacks 

V'ollen  Seine  Durclilaucht  der  Herzog  von  Braunscbvveig 
in  dein  Falle , dass  in  Ibren  fraglichea  Landestbeileu 
der  Tabacksbau  einen  irgend  erheblichen  Umfang  er- 
i-eiclien  sollte,  daselbst  die  in  Preussen  bestehende  Be- 
sleuerung  des  inl.ïndiscben  Tabacksbaiies  einfüliren. 

In  dein  Herzoglicb  Braunscbweigscben  Ainte  Cal- 
viirde  wird  die  Einfübning  dieser  Steuer  sogleich  mit 
dem  Volizuge  der  gegenwartigen  Uebereinkunft  erfolgen. 

Art.  4.  Wegen  der  Besteiiening 

d)  des  inliindiscben  Weins 

iibernehmen  Seine  Durchlaucbt  der  Herzog  von  Braun- 
schweig  die  Verpflicbtung  die  in  Preussen  bestebeiide 
Weinsteuer  einzuiiibreu,  fiir  den  Fall,  dass  innerbalb 
der  fiaglicheii  Herzoglicli  Braunscbweigscben  Landeslheile 

• 

ê 
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Wéinbaii  ziir  Rellerung  voti  Most  von  Privaten  betrie-  1837 
ben  wei'den  soille. 

Art.  5.  Seine  Dnrchlaucbt  der  Herzog  von  Braiiii- 
sclmeig  werdeii  die  den  vorstehenden  Verabredutigen 
entsprechenden  Geseize  und  Verordmingen  erlasseu,  sun- 
stige  Verfiigungen  aber,  iiach  deiien  die  Unterthaiien 
sicli  zu  ricbten  liaben,  diirch  die  oberste  Steiierbehorde 
zu  Braunschweig  zur  ülTeutlicben  Kenntniss  briugen 
lassen. 

Art.  6.  Etwaigen  Abanderungen  der  betreiTenden, 
in  Preiissen  bestebenden  gesetzlicben  Bestiniimingen,  \vel> 
cbe  der  Uebereinstinimung  wegen  auch  in  den  l'rnglichen 
Landeslbeilen  zur  Aiisfiilirung  koniiiien  niüssten,  bediir- 
fen  der  Ziistiiiiinung  der  Herzoglicb  Braunscbweigscben 
Begierung.  Diese  Zustinimung  wird  nictit  verweigert 
wcrden , wenn  solche  Abanderungen  in  den  Koniglich 
Preiissischeu  Staateii  allgeniein  gelroilen  werden. 

Art.  7.  Wegen  ailes  desjenigen , was  die  Einrich- 
tung  der  Vcrwaltiing  der  fraglicben  Steueru , iusbeson- 
dere  die  Erriclitung  der  Sleueràinter  und  Rezepturen, 
die  Ernennung  der  Erbebuugs-  und  Aufsicbtsbeamten, 
deren  dleiislliche  und  sonstige  Verlialtuisse,  und  die 
obéré  Leitung  des  Steuerdienstes  betrilTt,  sollen  diescl- 
ben  Verabredungen  niaassgebend  seyn,  welche  in  der 
zwischen  den  lioben  kontrabirenden  Theilen  ani  lieiili- 
gen  Tage  abgeschlossenen  Uebereinkunft  wegen  An- 
schliessuug  der  in  Rede  stebeiiden  Herzoglicb  Braun- 
scliweigscben  Landestbeile  an  den  Zollverein,  binsicht> 
licb  der  Verwaltiing  der  Eingangs*,  Ausgangs  - und 
Durchgangsabgaben,  getroffen  worden  sind. 

Art.  8.  In  Folge  der  vorstehenden  Bestimmungen 
vvird  zwischen  Preussen  und  Braunschweig,  in  Bezle- 
liiing  auf  die  fraglicben  Herzoglicb  Braunscbweigscben 
Landestbeile,  eine  Geineinscbaftiichkeit  der  Einkünfte 
von  der  Branntwein-  und  der  Branmaizsteuer  slattbn- 
den-,  und  der  Erirag  nach  dem  Verbaltnisse  der  Bevül- 
kerung  vertbeilt  werden. 

Wegen  der  Theilting  des  Erlrags  der  Tabackssteiier 
im  Amte  Calvorde  ist  besondere  Verabredung  getrolTen 
worden.' 

Art.  9.  Die  Dauer  der  gegenwartigen  Ueberein- 
kunft, welcbe  mit  dein  1.  Januar  1838.  zur  Aiisfüb- 
rung  gebracht  werden  soll , wird  vorlâufig  bis  zum  31. 
Ueceniber  1841.  lestgeselzt,  und  soll,  wenn  nicbt  spii- 
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1837  testens  cin  Jahr  vor  ilem  Ablaufe  dieses  Zellraumt  Yon 
der  eiiien  oder  der  aiideren  Seile  eiue  Âiifkündigiing 
erl'olgeii  sollte,  aïs  noch  auf  6 Jahre,  und  so  fort  von 
6 zu  6 Jahren,  als  verlangert  angeselien  werden. 

Art.  10.  Gegenwarlige  Uebereinkunft  soit  aUbald 
zur  Ratifikation  der  hoiien  kontrabirenden  Tbeile  vor- 
gelegt , und  solleii  die  Katifikations  - Urkundeti  dersel- 
ben  80  bald  als  iiioglich,  spatestens  aber  bis  ztim  1.  De- 
ceiiiber  d.  J.  zu  Hamiover  aiisgewechselt  werden. 

Urkundlich  ist  vorsieheiide  Uebereinkunft  von  den 
Bevollmachtiglen  iinterzeicbnet  und  besiegelt  worden. 

So  geschehen  Uannover,  am  ersten  November  Ein- 
tausend  achlbiindert  sieben  und  dreissig. 

Cakl  Wilhelm  Eknst  Freiherr  von  Canitz  und 
Dallwitz. 

Eduahd  Wilhelm  Engelmakn. 

August  Philh-p  Christian  Theodor  von  Amsberg. 


58. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le  Ro- 
yaume de  Hanovre,  sur  les  droits 
auxquels  seront  soumis  les  produits 
des  territoires  hanovriens  aggrégés 
au  système  de  douanes  de  la  Prusse, 
Signée  à Hanovre,  le  ter  Novembre 

1837. 

(L’échange  des  ratifications  a eu  lieu  à Hanovre  le  18 
Décembre  1837). 

(Preussiscbe  und  Uannoveriscbe  Gesetzsainmlungen  v.  J. 

1837). 

Im  Ztisammenbange  mit  der  zwischen  Hannover 
einerseits,  und  Preussen,  Baiern,  Sachsen,  Wurtemberg, 
Baden,  Kurhessen , dem  Grossherzogthume  Hessen , den 
zu  dem  Thüringschen  Zoll-  und  Handelsvereine  gebti- 
rigen  Staaten,  dem  Herzogtbume  Nassau  und  der  freien 
Stadt  Frankfurt  andererseits,  beute  abgescblosseuen  Ue- 
bereinkunft wegen  Anscliliessung  einiger  Hannoverscher 
Landestheile  au  deu  Zoliverein  der  zuletzt  gedacliten 
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Staaten , sind  von  deii  Bevolluiaclitigten  Seiner  Maje- 1837 
slat  des  Künigs  von  Haunover  und  Seiner  Majestat  des 
Künigs  von  Pretisseii , nanilicli  : 

déni  Küniglich-Hannoverschen  Gelieimen  Cabinets- 
rathe  Doctor  Georg  Friedrich  Freiherrn  von  Falcke, 
Commandeur  des  Konigrich-Haiinoverscheu  Guelpbeii- 
Ordens,  <-  Commandeur  des  Kaiserlich-Oesterreichischen, 
R'üniglich-Ungarischen  St.  Steplians  - Ordens  und  Com- 
inandeur  erster  Classe  vom  Herzoglich- Braunschweig- 
schen  Orden  Heinriclis  des  Lüwen , iiiid 

dem  Kuniglicli'HannoverschenHofralhe  Ernst  Fried- 
rich Georg  li  ü P e d e n , Ritter  des  Küniglich  - Hamio- 
verschen  Guelpheii- Ordens  und  des  Kurfürstlich  - Hes- 
sischen  Ordens  voin  goldnen  Lowen; 
eincrseils  ; und 

dem  Küniglich- Preussischen  Generalmajor , ausser- 
ordentiichen  Gesandten  und  bevollinâchtigten  Minister 
an  dem  Küniglich -Hannoverschen,  Grossherzoglich-Oi- 
denburgschen,  Herzoglich-Braunschweigschen  und  Fürsl-  , 
lich  Schaumburg  - Lippeschen  Hofe  Cari  Wilhelm  Ernst 
Freiherrn  von  Canitz  und  Dallwitz,  Ritter  des 
Küniglich-Preussischen  Militair-Verdienslordens  mit  dem 
Eichenlaiibe,  des  eisernen  Kreuzes  erster  Classe,  des  ro- 
then  Adler-Ordens  dritter  Classe  mit  der  Schleife,  so  wie 
des  Kaiserlich  - Russischen  St.  Annen- Ordens  zweiler, 
des  St.  Stanislaus- Ordens  zweiter  und  des  St.  Wladi- 
niir-Ordens  vierter  Classe,  und 

dem  Küniglich-Preussischen  Regierungsrathe  Eduard 
Wilhelm  Engelmann,  Ritter  des  Küniglich-Preussi- 
schen rothen  Adler-Ordens  vierter  Classe, 
andererseits , 

noch  die  folgenden,  zunachst  nur  auf  Verhaltnisse  zwi- 
schen  Hannover  und  Preussen  Bezug  habenden  Verab- 
redungen , unter  dem  Vorbehalte  der  Ratification,  ge- 
trolTen  worden  : 

Art.  1.  Um  gleichzeitig  mit  dem  mitleist  der  be- 
treffenden  Uebereinkunft  vom  heutigen  Tage  eiTolgteu 
Ânschliisse  der  Hannoverschen  Grafschalt  Hohnstein  und 
des  Amts  Elbingerode  an  den  Zollverein  Preussens  und 
der  mit  diesem  zu  einem  Zoil  - und  Handelsvereiiie 
verbundenen  Staaten  eine  vüllige  Freiheit  des  gegensei- 
gen  Verkehrs  zwischen  den  gedachten  Landestheilen 
und  den  Preussischen  Landen  auch  mit  denjenigen  in- 
neten  Erzeugnissen  berzustcllen , bei  wclclreu  eineVer- 
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1837  Verschledenlieit  der  Besteiieritng  nocli  die  Erhebimg  ei- 
ner  Aiisgleicliuiigs-Abgabe  auf  der  einen  oder  auf  der 
anderii  Suite  notliweiidig  maclien  würde,  wollen  Seine 
Majestal  der  Koiiig  von  Hannover  in  den  Ibiien  gehb- 
rigeii , oben  benannten  Landestlieilen  eine  Gleichstel- 
lung  der  Besteiieruiig  innerer  Erzeiignisse  mit  der  iii 
Preussen  geselzlich  besleheiiden  Besteuerung  bewirkeii. 

Art.  2.  Dem  gcinass  werden  Seine  Majeslat  der 
Künig  von  Hannover  in  den  gedacbten  Landestlieilen, 
was  ' ' 

a^  den  Brannlewein  und 

b)  das  Bier 

betrifft,  von  dem  Tage  der  Aiisrühriing  der  gegenwar- 
tigen  Uebereinkmift  an,  die  bisber  dagelbst  bestandenen 
Verbraucbs  - (Fabrikations  ) Abgaben  von  inlandisclieni 
Brannlewein  und  Biere  aiifhüren , und  eine  Brannte- 
weinsteuer,  imgieichen  eine  Brauinalzsteiier,  nach  Mass- 
gabe  der  desfallsigen  Preussischen  Steiier-Gesetzgebung, 
sowobl  den  Steuersatzen,  aïs  auch  den  Erhebungs-  und 
ConlrulcFormen  nach  eintreten  lassen. 

Art.  S.  In  Belreff 

c)  des  Tabacks 

wollen  Seine  Majestiit  der  Konig  von  Hannover  in  dem 
P'alle,  dass  in  Ihren  fraglichen  Landestlieilen  der  Ta- 
backsbaii  einen  irgend  erlieblicben  Uinfang'  erreiclieii 
sollte,  dagelbst  die  in  Preussen  besteliendc  Besteuerung 
des  inlandischen  Tabacksbaues  einCühren. 

Art.  4.  Wegen  der  Besteuerung 

d)  des  inlandischen  Weins 

iihcrnehmen  Seine  Majestiit  der  Kiinig  von  Hannover 
die  Verpflichlung , die  in  Preussen  bestehende  Wein- 
steiier  einzuführen , fiir  den  Fall,  dass  innerhalb  der 
fraglichen  K.üaiglich-Hannoverschen  Landestlieile  Wein- 
bau  zur  Kelierung  von  Most  von  Privaten  betriebeii 
werden  sollte. 

Art.  5.  Seine  MajesI.at  der  Konig  von  Hannover 
werden  die  den  vorslehenden  Verahredungen  enlsprechen- 
- den  Gesetze  und  Verordnungen  erlassen , sonstige  Ver-  ' 
fügungen  aber,  nach  denen  die  üiiterthanuii  sich  za 
richten  haben,  durch  die  oberste  Steuerbehürde  zu  Han- 
iiover  zur  oirentlichen  Kenntniss  bringen  lassen. 

Art.  6.  Etwaige  Abanderungen  der  betreffenden,  in 
Preussen  bestehenden  gesetzlichen  Bestinimungen,  welche 
der  Uebcreiusliniiming  wegen  auch  in  den  fi-aglichen  Lari- 
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destheilen  ziir  Ausfühning  kommen  müssten,  bedurfen  1837 
der  ZuslimmuDg  der  Küuigltch-Haiiuoverschen  Regiening. 

Diese  Zustimmiing  wird  niclH  verweigert  werden, 
wenn  solche  Âbünderungen  in  den  Kôniglicli  • Preussi- 
sclien  Staaten  allgemetn  getrolFen  werden. 

' Art.  7.  Wegen  ailes  desjenigen , was  die  Einrich- 
tiing  der  Verwaltung  der  fragliclien  Steiiern , insbeson- 
dere  die  Erriclituug  der  Stener-Aeinter  und  Recepluren, 
die  Ernenming  der  Erhebungs  - iind  Aufsiclits-Beamten, 
deren  dienstliclie  und  sonstige  Verbaltnisse , und  die 
obéré  Leitung  des  Steuerdienstes  betrifft,  sollen  eben 
dieselben  Verabredungen  massgebend  seyn,  welché  in 
der  zwiscben  den  bolien  contrahirenden  Tlieilen  am 
heutigen  Tage  abgeschlossenen  Uebereinkunft  wegen  An- 
scliliessung  der  in  Rede  stehenden  Koniglicli-Hannover- 
scben  Landestheile  an  den  Zollverein  liinsiciitlich  der 
Verwaltung  der  Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durcbgangs- 
Abgaben  getroffen  worden  siod. 

Art.  8.  In  Folge  der  vorstehenden  Bestimmungen 
wird  zwiscben  Hannover  und  Preussen  in  Beziebung 
auf  die  fraglicben  Küuiglich-HannoTerschen  Landestheile 
eiiie  Gemeinscbaftlichkeit  der  Einkünfte  von  der  Braiin- 
tewein-  und  Braiiinalzsteuer  Statt  finden,  und  der  Ertrag 
nacb  déni  Verhtiitnisse  der  Bevôlkernng  vertheilt  werden. 

Art.  9.  .Die  Dauer  der  gegenwartigen  Ueberein- 
kiinR,  welche  mit  dem  isten  Januar  1838  zur  Ausfüh- 
rung  gebracbt  werden  soll,  wird  vorlauGg  bis  zum  31. 
Deceinber  1841  festgesetzt , und  soll,  wenn  nicht  spâ- 
testens  ein  Jabr  vor  dem  Ablaufe  dieses  Zeitraumes  von 
der  einen  oder  der  andern  Seite  eine  Aufkündigung  er- 
folgen  sollte , ale  nocb  auf  6 Jabre , und  so  fort  von  6 
zu  6 Jabren,  als  verlângert  angeselien  werden. 

Art.  10.  Gegenwartige  Uebereinkunft  soll  aisbald 
zur  RatiGkation  der  lioben  contrahirenden  Theile  vor- 
gelegt,  und  sollen  die  Ratifîcations-Urkunden  derselben 
sobald  als  moglich,  spatestens  aber  bis  zum  Isten  De- 
cember  dieses  Jabrs  zu  Hannover  ausgewechselt  werden. 

Urkundlich  ist  vorstehende  Uebereinkunft  von  den 
Bevollmiichtigten  nnlerzeicbnet  und  besiegelt  worden. 

So  gescbeben  Hannover,  am  ersten  November  Ein- 
' tausend  Acbthundert  Sieben  und  Dreissig. 

, (L. S.) G.FR.Freih.v.FALCKE.  (L.S.)C.W.E. Freih.  vov 

Canitz  und  Dallwitz. 

(L.  S.)  E.  Fr.  g.  HuTEDEir..  (L.S.)  En.  S/V.  Engelirakm. 

Nouf.  Série.  Tom,  V.  Aa 
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59. 

Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière, la  Saxe,  le  Wurtemberg , le 
Bade,  les  deux  Hesses,  les  Etats  de 
la  ligue  de  commerce  et  de  douanes 
de  Thuringue , le  Nassau  et  la  ville 
libre  de  Francfort  d'une  part  et  le 
Hanovre,  VOldenbourg  et  le  Brun- 
swick de  Vautre  part,  pour  faciliter 
le  commerce  réciprocpie.  Signée  à 
Hanovre  le  \er  Novembre  1837. 


(Les  ratifications  respectives  ont  été  ëcliangëes  à Hano- 
■ vre  le  18  Décembre  1837). 

(Gesetzsamml.  des  Künigr.  Preusseii  und  des  Künigr. 

Hannover  v.  J.  1837). 

Art.  1.  Die  Iiolien  contrahirenden  Tbeile  sind  zum 
Zwecke  der  Befôrderiing  des  Rlessverkehrs  der  Sladt 
Braunsckweig,  und  um  nameiillich  den  Verkaiif  der 
ans  Preussen  und  den  mit  diesem  zu  einem  Zollvereine 
verbundenen  Slaaten  zur  dortigen  Messe  gebrachten 
Waaren  au  K.aufer  ans  depi  Gebiele  dieses  Zollvereines 
zu  erleichterii,  daliiii  übereingekoininen,  dass  die  in  den 
8taalen  des  Zollvereines  bestebende  Vergünstigiing,  vro* 
nacli  inlandische  Gewerbetreibende,  welche  mit  iliren 
Waaren  auslandiscbe  Messen  beziehen , die  Befugniss 
erlangen  künnen,  auf  den  Grund  nachgesucliter  und 
erbaltener  Mess-Erlaubnisssclieine  den  iinverkauften  Theil 
der  nach  einem  freniden  Messplatze  ausgefiibrten  W'aa- 
ren  steuerfrei  in  das  Vereinsgebiet  zurückzuriibren,  dahin 
erweitert  werden  soll,  dass  die  Waaren  der  mit  einem 
Mess  - Krlaubnissscbeine  versebenen  Verkaiifer  aus  dem 
’ Zollvereine  von  Messen  . in  Braunscbweig  auch  dann 
steuerfrei  in  das  Gebiet  desselben  zurückgebracbt  wer- 
den dürfen,  wenn  die  Einfiibrung  durcit  die  Kaufer 
solcber  Waaren  erfolgt , und  hiebei  die  deshalb , in 
Folge  der  unter  den  boben  contrabirenden  Tbeileii  ge- 
^ trolTeiien  besonderu  Verabreduug,  vorzuscbreibeiideii  lie- 
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dingiingen  und  Fürmlichkeiten  gekürîg  beobachtet  und  1837 
erfüllt  werden. 

Art.  2.  Um  aucb  den  gegenseiligen  Verkelir  im 
Allgenieinen  mogllcbst  zu  befordern,  vvollen'  die  zu  dem 
Zollvereine  gehorigen  contraiiirendeu  Regierungen  mit 
Rücksicht  aiif  die  geringeren  Steiiersatze,  welclie  der 
Tarif  des  Hannover-Oidenburg-Braiinschweigschen  Steu- 
erverbandes  entlialt , gewisseti  Erzeiignissen  Hannovers, 
Oldenburgs  und  Braunschweigs  Erleichteriingen , bel  de- 
r^u  Ëingange  iti'das  Gebiet  des  Zolivereines,  durch  Er- 
lass  oder  Emiiissigting  der  Eingangs-Abgaben  gewiihren. 

Das  dieser  Uebereinkunft  beigefügte  Verzeiciiniss 
ergiebt  die  Gegenstaiide , bei  welcheii  diese  Erleiclite- 
riingen  Statt  findeii  werden,  den  Umfang  dcrselben  und 
die  Beschrankungen  oder  Bedingungen , welclie  bei  ein- 
zeliien  Gegenstiiiulen  iiii  gemeinsamen  Eùiverslandnisse 
vorbehalten  worden  s>nd. 

Den  zuerst  gedachten  Regierungen  soll  es  jedoch 
frelstehen,  die  fragliclicn  Ërleichteruogen  nach  eigenetn 
Erinessen  zu  modiHciren  oder  wieder  aurzuheben,  so 
fera  der  Tarif  des  Hannover -Oldenburg-Braunschweig- 
scben  Steiierverbandes  hinsichilicli  derjenigeu  Gegeu- 
stünde,  fur  welche  jene  Erleichteriingen  von  ihnen  zii- 
gestanden  wordeii  sind,  auf  eine  für  den  Verkehr  ihrer 
• Unterllianen  iiachtbeilige  Weise  veranderl  würde,  oder 
überliaiipt  deren  Verkeiir-  mit  Hannover,  Oldenbiirg 
und  Braunschweig  von  Seiteu  dieser  Staateu  weseullicü 
erschwert  werden  sollte. 

Wegen  der  erforderlichen  Ursprungs- Légitimation 
der  in  der  Aniage  verzeichneten  Gegenstande  ist  ein 
besonderes  Regulativ  verabredet  worden , welches  in 
dem  Gebiete  des  Hannover- Oldeiiburg -Braimschweig- 
schen  Steiierverbandes  offentlich  bekannt  gemacht  wer- 
den wird , uiid  wonacli  auch  die  betreffenden  Steuer- 
behijrden  in  dem  Gebiete  des  Zolivereines  mit  entspre- 
cliender  Anweisiing  versehen  werden  sollen. 

Art.  3.  Zur  gegenseitigcn  Erleichterung  des  Jaiir- 
marktverkehrs  soll  knnftig  nur  von  dem  verkaufton 
Theile  der  ans  dem  Gebiete  des  cinen  Vereines  auf  die 
Jahrmarkte  in  dem  Gebiete  des  andern  Vereines  ge- 
brachten  Waaren  die  gesetzliclie  Eingangs-Abgabe , für 
den  iinverkaiift  zurückziiführenden  Tlieil,  aber  in  beiden 
Vereinsgcbieten  weder  eiue  Eingaugs-  nocli  Durcligangs- 
Abgabe  erliobon  werden.  ' 

Aa2 
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1837  Gegeiulande  der  Verzebrung  sind  }edocb  von  die- 
ser  Erleichterung  ausgeschlossen. 

Art.  4.  Die  im  vorstehenden  Arlikel  fur  dcn  Jahr- 
niarktverkehr  beâtimmten  Erleichterungen  solien  auch 
bei  dem  Verkehr  aiif  den  Yiehmarkten  in  den  gegen- 
seitigen  Vereinsgebieten  Anwendung  erhalten , so  dass 
fur  das  unverkauft  zurückgebende  Vieb  weder  eine  Ein- 
gangs  - noch  Durchgangs-Abgabe  erhoben  werden  wird. 

Art.  5.  Die  dent  einen  Vereine , angeborigen  Iln- 
tertbanen,  welcbe  die  Mârkle  in  anderen  Vereinsgebie- 
ten  beziehen,  solien  daseibst  sowobl  hinsiclitlich  der 
Berechligiing  zur  Ausübung  ihres  Gevrcrbes  aiif  den 
Miii-kien , als  auch  .der  etwaigen  Einricbiting  einer  Ab- 
gabe  dafür  den  eigenen  Untcrlhanen  gleicb  beliandelt 
, werden. 

Art.  6.  Fur  das  aus  dent  einen  Vereinsgebiete  in 
das  andere  znr  Weide  eingebende,  und  nacb  Beniitziing 
derselben  wieder  ausgebeitde  Vieb  soll  gegenseitig  we- 
der eine  Eirigangs-  noch  eine  Durchgangs-Abgabe  erho- 
ben werden. 

Art.  7.  Es  soll.  den  Unterthanen  |der  contrahiren- 
den  Theile  gestattet  seyn,  Getreide,  Hülsenfrüchte  und 
Oelsamen  aiif  Mühlen  des  audern  Vereinsgebietes,  un- 
ter  der  Bedingung  der  Wiederausfuhr  des  gewonnenen 
Fabrikats,  dergestalt  abgabenfrei  verarbeiten  zu  lassen,' 
dass  weder  von  den  ans  einem  Vereinsgebiete  in  das 
andere  übergehenden  Kürnern , noch  von  den  daraus 
gewonnenen  Fabrikaten  bei  deren  Aus-  itnd  resp.  Wie- 
dereingange  eine  Ein-,  Aus  - oder ’Durchgangs  - Abgabe 
zu  entrichlen  ist. 

Der  Eingang  und  resp.  Wiederaiisgang  muss  je- 
doch,  in  so  fern  nicbt  in  einzelnen  Fallen  eine 
Ausnahnie  zuliissig  befunden  und  aiisdrücklich  nachge- 
geben  wird  , über  eine  Steuer-  (Zoll-)  Stelle  erfulgen, 
und  dabei  derselben  angemeldet  werden;  wie  denn  über- 
haupt  dabei  diejenigen  Controle-Massregein  zu  beobach- 
ten  sind,  welche  die  contrahireuden  Staaten  zunt  Schutze 
ihrer  Abgaben-Systente  angeordnet  haben  oder  noch  ati- 
ordnen  werden. 

Art.  8.  Die  in  vorstehendem  Artikel  enthaltenen 
Bestimmungen  solien  in  gleichem  Masse  Anwendiing 
finden  auf  folgende  Gegenstande,  welche  zur  Verarbei- 
tung  oder  Verediung  aus  einem  Vereinsgebiete  in  das 
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andere  ein  - , uiid  iin  verarbeileten  oder  veredelteu  Zu-  1837 
etande  in  das  erstere  ziirückgefalii-t  werden  : 

a.  Holz  ziim  Zerschtieiden  auf  Sagemüblen; 

b.  Kreide  zum  Vernialilen; 

c.  Wacbs  zum  Bleicben  ; 

d.  Glocken  zum  TJuigiessen; 

e.  Brau  - und  Brena-Âpparate  zur  Reparatur  und  Um« 
arbeitung  ; 

.f.  GemSblde  zum  Reslaurireo; 

g.  Wolleue  Waarea  zum  Walken , Wasclien  oder 
Farben  ; 

11.  Leineiies  und  baumwollenes  Garn,  lelzterea  )edoclt 
in  dem  gewohnlicben  kleiiien  Verkehr  der  beider- 
seiligen  Grenzbewobner  mir  in  Quantitâten  von 
Zebn  FFuiid  in  einem  Transporte  — zum  Fârben. 

Bei  gewerblicbem  derartigen  Verkebr  in  grosserni 
Uinfange  mit  baumwoHenem  Garn  soll  zwar  diese 
Beschrànkiing  der  Quantiiat  nicbt  Statt  finden,  die 
Âus-  und  Wiedcreinfulir  jedoch  nur  über  bestimmte, 
eintretenden  Falls  naber  zu  vereinbarende  Zoll-Aem-  . 
ter  erfolgen. 

Art.  9.  Gelien  an  den  gemeinschartlichen  Grenzen 
beider  Zollvereine  Waaren  über,  vrelcbe  in  déni  einen 
Vereiosgebiete  amllicb  abgefertigt  und  collivreise  unter 
Verschluss  gesetzt  sind , um  mit  uumiltelbarer  Durcit- 
faiirung  des  andern  Yereinsgebietes  in  einen  andern 
Tbeil  des  erstern  wieder  eingefuhrt  zu  werden,  so  soll, 
wenn  eine  Erüffnung  der  Colli  Seilens  der  Abferligungs- 
atellen  in  dem  zu  durchfabrenden  Gebiete  der  Révision  t 
wegen  nicbt  notbwendig  befunden  wird , der  in  dem 
andern  Vereinsgebiete  angelegte  Beschiuss  nicbt  abge- 
nommen,  sondern  neben  dem  von  dem  Eingangsamte, 
den  beslebenden  Vorschririen  gemass  etwa  anzulegen- 
den  Verscblusse,  beibehallen  werden, 

^ Auf  kurzen  Strassenstrecken  soll  in  Fallen  der  be- 
zelchneten  Art  zur  Abkürzung  des  Abfertigiings-Verfali- 
rens  der  an  den  eingebenden  Waaren  bereits  befindli- 
che  Yerscliluss,  wenn  solcher  gut  und  dem  Zwecke  ' 
entsprecliend  gefunden  wird,  als  genügend  betrachtet 
und  yon  der  Anlegung  eines  anderweiten  Verscblusses 
abgestandeu  werden.  Diese  Erleicbterung , kann  auck 
dann  Statt  finden , wenn  die  geladenen  Waaren  nicbt 
coUiweise,  sondern  iin  Ganzen  unter  Verschluss  gesetzt 
sind. 
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1837'  Art.  10.  Zur  Vermeidung  des  Aiifenthalis,  wel- 
clien  die  Abfertigung  der  voii  Miinden  in  das  Zollver- 
einsgebiet  übergehenden  Waaren  in  der  gewühnlich'eu 
Art  an  der  Greiize  vertirsaclien  würde,  wird  eine  Ver- 
abfertigung  dieser  Waaren  vor  ilireni  Abgange  von 
Münden  durch  daseibst  Seitens  des  Zollvereiues  zu  sta- 
tionirende  Beamte  bewirkt  w^erden. 

Art.  11.  An  den  gemeinscliaftiichen  Grenzen  soll 
eine  den  gegenseitigen  Verkehrsverlialtnissen  entspri. 
chende  Anzabl  von  Steuer-  (Zoll-)  Aeintern  mit  an- 
gemessenen  Ërhehungs-  und  Abfertigungs-Befiignissen 
'besteben,  und  wird,  sô  weit  es  daran  jetzt  fehlen 
mücbte,  dem  JNlangel  abgebolfen  werden. 

Art.  12.  Für  die  Durchfuhr  durch  das  Preussi- 
sche  Gebiet  auF  den  nachstehend  bezeicbneten  Strassen, 
von  welcben  die  erstere  dem  Durchgangsverkehr  wie- 
derum  geülfnet  werden  soll , namlich 
a.  in  der  Richtung  von  Hameln  nach  Osnabrück  über 
Herford  und  Hiickerkreiiz  und  iimgekebrt;  und 
‘ b.  in  der  Richtung  von  Hannover  oder  Hildesheim 
nach  Osnabrück  über  Minden  und  Preuss.  Olden- 
dorf  und  umgekehrt,  wird  die  Durchgangs-Abgabe 
ad  a.  atif  Funfzebn  Silbergroschen  und 
ad  b.  aiif  Zebn  Silbergroschen  für  die  Pferdelast  er- 
massigt. 

Dagegen  soll  die  für  die  Durchfuhr  au  F der  Strasse 
von  Dalberstadt  nach  Helmstedt,  und  umgekehrt  bei 
Hohnsleben  bisber  entricbtete  Durchgangs  - Abgabe  hin- 
wegfallen. 

So  geschehen  Hannover,  am  ersten  November  Ein- 
tausend  Acbtliundert  Sieben  und  Dreissig. 

G.  Fr.  Freilierr  vott  Falcke. 

E.  Fr.  g.  Hüpeden. 

Gerh.  Fr.  a.  Jassen.  . 

A.  Ph.  Chr.  Th.  von  Amsberg. 

C.  W.  E.  VON  Cahitz  und  Dallwitz. 

Eu.  W.  Engelhann. 
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y e r zeichniss 

derjenigen  Erzeugnisse  der  Staaten  Hannover,  Oldenbitrg  lind 
Braunscliweig , welche  bci  ilireni  Eingange  in  das  Künigreich 
Preussen  4ind'  die  mit  demselben  im  Zolivereine  sicli  beiiiiden- 
den  Staaten  eine  niedrigere,  aïs  die  im  Zollvereins-Tarif'e  auf- 
gefülirte  Eingangs  - Abgabe  zu  eniricliten  liaben,  beziehungs- 
weise  von  derselben  ganz  frei  bleiben. 
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Bemerkungeu. 

ordinaire,  ohne  Politur, 
aua  gesclimiedeteniEisen, 
aus  Eûen,  Stalil  und  Ei- 
aenblech,  lowolil  nua  die- 
aen  Materialien  alleiii,  ala 
aucli  in  Verbindung  mit 
Uolz  ; desgleiclien  grobe 
aua  Eisen  geschtniedete 
Maacliinen,  n.Siebe,  Har- 
fensiebe,  eiaerne  iii  Ver- 
biiidung  mit  Holz 

6.  e.  2. 

Pr.  Ctn. 

3 

\ 

, 1 
■if; 

Getreide,  Weizen,  Rorken, 
Boiinen,  Erbaen,  Biicli- 
weizen,  Gerate,  Hafer 

GIaa,  grûnea  Hohigiaa  . 
Glas,  weissea  Hobiglas,  un- 

9.  a 

10.  a. 

V.  IIOS 

Preuaa. 

ScliefTel 

Pr.  Ctn. 
V.  IlOù 

— 

1 

25 

^ Der  ermâaaigte  ‘ 
Zollaatz  gilt  nurfur 
die  iinmittelbareii 
Versendungen  der 
Glaaliütten  ûber  be- 
atimmte  Zollâmter, 

geacblifTen,  oder  mit  ab- 
geacliliffenem  Boden  und 
Raude;  aucli  Tafelgiaa 
oline  Unteracliied  der 
Farbe 

10,  b. 

2 

15 

liinaiciitlicii  welcher 
die  Steuerâroter,  in 
dereii  Bezirken  die 
Glaahütten  belegen 
aind,  Anakonft  er- 

[lolzwaaren,  gebeizte,  la- 
ckirte,  polirte,  ange- 
mnhlte,  ala:  Mûbein, 

HausgerâÜie  etc.,  jedoch 
mit  Ausacbluaa  der  aua 
aiiaaereuropâiachen  Hôl- 
zern  gefertigten  Gegen- 
atânde;  deagleichenFasa- 
binderwaare , bemalilte, 
mit  Metallbeachlag  , 

12.  e. 

2 

10 

Üieilen  werden. 

Eloni^kucfiea  und  Pfeflfer- 
nû^se 

25.  p. 

3 

DieEinfiihrande- 

Hopfen  

13. 

99 

10 

rer  ala  Handkâae, 

Kaae  in  einzelnen  Stûcken 
(Handkâae)  . . . 

25.  0. 

1 

5 

gegen  nebenstebeii- 
de  Abgabe-Ërmaa- 
aigung,  darf  nur  auf 
Erlauboisaaciieine 
der  oberatenSteuer- 

beliôrdeStatt  tindeii. 
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Position  1 Mass- 

Ver- 

Bezeicliuung 

des 

stab  der 

trags- 

Vereins. 

Ver- 

der 

Zoll- 

steiie- 

ger  Ab- 

egenstande. 

Tarifs. 

rnng. 

gaben- 

Satz. 

^ m 

Bemerkungeti. 


19.  a. 


19.  b. 


21  Kleie A.E.A. 

22  Koffer,  liôizerne,  bemahlte  12,  e. 

23  Kupfer  iiiid  Messing,  ge- 
iclimiedetes , gcwalztea, 
geschlagenes  und  gegos- 
«ene«  Kiipfer  und  Mes- 
«ing,  Kupfer-  und  Mes- 
siiigblech,  aucli  Kupfer- 
und  Mesaingdratli,  rolier 

21  Kupfer-  und  Messingwaa* 
ren,  grübere,  als  Kessel, 

Pfanneu  und  dergleicben 

25  Leder: 

a.  Loligare,  oder  nur  loli- 
roth  gearbeiteteHâiite, 
Fablledér,  Solilleder, 
Kalbleder,  Sattlerle- 
der,  Sticfeiscliâfte,  im- 
gleictien  sâmisch-  und 
weissgares  Leder  « 

b.  Corduao , Maroquin, 

Saffian,  und  lackirtes 
Leder  .... 

c.  Stiefein  und  Scliuhe 
aus  Leder,  (grobe 
Schulimacherwaaren) 

26  Leinengarn,  robes  . . 

27  Leinewand , Packleinen, 

(Sackleineo)  Segeltucb, 
graues 

28  Leinewand,  andere,  unge- 
bleiclit  und  unge^rbt, 
urgebleichter  Zwiilicli  u. 

Drillich 

29  Licbte,  Taig-,  . . . 


Mascbinen,  feine  aus  Ëi> 
30  sen  geschmiedete  . . 


3l{Mebl  und  sunstiges  Mebl- 


21  a. 


21.  b. 


21.  c. 

22.  a. 


22.  d. 


22.  e. 

23. 


Pr.  Cin. 
V.IIOS 


6.  e,  3. 


fr 


Der  ermâssigte 
Zollsatz  gilt  nur  fur 
die  uniuittelbaren 
Versendiin^n  Sei- 
tens  der  Venertiger 
dieser  Waaren. 


— r Der  emiàssigle 
• Zollsatz  gilt  nur 
J fur  die  unmittelba- 
25  s ren  V ersen4l  u ugen 
durcli  die  Verferti- 
ger. 

25  ■ 
ei. 


et. 


fr  ei. 
3 — 


Darûber,  wciclie 
Gegenstânde  als  fei- 
negesclimiedeteMa- 
scliinen  anzusL'hen, 
25  ist  das  Waaren- Ver- 
zeicliniss  zu  dem 
Vereins  - Zolllarife 
ad  pos.  6.  c.3.mass- 
gebeud. 


r _ ' Googk 


9pU0JU«'J 
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1 


Bexeichnung 
der 

'Oegenstan  de. 


Position 

Mass- 

Ver- 

des 

stab  der 

trags- 

Vereins. 

Ver- 

niêflüN 

Zoll- 

steue- 

ger  Ab- 

Tarifs. 

rung. 

gaben- 

Satz. 

OOP 

Bemerkongen. 


:»2 


:i3 


werk,  alg  ''Grnupen, 

Griitze  etc 

Neize  , Fisdier-,  Vogel-, 
Jagd  - und  Pferde-,  run 
iiiigebleiclitem  Flaclis-  u. 
Hnnfgarn  .... 
Oelkuclien  .-  . . . . 


34  Oel  in  Fâssern  (Rübôl) 


3ai  a.  Fayence,  Steingnt, 
einfarbigea  oder  wci- 
sges  und  irdene  Plci- 
fen 

b.  Porzellan,  weig*c» 

c.  Porzellan,  farbigeg  u. 

weiaseg  mit  farbigeii 
Streifen,  aiich  derglei- 
clien  mit  Malilerei  oder 
Yergolduug  , . . 


3(5  Reife,  hbizerne,  (Faisban- 
der) 


sr 


Sclirot  Ton  Getreide  ira 
Verkehr  der  beiderseiti- 
gcn  Grenzbewoliiier,  je- 
docli  mit  Aiisaclilug*  der 
malilsteaerpnicbtigen 
Stâdte  iind  des  grüssem 
und  des  eigriitliclisii 
llaudeUverkelirs  . 


■ r'i  ■ 


25.  q. 

Pr.  Cm. 

1 

5 

• .. 

V.  UOg' 

22.  e. 

1 

• 

A.  bsa  A. 

» 

— 

Der  ' ermüssigte 

J 

Zollsatz  gilt  nur 
fur  die  unmittelba- 

26. 

1 

bi 

ren  Versendungen 
aus  den  Oeiraüblen 

und  Raffinerien. 

' Der  ermâssigte 

Zollsatz  gilt  nur 

• 

für  die  unmittelba- 
ren  Versendungen 

3fl.c. 

3 

15 

der  Porzellan- Fa- 

38.  e. 

9> 

6 

brik  zu  Fürstenberg 
und  deren  Factorei 

zu  Braunschweig,  su 
wie  der  Fayence  - u. 
Steingut-Fabrik  zu 

38.  f. 

19 

20 

Münden  und  der  ir- 
denen  Pfeifen-Fa- 
briken  zu  Usiar  und 
Auricli. 

12  Aura. 

1 

99 

1 

' Als  Grenzbewoh- 
ner  sind  in  dem 
Kôniglich  - Preussi- 
sclien  und  Kurfürat- 
licli  - Hessisciieu 
Gebiete  die  Bewoli- 
ner  des  Grenzbe- 
zirks,  und  imKünig- 
licli  Hannoverschen, 

23.  q. 

9* 

10 

G rossherzoglidi  01- 
denburgschen  und 
Herzoglich-  Braun- 
schweigschen  Ge- 
biete die  Bewolmer 
der  nicht  ûberzwei 

Meilen  v.derGren- 
iZe  entfernten  Ort- 

■ KC  ciii.icim.cii 

l^scliaften  auzuseliÇL. 
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Bezeicliiiuiig 

der 

Gegen  Stand  e. 

Position 

des 

Vereiiis. 

Zoll- 

Tarifs. 

Mn«g- 

stab 

derVer- 

steue- 

rimg. 

Ver- 
trags- 
iiiâssi- 
ger  Ab- 
gaben- 
Satz. 

Ueinerkuiigen. 

Seifc,  gemeine,  weisse 

31.  b. 

Pr.  Ctn. 

3 



-> 

V.  1 10  U 

Vieil,  n.  Orlisen  . . 

39.  b. 

Stück. 

2 

15 

b.  Külie  . . • 

39.  c. 

99 

1 

15 

c.  Kinder  (Fersen) 

39.  d. 

99 

1 

— 

d.  Sctiweine,  gemâ- 

stete  und  niagere 

39.  e. 

9» 

15 

60. 

‘ Traité  entre  les  Ktats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  in- 
dienne dès  Miami,  signé  le  10  No- 
vembre 1837,  conformément  aux  mo- 
difications et  amendemens  portés  à 
deux  Traités  non  ratifiés  conclus  avec 
cette  tribu  le  23  Octobre  1834.  et  le 
31  Juillet  1837. 

(Acts  and  Résolutions  passed  at  tlie  2d  Session  of  tlie 
25  Congress  of  tlie  United  States.  Wasliingt.  183S. 

Append.  p.  8.). 

Proclamation  du  Président  des  Etats -unis, 

Martin  van  Buren  , 

President  of  tlie  United  States  of  America , 

To  ail  and  siiigular  to  wbom  tbese  présents  sball 
corne,  Greeting: 

Wbereas , a treaty  between  tbe  United  States  of 
America  and  tbe  Miami  tribe  of  Indians , was  niade 
and  copcliided  at  tbe  Forks*  oF  tbe  Wabasb , in  tbe 
State  of  Indiana,  on  tbe  twenty-tbird  day  of  October, 
one  tboiisand  eight  luiudred  and  tbirty  four,  by  Wil- 
liam Marshall,  Commissioner  of  tbe  United  States,  on 
. tbe  one  part,  and  tbe  Cbiefs  and  VVarriors  of  said 
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1837  tribe  Indians , ^on  the  otTier  part;  vrkkb  trealy  is  in 
tlie  words  following,  to  wit: 

Articles  of  a Treaty  between  the  United  Sta- 
tes and  the  Miami  tribe  oj  Indians,  concluded  at 
the  JForks  of  the  PVabash^  in  the  state  of  Indiana 
on  the  23^  day  of  Oclober  1834  — by  and  between 
JVilliam  Marshall  Commissioner  of  the  United 
States  and  the  Chiefs  and  Warriors  of  said  tribe. 

Article  Ist.  The  Miami  tribe  of  Indians  agréé  to 
cede  to  the  United  States  the  following  described  tracts  oF 
land,  within  the  State  of  Indiana  — being  a part  of 
■ réservations  niade  to  said  tribe  from  former  cessions  — 
noW  conveyed  for  ani^in  considération  of  the  payments 
stipulated  to  be  made  to  them  in  the  2d  article  of  this 
treaty  (of)  cession  : 

One  tract  of  land,  thirty-six  sections  at  Fiat  Belly’s 
village  a reserve  made  by  the  treaty  ofWabashof  1826. 

AIso  one  tract  of  land  about  twenty-three-thou- 
sand  acres,  more  or  less,  a reserve  made  at  Wabash 
treaty  in  1826  of  £ve  miles  in  length  oo  the  Wabash 
river  extcnding  back  to  Eel  river. 

Also  one  other  tract  of  ten  sections  at  Racoon  vil> 
lage  and  a tract  of  ten  sections  at  Miid  creek  oo  Eel 
l'iver  at  the  old  village  reserves  made  at  Wabash  treaty 
of  1826. 

Also  one  reserve  of  two  miles  square  on  the  Sa* 
lamany  river  at  the  moüth  of  At-che-pong-quave  creek, 
made  at  the  treaty  of  St.  Mary's,  of  1818. 

Also  one  other  tract,  being  a portion  of  the  ten. 
mile  square  reserve , made  at  the  treaty  of  St.  Mary’s 
of  1818,  op4>osite  the  month  of  the  river  Aboutte,  com- 
mencing  at  the  northeast  corner  of  said  reserve,  thence 
South  wilh  the  eastern  boundary  of  the  same  ten  miles, 
to  the  southeast  corner  of  the  reserve  — thence  west 
V'ith  the  Southern  boundary  one  mile  — thence  north 
nine  miles , thence  west  nine  miles , thence  north  one 
mile  to  the  northwest  corner  of  said  reserve,  thence 
to  the  place  of  beginning. 

The  Miamies  also  agréé  to  cede  a portion  of  their 
' big  reserve  made  at  the  treaty  of  St.  Mary’s  of  1818. — 
situated  southeast  of  the  Wabash  — extendjng  along 
the  Wabash  river  from  the  mouth  of  Salamany  river 
— to  the  mouth  of  Eel  river  — The  part  now  ceded  ■ ^ 
shall  be  einbraced  — wilhiti  the  followiiig  bouuds,  to 
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vrit;  conitnenciag  ou  tbe  Wabash  river  at  llie  muulh  1837 
of  Eel  river,  runniiig  iip  sait!  Wabash  river  — eight 
miles  — thence  soiith  two  miles  — tlieuce  westwardly 
one  mile  — thence  soulh  to  lhe  Southern  boundary  of 
said  reserve  — thence  along  said  boundary  line  seven 
miles  — to  the  Southwest  corner  — thence  northerly 
wilh  the  western  boundary  line  to  the  place  of  be- 
ginning. 

Article  2d.  For  and  in  considération  of  the  ces- 
sion made  in  the  first  article  of  Ihis  treaty  — the  Uni- 
ted States  agrée  to  pay  to  the  Miami  tribe  of  Indiaus, 
tbesiiin  of  two  hundred  and  eight  thousand  dollars, 
of  this  sum  fifty  - eight  thousand  dollars , to  be  paid  in 
goods , as  soon  as  the  commissioner  on  the  part  of  the 
United  States  can  procure  the  same,  and  he  binds  hini- 
self  to  deliver  them  ih  one  moon  front  this  date,  fifty 
tliousand  dollars  at  the  urgent  request  of  the  Indians, 
to  be  placed  in  the  hands  of  the  présent  Indian  agent 
at  Logans  port  to  be  by  him,  àpplied,  to  the  payaient 
of  the  debts  of  the  tribe  agreeable  to  a schedule  to  be 
by  them  furnished  said  agent,  staling  as  for  as  practi- 
cable  for  what  contracted  and  to  whom  due  — the 
said  agent  shall  as  soon  as  practicable  — after  the  said 
money  conies  into  his  hands,  pay  it  over,  in  a just 
proportion  agreeable  to  their  respective  daims,  to  the 
creditors  of  said  tribe  as  specified  in  said  schedule  fur- 
nished  hini,  and  should  any  balance  remain  in  his  hands 
after  paying  the  debts  as  specified  in  the  schedule , the 
same  shall  be  paid  over  to  lhe  tribe  for  their  use  and 
beuefit. 

Article  3d.  From  the  cession  made  in  the  first  ar- 
ticle sf  this  treaty  thece  shall  be  granted  to  each  of  * 
the  persons  nained  in  the  schedule  hereunto  annexed 
and  to  their  heirs  and  assigna  by  patent  from  the  Pre- 
sident of  the  United  States. 

Article  4th.  It  is  agreed  between  the  parties  to 
this  treaty  that  a patent  in  fee  simple  — shall  be  is- 
sued  by  the  President  of  the  United  States , to  John 
B.  Richard vike  principal  chief  of  the  Miam  nation  for 
a reserve  of  len  sections  at  the  Forks  of  lhe  Wabash, 
made  to  said  tribe  by  treaty  of  23d  October  1826,  he 
having  an  Indian  title  to  the  same. 

Article  5th.  The  United  States  agréé  to  fiirnish 
a skilful  miller  to  superintend  a niill  for  the  Miami 
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1837  tribe  in  lien  of  llie  gunsniith , promised  by  the  fiflh 
article  of  the  Ireaty  of  St.  Mary’s  of  1818. 

Article  6th.  The  United  States  agréé  to  bave  tlie 
buildings  and  improvements  on  the  lands  ceded  by  the  ' 
iirst  article  of  this  treaty  valued , to  cause  a simiiar 
amoiint  in  value  laid  out  in  buildings , clearing  and 
feucing  ground  for  the  use  of  the  Indiens,  on  such 
place  or  places  as  their  chiefs  inay  select. 

Article  7th.  Tiie  United  States  agréé  to  purcliase 
from  Met*chin-equea  two  sections  of  land  granted  to 
hini  by  treaty  of  Wabash  of  1826  at  the  old  town  on 
Eel  river  for  which  he  shall  be  paid  sixteen  huiulred 
dollars  — on  his  inakiiig  to  the  United  States  a good 
and  sufficieiit  deed  for  the  saine. 

Article  8th.  The  United  States  agréé  tbat  the  In- 
dians  — bave  peaceable  possession  of  their  bouses  and 
improvements  on  the  lands  ceded  in  the  firsl  article  of 
his  Ireaty  — until  the  improvements  are  made  in  pur- 
suance  of  the  sixtli  article. 

Article  9th.  The  United  States  agréé  to  pay  one 
thousand  dollars  — out  of  the  two  thousaud  granted 
by  the  sixth  article  of  the  treaty  of  Wabash  of  1826. 
to  the  principal  chief  of  the  nation  to  be  by  him  ex- 
pended  — iu  support  of  the  poor  and  inlirm  persons 
of  the  tribe  under  the  direction  of  the  President  of  the 
United  .‘States. 

/ Article  lOth.  The  United  States  agréé  to  furnisli 

implements  of  agriculture  in  pursuance  of  the  fifth  ar- 
ticle of  the  treaty  of  St.  Mary’s  of  1818  — • when  ap- 
plied  for  — the  same  uever  heing  furnished. 

• . Article  lllh.  The  United  States  agréé  to  pay  the 

Miami 'Indians  for  such  horses  and  goods  as  were  ac- 
tually  stolen  from  them  by  citizens  of  the  United  States. 

Article  12th.  The  United  States  agréé  to  pay  the 
Miami  Indians  three  hundred  sixty  dollars  yearly,  — 
in  lieu  of  the  eight  laborers  to  be  furnished  yearly  — 
by  the  treaty  of  W'abash  of  1826. 

Article  13th.  It  is  agreed  that  the  President  of 
the  United  States  — use  his  influence,  to  procure, 
from  the  State  of  Indiana  — a reliuquishment  — of 
the  six  chains,  granted  for  the  use  of  a canal;  at  the 
treaty,  of  Wabash,  of  1826,  so  far  as  the  same,  pas- 
ses ihrough  the  ten  sections  at  the  Forks  of  the  Wa- 
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basli;  except  go  much  as  is  necessary  for  llie  actual  1837 
occupancy  of  the  canal  and  road. 

Article  14tli.  Tlie  United  States  agréé  to  cause 
patent  in  fee  simple  to  issue  to  tlie  following  named 
persons  for  the  several  tracts  of  land  attached  to  their 
names  granted  to  tbeni  by  former  treaties  to  wit  ; 

To  Lillle  Charley  for  hve  sections  of  land  — 
above  the  old  village  on  the  iiorth  side  of  £el  river  — 
granted  to  him,  by  treaty  of  Wabash  of  1826. 

To  Lavenltire’s  daughter  for  one  section  of  land 
on  the  Maiimee  river  granted  to  lier  by  treaty  of  Wa- 
bash of  1826. 

To  To-pee-ah  son  of  Frapcis  Lafonlain  for  one 
section  granted  to  him  by  treaty  of  St.  Mary’s  of  1818. 

To  Francis  Godfroy  for  four  sections  of  land  on 
the  Salamany  river  — granted  to  him  by  treaty  of  St. 
Mary's  of  1818  — being  the  residue  he  now  holds  of 
said  grant. 

Article  15th.  It  is  agreed  by  the  Miami  tribe  that 
payment  for  the  goods  to  be  furnished  in  piirsuance 
of  the  second  article  of  this  treaty  shall  be  paid  from 
their  amuiities,  if  this  treaty  is  rejected  by  the  Presi- 
dent and  Senate  of  the  United  States. 

Article  16th.  There  shall  be  granted  to  Hugh 
Hannah  one  quarter  section  of  land,  in  lieu  of  one 
selected  and  not  approved,  on  the  grant  made  to  Guii'e 
by  treaty  of  Wabash  of  1826.  — the  saine  to  be  se- 
lected under  the  direction  of  the  President  of  the  Uni- 
ted States. 

Schedule  of  grants,  referred  to  in  the  3d  article. 

To  Francis  Godfroy  one  section  of  land,  at  the 
lo\ver  line  of  the  iive  mile  reserve  on  the  Wabash  ri- 
ver , to  be  located  adjoining  the  towti  of  Perii , and 
one  - half  section  , to  be  located  on  said  Wabash  river, 
on  the  said  five  mile  reserve  opposite  his  trading  housç, 
also  one  other  half  section  of  land , to  be  located  on 
that  part  the  big  reserve  on  the  Southwest  side  the  ■ 
Wabash,  ceded  by  the  first  article  of  this  treaty  above 
and  adjoining  the  Iwo  sections  granted  to  John  B.  Ri- 
chardville. 

To  To-pe-ah,  one  section  of  land,  commencing  one 
mile  from  the  nortlieast  corner  of  the  ten  mile  reserve 
opposite  tlie  moiitli  , the  river  Aboit  granted  by  treaty 
of  S>.  Mary’s  of  1818  — theuce  soulb  one  mile  — 
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1837  thence  west  one  tuile,  thence  oorth  one  mile,  thence 
east  to  the  place  of  beginning. 

To  Wa>pa-se>pati , son  of  Lafontain,  one  section 
of  land,  west  and  adjoining  the  one  to  Wa>pa-se-paii. 

To  A-saw-sonm-ma>quali  or  Jusan  — one  section 
of  land  West  and  adjoining  the  two  granted  Ne-ab-long- 
quah. 

To  Poqua  son  of  Francis  Godfroy  one  half  sec- 
tion of  land  west  and  adjoining  the  one  to  Susan. 

• To  Francis  Godfioy  one  half  section  west  and  ad- 
joining the  one  to  Poqua. 

To  Paul  Loiiglois  one  section  of  land  on  the  Wa- 
bash  river  to  include  bis  field. 

To  Chapiene  one  section  of  land  to  include  the 
Racoou’s  village,  cominencing  two  pôles  west  of  the 
graveyard,  nortbwest  of  the  village  thence  on  an  eas- 
terly  diiection  to  river  Aboit,  thence  with  said  river 
until  it  strikes  the  reserve  line,  thence  with  said  line 
for  quantity  to  include  withîn  the  bounds  one  section 
aiso  one  other  section  of  land  west  and  adjoining -the 
half  section  granted  to  Francis  Godfroy  on  the  ten 
mile  reserve. 

To  John  B.  Richardville  principal  chief  of  the 
Miami  nation  one  section  of  land  on  the  five  mile 
reserve  opposite  the  mouth  of  the  Mississineway  ri- 
ver to  include  the  improvemeiit  made  by  Joseph  Ri- 
chardville deceased , aIso  one  quarter  section  of  land 
on  the  Wabash  river  at  the  iipper  line  of  the  said  five 
mile  reserve  aiso  two  sections  of  land  on  the  big  re- 
serve cominencing  on  the  Wabash  river  opposite  the 
mouth  of  £el  river  running  up  said  river  two  miles, 
thence  back  for  quantity  so  as  to  include  within  the 
bounds  two  sections  land. 

To  Wa-pa-pe-she  one  section  of  land  to  be  loca- 
ted  on  the  Wabash  river,  at  upper  line'  of  that  part 
the  big  reserve  ceded  by  the  first  article  of  this  treaty. 

. To  0-san-dear  one  section  of  land  to  be  located 
on  said  Wabashriver  below  and  adjoining  the  one 
granted  to  Wa-pa-pe-she. 

To  Mac-keh-teh-maung-giiaw  or  Black  Looii  one 
section  of  land  to  be  located  adjoining  and  south  of  the 
one  granted  to  0-san-dear. 

To  Chin-qua-que-ah  or  Duck  one  section  back  and 
adjoining  the  one  granted  tu  Wa-pa-se-pah. 
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To  Peter  Longlois  one  section  of  land  to  be  loca-  1837 
ted  at  a point  on  Wildcat  river  wliere  the  old  trace 
from  Mississineway  to  Tliorntown  crosses  tlie  same. 

To  tlie  two  sons  of  Dupee  one  half  section  of 
land , to  be  located  on  the  reserve  at  Racoon’s  village 
iiuder  the  direction  of  the  President  of  the  United  States. 

To  Peter  Gotiin  one  half  section  of  land  to  be  lo- 
cated back  of  the  section  granted  to  Black  Loon. 

To  Wa-pee-niaung-giiah  one  section  of  land  on  the 
ten  miles  reserve  adjoiiuiig,  the  one  granted  to  Chappene. 

To  Ca-ta-ke-nion-qua  daiighter  of  Angélique  one 
section  of,  land  to  be  loeated  on  the  ten  miles  reserve 
wesi  and  adjoiniug  the  one  granted  to  Wa-pee-maung- 
giiah. 

To  Rebeccca  Hackly  one  quarter  section  to  be  se- 
lected  under  the  direction  of  the  President  of  the  Uni- 
ted States. 

This  treaty  to  be  biiiding,  wlien  ratified  by  the 
President , and  Senate  of  the  United  States. 

In  testiniony  whereof  the  said  William  Marshall 
the  commissioner  aforesaid  and  the  chiefs  warriors  and 
headnien  of  the  Miami  tribe  bave  hereunto  subscribed 
their  names , in  the  year  of  our  Lord  éighteen  hundred 
and  thirty-four. 

Wn-LUM  Makshai.1,. 

‘ Signatures  des  Indians. 

And'whereas,  Andrew  Jackson,  then  President  of 
the  United  States  of  America,  not  approving  of  said 
treaty , the  principal  Chiefs  of  said  tribe  of  Indians 
asseuted  to  certain  modifications  thereof,  as  appears  by 
the  follo'wing  agreement  between  said  Chiefs  and  Jona- 
than Keller,  Commissioner  of  the  United  States,  viz: 

Articles  of  agreement,  made  and  entered  into, 
at  the  Forkc  of' the  TVahashy  on  the  3ist  day  of 
July  1837-,  between  Jonathan  Keller  commissioner 
of  the  United  States , and  the  principal  chiejs  of  ' . 
the  Miami  tribe  of  Indians , witnesses  : 

That  it  is  agreed  between  the  contracting  par- 
ties , that  certain  articles  of  a treaty  entered  into 
between  William  Marshall  commissioner  of  the  Uni- 
ted States  and  the  Miami  Indians  on  the  23d  day 
of  October  1834  (not  being  in  cooforniity,  to  the 
views  of  the  President  of  the  United  States)  and  being 
JVour.  üérie,  Tom.  r.  Bb 
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1837  submitted  to  us^  tbe  bead  cbicfs  hy  direction  of  tlie 
President  for  inocliGcation,  tlie  undcrsigned  iiereby  con- 
sents  and  agréés  lo  lhe  followiog  inodiGcations,  to  Avit; 
From  tbe  second  section  strike  ont  ail  tbat  relates  to 
tbe  paymeiit  of  goods  to  tbe  Miamies  as  a^  part,  con- 
sidération for  tbe  laiids  ceded , and  insert  money  in 
lieu  tbereof  and  ail  tbat  relates  to  placiiig'  money  in 
tbe  bands  of  a wliile  inan  to  pay  tbe  debts  of  tlie  In- 
diaiis,  to  alter  tbe  7lb  section,  and  to  add  tbe  8lb  sec- 
tion to  tbe  6tb  and  strike  front  tbe  trealy  tbe  9lb,  lOiii, 
I2lb,  13th  and  15tb  sections. 

The  undersigned  ebiefs  eonsenting  to  and  confir- 
‘ ming  tbe  entire  cession  inade  by  tbe  treaty  above  men- 
’tioned. 

In  teslimony  wbereof,  we  bave  hereunto  'set  our 
naines  tbe  date  above  inenlioned. 

(Suivent  les  Signatures). 

And  whereas  tbe  said  treaty  with  explanatory  do- 
cuments from  tbe  Department  of  War , baving»  been 
submitted  to  tbe  Senate  for  its  advice  in  regard  to  tbe 
ratification  of  tbe  original  treaty , witb  tbe  amendments 
proposed  by  tbe  Secretary  of  War,  tbe  treaty,  witb 
tbe  amendments,  in  tbe  event  of  its  ratification  by  tbe 
United  States,  to  be  again  submitted  to  tbe  Cliiefs  anil 
Warriors  of  tbe  Miami  tribes  for  tbeir  sanction  or  re» 
jection  , tbe  Senate  did  on  tbe  twelftb  day  of  Oclober, 
one  tbousand  eigbt  bundred  and  tbirly-seven , résolve 
as  follovi's , viz  : 

In  Senate  of  tbe  United  States.  October  12tb,  1837. 

Resolved,  (two-tbirds  of  tbe  Senators  présent  con- 
curring)  Tbat  tbe  Senate  do  advice  and  consent  to  tbe 
ratification  of  tbe  treaty  between  tbe  United  States  of 
America  and  tbe  IMiaini  tribe  of  Indians,  concluded  at 
tbe  Forks  of  tbe  Wabasb , in  tbe  State  of  Indiana,  on 


tbe  twenty-tbird  day  of  Oclober,  one  tbousand  eigbt 
bundred  and  tbirty-four;  witb  tbe  following  amend- 
ment  ; Provided,  tbat  tbe‘Cbiefs  and  Warriors  of  tbe 
said  tribe,  sball  in  General  Council,  as  on  tbe  occasion 
of  concluding  tbe  aforesaid  treaty,  agrce  to  and  sign 
tbe  same  : Attest , Ashurg  Dickins 


Amendment. 


Secretary.' 


Strike  out  tbe  wbole  of  said  treaty  after  tbe  title 
and  insert  tbe  following  in  lieu  tbereof: 
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Articles  of  a treaty  hetween  the  United  Sta-  1837 
tes  and  tlte  Miami  trihe  of  Indians,  concluded  at 
the  Fcrks  of  the  TFahash,  in  the  State  of  Indiana^ 
on  ‘the  2id  day  oj  October^  1834  > by  and  hetween 
William  Marshall^  cotnmissioner  of  the  United 
States , and  the  chiefs  and  warriors  of  said  trihe. 

Article  1.  The  Miami  trihe  of  Indians  agréé  to 
cede  to  the  United  States  the  following  described  tracts 
of  land  within  the  State  of  Indiana , beiiig  a part  of 
réservations  niade  to  said  tribe  from  former  cessions; 
uovv  conveyed  for  and  in  considération  of  the  pay> 
mentS'  stipulated  to  be  made  to  lhein  in  the  2d  article 
6f  this  treaty  of  cession.  One  tract  of  land,  thirty-six 
sections , at  Fiat  Belly’s  village,  a reserve  made  by  the 
treaty  of  Wabash  of  1826. 

Âlso,  one  tract  of  land,  about  twenty-tree  thou- 
sand  acres  more  or  less , a reserve  made  at  Wabash 
treaty  in  1826.,  of  five  miles  in  length  in  the  Wabash 
river,  extending  back  to  Eel  river. 

Also  one  other  tract  of  ten  sections  at  Racoon  vil- 
lage and  a tract  of  ten  sections  at  Mudd  creek  on  Eel 
river,  reserves  made  at  Wabash  treaty  of  1826. 

Also,  one  reserve  of  two  miles  square  on  the  Sa* 
lamany  river  at  the  mouth  of  At-che-pong-quaw  creek, 
reserve  made  at  the  treaty  of  St.  Mary’s  of  1818. 

Also  one  other  tract  being  a portion  of  the  ten 
mile  square  reserve , made  at  the  treaty  of  St.  Mary’s 
of  1818,.i  opposite  the  monlh  of  the  river  Aboutte,  coin- 
mencing  at,the  noriheast  corner  of  said  reserve,  thence 
South  w'ith  the^eàstcrn  bonndary  of  the  saine  ten  miles 
to  the  southeast  corner  of  the  reserve,  thence  west 
wilh  the  Southern  boundary  one  mile,  thence  north 
nine  miles,  thence  west  nine  miles,  thence  north  one 
mile  to  the  northwest  corner  of  said  reserve , thence 
to  the  place  of  beginning. 

The  Miamies  also  agréé  to  cede  a portion  of  tlieir 
big  reserve,  made  at  the  treaty  of  St.  Mary’s  of  1818, 
siliiated  southeast  of  the  Wabash  extending  along  the 
Wabash  river , from  the  mouth  of  Salamany  river , to 
the  mouth  of  Eel  river.  The  part  now  ceded  shall  be 
embraced  within  the  following  bounds,  to  wit:  com- 
inencing  on  the  Wabash  river,  opposite  the  mouth  of 
Eel  river , running  up  said  Wabash  river  eiglit  miles, 
thence  sont  h two  miles,  thence  westwardly  one  mile, 
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1837  tJience  south  to  llie  Southern  boundary  of  said  reserve, 
thence  along  'said  boundary  Une  seven  miles  to  the 
soulhwest  corner,  thence  iiorthcrly  wilh  the  western 
boundary  line  to  the  place  of  beginiiing. 

Article  2.  For  and  iu  considération  of  the  ces- 
sion inade  in  the  first  article  of  this  treaty,  the  United 
, States  agréé  to  pay  the  Miami  tribe  of  liidians  the  suni 
of  two  huiidred  and  cight  thousand  dollars;  of  this 
sum  hfty-eight-thousand  dollars  to  be  paid  witliin  six 
inonths  froin  the  ratiücation  of  this  treaty,  fifty  tbou-^ 
sand  dollars  to  be  applied  to  tlie  payment  of  the  debts 
of'thc  tribe  , and  the  remaining  sum  of  one  hiuidred 
thousand  dollars  in  annual  iiistaliiients  of  ten  thousand 
dollars  per  year. 

Article  3.  From  the  cession  made  in  the  first  ar- 
ticle of  this  treaty,  there  shall  be  granted  to  each  of 
the  persons  iiamed  in  the  schedule  liereunto  aunexed, 
and  to  tlieir  heirs  and  assigna,  by  patent  from  the  Pre- 
sident of  the  United  States , the  lands  therein  named. 

Article  4.  It  is  agreed , between  the  parties  to 
this  treaty,  that  a patent  in  fee  simple  shall  be  issued 
by  the  President  of  the  United  States  to  John  B.  Ri- 
chardville  , principal  chief  of  the  Miami  tribe,  for  a re- 
serve of  ten  sections  at  the  Forks  of  the  Wabash,  made 
to  said  tribe  by  treaty  of  twenty-third  October  1826, 
he  having  an  Indian  title  to  the  same,  a copy  of  which, 
marked  A,  accompauies  this  treaty. 

Article  5.  The  United  States  agréé  to  furnish  a 
skilful  miller,  to  superintend  a mill  for  the  Miamies,  in 
lieu  of  the  gunsmith  promised  by  the  5th  article  of  the 
treaty  of  St.  Mary’s  of  1818. 

Article  6.  Tlie  United  States  agréé  to  hâve  the 
buildings  and  improvements  on  the  lands  ceded  by  the 
. first  article  of  this  treaty  vahied.  To  cause  a similar 
aniount  iu  value,  said  out  in  building,  clearing  and 
fencing  ground,  for  the  use  of  the  Indians,  on  such 
place  or  places  as  their  chiefs  may  select,  and  that  the 
Indians  hâve  pcaceable  possession  of  their  houses  and 
improvements,  ou  the  lands  ceded  in  the  first  article 
of  this  treaty,  until  the  improvements  are  made  as  pro- 
vided  for  in  this  article. 

Article  7.  The  United  States  agréé  to  pay  the 
Miami  Indians  fifteen  hundred  dollars^  for  horses  here- 
tofore  stolen  from  theni  by  the  whiles. 
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Article  8.  The  United  States  agréé  to  cause  pa>  1837 
teiits  iu  fee  simple  to  issue  to  the  following  naniecl 
persons,  for  the  several  tracts  of  land  attached  to  their 
naines,  granted  to  them  by  former  treaties,  to  wit: 

To  Liltle  Charley,  for  five  sections  of  land,  above  the 
old  villa  on  the  north  side  of  Eel  river,  granted  tp  him 
by  treaty  of  Wabasb  of  1826. 

To  Laronture’s  dangliter,  for  one  section  of  land 
on  Mauniee  river,  granted  to  her  by  treaty  of  Wabash 
of 1826. 

To  Tç-pee-ah,  son  of  Francis  Lafontain  , for  one 
- section  granted  liim  by  treaty  of  St.  Mary’s  of  1818. 

"To  Met*chin-e-qnea,  for  two  sections  of  land  gran-  ' 
ted  him  by  treaty  of  Wabasb  of  1826,  at  the  old  town 
on  Eel  river. 

4;  To  Francis  Godfroy,  four  sections  of  land  on  the 
Sahunany  river,  granted  him  at  treaty  of  Si.  Mary’s  of 
1818  beiug  the  residue  of  what  he  now  holds  of  said 
'rant. 

Article  9.  There  sball  be  granted  to  Hugh-Hanna, 
one  qiiarter  section  of  land,  in  lieu  of  one  selected  not 
approved  on  the  grant  made  to  Guire  at  treaty  of  Wa- 
bash of  1826  (Hanna  having  purchased  of  Guire),  the 
sélection  to  be  made  under  the  direction  of  the  Presi- 
dent of  the  United  States. 

4 , Schedule  of  grants  referred  to  in  the  3d  article. 

••  To  Francis  Godfroy  one  section  of  land  at  the  lo- 
vrer  Une  of  the  five  mile  reserve  on  the  Wabash  river,  ' 

to  be  located  adjoiniiig  the  town  of  Peru  ; one  half 
section  to  be  located  on  said  Wabash  river,  opposite 
his  trading  bouse,  and  one  half  section  to  be  located 
or  that  part.of  the  big  reserve  Southwest  side  the  Wa- 
bash, above 'and  adjoining  the  two  sections  granted  to 
John  B.  Richardvillc  ; and  one  half  section  back  and 
adjoining  the.  one  granted  to  said  John  Richardville, 
opposite  the  month  of  Eel  river. 

To  To-pe-ah , one  section  of  land  , commencing 
one  mile  from  the  northeast  corner  of  the  ten  mile 
reserve,  opposite  the  mouth  of  Aboit  river,  (granted 
by  treaty  of  St.  Mary’s  of  1818,)  thence  south  one 
mile,  thence  west  one  mile,  thence  north  one  mile, 
thence  east  to  the  place  of  beginning. 

To  Wa-pa-se-pab  , son  of  Lafontain , one  section 
of  land  west  and  adjoining  the  one  to  To-pee-ah. 


Digitized  by  Google 


390  Traité  entre  les  Etats-unis  - < 

1837  To  Ne-ah-long-qua'W , two  sections  of  land,  west 
and  adjoining  lhe  one  to  Wa-pa-se-pah. 

To  Â'Saw— som-ma-quah , or  Susan  one  section  of 
laiid,  west  and  adjoining  tlie  two  to  Ne-ah-Iong-quaw. 

To  Pogna,  sou  of  Francis  Godfroy,  one  faalf  sec- 
tion of  land,  west  and  adjoining  the  one  to  Susan. 

To  Francis  Godfroy,  one  half  section  of  land,  west 
and  adjoining  lhe  one  to  Poqua, 

To  Paul  Longlois,  one  section  of  land  on  the  Wa-  ' 
bash  river,  to  incliide  his  iield. 

To  Chappeiie  one  section  of  land , to  include  Ra- 
coon  village , cominencing  two  pôles  west  of  tfie  grave 
yard  northwest  of  the  village,  thence  on  an  easlerly 
direction  to  river  About,  thence  with  said  river  untü 
it  strikes  the  reserve  line  thence  with  'Said  line  for 
quantity  to  include  within  the  bounds  one  section  of 
land  ; also  one  other  section  of  land  , west  ànd  ad|oi- 
ning  the  half  section  granted  to  Francis  Godfroy  on 
the  ten  mile  reserve. 

To  John  B.  Richardville  principal  chief  of  lhe  Miami 
tribe,  One  section  of  land  on  the  five  mile  reserve,  op- 
posite the  niouth  of  the  Mississineway  river,  to  include 
the  iniprovement  niade  by  Joseph  Richardville,  deceased  ; 
also , one  quarter  section  of  land  on  the  Wabash  ri- 
ver, at  the  iipper  part  of  the  five  mile  reserve;  also, 
two  sections  of  land  on  the  big  reserye,  commencing 
on  the  Wabash  river,  opposite  the  moiith  of  Eel  river, 
running  up  said  river  two  miles,  thence  back  for  quan- 
tity so  as  to  include  within  lhe  bounds  two  sections 
of  land. 

, To  Mac-keh-leh-maug-giiaw , or  Black  Loon,  one 

section  of  land  to  be  located  on  the  Waltish  river,  at 
the  upper  line  of  that  part  of  the  big  reserve  ceded 
by  the  first  article  of  this  treaty.  ‘ 

To  Chin-qua-qua,  or  Duck,  one  section  ,of  land  to 
be  located  on  said  Wabash  river,  below  and  adjoi- 
ning the  one  granted  to  Black  Loon. 

To  0-san-dear,  one  section  of  land  back  and  ad- 
joining the  one  granted  to  Black  Loon. 

To  'W'^a-pa-pe-she , one  section  of  land  back  and 
adjoining  the  one  granted  to  Duck. 

To  Peter  Longlois  one  half  section  of  land  to  be 
located  at  a point  on  Wildcat  where  the  old  trace  from 
Mississineway  to  Thorntown  crosses  the  same. 
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J To  the  soi^,  ei  Dupee  ,<■  oive  half  section,,  of  land  1837 
to  be  located  on  the  reserve  at  Racoon  village,  to  be 
located  under  the  direction  of  the  President  of  the  Uni- 
ted States. 

To  Peter  Guier  one  half  section  of  land , to  be 
located  back  of  the  one  grantcd  to  Wa-pa-pe-she. 

To  ■yVaw-pee-nuing-quah  one  section  of  land  on 
the  ten  mile  reserve  adjoining  the  one  to  Chappene. 

To  Ca-ta-ke-mon-qna,  daughter  of  Godfroy  and 
Angélique  one  section  of  land  to  be  located  adjoining 
the  one  Waw-pee-mung-quah. 

To  Rebecca  Hackley , one  quarter  section  of  land, 
to  be  located  under  the  direction  of  the  President  of 
the  United  States. 

' And  whereas  the  assent  of  the  Cltiefs  and  warrlors 
of  the  Said  tribe  of  Indiens  , required  by  the  afocesaid 
résolution  of  thç  Senale , has  been  given  to  the  said 
araendnient;  whicli  assent  is  as  follows , viz: 

We  the  chiefs  and  warriors  of  the  Miami  nation 
of  Indians  residing  in  the  State  of  Indiana , .having  as- 
sembled  in>  general  coiincil  and  having  seen  and  duly 
examined  each  and  ail  of  the  amendments , made  by' 
the  Senale  in  the  treaty  negociated  between  said  nation 
and  Gen.  William  Marshall  commissioner  on  the  part 
of.the  United  States,  on  the  23d  of  October  1834  and 
the  same  having  been  fully  and  clearly  explained  to 
118,  do  hereby  give  our  assent  to  each  and  ail  of  them, 
in  compliance  With  the  réquisition  of  the  resolution  of 
the  Senate  of  the  twelfth  of  October,  1837,  advising 
and  consenting  to  the  ratification  of  said  treaty. 

In  testimony  whereof  we  hâve  hereunto  affixed 
our  signatures  this  tenth  day  ofNovember,  A.  D.  1837. 

(Suivent  les  Signatures). 

i 

Now,  Therefore , be  it  hnown  ^ that  I,  Martin 
van  Buren,  President  of  the  United  States  of  America, 
do,  in  pursiiance  of  the  advice  and  consent  of  the  Se- 
nate ; as  expressed  in  their  resolution  of  the  twelfth 
day  of  October,  one  tliousand  eight  hundred  and  thirty- 
seveo , accept , ratify , and  confirm , the  said  treaty 
with  the  amendment  set  forth  in  the  said  résolution. 

In  testimony  thereof  ^ I hâve  caused  the  seal  of 
the  United  States  to  be  hereunto, affixed,  having  signed 
the  saine  with  my  liand. 
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1837  ‘ Done  at  tlie  chy  of  Washington,  lîie  22  December 

1837,  in  tlie  62  year  of  the  Independence  of  the  Uni- 
ted States. 

M.  VAN  BUHEN. 

\ By  the  President,  ’ 

John  Forsyth, 

Secrelary  of  State. 


61.  , 

Traité  entre  le  Royaume  de  Hanovre, 
le  'grand  - duché  d'Oldenbourg  et  le 
Duché  de  Rrunswich  d'une  part^  et 
la  Principauté  de  Lippe  - Schaum- 
hourg  de  Vautre  part,  sur  V accession 
de  la  dernière,  excepté  le  bailliage 
de  Blpmberg , au  système  de  doua- 
nes des  premiers  Etats.  Signé  et  con- 
clu à Hanovre,  le  \±  Novembre  1837.  ‘ 

(Gesetzsammlungen  von  Hannover,  Braiinschweig,  Olden- 
burg  und  Lippe-Schauniburg-Bückeburg  v.  J.  1837). 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannçver, 

Seine  Kbnigliche  Hobeit  der  Grossherzog  von 
Oldenburg,  und 

Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braun- 
sch-weig 

' ^ • eiuerseits,  und  ^ 

Seine  Durchlaucht  der  Fürst  zu  Schaum b,u r g- 
Lippe 

, andererseits, 

von  dem  Wunsche  geleitet , Ibre  Unterthanen  der  Vor- 
theile  eines  gegenseitigen  freien  Handels*  und  Verkeiirs 
theilbaftig  zu  macben , haben  zur  Erreichung  dieses 
Zweckes  Unterhandlungen  erolTnen  lassen  und  zu  den- 
selben  bevollmâchtigt  : 

Seine  Majesttit  der  Konig  von  Hannover  Allerhochst 
Ihren  Geheimen  Cabinetsratb,  Dr.  Georg  Friedrich  Frei- 
herrn  von  Falcke,  Commandeur  des  Küniglich-Han- 
noverschen  Guelphen-Ordens,  Comniaudeur  des  Kaiser-  \ 

1 

- / 

/ 
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lich-OesterreicIiiscben  , Küinslicli-Ungaripclien  St.  Ste- 1837 
.phans-Ordens  uud  Commandeur  erster  Classe  vom  Her- 
zoglicli-Braiinscliweigschen  Orden  Heiiirichs  des  Lüvren,  ' 
and  ‘ ' 

Allerhüchst  Ihren  Hofratfa  Ernst  Friedrich  Georg 
Hüpedeii,  Ritter  des  Küniglich-Hannoverschen  Guel- 
phen  - Ordeus  und  des  Kurfürstlich  - Hessischen  Ordens 
vom  goldeneu  Lowen  ; 

Seine  Konigliche  Hobeit  der  Grôssherzog  von  Ol- 
denburg  Hoclist  Ihren  Cammerralb  Gerhard  Friedrich 
August  J a n 8 e n , Ritter  des  Küniglich  - Haunoversciien 
Guelphen  - Ordens  und  Ritter  voin  Herzoglich  • Braun- 
schweigschen  Orden  Heinrichs  des  Lowen  ; 

Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braunschweig 
Hôchst  Ihren  Finanz-Director  und  Geheiiiien  Legations- 
rath  August  Philipp  Cljrislian  Theodor  von  Anisberg,' 
Commandeur  zweiter  Classe  vom  Herzoglich  - Braiin- 
schweigschen  Orden  Heinrichs  des  Lüwen;  Comman- 
deur des  K.üniglich  - Haniioversclien  Guelphen  - Ordens 
und  des  Kurfurstlich  • Hessischen  Ordens  vom  goldenen 
Lüwen,  Ritter  des  Koniglich-Sachsischen  Civil-Verdienst- 
Ordens  und  luhaber  des  Waterloo-Ehrenzeichens  ; 

Seine  Durchlaucht  der  Fiirst  von  Schaumburg-Lippe 
Hüchst  Ihren  Rvgierungs-Dircctor  Georg  Joachim  Lan- 
gerfeldt,  Ritter  des  K.urrürstlich  - Hessischen  Ordens 
vom  goldenen  Lowen,  und 

Hüchst  Ihren  Geheiineu  Cammerrath  Philipp  Ernst 
vbnLandesberg, 

von  welchen  Bevollmachtigten  in  Gemassheit  ihrer  Voll-  ' 
machten  und  Instructionen  nachstehender  Vertrag  ver- 
abredet  uud  geschlossen  worden  ist  : 

Art.  1.  Seine  Durchlaucht  der  Fiirst  von  Schaum- 
burg  - Lippe  wollen  hiiisichtlich  Ilires  Fnrstenthums 
Schaumburg-Lippe , jedoch  mit  Aiisschluss  Ihres  Fürst- 
lichen  Amts  Blomberg,  dem  zwischen  dem  Konigrei- 
che  Hannover,  dem  Herzogthiiine  Oldeiiburg  und  dem 
Herzogthume  Braunschweig  bestehendeii  gleichmüssigen 
iind  gemeinschartlichen  Système  der  Eingangs  - , Diirch- 
gangs -,  Ausgangs-  und  Verbrauchs-Abgabeii  aufGrund- 
lage  der  Bestiminungeu  der  unter  diesen  Slaatcn  ge- 
schlossenen  Vertrage  vom  Isten  Mai  1834  und  vom 
7ten  Mai  1836  beitreten. 

. Art.  2.  Die  zwischen  dem  Hannover  - Oldenburg- 
Braunschweigschen  Steuerverbande  uud  dem  Fiirsten- 
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1837  thume  Schaumburg-Lippe  bestehenden  Steiier-  und  Zoll- 
linien  werden  aiifgeboben , und  wird  letzteres  in  die 
Steuerlinie,  welcbe  das  ganze  Yereinsgebiet  unigiebt, 
mit  aiifgenommen. 

In  diesein  Gebiete  findet  ein  vüllig  sleiierfreier  Ver- 
kebr  Slatt , von  welcbem  nur  ausgescblossen  sind  : • 

a.  das  Salz , worüber  im  Art.  8.  besondere  Bestim- 
inung  getroffen  ist; 

b.  die  Spielka’rten , hinsichtiicb  welcher  im  Art.  9. 
ebenfalls  besondere  Festseizungen  enthalten  sind; 

, c.  die  Kalender,  hinsicbtiicb  welcber  die  besteben- 

den  Verbàllnisse  unverandert  bleiben  ; 

d.  das  im  Herzogtluime  Oldenburg  fabricirte  Bier, 
welcbes  bei  dein  Uebergange  in  die  anderen  Ver- 
einsstaaten  der  in  diesen  fiir  inlandiscbes  Bier  zu 
entricblenden  Verbraucbs-Abgabe  unterliegt. 

Art.  3.  Die  bisber  in  dein  Fürstentbunie  Scbaum- 
burg-Lippe  unter  dem  Nainen  von  Zoll  oder  unter  ei- 
ner  sonsligen  Benennung  erbobenen  indireclen  Abgaben, 
sowobl  von  den  in  dasselbe  eingegangenen  und  zum 
Yerbraiicbe  bestimmten  ausliindischen , als  von  den  aus 
dem  Fürstentliiime  versendeten  iniandiscben  oder  aus- 
làndiscben , so  wie  von  den  diircb  dasselbe  durcbge* 
fübrten  Gegéustanden , werden  aufgeboben  ; aucb  findet 
ein  Gleicbes  Statt  binsicbtlicb  der  bisber  von  dem  in 
dem  gedacbten  Fürstentbunie  verfertigten  Biere  entricb- 
teleu  Abgabe. 

An  die  Stelle  dieser  Abgaben  tritt  : 

a.  die  in  Haiinover,  Oldenburg  und  Braunscbweig 
bereils  bestebende  gemeinscbaftlicbe  Eingangs-, 
Durcbgangs  - und  Aiisgangs  - Abgabe , so  wie  die 
Yerbraucbs-  (Fabrications-)  Abgabe  von  dem  im 
Inlande  verfertigten  Branntewein,  und 

b.  die  in  Hannover  und  Braunscbweig  ebenfalls  scbon 
bestebende  gemeinscbaftlicbe  Yerbraucbs-  (Fabri- 
cations-)  Abgabe  von  dem  im  Inlande  bereiteten 
Biere. 

Art.  4.  Andere  Yerbraucbs-  oder  Fabrications-Ab- 
gaben  als  die  voin  Branntewein  und  Biere  werden  in 
dem  Fürstentbume  Scbaiimburg-Lippe  — wiewobl  vor- 
bebaltlicb  der  im  Art.  12.  erwiibuten  besonderen  Abga- 
ben in  einzelnen  Stiidten  oder  Gemeindeu  — nicbt  an- 
ders , als  im  Einverstandnisse  der  contrabireuden  Regie- 
' rungen  angeordnet  werden. 
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Art.  5.  Die  Erhebung  der  iin  Ârtikel  3.  bestimm*.  1837 
ten  genieinschaftlicben  Âbgaben , so  wie  überhaupt  das 
zur  SicheruDg  derselben  erforderlicbe  Verfatiren  wird 
nach  den  derzeit  im  Konigreiche  Hannover  bestebenden, 
zwiscben  Hannover,  Oldenburg  und  Braunscbweig  ver- 
einbarten  desfallsigen  Ge8etzen,‘Tarifen,  Verordnungen,  , 
Reglements  und  Instructionen  Statt  finden.  Um  solcben 
in  dem  Fürstentbume  Scbaumburg- Lippe  verbindlicbe 
Kraft  zii  verscbaffen , vrerden  die  Gesetze , Tarife  und 
Verordnungen  vom  Landesberrn , die  Reglements  und 
sonstigen  Bestimmungen , nach  denen  die  Untertbanen 
oder  Steuerpflicbtigen  sich  zu  richten  haben , aber  von 
der  Fürstlichen  Regierung  auf  Réquisition  der  obersten 
Sleuerbeborde  zu  Hannover  piiblicirt  werden. 

Art.  6.  Ëtwaige  Abanderungen  der  betreffenden 
gesetzlichen  Bestimmungen  oder  der  Tarifsâtze,  welche 
in  dein  Fürstentbume  Scbaumburg-Lippe  zur  Anwen- 
diing  kommen,  bedürfen  der  Zustiinniung  der  Fürstli- 
cben  Regierung. 

Art.  7.  Ëingangs  - , Durchgaiigs  - und  Ausgangs- 
Verbote  sowohl  gegen  die  anderen  Vereinsstaaten , aïs 
gegen  das  geineinsame  Ausland  werden  im  Fürsten- 
tbume  Scbaumburg-Lippe  nicbt  anders,  aïs  im  gemein- 
schaftlichen  Ëinyerstàndnisse  der  anderen  contrahiren- 
den  Regierungen  angeordnet  werden.  Bestehende  der- 
artige  Verbote  treten  ausser  Kraft. 

Art.  8.  Hinsicbtiich  des  Saizes  (Art.  2.)  sind  nach- 
stebende  Bestimmungen  verabredet; 

a.  die  Ëinführung  fremden  Kocbsaizes  in  das  Für- 
stenthiiin  Scbaumburg-Lippe  ist  verboten  ; 

b.  die  Fürstlich- Scbaumburg -Lippesche  Regierung 
wird  Verfügung  treffen,  dass  der  Bedarf  an  Salz 
nur  aus  Salinen  im  Künigreicbe  Hannover  bezo- 
gen  werde , und  ist  daher  der  Verkehr  mit  Salz 
zwiscben  Hannover  und  Scbaumburg-Lippe  frei; 

c.  die  Ausfuhr  des  Saizes  aus  dem  Fürstentbume 
Scbaumburg-Lippe  in  die  anderen  Vereinsstaaten 
ist  nicbt  gestattet. 

Art.  9.  Die  Ëinführung  von  Spielkarten  in  das 
Fürstenthum  Scbaumburg-Lippe  ist,  so  lange  daseibst 
ein  Staats-Monopol  für  den  Spielkarten  Débit  nicbt  be- 
steht,  erlaubt;  die  Ausfuhr  in  die  anderen  Vereinsstaa- 
ten, weil  in  denselben  ein  Kartenstempel  erhoben  wird, 
dagegen  verboten.  (Art.  2). 
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1837  Art.  10.  Wiewohl  die  Wasaerzolle  und  aile  an- 
dere  in  Bezug  auf  die  SchiiTfahrt  in  den  Vereinsstaaten 
zu  entrichteuden  Abgaben  von  der  Genieinscliaft  ausge- 
achlossen  sind , so  werden  dennoch  die  Gegensliinde, 
-vvolche  auf  der  Weser  aus  detn  Fiirsteiitluinie  Scbaum- 
biirg-Lippe  nacb  einenï  Vereinsiande  oüer  nach  dem 
Auslande  aus-oder  von  daber  in  das  Fürstentbum  ein- 
geführt  werden , sowohl  in  der  Aufiuhr,  als  in  delr  Nie- 
derfubr  von  déni  Hannoversclien  und  Braunschweig- 
schen  Weserzolle  frei  bleiben. 

Art.  11.  Die  Chaussée-,  Weg-,  Pflaster^  und 
Briickengelder,  die  Wage  - und  Niederlage  - Gebühreo 
und  die  sonstigen  derartigen  Abgaben  in  dem  Fürsten- 
tbuine  Schaumburg-Lippe  unterliegen  nach  wie  vor  der 
einseitigen  Besliinmung  der  dasigen  Begierung,  und  sind 
daber  aucb  von  derselben  ausschliessliclr  zu  bezieben. 

Die  Finwohner  der  anderen  contrabirenden  Slaa- 
ten  sollen  aber  in  Hinsicbt  dieser  Abgaben  stels  den  In- 
liindern  gleicb  bebandelt  werden. 

Art.  12.  Besondere  Consuintions -Abgaben,  welcbe 
die  Fnrstliche  Begierung  in  einzeliien  Stadten  oder  Ge- 
meinden  für  eigene  Becbnung  angeordnet  bat,  oder  an- 
ordnen  wird , oder  einzelnen  Stadten  oder  Gemeinden 
lür  dereu  Becbnung  bewilligt  bat , oder  bewilligen 
inücbte,  unterliegen  aucb  fernerbin  der  einseitigen  Be- 
sliininung  jener  Begierung. 

Nur  ist  stets  v6n  dem  Griindsatze  anszugeben,  dass 
die  nach  solcben  Stadten  oder  Gemeinden  aus  den  an- 
deren Vereinsstaaten  gebracbten  Gegenstande  in  keinem 
F'alle  mit  einer  hüliern  Ahgabe  belegt  wei-den  dnrfen, 
als  die  Gegenslânde,  welcbe  von  den  Bewolinern  der 
fraglicben  Stâdte  oder  Gemeinden  seibst,  so  wie  von 
den  übrigen  Landeseinwobnern*  in  diese  Slüdte  oder 
Gemeinden  eingefübrt  werden. 

Art.  1.1.  Befreiungeii  von  den  geineinscbafilichen 
Abgaben  oder  Ermassigungen  derselben  konnen,  sofern 
sie  den  angenoinmenen  Grundsatzen  ziifolge  überbaupt 
zuliissig,  jedoch  nach  eben  diesen  Grundsatzen  zur  Be- 
willigung  auf  gemeinschaftiiche  Bechnting  nicbt  geeignet 
sind,  in  dem  Fnrsteutliume  Schaumburg  Lippe  nur  in 
su  weit  Statt  fiiiden,  als  die  dasige  Begierung  die  Be- 
' stilution  der  von  den  betrelTenden  SteuerpHicbtigen  zu 
erlegenden  Abgaben -Betrage  aus  der  einseitigen  Fürst- 
lichen  Casse  aiUH'dnen  wird. 
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Art.  14.  Etwaige  Entschadigunçen  fdr  aufzuhe-  ]837 
bende  oder  bereits  aufgetiobeiïe  Zoll- und  Steiierreclite 
in  dein  b'ürstenlbiinie  Schaiimburg-Lippe  fallen  der  da-  ^ 
sigeu  Regieruug  allein  ziir  Last. 

Art.  15.  Seine  Durchlaucht  der  Fürst  von  Schauni- 
biig- Lippe  überlassen,  iinbeschadet  Hücbst  Itirer  Ho- 
lieitsrecbte  j die  gesammte  Ërhebung  und  Verwaltung 
der  iiu  Artikel  2.  benaniiien  geineinscbaftlichen  Abgaben 
in  déni  Furstentiuime  Schauinburg-Lippe  der  Küniglich 
Hannoversclien  Hegierung. 

Von  derselben  erfolgt  daber  aucb  die  Anstelliing 
des  sanimtliclien  Steuerpersonals  und  van  ibr  werden 
die  ziir  Krliebiing  iind  Sicherung  jener  Abgaben  nütiii- 
gea  Eiiiricbtungen,  zu  welclien  die  Fiirstlicb  - Scbauni- 
burg -Lippescben  fiebürden  tbunlicbst  niilwirkea  wer> 
den , getrolTen. 

Art.  16.  Bei  der  Waiil  des  Grenzaufsiclits-Persô- 
iials  und  des  Oberbeamten , welcher  in  dein  Fürsten> 
tbunie  Scbauinburg- Lippe  fungireu  wird  , ist  die  Kü- 
niglicli-Haiiuoverscbe  Hegierung  nicbt  besciirankt. 

Die  Cassen  - Beamten  iiiid  Contrôle  - Beamten  im 
Innern  werden  dagegen  aus  denjenigen  Individuen  ge- 
wablt,  welcbe  bierzu  von  der  betreffenden  Fürstlicben 
Beborde  der  Koniglicb-Hannoverscben  obersten  Steuer* 
bebürde  einproblen  werden.  Ist  jedocb  bei  einem  Steuer- 
Ainte  die  Anstelliing  von  zwei  Cassen-Beaniten  erforder* 
lich,  so  stebt  die  Erneunung  eines  derselben  der  Künig- 
licb-Uannoverscben  Bebürde  obne  Bescbriiukung  in  der 
Wabl  zu. 

Art.  17.  Die  Steuer- Beamten  erbalteu  durcb  ihre 
Anstellung  in  déni  Fürstentbume  Scbaumbiirg-Lippe  ir- 
gend  einen  Ansprucb  an  die  dasige  Hegierung  nicbt, 
aucb  erlangen  sie  und  ibre  Angeborigen  dadurcb  kein 
bleibeiides  Wohiiungsrecbt  an  dem  Orte  ibrer  StationU 
rung  ; sie  müssen  vielniebr,  wenn  sie  ein  solcbes  Hecbt 
- nicbt  etwa  auf  sonstige  verfassungsmassige  Weise  er- 
iWorben  liaben , nacii  dem  Aufbüren  der  Dienstfunclio- 
iien  des  Angestellten  von  dem  Küniglicb-Hannoverscben 
3taate  wieder  aurgenonimen  werden,  wenn  ibnen  nicbt 
das  Wobnungsrecht  im  Fiirslentbume  Scbaumburg-Lippe 
vorbin  zustand. 

Hinsicbtlicli  ibrer  Privât  - und  biirgerlicben  Ver- 
lialtnisse  sind  die  Angestellten  wabrend  der  Dauer  ibres 
Aufentlialts  in  dem  gedacbten  Fürstenlbumc  den  da* 
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1837  selbst  bestehenden  desfallsigen  Gesetzen  und  EiDricbtun- 
gen  iinterworfen,  und  nur  rücksicbtlich  ilirer  imd  ihrer 
Sohne  MililairpIIiclitigkeit  wird  in  ihrer . ursprünglichen 
Verpflicblung  uichts  geandert. 

In  ihren  Dienstobliegenhellen  , zu  dereu  Ausfüh- 
rung  ihnen  jeder  gesetzlich  ziilassige  Beistand  von  Sei- 
ten  der  Fürsllich-Schaumburg-Lippeschen  Behbrden  ge- 
leistet  werden  wird  — bleibeii  sie  aiissciilie^slicb  der 
Koniglich-Hannoverschen  Regieruug  uutergeordnet,-  den 
Diensteid  aber  haben  sie  nicht  nur  dieser,  sondern 
aucli  der  Fürstlich  - Schaumburg  - Lippeschen  Regierung 
zu  leisten. 

Âuch  kann  ihnen  die  Erhebung  und  Contrôle  Ton 
Abgaben^  welche  der  letztgedachten  Regierung  einseitig 
ziistehen,  nanientlich  directer  und  sonsliger  indirecter 
Steuern  , mit  Zustimmung  ihrer  vorgesetzten  Behorde, 
tibertragen  werden , so  fern  daraus  kein  Nachtheil  für 
den  geineinschaftlichen  Dienst  eutsteht. 

Gleichergestalt  kann  den  für  die  Erhebung  einseî- 
tiger  Einkünfte  in  dem  Fürstenthume  Schaumburg-Lippe 
schon  angeslellten  oder  noch  anzustellenden  Erhebern 
die  Erhebung  und  Contrôle  der  gemeinschaftiichen  Ab- 
gaben  , so  fern  keine  Uuzutrâgliclikeiten  damit  verbun- 
den  sind,  mit  übertragen  werden. 

In  beiden  Fallen  sollen  die  betrelTenden  Beamten 
von  ihrer  Ober|jehorde  mit  Hinweisung  auf  den  gelei- 
steten  Diensteid  verpflichtet  werden,  das  Interesse  je- 
des  Staates,  in  Ansehung  solcher  besouderen  Geschafte, 
auf  gleiche  Weise,  wie  in  Ansehung  ihres  eigenllichen 
Dienstes,  wahrzunehmen. 

Art.  18.  Die  Besoldung , Uniformirung  und  Be- 
, waiTnung  des  gedachlen  Steuerpersonals  erfolgt  Künig- 
lich-Hannoverscher  Seits  nach  den  bestehenden  Normen; 
aiich  übernimmt  die  Fürstlich  - Schaumburg  - Lippesche 
Regierung  hinsichtlich  der  von  Hannover  ohne  Beschran- 
kung  der  Wahl  angestellten  Beamten  keine  Verpflich- 
tung  zur  Zahlung  einer  Pension  oder  sonstigen  Unter- 
stiitziing  für  den  Fall  ihrer  Dienstunrâhigkeit  oder  Hülfs- 
bedürfligkeit. 

Andererseits  übernimmt  aber  aucli  Hannover  keine 
Bolche  Verpflichtuiig  in  Beziehung  auf  die  Folge  der 
Empfehlnng  von  Fürstlich-Schaumburg-Lippescher  Seits 
angestellten  Beamten,  und  wird  dieselben  überbaupt 
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nur  unter  dem  Yorbehalte  eiaer  dreimonatUchen  Dienst-  1837 
küiidiguug  austelleu. 

Art,  19.  Die  Uniform  der  Steuer- Beamte  wird 
derjenigen  gleich  seyn  , welche  für  die  Beamte  in  den 
übrigen  Vereinsstaaten  bestimmt  ist,  jedoch  mit  Knopfen, 
auf  denen  das  Fürsilich-Schaiimburg-Lippesche  Hoheils- 
zeicben  befindlick  ist. 

Die  Scbilder  vor  den  Steiier-Aemlern  solleo  eben- 
falls  dieses  Hoheitszeiclien  mit  der  einfacben  Bezeicli- 
nung  der  Qiialitat  des  Amis  erlialten  , iind  die  War- 
uungspfâiile,  Sclilagbaiime  etc.  mit  den  Landesfarben  ver- 
sefaen  werden.  Inigleiclien  werden  die  bei  den  Stetier- 
Abfertigiingen  anziiwendenden  Stempel  oder  Siegel,  wenn 
soiclie  mit  eincm  Hoheitszeicben  versehen  seyn  inüssen, 
nur  das  Fürstliclie  entbalten.  ‘ 

Art.  20.  Die  Küniglich  - Hannoversche  Regieriing 
haftet  für  die  Diensttreue  der  von  ihr  in  dem  Fürsleii- 
thume  Scbaiimburg-Lippe  anziistellenden  Steuer- Beam- 
ten  in  der  Art,  dass  sie  die  dnrch  Dienstiintrene  eines 
solchen  Beamien  entstehenden  Ansfalle  der  genieinschaft- 
liclien  Casse  erselzt.  Dalier  sind  ancii  die  von  den 
Steuer -Einnelimern  zu  schaffenden  Dienst  - Cautionen 
iiacii  den  desfallsigen  im  Künigreicbe  Hannover  beste- 
benden  Vorscbriften  zu  reguliren , iind  der  dasigen 
Steuer- Verwaltung  zu  bestellen.'  ' 

Art.  21.  Die  Administrationskosteii  werden  aus 
dem  Brutto-Ërtrage  der  gemeinschafllicben  Abgaben  be- 
stritten.  Ausgenommen  biervon  sind  dieienigen  Kosten, 
welcbe  durcb  die  etwaige,  nacb  den  Local-Verbaltnissen 
nicbt  zu  umgebende  Erbauung  und  die  baulicbe  Unter- 
lialtung  von  Amts-Localen  in  dem  FürsteutbumeSchaum- 
burg-Lippe  verursacbt  werden,  und  welche  aus  der 
Fürstlicben  Staats-Casse  einseitig  zu  tragen  sind. 

Art.  22.  Der  nacb  Abzug  der  Adininistrationsko- 
sten  sicb  ergebende  Reinertrag  der  gemeinscbaftlicben 
Abgaben  wird  unter  die  Vereinsstaaten , nacb  Massgabe 
der  Bevülkerung  ihrer  im  Steuerverbande  befîndlicben 
Gebietstbeile,  vertheilt. 

Diese  wird  im  Fürslentbiime  Scbaumburg -Lippe 
nacb  den  für  die  Vereinsstaaten  bestehenden  gleicbmassi- 
gen  Grundsâtzen  aile  drei  Jahre  ausgemittelt,  und  der 
wirklicbe  Stand,  derselben  am  ersten  Julius  des  betref- 
fenden  Jabrs  für  die  uacbstfolgenden  drei  Jabre  zum 
Grunde  gelegt  werden.  . 
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1837  Art.  23.  Die  ini  vorslelienden  Artikel  gedacbte 
VertheiluDg  des  geineinscliafllicheii  Aiirkommeus  gesciiieht 
in  Folge  einer  Abrechniing,  welche  den  Zeitrauni  vom 
Isten  Julius  des  eineu,  zuni  Isten  Julius  des  nacbstfol- 
genden  Jahrs  umfasst,  iiud  wozii  die  Fürstlicli-Scbauni> 
burg-Lippescbe  Uegieruiig  eiiieii  Bevollmacbtigten  ab- 
oi'dnen  kaiin. 

Diese  Abrechnung  ^vi^d  auf  de»  Grund  der  von 
den  genieinscliuriliclieii  Krhebungs  - Acintern  abgelegten 
Kecbnungen  iind  der  nacli  solclien  von  den  Cenlral- 
Steuerbebordeii  der  anderen  Vereinsstaaten  angefertig- 
ten , gemeiuscliaftlicb  gepriiften  und  festgestellteu  Recb- 
nuugs-Abscblüsse  vorgenoiiiaieii  ; der  auf  den  Kopf  der 
' Bevülkeriing  im  Vereiusgebiele  fallende  Reinertrag  d«r 
verscbiedenen  miter  den  belrell'eiidea  Siaaten  gemeio- 
scbaftlicben  Abgabea  \yird  festgestellt , und  darnach  der 
auf  das  Fiirstenlbuin  Scbauinbiirg-Lippe  nach  Massgabe 
seiner  Bevülkeruiig  fallende  Tbeil  der  Fürstlicben  Staats* 
Casse  obne  Verzug  iiberwiesen.  Auf  diesen  Antheil 
-werden  jedoch  niouatlicbe  Abscblagszablungen  nacb  dem 
imitbmasslichen  Reinertrage  geleistet  werden. 

Al  t.  24.  Die  Verfolgung,  Uiilersuchung  und  Bestra* 
lung  der  Vergelien  gegen  die  Geselze  über  die  geineinscbaft- 
* lichen  Abgabeii  erfolgt  ini  Fürsienlliume  Scbauniburg- 
Lippe  nach  den  in  den  Vereinsstaaten  bestehenden  gleich- 
massigen  Gesetzen , das  Strafverfabren  nacb  dem  Ge^ 
setze  über  die  Kingangs-,  Durcbgangs-  und  Ausgangs* 
. Abgaben , jedocb  mit  der  Massgabe,  dass 

a.  unter 'Anwendung  der  sunstigeu  Bestiniintingen  im 
IXten  Abschnilte  dieses  Gesetzes  unter  Lit.  B.  1. 
und  2.  die  Beslininiiing  der  Gericlitsgebübren  im 
Erniassigungs-  Verfaliren  ; 

b.  die  besundereu  processiialischen  Vorscbriften  bin- 
. sichtlicb  des  nacb  erfolg'os  .'ingewandten  Ennassi* 

gungs  1 Verfaliren  eintrelenden  gericlitlichen  Ver- 
fahrens  bei  der  Untersucbung  und  Entscbeidung 
, in  erster  und  elwaiger  weiterer  Instanz  , worauf 

die  Bestimmungen  in  dem  erNvabnten  Abscbnitte 
unter  Liltera  B.  3.  sich  bezieben , — iiebst  dem 
in  diesem  Verfabren  eintretenden  Gericlitsgebüli- 
reii , und 

c.  das  Verfabren  vvegeii  der  gcricbtlicben  und  ausser- 
gericbtlicben  Beitreibuüg  und  Einziehuug  aller  Geld- 
strafen  und  Kosten , 
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der  einseitigen  Bestimmung  der  Fürstlicfaen  Regierung  1837 
vorbelialten  bleibt. 

Dieselbe  wird  jedoch  darauf  Bedacbt  nehmen,  dass 
das  unter  Littera  B,  erwâhnte  gericktliche  Verfabren 
ein  mSglichst  mündliches,  schnelles  und  abgekürztes  sey. 

Art.  25.  Das  Begnadigungs  - und  Straf-Verwandlungs- 
recbt  ÎD  denjenigeD  Steuer-Contraventionssacben,  in  wel- 
cben  TOD  FarstUch-Schaumburg-Lippescheii  Gerichten  eine 
Strafe  verhSngt  ist , stefaet  der  dasigen  Landesherrschaft 
zu,  und  es  erfolgt  deren  Entscbeiduog  auF  den  Bericht 
ihrer  obern  Verwaltungsbehorde,  welche  zuvor  mit  der 
obersten  Steuerbeborde  darüber  zu  communiciren  bat. 

Ueber  die  Berecbnung  der  Steuer-Strafgelder , so 
vrie  der  confiscirten  Gegenstaude  oder  deren  Werthes 
aus  Contraventionen , -welche  über  Fürstlich- Schauin- 
burg-Lippesche  Gericbte  zu  entscheiden  haben,  ist  wei> 
tere  Vereinbariuig  getroffen;  die  eingezogenen  defraii- 
dirten  Abgaben  fliessen  in  die  gemeinschaftliche  Casse. 

Art.  26.  Gleicbwle  die  Fürstlich-Scbaumburg-Lip- 
pesche  Regierung  aucb  Ihrer  Seits  die  Zwecke  des  Verei- 
nes  durch  die  zur  Sicberung  der  gemeinschaftlichen  und 
besonderen  Abgaben  erforderlichen  Massregein  bereit- 
wiilig  und  kraftig  unterstiitzen  wird,  so  tritt  dieselbe 
aucb  dem  zwischen  den  übrigen  Yereinsstaaten  über 
die  Unierdrückung  des  Schleicbhandels , über  die  Ver- 
folgung  der  Spuren  begangener  Steuer  - Contraventio- 
nen  und  über  die  desfalls  zu  leistende  gegenseitige 
Rechtshülfe  abgeschlossenen  Steuer  - und  Zoll-Cartell 
bei,  und  wird  dasselbe  publiciren  lassen. 

Aucb  tritt  dieselbe  der  zwischen  dem  Kônigreicbe 
Freussen  und  den  übrigen  Staaten  des  Steuervereines  ei- 
oerseits,  und  den  Staaten  des  Zollvereines  andererseits 
über  die  Unierdrückung  des  Sclileichhandels  unter  dem 
Isten  dieses  Monats  abgeschlossenen  Uebereinkunft  bei. 

Art.  27.  Die  Fürsllich-Schaumburg-Lippescbe  Re- 
gierung bat  die  Befugniss,  auf  ihre  Kosten  der  Provin- 
zial  - Steuerbeborde  (Steuer  - Direction)  zu  Hannover, 
welcher  die  Yerwaltung  der  gemeinschaftlichen  Abgaben 
im  Fürstenthume  übertragen  werden  wird,  einen  Com- 
missarius  beizuordnen,  der  bei  gedacbter  Bebürde  von 
allen  Geschaften  und  YerFügungen,  die  sich  auF  das 
gemeinschaftliche  Abgabensystem  beziehen,  Kenntniss 
zu  nehmen',  aucb  den  desfallsigen  Beratbungen  beizu- 
vrobnen , und  insbesondere  diejenigen  Angelegenheiten, 

Souv.  Série.  Tome  V.  Ce 
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1837  welche  sich  aiif  das  Fürstenthnm  Schaumburg-Lippe 
' bezielien , zii  beachten  bat. 

Art.  28.  Das  in  den  nbrigen  Vereinsstaaten  bei  der 
Erhebung  der  gemeinschaftlichen  Abgaben  bestebende 
gleiche  Münz-,  Mass-  und  Gewicbtssystem  wird  auch 
bei  der  Erbebiing  dieser  Abgaben  in  dem  Fürstenthume 
Schaumburg-Lippe  zum  Grunde  gelegt,  und  das  Ver- 
baltniss  des  daselbst  gelténden,  von  jenen  Normen  nocb 
abweichenden  Gemasses  durch  eine  zu  veroffentlichende 
Réductions  - Tabelle  festgesetzt  werden. 

Art.  29.  Zur  Beforderung  und  Erleicbterung  des 
gegenseiligen  Verkebrs  werden,  mit  Ausnabme  der  Hau- 
sirer,  diejenigen  Handel-  und  Gewerbetreibenden  aus 
den  übrigen  Vereinsstaaten , welche  sich  zur  Ausübung 
ihrcsHandels  oder  Gewerbes  in  dasFürstenthum  Schaum- 
burg-Lippe begeben,  daselbst  zu  Gewerbesteuern  nicht 
herangezogen  werden , weun  sie  selbst  oder  die,  in  de- 
ren  DIensten  sie  steben,  in  demjenigen  Staate,  worin 
sie  ihren  Wohnsitz  baben,  zum  Handel  oder  Gewerbe 
befugt  sind;  und  in  den  übrigen  Staaten  wird  hinsicht- 
lich  der  Handel  - oder  Gewerbetreibenden  aus  dein 
Fürstenthume  Scbaumburg  - Lippe  das  Namliche  beob- 
achtet  werden. 

Art.  30.  Auch  wird  die  Fürstlich-Schaumburg-Lip- 
pesche  Regierung  mit  den  übrigen  Vereinsstaaten  über 
gleichmassige  Vorscbriften  zu  einer  zweckmassigen  Re- 
gulirung  des  Hausirhandels  sich  zu  vereinigen  bereit  seyn. 

Art.  31.  Vertrage  mit  anderen  Staaten,  welche 
die  gemeinschaftlichen  Abgaben  betreifen,  und  das  In- 
teresse der  Fürstlich-Schaumburg-Lippeschen  Untertha- 
nen  mit  berühren , sollen  in  ihren  Folgen  den  gedach- 
ten  Unterthanen  eben  so,  wie  denen  der  übrigen  Ver- 
eiusstaaten  zu  Statten  kommen. 

' Art.  32.  Die  Dauer  dieses  Vertrages,  welcher  mit 
dem  Isten  Januar  1838  zur  Ausführung  kommen  wird, 
ist  vorlaufig  bis  zum  Ablaufe  des  Jahres  1841  bestimmt, 
und  soll,  wenn  nicht  spatestens  ein  Jahr  vor  dem  Ab- 
laufe dieses  Zeitraumes  von  der  einen  oder  der  andern 
Seite  eine  Aufkündigung  erfolgen  sollte,  als  nocb  auf 
6 Jahre , und  so  fort  von  6 zu  6 Jahren , als  verlan- 
gert  aogesehen  werden.  ^ 

<.  Im  Fall  einer  Verstândigung  sUramtlicher  deutscher 

Bundeastaaten  über  gemeinsame  Massregeln  in  Bezie- 
hung  auf  Ëingangs -,  Durchgangs -,  Ausgangs-  und  Ver- 
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brauchs-Abgaben  soU  jedoch  von  der  Zeit  an,  von  1837 
welcher  die  desfallsigen  Besciiiüsse  in  Wirksainkeit  tre- 
ten,  der  gegenwartige  Vertrag  auflioren. 

Âuch  werden , vvenn  die  deu(schen  Bimdesstaatea 
liber  freien  Handel  und  Verkehr  mit  Lebensmitteln 
gemeinsame  Verabredung  treffen , dem  gemass  die  er- 
forderlichen  Modiiicationen  in  dem  durch  gegenwartigen  ' 
Vertrag  angenommenen  Système  eintreten. 

Art.  33.  Dieser  Vertrag  soll  in  vier  gleichlauten* 
den  Original  - Exemplaren  ausgeferligt,  und  unverzüg- 
lich  zur  Ertheilung  der  Allerbôchsten  und  Hoehsten  Ba- 
tificationen  vorgelegt  werden,  deren  Auswechselung  bald- 
mdglichst  Stalt  finden  wird. 

Urkundlich  ist  vorstebender  Vertrag  von  den  Be- 
vollmacbtigten  unterzeichnet  und  besiegelt  worden. 

So  geschelien  Hannover,  aui  elften  November 
Eintausend  Acbtliundert  Sieben  und  Dreissig. 

(L.  S.^  Geohg  Friedrich  Freiherr  vos  Falcke. 

(L.  S.)  Ernst  Friedrich  Georg  Hüpeden. 

(L.  S.)  Gerhard  Friedrich  Avgust  Jansen. 

(L.  S.)  Aogüst  Phieipp  Christian  Theodor  vos  Ams- 

BERG.  * 

(L.  S.)  Georg  Joachim  Langerfeldt. 

(L.  S.)  Philifp  Ernst  von  Landesoekg.  a 


62. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre et  le  Duché  de  Brunswick  pour 
la  construction  d'une  route  de  fer 
de  la  ville  de  Brunswick  jusqu'à 
Harzbourg  et  Goslar.  En  date  du 
13  Novembre  1837. 

(Haiiuoversche  Zeitung  1838.  v.  27.  Januar  Nro.  24.). 

Nachdem  Seine  Majestat  der  Kdnig  von  Hannover 
und  Se.  Durchl.  der  Herzog  von  Braunschweig  beschlos- 
sen  haben,  behuf  Erleichterung  des  Verkehrs  Eisenbah- 
nen  von  Braunschweig  uacii  Harzburg  und  nach  Goslar 
zur  Ausfübrung  bringen  , aucli  dieselben  gegeuseitig 

(’c  2 
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1837  durcli  Ihre  Gebiete  führen  zu  lassen , und  dann  zu 
den  solclierhalb  erforderlichen  oaheren  Unterhandlun- 
gen  Seine  Majestat  der  Konig  von'HannoTer  AHerliôclist- 
ihren  Hofralh  £rnst  ('riedrich  Georg  Hüpeden,  Rit- 
ter  des  Koniglich  Hannoverschea  Guelphen-  und  des 
Kurhessischen  goldenen  Ltivren-Ordens,  und  Allerhochst- 
ihren  Geheimen  Caiizlei- Secretair  Cari  Ludwig  Rii- 
dolph  Hoppenstedt;  und  Se.  Durchl.  der  Herzog 
von  BrauiiscLweig  und  Lüneburg  Hbchstihren  Finanz- 
Director  und  Geheimen  Legationsrath  August  Philipp 
Christian  Theodor  von  Amsberg,  Commandeur  zwei- 
ter  Classe  des  Herzoglich  Braunschweigschen  Ordens 
Heitirich  des  Loweii,  Commandeur  des  Koniglich  Han- 
noverschen  Guelphen-  und  des  Kurhessischen  goldenen 
Lüwen -Ordens,  Ritter  des  Koniglich  Sachsischen  Ci- 
vil-Verdienst-Ordens  und  Inhaber  des  Waterloo-Ehren- 
zeichens  ; zu  BevollmSchtigten  ernannt  haben  ; so  ist 
von  denselben,  unter  Vorbehalt  der  Ratification,  nacli- 
folgender  V'ertrag  verahredet  und  geschlossen  worden  : 

Art.  1.  Die  Koniglich  Hannoversche  Regierung  ge- 
sl^ttet  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regierung, 
eine  von  Bratinschweig  über  Wolfenbüttel  nach  Harz- 
burg  anzulegende  Einsenbahn  durch  Koniglich  Hanno- 
versches  Gebiet  zu  führen.  Die  bei  dieser  Anlage  zu 
befolgende  Bahnlinie  ist  im  A.llgemeinen  dahin  festge- 
stellt,  dass  die  Bahn  ostwiirts  von  Heiningen  im  Her- 
zoglich Braunschweigschen  Gebiete  angelegt,  zuerst  un- 
weit  Heiningen  in  das  Koniglich  Hannoversche  Gebiet 
eintritt,  und  durch  dasselbe  neben  den  Ortschaften  Burg- 
dorf , Schladen , Wiedelah  und  Vienenburg  bis  an  die 
im  Thaïe  des  Radauflusses  belegenen  beiderseitigen  Lan- 
desgranzeu  und  sodann  in  das  Herzoglich  Braunschweig- 
sche  Amt  Harzburg  geführt  wird. 

Art.  2.  Die  speciellere  Feststellung  der  Bahnlinie 
bleibt  zwar  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regie- 
rung überlassen  ; es  wird  jedoch  eine  darüber  anzufer- 
tigende  General -Karte  gleichzeitig  bei  Auswechselung 
der  Ratifications -Urkunden  dieses  Vertrages  und  ein 
Special-PIan  der  ganzerf  Bahn  im  Koniglich  Hannover- 
schen  Gebiete  nach  Beendigung  des  Baues  der  Konig- 
lich Hannoverschen  Regierung  mitgetheilt  werden.  — 
Eine  Abweichung  von  der  festgestellten , in  der  Gene- 
ral-Karte  bezeichneten  Bahnlinie,  bedarf  einer  ferne- 
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ren  vorgangigen  Verstandigung  zwischen  béiden  Regie-  1837 
rungen. 

Art.  3.  Die  ziir  Eieenbahn  - Anlage  îm  Konîglîch 
.Hannoverschen  Gebiete  erforderliche  Abtretung  des  Gran- 
des und  Bodens , so  wie  die  dazu  etwa  iiothige  Aufhe- 
bang  von  Grand -Gerechtsamen , gescbiehl,  in  so  fern 
güüiche  Vereinbarangen  zwischen  den  Betheiligten  nicht 
za  erreichen  sind,  nach  den  Bestimmnngen  des  fiir  das 
Konigreich  Hannover  etwa  za  erlassenden  Expropria- 
tioiis-Gesetzes.  — Domanial-Pertinenzien , welche  zar 
Bahn-Anlage  erfordcrlich  seyn  mochten,  sollen  anter 
Vorbehall  des  Eigenthams  an  die  Herzoglich  Braan- 
schweigsche  Regierang  zar  Benatzang  fiir  die  Babn- 
Anlage  gegen  angemessene  Entschadigang  abgetreten 
werden. 

Art.  4.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
ruDg  verspricht  bei  der  Aaswahl  und  Erwerbung  der 
zur  Bahn-Anlage  abzutretenden  Grandflâchen  and  Ge- 
rechtsame  mit  môglicbster  Billigkeit  gegen  die  dabei  iin 
Konigreiche  Hannover  Betheiligten  za  verfahren.  — 

Die  Kôniglich  Hannoversche  Regierang  wird  sowohl 
darch  die  Local-Obrigkeit  als  aach  durch  die  Doina- 
nial-Behôrde  thunlichst  dahin  wirken , dass  der  Zweck 
einer  gütlichen  Yereiabarnng  in  obiger  Beziehang  voll- 
standig  erreicbt  werde. 

Art.  5.  In  Beziehang  auf  die  von  den  abzatre- 
tenden  Grandflâchen  za  prastirenden  ofiènllichen,  gats- 
herrlichen,  Parochial-  und  Communal-Lasten  und  Abga- 
ben  wird  das  künftige  Rechtsverlialtniss  durch  die  über 
die  Acquisition  jener  Grandflâchen  abzuschliessenden 
Contracte  mit  festgestellt  werden.  — Die  auf  den  ab- 
zutretenden Flachen  haflende  Grundsteuer  wird  jedoch 
jedenfalls  von  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regie- 
rung  übernommen. 

Art.  6.  Die  fur  die  Eisenbahn  acquirirten,  im  Kti- 
niglich  Hannoverschen  Gebiete  belegenen,  Grundstücke 
dürfen  ohne  vorgangige  Zustimmung  der  Kôniglich 
Hannoverschen  Regierang  weder  veraussert  noch  mit 
dinglichen  Lasten  beschwert  werden. 

Art.  7.  Die  Landeshoheit  bleibt  in  Ansehung 
der  ganzen  Bahn  - Ânlage,  so  weit  sie  das  Kôniglich 
Hannoversche  Gebiet  berührt,  der  Krone  Hannover  . 
ausschliesslicb  vorbehalten.  Es  sollen  mithin  aile  Be- 
stiinmungen,  welche  über  die  Benutzung  von  Eiseu- 
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1837  babnen  im  Künigreiche  Hannover  demnacbst  etwa  er- 
lassen  werden,  auch  auf  die  Braunscbweig  Harzburger 
Ëisenbahn  zur  AnwenduDg  kominen,  in  soweit  nicht 
ein  Anderes  durcb  die  nacb  Art.  23.  des  gegenwartigen* 
Vertrages  festzustellende  Bahn-Ordnnng  bestiinint  wirâ. 

Art.  8.  Die  Bahn  soll  zu  zweckmassiger  Befor- 
deruDg  von  Personen  iind  Gütern  eingerichtet,  und  mit 
mügUchster  Soliditat  so  construirt  und  jederzeit  so  un- 
terhalten  werden,  dass  mit  Ausnabme  solcber  Perioden, 
\vo  durcb  die  Ausführung  von  Reparaturen  eine  Un- 
. terbrechung  unvermeidlich  verursacbt  wii’d,  in  der  Be- 
nutzung  der  Bahn  keine  Behiiiderungen  einlrelen.  — 
Die  Wahl  und  Einrichtuog  der  Beforderungsniillel  hhngt 
von  dem  Ermessen  der  Herzoglicb  Braunschweigscben 
Regierung  ab. 

Art.  9.  Die  Herzoglicb  Braunschweigscbe  Regierung 
wird  solche  Einricblungen  treffen,  dass  die  iin  Kôniglich 
Hannoverschen  Gebiete  belegene  Babnstrecke  gegen  Ue- 
berschwemmungen  gesichert,  und  dass  in  deren  Unlge- 
bungen  die  jetzige  Inundationsflache  nicht  zum  Nach- 
tbeile  der  Hannoverschen  Grundbesitzungen  verandert 
werde.  — Die  zu  diesem  Zwecke  oder  wegen  der 
Bahn-Anlage  überhaupt  erforderliche  Correction  des 
Okerfiüsses  im  Kôniglich  Hannoverschen  Gebiete,  soll 
nacb  einein,  von  der  Herzoglicb  Braunschweigscben  Re- 
gieriing  mitzutheilenden , durcb  das  Kôniglich  Hanno- 
' versche  Ministerium  festzustellenden,  Plane  geschehen. 

Art.  10.  Die  Herzoglicb  Braunschweigscbe  Regie- 
rnng  wird  dafür  sorgen,  dass  die  Verbindung  zwischen 
einzelnen  Ortschaften  und  Grundbesitzungen  im  Konig> 
lich  Hannoverschen  Gebiete  weder  gestort  nor.b  unver- 
haltnissmassig  erschwert  werde.  — Die  solcherhalb  zu 
trelFenden  Anordnungen,  namentlicb  die  Anzahl , den 
Platz  und  die  Einrichtung  der  Ueberfahrten  und  Trif- 
ten , sollen  wo  mbglich  durcb  eine  zwischen  dem  Her- 
zoglich  Braunschweigscben  Bevollmachtigten  und  den 
dabei  diesseits  Betheiligteu  abzuschliessende  Ueberein- 
kunft  festgestellt  werden , welche  den  zustiindigen  Re- 
giminal-Behordeu  zur  PriiPung  und  Genehmigung  vor- 
zulegen  ist.  — Kann  eine  Vereinbarung  auf  diesem 
. Wege  nicht  erreicht  werden , so  wird  das  Kôniglich 
Hannoversche  Ministerium  die  DifFerenz  dehnitiv  ent- 
sebeiden,  wobei  jedoch  den  Gemeinden  und  Privatper- 
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sonen  die  gerichtliche  Geltendmacbung  etwaiger  Redits*  1837 
ansprüche  vorbehalten  bleibt. 

Art.  11.  Anpfianzungen  von  Baumen  an  den  .Sel- 
ten  der  Bahn  dürfen  uur  mit  Zustimmimg  der  dabei 
betbeiligten  Grundbesitzer  gescbehen.  — > Aiipflanziin- 
gen  von  Buschvrerk  und  Hecken  sind  an  eine  derarlige 
Zustiniinung  nicht  gebunden,  vorausgeselzt,  dass  dabei 
etwa  bestebende  gesetzlicbe  oder  observauzmassige  Re> 
geln  beobachtet  werden. 

Art.  12.  Sollte  die  Babn*AnIage  nadi  erfolgter  Ac* 
quisition  der  Grundstücke  nidit  vollendet,  oder  spater 
zu  Eisenbahn-Transporten  nicht  weiter  benuzt  werden, 
so  ist  bei  der  sodann  einzuleitenden  Verausserung  der 
' im  Koniglich  Haunoverschen  Gebiete  belegenen  Bahn- 
Grundstücke  den  Eigenthümern  der  anliegenden  Grund- 
besitzungen  ein  Vorkaiifsrecht  zu  gestatten. 

Art.  13.  Bei  etwaiger  Stellung  von  Menscben  oder 
Fferden  bebuf  Aniegung  und  Unterhaltiing  der  Eisen* 
bahn,  so  wie  bebuf  der  Eisenbahn -Transporte,  ist  den 
Koniglich  Hannoverschen  Untertbanen  gleicbe  Conciir- 
renz  mit  den  Herzoglich  Braunschweigschen  XJniertba- 
uen  zu  gestatten.  — Diejenigen  Arbeiten  bei  der  Bahn- 
Alliage  im  Kuiiiglich  Hannoverschen  Gebiete,  welche 
nicbt  eigentliche  Kunstfertigkeit  erfordern , sollen  vor- 
zugsweise  durch  Koniglich  Hannoversche  Unterthanen, 
welche  dazu  von  der  Local  - Obrigkeit  zu  designireii 
sind , — beschafft  werden , — in  so  weit  solche  in 
Linreichender  Anzafal  sich  iiuden,  und  vorausgesetzt, 
dass  sie  mit  demjenigen  Arbeitslohne  sich  begniigen,  fiir 
welchen  dieselben  Arbeiten  durch  Andere  verrichtet 
werden  konnen. 

Art.  14.  Die  Bestimmung  des  Bahn  - und  T"ans- 
port-Geldes  fnr  Personen,  Thiere  und  Sachen  bleibt  der 
Herzoglich  Braunschweigschen  Regierung  überlassbn,  ' 
welche  dasselbe  zum  Besten  des  olleiitlichen  Verkehrs 
so  billig  als  moglich  stellen  wird.  — Das  Bahn -'und 
Traiisport-Geld  fiir  Sachen  jeder  Art  soll  jedoch  in  kei- 
nem  Falle  hüher  angesetzt  werden,  als  der  Frachtlohu 
der  gewohnlichen  Fuhrleute  auf  gewohnlichen  Chaus- 
seen  und  Wegen  gleichzeitig  und  bel  leichter  Waaren- 
Diialitat  und  Entfernung  unter  gleichen  ürtlichen  Ver- 
haltnisseii  zu  stehen  komnit. 

Art.  15.  Bei  der  Benutzung  der  Bahn  zur  Fbrde- 
rung  von  Personen , Thieren  und  Sachen , namentlich 
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1837  bei  Feststellung  und  Erhebung  der  Babn-  nnd  Trans> 
. port-Gelder,  sollen  die  gegenseitigen  Untertiianen  unter 
übrigens  gleichen  Verhaltoissen  gleicbmassig  behandelt 
werden , so  dass  den  Herzoglich  Braunschweigschen 
Uaterthanen  als  solcben,  dabei  kein  Vorzug  vor  dea 
Koniglich  Hannoverschen  Unterthanen  eingeranmt  wer- 
den  darf.  — Der  Koniglich  HaaDOTerschen  Bergwerks- 
und  Hütten  • VervraltUDg  soll  die  Benutzung  der  Babn 
zu  Transporte!!  jeder  Art  noter  denselben  Bedingungen 
eingeranmt  werden,  wie  aie  fiir  die  Herzoglich  Braun- 
schweigsche  Bergwerks  - une  Hütten  - Verwaltnng  zur 
Aiiwendung  kommen.  — Die  Bahn.*  Verwaltungsbe- 
bbrde  wird  von  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Re- 
gierung  angewiesen  werden , diesen  GrundsStzen  ge- 
mass  zu  verrahren,  und  sollen  zugleich  die  mit  speci- 
eller  Verwaltung  der  Bahn  und  des  Transport- Wesens 
beauftragten  Officianten  auf  genaue  Befolgung  der  vor- 
stehenden  Verabredungeu , nach  einer  zwischen  den 
bciden  contrahirenden  Regierungen  gemeinschaftlich  fest- 
ziistellendeii  Eidesformel,  verpflichtet  werden.  — Im 
Uebrigen  soll,  der  obigen  .Grundsiitze  unbeschadet,  der 
Bahn  - Verwaltung  überlassen  seyn,  solche  Personen, 
Thiere  oder  Sachen,  welche  sich  allgemein  oder  in  ein- 
zelnen  Fallen  zu  dem  Transporte  auf  der  Bahn  nicht 
eignen , davon  ausztischliessen. 

Art.  16.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung  wird  fiir  angemessene  polizeiliche  Beaufsicbtigung 
der  ganzen  Baiinstcecke  sorgen.  — Diese  Beaufsichti- 
gung  kann  zwar  Herzoglich  Braunschweigschen  Offi- 
cianten auch  im  Küniglich  Hannoverschen  Gebiete  iiber- 
tragen  werden  ; es  sollen  jedoch  die  in  diesem  Gebiete 
Torkoramenden,  die  Bahn-Anlage  oder  deren  Transporte 
betrelTenden  Polizei-  oder  CriminaliVergehen,  den  Ko- 
niglich Hannoverschen  Beliôrden  zur  Untersuchung  und 
zum  Erkenninisse  angezeigt,  und  nach  Küniglich  Han- 
noverschen Gesetzen  beurtheilt  werden. 

Art.  17.  Der  Betrieb  auf  der  Eisenbahn  soll,  so 
lange  derselbe  von  der  Herzoglich  Braunschweigschea 
Regiening  auf  Rechnung  des  Slaats  besorgt  wird,  mit 
einer  Gewerbsteuer  oder  ahnlichen  ülfeutlichen  Abgabe 
im  Künigreiche  Hannover  nicht  beschwert  werden. 

Art.  18.  Fiir  den  Fall,  dass  die  zwischen  den 
contrahirenden  Staateu  jetzt  beslehende  Steuer  - und 
Zollvereinigung  nicht  fortgesetzt,  und  in  beiden  Staateu 
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ein  getrenntes  Steuer-  und  Zoll-Sjstem  wieder  eînge-  1837 
*führt  werdeD  sollte,  ist  ia  AnseLung  der  auf  derBrauo- 
scbweig-Harzburger  Eisenbalin  von  Seiten  Hannovers 
etwa  zu  erbebenden  Durcbgangs-Âbgaben  Folgendes  ver- 
abredet:  1)  Frei  von  jeder  Diirchgangs-Âbgabe  werden 
gelassen  werden:  a.  die  im  ersten  Abscbnitte  des  jetzt 
bestebenden  £ingangs>,  Durchgangs-  und  Ausgangs-Ab- 
gabe-Tarifs  angegebenen  Gegenstiinde,  mit  Ausnabme 
derjenigen , welcbe  darin  ad  Nris  10,  13,  26,  28,  32 
und  43  bezeicbnet  sind;  b.  folgende  robe  Producte  und 
Fabrikate,  namlicb  ; Getreide,  Hiilsenfrücbte  und  Oelsa- 
men  aller  Art,  Butter,  Kase,  Wolle,  robe  Haute  und 
Felle,  Wildpret,  gemeines  Harz,  Pott-  und  Wàidasche, 
Steinkoblen,  Kalk,  Gyps,  behauene  Bau-,  Brucb-  und 
Quadersteine , gebrannte  Mauer-  und  Dacfasteine,  ge> 
ineine  Topferwaare,  Europaisches  Bau  - und  Nuizbolz, 
Borke  und  Lobe,  Torf  und  die  Producte  und  Fabrikate 
des  herrschaftlicben  Berg  - und  Hüttenbetriebes.  2)  Aile 
anderen  Gegenst&nde  des  Handels  und  Verkehrs  dürfen 
einer  Durcbgangs  - Abgabe  unterworfen  werden , welcbe 
jedocb  bücbstens  ein  Acbttbeil  der  nacb  dem  allgemeî- 
nen  Gesetze  alsdann  zur  Anwendung  kommenden  Ab- 
gabe-Satze  belragen  darf. 

Art.  19.  Soll  die  Bau-Anlage  seibst,  oder  der  Be- 
trieb  der  Eisenbalin  - Transporte  an  Privât  - Gesellscbaf- 
ten  oder  au  ’sonstige  Privât- Unterneliiner,  sey  es  im 
Wege  einer  Concession  oder  einer  Verpacbtung  überge- 
hen,  80  ist  dazu  die  Zustiinniiing  der  Küniglicb  Hanno- 
verscben  Regierung  erforderlich  und  wird  dann  über 
die  einer  Abanderung  bedürfenden  Puncte  des  gegen- 
wartigen  Vertrages  das  Nâbere  zwischen  den  Regierun- 
gen  beider  Staaten  verabredet  werden. 

Art.  20.  Die  Herzoglicb  Braunschweigsche  Regie- 
rung wird  die  Roniglich  Hannoverscbe  Regierung  gegen 
aile,  wider  diese  letztere  in  Folge  der  Eisenbabn-An- 
lage  etwa  zu  erbebenden  Ansprüche  Dritter  vertreten 
und  jeden  derartigen  Ausprucb  auf  ibre  Kosten  zur 
Erledigung  btingen. 

Art.  21.  Die  Herzoglicb  Braunschweigscbe  Regie- 
rung gestattet  der  Kciniglicb  Hannoverscben  Regierung 
eine  von  Goslar  nach  Vienenburg  anzulegende,  der 
Braunschweig-Harzburger  Babn  anzuscbliessende  Eisen- 
bahn  durch  Herzoglicb  Braunschweigscbes  Gebiet  zu 
fübren.  — Aile  in  den  vorslebenden  Artikeln  2 bis 
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1837  20  enthaltenen  Bestlmmungen  sollen,  im  umgekeiirten  ^ 
Verhâltnisse,  wegea  der  Eiseiibahn  zwiscben  Goslar 
und  Vienenburg  gleichmassig  zur  Anwendung  kommen, 
80  dass  die  durch  )ene  Bestimnuiagen  begründeten 
Kechte  iiod  VerpHichtungen  der  einen  Regierung,  hiii- 
sichtlich  der  Goslar-Vienenbiirgscben  Bahn>Anlage,  als 
Redite  und  Verpflichtungea  der  audern  Regieruug  aa- 
zusehen  sind. 

Art.  22.  Unweit  der  Ortschaften  Vienenburg  und 
Schladen  verden  von  Seiten  der  Herzoglich  Braun- 
echweigsdien  Verwaltung  Abladeplâtze  behuf  der  Eisen- 
bahn-Transporte  angelegt.  — Der  neben  Vienenburg 
anzulegende  Abladeplatz  wird  zur  Aufiiahme  aller  von 
Goslar  und  Oker  ankommenden  iiiid  dahin  abgehenden 
Transporte  vollslândig  mit  eingerichtet.  — -Die  Kosten 
der  Einrichtung  und  Unterbaltung  dieses  Abladeplatzes 
und  seiner  Zubeliürungen  an  Gebauden  und  Utensilien 
jeder  Art  übernimmt  die  Herzoglidi  Braunschweigsdie 
Regierung,  aiich  gestattet  dieselbe  dem  Küniglich  Han- 
noversdien  Gouvernement  die  unentgeltliche  Benutzung 
jenes  Abladeplatzes  fiir  aile  Transporte  zwiscben  Vie- 
nenburg  und  Goslar.  — Dagegen  sollen  die  zur  Er- 

> richtung  des  Vieuenburger  Abladeplatzes  erforderlichen 
Grundstücke  auf  Kosten  der  Küniglich  Hannoverscben 
Regierung  acquirirt  werden.  — Die  Auswahl  der  für 
diesen  Abladeplatz  zu  besfimmenden  Fliiche  und  die 
E'eststellung  ihres  Umfanges  an  Grund  und  Boden  bleibt 
der  naheren  Verabredung  überlassen.  — Für  die  Gos- 
lar-Vienenburgsche  Bahn  wird  von  Seiten  der  Küniglich 
Hannoverscben  Verwaltung  ein  Abladeplatz  neben  dem 
Dorfe  Oker  eingerichtet. 

Art.  23.  Zur  thunlichsten  Sicherung  der  Bahn  und 
Bahnfahrten  gegcn  Gefahrdungen  und  Storungen,  soit 
eine  Bahn-Ordnung  gleichmüssig  für  die  Bahnen  nach 
Harzburg  und  nach  GosL-ir  durch  die  Regierungen  bei- 
der  Staaten  gemeinschaftlich  festgestellt  und  erlassen 
werden. 

Art.  24.  Die  contrahirenden  Regierungen  verpQich- 
ten  sich,  auf  der  von  ihnen  angelegten  Eisenbahn,  die 
.Spurbreite,  — welche  bei  dem  ersten  Baue  der  Gos- 
lar - Vienenburgschen  Bahn  nach  der  Spurbreite  der 
Braunschweig-Harzburger  Bahn  bestimmt  werden  soll, 

' — • spaterhin  nicht  anders  als  gemeinschaftlich  und  gleich* 
zcilig  abzuSndern. 
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Art.  35.  Jedetn  der  beiden  contrablrenden  Staatea  1837 
ist  die  Anscbliessung  von  Seiten*  oder  Zweig -Bahnen 
an  die  Haupt-Bahn,  innerbalb  seines  Gebietes  in  jeder  • 
Richtung  gestattet. 

•Art.  26.  Jeder  der  beiden  Reglerungen  wird  übet 
die  Einzellieiten  des  ganzen  Planes , namentlicb  tiber 
die  Bauart,  über  die  Fordeningsmittel,  über  die  Ver- 
wâltung  des  Transport- Wesens  und  über  die  Einrich- 
tung  der  AbladeplStze  aile  diejenigen  Nachricbten  be- 
reitwillig  mittbeilen , welcbe  die  andere  Kegierung  zu 
erbalten  etwa  wünscben  mbclite. 

Art.  27.  Nacb  Ablatif  eines  Zeitraumes  von  Fnnf- 
zig  Jabren,  vom  Tage  der  Atiswecbselung  der  Ratifica- 
tions-Urkunden  des  gegenwartigen  Vertrages  angerech- 
net,  soll  jeder  der  contrahirenden  Staaten  befiigt  seyn, 
die  in  seinem  Gebiete  belegene  von  dem  andern  Staate 
erbanete  Babnstrecke,  respective  zwiscben  Braunscbweig 
nnd  Harzburg  und  Vienenburg  und  Goslar,  als  Eigen- 
tbum  küiiflicb  zu  erwerben.  — Das  Kaufgeld  ist  in 
solcbem  Falle  diircb  Taxation  ausziimitteln,  über  deren 
Gnmdlagen  beide  R'egierungen  «intretenden  Falls  sich 
vereinigen  wollen.  — Wegen  gegenseitiger  Benutzung 
der  Babil  zwiscben  den  oben  ben'erkten  Ortscbaften 
wird  dann  gleicbzeitig  ein  neuer  Vertrag  zwiscben  bei- 
den Staaten  abgescblossen  werden.  So  lange  der  eine 
oder  der  andere  Staat  von  jener  BeFugniss  ziim  Ankaufe 
nicht  Gebrauch  niacbt,  und  eine  sonstige  Vereinbarung 
nicbt  zu  Stande  kotnmt,  soll  der  gegenwartige  Vertrag 
in  Kraft  bleiben.  ^ 

Art.  28.  Dieser  Vertrag  soll  in  zwei  gleicblauten- 
den  Original  - Exemplaren  ausgefertigt  und  unverzüg- 
lich  zur  Ertbeilung  der  Allerbochsten  und  Hocbsten 
Ratificationen  vorgelegt  werden,  deren  Auswechseliing 
baldtbunlicbst  Statt  finden  wird.  — Urkundlicb  ist 
vorstebender  Vertrag  von  den  Bevollmacbtigten  iinter- 
zelcbnet  und  besiegelt  worden. — So  gescbeben  H an- 
no  ver,  am  dreizebnten  November  Eintausend  Acht- 
hundert  Sieben  und  Dreissig. 

(L.  S.)  Ernst  Friedrich  Georg  HÜpeden. 

(L.  S.)  Carl  Ludwig  Rudolph  Hoppenstedt. 

(L.  S.)  Augüst  Philipp  Christun  Theodor  von  Ams- 

' \ BERG. 
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zu  dem  zwischen  dem  Kônigreiche  Hannover  und  dem 
Herzogthitnie  Btaimgchweig  abgeschlossenen  Yertrage^ 
vom  heutigen  Tage,  betreffend  die  Anlegiing  von  E«sen> 
bahnen  zwischen  Braunscbweig , Harzburg  und  Goslar. 

Art.  1.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung  gestattet  der  Kôniglich  HanDoverschen  Regierung 
die  Anlegung  einer  Eisenbahn  von  Hannover  in  oder 
durch  die  südlichen  Provinzen  des  Konigreichs  durch 
das  Herzoglich  Braunschweigsche  Gebiet , wogegen  die 
Küniglich  Hannoversche  Regierung  der  Herzoglich  Braup- 
schweigschen  Regierung  die  Befugniss  zur  Anschliessung 
einer  von  Braunschweig  aus,  in  oder  durch  das  Kô- 
niglich Hannoversche  Gebiet  nach  jenen  Provinzen  zu 
fiihrenden  Eisenbahn  zugesteht,  und  sollen  bei  solchen 
Eisenbahn- A nlagen  die  alsdann  bestehenden  Expropria- 
tions-Gesetze  gegenseitig  zur  Anwendung  kominen.  — 
Ueber  die  specielle  Riclitung  dieser  Eisenbahnen  sollen 
eintretenden  Falls  demnachst  fernere  Verhandlungen 
eingeleitet  vrerden,  bei  denen  jedoch  von  keiner  Seite 
lâstigere  fiediugungen , als  die  für  die  Bahnen  von 
Braunschweig  nach  Harzburg  und  Goslar  feslgestellten, 
zu  niachen  sind.  — Hinsichtlich  der  für  jene  Bahnen 
etwa  aiizuordnenden  Durchgangs-Abgaben  ist  von  dem 
Grundsatze  auszugehen , dass  für  die  Yerbindiing  der 
Hansestàdte  mit  dem  Süden  die  beiderseitigen  Durch- 
gangs-Abgaben, sowohl  für  die  über  Hannover  als  für 
die  über  Braunschweig  führende  Strasse  gleichgeslellt 
werden. 

' Art.  2.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung gestattet  der  Kôniglich  Hannoverschen  Regierung 
eine,  vom  Oberharze  über  Langelsheim  im  Innerste 
Thaïe  abwârts,  oder  nach  Goslar,  oder  vom  Oberharze 
ab,  im  Oker  Thaïe  etwa  anzulegende  Eisenbahn,  durch 
Herzoglich  Braunschweigsches  Gebiet  zu  führen.  — Bei 
der  hierüber  demnachst  zu  treffenden  naheren  Verab- 
redung  sollen  die  Bedingungen  des  gegenwartigen  Ver- 
trages  zum  Grunde  gelegt  werden. 

Art.  3.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung erklart  sich  bereit,  sowohl  die  Verwaltung  der 
Vienenburg-Goslarschen  Bahn-Anlage  selbst,  als  auch 
den  ganzen  Betrieb  der  Transporte  auf  dieser  Eisen- 
babn  mit  zu  übernehmen,  in  so  fern  solches  von  der 
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Koniglich  Hannoverschen  Regierung  gewnnscht  werden  1837 
sollte.  Es  bleibt  )edoch  vorbehalten,  fur  diesen  Fail 
das  Nahere  diircli  gegenseitige  Vereinbarung  festzustellen. 

Art.  4.  In  Beziehung  auf  das  Interesse  der  Fost- 
verwaltung,  sind  fiir  die  Oauer  des  jetzigeu , zwischen 
beiden  Staaten  .^beslQhenden  Postvertrages  die  nachste- 
henden  Bestimmungen  verabredet:  1)  Das  nach  34. 

der  Herzoglichen  Postordming  bestehende  Vorrecht  der 
Post  zii  ausscbliesslicher  Befürderung  von  Persouen  an 
bestimnintten  Tagen  und  Stunden  nach  bestimmten  Or- 
ten,  wird  hinsichtlich  der  Route  zwischen  Braunschweig 
und  Harzburg  über  Wolfenbüttel  zu  Gunsten  der  Ei- 
senbahn-Ânlage  auf  selbiger  aufgehoben.  Die  zwischen 
Braunschweig  und  Wolfenbüttel  circulirenden  Fosten 
sollen  , in  so  weit  deren  Zweck  demnachst  durch  die 
Eisenbabn  - Anlage  erfüUt  wird , eingezogen  werden. 

2)  Das  weitere  Vorrecht  der  Post  zu  ausscbliesslicher 
Befürderung  der  Briefe,  Zeitungen,  Packete  bis  zu  20t 
Pfd.,  und  Gelder,  bleibt  in  seinem  ganzen,  durch  die 
35,  36  und  37  der  Herzoglichen  Postordnung  be- 
stimmten  Umfange  , der  Eisenbahu  -Anlage  ungeachtet, 
bestehen.  3)  Zur  Entschadigung  der  Fostcasse  für  den 
in  Folge  der  Anordnung  ad  1 entstehenden  Verlust 
soll  ans  den  Einnahmen  von  der  Eisenbabn  in  die  Post- 
casse eine  bestimmte  Siimme  jahrlich  gezahlt  werden, 
welche  demjenigen  Betrage  gleich  kommt,  welcher  nach 
einem  Durchschnitte  der  letzten  drei  Jahre  an  Ferso- 
nengeld  bel  der  Journalière  zwischen  Braunschweig 
und  Wolfenbüttel,  nach  Abzug  der  Kosten  dieser  Post, 
an  Fuhrlohn  und  Wagengeld  jahrlich  iu  die  Postkasse 
gellossen  ist.  Ausserdem  sollen  die  Postsendungen  an  " 
Briefen,  Zeitungen,  Packereien  und  Geldern  zwischen 
Braunschweig,  Wolfenbüttel  und  Harzburg,  so  wie  die 
denselben  beizugebendeu  Conducteurs  oder  sonstigen 
Unterbedienten,  in  von  Seiten  der  Eisenbabn -Direction 
zu  unterhaltenden  eigenen  Wagen,  oder  anzuweisendeu 
besonderen  Verbâltnissen  auf  den  vorhandenen  Fuhr- 
vrerken,  ohne  Begütung  aus  der  Postcasse  auf  der  Ei- 
senbahn  befôrdert  werden.  4)  Für  den  Fall  der  Anle- 
gung  einer  Eisenbalin  von  Vienenburg  nach  Goslar,  soll 
über  die  dabei  in  Betracht  kommenden  Yerhaltnisse  der 
Post  eine  besondere  Verabredung  zwischen  den  beider- 
seitigën  Regierungen  getrofien  werden.  ■—  Vorstehende 
Separat-Artikel  werden,  gleich  dem  Vertrage  selbst,  in 
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1837  zwel  gleicblautenden  Original  - Exemplaren  ausgeferligt, 
zur  Ertheilung  der  Ratificationen  vorgelegt  und  letztere 
ausgewecheelt  wei'den.  — Urkundlich  sind  diese  Arti- 
kel  Ton  den  Bevollmaclitigten  unterzeicbnet  und  besie- 
gelt  worden.  — So  gescbehen  Hannover,  am  drei> 


63. 


Actes  concernant  les  différends  entre 
le  gouvernement  pr  ussien  et  V Arche- 
vêque de  Cologne,  le  Baron  Droste 
de  Vischering,  * .• 


(Publication  officielle  du  gouvernement  prussien). 

' Traduction  française. 

a 

I. 

'Lettre  de  F Archevêque  de  Cologne , à M. 
Claessen , 

^ Prévàt  du  chapitre  à Aix-la-Chapelle. 

M.  le  président  supérieur  de  la  province  du  Rhin 
pense  que  vous  n’étes  pas  suffisamment  au  courant  de 
l’état  de  la  question  des  mariages  mixtes,  et  il  m’a  déjà 
prié  deux  fois  de  vous  en  instruire. 


Voici  donc  quelle  est  la  situation  des  choses: 

Le  bref  de  Sa  Sainteté  Pie  VllI  du  25  Mars  1830 
TOUS  est  connu.  Conformément  à ce  bref  et  pour  en 
faciliter  l’exécution  , il  a été  conclu  une  convention  en- 
tre feu  mon  prédécesseur  le  comte  Spiegel  d’un  cîité. 
et  M.  Bunsen,  ministre  résident  de  Sa  Majesté,  désigné 
à cet  effet,  de  l’autre;  convention  approuvée  par  le 
roL  11  y a été  stipulé  que  l’on  adresserait  une  in- 
struction aux  vicaires  généraux,  ce  qui  en  effet  a eu  lieu. 


' L Dans  cette  instruction , il  est  dit  que  la  bénédic- 
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zehnten  November  Eintausend  Achthundert  Sieben  iind  1837 
Dreissig.  , 

^L.  S.)  Ernst  Friedrich  Georg  Hiipeden. 

(L.  S.)  Carl  Ludwig  Rddolfh  Hoppekstedt. 

(L.  S.)  Aügust  Philepp  Christun  Theodor  vos  Am8- 

BERO. 


63. 

Alïtenstüche  in  JBetreff  der  Streitig- 
heiten  zwischen  der  Kônigl.  Preufsi- 
schenRegierung  und  dem  Erzbischof 
von  Coin  y Freiherrn  Droste  von  Vi- 
• schering, 

(OfBcielle  Bekanntmachungen  dec  Konigl.  Preussiscben 
Regierung). 

Originaltexte. 

I. 

Schreiben  des  Erzbischofs  von  K'ôln  an  den 
Domprobst  Claessen  in  Aachen.^ 

Der  Herr  Ober-Priisident  der  Rheinproyinz  meint, 
Ew.  Hochwürden  seyen  nicht  gehorîg  bekannt  mit  der 
Sachenlage  in  Beziehung^auF  die  geniischteo  Ehen,  iind 
hat  mich  schon  zweimal  ersucht,  Sie  davon  in  Kennt- 
niss  zii  setzen. 

Die  Lage  nun  ist  folgende: 

Das  Breve  Sr.  Heiligkeit  Pins  VIII.  vom  25sten 
Marz  1830  ist  Ibnen  bekannt.  In  Gemassheit  dieses 
Breve’s  und  zur  Erleichterung  der  Ausführung  dessel- 
ben  ist  dann  eine  Uebereinkunft  uater  einer  Seits  mei- 
nem  sel.  Herrn  Vorfabren,  dem  Grafen  Spiegel  und 
andererseits  dem  Allergnadigst  angeordneteh  Minister- 
Residenten , Herrn  Bunsen,  abgeschlossen , vrelche 
Uebereinkunft  von  Sr.  Majestât  dem  Konige  Allergna- 
digst bestâtigt  worden  ist.  In  dieser  Uebereinkunft 
wird  auch  bestimmt,  dass  eine  Instruction  an  die  Ge- 
neral-Vicariate  erlassen  werden  soUe,  welches  auch 
damais  gescbehen  ist. 

In  dieser  lustruktiou  beisst  es  unter  andern  : den 


D^ilized  by  Google 


416  Actes  concernant  les  Üijfèrends  entre  le 

1837  tion  des  relevailles  des  accouchées  catholiques  de 
mariages  mixtes  ne.  devra  jamais  être  refusée.,  parce 
que  ce  refus  serait  une  espèce  de  censure  (l’instruc- 
tion paraît  regarder  ici  le  refus  des  relevailles  comme 
appartenant  aux  censures  que  le  chef  de  l’Eglise  a in- 
terdites dans  les  termes  suivants:  tum  sane  abstinen- 
dum  erit  a catholica  eadem  persona  censuria  in 
illam  nominatim  expreasis  corripienda , ne  tumul- 
tus  aliquis  excitetur , etc.  etc.),  laquelle  ne  servi- 
rait qu'à  éloigner  davantage  V accouchée  de  V Eglise, 
et  la  soustraire  à son  injluenc'e.  Pour  ce  qui  con- 
cerne celte  bénédiction  des  relevailles,  on  ne  peut  pas, 
comme  vous  le  voyez,  la  refuser  dans  les  circonstances 
actuelles,  par  la  raison  qu’une  catholique  a épousé  un 
protestant,  ni  parce  qu'elle  expose  les  enfants  aux  dan- 
gers de  l’apostasie,  ainsi  que  le  dit  le  pape:  non  modo 
canonicaa  violât  sanctiones,  sed  directe  etiam  gra- 
vissimeque  in  naturalem  ac  divinam  legem  peccat. 


' Mais  dans  le  cas  où  les  relevailles  des  accouchées 
devraient  être  refusées  lors  même, que  les  deux  époux 
seraient  catholiques , elles  peuvent  et  doivent  être  re- 
fusées également  dans  les  mariages  mixtes. 

•Ainsi  par  exemple,  si  les  relevailles  ont  été  deman- 
dées avant  le  baptême  de  l’enfant,  elles  doivent  être 
refusées  jusqu’à  ce  que  le  baptême  ait  eu  lieu. 

Ensuite,  si  l’accouchée,  par  sa  conduite  tout  à fait 
scandaleuse  et  peu  catholique,  en  vient  au  point  de 
braver  l’Eglise,  et  qu’ainsi  la  bénédiction  d’une  telle 
personne  serait  un  scandale  aux  catholiques , et  même 
aux  protestants  raisonnables,  et  pourrait  fournir  un 
sujet  de  dérision. 

Un  autre  cas  s’est  aussi  présenté,  et  peut  encore  se 
présenter  plus  souvent:  c’est  lorsque  la  fiancée  catholi- 
que, par  suite  de  persuasion  du  fiancé  protestant  ou 
du  pasteur,  refuse  de  se  présenter  à son  curé  pour  su- 
bir l’examen  préalable  des  fiancées,  ou  lorsque  le  fiancé 
exige  d’y  être  présent.  M.  le  président  supérieur  m’a 
déjà  demandé  ou  de  renoncer  tout  à fait  à l’examen 
de  la  fiancée,  ou  de  le  laisser  faire  en  présence  du 
fiancé  protestant;  et  en  dernier  lieu,  il  a émis  le  désir 
que  j’autorisasse  les  curés  à donner  la  dispense  {Los— 
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' k atholisc  hen  Wochnerin  Deo  in  gemiscbten  1837 
£hen  sey  die  Aiissegnung  niemals  zu  ver- 
weigern,  weil  die  Verweigerung  eine  Art 
von  Cens  U r (hier  scheint  die  Instruktion  die  Verwei- 
gerung der  Aussegnung  als  noter  jene  Censuren  gehorend 
zii  nehmen,  welche  das  Oberhaupt  der  Kirche  in  fol- 
genden  Worten  lintersagt  bat  : tum  sane  abstiiiendum 
erit  a catholica  eadem  persona  censuris  in  illam  nomi- 
iiatim  expressis  corripienda  ne  tumultiis  aliquis  excite- 
tur  etc.  etc.)  ware,  iind  dieTochter  der  Kircbe 
iiur  noch  mehr  von  ihr  entfernen  11  nd  ib- 
ren  Einwirkungen  entziehen  würde. 

Was  nun  diese  Aussegnung  betriiTt:  so  kann,  wie 
Sie  sehen,  in  den  gegenwârtigen  Umstanden  die  Aus- 
seguung  zwar  nicht  aus  dem  Grunde  verweigert  wer- 
den,  weil  die  Katholikin  einen  Protestanten  geheirathet 
bat , noch  weil  sie  die  Kinder  'der  Gefahr  des  Abfalls 
voin  Glauben  aussetzt , wie  der  Papst  sagt  : non  modo 
canonicas  violât  sanctiones , sed  directe  etiam  gravissi- 
luéque  in  naturalem  ac  divinam  legein  peccat. 

Aber  in  jenen  Fâllen , wo  die  Aussegnung  der 
"Wücbnerinnen  auch  dann  verweigert  werden  würde, 
wenn  beide  Eheleute  katbolisch  waren,  kann  und  muss 
sie  auch  bei  gemiscbten  Ëhen  verweigert  werden. 

So  Z.  B.  muss  die  Aussegnung,  wofern  sie  vor  der 
T^ufe  des  Kindes  begehret  wird,  bis  nach  geschehener 
Taufe  verweigert  oder  aufgeschoben  werden. 

Ferner,  wofern  die  Wochnerin  durch  ihr  vollig 
unkatliolisches  und  offentlich  argerliches,  gegen  die  ka- 
tholische  Kirche  Trotz  bekennendes  Benehmeiv  es  dabin 
bringt , dass  die  Aussegnung  einer  solchen  Person  den 
Katholiken  und  selbst  den  vernünftigen  Protestanten 
Kum  Skandal . gereichen , theils  auch  Spott  veranlassen 
würde. 

Dann  ist  sclion  der  Fall  eingetreten  und  dürfte 
, noch  ofter  eintreten , dass  die  katholische  Braut  sich 
weigert,  vielleicht  durch  ihren  protestantiscben  Brauti- 
gam , oder  durch  den  Prediger  zu  dieser  Weigerung 
bewogen,  sich  ihrem  Pfarrer  zum  vorschriftsmassigen 
Braut-Exanien  zu  stellen,  oder  der  protestantische  Brau- 
tigam  fordert,  dabei  gegen wiirtig  zu  seyn.  Der  Herr 
Ober-Prasident  hat  sogar  schou  von  mir  verlangt,  ent- 
weder  das  Braut-Examen  ganz  nacbzulassen,  oder  es  in 
Gegenwart  des  protestantiscben  Brautigams  abhalten  zu 
Nouv.  Série.  Tom.  V.  Dd 
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1037  5c/iem) , lors  même  que  la  fiancée  catliolique  ne  se 
présenterait  pas  à l’examen.  Malgré  mon  désir  d’étre 
• agréable  à M.  le  président  supérieur , je  n’ai  pu  ni 
faire  remise  entière  de  l’examen  de  la  fiancée,  ni  auto- 
riser la  présence  du  fiancé  protestant.  Ce  dernier  mo- 
yen ne  produirait,  comme  chacun  le  comprendra  faci- 
lement, que  des  querelles  et  des  plaintes  nouvelles; 
et  par  l’entière  cessation  de  l’examen  de  la  fiancée,  non- 
( seulement  je  pécherais  contre  la  disposition  très-expresse 
du  saint-père;  mais  je  serais  en  contradiction  avec  l’in- 
struction déjà  mentionnée,  puisqu’on  y trouve  les  mots 
suivants: 

„Avant  tout,  ils  (les  curés)  doivent  s’occuper  de 
„l’enseignemeut  et  de  l’instruction  religieuse  fondamen- 
„tale , tant  en  general  qu’en  particulier.  Par  elle,  il 
„faut  agir  sur  les  sentiments  religieux  de  la  partie  ca- 
,,tholique,  afin  de  la  disposer  et  de  la  décider,  non- 
„seulement  à rester  fidèle  à sa  croyance,  mais  <encore  à 
^remplir  selon  ses  forces,  les  obligations  de  cette  même 
„croyance , sous  le  rapport  de  l’éducation  des  enfants, 
„avec  l’aide  de  la  grâce  divine.” 

Pour  ce  qui  est  enfin  de  l’autorisation  d’accorder 
la  dispense  même  dans  le  cas  où  la  fiancée  catholique 
ne  se  serait  pas  présentée  à l’examen , il  est  clair  que 
je  ne  suis  pas  eu  état  de  le  faire.  Entre  diverses  rai- 
sons qui  m’en  empêchent , la  principale  consiste  en  ce 
que  certainement  cet  examen  est  très-souvent  le  moyen 
d’apprendre  ce  qui  devra  être  certifié  dans  la  dispense. 

« 

Le  cas  s’est  déjà  présenté  deux  fois  qu’un  pasteur 
a procédé  à la  célébration  du  mariage  mixte,  sans  que 
la  fiancée  catholique  ait  obtenu  une  dispense  ; ce  cas 
pourrait  bien  se  présenter  encore. 

Dans  les  circonstances  donc  où  la  fiancée  catholi- 
que , ou  ne  se  présente  pas  du  tout  à l’examen  , ou 
ne  veut  s’y  soumettre  qu’en  présence  de  son  fiancé, 
protestant,  et,  comme  cette  présence  ne  peut  être  per- 
mise, ne  s’y  présente  pas  à cause  de  cela  (cas  où  la 
dispense  de  la  part  du  curé  catholique  ne  doit  pas  être 
accordée) , et  lorsque  le  pasteur  procède  à la  bénédic- 
tion nuptiale  sans  qu’on  lui  ait  présenté  la  dispense  du  | 
curé  catholique,  la  bénédiction  des  relevailles  doit  être 
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lassea,  und  nun  zuletzt  hat  Hochderselbe  den  Wunscli  1837 
ausgesprochen,  ich  müchte  die  Pfarrer  authorisiren,  den 
Lossdrein  auch  dann  zu  ertheilen,  wenn  die  Katholi- 
kin  sich  dem  Braut-Examen  nicht  stellt.  So  géra  ich 
nun  dem  Herrn  Ober-Prasidenten  gefâllig  seyn  wollle, 

80  habe  ich  doch  weder  das  Braut-Examen  ganz  nadi- 
lassen,  noch  die  Gegenwart  des  protestantischen  Brauti-  * 
gams  zugestehen  konnen.  Das  letzte  würde,  vrie  Jeder 
leicht  einsehen  wird , nur  zu  Zwistigkeiten  und  neuen 
Beschwerden  führen  , und  durch  ganzliche  Nachlassung 
des  Braut-Examens  Tivürde  ich  zugleicb  sowohl  wider 
die  sehr  bestimmte  Verfügung  des  heiligen  Vaters  feh- 
len,  als  auch  mit  der  schon  erwahnten  Instruction  in 
Widerspruch  geratben,  indem  daselbst  iolgende  Worte  , 
stehen  : 

„Vor  Allem  müssen  sie  (die  Pfarrgeistlichen)  sich 
„1iebevolle  Belehrung  und  gründlichen  Religion sunter- 
„richt  im  Allgemeinen  sowohl  als  im  B e s o n d e r n 
„erns(lich  angelegen  seyn  lassen.  Dadurch  muss  auf  die 
„religiüse  Gesinnung  des  katholiscben  Theiles  eingewirkt 
„werden,  so  dass  er  geneigt  und  gestimmt  wird,  nicht 
,,nur  seinem  Glauben  treu  zu  bleiben , sondern  auch 
„aus  und  nach  diesem  Glauben  seine  Pilichten  in  Be- 
„treff  der  Kinder  - Erziehung  unter  dem  Beistande  der 
„gottlichen  Gnade  nach  Kraflen  zu  erfüllen.” 

Was  nun  die  Authorisirung , den  Losschein  auch 
dann  zu  ertheilen,  wenu  die  Katbolikin  sich  dem  Braut- 
Examen  nicht  stellt,  betrifft,  so  versteht  sich  von  selbst, 
dass  ich  dazu  mich  nicht  im  Stande  finde,  unter  andern 
schon  deshaim  nicht,  weil  gewiss  sehr  oft  eben  das 
Braut-Examen  das  Mittel  ist  das  zu  ergründen,  was  in 
dem  Losschein  bescheinigt  werden  soll. 

Es  ist  nun  auch  schon  zweimal  der  Fall  gewesen, 
dass  ein  Prediger  die  Brautleute  getraut  hat,  ohne  dass 
die  Katbolikin  einen  Lossçhein  erhalten  hatte,  und  die- 
ser  Fall  konnte  wohl  noch  mehr  eintreten. 

In  den  Fâllen  nun,  wo  entweder  die  Katbolikin 
sich  dem  Braut-Examen  überhaupt  stellt,  oder  nicht 
auders  als  im  Beiseyn  ihres  protestantischen  Brautigams 
stellen  wiil,  und  da  solches  nicht  gestattet  werden  kann, 
sich  deshalb  nicht  stellt  — 

und  wo  dann  der  Losschein  Seitens  des  katholi- 
schen  Pfarrers  nicht  ertbeilt  werden  darf  — - 

und  wo  der  Prediger  die  Brautleute  traut,  ohne 
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1837  refutëe,  non  par  le  motif  qu’il  s’agit  d’un  mariage  mixte, 
mais  parce  que , dans  des  cas  semblable»,  elle  serait 
même  refusce  si  les  conjoints  étaient  tous  deux  catho- 
liques. 

I • . I ' ' ‘ . 

* J’ajoute  encore  que  dans  le  cas  où  un  mariage 
mixte  n’a  pu  être  béni  dans  l’église  selon  le  rite  catho- 
lique, et  que  par  amour  de  la  paix,  on  ne  puisse  re- 
fuser la  bénédiction  des  relevailles,'  il  faudra  nécessai- 
rement éviter  de  donner  à cette  bénédiction  l’apparence 
d’une  approbation  du  pas  illicite  fait  par  la  fiancée  ca- 
. tholique,  apparence  qui  existe  manifestement,  et  il 
faut  chercher  généralement  ù faire  cesser  le  scandale 
autant  que  possible.  Afin  d’y  parvenir,  et  pour  satis- 
faire à la  disposition  du  bref,  en  conformité  duquel  la 
convention  déjà  citée  a été  conclue,  disposition  qui  porte  : 


Sed  alla  ex  parte  abatirfere  etiam  catholicus 
Pastor  debebit  non  solum  à nuptiis,  quae  deinde 
fiant,  aacro  quocunque  ritu  honestandia , aed  etiam 
A çüovis  ACTU  Quo  APFROBARE  Ulaa  videatur , sed  ca- 
verent  semper  ab  illicitis  hujus  modi  matrimoniis 

VLLO  SUO  ACTÜ  APPROBANDIS  , MULTOQUE  MAOIS  A SACHIS 
PRECIBUS,  ET  AB  ECCLESIASTICO  QUOVIS  RITÜ  EI8DEM  AUMI- 

scERDo;  le  curé  ou  son  vicaire,  qui  procède  à la  béné- 
diction des  relevailles , doit  déclarer  à la  femme  catho- 
lique , hautement  et  clairement , in  actdl^  et  immédiate- 
ment avant  de  faire  les  prières  prescrites  pour  les  re- 
levailles , que  cette  bénédiction  ne  signifie  pas  du  tout 
que  l’£glise  approuve  l’union  formée  par  elle;  mais  que 
ces  prières  ne  sont  faites  que  pour  le  salut  de  son  âme. 


V.  R.  sera,  je  pense,  suffisamment  instruite,  par  ce 
que  je  viens  de  dire,  de  la  situation  de  l’affaire  qui 
nous  occupe. 

Cologne,  le  25  Décenibre  1836. 

Signé:  Clement-Augüste , 
archevêque  de  Cologne. 
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das8  ilun  ein  Seîtens  des  katholisclien  Pfarrers  erlheil-  1837 
ter  Losscbein  vorgezeigt  ist,  miiss  die  Âussegnung  ver- 
weigert  werden,  iind  zwar  niclit , -weil  hier  von  ge- 
mischten  Elien  die  Rede  is , sondern  weil  in  ahnliclien 
Fallen  die  Aussegnung  aiicb  dann  würde  verweigert 
werden , Avenn  beide  Lente  katholisch  waren. 

Ich  bemerke  noch , dass  in  jenen  Fallen  , wo  eîne 
gemiscbte  £be  nicht  nach  dem  gewühnlicben  katholi* 
sclien  Ritns  in  der  Rirclie  bat  eingesegnet  werden  dür- 
' fen , die  Aussegnung  aber  dennocb  aus  Liebe  zuin  Frie- 
den  nicht  verweigert  werden  kann,  nothwendig  dafür 
gesorgt  werden  musse , dass  dieser  Aussegnung  der 
Schein  einer  Approbation  des,  Seitens  der  Katbolikin, 
geschehenen  unerlaubten  Schrittes,  welchen  Scbein  sie  ‘ ' 

bfTenbar  bat,  moglicbst  genommen  und  überbaupt  dem 
Aergernisse' mijglichst  gesteuert  werde,  deshalb  und  um 
insbesondere  der  in  dem  bewussten  Breve,  in  dessen 
Gemassheit  die  mehrerwahnte  Uebereinkunft  getrofPen 
ist,  entballenen  Verfiigung: 

Sed  alia  ex  parte  abstinere  etiam  catholicus  Pastor 
debebit  non  solum  a nuptiis,  quae  deinde  fiant, 
sacro  quocunque  ritu  honestandis , sed  etiam  a 
quovis  acta  quo  approbare  illas  videatur.  Sed 
caverent  semper  ab  illicitis  hiijusmodi  inatriinoniis 
ullo  suo  acta  approbandis,  multoque  magis 
a sacris  precibus , et  ah  ecclesiastico  quovis 
ritu  eisdem  admiscendo. 

zu  genügen , muss  der  Pfarrer , oder  sein  Stellvertreter, 
welcher  die  Aussegnung  verrichtet,  in  actu  und  unmit- 
telbar  vor  dem  Beginnen  der  zur  Aussegnung  vorge- 
schriebenen  Gebete,  der  katholischen  Frau  laut  und 
klar  erklüren,  dass  die  vorzunebmende  Aussegnung  durch- 
aus  nicbt  die  Bedeiitung  baben  solle,  als'  woUe  die 
Kirche  die  von  ihr  eingegangene  Ehe  giitbeissen , son- 
dern es  seyen  nur  Gebete,  welche  die  Kircbe  far  das 
Heil  ihrer  Seele  verrichtet. 

Ew.  Hücbwiirden  werden , denke  ich , nach  dçm 
hier  Gesagten  mit  der  Lage  des  vorliegenden  Gegen- 
standes  hinlanglich  bekannt  seyn. 

Küln,  den  25sten  December  1836. 

(gez.)  Clemeks  August, 

' Erzbischof  von  Kciln. 
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1837  II. 

Rescrit  du  ministre  des  cultes  à P Archevêque. 
En  date  du  13  Mars  1837- 

Le  président  supérieur,  M.  de  Bodelsckwîugh,  m’a 
envoyé  une  copie  de  l’instruction  relative  aux  relevail- 
les  en  cas  de  mariages  mixtes,  que  V.  B.  a adressée, 
sous  la  date  du  25  Décembre  dernier,  au  prévôt  Claes- 
sen.  Il  ne  s’agit  certainement  pas  d’obtenir  une  excep- 
tion en  faveur  des  mariages  mixtes  dans  des  cas  où  la 
bénédiction  des  relevailles  serait  refusée  pour  des  mo- 
tifs religieux  à des  conjoints  catholiques  qui  la  récla- 
meraient; mais  un  mode  particulier  a suivre  pour  les 
mariages  mixtes  , comme  tels,  ne  peut  être  justiiic.  Le* 
passage  du  bref  du  pape,  cité  dans  votre  lettre,  se  rap- 
porte évidemment  à la  bénédiction  nuptiale,  et  une  di- 
stinction préjudiciable,  comme  l’est  la  désapprobation 
répétée  de  la  formation  d’un  mariage  mixte  à l’occasion 
des  relevailles,  n’est  autre  chose  qu'une  espèce  de  cen- 
sure après  la  conclusion  d’un  tel  mariage,  censure  ex- 
pressément interdite  par  le  bref  du  pape. 


La  scrupuleuse  exactitude  avec  laquelle  V.  R.  dé- 
clare vouloir  s’en  tenir,  selon  son  devoir,  à l’instruction 
pour  l’exécution  du  bref  du  pape , n’est  pas  compatible 
avec  l’établissement  de  nouvelles  censures  qui . sont  en 
contradiction  manifeste,  non-seulement  avec  l’esprit  con- 
ciliant de  cette  instruction , essentiellement  avantageux 
à l’Piglise  catholique,  mais  même  avec  le  bref  du  pape. 
J’ai  la  confiance  dans  les  lumières  et  dans  le  tact  de 
V.  R.  que  vous  en  reconnaîtrez  l’inconvénient , et  j’es- 
père que  par  des  dispositions  appropriées,  pour  lesquel- 
les je  m’en  remets  entièrement  à vous,  vous  prévien- 
drez des  plaintes  que  la  volonté  du  pape  est  d’éviter, 
et  qui  attireraient  un  préjudice  notable  à l’Eglise  catho- 
lique , sans  qu’il  résultât  aucun  avantage  pour  elle  de 
traiter  l’affaire  d’une  manière  opposée. 

Berlin,  le  13  Mars  1837. 

Signé:  Ai^teksteut. 
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II- 

Erlass  des  Ministers  der  geistlichen  Angelegen- 
heiten  an  den  Erzbischof.  Vom  \Z-Marz  1837- 

Der  Ober-Prasident  v.  Bodelschwingh  hat  mir 
die  Verfügung  in  Abschrift  eingereicht , welche  Ew. 
Erzbischofl.  Hochwürden  linter  dem  25sten  December 
V.  J.  an  den  Frobst  Claessen  in  Ansehung  der  Aus- 
segniing  bel  gemiscbten  Eiien  erlassen  habeii.  So  we- 
nig  davon  die  Rede  ist  fiir  Fâlle,  wo  katholische  Ehe- 
leiite  die  Aussegnung  verlangen  und  diese  ans  kirchli- 
'cben  Griinden  'versagt  werden  inuss,  eine  Ausnahme 
fiir  gemischte  Ehen  in  Anspnich  zu  nehmen , eben  so 
wenig  lâsst  sich  fiir  ^iese,  als’solche,  eine  Ausnahme, 
namiich  ein  besonderes  Verfahren , recbtfertigen.  Die 
Stelle  des  papstliclieii  Breve , welche  in  der  Eingangs 
gedachten  Verfügung  angeführt  worden,  bezieht  sich, 
•wie  keiiier  ErlaïUerung  bedarf,  auf  die  Training,  und 
eine  nachtheilige  Atiszeichnung,  wie  die  wiederholte 
Missbilligung  der  Eingeliung  einer  geinischten  Ehe,  bei 
der  Aussegnung  enthalt,  ist  nichts  anderes  aïs  eine  Art 
Censur  nach  eingegangener  gemischter  Ehe,  welche  das 
papstliche  Breve  ausdrücklich  untersagt  liai. 

Mit  der  Gewissenhaftigkeit,  womit  Ew.  Erzbischofl. 
Hochwürden  Sich  pflichtinassig  an  die  Instruction  we- 
gen  Ausfülirung  des  papstlichen  Breve  halten  zu  wollen 
erklâren,  liisst  sich  eine  niclit  bloss  mit  dem  versohnli- 
cben,  der  katholischen  Rirche  wesentlich  Vorlheil  brin- 
genden  Geiste  dieser  Instruktion,  sondern  auch  mit  dem 
papstlichen  Breve  in  unverkennbarem  Widerspruche  sle- 
hende  Anordnung  neuer  Censuren  nicht  vereinigen. 

Zu  der  Einsicht  und  dem  richtigen  TakteEw.  Erz- 
bischüfl.  Hochwürden  hege  ich  indess  das  Verlrauen, 
dass  Sie  das  Missverhallniss  in  der  Sache  erkennen  und 
durch  geeignete  Einleitungen , deren  Bestimmung.  ich 
Ihnen  überlasse,  Beschwerden  vorbeugen  werden,  wel- 
che dem  Willen  des  Papstes  geradezu  entgegen,  der  ka- 
tholischen Rirche  wesentlich  Nachtheil  zuziehen  wür- 
den,  ohne  dass  irgend  ein  Vortbeil  aus  einer  entgegen- 
gesetzlen  Beliandlung  der  Sache  erwachsen  konute. 

Berlin,  den  13ten  Marz  1837. 

, • Altenstiih.  , 
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Rescrit  du  ministre  des  cultes  à P Archevêque, 
En  date  du  2êk'Octobre  1837. 

Le  roi  a daignë  m’ordonner,  par  un  ordre  de  ca- 
binet du  17  de  ce  mois,  de  communiquer  à V.  R.  ce 
qui  suit  : 

Sa  Majesté  a appris  à son  grand  étonnement , par 
le  rapport  du  président  de  régence,  comte  de  Stollberg, 
le  résultat  des  conférences  que  ce  dernier,  par  son  or- 
dre, a eues  avec  V.  R.  , ainsi  que  de  quelle  manière 
vous  vous  êtes  prononcé  et  avez  confessé:  une  façon 
d’agir  qui  est  en  contradiction  avec  vos  propres  pro- 
messes précédentes,  et  de  plus  avec  les  prescriptions 
formelles  des  lois  du  pays.  Lors  même  que  Sa  Maje- 
sté voudrait  gracieusement  passer  sur  plusieurs  démar- 
ches que  vous  vous  êtes  permises  dans  l’affaire  d’Hermès,  au 
mépris  des  lois  et  des  formes  prescrites,  démarches  dont 
vous  paraissez  maintenant  reconnaître  vous-même  l’in- 
admissibilité : Elle  ne  peut  laisser  passer  sans  une  ré- 
pression immédiate  et  sévère  ce  qui,  d’après  le  rapport 
précité,  tombe  en  outre  à la  charge  de  V.  R. 


Les  efforts  paternels  de  Sa  Majesté  ont  tendu  de 
tout  temps  à maintenir,  entre  ses  sujets  protestants  et 
catholiques,  les  relations  existantes  de  paix  et  de  bien- 
veillance, et  à prévenir,  autant  que  possible,  tout  ce 
qui  pourrait  troubler  la  concorde.  Animée  de  ces  sen- 
timents, Sa  Majesté  n’a  fait  usage  de  sa  prérogative 
souveraine  auprès  du  chapitre  de  Cologne,  pour  assu- 
rer l’élection  de  V.  R.,  que  lorsque  vous  eûtes  garanti, 
par  une  promesse  écrite,  votre  intention  formelle  d’exé- 
cuter dans  un  esprit  de  charité  et  de  paix  l’instruction 
aux  vicaires  généraux  relative  aux  mariages  mixtes,  in- 
struction rédigée  par  votre  prédécesseur , adoptée  et 
mise  à exécution  par  les  évêques  de  Munster,  de  Pa- 
derborn  et  de  Trêves. 


Cependant , non-seulement  V,  • R.  n’a  pas  rempli 
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m. 

Erlass  des  Ministers  der  geisilichen  Angelegen- 
heiten  an  denErzbischoJ.  V om  24.  Oktob.  1837. 

Seine  Majeslât  der  Konig  haben  mir  durch  Aller- 
liocbste  RabineU  - Ordre  voin  17len  d.  M.  zu  befehlen 
geruht,  £w.  £rzb.  Hochwürden  Folgendes  zu  erülTnen  : 

Seine  Majestat  haben  aus  dent  Bericbte  des  Régie- 
rungs -Prasidenten  Grafen  zu  Stollberg,  über  den 
Erfolg  der  aus  AUerhüchstem  Auftrage  mit  £w.  £.  H. 
gepflogenen  Besprechung  zu  Ihreni  grossen  Befremden 
entnoinmen  , in  welcher  Weise  £w.  £.  H.  sich  erklart, 
lind  dass  Sie  Sich  zu  einem  Verfaliren  bekaiint  haben, 
-welches  sowohl  Jhren  eigenen  früheren  Zusagen,  als 
bestiminlen  Vorschriften  der  Laudcsgesetze  widerspricht. 
Wenn  auch  des  Konigs  Rlajestat  von  mehreren  Schrit- 
ten , die  £w.  £.  H.  in  der  Hermesischen  Angelegeiiheit 
mit  Nichtachtung  der  Landesgesetze  und  Vei'letzung  al- 
ler vorgeschricbeneu  Fornien  Sich  nachgesehen  haben, 
deren  Unzulàssigkeit  Sie  jetzl  selbst  anziierkennen  schei- 
nen  , so  weit  es  die  Vergangeiiheit  betrifft,  huldreichst 
absehen  wollten  : so  künnen  Allerhüchstdieselben  dock 
nicht  ohne  unmittelbare  und  ernsiliche  Ahndung  gesche- 
hen  lassen , was  £w.  £.  H.  nach  dem  vorliegehden  Be- 
richte  ausserdem  jetzt  noch  zur  Last  füllt. 

Von  jeher  war  Seiner  Roniglichen  Majestat  landes- 
valerliches  Trachten,  die  zwischen  Allerhüchst  lliren 
evangeliscben  und  katholisrhen  Unierthanen  bestehenden 
Verhaltnisse  des  Friedens  und  Wohiwollens  aufrecht 
zu  erhalten  und  jeglicher  Storung  dieser  £intracht  müg- 
llchst  vorziibeugen.  In  dieser  Gesinuung  haben  des 
•Künigs  Majestat  von  Ihrem  landesherrlichen  Vorrecbt 
bei  dem  Doni-Rapilel  zu  Küln  zu  £w.  £.  H.  Beforde- 
rung  erst  dann  Gebraucb  geinacht,  aïs  Sie  durch  eiue 
schriflliche  Versicherung  bei  Allerhüchst  denselben  die 
zuversichlliche  £rwartuug  begriindet  halten,  dass  Sie 
die,  von  Ihrem  Vorfahr  entworfene,  von  den  Bischüfen 
von  Miinsler,  Paderborn  und  Trier  angeuommene  und 
in  x\usführung  gebrachte  Instruktion  für  die  General- 
Vicariale  zur  Behandluug  der  gemischten  £hen,  im  Geiste 
der  Liebe  und  des  Friedens  auch  Ihrerseits  ausführen 
würden. 

Nim  aber  haben  Evr.  £.  H.  Ihre  von  des  Rouigs 
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1837  sa  promesse  acceptée  en  toute  confiance  par  Sa  Maje- 
sté, mais  vous  avez  trompé  à un  si  haut  point  la  con- 
fiance des  autorités,  qui  ne  pouvaient  douter  d’une  coo- 
pération loyale  de  l’archevêque  pour  le  maintien  de  la 
pratique  existante,  que,  dans  un  sens  tout  opposé,  lors- 
que l’occasion  s’en  est  présentée,  vous  avez  enjoint  aux 
curés  : 

„De  n’accorder  la  bénédiction  nuptiale  que  lorsque 
les  fiancés  se  seraient  préalablement  engagés , par  une 
promesse  spéciale,  à faire  élever  tous  leurs  enfants  dans 
la  religion  catholique.” 

Lorsque  le  président,  comte  de  Stolberg,  représenta 
à y.  R.  les  suites  sérieuses  qu’entraînerait  infaillible- 
ment une  conduite  aussi  illégale , si  vous  y persistiez, 
vous  avez  refusé  toute  explication  ultérieure. 


En  conséquence.  Sa  Majesté  m’a  chargé  de  décla- 
rer £t  V.  R.  que  si  vous  ne  témoignez  pas,  sans  perte 
de  temps  et  d’une  manière  convenable,  votre  obéissance 
envers  Sa  Majesté  et  les  lois  du  pays,  en  donnant  une 
explication  satisfaisante  sur  le  passé,  et  en  même  temps 
la  promesse , sans  équivoque  ni  restriction , que  vous 
voulez  sincèrement  maintenir  la  pratique  que  vous  avez 
trouvée  établie  en  montant  sur  le  siège  archiépiscopal, 
et  qui  était  en  vigueur  dans  quelques  parties  du  dio- 
cèse même  avant  la  convention  de  1834,  et  que,  par 
conséquent,  vous  voulez  exécuter,  avec  l’obéissance  due 
aux  lois  du  pays,  l’instruction  donnée  par  les  évêques 
aux  vicaires  généraux,  après  avoir  mûrement  pesé  le 
bref  du  pape;  Sa  Majesté  a décidé,  pour  maintenir  son 
autorité  souveraine,  et  assurer  l’efficacité  des  lois,  de’ 
prendre  aussitût  des  mesures  dont  l’effet  immédiat  sera 
. d’arrêter  l’exercice  des  fonctions  archiépiscopales  deV.  R. 


Dans  le  cas  où  vous  éprouveriez  des  scrupules  de 
conscience , qui  vous  missent  hors  d’état  d’obtempérer 
à toute  l’étendue  db  là  demande  de  Sa  Majesté , on 
pourrait  objecter  avec  raison  que  de  tels  motifs,  estima- 
bles en  |eux-mêmes,  ne  peuvent  cependant  dispenser 
personne  d’obéir  aux  lois.  V.  R.  aurait  dû  ne  pas  ac- 
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Majestat  auf  Treue  uad  Glauben  angenommene  Zusicfae-  1837 
rung  nicbt  allein  unerfullt  gelassea  ; vieliiiehr  haben 
Sie  das  Yertrauen  der  Behorden,  die  an  redlicher 
Mitwirkung  des  ErsbischoTs  ziir  Erhaltung  der  beste- 
lienden  Praxis  nicbt  zweifeln  diirften,  in  so  hobem 
Grade  getauscht,  dass  Sie  in  Torkommenden  Fallen  die 
Pfarrer  im  ganz  entgegengesetzten  Sinne  dahin  auwiesen  : 
die  kircbliche  Trauung  nur  dann  zu  gewiihren, 
vrenn  sicb  das  Braiitpaar  zur  Erziehung  sammtli- 
cher  Kinder  iin  katholischen  Glauben  durch  ein 
ausdriickliches  Versprechen  zuvor  verpflichtet  ha-  - 
ben  würde.  • 

Nachdem  der  Prüsident  Graf  zu  Stolberg  Kw.  E.  H. 
die  ernstlichen  Folgen  vorgestellt,  die  ein  solches,  den 
Gesetzen  widerstreitendes  Verfahren , woferu  Sie  dabei 
beharreten,  unausbieiblich  nach  sicb  ziehen  wiirde,  ba- 
ben  Dieselben  )ede  fernere  Erürterung  von  der  Hand 
gewiesen. 

Demzufolge  habe  ich  Ew.  E.  H.  aus  Allerhücbstem 
Auftrage  zu  erkiâren  : dass , wofern  Dieselben  nicbt 
obne  Zeitverliist  auf  geeighete  Weise  Ihren  Geborsain 
gegeii  des  Konigs  Majestat  und  die  Landesgesetze  be-  ■ 
zeugen , indem  Sie  über  das  Vergangene  eine  befriedi- 
gende  Erklarung  und  zugleich  das  unzweideutige,  jeden 
Rückbalt  ausscbliessende  Versprechen  von  sicb  gebeii: 
dass  Sie  die,  bei  dem  Anlritt  Ihres  Amies  vorgefundene 
und  selbst  in  einigen  Theilen  des  Erzbistbums  bereits 
vor  der  Uebereinkunft  vom  Jahre  1834  bestandene  Pra- 
xis, aufricbtig  fortdauern  lassen,  mithin,  unter  pilicbt- 
miissiger  Befolgung  der  Landesgesetze  die,  nacb  reilli- 
cher  Erwagiing  des  papstlichen  Breve  von  den  Bischü- 
fen  den  General  - Vicariafen  gegebene  Instriiktion  aus- 
fiibren  wollen  : so  haben  des  Konigs  Majestat  bescblos-  > 
sen,  zur  Aufrecbthaltiing  Allerbücbst  Ihres  landesherr- 
licben  Ansehens  und  zum  Schirm  der  Geseize  sofort . 
jene  Maassregeln  eintreten  zu  lassen , deren  unmittel- 
bare  Folge  die  Heuiinung  Ew.  E.  H.  amtlichen  Wirk- 
sanikeit  seyn  wird. 

Sollteu  Ew.  E.  H.  durch  Gewissenszweifel  sicb  be- 
engt  und  daher  ausser  Stande  fühlen,  jenem  Kôniglichen 
Verlangen,  wie  vorsteht,  in  seinem  ganzen  Uinfange 
nacbzukommen  : so  ist  daràuf  zwar  zu  bemerken  : dass 
dergleichen  an  sicb  achtbare  Beweggründe  von  der  Be- 
obachtung  der  Geseize  Niemanden  freisprechen  konnen. 
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1837  cepter  sa  charge  ou  ne  pas  la  garder  plus  longtemps, 
si  elle  croyait  ne  pouvoir  la  remplir  en  sûreté  de  con- 
science dans  les  limites  prescrites  par  les  lois.  Néan- 
moins, dans  ce  cas,  Sa  Majesté  veut  bien  permettre  à 
y.  R.  de  se  démettre  de  l’administration  du  diocèse,  et 
qu’il  ne  soit  pas  donné  suite  au  passé. 


Comme  l’objet  de  la  présente  invitation  n’est  pas 
. nouveau,  et  qu’il  a été  suffisamment  expliqué  dans  les 
conférences  précédentes,  je  puis  présumer  que  V.  R. 
est  en  état^e  prendre  bientôt  une  résolution.  L’ur- 
gence de  cme  affaire  m’oblige  de  prier  instamment  V. 
R.  de  me  faire  parvenir  sa  réponse  sur  la  présente  com- 
munication au  plus  tard  dans  le  délai  de  quelques  jours, 
et  de  la  rédiger  de  façon  à ce  que  je  puisse  la  sou- 
mettre à Sa  Majesté. 

Berlin,  le  24  Octobre  1837. 

Signé  : Altenstein. 

IV. 

Réponse  de  P Archevêque  au  ministre.  En  date 
rfw  31  Octobre  1837« 

J’ai  l’honneur  de*  répondre  à la  lettre  de  Votre 
Excellence,  du  24  courant,  que  je  ne  sais  pas  avoir 
donné  lieu  de  croire  que  je  reconnaissais  moi-méme 
l’illégalité  de  quelques  démarches  faites  par  moi  dans 
l’affaire  Hermès. 


, L’affaire  est  purement  spirituelle,  puisqu’il  n’y  est 
question  que  du  dogme. 

En  ce  qui  concerne  les  mariages  mixtes,  je  dé- 
clare derechef  par  les  présentes,  d’accord  avec  ma  dé- 
claration écrite  et  confidentielle,  envoyée  à Votre  Ex- 
cellence avant  mon  élection: 

Que,  relativement  aux  mariages  mixtes,  j’agirai  con- 
formément au  bref  du  pape,  et  à l’instruction  adressée 
par  les  évéques  aux  vicaires  généraux , de  manière  à 
suivre  autant  que  possible  l’un  et  l’autre;  mais  que  là 
où  l’instruction  n’est  pas  à mettre  en  accord  avec  le 
bref,  je  me  guiderai  d’après  le  bref. 
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Ew.  E.  H.  durlten  vieliuelir  das  Amt  nicht  übernehmen,  1837 
oder  es  nicht  langer  belialten,  vreun  Sie  glaubten  , es 
iunerhalb  der,  durch  die  Gesetze  vorgezeichneten  Griin- 
zen  mit  ruhigem  Gewissen  nicht  verwalten  zu  konnen. 
Indess  wollen  des  K.ünigs  Majestat  fiir  den  hier  erwahn- 
ten  Fali  Ew.  £.  H.  gestatten,  das  Erzbislhiiiii  nieder- 
zulegén,  ohne  dass  wegen  des  Yergangenen  weiter  ein- 
geschritten  werde.  < 

Da  der  Gegenstand  dieser  amtlichen' Âufforderung 
nicht  neu,  vielinehr  durch  die  vorangegangenen  Bespre*- 
chungen  bereits  erortert  worden  isi  : - so  darf  icU  vor- 
aussetzen , dass  Ew.  £.  H.  im  Stande'-sind , Ihre  Eiit- 
schliessung  ibald  zu  fassen.  .Die  Dringlichkeit  der  Soche 
verpflichtel  micb,  Ew.  E.  H.  angelegentlich  zu  ersuchen, 
mir  Dire  Kückausseritng  auf  vorliegende  ErblFunng  in 
eincr  Fassung,  die  ich.Allerhüchstea  Orls  vorlegen  kann, 
spatesteus  innerhalb  einigér  Tage  zagehen  zu  lassen,  > 
Berlin,  den  24stea  Oktober  1837.  ' ■: 

) . . VO»  ÂLTEKSTEUÎ. 

I t » 

IV. 

Antwort  des  Erzhischofs  auj  denselben.  V^om 
31.  Oktober  1837- 

Auf  Ew.  Excellenz  gefiilliges  Schreiben  vom  24slen 
1.  Mts.  beehre  ich  mich  gehorsamst  zu  erwjedern , dass 
ich  nicht  weiss,  Veraiilassung’  gegeben  zu  haben  zu  der 
Meinuug,  aïs  erkenute  ich  selbst  die  Unzuliissigkeit 
mehrerer  von  inir  iu  der  Hernie sschen  Angelegenheit 
gethaneu  Schritte  an:  die  Sache  ist  rein  kirchlich,  da 
bloss  von  der  Lehre  die  Rede  ist. 

Was  nun  die  gemiscliten  Ehen  betrifllt,  so  erklare 
ich  hierinit  wiederholt  und  zwar  im  Einklange  mit  mei-  ' 
ner,  yor  ineiner  Wahl  Ew.  Excellenz  eingesendeten 
vertraulichen  schriftlichen  Erkiaruug: 

, dass  ich  in  den  Angelegenheiten  der  gemischten 
Ehen  gemass  dem  papstlichen  Breve  und  der  Sei- 
tens  der  Bischofe  an  die  General-Vicariate  erlasse- 
nen  Instruktion,  und  zwar  so  verfahren  werde, 
dass* ich,  so  viel  thunlich,  beiden  folge,  wo  aber 
die  Instruktion  mit  dem  papstlichen  Breve  nicht  in 
Einklang  zu  bringen  ist,  micb  nach  dem  papstlichen 
Breve  richte.  -r- 


Digili.!cd  by  Google 


430  Actes  concernant  les  différends  entre  le 

1837  Je  (lois  cepeodaot  faire  remarquer  que  dans  ma 
déclaration  précitée , envoyée  , avant  mon  élection , à 
Votre  Excellence,  il  n’était  pas  question  de  l’instruction 
adressée  aux  vicaires , et  qu’il  ne  pouvait  pas  en  être 
question,  puisque  Voti'e  Excellence  n’eu  avait  pas  fait 
mention;  et  ensuite  que  ma  susdite  déclaration  n’est 
pas  basée  sur  des  scrupules  de  conscience , mais  sur 
ma  ferme  conviction  qu’aucun  évéque  ne  peut  donner 
> une  déclaration  qui  serait  en  icontradiction  avec  celle 
déjà  citée. 

Du  reste , je  dois  réclamer  également  pour  moi  la 
liberté  de  conscience  et  la  faculté  de  garder  les  droits 
de  l’Eglise  catholique,  et  le  libre  exercice  de  l’autorité 
ecclésiastique.  Je  ne  saurais  non  plus  m’empécher  de 
faire  en  même  temps  remarquer  humblement  que  mes 
devoirs  envers  le  > diocèse  et  envers  toute  l’Eglise  me 
défendent  de  cesser  mes  fonctions  ou  de  résigner.  Dans 
toutes  les  aiFaires  temporelles,  je  suis  obéissant  à Sa 
Majesté , comme  il  convient  à un  fidèle  sujet. 

Cologne,  le  31  Octobre  1837. 

Signé:  Clemext- Auguste, 

. ' ' , baron  Droste  de  Viscbering, 

archevêque  de  Cologne. 

. V. 

Publicanclwn  des  ministres  des  cultes,  de  la 
justice  et  de  la  police.  En  date  du  15  No- 
' ■ vembre  1837- 

> • 

Dès  son  entrée  en  fonctions  , l’archevêque  de  Co- 
logne, Clément- Auguste baron  Droste  de  Vischering, 
commença  à administrer  les  affaires  qui  entraient  dans 
son  cercle  d’activité,  d’une  manière  entièrement. incom- 
patible avec  les  lois  fondamentales  de  la  monarchie,  en 
faisant  des  prétentions  que  n’a  jamais  élevées  aucun 
autre  évêque,  et  qui  ne  sont  admises  dans  aucun  pays 
de  l’Allemagne. 

S.  M.  devait  d’autant  moins  s’attendre  à une  pa- 
reille conduite , qu’elle  s’est  occupée  avec  un  soin  tout 
particulier  du  rétablissemetit  de  l’Eglise  catholique  dans 
les  provinces  du  Rhin  , tombée  dans  une  grande  déca- 
dence pendant  la  domination  de  l’étranger.  Le  réta- 
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Ich  muss  jedoch  geborsamst  bemerken,  dass  in  mei-  1837 
ner  eben  erwahoten,  an  Ew.  Excellenz  vor  meiner 
Wabl  eingesendeten  Erkiarung  von  der  an  die  Vicariale 
erlassenen  Instruction  keine  Rede  war,  auch  nicbt  seyn 
konute,  da  Ew.  Excellenz  derselben  nicbt  erwahnt  bat- 
ten;  und  ferner,  dass  meiner  vorstehenden  Erkliiruiig 
nicbt  Gewissens-Zweifel , sondern  die  feste  Ueberzeii-  c 
guiig  zum  Grande  Kein  Bischof  diirfe  eine  Er- 

kiarung geben,  welche  mit  der  angefiilirten  im  Wider-  , 
sprucbe  ist. 

Ich  darf  übrigens  nicbt  unterlassen,  aucb  fur  mich 
die  Gewissensfreiheit  in  Ansprucli  zu  nehinen  und  die 
Redite  der  katboliscben  Kirche  und  die  freie  Ausiibung 
der  katboliscben  Kircbengewalt  zu  verwabren , dabei 
auch  geborsamst  zu  bemerken,  dass  meine  Verpflicb- 
tung  gegen  die  Erzdiücese  und  gegen  die  ganze  Kirche 
mir  verbietet , sowobl  meine  Amtsverricbtungen  einzu- 
stellen,  als  mein  Amt  niederzulegen.  . In  allen  weltlicben 
Dingen  bin  ich  Sr.  Majestat  gehorsara,  wie  es  einem 
treuen  Untertban  geziemt. 

Koln,  am  Slsten  Oktober  1837. 

' (gez-)  Clemens  - Aügüst 

Frh.  Droste  zu  Vischering, 
Erzbischof  von  Koln. 

V. 

Publicandum  der  Kàniglichen  Minister  der 
geistlichen  Angelegenheiter^  der  Justiz  und  der 
Polizei.  V.  15.  JSovernber  1837-  ' 

Der  ErzbiscboF  von  Kciln,  Clemens  August 
Frb.  Droste  zu  Vischering,  bat  bald  nadi  dem 
Autritte  seitier  Würde  die  mit  derselben  verbundene 
anitlicbe  Wirksanikeit  auf  eine  Weise  auszuüben  ge-  ’ 
sucbt,  welche,  ganz  unvertraglicb  mit  den  Grundge- 
setzen  der  Monarchie,  von  keinem  andern  Bischof  der- 
selben in  Anspruch  genommen  wird,  auch  in  keinem 
andern  deutscheu  Lande  zugelassen  ist. 

Seine  Majestat  der  Ktinig  durfte  ein  solcbes  Be- 
uehmen  uin  so  weniger  erwarten , als  Allerhochstdie- 
selben  in  den  Rlieinlanden  die  Herstellung  der  daselbst 
wahrend  der  Freindherrscliaft  in  tiefen  Verfall  gerathe-  , 
nen  katboliscben  Kirche  Sich  mit  besoiiderer  Sorgfalt 
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1837  blissement  de  l’autorité  ecclésiastique,  par  un  concor- 
dat avec  le  pape,  que  tous  les  adhérents  de  l’Eglise 
catholique  ont  reçu  avec  gratitude;  l’exécution  fidèle  et 
consciencieuse  de  ce  concordat  par  les  autorités  tempo- 
relles; les  grands  établissements  pour  l’éducation  et  l’in- 
struction de  la  population  et  du  clergé  catholiques;  la 
coopération  active  des  autorités  temporelles  et  spirituel- 
les, tout  devait  rappeler  de  la  manière  la  plus  pressante 

• à l’archevêque  son  devoir  de  ne  rien  négliger  de  son 
cdté  pour  maintenir  dans  leur  développement  prospère 
les  relations  amicales  qui  s’étaient  établies,  dans  le  cou- 
rant des  dix  dernières  années,  entre  l’Etat  et  l’autorité 
ecclésiastique,  relations  qu’il  avait  trouvées  établies  à 
son  avènement.  Au  lieu  de  remplir  cette  juste  attente, 
qu’il  avait  portée  jusqu’à  la  confiance  par  la  promesse 
donnée  par  écrit  avant  son  élection,  il  préféra  se  mettre 
arbitrairement  au-dessus  des  lois  du  pays,  méconnaître 
l’autorité  royale,  et  porter  le  trouble  dans  les  relations 
'établies. 

Les  diiférentes  tentatives  qui  furent  faites  par  les 
autorités  supérieures  de  l’Etat,  et  plus  tard,  par  ordre 
immédiat  de  S.  M.,  pour  ramener  l’archevêque  par  les 
voies  de  conciliation  dans  les  limites  de  ses  droits  spi- 
rituels, restèrent  infructueuses.  11  en  fut  de  même  des 
remontrances  qu’on  lui  adressa  sur  les  suites  sérieuses 
et  inévitables  de  sa  résistance  continue  aux  lois  existan- 
tes. L’archevêque  déclara,  au  contraire,  vouloir  per- 
. sister  à appliquer  les  principes  par  lui  émis,  et  il  ne 
craignit  même  pas  de  faire  des  démarches  potir  exciter 
les  esprits.  Dans  cet  état  de  choses,  il  ne  resta  à S.  M., 
'qiii  voulait,  par  égard  pour  les  rapports  d’amitié  qui 
l'unissaient  au  siège  apostolique,  s’abstenir  de  poursui- 
vre la  conduite  de  l’archevêque  selon  la  rigueur  des 
lois,  d’autre  moyen  pour  garantir  les  droits  de  sa  cou- 
ronne, pour  éviter  la  perturbation  dans  la  marche  de 
l’administration , et  celle  d’une  partie  importante  des 
affaires  publiques,  principalement  pour  maintenir  la  paix 
et  la  concorde  parmi  ses  sujets , but  dans  lequel  la 
Providence  divine  a constamment  béni  ses  efforts  ; il 
ne  resta,  disons-nous,  (^’autre  moyen  que  de  mettre 
au  moins  un  terme  à l’exercice  des  fonctions  dudit  pré- 
lat, dans  tous  leurs  rapports. 
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habcn  angelegen  seyn  lassen.  Die  Wiederherslelliing  1837 
der  Kirchengewalt  durch  eine  von  allen  Angelicirigen 
der  katliolischen  Kirclie  dankbar  aufgenoinmene  Ueber- 
einkunft  mit  dem  Papste,  die  treiie  und  gewissenliafte 
Ausfühning  derselben  von  Seiten  der  Staats-Behürden, 
die  grossen  Anstalteu  für  die  Bildiing  nnd  Ërziehung 
der  katliolischen  Bevülkerung  und  Geistlichkeit,  das 
fürderliche  Züsamnienwirken  der  Staats  - und  kirciili- 
cheii  Behürden  nuissten  deu  Erzbischof  auf  das  eindring- 
licbste  an  seine  PJlicht  erinnern,  dass  er  auch  selner 
Seils  nichts  verabsaumen  dürfe , uin  die  freundlicben 
Verhaltnisse,  welche  sich  wahrend  des  Laufes  der  letz- 
ten  Jahrzehnde  zwischen  der  Staats-  und  katholischen 
Kirchengewalt  gebildet  hatten , und  die  er  bei  dem  An- 
tritte  seiner  Würde  vorfand,  in  ihrer  gedeihlicheu  Ent- 
wicklung  zu  erhaltjen.  Statt  diese  gerechte  Ervvartung 
zu  erfüllen,  welche  er  durch  eine  seiner  Wahl  voraus- 
gegangene  schriftliche  Versicherung  zu  einein  vollen 
Vertrauen  befestigt  batte,  setzte  er  sich  mit  Willkühr 
liber  die  Landesgesetze  hinweg , verkannte  das  Kbnig- 
liche  Ansehen  und  brachte  verwirrende  Stürung  in  ge- 
ordnete  Verhaltnisse. 

Da  die  zunachst  auf  Anordnung  der  hüchsten  Staats- 
behürden  angewandten , und  sodann  auf  unmittelbaren 
Allerhüchsten  Befehl  wiederholten  Versuche,  den  Erz- 
bischof auf  gütlichem  Wege  über  die  Schranken  seiner 
Amtsbefugnisse  zu  verstandigen,  eben  so  fruchtlos  ge- 
wesen  sind  , als  die  Warnungen  über  die  unvermeid- 
lichen  ernsten  B'olgen  seines  fortgesetzten  Widerslrebens 
gegen  die  bestehenden  Gesetze,  derselbe  vielmehr  er- 
klarl  hat,  bei  der  Anwendung  der  von  ihm  aufgestellten 
Grnndsatze,  wie  bisiier,  so  auch  ferner  beharren  zu 
wollen,  zuletzt  auch  sich  nicht  gescheut,  selbst  Schritte 
zur  Aufregung  der  Gemüther  zu  thiin  : so  blieb  miter 
diesen  Umslanden  Seiner  Majestat  dem  Konige , indem 
Sie  Sich  ans  Rücksicht  auf  die  bestehenden  frcund- 
schaftllchen  Verhaltnisse  mit  dem  papstlichen  Stuhle 
enthalten  wollten,  der  Strenge  der  Gesetze  auf  das 
Verfahren  des  Erzbischofs  Anwendung  zu  geben,  zur 
Wahrung-  der  Redite  Ihrer  Krone,  zur  Abwendung 
verderblicher  Storungen  in  ^"^rn  Gange  der  Verwaltuiig 
eines  der  wichtigsten  Theile  der  oirentlichen  Angcle- 
genheiten,  vorzüglicli  aber  zur'Aufrechlhaltung  des  Frie- 
dens  und  der  Einlracht  unter  Ihren  Unterthanen , für 
NouVf  Série.  Tome  V,  Ee 
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A cette  fin,  S.  M.  a daigné  décider,  par  ordre  du 
15  de  ce  mois,  que  l’archevêque  quiHerait  son  dio- 
cèse et  résiderait  dans  un  endroit  en  dehors  du  dit  dio- 
cèse. Elle  a ordonné  que  le  chapitre  métropolitain 
de  Cologne  serait  informé  de  cette  décision  royale, 
et  serait  invité  à prendre,  selon  les  prescriptions  cano- 
niques , les  mesures  nécessaires  pour  le  maintien  de  la 
marche  indispensable  des  affaires,  pendant  l’empêche- 
ment des  fonctions  archiépiscopales;  que  le  chapitre 
adresserait  à ce  sujet  un  rapport  et  les  demandes  qu’il 
jugerait  convenables,  directement  au  saint -siégé,  qui, 
au  reste,  a déjà  été  instruit  complètement  de  toute  la 
marche  des  événements. 


Cet  ordre  du  roi  a déjà  été  exécuté.  S.  M.  compte 
sur  rassentinient  de  tous  les  hommes  bien  pensants , et 
sur  ce  que  l’on  s’abstiendra  de  toute  tentative  d’oppo- 
sition à ses  ordres:  elle  y compte  d’autant  plus,,  que 
jusqu’à  présent  les  bons  sentiments,  l’obéissance  et  la 
confiance  envers  le  gouvernement  ne  se  sont  jamais  dé- 
mentis. S.  M.  a donc  l’espoir  fondé  que  cette  mesure, 
qu’elle  a été  forcée  de  prendre  par  la  conduite  de  l’ar- 
chevêque, sera  envisagée  sous  son  véritable  jour  par 
tous  ses  sujets,  et  ne  sera  troublée  par  rien  de  nature 
à nécessiter  des  poursuites , pour  résistance  contre  les 
ordres  souverains  et  pour  violation  des  devoirs  de  fidèle 
sujet.  En  même  temps  , S.  M.  a daigné,  par  ladite 
ordonnance,  établir  les  dispositions  suivantes; 


1®  Jusqu’au  rétablissement  d’une  administration  ec- 
clésiastique régulière,  que  le  gouvernement  du  roi  s’em- 
pressera de  réorganiser  aussitôt  que  possible,  de  con- 
cert avec  le  siège  apostolir^ie,  les  sujets  catholiques  et 
tous  ceux  que  cela  concerne  doivent  se  conformer  aux 
dispositions  que  le  chapitre  métropolitain  publiera,  pour 
tout  ce  qui  regarde  les  affaires  ecclésiastiques. 

t 
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welclien  Zweck  die  'gcitlliche  Vorsehting  Ihre  Bemü-  1837  ' 
hungen  uuausgesetzt  gesegnet  hgt,  kein  anderes  Mittel 
übrig,  als  wenigstens  der  Âiisübiing  der  amtlicbea 
Wirksaaikeit  des  genanoten  Pralateu  iii  aller  uud  )eder 
Beziehung  ein  Ziel  zu  setzeoi 

Zu  deiii  Eude  liaben  Allerliüclistdieselbea  mittelst 
Ordre  vom  15ten  d.  M.  auziiordnen  geruiit  j dass  der 
Erzbiscbof  seinen  Sprengel  verlasse  iind  aiisserbalb  des-  ' 

. selbea  seinen  Wobnsitz  nelinie  , das  Metropolitan -Ka- 
pitel  zu  Küln  aber  iinter  Mittheiltaig  dieser  Allerhoch- 
slen  Verfügiing  aufgefordert  werde , nacli  deu  kanoni- 
scben  Vorscbriften  diejenigeii  Maassregela  einzuleiten 
and  zu  trelTen , welcbe  Zur  Atifrecbthaltiing  des  uu- 
enlbehrlicben  Geschaftsganges  erforderlicb  ünd  dein  Zu- 
stande  der  eingetrelenen  Heinniung  des  erzbiscbüllicbeii 
Anites  apgeinessen  sind,  aucb  über  diesen  Vorgang  an 
den  papstlichen  Stubl,  weinher  von  dem  Gange  der 
Ereignisse  in  vollstândiger  Ke'nntniss  erbalten  worden 
ist,  mit  den  ihm  geeignet  scheinenden  Anlragen  zur  ' 
vreiteren  Veranlassung  unmittelbar  zu  berichtent 

Jener  Allerhocliste  Befehl  ist  bereits  vollzogea  wor* 
den,  und  erwarten  Seine  Majestât  um  so  mehr  die 
Zustimmuug  aller  Wolilgesiunten  uud  das  Unterbleiben 
jedes  Versuclis , sicli  den  Allerbüclislen  Befehlen  entge- 
gen  zu  setzen , als  die  bisherigen  Erfahrungen  des  gu- 
ten  Sinnes , Gehorsams  und  Vertrauens  zu  der  berubi- 
genden  HofTnung  berechtigen,  dass  diese  Maasregel,  zu 
welcber  Seine  Majestat  nur  durch  das  Benehinen  des 
Erzbischofs  gezwungen  worden  sind,  in  ihrem  wahrea 
Licbte  von  allen  Unterthanen  werde  erkannt  und  durch 
nichts  werde  gestürt  werden , was  als  AuÛelinung  gegen 
die  Allerboclisten  Befehie  uud  Verletzung  der  Filichten 
treuer  Unterthanen , würde  angesehen  und  gerügt  wer- 
den müssen.  Gleichzeitig  haben  Seine  Majestat  der 
Künig  mittelst  der  obgedachten  Kabinets- Ordre  zn  be- 
slhiimen  gerubt  : 

1.  Bis  ztir  Herstellung  einer  geregelten  kirchlicheii 
Verwaltung,  welcbe' die  Konigliche  Regiening  sich 
mit  aller  Sorgfall  angclegen  seyn  lassen  wird , so- 
bald  als  moglicli , unter  Benehmen  mit  dem  papst- 
liclien  Stuhle , herbeizuTiibreo , haben  die  kalboli- 
-schen  Unterthanen  tind  aile,  die  es  augebt,  in  geist- 
licbeu  und  aiidern  zu  jener  Verwaltung  gebürigen 
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2°  Toute  relation  officielle  avec  l’archevêque  Clé- 
ment-Auguste , baron  Droste  de  Vischering,  est  sévère- 
ment interdite  à toutes  les  autorités  temporelles  et  spi- 
rituelles, aux  doyens,  aux  cures  et  généralement  à tous 
les  ecclésiastiques  et  laïques,  sans  distinction  de  rang. 

3°  Si  l’archevêque,  contrairement  à la  communi- 
cation qui  lui  a été  faite  à ce  sujet , procédait  à des 
actes  officiels  ou  faisait  des  règlements,  ou  donnait  des 
décisions,  ils  devront  être  regardés  comme  non  avenus 
et  entièrement  sans  effet,  sans  préjudice  des  suites 
qu’une  telle  conduite  pourra  entraîner. 

4®  Celui  qui  contreviendrait  à la  défense  d’avoir 
des  relations  officielles  avec  l’archevêque  (art.  2) , sera 
passible  d’une  amende  qui  pourra  s’élever  jusqu’^  50 
thalcrs,  ou  d’un  emprisonnement  qui  ne  pourra  être  de 
plus  de  six  semaines,  si  toutefois  les  lois  existantes  ne 
portent  pas , suivant  les  circonstances , une  peine  plus 
forte  pour  la  transgression  de  la  défense  et  la  désobéis- 
sance aux  ordres  de  l’autorité  suprême. 

Chargés  de  l’exécution  de  cet  ordre  du  roi,  nous 
en  faisons  connaître  publiquement  le  contenu  par  les 
présentes,  afin  qu’il  serve  d’avis  et  de  règle  de  conduite. 

Berlin,  le  15  novembre  1837. 

LES  MINISTHES. 

des  Cultes, 

Signé  : d’Alteïsteih. 

de  la  Justice, 

Signe:  de  Kamïtz. 
de  l’Intérieur  et  de  la  Police, 
Signé:  de  Rochow. 

VI. 

Lettre  du  ministre  des  cultes  au  chapitre  mé- 
tropolitain de  Cologne.  En  date  du  15  No- 
vembre 1837- 

Le  révérend  chapitre  métropolitain  n’ignore  pas  les 
actes  j)ar  lesquels  M.  l’archêvêque , baron  Clément-Aii- 
gusle  Droste  de  Vischering,  a de  plus  en  plus  fourni  au 
gouvernement  des  sujets  de  méconteuteiiïcnt ,'  et  s’est 
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Angelegenhelten , sich  nach  der  zu  erwartendeii  1837 
Bekanotniachung  des  Kapitels  zu  ricliten. 

2.  Jeder  Geschaftsverkehr  mit  dem  ErzbUchofe  Cle-  _ 
mens  Augusi  Freiherru  Droste  zu  Visclie- 

r i n g wird  den  Staats  - und  kirchlichen  Behürden, 
den  Dekanen,  Pfarrern  ulid  überliaupt  alleu  Geist- 
liclien  und  Laien,  ohne  Unterschied  des  Standes 
ernstlich  untersagt. 

3.  Sollte  der  Erzbischof,  der  ibm  deshalb  gemachten 
EroiTauDg  entgegen , amtliche  Handlungen  vorneh- 
men,  oder  Verfügungen  und  Entscheidungen  aus- 
gelien  lassen,  so  sind  diese,  abgesehen  von  den 
ein  solches  Verfahren  suust  trelFenden  Folgen,  als 
niclit  geschehen  und  vollig  wirkungslos  zu  betracbten. 

4.  Derjenige,  welcber  dem  Verbot  des  Gescbaftsver- 
kebrs  mit  dem  Erzbiscbof  zuwider  bandelt  (2.), 
soll,  in  soferii  auf  seiiien  durcb  Uebertretiing  des 
Verbots  bewiesenen  Ungeborsam  gegen  die  Befeble 
der  liocbsten  Gewalt,  nacb  den  bestebenden  Ge- 
setzen , mit  Rücksicbt  auf  dié  Umstiinde  des  be- 
sonderen  Falles,  nicbt  eine  bartere  Strafe  in  An- 
wendung  zu  bringen  ist,  mit  einer  Geldbusse  bis 
50  Ktblr.  oder  einer  Gerângaissstrafe  bis  auf  6 
Wocben  belegt  werden. 

Mit  der  Ausfiibrung  der  Allerbocbsten  Ordre  beauf- 
tragt,  macben  wir  den  Inbalt  d|t'8elben  bierdurcb  zur 
Nacbricbt  und  Acbtung  oifentlich  bekannt. 

Berlin,  den  ISten  November  1837. 

Die  Minister 

der  geistlicben  Angelegenbeiten,  der  Justiz, 

(gez.)  V.  Altensteiw.  (g®**)  v.  Kamptz. 

des  Innern  und  der  PoUzei. 

(gez.)  V.  Rochow. 


VI. 

Schreiben  des  Ministers  der  geistlichen  Ange- 
legenheiten  an  das  Metropolitan  - Kapitel  von 
Koln.  V.  15*  'November  1837* 

Dem  Hocbwürdigen  Metropolitan  - Kapitel  sind  die 
Vorgange  nicbt  fremd  gei>lie^en,  durcb  welcbe  der 
Herr  Erzbiscbof  Freiherr  Clemens  August  Droste 
zu  Vis  cher  in  g der  Küniglicben  Regierung  in  inimer 
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1837  attiçé  des  avertissements  sérieux.  Il  ne  peut  lui  être 
échappé  que  le  dédain  audacieux  de  ce  prélat  pour  tou- 
^ tes  les  lois  et  ordonnances  du  pays,  dédain  qui  con- 
traste d’une  manière  si  frappante  avec  la  conduite  mo- 
dérée et  legale  de  tous  les  autres  évéques  catholiques  ; 
que  son  mépris  pour  toutes  les  formes  prescrites , ses 
empiétements  sur  les  droits  du  souverain , son  despo- 
tisme intolérable  à l’égard  des  personnes  que  la  justice 
ne  permettait  pas  d’abandonner  à sa  discrétion,  devaient 
nécessairement  amener  la  crise  qui  n’a  pu  être  diffé- 
rée, presque  jusqu’à  la  dissolution  de  l’ordre  social  et 
la  violation  de  la  sécurité  publique,  que.  par  la  patience 
persévérante  et  la  longanimité  sans  exemple  d’un  gouver- 
nement modéré  et  clément.  En  attendant  que  je  puisse 
exposer  longuement  et  complètement  au  révérend  chapi- 
tre métropolitain  ces  divers  griefs,  accompagnés  des  pièces 
à l’appui,  je  ne  ferai  que  les  analyser  brièvement  ici. 

En  premier  lieu,  la  conduite  dure  et  dénuée  des 
plus  simples  formes  de  la  politesse,  et  le  despotisme  in- 
tolérable de  M.  l’archevêque  à l’égard  de  ces  profes- 
seurs de  l’université  de  Bonn  qui,  en  qualité  de  disci- 
plès  et  d’amis  du  défunt  professeur  Hermès,  lui  déplai- 
saient et  lui  étaient  suspects,  sont  généralement  connus 
et  ont  été  officiellement  constatés.  Jamais  il  n’est  entré 
dans  les  intentions  du  gouvernement  de  prendre  sous 
sa  protection  la  doctrine  hermésieune,  ni  même  de  s’en 
mêler,  tant  que  la  question  restait  purement  dogmatique. 
11  en  avait  déjà  donné  antérieurement  une  preuve  pa- 
tente en  appelant  à cette  université  un  professeur  dis- 
tingué, entièrement  étranger  à l’école  d’Hermès.  Depuis 
la  publication  du  bref  du  pape  contre  les  écrits  d’Her- 
mès, le  gouvernement  est  resté  fidèle  à ses  principes  de 
• respect  pour  la  liberté  religieuse.  Quoique  le  bref  pa- 
pal du  26  Septembre  1835  ne  lui  eût  pas  été  officiel- 
lement notifié , et  qu’en  cpuséqiience  il  pût  être  censé 
en  Ignorer  le  contenu , il  s’empressa  néanmoins  de  veil*- 
1er  à ce  que  les  écrits  d’Hermès -ne  servissent  plus  de 
texte  aux  leçons  que  l’on  donnait  à l’université.  Dans 
cette  intention,  il  a fait  aux  professeurs  les  injonctions 
les  plus  sérieuses,  injonctions  qui,  pour  autant  que  le 
gouvernement  le  sait,  ont  été  convenablement  respec- 
tées par  les  professeurs, 

Ces  égards  du  gouvernement  et  des  professeurs 
pour  la  décision  du  souverain  pontife  n’ont  pu  apaiser 
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steigendem  Maasse  Anlass  zur  Unzufriedenheit  und  zii  1837 
ernsten  Mahnungen  gegeben  bat.  Es  kann  detn  KapU 
tel  DÎcht  entgangen  seyn,*  dass  die  von  dem  gemassig- 
ten  Benehmen  und  gesetzlicben  Verfahren  aller  übrigen 
katholischen  Landesbiscliofe  so  sehr  abstechcnde  Riick- 
sichtslosigkeit  jenes  Fralaten  gegeq  die  bestehenden  Ge- 
setze  und  Verordnungen , seine  Nichtacbtung  aller  vor> 

. geschriebenen  und  rechtlich  bestehenden  Formen  und 
Einrichtungen , seine  EingrilTe  in  die  Landesherrliclien 
Redite  und  sein  sdirankenloses  Einschreiten  gegen  Per- 
sonen,  weldie  die  allgemeine  Gereditigkeit  nicht  er- 
laubte , seiner  Willkübr  zu  überlassen , mit  unabweis- 
barer  Nothwendigkeit  die  Krise  lierbeifxifaren  mussten, 
vrelclie  nur  die  ausbarrende  Geduld  und  grosse  Lang- 
muth  eincr  milden  Regierung,  fast  bis  zur  Auflüsung 
, aller  Ordnung  ini  Lande,  ja  bis  zur  Gelahrdung  der 
üHentlichen  Rube  bat  binausschicben  kbnnen. 

Indera  icb  mir  vorbebalte,  diese  bescbwerenden 
Uinstande  mit  ihren  Belegen  unverziiglicb  Einem  Hoch> 
würdigen  Metropolitan -Rapitel  vollstandig  vorzulegen,  ' 
will  icb  hier  nur  kurz  an  die  erheblichsten  Piinkte  er> 
innern  , die  dabei  zur  Sprache  kommen. 

Bekannt  und  iirkundlicb  festgestellt  îst  zuvürderst 
das  einscilige  und  aile  Form,  wie  sdion  die  Nalur  der 
Sache  und  die  allgemeine  Gerecbtigkeit  sie  vorschreibt, 
entbehrende  Einschreiten  des  Herrn  Erzbischofs  gegen 
jene  Professoren  der  Bonner  Uuiversitat,  welche  ihm  als 
Scbnler  und  Freunde  des  verstorbenen  Hermes  miss- 
fdllig  und  verdachtig  waren.  Nietnals  ist  es  der  Regre- 
ruDg  in  den  Sinn  gekommen , weder  die  Hennesische 
Lehre  in  Schutz  zu  nehmen,  noch  iiberbaupt  sich  in 
jene  Angelegenheit  einzumiscben , so  weit  sie  eine  reine 
Lebrfrage  ist.  So  wie  sie  davon  schon  früher  durch 
die  Beriifung  eines  ausgezeicbnelen  Lebrers,  welcber 
jener  Schule  durcbaus  fremd  war,  einen  oiTenkundigen 
Beweis  gegeben;  so  bat  sie  auch  diesen  Grundsatz,  den 
sie  nie  verlassen  wird , seit  dem  Erscbeinen  des  papst- 
lichen  Verbotes  der  Hermesiscben  Schriften  auPs  un- 
zweideutigste  betbatigt.  Ungeachtet  das  papstliche  Brève 
vom  26sten  September  1835  obne  ailes  Vorwissen  der 
Regierung  ergangen  und  derselben  nicht  offiziell  mitge- 
tbeilt  war , daber  aucb  von  ibr  offiziell  nur  ignorirl 
werden  kouule;  so  ist  nicbts  destu  weniger  vom  Au- 
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1837  Monsieur  M.  l’archevêque.  Eu  dépit  de  l’invila- 
tation  la  plus  amicale,  il  a obstinément  refusé  de  rece- 
voir ces  professeurs,  de  leur  permettre  de  se  )ustiBer 
oralement , même  de  lui  montrer  leurs  cahiers  et  de 
i-ecevoir  ses  instructions.  11  refusa  avec  la  même  opi- 
nidtretc,  dans  une  entrevue  officielle  qui  eut  lieu  pour 
éviter  une  interruption  dans  les  leçons  académiques,  de 
faire  connaître,  par  écrit,  à ces  professeurs,  quels 
étaient  les  points  de  leur  doctrine  qu’il  blâmait  et  qu’il 
désirait  voir  modifier.  Il  rejeta  même  la  proposition 
de  faire  surveiller  les  cours  desdits  professeurs  pour 
parvenir  à établir  des  faits  dont  la  certitude  lui  aurait 
permis  d’adresser  au  gouvernement  des  plaintes  fondées, 
et  de  demander  l’éloignement  des  maîtres  dont  il  re- 
doutait l’inüuence.  11  est  au  contraire  notoire , qu’au 
mépris  de  toutes  les  formes,  il  intervint  en  défendant 
arbitrairement  les  cours  académiques.  . 

Les  mesures  qu’il  prit  pour  donner  de  la  publicité 
â sa  défense  et  pour  la  faire  exécuter,  sa  circulaire 
aux  confesseurs  de  Bonn , l’usage  ou  plutdt  l’abus  du 
confessionnal  ou  de  la  chaire,  qu’il  prescrivit  pour  attein- 
dre son  but,  et  les  suites  désastreuses  de  ces  actes  dé- 
plorables, sont  devenus  si  notoires  qu’il  suffira  de  les 
signaler  sommairement.  La  dissolution  de  la  discipline 
universitaire,  la  déconsidération  des  professeurs,  le  mé- 
pris des  ordonnances  de  l’autorité,  la  dépopulation  de 
convictorium , le  trouble  porté  dans  l’instruction  aca- 
démique aux  dépens  de  tant  de  jeunes  gens  qui  se  for- 
maient pour  le  service  de  l’Eglise:  voilà  quels  en  ont 
' été  les  résultats  immédiats.  Mais  les  conséquences  ulté- 
rieures qu’aurait  entraînées  la  tolérance  de  la  port  du 
gouvernement  d’une  pareille  façon  d’agir,  auraient  été 
si  inévitablement  la  destruction  de  toute  éducation  uni- 
versitaire et  l’anéantissement  de  toute  culture  scientifique, 
qu’il  n’est  presque  Ipas  possible  de  douter  que  l’inten- 
tion de  l’archevêque  n’ait  été  de  travailler,  autant  que 
cela  dépendait  de  lui,  à la  ruine  de  l’éducation  uni- 
versitaire d’Allemagne, 

Ce  n’est  en  effet  qu’en  lui  supposant  cette  inten- 
ition,  que  l’on  peut  s’expliquer  pourquoi  M.  l’archevê- 
que a entièrement  négligé  de  s’occuper  de  la  consolida- 
tion dudit  convictorium , établi  par  une  convention 
entre  son  prédécesseiiret  le  gouvernement,  placé  sous  la 
surveillance  de  l’autorité  ecclésiastique,  et  offrant  au 
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fange  an  von  ihr  dafür  gesorgt,  dasô  die  yerbotenen  1837 
Iferinesischen  Scliriften  aiif  der  Universitat  beseitigt 
vvürden.  In  diesem  Siune  sind  die  ernsllicliaten  Verfii- 
gungen  an  die  Professoren  ergatigeu  , aucb  von  densel- 
ben,  80  weit  der  Regierung  bekannt  isl , gebülirend  be- 
acbtet  wordeii.  Allein  dieses  bat  den  Ilerrn  Erzbiscbof 
jiicht  zu  befriedigen  vennoclit.  Trolz  der  freundiicben 
Aiifl:orderiiiig,  die  ihm  desbalb  zuging,  ist  er  nicbt  ein> 
mal  zu  bewegen  gewesen , jene  Professoren  vor  sich 
zu  lassen  und  ibnen  zu  erlauben,  sich  vor  ibin  durch 
mündliche  Verantwortung , ja  selbst  Vorlegung  ibrer 
Hefle  zu  rechtfertigen , oder  seine  Belebning  dariiber 
zu  empTangen.  Eben  so  hartniickig  und  eigensinnig 
vries  er,  in  der  damais,  um  die  Stürung  des  akademi- 
schen  Untcrricbts  zu  verhindern  , mit  ihm  gehaltenen 
amtlicben  Besprecbung,  das,  nacb  jener  Weigerung  um 
so  billigere  Verlangen  zurück , ibnen  anderweitig  be- 
kannt zu  machen,  was  er  an  ilirer  Lebre  zu  tadelii 
finde  und  gebessert  zu  seben  viüusche.  Ja,  er  verwarf 
-selbst  den  Vorscblag,  sicb  nacb  der  ibm  zustehenden 
Befugniss,  durch  BeauTsichtigung  der  Vorlesungen,  den 
Besitz  von  Thatsacben  zu  verscbalfen , auf  welche  bin 
er  der  Regierung  seine  Beschwerden  eiureichen  und  die 
Entfernung  jener  Lehrer  verlangen  konnte.  Vielmebr 
ist  bekannt,  wie  er,  mit  Nicbtacbtung  aller  vorgescbrie- 
benen  Formen  und  obne  Anfübrung  irgend  eines  sacb- 
licben  Grondes,  selbst  eingeschritten  ist  und  eigenmacb- 
lig  das  Verbol  der  akademiscben  Vorlesungen  verbangt 
bat.  Die  Wege,  die  er  eingescblagen  , um  jenem  Ver- 
bote  Oeffentlicbkeit  und  Geltung  zu  verschaffen , sein 
Rundscbreiben  an  die  Beicbtvaler  zu  Bonn,  der  Ge- 
braiicb  oder  vielmebr  Missbrauch , dem  Beicbtstubl  und 
Knnzel  aiisgesetzt  waren , und  die  veiderblichen  Folgen 
dicser  Vorgange  sind  so  olfenkiindig  geworden , dass 
sie  hier  nur  angcdeutet  werden  dürfen.  Die  Auflosung 
der  Zucbt,  die  Herabwürdigung  der  Lehrer,  die  Ver- 
spottung  der  Anordnungen  der  Obrigkeit,  die  Verodnng 
des  Convictoriums , die  Stürung  des  akademiscben  Un- 
terricbts  fur  so  viele  zum  DIenste  der  Kircbe  lieran- 
reifende  Jünglinge  — das  sind  Folgen,  die  vor  aller 
Augen  liegen.  Allein  die  weitere  Folge  der  Zulassung 
einer  solchen  Handlungsweise  vvürde  so  unvermeidlicb 
die  Zerslorung  aller  Universitais-Bildung  und  die  Ver- 
drangung  aller  wisseuscbaftlichen  Studien  seyn,  dass  mau 
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1837  pouvoir  archiépiscopal  toutes  les  garanties  possibles. 
On  sait  qu’il  traita  de  la  manière  la  plus  dure  l’inspec- 
teur de  cette  institution , parce  que  ce  dernier  ne  vou- 
lut pas  consentir  à sortir  des  bornes  de  la  légalité. 

Ce  ne  peut  être  que  dans  les  mêmes  intentions,  et 
pour  poursuivre  le  même  plan  et  réaliser  les  mêmes 
projets,  que  M.  l’archevêque  a bouleversé  de  fond  en 
comble  l’ordre  établi  dans  le  séminaire  archiépiscopal 
par  son  prédécesseur,  de  commun  accord  avec  le  gou- 
vernement, et  dont  une  expérience  de  dix  années  avait 
clairement  prouvé  l’excellence  et  la  sagesse  ; qu’il  a 
bouleversé,  dis-je,  cet  ordre  sans  en  donner  la  moindre 
connaissance  au  ministère  de  l’instruction  publique.  Et 
' cependant  personne  ne  peut  contester  que,  sans  s’ar- 
rêter ultérieurement  à la  circonstance  que  nous  venons 
de  mentionner,  l’Etat  y éprouve  un  dommage  notable, 
lorsque  le  temps  prescrit  pour  le  séjour  dans  le  sémi- 
naire est  porté  d’une  année  è deux.  Dans  ces  circon- 
stances, il  n’y  a pas  de  quoi  s’étonner  que  dans  ces 
derniers  jours,  d’après  les  renseignements  parvenus  au 
gouvernement,  l’archevêque  ait  mis  hors  d’activité  tous 
les  professeurs  du  séminaire,  sans  m’en  avoir  fait  le 
moindre  rapport. 


Un  second  grief  non  moins  fondé,  c’est  que  M. 
l’archevêque  a témérairement  violé  les  lois  qui  portent 
que  les  bulles  et  brefs  du  pape,  ainsi  que  les  nouvel- 
les ordonnances  épiscopales , ne  peuvent  être  exécutés 
et  recevoir  de  force  obligatoire  dans  le  pays  qu’après 
avoir  été  notifiés  au  gouvernement  et  approuvés  par 
lui.  Or,  dans  sa  circulaire  aux  confesseurs  de  Bonn, 
l’archevêque  émet  en  termes  clairs  le  principe:  que  des 
brefs  de  nature  dogmatique  n’ont  nullement  besoin  de 
l’approbation  du  gouvernement,  et  que  leur  publication 
dûment  faite  à Rome,  suffit  pour  les  rendre  partout 
obligatoires.  Cette  doctrine  est  en  contradiction  for- 
melle avec  les  lois  de  la  monarchie,  le  droit  public  et 
la  pratique  de  tous  les  pays  allemands:  pratique  salu- 
taire, non  seulement  pour  assurer  la  sécurité  des  Etats, 
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kaum  zweifeln  darf,  es  sey  mit  jeueni  Verfahren  von  1837 
dein  Ei'zbiscliore  liaiiptsachlich  der  Umstiirz  der  deut- 
scben  Uiiiversitiits- Bildung,  so  weit  an  ibm  lag,  be- 
zweckt  worden.  Es  ist  niir  daraiis  zii  erklâren  , wés- 
lialb  der  HeiT  Erzbischof  den  diirch  eine  Uebereiukuuft 
zwisclien  seinem  Anitsvorfabr  uiid  der  Regieruiig  ge- 
ordneten,  der  erzbiscbüflicbeii  Gewalt  iind  gcisilichen 
Aufsicht  }ede  billige  Garantie  gewabreuden  Geschafts- 
gang  hiusicbtiicb  jeues  Convictoriums  giinzlicb  iinbeach- 
lot'liess,  und  den  Inspecter  desselben  aufs  barteste  be- 
liandelte,  weil  er  in  deu  Scliranken  jener  Ordiiung  ge- 
blieben  war.  Eben  so  kann  es  kaum  anders,  denn  als 
eine  Fortselzmig  desselben  Verfalirens  und  eine  Ver- 
folgung  desselben  Planes  belracbtet  werden,  wenn  der 
Herr  Erzbischof  seitdem  die  von  seinem  Âmtsvorfabr  im 
Einverstaiidniss  mit  der  Regierung  begriiudete,  durch 
zehnjahrige  Erfahrung  bewabrle  Einriebtung  des  erzbi- 
schoilichen  Priesler-Seminars  umgestaltet  bat,  obne  dem 
Koniglicbeii  Unterfichts-Ministeriiim  auch  nur  die  ge- 
ringste  Kenntuîss  davon  zu  geben.  Und  doch  kann 
Niemand  in  Abrede  sleilen  , dass,  abgesehen  von  dem 
ebenerwahnten  IJmstande , der  Staat  dabei  hetbeiligt 
sey,  wenn  die  Zeit  des  vorgesebriebenen  Aufeiltballes 
iin  Seminar  von  eineni  Jalire  auf  zwei  verlangert  werde. 

Es  ist  hiernacb  niebt  zu  verwundern , -wenn  er  in  den 
letzten  Tagen,  nacli  den  der  Regierung  zugekonimenen 
Bericbten,  sammtliche  Iielirer  des  Seminars  ausser  Tha- 
tigkeit  gesetzt  bat , obne  dass  er  inir  davon  im  Geriiig- 
sten  Anzeige  gemacbt  batte. 

Eine  niebt  geringere  Besebwerde  bat  der  Herr  Erz- 
bisebof  zweitens  dadureb  begründet,  dass  er  sich 
über  die  Vorsebrift  der  Geÿetze,  nàcb  welcber  papst- 
licbe  Bullen  und  Breven , eben  wie  neue  biscboflicbe 
Verorduungen , nur  mit  Vorwissen  und  Genebmigung 
der  Regierung  vollziebbar  sind  und  im  Lande  verbind- 
licbe  Kraft  <erlangen  , / ganz  rücksicbtsios  binausgesetzt 
bat.  In  seinem  obenerwahnten  Rundscbrelben  an  die 
Beicbtvater  zu  Bonn  sagt  er  mit  klaren  Worten,  dass 
Breven  dogmatiseben  Inbalts  der  Staats- Genebmigung 
gar  niebt  bedürfen,  und  dass  deren  zu  Rom  vollzogene 
Publikation  binreiebe , um  ilinen  überall  verbindliches 
Anseben  zu  versclialfen.  Diese  Bebauplung  widerspricbt  , 
scbnurstracks  den  Gesetzen  der  Monarchie,  dem  Slaats- 
recbte  und  der  Praxis  aller  Deufscheu  Lânder:  einem 
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1837  mais  encore  pour  éviter  de  graves  erreurs  et  des  trou- 
bles dans  le  sein  de  l’Eglise  catholique  du  pays , et 
d’autant  plus  nécessaire,  qu’aux  décisions  même  pure- 
ment doctrinales  se  lient  .toujours  des  faits  politiques 
et  sociaux,  et  que  d’ailleurs  ces  décisions  ne  peuvent 
recevoir  une  pleine  exécution  qu’après  qu’il  aura  été 
établi  qu’elles  peuvent  se  concilier  avec  les  lois  du  pays. 

Or,  s’il  est  de  la  compétence  du  pouvoir  royal 
, d’exiger  que  de  pareilles  décisions,  pour  avoir  force 
obligatoire  vis-^-vis  des  sujets  d’un  Etat,  soient  soumi- 
ses à l’examen  du  gouvernements  il  faudra  bien  accor- 
der qu’en  réclamant  ces  droits  qui  lui  appartiennent, 
le  gouvernement  ne  s’immisce  nullement  dans  la  doc- 
, trine  de  l’Eglise,  mais  ne  fait  que  veiller  au  maintien 
des  conditions  fondamentales  de  l’existence  du  royaume. 
Ajoutons  que  dans  le  cas  dont  il  s’agit,  ^ part  le  man- 
que susmentionné  d’une  communication  officielle,  aucun 
évêque  catholique  de  la  monarchie,  et  l’archevêque 
même,  ne  s’est  adressé  au  gouvernement  pour  être  au- 
torisé à faire  la  publication  du  bref  en  question,  et 
que  cette  publication  n’a  été  jusqu’à  présent,  autant 
qu’on  le  sache,  faite  dans  aucun  pays  allemand. 


En  troisième  lieu,  il  faut  attribuer  la  même  ten- 
dance à ces  dix-huit  articles  dont  les  journaux  ont  tant 
parlé,  et  qui  devaient  être  présentés  et  ont  réellement 
été  présentés  à.  tous  les  prêtres  de  l’archidiocèse  de  Co- 
logne admis  à entendre  les  confessions , ainsi  qu’à  d’au- 
tres ecclésiastiques.  La  fixation  d’une  pareille  condi- 
tion est  évidemment'  une  nouvelle  ordonnance  qui,  comme 
telle,  ne  peut  se  passer  de  l’approbation  du  souverain. 

En  outre,  pour  la  signature  dont  on  fait  la  con- 
dition d’admission  à la  dignité  de  confesseur,  elle  lèse 
profondément  les  droits  des  individus  et  mérite  en  con- 
séquence d’être  l’objet  d’un  examen  sérieux.  De  plus, 
le  dix-huitième  article  de  ces  thèses  contient  une  dis- 
position qui  interdit , même  en  matière  de  discipline, 
tout  recours  au  souverain  pour  cause  d’abus  du  pou- 
voir archiépiscopal  : disposition  visiblement  en  opposi- 
tion avec  les  droits  du  souverain , tels  qu’ils  sont  re- 
connus depuis  des  siècles  dans  tous  les  pays  allemands 
et  presque  dans  tous  les  Etats  chrétiens  de  l’Europe. 
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Redite  uud  einer  Praxis , die  nidit  niir  zur  Sieberung  1837 
der  Staatsgewalt  uud  zur  Aufredithaltung  des  allgemei- 
nen  Friedens,  sondern  aucb  zur  Verineidiiug  sdiwere- 
rer  Irruugen  und  Storpugen  innerbalb  der  kalholisdieu 
Kirdie  des  Landes  beilsam  und  iiin  so  uotliwendiger 
sind,  aïs  selbst  Entsebeidungen  iiber  die  Lebre  fast  îm- 
nier  mit  factiseben  Verhàltnissen  ziisanimen  bangen^ 
und  gerade,  um  ihnen  die  geforderte  Geltung  zu  ver- 
sdialTen,  in  der  Ausfübrung  mit  den  Landesgeselzen 
vereinbarlidi  gemacbt  werden  müssen.  Wenn  es  also 
in  dem  Bereidie  der  Koniglicben  Macht  liegt,  von  der- 
gleicben  Entsebeidungen,  hinsicbtlicb  ihrer  verbindlidien 
Kraft  für  Untertbanen  und  Staatsbeamte,  > Einsiebt  zu 
fordern,  so  ist  das  Besteben  auf  einem  solcben  Recbte 
keinesweges  eine  Einmisebung  in  die  Lebre  der  Kirdie, 
welche  darin  beriihrt  seyn  kann,  sondern  niir  die  Auf- 
rechtbaltung  der  Grundbedingungen  des  Bestebens  des 
Reiebes.  Es  koinmt  aucb  im  vorliegenden  Falle,  ausser 
de*m  oben  angedeuteten  Mangel  offizieller  Mitlheiliing 
hinzu,  dass  kein  katholischér  Bisdiof  der  Monarchie, 
ja  der  Herr  Erzbiscbof  selbst  niebt,  sich  an  der  Regie- 
rung  Behufs  jener  Fublikation  gewandt,  und  dass  diese,' 
soviel  bekannt  geworden , aucb  in  andern  Deutschen 
Landern  niebt  stattgefunden  bat. 

Ganz  von  derselben  Art  und  Tendenz  ist  drittens 
die  in  den  offentlicbén  Blattern  viel  besprochene  Auf- 
stellung  von  acbtzebn  Sâtzen,  welche  den  Priestern,  die 
aïs  Beicbtvater  zugelassen  werden  wollen , und  anderen 
Geistlichen  dér  erzbischbûichen  Diocese  Koln  als  Be- 
dingung  ihrer  Wirksamkeit  ztir  Unterschrift  von  ihm 
vorgelegt  werden  sollten  und  wirklich  vorgelegt  worden 
sind.  Die  Aufstellung  einer  solcben  neiien  Bedingung 
ist  oflenbar  eine  neue  Verordming,  welche  als  solcbe 
der  Landesberrlichen  Genehmigung  bedarf.  Sie  greift 
fenier  durcli  die  bedingende  Kraft,  welche  der  Unter- 
sebrift  beigelegt  wird,  tief  in  die  Recbte  Einzelner  ein, 
und  bedarf  desfaalb  einer  besondern  Beachtung,  End- 
lich  aber  eiithalt  der  achtzehnte  Artikel  jener  Thesen, 
wodurch  aucb  in  Sacben  der  Disciplîn  jeder  Rekiirs 
gegen  Missbrauch  der  erzbischoflichen  Gewalt  an  den 
Landesherrn  iiiibedingt  ausgeschlossen  wird,  cinen  un- 
mittelbaren  Eingriff  in  das  Landesherrliche  Recht,  wiç 
es  in  allen  Deutschen  Landen  und  fast  allen  rhrislli- 
clien  Staaten  Europa’s  seit  Jabrbunderten  bestebt. 
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1837  Cependant,  ces  mesures  si  imporlantes,  si  critiques, 
si  illégales,  ont  été  prises  par  l’archevêque,  sans  qu’il 
daignât  seulement  en  avertir  le  gouvernement. 

Eu  quatrième  lieu,  la  conduite  de  M.  l’archevêque 
dans  l’afiaire  des  mariages  mixtes  u’est  pas  moins  illé- 
gale: elle  est  même  accompagnée  de  circonstances  en- 
' core  plus  aggravantes.  11  sera  nécessaire  de  faire  lon- 
guement mention  de  ces  dernières  circonstances,  puisque 
M.  l’archevêque  n’a  pas  craint  de  faire  ressortir  prin- 
cipalement, eu  passant  toutefois  sous  silence  la  véritable 
situation  des  choses,  ce  grief  comme  étant  la  cause 
principale  des  menaces  que  le  gouvernement  lui  a fait 
faire,  et  d’agir  ainsi  dans  le  but  d’exciter  les  esprits. 
Cette  conduite  fait  peser  sur  lui  une  responsabilité  d’au- 
tant plus  grave , que  déjà  en  elle-même  elle  le  rend 
coupable  d’un  grand  abus  de  la  bonté  et  de  la  faveur 
royale. 

Ce  ne  fut  que  par  suite  de  cette  grâce  et  de  cette 
condescendance , qu’il  a cherché  à faire  passer  pour  de 
la  faiblesse,  qu’après  lui  avoir  fait  faire  oralement,  an 
nom  du  roi,  les  réprésentations  les  plus  amicales  et  en 
même  temps  les  plus  sérieuses,  Sa  Majesté  a voulu  que 
les  mêmes  avertissements  lui  fussent  encore  adressés 
par  écrit.  La  clémence  du  meilleur  des  monarques 
voulait  lui  accorder  un  délai , poiu:  qu’il  pdt  réfléchir 
aux  conséquences  de  la  ligne  de  conduite  qu’il  avait 
cru  devoir  suivre.  Le  roi  voulait,  en  lui  accordant  la 
permission  de  se  démettre  volontairement  de  ses  fonc- 
tions, lui  donner  les  moyens  de  se  mettre  à l’abri  du 
châtiment  que  méritait  sa  conduite  antérieure,  et  même 
de  demander  du  temps  pour  solliciter  des  instructions 
du  chef  de  l’Eglise , temps  qui  lui  aurait  été  indubita- 
blement accordé,  s’il  l’eût  sollicité.  Méconnaissant  avec 
ingratitude  cette  douceur  paternelle,  il  a cherché  à ali- 
menter des  haines  religieuses  dont  il  lui  était  impossible 
de  calculer  les  suites,  vu  l’irritation  actuelle  des  esprits. 

' Des  faits  appuyés  par  des  pièces  officielles  atteste- 
ront d’une  manière  irréfragable  de  quelle  altération  de 
la  vérité  il  s’est  volontairement  'rendu  coupable.  • Il  suf- 
fira de  rappeler  ici  qu’avant  son  élection,  je  fus  chargé 
de  lui  demander  formellement  s’il  était  d’iuteulion  d’ac- 
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Eine  so  bedeutende,  so  bedenkllche,  so  gesetzwi- 1837 
drige  Anordnung  ward  aber  vou  dem  Herru  Erzbischof 
vorgenonimen , ohne  das<  er  der  Regierung  aucb  mir 
eine  Anzeige  zu  macben  fur  gut  befundeu  batte. 

Nicbt  œinder  gesetzwidrig,  und  mit  noch  beschwe- 
renderen  Umstanden  verbunden,  ist  endlicb  viertens 
daa  Verfabren  des  Herrn  Erzbischofs  binsichtlicb  der 
geuiiscltten  Eben  gewesen , und  es  muss  dieses  Uinstan- 
des  schoD  bier  um  so  ausfübrlicher  Erwâbnung  ge- 
scbebeu,  al^  der  Herr  Erzbiscbof  sich  nicbt  gescbeut 
bat,  diesen  Gegenstand  mit  Verscbweigung  der  wabren 
i^achlage  als  den  eigentlichen  Grund  des  ihm  angedreh- 
teu  Verfahrens  der  Regierung  bervorzubeben , und  da- 
durcb  die  Gemütiier  aufzuregen  : ein  Benebmen , ■das 
uni  so  scbwererer  Verantwortlicbkeit  unterliegt,  aïs 
darin  scbon  an  sich  ein  grosser  Missbraucb  der  Konig- 
licben  Gnade  eutbalten  ist.  Es  war  nur  Wirkung  die- 
ser  von  ihm  aïs  Scbwacbe  ausgelegten  Gnade  und 
Nacbsicbt,  dass  nach  der  Abweisuug  der  freundlicbsten 
und  zugleicb  ernstesten  mündlicben  Vorstellungen,  die 
ihm  im  Nameu  Sr.  Majestat  des  Künigs  selbst  gemacbt 
vvurden,  ihm  nochmals  eine  scbriftlicbe  Âbmabnung  zu- 
gelertigt  wurde.  Die  Hiild  des  niildesten  Monarcben 
vrollte  ihm  noch  eine  Frist  geben , sich  zu  bedenken  : 
sie  wüllte  ibm  den  Ausweg  ofFen  lassen,  durcb  freiwil- 
lige  Einstellung  seiner  Âmtstbiitigkeit  allem  Einscbreiten 
vvegen  des  Vergangenen  zuvor  ^ kommen,  oder  auch 
sich  Zeit  zu  erbitten,  um  bei  dem  Oberbaupte  seiner 
Kircbe  Belehrung  zu  sucben , was  ihm  unbedenklich 
gewâhrt  worden  ware,  wenn  er  es  verlangt  balte.  In 
undankbarer  Verkennung  dieser  landesvaterlicben  Milde, 
bat  er  dagegen  nacb  Empfang  dieses  Erlasses  einen  Re- 
Ugionsbass  zu  erregen  gesucht , dessen  Folgen  er,  bei 
der  Aufregung  der  Gegenwart , gar  nicbt  berecbnen 
koiinte.  Mit  welcber  Entstellung  der  Wabrheit  er  da- 
bei  zu  Werke  gegangen,  davon  kdnnen  urkundliche 
Thatsachen  das  unwiderleglichste  Zeugniss  ablegen. 

Hier  genügt  es  zu  sagen,  dass  er  vor  der  Wahl,  in 
meiuem  Auftrage , gefragt  wurde , ob  er  die  zur  Aus- 
fiibrung  des  papstlicben  Breve  vom  25sten  Màrz  1830 
binsichtlicb  der  geniischten  Elien  von  dem  Erzbiscbofe 
von  Küln,  Grafen  Spiegel  zum  Desenberg,  vor- 
geschlagene , von  des  Künigs  Majestat  genebmigte  Eini- 
gung  vom  19ten  Junius  1834,  welcber,  auf  Besprecbuug 
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1837  cepter  et  de  faire  exécuter  loyalement  la  convention  du 
19  Juin  1834  sur  les  mariages  mixtes,  proposc'e  par 
l’arcLevêque  de  Cologne,  comte  Spiegel  de  Desenberg, 
puis  approuvée  par  Sa  Majesté , et  à laquelle , là  l’invi- 
tation de  son  respectable  prédécesseur,  les  évéques  de 
Paderborn , de  Munster  et  de  Trêves  avaient  accédé. 
11  lui  fut  dit  qu’il  dépendrait  de  sa  déclaration,  relati- 
vement à celte  convention , si  Sa  Majesté  consentirait 
ou  non  à son  élection.  En  réponse  à celte  demande, 
l’archevêque  déclara  par  écrit:  „qu’il  se  garderait  bien 
„de  ne  pas  maintenir  cette  convention,  faite  et  exécu- 
„tée  dans  les  quatre  diocèses  dénommés , en  confor- 
„mité  du  bref  du  pape  Pie  VIII,  et  même,  si  cela  était 
„faisable,  de  l’attaquer,  ou  de  la  renverser,  et  qu’il 
,,1’applîquerait  selon  l’esprit  de  charité  et  de  paix.” 

Cette  déclaration  a été  mise  par  moi  sous  les  yeux 
' de  Sa  Majesté , et  acceptée  par  elle  avec  une  pleine 
confiance  en  la  loyauté  et  en  la  bonne  foi  de  celui  dont 
elle  émanait.  Cependant,  l’archevêque  n’a  pas  tenu  la 
promesse  faite  dans  de  pareilles  circonstances  ; il  a violé- 
la  parole  donnée  à son  souverain  et  que  son  souverain 
avait  acceptée  avec  tant  de  confiance.  Cette  violation 
peut -elle  être  excusée  par  le  prétexte  que  l’archevêque 
n’aurait  pas  connu  alors  la  convention  dont  il  s’agissait 
ou  qu’il  n’aurait  pas  accepté,  comme  en  formant  partie 
intégrante,  l’instruction  «y  annexée,  envoyée  au  vicariat 
général  et  qui  n’en  est  que  le  développement  (et  l’ar- 
chevêque n’a  pas  rougi  d’alléguer  ces  futiles  prétextes)? 
— C’est  ce  dont  nous  abandonnons  avec  pleine  con- 
fiance la  décision  aux  sentiments  d’équité  et  de  justice 
comme  à la  conscience  de  la  population  chrétienne. 

S’il  s’est  réellement  trouvé  dans  le  cas  d’avoir  fait 
cette  promesse  par  surprise,  et  sans  connaître  les  piè- 
ces auxquelles  elle  se  rapportait,  si  sa  conscience  en 
était  inquiète , il  pouvait  demander  des  explications  sur 
les  points  en  litige,  comme  en  effet  on  les  lui  a offer- 
tes spontanément  dans  des  entrevues  ménagées  au  mois 
de  septembre  dernier  pour  lever  tous  les  doutes;  ou  il 
devait  déposer  une  dignilé  dont  il  ne  pouvait  plus  rem- 
plir les  devoirs  sans  blesser  sa  conscience. 

11  a trouvé  bon  de  faire  tout  le  contraire.  11  ne 
lui  suffisait  pas  d’avoir  manqué  à sa  parole  ; il  a affermi 
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mît  jenem  Piâlaten , die  Bisdiofe  von  Paderborn,  Mün-  1837 
8ler  und  Trier  beigelrelen  waren,  annehmen  und  aus- 
führen  wolle.  Es  wurde  ihin  gesagt,  dass  es  von  die- 
ser  Erklarung  abhiiiigen  werde,  ob  Seine  Majestat  Sicb 
bewogen  fühlen  künnten,  seine  Walil  zuzulassen.  Hier- 
auf  mm  bat  der  Herr  Erzbiscbof  folgende  Erklarung 
von  sicb  gegebenr 

„dass  er  sidi  wobl  büten  werdé,  jene,  geniass  dem 
„Breve  voin  Papste  Pius  VTIl.  dariiber  getrolfene, 

„und  in  den  benannten  vier  Sprengeln  zur  Vollzie- 
■''„biing  gekommene  Vereinbariing  nicbt  aufrecbt  zii 
„ballen,  oder  gar,  wenn  solches  thunlicb  ware,  an- 
,,ziigreiren  oder  umzustossen,  und  dass  er  dieselbe 
„nach  dem  Geiste  der  Liebe,  der  Friedfertigkeit 
„anwenden  werde.” 

Diese  Erklarung  wurde  von  mir  Sr.  Majestüt  dem  Ko- 
uige  vorgelegt  und  von  Allcrbocbstdenenselben  auf  Treu 
und  Glauben  angenommen.  Ein  unter  solchen  Um- 
standen  gegebenes  Versprechen  bat  der  Erzbiscbof  nun 
nicbt  gehalten,  ein  mit  solcbem  Yertraiien  vqm  Lan- 
deslierrn  angenommenes  Wort  bat'  er  gebrocben.  Ob 
ein  solcbes  Benebmen  dadurch  kdnne  entschuldigt  wer- 
den , dass  er  die  Convention  damais  nicht  gekannt, 
oder  gar,  dass  er  damit  nicht  die  auf  jene  Einigung 
gegründete , und  darin  als  integrirender  Theil  ange- 
führte  Instruktion  an  das  General  - Vicariat  zu  haltcn 
- versprochen  babe  — und  beide  nicbtige  Einwande  bat 
der  Erzbiscbof  sicb  leider  nicbt  gescheut  vôrzubringen  — 
das  kann  hier  dem  allgemeinen  menscblicben  Gefühle, 
das  zu  entscbeiden  kann  dem  Gewissen  einer  christli- 
cben  BevüLkerung  rubig  überlassen  werden.  Fand  er  ’ 
sicb  wirklicb  in  dem  Falle,  dass  er  jenes  Versprechen 
abgelegt  balte,  obne  die  Aktenstücke,  auf  die  es  sicb 
bezog,  zu  kennen,  und  füblte  er  sicb  dad«rcb  im  Ge- 
wissen gedriickt,  so  konote  er  um  Erlauterungen  über 
bedenklicbe  Punkte  bitten,  wie  sie  ibm  wirklicb  in  je- 
nen  Besprechungen  in  dem  verflosseneu  Monat  Seplem- 
ber  zur  befriedigenden  Losung  aller  von  ibm  vorge- 
bracbten  Bedenklicbkeiten , von  freien  Stücken  gegeben 
worden,  oder  er  musste  eine  Würde  niederlegen,  der 
er  obne  Verletzung  seines  Gewissens  nicht  vorsteben  zu 
diirfen  glaubte.  Allein  von  dem  allen  bat  er  gerade 
das  Gegentheil  getban.  Nicht  zufrieden  damit , jenes 
Versprechen  nicbt  zu  halten,  bat  er  vielmebr  die  Re- 
Nouv,  Série.  Tom.  V,  Ff 
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1837  le  gouvernement  dans  l’opinion  qu’il  regardait  sa  pro- 
messe comme  obligatoire,  tandis  qu’en  secret  il  excitait 
les  curës  qui  venaient  lui  demander  conseil  à se  mettre 
en  opposition,  non  - seulement  avec  l’instruction  acceptée 
par  lui,  mais  encore  avec  les  lois  du  pays;  quoique 
le  but  principal  et  avoué  des  dispositions  papales  eût 
été  de  remédier,  par  un  sage  tempérament,  au  conflk 
de  ces  lois  avec  la  discipline  plus  sévère  qui  s’était 
introduite  dans  une  partie  du  diocèse  archiépiscopal. 

Depuis  la  publication  de  ce  bref,  il  n’avait  été  de- 
mandé, ni  à lui  ni  à aucun  des  autres  évéques,  que 
la  bénédiction  des  mariages  mixtes  fût  admise  indistinc- 
tement et  sans  examen  préalable.  Loin  de  là,  la  déci- 
sion de  chaque  cas  individuel  était  laissée  à l’arbitrage 
de  l’autorité  ecclésiastique,  avec  cette  seule  restriction 
que  l’admission  ne  devait  pas  dépendre  d’une  promesse 
formelle  des  époux  de  faire  élever  leurs  enfants  dans 
la  religion  catholique,  parce  que  les  lois  ne  permettaient 
pas  que  l’on  exigeât  une  semblable  promesse.  Le  bref 
« luiméme  n’exige  pas  une  pareille  promesse  (sponsio)  ; il 
se  contente  de  prescrire  des  avertissements  et  des  ga- 
ranties morales  {cautiones)  qui  en  découlent,  dont  l’ap- 
préciation est  laissée  dans  chaque  cas  particulier  au 
curé  ou  au  vicariat  général.  . C’est  ainsi  qu’on  l’inter- 
prétait dans  l’archi- diocèse  jusqu’à  l’entrée  en  fonctions 
de  M.  l’archevêque  dans  l’été  de  l’année  1835;  c’est  ainsi 
qu’on  l’interprète  encore  en  ce  moment  dans  les  trois 
diocèses  limitrophes. 

L’archevêque  a donc  forfait  à sa  parole  et  à ses 
devoirs;  il  s’est  mis  en  opposition  avec  les  ordonnances 
et  les  lois  existantes;  de  plus,  il  a non -seulement  fait, 
pour  miner  ces  lois  et  les  renverser,  des  tentatives  qu’il 
cherchait  à cacher  au  gouvernement,  mais  il  a fortifié 
celui-ci  dans  la  confiance  du  contraire.  Toutes  ces 
allégations  sont  clairement  établies  par  des  pièces  qui, 
par  des  motifs  de  haute  convenance,  ne  peuvent  encore 
être  portées  à la  connaissance  générale. 

Si  ces  faits  graves  et  criminels,  joints  à un  cou- 
pable mépris  de  tout  avertissement  et  à des  déclarations 
écrites  de  l’archevêque,  faites  à diverses  reprises,  qu’il 
entend  persister  dans  sa  rébellion,  justifiaient  déjà  ^euls 
et  provoquaient  d’une  manière  impérieuse  les  mesures 
. que  le  pouvoir  temporel  vient  de  prendre,  il  ne  pou- 
vait pas  non  plus  perdre  de  vue  que  toute  la  conduite 


Digilized  by  Googl 


gom.  prussien  et  V Ârclievèq.  de  Cologne.  451 

gieriiDg  in  dem  Glauben  bestarkt,  dass  er  dasselbe  aU  1837 
bindend  anerkenne,  wiihrend  er  im  Stillen  die  bei  ihm 
umRath  iind  Entscbeidung  einkomtnenden  Pfarrer  nicht 
allein  gegen  die  von  ihm  angenominene  Instruktion, 
sotidern  auch  gegen  die  Landesgesetze  beschied,  deren 
Coiiflikt  mit  der  strengeren  Disciplin  eines  Theiles  des 
jelzigen  Erzstifles  durch  weise  Milderung  zu  heben,  der 
olTenbare  Zvveck  der  papstlicben  Verfügungen  war.  Es 
war  nach  der  Fublikation  jenes  Breve  niemals , weder 
an  ihn,  noch  au  einen  der  iibrigen  Bischôfe  das  Ân- 
sinnen  gestellt,  zuzulassen , dass  die  Trauung  geinisch- 
ter  Ehen  ôbne  Unterschied  und  ohne  Prüfung  solle  zu- 
gestanden  werden  ; vielmehr  war  die  Entscbeidung  in 
)edem  einzelnen  Falle  der  geistlichen  Behürde,  iedoch 
mit  der  Bedingung  iiberlassen,  dass  die  Zulassung  niclit 
von  dem  Abgeben  eines  fürnilichen  Versprechens  über 
die  Kinder- Erziehung  Seitens  der  Verlobten  abhangig 
geniacbt  würde , weil  die  Gesetze  dieses  nicht  gestatten. 

Das  Breve  selbst  fordert  jenes  Versprechen  (sponsio) 
nicbt,  sondern  schreibt  Ermahnungen  und  daraus  her- 
vorgebende  moraliscbe  Garantieen  (cautiones)  vor,  de- 
ren Erwtigung  im  einzelnen  Falle  dem  Pfarrer  oder  dem 
bischoflichen  General -Vicariate  anbeim  fallt.  So  war 
es  in  dem  Erzstifte  bis  zum  Antritte  der  Amtsfnhrnng 
des  Herrn  Erzbischofes  im  Sommer  1834,  so  wird  es 
noch  jetzt  in  den  drei  benachbarten  Sprengein  gehalten. 


Der  Herr  Erzbiscliof  bat  also  gegen  sein  Wort 
und  gegen  seine  Pflicht,  gegen  die  bestehenden  Gesetze 
und  Anordniingen  gehandelt,  und  über  seine  Versuche, 
dieselben  zu  untergraben  und  umzustürzen,  die  Regie- 
ning  nicbt  allein  im  Dunkeln  gebalten,  sondern  viel- 
mehr sie  im  entgegengesetzten  Glauben  bestarkt.  Ailes 
dieses  stebt  durch  Belâge  fest,  die  nur  aus  hoheren 
Rücksichten  jetzt  nicht  zur  allgemeinen  Kenntniss  ge- 
bracht  werden. 

^j;'Wenn  solche  grosse  und  schwere  Tliatsachen,  nach 
freventlicher  Zurückweisung  aller  Abmabnung,  und  nach 
wiederholter  schnftliclier  Erkliirung  des  Erzbiscliofs,  dass 
er  bei  seinem  Verfahren  bebarren  w'olle,  schon  an  sicli 
die  Einschreitung  der  Landesherrlicben  Macht  gebiete- 
l'iscb  hervorriefen  ; so  durfte  es  auch  nicht  unbeachtet 
bleiben,  dass  diese  ganze  Handlungs weise  des  Erzbi- 
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1837  l’arclievéque , d’après  les  iudices  qu’on  ne  saurait 
mdeonnaitre,  se  lie  intimement  aux  manoevres  et  à l’in« 
fluence  hostile  de  deux  partis  révolutionnaires  qui  cher- 
chent à fomenter  les  esprits  et  à égarer  les  consciences, 
pour  réahser  leurs  projets  destructeurs , d'une  portée 
^ immense. 

VoUù  pourquoi  enfin  et  seulement  lorsqu’une  pa- 
reille situation  commençait  à devenir  intolérable,  et 
que  les  suites  qu’elle  pourrait  avoir  se  présentaient  de 
jour  en  jour  plus  sérieuses  et  plus  menaçantes,  Sa  Ma- 
jesté s’est  vue  obligée , à son  grand  regret , de  faire 
'usage  de  la  puissance  souveraine  qu’elle  tieift  de  Dieu, 
et  à interposer  son  autorité  pour  élever  une  digue  au 
mal  qui  était  près  de  déborder  et  pour  mettre  l’arche- 
vêque dans  l’impossibilité  de  faire  servir  ses  fonctions 
^ à la  ruine  de  l’Etat. 

En  conséquence,  le  roi  a fait  signifier  à l’arche- 
vêque, par  ordre  de  cabinet  daté  de  ce  jour,  qu’il  ne 
lui  permet  plus  d’exercer  dans  ses  Etats  les  fonctions 
archiépiscopales.  Le'  prélat  a reçu  l’ordre  de  cesser  tou- 
* tes  ses  fonctions,  de  quitter  sur-le-champ  le  palais  épis- 
copal et  sou  diocèse , et  d’attendre  à son  domicile  les 
déterminations  ultérieures  de  Sa  Majesté.  Si,  nonobstant 
cette  défense,  il  continuait  à exercer  ses  fonctions,  tous 
ses  actes  seront  considérés  comme  nuis  et  non  avenus. 


Le  révérend  chapitre  métropolitain  reçoit  par  la 
présente  connaissance  de  cette  décision,  afin  qu’il  prenne, 
dans  les  conjonctures  actuelles,  les  mesures  convenables 
dans  le  cas  d’une  sedes  impedita,  tant  pour  maintenir 
pour  le  moment  l’administration  intérieure  du  diocèse, 
que  pour  préparer , par  les  voies  canoniques , le  réta- 
blissement d’une  administration  ecclésiastique  bien  ré- 
glée. Sa  IMajesté  compte  donc  avec  confiance  sur  la 
sagesse  et  la  fidélité  du  révérend  chapitre  métropolitain  ; 
elle  est  persuadée  qu’il  ne  tardera  pas  à prendre  et  à 
exécuter  les  résolutions  nécessaires , à envoyer,  au  mo- 
yen de  circulaires , des  instructions  aux  doyens  et  aux 
curés,  comme  aussi  à faire  au  souverain  pontife  un 
rapport  de  tout  ce  qui  s’est  passé  et  à abandonner  à sa 
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. sclioTs,  nacli  unverkennbaren  Spuren  mit  dem  feindse-  1837 
ligen  Einfliisse  zweier  revoliitionairen  Parteien  zusam- 
menliSnge,  welche  die  Geinüther  aufziiregen,  die  Ge- 
wissen  zu  verwirren  siiclien,  iiin  ihre  zerstorenden  und 
weitgreifenden  Plane  durchzuselzen. 

So.haben  sich  denn  endlich,  bei  der  Unertraglicb- 
keit  eines  solchen  Zustandes , und  bei  den  immer  ern- 
ster  und  droliender  werdenden  Folgen  desselben,  Se. 
Konigl.  Majestat  zu  Ihrem  grossen  Bedauern  genüthigt 
geselien , wenigstens  so  weit,  mit  der  Ihnen  von  Gott 
Terliebenen  Landesherrlichen  Macfat  einzuschreiten,  dass 
dem  Uebel  abgebolfen,  und  der  Erzbiscbof  in  die  Un- 
müglichkeit  versetzt  werde,  sein  Âmt  zum  Verderben 
des  Staates  zu  gebraiichen. 

Demgemass  Iiaben  des  Künigs  Majestat,  in  Folge 
Allerhoclisler  Rabinets- Ordre  voin  heutigen  Tage,  den 
Herrn  (Erzbischof  bedeuten  ‘lassen:  dass  Allerhocbst-' 
dieselben  von  nun  an  die  fernere  Verwaltung  seines 
erzbischüflichen  Amtes  in  Ihrem  Reiche  nicbt  gestatten. 

Der  Priilat  ist  angewiesen  worden,  sich  aller  dahin  ein-  * 
schlagenden  aiutlichcn  Handlungeu  zu  enthalten,  die  erz- 
bischülliclie  Wohnung  und  den  Spreugel  sofort  zu  ver- 
lassen,  und  in  seiner  Heimath  die  weiteren  Bestimmun* 
gen  Sr.  Majestat  abzuwarten.  Sollte  derselbe,  unge- 
acfatet  dieses  Allerhochsten  Yerbots,  in  der  Ausübung 
seines  Amts  fortfahr^n,  so  sind  dessen  Handlungen  als 
ungeschehen  zu  betrachten , und  es  soll  ihnen  kcine 
Folge  oder  Wirkung  beigelegt  werden. 

Das  Hochwürdige  Domkapitel  wird  von  diesem 
Vorgange  hiedurch  in  Kenntniss  gesetzt , um  bei  der 
nunmehr  eingetretenen  Hinderung  des  erzbischüflichen 
Stuhles  diejenigen  kanonischen  Verfügungen  zu  treffen, 
die  dem  Fail  einer  sedes  impedita  angemessen  und  ge- 
eiguet  sind , sowohl  die  innere  Verwaltung  der  Dio- 
cèse augenblicklich  aufrecht  zu  erhaltén,  als  auch  die 
Herstelhmg  einer  geordneten  kiichlichen  Regierung  auf  ' 
kanonischem  Wege  einzuleilen. 

Des  Konigs  Majestat  versehen  sich  demnach  zu 
der  dem  Metropolitan-Domkapitel  beiwohnenden  Weis- 
lieit Kenntniss  der  Verhkltnisse  und  pilichttreuen  Ge- 
sinnting,  dass  Dasselbige  nicht  sauroen  werde,  das  hier- 
nach  Erforderliche  alsbald  zu  beschliessen  und  in  Aus- 
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1837  sagesse  le  soin  de  prendre  les  mesures  canoniques  ulté- 
rieures. 


Le  president  supérieur  prêtera  au  révérend  chapitre, 
à sa  demande  et  pour  l’accomplissement  de  ses  devoirs, 
l’assistance  nécessaire. 

Berlin,  le  15  Novembre  1837. 

Signe:  Altenstein. 

VU. 

Procès-verbal  du  20  Novembre  1837- 

Cologne,  le  20  Novembre  1837,  à 6 heures 
du  soir. 

En  exécution  des  ordres  de  Sa  Majesté,  du  15 
courant,  et  des  instructions  y relatives  de  M.  le  mini- 
stre des  cultes,  le  soussigné,  président  supérieur  de  la 
province  du  Rhin,  accompagné  du  président  de  régence 
* Ruppenthaly  du  premier  bourgmestre  Steinhergery  et  du 
conseiller  de  régence  Biri,  s’est  rendu  au  palais  archié- 
piscopal pour  faire  à M.  l’archevêque,  baron  Droste  de 
f^ischering,  les  communications  prescrites  par  l’ordre  de 
cabinet  cité  ci-dessus. 

' On  présenta  d’abord  à M.  l’archevêque  la  lettre 
du  31  Octobre  de  la  présente  année,  adressée  au  mi- 
nistre, M.  ni' Altenstein,  et  dont  l’original  est  annexé  au 
présent  procès  - verbal,  et  on  l’invita  â déclarer  sji  celte 
lettre  était  bien  de  lui,  et  s’il  persistait  dans  son  con- 
tenu, ou  s’il  voulait  le  rétracter  et  déclarer  qu’il  était 
prêt  à se  soumettre  aux  ordres  du  roi. 


M.  l’archevêque  répondit  qu’il  reconnaissait  la  lettre 
comme  écrite  par  lui,  mais. qu’il  devait  irrévocablement 
persister  dans  son  conténu. 

On  lui  fit  connaître  alors  que  Sa  Majesté  avait 
ordonné  de  lui  annoncer , par  le  présent  acte , que  ses 
transgressions  continuelles  des  fonctions  archiépiscopales 
et  ses  dispositions  illégales  ayant  porté  préjudice  à d’au-  , 
torité  souveraine,  et  mis  la  perturbation  dans  l’ordre 
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fiihrung  zii  bringen  , an  die  Dekane  und  Pfarrer  mit-  1837 
teUt  Umlaufschreiben  die  notliigen  Bekanntmachungen 
zu  erlassen,  auch  dem  papstlichen  Stuhle  über  den  gan- 
zen  Vorgang  Bericht  zu  erstatten  und  dessen  Weisheit 
die  ferneren  kanonischen  Verfügungen  anheim  zu  stellen. 

Das  Konigliche  Ober-Priisidium  wird  dem  Hoch- 
vrürdigen  Domkapitel  bei  der  Vollziehung  dieser  seiner 
Obliegenheiten  auf  Ersuchen  den  angsmessenen  Bei- 
ataud  leisten. 

Berlin,  den  l5ten  November  1837. 

(gez.)  V.  Altenstein. 

VII. 

. Protokoll  vom  20sten  November  1837- 

Verhandelt  Kôln,  den  20.  Novbr.  1837. 

Abends  6 Uhr. 

In  Folge  Allerbocbsten  Befebis  Sr.  Majestiit  des 
Künigs,  vom  15ten  d.  M.,  und  darauf  gegründete  In- 
struktion  des  Konigl.  Ministerii  der  geistl.  Angelegenhei- 
ten,  batte  sicb  der  unterzeicbnete  Konigl.  Ober-Prasi- 
dent  der  Rbeinprovinz,  in  Begleitung  des  Herrn  Regie- 
rungs-Prasidenlen  Ruppentbal,  des  Ober-Bürgermei- 
sters  Steinberger  und  des  Regierungsratbs  Birk, 
in  die  erzbiscboflicbe  Curie  begeben,  um  dem  Herrn 
Erzbiscbof,  Freib.  Droste  zu  Vischering,  diejeni- 
gen  Erüifnungen  zu  macben,  vi^elcbe  die  allegirte  Al- 
lerbücbste  Kabinets  - Ordre  vorscbreibt. 

Dem  Herrn  Erzbiscbof  wurde  zuerst  das  an  den 
Herrn  Minîster  v.  Altenstein  gericbtete , dieser  Ver- 
bandlung  im  Original  beigefügte  Scbreiben  vom  31sten 
Oktober  d.  J.  mit  der  Aufforderung  vorgelegt,  sicb  dar- 
über  zu  erklâren,  ob  dasselbe  von  ibm  sey  und  er 
sicb  zu  dessen  Inbalt  noch  jetzt  bekenne,  oder  dessen 
Inbalt  etwa  zurücknebmen  und  nachtraglich  seine  Un- 
terwerfung  unter  die  Befehle  Sr.  Majestàt  des  Künigs 
aussprecben  wolle. 

Der  Herr  Erzbiscbof  erwiderte  bierauf:  dass  er  das 
Scbreiben  als  von  ibm  verfasst  anerkenne,  bei  dessen 
Inbalt  aber  unwiderruflicb  bebarren  miisse. 

Hierauf  wurde  demselben  die  Eroffnung  gemacbt, 
dass  Se.  Konigl.  Majestat  befoblen  hatten , ibm  kraft 
dieser  Verhandlung  anzuknndigen , wie  er  durch  fort- 
gesetzte  Ueberscbreitung  seiner  Amtsbefugnisse  und  durcb 
gesetzwidrige  Verfügungen,  welcbe  das  Laudesberrlicbe 
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1837  civil,  Sa  Majesté  était  obligée  de  lui  interdire,  en  vertu 
de  son  pouvoir  souverain,  l’exercice  de  ses  fonctions, 
et  de  l’éloigner  du  diocèse  de  Cologne.  M.  l’archevê- 
que ayant  été  soninié  de  se  soumettre  à cet  ordre  su- 
prême, de  suspendre  l’exercice  de  ses  fonctions,  de  par- 
tir pour  hlüüster  et  d’y  attendre  les  décisions  ultérieu- 
res de  Sa  Majesté,  déclara  qu’il  ne  pouvait  ni  déposer 
volontairement  sa  charge , ni  quitter  le  troupeau  à lui 
confié;  que  dans  les  choses  temporelles  il  respectait  les 
ordres  du  roi,  mais  que  dajis  les  points  désignés,  il  ne 
pouvait  les  regarder  comme  obligatoires  pour  lui,  et 
qu’il  ne  céderait  qu’à,  la  force. 


Toutes  les  représentations  qui  lui  furent  faites, 
nommément  que  Sa  Majesté  soumettrait  immédiatement 
toute  l’alfaire  au  saint- siège;  qu’il  était  lui -même  d’é- 
’crire  à Sa  Sainteté,  et  qu’il  pouvait  être  certain  que 
sa  lettre  parviendrait  ; qu’ü  pouvait  garantir  les  droits 
de  l’Eglise  et  les  siens  propres  par  toute  protestation 
qu’il  jugerait  convenable;  rien  ne  parvint  à changer  sa 
résolution,  il  assura  au  contraire  qu’il  y persistait  iné- 
branlablement. 

En  conséquence,  M.  l’archevêque  fut  prévenu,  con- 
formément à l’ordre  de  Sa  Majesté,  qu’il  devait  immé- 
diatement partir,  et  qu’on  emploierait  au  besoin  la  con- 
trainte pour  ^le  conduire  à Minden , ville  que  le  roi 
avait  fixée  provisoirement  pour  son  séjour:  U déclara 
qu’il  était  prêt  à céder  à la  force. 

Rien  n’étant  à ajouter,  le  présent  procès  - verbal  a 
été  approuvé  et  signé,  après  que  M.  l’archevêque  eut 
prié  qu’on  lui  eu  laissât  copie. 

Signé:  Clement  - Auguste  , archevêque  de  Cologne. 

RuFFEHTIUL,  STErailERGEH,  DE  BODEUSCHWIXGH^ 

Bihk. 
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Ansehen  gefàlirdel  und  Stonmg  der  bürgerlichen  Ord-  1837 
nung  herbeigefiilirt  hatten,  die  Nothwendigkeh  herbei- 
geführt  babe,  ilun , kraft  Landeslierrlicber  Machtvoll- 
kommcubeit,  die  Aiisiibimg  seines  erzbisclioflichen  Am- 
ies zu  imtersagen  und  ilin  ans  dcr  Rcilnischen  Diüccse 
zii  entferneu.  Der  Herr  Erzbiscbof,  aufgefordert,  sicb 
dieseni  Allerbochsteii  Befehle  zu  fiigeu  , seine  Amlswirk- 
sainkeit  einznstellen  und  nach  Munster  abzureisen  , um 
dort  die  weitereii  Besclilüsse  Sr.  Majêslat  des  Künigs 
zu  ervvarlen , erklarte,  dass  er  das  ihin  anvertraute  Aint 
wedèr  fieiwillig  niederlegen,  nocb  aiich  die  ilini  anver- 
traule  Heerde  verlassen  dürie  ; die  Befehle  Sr.  Majestat 
des  Kcinigs  in  welllichen  Dingen  ehrend , konne  er  aie 
dock  in  den  bezeichneten  Funkten  nicht  aïs  bindeod 
fiir  sich  betrachlen , iind  nur  der  Gewalt  weichen. 

Aile  demselben  hierauf  geniachteii  Vorlialtungen, 
namentlich  dass  Se.  Majestat  der  Ronig  deiii  papstli- 
chen  Stuhle  unverzüglich  die  ganze  Sache  vorlegen  las- 
sen  werde;  dass  es  ihm  freistehe,  selbst  in  heliebiger 
Weise  an  Se.  Heil.  zu  schreiben  und  der  Befürderung 
dieses  Schreibens  gewiss  seyn  konne;  dass  er  die  Redite 
der  Rirche  und  seine  eigenen  diirch  jede  beliebige  Pro- 
testation wahreu  künne,  vermochlen  seinen  vorausge- 
driickten  Entschlues  nicht  zu  andern , indem  er  \iel- 
mehr  versicherte,  dabei  unerschiitterlich  zu  beharren. 

Demnach  wurde  dem  Herrn  Erzbiscbof,  dem  AI- 
lerbochsten  Befehle  geinass , erüffnet,  dass  er  uuverzüg- 
lich  die  Reise  nach  Minden , weichen  Ort  des  Ronigs 
Majestat  einstweilen  zu  seineni  Aufenthalte  bestimnit 
Jiatten,  Bolhigenfalls  zwangsweise,  antreten  .musse,  und 
erklSrte  derselbe  liierauf,  dass  er  bereit  sey,  sich  in 
diese  Zvvangsmaassregel  zu  fügen. 

Da  sich  weiler  nichts  zu  erinnern  fand,  wurde 
diese  Verhandlung  allseilig  genehmigl  und  vollzogen, 
nachdem  der  Herr  Erzbiscbof  nocb  gebeten  batte,  ihm 
Abschrift  dieser  Verhandlung  mitzuthcilen. 

(gez.)  Ci-EMENS  August  , Erzbiscbof  von  Roln. 

RuPrENXHAL.  Steihberger.  V.  Bouelschwihgh.  Birk. 
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64. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  les  Joway 
Indiens,  signé  à St.  Louis,  le  23  No- 
vembre 1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25th  Congresfl  of  the  United  States.  Washingt.  1838. 

Append.  p.  31). 

Articles  of  a Treaty  made  at  the  city  of  St.  Louis, 
between  Joshua  Pilcher , thereto  specially  authori- 
zed  hy  the  President  of  the  United  States , and 
the  Joway  Indians,  by  their  chiefs  and  delegates. 

Art.  1.  The  Joway  Indians  cede  to  the  United 
States  ail  the  right  and  interest  in  the  land  ceded  by 
the  treaty,  concluded  with  them  and  other  tribes  on 
the  15th  of  July  1830,  which  they  might  be  intitled  to 
daim,  by  virtue  of  the  phraséologie  employed  in  the 
2d  artide  of  said  treaty. 

Art.  2.  In  considération  of  thè  cession  contained 
in  the  preceding  article,  the  United  States  stipulate  to 
pay  them  2,500  Dollars,  in  horses,  goods  and  présents, 
upon  their  signing  this  Treaty  in  the  city  of  St.  Louis. 

Art.  3.  The  expenses  of  this  negotiation  and  of 
the  chiefs  and  delegates  signing  this  treaty  and  to  their 
homes  to  be  paid  by  the  United  States. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties  wben  the  same  shall  be  ratified  by  the 
United  States. 

In  witness  whereof  etc. 

St.  Louis,  23  November  1837. 

Joshua  Piucher, 
United  States  Ind.  Agent. 

Signatures  des  Indiens  et  témoins. 

(Ratifié  par  le  Président  des  Etats  - unis , M.  van 
Buren,  le  21  Février  1838). 
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65. 

Déclaration  du  Roi  des  Pays  - Bas 
portant  Vextension  des  dispositions 
du  Traité  de  navigation , conclu  le 
3 Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur  le 
grand-duché  de  Bade,  Kn  date  du 
23  Novembre  1837. 

(Gazette  de  l’Etat  des  Pays  - Bas.  1837). 

Nous , Guillaume , par  la  grâce  de  Dieu , roi  des 
Pays-Bas,  prince  d’Orange-Nassau,  grand-duc  de  Luxem- 
bourg , etc.  ' 

Vu  le  traitd  de  navigation  conclu  le  3 Juin  dernier 
entre  le  royaume  des  Pays-Bas  et  la  Prusse,  ainsi  que 
notre  arrétë  du  30  Juillet  dernier  qui  s’y  rapporte  {Ga- 
zette de  PEtat,  n°  52)  ; 

Vu  la  convention  ultérieurement  conclue,  portant: 
que  les  Etats  riverains  du  Rhin  , du  Mein  et  du  Neckar 
’ qui , de  leur  côté,  ont  accordé  à la  navigation  des  avan- 
tages ou  privilèges,  sans  distinction  de  pavillon,  et  qui 
continuent  à les  maintenir  sur  le  même  pied,  seront 
admis  à jouir  également  des  avantages  mentionnés  en 
l’art.  7,  lettre  B ; qu’en  outre  les  dispositions  des  ar- 
ticles 1 — 5 du  susdit  traité  seront  applicables  à ces  Etats, 
sauf  l’observation  d’une  pleine  réciprocité  de  leur  part 
envers  les  Pays-Bas  ; 

Sur  la  proposition  de  notre  ministre  des  affaires 
étrangères  du  15  de  ce  mois,  3; 

Vu  les  pièces  qui  y sont  annexées,  et  desquelles 
il  résulte  que  le  gouvernement  du  grand-duché  de  Bade 
accède  à la  susdite  convention  ; qu’il  s'engage  ^ l’obser- 
vation d’une  parfaite  réciprocité  envers  les  Pays  - Bas, 
quant  aux  articles  1 — 5 du  traité  susmentionné,  ainsi 
qu’au  maintien,  sur  le  pied  actuel,  des  privilèges  et 
avantages  accordés  à la  navigation  sans  distinction  de 
pavillon , 

Avons  arrêté  et  arrêtons: 

Art.  1er.  Les  dispositions  des  articles  1 — 5 du 
traité  sus-mentionné,  conclu  entre  les  Pays-Bas  et  la 
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1837  Prusse,  seront,  pendant  la  duree  de  son  existence,  (éga- 
lement applicables  aux  navires  appartenant  à des  sujets 
du  grand-duché  de  Bade,  ainsi  qu’à  leurs  chargeineiis. 

2.  Lesdits  navires  et  chargemens  jouiront  pareille- 
ment des  avantages  accordés  par  l’art.  7,  lettre  B du 
susdit  traité,  aux  navires  sous  pavillon  prussien. 

Nos  ministres  des  affaires  étrangères  et  des  finan- 
ces veilleront  à l’exécution  du  présent  arrêté,  qui  sera 
inséré  dans  la  Gazette  de  PEtat. 

Donné  à La  Haye,  le  23  Novembre  1837,  de  no-  - 
tre  règne  le  vingtrquatrième. 

Signe:  Guillaume. 


6G. 

Actes  du  chapitre  métropolitain  de 
Cologne,  relativement  aux  différends 
entre  la  cour  de  Rome  et  le  Cabinet 
Pt  'ussien, 

(Das  Metropolitan  - Domkapitel  zu  Coin  in  seinein  Rechte 
oder  Verhalten  desselben  und  seine  Verbandlungen  mit- 
dem  Apostolischen  Stuhle  in  dèr  Erzbischüllichen  Sache. 
Mit  autbentischen  Âktenstiicken.  Coin,  1838). 

I. 

Protocole  de  la  Séance  du  Chapitre,  du  21 
Novembre  1837- 

Gegenwartîg  waren  : der  liochwiirdigste  Dompropst, 
Herr  Weibbiscbof  Freilierr  von  Beyer,  der  hoch- 
würdige  Domdecbant,  Herr  General -Vikar  Dr.  H ü s- 
gen  und  die  Domkapitularen : Dr.  Scbweitzer,  Dr. 
Filz,  Dr.  Miiller,  Iven,  Dr.  München  und  Dr. 
Weitz. 

In  der  heutigen,  von  dem  Herni  Dompropste,  Frei- 
herrn  v.  Beyer,  -auf  Allerhüchste  Veranlassung  zu- 
sammenbcrufnen  Capitular  - Versammhing  erscbien  der 
Künigl.  Obeqirasident  der  Rheiuprovinz  Hr.  Freiherr 
V.  Bodelschwingh  und  eroffnete  den  anwesenden 
Domkapitularen,  dass  der  Hr.  Erzbiscbof  auf  Allerhüch- 
sten  Befehl  ans  dem  Erzbischoilichen  Sprengel  entfernt 
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iHid  ia  der  Austibung  seiner  amtlicben  Wîrksàmkeit  ge-  1837 
liindert  sey , und  fügte  die  Aufforderung  hitizu,  dass 
niininebr  das  Kapitel  diejenigen  Massregelu  einzuleitea 
und  zu  trefl'en  habe,  welcbe  zur  AiifreclillialUiug  des 
uiientbehrlichen  Gescbaftsgauges  erforderlich  mid  dem 
Ziistande  der  eingetretenen  Hemmung  des  Krzbischür- 
lichen  Anites  angeinessen  seyen,  anch  über  dicseu  Vor- 
gaug  die  geeigneten  Antrage  an  den  papsllichen  Stulil 
zu  ricbten.  — Ferner  theilten  Se.  Hochwolilgeborea 
dem  Doinkapitel  die  wichtigen  Grüude  ansrülirlicb  mit, 
welche  des  Künigs  Majestat'  zu  dieseni  Scbrille  genü- 
thigt  hatten.  Auf  den  Grund  dieser  JMittheilungen  be- 
schloss  das  Domkapitel  in  Gemassbeit  des  cap.  3.  de 
supplenda  negligeritia  praelatoruni  in  6°  (1.  8.), 
von  dem  heutigen  Tage  ab  die  Verwaltung  der  Erz- 
diücese  nomine.  capituli  zu  übernehmen  und  zu  füh- 
ren,  die  dcshalb  erforderlicben  Erlasse  au  die  Geistlicli- 
keit  auszufertigen , an  den  Aposlolischen  Stuhl  über  die 
Saclienlage  ausführlich  zu  berichten  und  die  ferneren 
Anordnungen  zu  erbilten , auch  binnen  der  Zeitfrist 
von  acht  Tagen  nach  vorheriger  Ëinladung  aller  Doin- 
knpitularen  zur  Wahl  eines  Kapitular  - Verwesers  zu 
éebreiten. 

Abschrift  gegenwartiger  Verhandlung  ist  den»  Herrn 
Oberpriisidentea  der  Kheiuprovinz  mitzutbeilen. 

n. 

Circulaire  du  chapitre  métropolitain  dè  Cologne 
aux  Curés  delà  diocèse^  du  21  Novembre  1%^'J. 

Nos,  Ecclesiae  Mcli'opolitanac  Coloniensis  Praepo- 
situs , üecauus  et  Cauouici  Capitulares 

Ecclesiae  Collegiatae  Aquisgranensis  Praeposito  et 
Canonicis,  Decanis  ruralibus,  Paroebis  uniyersoque  Clero 
Salutem  in  Domino  ! 

Gravissimis  ex  causis,  Venerabiles  Fratres!  Reverendis- 
sinuis  Arcbiepiscopus  noster,  Clemens  jiugustus.  Liber 
JSaro  de  Droste-yischering,  longius  est  ex  Archidioe- 
cesi  abductus  et  ita , quominus  ecclesiae  administratio- 
nem  procuret,  impeditus.  Quare  jani  quum  sedes  Ar- 
cliiepiscopalis  quasi  vacet,  ex  juris  in  cap.  Si  JEpisco-^ 
pus.  3.  de  aupplend.  négligent,  praelat.  (1.  8.)  con- 
stiluta  uonna  Capitulum,  ac  si  sedes  per  mortem 
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1837  vacaretf  in  spiritualibus  et  temporalibus  ministrare 
debet.  itaqiie  adniinistrationem  hodie  Nos  sus- 

cepisse,  liisce  Vobis  signibcamus,  mandantes,  ut  de  sin- 
gulis  negotiis  ecclesiasticis  agendis  litcras  ad  Nos  detis, 
donec  aliud  quid  seciindiim  leges  ecclesiaslicas  Vobis 
fiierit  praeceptum.  De  tota  causa  praesentique  Archi- 
dioecesis  conditione  statim,  uti  decet  et  a jure  praefîni- 
tum  est,  uberius  et  diligentius  ad  s.  sedein  Âposlolicam,  i 
cujus  interest  Ecclesiarum  providere  necessitatibus , ' re-  I 
feremus  Eamque  huinülime  rogabimus,  ut  Nobis  consa-  * 
lat  et  quae  Sibi  videantur,  ordinet.  Mandata  Aposto- 
lica  brevi  Nobis  erunt  data,  atque  ea  Vos  pariter,  Fra- 
tres  carissinii,  quietis  fidentibusque  animis  una  Nobis- 
cum  exspectetis,  in  Domino  hortamur,  et  circumspecte 
prudentique  consilio  pro  amore  Dei  curetis , ne  quid  I 
Ecclesiae  rebusve  publicis  oriatur  delrimeati,  nevé  fide- 
lium  animi  excitentur  vel  sollicitentur. 

Coloniae,  21.  Novembris  1837. 

Nomiue  Capituli 

" Praepositus 

Cakolus  Adalbertus  lib.  baro  de  Beter, 
Vicar.  in  Pontif.  General. 

► 

UI. 

Lettre  du  chapitre  métropolitain  de  Cologne 
adressée  à la  cour  de  Rome.  En  date  du  22 
> Novembre  1837- 

Sanctissime  Pater  ! 

Ad  Sanctitatis  Vestrae  pedes  bumillime  provolvîmur, 
dil&cilem,  in  qua  nunc  Archidioecesis  Coloniensis  ver- 
satur,  conditionem  tristes  exposituri,  ac  consilia  et  man- 
data Apostolica  summo,  quo  decet,  obsequio  rogaturi. 
Siquidem  nudius  tertius,  20.  bujus  mensis  Novembris, 
Reverendissimus  Archiepiscopus  nosler,  Clemens  Augu- 
stus.  Liber  Baro  de  Droste  ex  Viscliering,  Regiae  Suae 
Majestatis  jussu  longius  ex  Archidioecesi  subito  in  pro- 
vinciam  patriam  abductua,  ac  ne  porro  Archidioecesis 
administration em  ullave  in  ea  negotia  ecclesiaslica  attin- 
gat,  vetitus  est. 

Heri  suminus  provinciae  Rhenanae  Praeses , qui 
Conduentiae  residet,  lllustrissimus  Dominus  Liber  Baro 
de  Bodelachpvingh,  ex  speciali  mandato  regio  nobis  ca- 
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pitulariter  congregatis  rem , ut  erat  acta , enarravit , et  1837 
literas  ab  Excellentissimo  Domino,  Libero  Barone  de 
jiltenstein,  Ministro  Regio , qui  administrandis  rebus 
eccle^iasticis  piaeest,  15.  hujus  menais  Novembris  de 
hac  causa  deque  consiliis  capiendis  ad  nos  datas  prae- 
legit  et  tradidit.  Quae  literae  breviter  et  concinne  ex-* 
planant,  qu.-.c  . Reverendissimus  Arcbiepiscopus  noster 
inde  a suscepta  Archidioecesis  administrations  in  patrias 
leges  publicasque  institutiones  peccavisset,  quod  publicae 
tranquillitati  periculum  comparavisset , et  quae  demum 
Clementissimo  Régi  nostro  cum  gravissimo  Suo  dolore 
imposita  fuisset  nécessitas,  ut  concredita  Sibi  a Deo 
potestate  regia  eatenus  saltem  uteretur,  quatenus  malo 
occurreretur  inipedireturque  Arcbiepiscopus,  quomino's 
munere  suo  in  rei  publicae  delrimentum  fungeretur. 
Quibus  rebus  exp'ositis  nobis  significatur,  exspectare 
Regiam  Suam  Majestatem , nos  pro  rerum  cognitione 
nostra  proque  jiisto  fidelique  sensu  sine  mora  ea,  quae 
sint  sede  impedita,  tam  ad  peragenda  praesentia  eccle- 
siae  negotia , quant  ad  restiluendam  Archidioecesis  se- 
cundum  canones  recte  ordinatam  administrationem,  apte 
et  légitimé  instituenda  decreturds  et  perfecturos , atque 
de  universa  re  gesta  Sanctam  Sedem  Apostolicam  edoc- 
turos  fore,  Episque  sapientiae,  quae  porro.sint  ex  legi- 
bus  ecclesiasticis  constituenda , reniissuros.  • 

Quae  Reverendissimus  Arcbiepiscopus  noster  in  le- 
ges patrias  commiserit  et  quibus  ex  causis  Regis  gratia 
exciderit , ea  inquirere  et  judicare  nostrum  non  est  ; id 
tamen  dissimulare  non  possumus,  ejus  agendi  rationem 
adhuc  non  in  omnibus  nos  probare  potuisse.  Paucis  fere 
ad  eum  aditus  patebat;  pliirimis  ac  doctioribus  peritio- 
ribusque  viris  diffidere  eorumque  consilia  spernere  vide- 
batur,  quum  ipse  vel  ob  solam  jam  aetateih  provectam 
administrandae  tam  amplae  eique  minus  notae  dioecesi 
solus  vix  sufficere  posset;  plures  atque  imprimis  pres- 
byteros  juniores  morosius  et  minus  canonice  tractabat 
eosque  thesibus,  quae  non  omnes  cum  doctrinis  ab 
Ecclesia  defînitis  conveniunt,  subscribendis  angebat; 
pluraque  prius , ac  praecipue  ab  antecessore  piae  me- 
moriae  ad  utilitatem  et  gloriam  Ecclesiae  catbolicae  bene 
légitimé  et  laboriose  instituta  turbare  conabatur,  ita  ut 
ejus  administrandi  ratio  non  aediiicandi  studium,  sed 
quasi  destruendi  speciem  prae  se  ferret.  Quae  omnia 
non  sine  acerbo  dolore  übservavimus  et  ad  Sanctam  Se- 
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1837  de in  Apostolicam  ‘ couquerentes  jain  retulissemus,  nisi 
Arcliipraesulis  aucloritas , noslra  erga  eum  reverentia, 
et  spes  experieutia  edoclum  ealubriora  eum  cousilla  sb- 
cutut'um  esse  nos  reliuuisset. 

Jam  rebus  ita  constitutis  et  Sede  Archiepiscopali 
quasi  vacante,  lieri  Arcbidioecesis  administrationem  ex 
juris  ifi  cap.  Si  Episcopus  3.  de  suppl^nd,  neglig. 
prael.  in  Q.  praefiiiita  uorma  suscepinius , et  id  per 
iiteras  ad  uiiiversuin  Cleruni  Colouieusem  publlcavinius, 
exhortantes,  ut  singuli  mandata  Apostolica  quietis  fiden- 
tibusque  aniuiis  una  nobiscuni  exspectarent  et  circum- 
specte  prudentique  consilio  pro  amore  Dei  curarent, 
ne  quid  Ecdesiae  reive  piibllcae  oriatur  detrimenti, 
neve  lldellum  aninii  excltentur  vel  solliciteutur , Vicarii 
Capitularis  electionein  pariter  intra  ocliduum  habendam 
decreviinus.  * 

Quod  negotium  gestum , jam  Sauctitateni  Vestram, 
Patrem  universae  Kcclesiae , non  solum  ait  ratum  babeat 
sed  etiam  in  coudiiione  tam  ardua  nobis  brcvi  consulat 
et  quae  Sibi  videantur  ordinet,  bumillime  et  Idevotissime 
roganius.  In  ea,  quac  Sauctitas  Vestra  jusserit,  omnium 
.animi  siint  intenti  atque  ca  cunctos  placabunt  publicam- 
que  quielem  conrinnabunt.  Universi  enim  summa  ac 
anta  erga  Sanctitatem  Vestram  pietate,  reverentia,  et 
iiducia  perfusi  suut,  ut  nos  solos  non  superent,  qui  ad 
cineres  usque  persistimus 

Sanctitatis  Vestrae 
Coloniae  Agrippinae  22.  Novembris  1837. 

Filii  devotissimi  servique  humillimi 
Carolus  Liber  Baro  de  BE\ER,Fraepositus£ccl.MetropoI. 

Dr.  HiisGEN,  Decauus. 

Dr.  ScuwEiTZER,  Can.  Cap. 

Dr.  JoAsx.  Henr.  Filz,  Can.  Cap. 

Dr.  J.  Jos.  1NIÜLI.ER,  Can.  Cap. 

JoANM.  Jacob  Iyox,  Can.  Cap. 

Dr.  Nie.  München  , Can.  Cap. 

« Dr.  JoH.  Laub.  Weitz,  Can.  Cap. 

IV. 

Protocole  de  la  séance  du  chapitre,  du  27  No- 
vembre 1837- 

Gegenwartig  waren  der  hochwürdigste  Herr  Dom- 
propst  un  J Weihbischof,  Freiherr  Dr.  von  Beyer,  der 
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liochwürdige  Donidecbant,  Herr  Generâl-Vikar  Dr.  H ii^  1887 
geo,  die  Herren  Doinkapitularen  'Dr.  Sclvweitzer, 
Montpoint,  Dr.  Filz,  Dr.  Muller,  Iven,  Dr. 
München,  Dr.  Weitz  und  Dr.,Scholz;'  ' 

In  der  heutigen  Siizuiig  wurde  zunachet  die  Wahl 
eincs  Erzbisthums- Verwesers  sede  quasi  vacante  vorge- 
nommen.  Scrutatoren  waren  der  hochwürdigste  Herr 
Dompropst  und  ausserdem  die  hochwürdigen'  Herren 
Dr.  Schweitzer  uud  Dr.  Filz.  Hierauf  wurde  zur 
geheinien  Abstiinmung  geschritlen  ; die  StinimzeUel  wur- 
den  gezahlt  und  der  Zabi  der  Stimmenden  gleich  ge> 
fundeu.  Mit  Genehmigung  des  Kapitels  wurden  sie 
erolTnet  und  die  einstinunige  Wahl  des  Domdechanteii, 
Johann  Hüsgen,  Doctor' der  Théologie  und  beider 
.Redite,  General- Vikar,  Ritter  des  roihen-  Adler-Ordens 
111.  Klasse,  zuin  Kapitular  - Verweser  ward  verkündigt 
und  derselbe  sofort  nach  der  Annahme  von  dem  ersten 
âcrutator  nach  kanonischer  Vorschrift  I in  seinem  und 
der  mit  ihm  Uebereinstimnienden  Namen  f als  erwahlt 
ausgerufen.  i:.-  . i.  /.u 

Déni  Herrn  Oberprasidenten  ht  dieses  Wahl-Fro- 
tokoil  eiuziiseuden  und  ein  . Begleitungsschreiben  bei- 
zufügeii , worin  das  Kapitel  die  Meinung*  aussern>  wird, 
dass  die  getroffenen  Massregeln  zur  Verwaltiingider  £rz- 
diüzese  wahrend  der  Sedes' ûüpedita  oder  Sedes  vacans 
nach  kanonischen  Bestiinmungen  liinreiclien  bis  zur. 
"W^iederkehr  einer  geregelten  oherhirtlichen  Verwaltung. 

Sobald  das  landeslierrliche  placetiiul  •.  eingegangen 
ist , wird  die  erforderliche'  Publikation  ad  clerum  er- 
lassen  werden. 

(Folgen  die  Unterscliriften.) 

. .n  ^ . . ,ii  ■ . ■ i.‘ 


Protocole  de  la  séance  du  chapitre du  31 
l^ovembre  1837* 

Gegenwârtig  w'aren  der  hochwürdigste  Herr  Dom- 
propst und  Weihbischof,  Fi-eiherr  Dr.  voii  Beyer,  der 
liocliwürdige  Donidecbant,  Herr  General-Vikar  Dr.  II  ü s- 
gen,  die  Herren  Domkapitularen : Dr.  Schweitzer, 
Dr.  Filz,  Dr.  Müller,  Iven,  Dr.  München  udd 
Dr.  Weitz.  ' ' 

Zuerst  wurde  ein  Schceiben  des  Hrn.  Oberpiâsi- 
Vouv,  Série.  Tome  V.  Gg 
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1887  denteu  der  Rheinprovinz  d.  d.  Coblenz,  29  Noveniber 
1837.  vorgele«en , wornach  den  am  27.  d.  M.  einstim- 
mig  zuin  Oapiudar  Verweser  ervvjililten  Doindecbanten 
Uni.  Dr.  H.üagen,  die  landesherrliche  Genebmigung 
ërtheilt  wird. 

£a  wurde  bierauf  die  in  der  Sitzung  v.  27.  No> 
vember  beachlosseiie  Publikation  des  Ërlasses  ad  de- 
ruai  auszufubren  festgesetzt. 

• ' ’ (Folgen  die  Unterschriften). 

VI. 

Lettre  circulaire  du  chapitre  métropolitain  de 
Cologne  aux  •.  Curés  de  la  diocèse j du  2 Décem- 
' ■ bre  1837. 

Nos,  Ecdesiae  Metropolitan ae  Coloniensis,  Praepositus . . . 

Quant  Vobis,  Venerabiles  >Fratres  ! 21.  ni.  p.  nun- 
tiavinuis  susceptain  a Nobis  Arcbidioecesis  administratio- 
neni,  iqumli  Nos,  ac  si  Sedes  actu  vacaret,  ex  concilii 
Trident,  sess.  24.  cap.  16.  de  ref.  praescripto,  admiui- 
stratori  cominittere  oportei^et , 27.  m.  p.  capitulariter 
congregati  Vicarii  Capitularis  electianeni  babuiinus.  Scru- 
tinio  légitimé  institiito  schediilae  apertae  unaniiiiia  vola 
.prodiderunt , quae  plurimum  Reverendiitn  et  Exiinium 
Dominum  Jlüsgen,  sa.  'Pheologiae  et  utriua- 

que  Juris  Doctorem , Decanum  Noatrum  ^ inde  a 
multia  annia  Archidioeaeaia  aicarium  in  apiritua- 
libua  Genera/eni  et  Ordinia  Aquilae  rubrae  lllae 
claasis  £k/uitem,  electuin  esse  declararunt.  Unaniiiiiter 
electuiii  constituimiis  et  pronuntiavimus  Vicariuin  Capi- 
tularem  in  Eumque  Arcbidioecesis  administrationem  con- 
tulimus.  Quod,  secuto  placito  regio,  bisce  Vobis  notum 
facimas,  mandantes,  ut  de  singulis  negotiis  ecclesiasticis 
agendis  llteras  ad  Euin  detis  debitamqiie  Ei  exhibeatis 
reverentiani  et  ubedieiitiain. 

Coloniae,  2.  Decembris  1837. 

/ Nomine  Capituli 

, Praepositus 

Caholvs  Adaliiehtus  lia.  haro  de  Beter, 
Vicat'.  in  Poutif.  General. 
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VII. 

Lettre  du  chapitre  métropolitain  de  Cologne, 
adressée  à la  cour  de  Rome  ^ du  Décembre 

1837- 

Sanctissime  Pater  ! 

Sanctitati  Vestrae  22.  Noveinbris  h.  a.  bumillitnis 
litteris  nostris  nuntiavinius,  infra  octiduum  susceptae  Ar- 
chidiocesis,  Sede  quasi  vacante,  administrationis  b^en- 
dam  Vicarii  Capitularis  elecUonem  nos  decrevisse.  Ex 
)uris  enim  praecepto,  ac  si  Sedes  per  mortem  vacaret, 
qiiuni  iii  universuin  nobis  agendum , tum  imprimis  Vi- 
cariuin  Capitularem , eunique  ex  greniio  nostro  eligen- 
dum  ess»  existimaviinus.  Jam  quid  actum  sit,  ut  San- 
ctitatein  Vestram  devotissiiiie  referrenius,  id  officii  110- 
stri  duxiinus. 

Ejusdein  inensis  Novenibris  die  27.  capitulariter 
congregati  scrutiniuni  légitimé  instituimus  et  per  unani- 
inia  vota  plurimum  Reverenduni  et  Eximium  dominum, 
Joannem  Hiisgen , ss.  Tbeologiae  et  utriusque  Juris 
Doctorem , Decanum  iiosiruui , inde  a nuiltis  annis  Ar- 
cbidioecesis  Colonieiisis  Vicarium  in  spiritualibus  Gene- 
ralem  et  Ordinis  Aquilae  rubrae  III.  classis  Equitem, 
elegimus,  electuin  Vicarium  Capitularem  constituimus, 
in  eum  Arcbidioecesis  administrationem  contulîmus  ele> 
ctionem  universo  Clero  Arcbidioecesis  2.  h.  m.  Decem> 
bris  per  literas  notam  fecimus.  Ex  eo,  quod  unanimes 
Vicarium  Capitularem  elegimus,  placent  Sanctitati  Ve- 
strae  coUigere,  quale.  sit  commune  nostrum  tuendi  et 
fovendi  Eccle&iae  contmodi  studjum^  et  quac/Sit  nostra 
in  electo  fiducia  posita.  Quum  non  aliud  ,ante<pculos 
habuissemus,  ni$i  ut.  Ecclesiae  negotia  bene  gg^efentur 
et  ut  quies  publics  copsei'varetur , ipsi  nobis  congratu- 
lati  sutiuis,  quod  nostri  numeri  esset  vir  iste , quein 
non  soli  nos  diligimus,  et  quo  non  alius  in  praesenti 
■ rerum  conditione  aptior  potuit  administrandae  Arcbi- 
"dioecesi  praefici.  Fer‘ annos  enim  duodecim  quum  Ar- 
cbidioecesis Colon ieosis,  Vicarii  in  spiritualibus,  Genera- 
lis  partes  adhiic  explevisset , non  modo  sipgularem  re- 
rum cogiiitionein  et  usum  obtiuuit,  sed  et  aiiiini  leni- 
tateiet-aequitate  siia  apud  universuui  Clerumgratus  ,factus 
«St;  et  tam  aetate  ^sua,  profeçta  ,,,quaip  morunt  castitate 
«t^-jOlRcii  pietatisque  studip , fidelium  qbservantiam  sibi 
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1^7  conciliavit.  Quare  et  nostrain  agendi  ratioiiem  et  con- 
fectam  illius  viri  electiouem  Sanctitatî  Vestrae,  confidi- 
. mus,  gratam  acceptamque  fore,  atque  humillime  ad  pe> 
des  Vestros  provoluti  Apostoilcam  peliinus  beiiedictionem. 
Colouiae  Agrippioae  19.  Decembris  1837. 

Ecclesiae  ' Metropolitanae  Coloniensis  Praepositus, 
Decanus  et  Ganonici  Capitulares, 

Nomine  Capituli 

Caholus  Adalbertus  lib.  baho  de  Beyer,  Praepositu». 


Traité  entre  les  Royaumes  de  Prusse 
et  de  Hanovre  pour  la  régularisa- 
tion des  frontières  litigieuses  sur 
les  deux  rives  du  Weser  entre  les 
deux  Etats.  Signé  et  conclu  à Bucke- 
boutg^  le  25  Novembre  1837* 

(Geselz-Sammll  fur  die  Küuigl.  Prelissischen  Staateu. 

, ' 1838.  Nrô  4.  Y.  15  Februar). 

StaatSYertrag , betreffend  die  Berichtigiing  der  streitigen 

* Hohcitsgrenze  zwischen  den  Konîgreichen  Preussen 
uud  Hannover  auf  dem  rechien  imd  linken  We- 

' ‘ senifer,  fertier  den  daniit  in  Verbindimg  stehen- 
' ‘ deri' Aiislausch  der  sogeuaunten  Mengedürfer,  sowie 
'*  ' die  Ueberweisung  der  nach  den  Trak}ateu  vom 

* 29.'  Mai’ und  13.  September  ' 1815.  voù  der  Krone 
• 'Tretiiseh  der  Kt'one  Hannover  annoch'  zu  gewah- 

' '"'rendèn  1654  Seelen.  Vom' 25.  November  1837. 

* Da^diè  ' z^vischen  ’den  Kronen  PreuSsen  und  Han- 
nover  unlerm  29.  Mai  und  23.  September  1815.  abge- 
schlosseneti  StaatsVertrage,  soweit  sie  sich  auf  gegensei- 
tige  Abtretung  ;von  Provinzen  tind  Landeslheilen  bezie- 
hen,  bis  ailrf  dÎB'’lIeberwei8ung'  der  HaiHiover  in  Bezie^ 
hting  àuf  di^  Niedergrafschaft  Lingen  noch  gebührenden 
1654  Seelen  ihre  definitive  Erledigung  erliallen  haben, 
diese’ Ueberweisung  aber  îtt  Folge  der  vorlâiifig  getrof- 
fenen  Verabredung,  die  -gegenSeitige  Konveuienz  hier» 
b'ei ’htügHiihst  zu  vereiniçen  , mancherlei  Schwierigkeîten 
‘gefurtdèfn',  demnach'st  abseiren  Preiiissens  der  Wunsch 
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zu  erkennen  gcgcben  worden  ist,  die  ihm  obliegende  1837 
Verbiiidlichkeit  aiicli  aiif  eine  audere  Weise,  wenig- 
stens  theil weise,  aU  diirch  wirkiiche  Uebervveisutig  vod 
Unterthanen  erfulleu  zu  kunnen  und  dieser  W’uDsch 
abseiten  Hanuovers  eiive  bereitwillige  Berücksicbtigiing 
erhalten  bat , 

nachdem  ferner  fiir  angemessen  erachtet  wordea 
ist,  die  an  inelireren  Stellen  verdunkelte  and  streitige, 
die  Gegend  bei  dem  Dorfe  Würgassen,  die  Graftscbaft 
Tecklenburg  und  das  Fiirstentlium  Osnabrück,  aucli  die 
Grafschaften  Hoya  und  Diepiiolz,  sowie  das  Fürstenthiun 
Minden  und  die  Grafscbaft  Ilevensberg  berîHirende  Ho- 
Leitsgrenze  ani  rechien  Weserufer  von  dem  Hannover- 
sclien  Flecken  Wiedensahl  und  dem  Preussischen  DoiTe 
Rosenhagen  an , sowie  der  vom  s.  g.  Bückeburger 
Waldtho^  (der  Stelle,  wo  die  Hannoverschen,  Preussi- 
schen  und  Lippe-Bnckeburgischen  Landesgrenzen  zitsam- 
meutrefFen)  bis  zu  dem  auf  dem  linken  Weserufer  be- 
Icgenen  Grenzsteine  am  Postdamme  von  dem  Hanno- 
verschen Kirclispieie  Lar  nach  der  Preussischen  Sladt 
Versmold  berichtigen  zu  lassen , 

und  endlich  zur  Erreichung  eirier  zweckmassigen 
Hoheitsgrenze  als  wünschenswerth  anerkannt  ist,  die 
Missverhiiltnisse  hinsichtlicli  der  au  dieser  Grenze  bele- 
genen  s.  g.  Mengedürfer  durch  Austaiisch  zu  beseitigen; 

so  sind  zu  dem  Ende  zu  Bevollmachligten  ernannt;^ 
Küniglich  Preussischer  Seits: 

der  Regie1?iings-Chef-Prasident  C a ri  Ricliter  zu 
Minjleo , Rilter  des  Rothen  Âdler-Ordens  drilter 
Klasse  mit  Ver  Schleife  , 
und  Küniglich  Hannoverscher  Seits  : 

der  Regierungsrath  Johann  P?ul  Wehner  zu 
Hildesheim , Rilter  des  Guelphen-Ordens, 

■welche,  nachdem  sie  ihre  VoUmachleu  in  gehoriger 
'Form  befunden  und  gegen  einander  ausgewechselt  ha- 
ben,  unter  Vorbehalt  der  Ratihkation  ihrer  Âllerhüch- 
sten  Hüfe,  über  folgende  Bestimmungen  übereingekom- 
ir^jnen  sind  : 

Art.  1.  In  Ansehung  der  an  der  Greu;<e  des  Han- 
noverscben  Amts  Stolzenau  und  des  Preussischen  Krci- 
ses  Minden  belegenen  s.,  g.  Mengedürfer 
Ovenstedt, 

Halle, 

- ' Hâvern , 
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Glissen , 

Briiningliorstedt  uod 
Westenfeldt 

ist  ein  Âiistansch  verabredet  worden,  und  werdeo  dem- 
nach  zu  volliger  Landesboheit  abgetreten  : 

a)  an  die  Krone  Preiissen  ; 

Küniglicb  Hannoverscber  Seits  die  Dorfschaf- 
ten  üvenstedt  iind  HSvcrn , 

b)  an  die  Krone  Hannover: 

Koniglicb  Preiissiscber  Seila  die  Dorfscbaften 
Glissen,  Halle,  Brüningborste'dt  und  Westeufeld. 

Art.  2.  Von  Sr.  Majestiit  dem  Rcinige  von  Preussen 
wird  abgetreten  an  die  Krone  Hannover  die  auf  der 
Route  Lemfürde  nacb  Bobmte  befindlicbe  unten  niilier 
bezeicbnete,  durcb  das  Dorf  Reiningen  fiibren^e  Chaus-  i 
seestrecke,  soweit  solcbe  das  Koniglicb  Preussiscbe  Ter-  f 
ritorium  berübrt,  sammt  den  dazu  gebürigen  Graben 
und  Grabenkanten. 

Der  Anfangspunkt  dieser  an  die  Krone  Hannover 
abzutretenden  Chausseestrecke , ist  von  Lemfürde  ans, 
durcb  die  im  |Jabre  1785.  vereinbarte  und  im  .labre 
vl788.  durcb  Grenzsteine  bezeicbnete  Hobeitsgrenze  be> 
stimmt,  und  der  Endpunkt  ist  die  erste  Brücke  Lintec 
der  Brücke  über  den  Reininger  Bacb  nacb  Bobmte  zu, 
woselbst  die  vereinbarte  Hobeitsgrenze  wieder  einti'itt, 

80  dass'an  jedem  Tbeile  der  Chausseestrecke  zwiscben 
Lemfürde  und  Bobmte,  obne  aile  Ausnabme,  die  voile 
Landesboheit  der  Krone  Hannover  zustebt. 

Nacb  der  durcb  die  beiderseitigen’*  Wegebau  - Offi- 
zianten  gemeinscbaftlich  vorgenommenen  Vermessung 
und  angefertigten , diesem  Vertrage  beigefngten , von 
denselben  attestirten  Karte,  betrSgt  die  L&nge  dieser 
abgetrelenen  Gbausseestrecke  525  Rutben  4 Fuss  Rhein- 
ISndiscbe  Maasse.  Dis  Breite  der  Strasse  in  der  Kappe 
obne  die  zu  beiden  Seiten  daran  berlaufenden  Chaus- 
seegrüben  und  die  aussersteu  Grabenkanten  oder  Sobl- 
bank  betragt  von  dem  Anfangspunkte  auf  der  Grenz*' 
Unie  von  1785  an , durcb  das  Dorf  Reiningen  bis  zur 
Brücke  über  den  Reininger  Bach  34  Fuss  Rheinlan* 
disch,  und  von  da  an  bis  zu  der  darauf  folgenden  Brücke 
nacb  Bobmte  zu  40  Fuss  RheinlSndisch , fur  die  daran 
berlaufenden  , an  die  Krone  Hannover  mit  abgetrete- 
nen  Gr&ben  nebst  Grabenkante  ist  die  Normalbreite 
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vsn  16  Fuss  Rheinllindisch  aiif  jeder  Seite,  inclusive  1837 
der  Grabenkante  oder  Sohlbank,  fast  nirgends  vorhaii- 
den,  sondern  es  ist  die  wirklich  abgetretene  Breite,  wie 
solche  anf  der  Karte  eingetragen  worden , selir  ver- 
scliiedenartig. 

Das  7.11  beideii  Sciten  dieser  an  die  Krone  Hanno- 
ver  abgetrelenen  Cliaiisseestrecke  befindlicbe  Territorium 
verbleibt,  soweit  es  bisher  ziira  Preiissischen  Territo- 
rluiii  gehürt  bat,  nach  der  nnten  folgenden  Grenzbe-  ' 
scbreibung  der  Krone  Prenssen  und  wird  nicht  abge- 
Ireten. 

Da  die  voile  Landesboheit  über  diese  Chaiissee* 
slrecke  nunmebr  aiif  die  Krone  Hannover  übergebt,  so 
folgt  daraiis  von  seibst,  dass  der  dort  Kbniglicb  Preussi- 
scber  Seils  früber  angelegte,  seit  dem  1.  Joli  1834.  aber 
vorliiufig  aiifgeltobene  Zoll  gânzticb  binwegràllt. 

Art.  3.  Die  Küniglicb  Preussiscber  Seits  nach  den 
vorstebenden  Arlikein  abziitretenden  Dorfschaflen 
Glissen . 

Brüningborsledt , 

Westenfeld , 

Halle , 

entbalteii  146  bisber  Koniglicb  Preussiscbe  Unterthanen, 
dagegeii  enllialten  die  von  Hannover  an  Preussen  ab- 
ziitretenden  Dorfscliaften 

Ovenstedt, 

Hâvern , 

100  bisher  Koniglich  Hannoversche  Unterthanen. 

Da  die  .Zabi  der  von  Preussen  an  Hannover  abge- 
tretenen  Unterthanen,  die  von  Hannover  an  Preussen 
abgetretenen  biernach  uni  46  ubersteigt,  so  sollen  diese 
auf  die  Preussiscber  Seits  an  Hannover  nocb  zu  iiber- 
■weisenden,  im  Eingange  dieses  Vertrags  erwahnten  1654 
Seelen  abgerechnet  werden.  Statt  Ueberweisung  der 
biernach  iebienden  1608'  Seelen  marlit  sich  die  Krone 
Preussen  verbindlicb , jeden  Kopf  mit  einer  jâbrlichen 
Rente  von  3^  Rthlr.  Preussiscb  Courant  zu  reluiren 
und  demgeniiiss  an  dem  auf  den  1.  Dezerober  jeden 
laiifenden  Jabres  verabredeten  Terniin  die  Summe  von 
Fünftausend  Seebshundert  acht  und  zwanzig  Tbalern 
Preussiscb  Courant  jahrlich  frei  an  die  Generalkasse  in 
HaniiOver  zu  zahlen. 

Die  Ablüsung  dieser  Rente  dureb  Kapitàlisirung  zu 
4 Prozent , als  dem  25fachen  Betrage  , oder  durch  Ue- 
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]837  berwebung  von  Domanialgerâllen,  welche  die  Krone 
Preussen  im  Künigreictie  Hannover  dermalen  zu  erbe- 
beu  berecbtigt  ist,  bleibt  einer  ferneren  Verabredung 
vorbebalten. 

Uebrigens  verstebt  es  stcb  von  selbst , dass  die 
nacb  Aiisvieis  des  in  Afascbrift  bier  beigefiigten  Prolo- 
kolls  voni  23.  Miirz  1830.  vorlâufig  iinter  den  beider- 
seiligen  Regierungen  getrolîenen  Verabredungen,  wegen 
der  einstweiligen  jahriicb  von  der  Krone  Preussen  fnr 
die  1654  Seelen  zii  zahlenden  Rente  bis  zur  erfoigten 
Auswecbselung  der  Ralibkationen  dieses  Vertrags,  in 
Kraft  bleiben. 

Art.  4.  Seine  Majestat  der  Kônig  von  Preussen 
und  Seine  Majestiit  der  Konig  von  Hannover  leisteu 
Verzicbt  für  Sicb , Ibre  Nachkommen  und  Nacbfolger 
auf  die  in  dén  vorstebenden  Artikeln  1.  und  2.  beuann- 
ten  wecbselseitig  abzutretenden  Dorfscbaften,  Untertba- 
nen  und  Gcbietstbeile,  samint  den  auf  die  abzutretende 
Laiidesbobeit  sicb  beziebendcn  Recbten , und  soll  die 
forniliche  wecbselseitige  Ueberweisung  bald  nioglicbst 
und  spalestens  iiinerbalb  vier  Wocben  nacb  der  Aus- 
-wèchselung  des  ratlfîzirten  Yertrags  erfolgen. 

Art.  5.  Die  Hobeitsgrenze  ist  unter  BerücksicbtU 
gung  der  in  den  vorstebenden  Artikeln  1.  und  2.  ver- 
einbarten  wecbselseitigen  Abtretungen  auf  dem  Grenz- 
striclie  am  recbten  Weserufer  von  dem  Hannoverscben 
Flecken  Wiedensabl  und  dem  Preussischen  Dorfe  Ro- 
senhagen  (oder  von  dem  s.  g.  Bückeburger  Waldthore, 
der  Stelle,  wo  die  Grenzen  von  Hannover,  Preussen 
und  Lippe-Bückeburg  zusammentrefTen)  an,  bis  zu  dem 
Grenzsteine  am  Postdamme  von  dem  Hannoverscben 
Kirchspiele  Lar  nacb  der  Preussiscben  Stadt  Versmold 
unter  Berücksicbligung  des  Grundsatzes , „die  Landes- 
greiize  müglicbsl  der  Grenze  der  Privatbesitzungen  fol- 
. gen  zu  lassen  ”,  so  bestimmt  worden  , wie  die  nacbste- 
bende<Grenzbescbreibung  des  Mebreren  ergiebt.  ' Zn- 
gleich  ist  verabredet  worden,  dass  auf  den  Punkten, 
wo  die  Hobeitsgrenze  durcb  ungetbeilte  Marken  und 
Gemeinbeiten  fiibrt,  dieselbe  nacb  erfolgter  Tbeüung, 
suweit  solcbes  unter  Berucksichtigung  der  Konvenienz 
der  beiderseitigen  Landesberrscbaften  thunlich  seyn  wird, 
nacb  der  Gemeiuheits-  und  Markengrenze  abgeïndert 
werden  soll.  Ebenmassig  ist  die  Hobeitsgrenze  bei  dem 
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Dorfe  "Wurgassen  oder  Würrîgsen,  nach  Maassgabe  der  1837 
uacbfolgendea  Grenzbeschreibung  regiilirt  worden. 

(Hier  folgt  die  Beschreibung  der  Hoh«it8grenze 
zw^ischen  dem  Kônigréiciie  Preussen  und  dem 
Konigreiche  Hannover  auf  dem  rechtea  und 
linken  'VVesenifer.) 

An.  6.  Beide  Allerhochste  Kontrahenten  verzicb- 
ten  auf  aile  bislierigen  landesbolieillichcn  Ansprüclic 
Jenseits  der  Hojieitsgrenze  in  dem  Maasse,  wie  solcbes 
der  nunmehr  festgestellten  Grenzbestimiiuing  und  dein 
iibrigen  Inlialle  dieses  Verlrages  eutspricliL  Audi  soll 
die  gegenwartig  erfolgte  Feststellung  der  Holieitsgrenze 
gleichzeilig  mit  der  nadi  Artikel  4.  berühnen  Üeber- 
weisuHg  und  zwar  bald  tbunlichst  und  spatestens  inuer- 
halb  vier  Wochen  nach  der  Auswechselung  des  ratiG- 
zirten  Verlrages  in  Wirksamkeit  treten. 

Art.  7.  Da  die  jetzt  vereinbarte  Holieitsgrenze  als 
eolche  die  Scheiduug  aller  landesherrlichen  Geredilsame 
und  Pflichlen , in  sofern  nicht  besondere  Ausuahmen 
desbalb  \erabredet  seyn,  oder  auf  besonderen  Rechts- 
yerhaltnissen  beruhen  sollten , nach  sicli  ziebt,  so  soll 
auch  die  Besteuerung  des  Grundeigenthums  in  Zukunft 
der  Landesgrenze  folgen. 

Dieser  Grundsatz  tritt  gleichzeilig  mit  der  jetzigen  > 
Grenzbestimmung  in  Wirksamkeit.  dnzwischen  bleibt 
die  Ausgleichung  und  Eutsdiâdigung  wegen  der  noch 
ziir  Zeit  bestehenden,  durch  den  gegenwartigen  Vertrag 
aber  aufgehobenen  Besteuerung  einiger  jenseits  der  Ho- 
lieitsgrenze  belegenen  Grundstncke  einem  besonderen 
Steuer  - Ausgleichungs  - Recesse  vorbelialten.  Nur'  bei 
Abtretung  der  nach  den  Artikeln  1.  und  2.  auszutau- 
schenden  Ortschaften  und  Gebietstheile , — wobei  eine 
solche  ËntschadiguDg  nicht  eintritt  — findet  hiervon 
eine  Ausnahme  Stalt.  Es  versteht  sich  jedoch  von 
selbst , dass  in  Beziehur^  auf  die  Besteuerdng  der  ver- 
schiedenen  an  den  Grenzen  belegenen  Grundstncke 
knnftighin  diejenigen  Rechte  und  Grundsatze  Anwen- 
dung  iinden  werden , vrelche  in  dem  Lande  gelten  , in 
dem  die  Grundstücke  belegen  siud. 

Art.  8.  Die  Kommunikation  auf  denjenigen  We- 
gen , deren  Mitte  die  Hoheitsgrenze  bildet , und  die  da- 
lier  in  Ansehung  der  Benutziing  gemeinschaftlich  fur 
beide  Landeshoheiten  sind,  soll  von  jeder  Steuer  - und 
Zoll-Abgabe  befreit  seyn.  Inzwischen  sollen  zur  Ver- 
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1837  hütung  von  Defraudeu  die  Transporte  sieuer-  oder  zoll- 
pHiclitiger  Gegenstande  mit  der  amtliclien  Bezeltelung 
der  lelzten,  auf  einseitigem  Gebieie  belegenen  Steiier- 
oder  Zollstelle  — zu  beurtheilen  nach  der  Ricbtung,  in 
welciier  der  Transport  gefdhrt  wird  — begleitet  nnd 
iliese  Legitimationen  von  den  ztir  Ausubung  der  Steuer- 
oder  Zoll'KontroIle  verpilicbteten  oder  berechtigteo  An- 
gestellten  des  anderen  Staats  auf  gleiche  Weise  respek- 
tirt  werden,  wie  wenn  eiiie  Steuer-  oder  Zollstelle  des 
cigenen  Staates  die  Legitimationen  eriheilt  bëlte.  Die 
l'irtbeilung  dieser  Legitimationen  und  die  Ausdbung  der 
Kontrolle  auf  dén  gemeinscliafilichen  Kommunikations- 
strassen  richtet  sich  im  Falle  der  Verschiedenbeit  der 
Gesetzgebungen  beider  Staalen  nach  den  Gesetzen  des- 
jenigen  Staats,  von  dessen  Behbrde  die  Legitimationen 
aiisgestellt  worden,  oder  dessen  Gebiet  der  Transport, 
seiner  Richtung  nach , zuletzt  verlassen  hat. 

Solche  Grenzbewohner , welche  auf  den  beregten 
Kommunikationswegen  gewôhnliche  landliche  Erzeug- 
nisse  mit  Ausschluss  aller  Fabrikate  und  der  Material- 
waaren  (namentlicli  mit  Ausschluss  von  Branntwein, 
Ziicker,  Syrup , Taback  etc.)  transportiren , wegen  der 
Enifernung  von  der  betreffenden  .Steuer-  oder  Zollbe- 
liürde  aber  ohne  erhebliche  Belastigung  die  fraglichen 
Legitimationen  sich  zu  verschaffen  nicht  im  Slande  sind, 
solien  zwar  von  der  Verpllichtung,  dergleichen  Legiti- 
inationen  vorzuzeigen , befreit,  )edocb  schuldig  seyn, 
über  die  zu  transportirenden  GegenstËnde  erforderlichen 
Falls  Bescheinigungen  ihrer  Ortsbehorden  beizubringen. 

Ein  solcher  Fall  wird  ais  vorhanden  angenommen, 
wenn  die  nSchste  Amtsstelle  von  déni  Abseuduogsorte 
eine  halbe  Meile  entfernt  liegt  und  aucfa  in  der  Kich- 
tuiig,  welche  der  Transport  zu  nehmen  hat,  eine  Amts- 
stelle  nicht  bernhrt  wird.  Audi  künnen  dieselben  den 
ordniingsmassigen  Revisionen  von  Seiten  des  Steuer- 
und  Zoll  - oder  anderer  zur  Verhütung  von  Defrauden 
gesetzlich  angewiesenen  Angestellten  sich  nicht  entzie- 
hen.  Der  Kommunikationsweg  zwischen  den  Dorfschaf- 
ten  Leese  und  Loccum,  soweit  solcher  nach  der  Grenz- 
bcschrèibiing  auf  dem  rechten  Weserufer  Nr.  18.  und 
19.  durch  Küniglich  Preussisches  Gebiet  fiihrt,  wird 
ebenfalls  ais  ein  gemeinschaftlicher  Weg  behandelt. 

Auf  den  Kommunikationsweg  zwischen  Buchholz 
und  Schliisselburg,  die  s.  g.  Kogel  - oder  Marschstrasse, 
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sovreit  derselbe  ain  linken  Wesenifer  nach  Nr.  4.  imd 
5.  der  Grenzbeschreibiing  durch  Koniglich  Hanuover- 
sches  Gebiet  fiihrt,  finden  fur  deii  Nvechselseitigeii  Ver- 
kehr  mit  den  ProUukten  des  Ackerbaues,  der  Vieiizuclit 
und  der  Forstwirlhsdiaft  die  gleidi  unlen  siib  B.  foi- 
genden  Bestimiiuingen  wegen  Komiiuinikation  der  Grenz- 
bewohner  hinsidithdi  ilirer  über  die  Grenze  liegenden 
Grimdstücke  Aiiwendung,  ohne  dass  es  erforderlich  isl, 
dass  die  Verkehreuden  dort  einen  verhundenen  Grutid- 
besitz  liaben. 

Die  Transporte  müssen  aber  mit  den  n^mlidien 
Légitimations  • Papieren  oder  Ursprungs-Cerlifikaten  be- 
gleitet  seyn,  die  oben  für  die  Benutzuug  der  geiiiein- 
schaftlichen  Wege  vorgeschrieben  sînd.  ' • 

Auch  soll  den  beiderseitigen  betreffenden  Verwal- 
tungsbehorden  gestattet  seyn , unter  Berücksiditigung 
und  Befolgung  der  vorstehenden  leilenden  Grundsiitze, 
nach  Maasgabe  der  gesanimelten  Erfahrungeu  über  die 
nach  der  Oerilichkeit  etwa  wanschenswerthen  oder  er- 
forderlichen  Modificationen  dieser  in  Ansehung  der  ge- 
nieinschaftlichen  Wege  getroilenen  Bestiramungen  dem> 
nachst  sich  zu  vereinbaren. 

Die  Produkte  des  Ackerbaues,  der  Viehzucht  und 
der  Forstwirthschaft,  welche  Grenzanwohner  von  ihrem 
von  der  Landesgrenze  durchschnittenen  und  durch  eine 
und  dieselbe  okonomische  Bewirthschafinng  verbunde* 
lien  Grundbesitze  beziehen,  sollen' abgabenfrei  in  das 
Gebiet,  in  vrelchem  sich  die  Sohlstalle  solcher  Grund- 
stiicke  befindet,  eingeführt  -werden,  auch  soll  überhaupt 
eine  vollig  abgabenfreie  Kommiinikation  mit  den  zuin 
Betriebe  der  Land  - oder  Forstwirtlischaft  oder  Vieh- 
zucht erforderlichen  Gegenstanden  zwischeu  den  ver- 
schiedenen  Theilen  jenes  Grundbesitzes  Statt  finden. 

Solche  Grenzanwohner  haben  jedoch,  wènn  es  von 
der  Steuer  - oder  Zolibehorde  verlangt  wird,  durch  Be- 
scheinigungen  ihrer  Ortsbehorde  nachzuweisen,  dass  aie 
jenseits  der  Holieitsgrenze  Grundstücke  besitzen  , und 
konnen  solche  auch  den  ordnungsmassigen  Revisionen 
von  Seiten  der  Steuer  - oder  Zoll  - oder'.  anderer  zur 
Veihütung  von  Defrauden  gesetzlich  angewiesenen  An- 
gestellten  sich  nicht  entziehen.  ’ 

Fur  die  zu  Pachtzins-,  Zehnt-  und  sonstigen  Na- 
titrai  - Abgaben  in  dem  jenseitigen  Landesgebiete  ver- 
pfiichteten  beiderseitigen  Unterthanen  soll  ebeiifulls  eine 
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1837  steucr  - uud  zollfreie  Aus  - uud  Einfulir  solcher  Ge- 
falle,  unter  Beobachliing  der  iron  den  oberen  Steuer- 
oder  Zollbekürden  des  betreiTenden  Staats  erlassenen 
oder  noch  zu  'erlassendeti  Kontroll- Vorschriften  Statt 
ilnden.  Dagegen  sind  jedoch  die  Bewobner  aller  zu 
Gütern  oder  Kolonaten  4o  dein  jenseitigeii  Landesge- 
biete  gehorigen  Pachtiiüfe  und  Heuerhaiiser  unbedingt 
denjenigen  iudirekten  Steuern  und  Zoll  - Abgabeu 
und  sich  darauf  bezielienden  Gesetzen  unterworfen, 
^velche  iu  déni  Lande  gellen,  >vorin  sie  wohnen,  ohne 
dass  der  Verband  mit  eineni  auswârtigen  Gute  oder 
Kolonate  ilinen  irgend  eine  Befreiung  gewahren  kann. 

Endlich  ist  auf  der  nacb  Art.  2.  an  die  Kroue 
Uannover  abgetretenen  Chausseestrecke  den  an  beideo 
Seiten  wolinenden  Küniglicli  Preussisclien  Unterthanen 
, der  ungeslorte  nachbarliclie  Verkehr,  ingleichen  auch 
den  Küniglick  Preussisclien  Civiibeamten  und  Militair 
die  freie  Kommunikation  gestattet , und  soll  von  den- 
selben  überall  kein  Zoll  - und  Weggeld  auf  dieser 
Chausseestrecke  erhoben  werden. 

Es  versteht  sich  übrigens  von  selbst,  dass  diirch 
diese  Bestiminungen  die  Kôniglich  Hannoversche  Regie- 
rung  in  denjenigen  Anordnungen  nicht  gehindert  wer- 
den kann,  welche  sie  nach  der  ihr  zustehendeu  Justiz- 
und  Polizeigewalt,  so  wie  nach  Ânleitung  ihrer  Steuer- 
gesetzgebung  zur  Sicherung  gegen  Steuer  - und  Zull- 
Kontraventiouen  fiir  nothwendig  hait. 

Art.  9.  Da  durch  die  Abtretung  der  Chausseestrecke 
bei  Reiningen  auch  die  Justiz-  und  Polizeigewalt  über  die- 
selbe  auf  Hannover  übergeht,  die  besondere  Lage  die- 
ser Sirecke  aber  zum  Scbutze  der  ôfFentlichen  Sicher- 
, heit<und  zur  Verhütung  von  Verbrechen  und  Freveln 
aller  Art  im  Interesse  beider  Staaten  die  gegenseitige 
Zusicherung  aller  moglichen  Hiilfe  erbeischt,  so  wird 
in  dieser  Hinsicbt  folgendes  festgesetzt  : Die.beidersei- 
tigen  Regierungen  verpüichten  sich,  aile  Verbrechen, 
Frevel  und  Vergehen,  welche  ihre  Unterthanen  auf  und 
an  dieser  Chaussée  veriibt  haben , sobald  sie  davon 
Kenntniss  e'rhalten,  nach  den  Gesetzen  des  Inlandes 
untersuchen  und  bestrafen  zu  lassen. 

Die  Küniglich  Hannoversche  Regierung  wird  nach 
erfolgter  Uebergabe  der  Chausseestrecke  die  Ausübting 
der  Gerichtsbarkeit  und  Folizeigewalt  über  < dieselbe, 
insbesondere  die  Untersuchung  und  Bestrafung  deridar- 
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auf  verübten  Verbreclien  und  Frevel  einem  mSgtichst  1837 
iiahe  gelegenen  Koniglich  Hannoverschon , der  Kôniglich 
Freuseisclieii  Regierung  demnüchst  namliaR  zii  oiachen> 
lien  Ainte  überiragen , welcbes  dabei  die  im  Kdnigreich 
llannoer  geltenden  und  demnachst  auch  auf  die  be- 
regte  Chausseestrecke  anwendbaren  Gesetze  und  Vor- 
scfariflen  zur  Direktion  sich  wird  dienen  lassen.  > i 

Ziir  Entdeckung  aller  Frevel  und  V'erbrecben, 
-welclie  aiif  und  an  dieaer  Chausseestrecke  vêrübt  wer- 
dcn  niücliten,  sowie  zur  Ergreifung  der  Verbrecher  und 
Frevier  sollen  die  beiderseitigen  betreffenden  Beliorden 
sich  die  bereitwilligste  Hiilfe  leisten  und  ihre  Unlerge- 
benen  anweisen,  bei  Ausübung  ihrer  Dienstpflicbt  jede, 
das  gute  Vernehnien  stürende  Reibitng  sorgfàltig  zu  ver- 
ineiden.  Auch  wird  den  beiderseitigen  OlFizianten  ^e- 
stattet,  die  auf  frischer  That  betroifenen  Verbrecher  und 
Frevier  aller  Art,  welche  auf  und  an  dieser  Chaussee- 
strecke Verbrechen  und  Frevel  begangen  haben,  entwe- 
der  auf  der  Chaussée  selbst  unter  Vorbehalt  der  Ab- 
lieferung  ail'  die  zusiandige  Koniglich  Hannoversclie 
lîehürde  zu  ' verhaften , oder  iunerhalb  einer  Lalben 
Sturide  von  der  Chaussée  ab  auf  das  jenseilige  Gebiet 
zu  verfolgen  und  dort  anzuhalten. 

Geschieht  letzteres,  so  sind  die  Angehaltenen  dem 
iiachsten  Gerichte  desjenigen  Gebiets,  worauf  ihr  Er- 
greifen  erfolgt  ist,'  vorzuführen.  Findet  dieses , dass 
das  Verbrechen  oder  der  Frevel  auf  deinselben  Gebiete 
verübt  worden , wo  die  Ergreifung  des  Verbrechers 
oder  Frevlers  Stalt  gehabt,  oder  ist  Letzterer  ein  Un- 
terthaii  dieses  Gebiets , so  kann  eine  Anslieferung  nicht 
verlangt  werdeii.  Diese  ist  aber  nicht  zii  verweigern, 
vielmehr  sofort  zu  bewirken , wenn  der  Verhaftete  in 
dem  Gebiete  des  anderen  Staafs  ein  Verbrechen  began- 
gen  hat,  und  entweder  ein  Unterthan  dieses  Gebiets 
oder  ein  einem  dritten  Staate  angehoriger  Fremder  ist. 

Ferner  wird  den  offiziellen  Angaben  der  kompe- 
tenten  eidlicli  verpflichteten  Offizianten  von  der  zur  Ab- 
urtheilung  geeigneten  Behorde  jener  Glauben  beigemes- 
sen , welclien  die  Gesetze  den  olfïziellen  Angaben  der 
inlandisclien  Beamten  derselben  Klasse  bcilegen. 

Den  beiderseitigen  betreffenden  Offizianten  wird 
gestattet:  auf  denjenigén  W'egen,  deren  Mitte  die  Grenze 
bildet,  welche  daher  in  Ansehung  der  Benutzung  ge- 
ineinschaftiich  fur  belde  Landeshoheiten  sind,  Vcrbre- 
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1837  cher  «nd  Frevler  auziihallen,  jedoch  nur  unter  der  Be- 
dingung  der  ÿot'ortigea  Ablieferuiig  Küniglich  Hanno- 
verscher  Untertbanen  an  die  zustandigen  KonigUch  Han- 
noverschcii  Behürden,  und  unigckehrt  Küniglich  Preus- 
fiischer  Uuterthaneii  an  die  Küniglich  Preussischen  Be- 
Jiürden;  Freinde,  d.  h.  einein  dritten  Staate  angehürende 
Unlerlhanen,  werden  an  die  kompetente  Behorde  des- 
.)enigen  Staats  abgeliefert,  in  desseu  Bezirke  aie  ein  Ver- 
brecben  dder  einen  Frevel  begangen  haben.  Im  Uebri- 
^en  fiuden  die  hinsichtlich  der  Ueininger  Chausseestrecke 
getroffenen . Verabredungen  wegen  der  Verpflichlung  der 
■beiderseiligen  Regierungen,  die  auf  und  an  jener  Strecke 
,begangeiien  Verbrechen  und  Frevel  untersiichen  und 
bestrafen  zu  lassen , ferner  wegen  Verfolguug  der  auf 
frischer  That  betroffenen  Verbrecher  und  Frevler  und 
wegen  Konstatirung  eines  Frevels,  sowie  wegen  gegen- 
seiliger  Willfahrigkeit  der  beiderseiligen  Offizianten  auch 
■auf  die  gemeinschaniichen  Wege,  deren  Mille  die  Ho- 
héilsgreiize  bildet , ihre  Anwendung. 

Für  die  Unierhaltung  der  gemeinschaftlicben  Wege 
wird  von  den  beiderseiligen  kompetenten  Behürden 
Sorge  zu  tragen  seynp.welchei  sich  auch  über  das  Kon- 
kurrenz  - Verhâltniss  nach  Maasgabe  desjenigen,  was 
dariinter  bisher  beobachtet  worden,  zu  vereinigen  haben. 

Die  vorstehenden , nur  die  Atisiibung  der  Justiz- 
und  Polizeigewalt  auf  der  Reininger  Chausseestrecke  und 
den 'geiiiuinschafilichen  Wegen  bezielenden  Bestimmun- 
geu  beziehen  sich  iibrigens  nicbt  auf  Steuer-  und  Zoll- 
Kontraventionen,  in  Ansehung  deren  eine  gegenseitige 
Rechishülfe  durcb  diesen  Vertrag  nicht  zugesichert  wird, 
vielinehr  besondere  eiwa  zu  treffende  Vereinbarungen 
zur  Anwendung  kommen  werden. 

Uni  die  nachtheiligén  Folgen  einer  Trennung  des 
Gnindbestandes  von  Kolonaten  durch  die  Hoheitsgrenze 
uiüglichst  zu  beseitigen  , soll  bei  allen  freiwilligen  oder 
nothwendigen  gerichtlichen , oder  von  kompetenten 
olTeutiichen  Beainten  beschafft  werdenden  Verkaufen 
von  Kolonaten  oder  Sohlstatten  (zu  beurtheilen  nach 
der  Stelle , wo  der  Hauplhof  oder  das  Hauptwohnge- 
baude  liegt)  deren  Grundbestand  durch  die  Landes* 
grenze  getrennt  ist,  die  ainlliche  Geschaflsbcsorgung 
sich  allgemein  nach  dem  Verhiillnisse,  deiii  das  Kola* 
nat  oder  die  Sulilstiitte  unterworfen  ist,  auch  auf  die  im 
Auslaiide  belegenen  untrennbaren  Zubehürungen  (deren 
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QualitÜt  nach  der  Gesetzgebung  des '•  Landes  ^ woiin  ;def  Jg37 
Hatipthof  oder  das  Uauptwohngebande  liegi , zuibeuir- 
thellen  ist)  ausdehuen,  wobei  die  auswarligen  BehdCr 
den  aile  Recbtswillfahning  zur  rErreichung  desi  bsabr 
siclitigten  Zweckes  obne  irgend,  einen  Anspnich  >'ailf 
elgene  Kompetenz  zu  leisten  babeu  und  wobei  aucb 
im  Falle  eines  eingelreteneu  KoiikiirsVerfahreiis  die  Be- 
li'iediguDg  der  Glaubiger  lediglicli  von  dein  für  dàs 
Kolonat  oder  die  Soblstiitle  konipetenten  Gerichte  zu 
besorgen  ist.  Zngleiçh  soll  die  Ausübung  der  Ge- 
rlcbtsbarkeit  in  Ansebiiog,  des  gesaniinten  Hypolbekén^ 
wesens  über  die  vorbin  bezeicbueten  untrennbaren  Zu- 
behorungen  lediglicb  von  déni  für  das  Kolonat  oder  die 
Sohlstâtte  ziistândigen  Richfer  ausgebeu , welcber  dabei 
nainentlicb  âucb  $oviel  die  Eintragung  dçr  Hypotbekea 
iu  Hypothekenbücbern  etc.  betrifft , die  l'ür  das  Kolo> 
liât  oder  Hauptgiit  geltenden  Gesetze  und  Vorscbriftea 
Z U befolgen  verpilicbtet  ist.  ; . !,  i 

1.  Inzwischen  verstebt  es  sicU  hierbel  von  seibst,  dass 
Recbte  und  Yorzügé  der  nach  den  Gesetzen  des  Lan- 
des, w^orin  die  Grundstücke  bisber  belegen  gewesen 
sind , etvra  bereits  gültig  begründeten  Hypotbekea  und 
Privilegien  bierhei'  vom  Richter  gebôrig  werden  be- 
rücksichtigt  werden;  soyvie  aucb  aus  den  obigen  Be- 
st iinniunger^  s icb  ergiebt,  dass  selbige  auf's.  g.  trenn- 
bare  Perlinenzen  oder  Erblàndereien , — welche  ledig- 
licb déni  nach  der  Gesetzgebung  des  Landes,  worin  sie 
liegen , zustandîge'n  .Ricbter  unterworfep  siud  — sich 
iiicbt  bezieben., ;;:Uebrigens  sollen  dur.cb  den  nach  deu 
vorstehenden  Bestiniinungen  hezweckten  ungetreunten 
Verkauf  der  Kolonate , die  in  Ansebung  der  bffentlU 
chen  Lasten  bestebenden  Verbaltnisse  nicbt  verandert 
werden,  dergestalt,  dass  aile  aiif  den  iin  Auslande.be- 
legenen  untrennbaren  Zubeborungen  des  Kolonats  oder 
der  Sohlstâtte  baftende  Steuern  und  ofTentlicbe  Lasten 
jeder  Art , die  rückstandigen , wie  die  laufenden , seibst 
wahrend  eines  über  den  Hof  ausgebrocbenen  Konkur- 
ses  ohne  Mangel  entricbtet  und  getragen  werden,  und 
durch  den  auswarts  vor  sich  gehenden  Verkauf  des 
Kolonats  die  Befugniss,  wegen  jener  Steuern  und  La- 
ste'n  an  die  Grundstücke  seibst,  auf  welcfien  sie  haften, 
sich  zunlichst  und  uninittelbar  zu  halten , nicbt  alterirt 
werden  soll. 

, Bel  Privatstreiligkeiten  über  die  als  Hobeitsgrenze 
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1837  angenommenen  ËinfrieiliguDgen  vou  Grundstücken  sol- 
len  sofort  die  b^derseitigen  betreffenden  Obrigkeilen 
zusamuienlretea , iiin  die  wahre  Landesgrenze  nach  dea 
Ëestiniimingen  dieses  Vertrags  in  Gewissheit  zu  setzen, 
und  wenn  dièses  geschehen,  den  beiderseitigen  betheU 
ligten  Unterlhanen  darüber  das  Nothige  erülFnen,  wor- 
auF  es  diesen  indess  zu  überiassen  ist , ihr  verineiut- 
liches  Recht  bei  déni  zustândigen  Gerichts  zu  verfolgen. 
Sollte  deninathst  durch  ricliterliche  Entscheidung  eiue 
der  Territorialgrenze  ab\zeichende  Privatgrenze  be- 
eftininit  werden,  so  bleibt  — wie  sieb  ohnehin  vou  selbst 
versteht  — es<  utibenommen , hieriiach  deo  Lanf  der 
Hoheitsgrenze  abziiàndern , dafern  solches  der  Ronve- 
nieoz  der  beiderseitigen  Regierungen  entspreciiep  würde. 

Art.  10.  Die  landesherrliche  Jagd  - und 'Fischerei- 
Gereclitsauie  soilen  durch  die  Hoheitsgrenze  gânzlich 
> geschieden  (und  hiernach  vrecliselseitig  abgetreten)  seyn. 

Jedoch  bleibt  die  Anwendirng'  dieses  Grundsatzes  * 
und  die  Ermittelung  einer  hiernach  dem  einen  oder  an- 
dern  Staale  etwa  -zukoinmenden  einigermaassen  erheb- 
lichen  Enischadigung  noch  ausgèsètzt,  und  vrerden  die 
desfalls  anzukniipfenden  Unterhandlungen  an  die  wegen 
Aiistauscbes  der  Ddinaniatgefàlle  einzuleitenden  verwiesen. 

> Art.  11.  Die  den  beiderseitigen  Staaten  zustehen- 
den  Eigeiithunisrechte  der  Domainen  und  Domanial- 
' oder  giitsherrlichen  Gerechtsaine  erleiden  durch  diese 
Grenz-Regulirung  keine  VerSnderung  und  werden  nicht 
mit  abgetreten;  sie  soilen  jedoch  bei  den  baldigst  ein- 
zuleiteuden  Unterhandlungen  über  den  Austausch  der 
vrechselseitig  zu  erhebendeo  Doinanialgefàlle  berücksich> 
ligt  werden. 

■I  Art.  12.  Aile  und  jede  Redite  von  Privatpersonen 
und  Korporalionen , welcher  Art  sie  auch  seyen , wer- 
den durch  die  Hoheitslinie  nebst  den  daniit  verbunde- 
nen  Abtretnngeu  nicht  verandert,  und  wie  beide  Aller- 
hüchste  LandesherrschaFten  denselben  den  gebiihrendea 
reclitlichen  Schutz  angedeihen  lassen  wollen , so  soilen 
auch  die  beiderseitigen  Behdrden  in  allen  Fallen  den 
Rechten  auswartiger  Uiiterthanen  und  Korporationen 
die  sorgfiiltigste  Berücksichtigung  widmen. 

Art.  13.  'Aile  aus  dem  Ronintunal- , Gemeinheits- 
oder  Marken  - Verbande  folgende,  oder  sich  darauf 
beziehende  Redite  und  Pilichteii  soilen  aiif  kciue  Weise 
durch  die  regulirte  Hoheitsgrenze  gekrankt  seyn  und 
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vrerden , es  mügen  diese  Redite  uiid  Pfllcliten  Einzel>  1837 
uea  zustehen  oder  fur  Gemeinheiteii  und_  sonstige  Kor- 
porationen  bestehen.  Da,  wo  die  Hoheitsgrenze  durch 
nock  ungetlieilte  fiir  die  beiderseiligen  Unterthanen  ge> 
ineinsdiaflliche  Gemeinbeiten  oder  Marken  fiikrt,  solîen 
die  beiderseiligen  Behorden  angewiesen  vrerden,  deren 
Tbeiiùng  zu  befordern  und  die  Greuze  mügiidist  so  zu 
vereinbaren,  dass  darnach  auch  der  Lauf  der  Hobeits- 
grenze  abgeandert  und  festgestellt  werden  kann. 

Art.  14.  Die  auf  den  gegenseitig  uach  den  Arti- 
keln  1.  und  2.  abzutretenden  Ortschaften  und  Landes- 
gebieten  etwa  baflenden  Landessdmlden  werden  gegen 
einander  aufgeboben  und  verglichen , dergestalt , dass 
weder  die  Krone  Hannover  etwas  von  den  Preussischen, 
noch  die  Krone  Preussen  von  Hannoverschen  Landes- 
schulden  überuinimt. 

Art.  15.  Diejenigen,  den  wecbselseitig  zu  über- 
welsenden  Ortscbaften  angeborigen  Individueu,  welcbe 
Kraft  der  Militair- Ausbebungsgesetze  sich  im  Militair- 
dienste  befinden , werden  sofort  nach  erfolgter  Ueber* 
weisung  jener  Ortschaften  in  ihc.e  Heimath  entlassen , 
und  die  namentlichen  Verzeichnisse  davon  gegenseitig 
luitgetbeilt. 

Art.  16.  Die  Gebaude  in  den  nacb  Art.  1.  wech- 
selseitig  zu  überweisenden  Ortschaften  geben  aus  dem 
Verbande  der  Brand  - Assekurationskasse  des  Landes, 
dem  sie  bisher  angebürt  haben,  in  die  betrelfende  Feuer- 
Versicberungs  - Anstalt  des  Staats  über,  an  den  sie  ab- 
' getrelen  werden,  jedoch  unbescbadet  der  dabei  dem* 
niichst  etwa  gesetzlicb  oder  verfassungsmassig  eintreten* 
den  Veranderungeu. 

Zu  dem  £nde  sollen  die  beliufigen  Verzeichnisse 
über  die  Versicberungen  sofort  bei  der  Ueberweisung 
wecbselseitig  ausgeliefert  werden,  um  danacb  das  £r* 
forderliche  wegen  des  Tags  des  Ueberganges  hinsicht- 
licb  der  verschiedenen  Rezeptionstermine  und  der  dar- 
aus  entstandenen  Verpflichtungen  festzustellen. 

Art.  17.  Die  bisherigen  kirçblichen  und  damit  in 
Verbindung  stehenden  Schulverhaltnisse  in  den  wech- 
selseitig  zu  überweisenden  Ortscbaften  sollen  vorlaufig 
bis  auf  weitere  Festsetzung  fortbestehen.  Auch  ver- 
bleibt  den  Geistlicben  - , SchuI  - und  Kinder  - Lebrern 
der  Genuss  ibrer  Emolumente  und  sonstigen  Einkünfte 
bis  auf  weitere  Bestimmung.  Dieselben  sollen  aber 
■Nouv.  Série.  Tom,  V.  Hh 
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1837  verpdtditet  seyii  iiiid  von  îhren  vorgesefzlen  Beliürden 
dazii  angewjeseti  werden , den  Veri'ügungeii  Folge  zu 
leislen , welche  die  Regieruug  jcdes  Landes  iu  Bezie- 
liung  anf  die  ilirer  Landeshoheit  iintcrworfeuen  Dislrikte 
und  Unterllianeii  zu  erlassen  nüthig  finden  durfle.  £s 
wird  jedocli  zwischen  beiden  Staaten  iii  dazu  geeigncten 
Fallen , besonders  bei  eintretenden  Vakanzen , fiir  die 
künftige  und  baidige  Aufbebung  der  in  kirclilicber  Be- 
zieiiung,- inigleiclien  in  Ansehung  des  Scluilwesens  unter 
beiden  Slaateu  vorkomnienden  geiTlischten  Verbaltnisse, 
und  dabei  ziigleich  dafiir  gesorgt  werden,  dass  bei  des- 
falls  fiir  nütiiig  befiindenen  und  eintretenden  Veraiidc- 
rungen  die  dermaligen  Inliaber  der  geistlicben,  auch 
Scliiil  - und  Lehrerstellen  eine  angeniessene  Entschadi- 
gung  erhalten.  In  Folge  der  Abtretung  der  Landesho- 
heit geht  auch  das  bisher  der  Krone  Preussen  zuge- 
standene  Patronat  über  die  Schulstellen  zu  Bruninghor- 
stedt  und  Westenfeld  an  die  Krone  Hannover  über  und 
wird  das  bisherige  Patronat  über  die  Schulstelle  in  dem 
Haunoversdien  Dorfe  Langern,  Aints  Stoizenau,  wegcn 
derselbeu  obwaltenden  Verliaitnisse , ebenfalls  von  der 
Krone  Preussen  an  die  Krone  Hannover  abgetreten. 

Art.  Id.  Aile  Urkunden  , Karten,  Kataster,  Akten 
und  Nachrichten , die  iiach  Artikel  1.  2.  und  6.  abzu- 
' tretenden  Dislrikte  betreiTcnd,  sollen,  weiin  darin  keine 
fremdartigen  Gegenstande  berührt  sind,  in  originali, 
sonst  aber  iu  beglaubter  Abschrift  von  den  Behürden 
gegenseilig  binncn  den  nâchsten  6 Monaten , vom  Tage 
der  Ratifikation  dieses  Verlrags  an,  ausgeliefert  werden. 

Die  Exlrakle  aus  den  Hypothekenbücheru  über  die 
( inscribirten  Hypotheken,  die  Vormundschaflsakteu  über 
nocii  anhangige  Vormundschaften  und  die  Aklen  über 
noch  anhangige  Prozesse,  sollen  jedoch  schon  früher 
und  müglichst  gleich  bei  der  Ucberweisung  an  die  neiien 
kompetenlen  Behürden  ausgehUudigt  werden , soweit 
dies  unbeschadet  des  Intéresse  der  betheiligten  Parteien 
gescheheu  kanu. 

Aile  diese  Auslieferungen  geschehen  koslenfrei  und 
ohne  Vergütuug  von  Kopialien,  indem  die  enipfangende 
Behorde  nur  das  Porto  oder  die  Trausportkosten  zu 
bezahlen  bat. 

Ali.  19.  Von  der  vereiiibarlen  Landeshoheitsgreiize 
soll  durch  beiderseitige  beeidigte  Geoineter  genieinscha Il- 
lich eine  Grenzkarte  aufgenommen  und  von  den  beiden 
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lancleslierrliclien  Kommissarien  beglaubigt  une!  iinter-  1837 
schriebeii  werden.  Aucb  soH  diese  vereiiibarle  Hobeits- 
linie  nach  der  Katilikation  dieses  Vertrages  nach  einer 
genauen  Âbgrenzuug  auf  gemeinschafllicke  Kosteu  ge> 
liürig  bezeichaet  werden  und  zwar: 

1)  Auf  allen  vorzüglich  zu  bemerkenden  Grenzpunk- 
ten,  niimlich  solchen,  welche  der  Grenzlinie  eine* 
Hauptrichtùng  geben  , oder  welche  eine  Verdun-  ( 

I kelung  der  Greuze  zur  Folge  haben  küunlen. 

Hier  isl  die  Grenzlinie  zu  bezeichnen  dureb  re- 
gelinüssig  behauene  Grenzsteiue  von  mindestens 
4 bis  1 6 Fuss  Lange,  verseben  auf  der  einen  Seite 
mit  dein  Buebstaben  P.  und  auf  der  auderu  mit 
dein  Buebstaben  H.  und  mit  der  untergesetzten  Jab- 
reszabl  1837.,  und  sind  diese  Sieine  in  der  Art  ^ 
aufzuricbten,  dass  sie  resp.  2 und  3 Fuss  in  die 
Ërde  gelangen. 

2)  Auf  den  niebt  besonders  sicb  auszeicbnenden  Grenz- 
punkten  sollen  dagegen  s.  g.  Zwiscbenlaufer  oder 
Zwisebengrenzsteine  von  3 bis  mindestens  2 Fuss 
Lange,  mit  gleieben  Buebstaben  verseben,  in 
angeinessenen  Ënirernungen  eingesetzt  werden,  um 
die  forllaufende  zweifelsfreie  Riebtung  der  Grenze 
zu  bezeichnen. 

3)  Audi  soll,  wo  das  Lokal  es  gestattet , bin  und 
wieder  in  Sti’ecken  von  einigen  Kutben  ein  Grenz- 
graben  geineinsçbaftlicb  aufgeworfen  werden , da- 
mit  der  Greuzlauf  in  eutsprecbender  Weise  so 
kennbar  als  moglicb  gemacbt  werde. 

Diese  Grenzzeichen  sollen  in  die  anzufertigende 
Grenzkarle  eingelragen  werden.  Den  beiden  landes- 
Iierrlicben  Kommissarien  bleibt  es  nach  Batifikation 
.dieses  Vertrages  lediglich  überlassen , nach  vorstehender 
Grundlage  die  Abgrenzung  anzuordnen  und  zu  bewerk- 
stelligen.  Es  sollen  )edoch  über  dasjenige,  woriiber  die 
IVommissarien  sicb  vereinigt  haben  werden , und  über 
die  biernacb  besebaffte  Abgrenzung  gemeinscbaftlicb  voll- 
zogene  Protokolle  aiifgenoinmen  werden.  ■ ' 

Art.  20.  Damit  jeder  Ungewissbeit  über  die  Grenze, 
welche  im  Laiife  der  Zeit  sicb  bilden  konnte,  thun- 
lichst  vorgebeugt  werde,  sollen  die  beiderseiügen  be- 
treilenden  Grenzbehürden  genau  auf  die  Grenze  acbten, 
bei  Irrungen  und  Zweifel , welche  sicb  ergeben  moeb- 
ten,  sofort  gegenseitig  Mittheilung  machen,  auf  gütliche 
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1837  Atisgleichung  sorgrâltig  Bedacht  nelimen , tou  5 zn  5 
Jaliren  zu  einer  allgeineiuen  Révision  schreiten  und  da- 
bei  jede  DilTereoz  aiif  den  Grund  dieses  Vertrages  und 
der  Grenzregulirungs-Verhandlungen  müglichst  beseitigen. 

Art.  21.  Es  verpflichten  sich  die  beiderseitigen  Re- 
gierungen  aile  und  jede  Frevel,  welche  von  ihren  Un- 
‘ terthanen^an  deh  nacli  Art.  19.  aufzuslellenden  Grenz- 
zeichen  veriibt  werden  sollten,  und  jedé  Grenzverrückung 
nach  den  Geseizen  des  Landes,  dessen  Unterthan  der 
Angeschuldigte  ist,  von  den  zustandigen  Behôrden  un- 
tersuclien  und  bestrafen  zii  lassen.  Auch  soll  die  be- 
trelTende  aiiswürtige  Behürde,  Falls  diese  die  Anzeige 
von  dem  begangenen  Frevel  gemaclit  bat,  von  dem 
Resultate  der  eingeleiteten  Untersucliung  ohne  Verzug 
durch  diejenige  Behürde,  welche  die  Untersuchung  ge- 
iiihrt  faat,  in  Rennlniss  gesetzt  werden. 


68. 

Exposé  officiel  du  gouvernement 
Prussien  de  sa  conduite  tenue  • en- 
vers V Archevêque  de  Cologne  {Droste 
de  Vischèring).  En  date  de  Berlin^ 
le  25  Novembre  1837. 

Introduction  historique. 

Première  Période  des  mariages  mixtes  jusqu’en  1827. 

Les  usages  et  actes  législatifs  concernant  les  maria- 
ges entre  des  personnes  attachées  au  culte  protestant  et 
celles  qui  professent  la  religion  catholique,  sont  d’une 
importance  toute  particulière  en  Allemagne.  La  lutte 
séculaire  qu’y  occasionna  l’avénement  de  la  réformation, 
fut  terminée  après  la  guerre  de  trente  ans  par  une  paix 
générale,  qui  reconnut  à la  face  de  l’Europe  et  fixa 
par  une  loi  fondamentale  l’existence  simultanée  des 
deux  religions  dans  l’empire  germanique.  Depuis , des 
princes  catholiques  devinrent  souverains  et  protecteurs 
de  populations  protestantes,  et  vice  versa.  A partir 
de  la  même  époque,  les  relations  tant  politiques  que 
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Art.  22>  Sollte  vrider  Erwarten  nach  der  RatiGka-  1837 
tion  des  Yertrags  über  die  Feststellung  des  Hobeits- 
Grenzzeicheu  irgend  ein  Zweifel  bervortreten,  und  sich 
bei  dieser  Feststellung  der  Grenzzeichen , nameiitlicb 
ergeben , dass  in  Ânfertigung  der  Grenzbescbreibung 
ein  Iritbum  entstanden  würe,  so  sind  die  beiderseitigeu 
Kommissarien  zu  dessen  Beseitigung  ermâcbtigt. 

Art.  23.  Dieser  Vertrag  soll  ratifizirt  und  die  Ra- 
liGkationen  bald  inüglicbst  ausgewecbselt  werden. 

Zu  Urkund  dessen  baben  die  beiderseitigen  Be> 
vollmacbtigten  ibn  unterzeicbnet  und  mit  ifaren  Wappen 
untersiegelt. 

So  gescbeben,  Bückeburg,  den  25.November  1837. 

(L.  S.)  Cari.  Richtrr.  (L.  S.)  Johanh  Paui.  Wehner. 

(Les  ratifications  de  ce  Traité  ont  été  échangées  à Ha« 

> novre,  le  24  Janvier  1838). 


68. 

Darlegung  des  Verfahrens  der  Preus- 
sischen  Regierung  gegen  den  Erz- 
hischof  von  Coin  {Baron  Droste  von 
Vischering),  Vom  2$stèn  Novem-' 
ber  1837. 

(Pièce  officielle  imprimée  Berlin  1838  et  communi- 
quée par  le  cabiuet  Prussien  aux  cours  étrangères). 

Geachichtliclie  Einleitung, 

Die  erste  Période  der  gemiscbten  Eben  bis  1827. 

Die  Gesetzgebuug  und  Sitte , binsicbtlich  der  Eben 
zwiscben  Cbristen  evangeliscben  und  katboliscben  Be- 
kenntnisses , bat  in  Deutscbland  eine  ganz  eigentbüm- 
liche  Bedeiitung.  Der  bundertjülirige  KampF,  welcber 
hier  aiif  die  Reformation  folgte,  endigte  nacb  dem 
dreissigjiibrigen  Kriege  durch  einen  Weltfrieden , der 
das  Nebeneinanderbesteben  beider  Bekenntnisse  im  Deut- 
schen  Reicbe,  als  Reicbsgrundgesetz  und  ira  Angesicbt 
Europa’s  feststellte.  Katboliscbe  Fürsten  wurden  seiidein 
die  Landes  - und  Scbutzherren  evangeliscber  Bevolke- 
rungen  und  umgekebrt.  Von  diesem  Zeitpunkte  an 
durcbdrangen  sicb  allmablig  immer  mebr  die  Verbalt- 
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1837  sociales  sc  multiplièrent  peu  à peu  entre  les  adhérents 
des  deux  confessions,  sans  que  leurs  droits  ou  leurs 
croyances  eussent  le  moins  du  monde  à en  soulTrir.' 
Néanmoins  les  mariages  entre  catholiques  et  protestants 
ne  furent  nullement  favorisés  ni  d'un  côté  ni  de  l'autre; 
au  contraire,  ils  furent  sévèrement  blâmés  par  l’auto-, 
rité  spirituelle}  ce  qui  ne  les  empêcha  pas  de  s’établir 
et  de  se  faire  reconnaître , grâce  à la  puissante  néces- 
sité des  rapports  mutuels , généraux  et  particuliers. 
Delà,  vers  la  fin  du  XVII®  siècle,  il  se  forma  dans  les 
diflérentes  parties  de  l’Allemagne  des  usages  relatifs  aux 
mariages  mixtes,  qui,  suivant  la  localité,  portaient  lui 
caractère  distinct.  Dans  les  localités  où  le  nombre  et 
les  droits  des  adhérents  aux  deux  religions  étaient  tout 
à fait  disproportionnés,  le  clergé  qui  prévalait  cherchait 
à imposer  pour  condition  de  la  tolérance  d’un  mariage 
mixte , que  les  enfants  à naître  seraient  élevés  dans  la 
religion  dominante.  Là  au  contraire  où  la  population 
était  plus  fondue , plus  homogène  ; là  où  les  droits 
étaient  plus  égaux,  les  relations  plus  fréquentes  et  plus 
intimes,  l’action  du  clergé  se  bornait  à la  persu^ion 
et  tout  au  plus  à une  sourde  résistance.  Les  coutu- 
mes observées  à ce  sujet  n’étaient  pas , comme  on  lé 
pense  bien,  les  mêmes  dans  tous  les* pays;  les  rapports 
divers  formaietit  les  moeurs,  et  d'après  les  moeurs  se 

■ formait  le  droit.  Si  le  libre  exercice  du  culte  catholi- 
que était  toléré  dans*  un  pays  d’où  il  avait  été  exclu 
par  la  paix  de  Westphalie,  la  libre  conclusion  des  ma- 
riages mixtes  en  était  le  complément  ou  la  suite  néces- 
saire. C’est  ainsi  que  fut  conclu  vers  cette  époque  un 
traité  entre  l’évêque  de  INIiinster,  Frédéric  — Chrétien 
de  Plettenberg  et  le  comte  de  Bentheim-Steinfiirth 
par  lequel  ce  dernier  accorda  aux  catholiques  la  pleine 
autorisation  d’exercer  leur  culte.  Presqu'en  même  temps 
des  conventions  semblables  eurent  lieu  dans  les  pro- 
vinces de  Juliers,  Clèves  et  Berg.  Mais  soit  que  d’après 
ces  conventions  ou  d’autres  postérieures , il  ait  été  dé- 
cidé que  les  enfants  seraient  élevés  selon  leur  sexe  dans 
la  religion  du  père  ou  dans  celle  de  la  mère,  ou  tous 
indistinctement  dans  celle  du  père;  soit  que  les  parents 
fussent  entièrement  leurs  maîtres  sur  cet  article  ; soit 
enfin  que  les  clauses  concernant  ce  point  dans  le  con- 
trat de  mariage  fussent  admissibles  ou  non  : toujours 
est-il  que  le  clei^é  ne  pouvait  exiger,  comme  condition 
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nisse  zwischeu  den  Ânliaogern  der  getrennten  BekennN  1837 
iiisse,  wie  in  staatlichen,  so  anch  in  Fainilien- Bezie- 
hungen,  und  beides  ohne  Bedrohimg  und  Gefàbrduug 
des  kirchlicheii  Bestehens  beider  Theile.  Ëlieii  zwiscben 
Katholiken  und  Evangelischen  wurden  von  beiden  Sei» 
ten  nicbt  begünstigt,  kircblich  vielniebr  entschieden  ge- 
missbilligt  : allein  sie  entstanden  und  verschaiTten  sich 
Geltung  durch  die  Macht  der  allgeineinen  und  beson- 
dern  Verbaltuisse , und  schon  gegen  das  £nde  des  sie- 
benzebnten  Jahrhiinderts  bildete  sich  Sitte  und  Redit  , 
darüber  in  verscliiedenen  Theilen  Deutscblands  ürdick 
aus.  Wo  Zabi  und  Redite  der  Bewoiiner  ganz  un- 
gleich  waren,  da  strebte  die  berrsdiende  Geistlidikeit, 
die  Erziebung  der  Kinder  in  der  lierrsctienden  Religion 
ziir  Bedingung  der  £he  zu  maclien.  Wo  sicb  dagegeii 
die  Bevolkerungen  und  deren  Redite  und  Beziehungen 
lebeiidiger  durcbdrangen , da  trat  an  die  Stelle  jener 
Bedingung  Seiteus  der  Geistlichkeit  büdistens  Âbmab* 
nung  und  Widerslreben.  Veranlassungen  und  nahere 
Bestimmungen  waren  in  verschiedenen  Landen  hierbei 
verschieden  ; die  Verhaltnisse  bildeten  die  Sitte , und 
nach  ihr  gestaltete  sich  das  Redit.  Ward  der  katholi* 
schen  Kirche  freie  Religionsübung  in  Landestheilen  ge-  ' 
stattet,  aus  welchen  der  westphalisdie  Friede  sie  aus- 
gesdilossen  batte,  so  wurde  die  freie  Zulassung  der 
gemiscbten  Ehen  die  begleitende  Massregel  oder  noth> 
wendige  Folge.  So  schloss  zu  jener  Zeit  der  Bisdiof 
von  Münsler,  Friedrich  Christian  von  Pletten- 
berg,  einen  Vertrag  mit  dein  Grafen  von  Bentheim- 
Steinfurth,  aïs  dieser  den  Katholiken  die  freie  Aus- 
iibung  ilires  Gottesdienstes  gcstattete.  Gieidizeitig  .tra- 
ten  ahnlidie  Bestimmungen  in  Jülich  , Cleve  und  Berg 
ein.  Modite  nun  in  soldien  und  ahniichen  spateren 
Bestimmungen  Theilung  der  Kinder  nach  dem  Geschlecht, 
oder  Erziehung  in  dem  Bekenntnisse  des  Yaters,  oder 
voile  Freiheit  der  Eltern  festgesetzt  werden,  • mochten 
Ehepakten  über  diesen  Punkt  ziilüssig  seyn  oder  nicht: 
imnier  bleibt  der  Grundsatz,  dass  die  Geistlichkeit  nichts 
von  Landessitte  oder  Landesreclil  Verschiedène#  àls  Be- 
dinguiig  der  Traming  aufslellen  dnrfte.  Agch  \inter- 
nabm  sie  es  nicht.  In  diesem  Punkte  trafen  das  be- 
wusste  und  unbewusste  Strebeii  der  Ëinzelnen',  \ind  der 
Zweck  der  bürgerlicben  Gesetzgebung'  zusammén.  Der 
Einzelne  wollle  seine  geistige  Freiheit  nicht  durch  du- 
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1837  de  la  célébration  du  mariage,  rien  de  contraire  aux  lois 
ou  aux  usages  du  pays  ; aussi  ne  le  fit-il  jamais.  Dans 
de  telles  transactions,  les  efforts  volontaires  ou  invo- 
lontaires des  particuliers  étaient  d’accord  avec  le  but 
de  la  législation  civile.  Nul  ne  voulait  voir  sa  liberté 
génée  par  une  violence  extérieure,  dans  une  action 
qu’il  pouvait  accomplir,  sans  porter  préjudice  à sa  cro- 
• yauce,  sous  l’égide  des  lois  et  des  moeurs,  ainsi  que 
l’ont  prouvé  de  nombreux  exemples.  Non  - seulement 
- les  protestants , mais  aussi  les  catholiques  demandaient 

3ue  cette  liberté  f&t  fixée  irrévocablement.  Il  ne  dépen- 
ait  pas  du  gouvernement  de  refuser  son  intervention 
protectrice;  car  aucun  Etat  dont  les  sujets  ont  les  mê- 
mes droits  et  sont  de  diverses  communions,  ns  pour- 
rait exister  longtemps , s’il  était  permis  à un  clergé 
d’entraver  la  conclusion  d’un  mariage  mixte,  par  des 
conditions  arbitraires,  et  tout  à fait  opposées  aux  lois 
constitutives  de  ce  même  Etat. 

Dans  un  semblable  état  de  choses,  l’influence  de 
l’Eglise  catholique  sur  ses  adhérents  n’était  pas  nécessai- 
rement annulée,  ni  même  rendue  plus  difficile;  au  con- 
traire, elle  y gagnait  une  position  plus  éminente.  Re- 
jetée hors  du  cercle  de  la  contrainte,  elle  fut  placée 
dans  la  sphère  sans  aucun  doute  plus  élevée  de  l’in- 
fluence morale.  Aux  clauses  juridiques,  aux  âpres 
censures  de  l’Eglise  succédaient  les  représentations , les 
conseils,  la  dissuasion;  et  comme  chez  un  peuple  aussi 
religieux  et  aussi  moral  que  l’a  toujours  été  le  peuple 
allemand,  cette  influence  morale  doit  toujours  exercer 
son  empire,  le  clergé  catholique  arriva  peu  à peu,  dans 
le  courant  du  XVllR  siècle , à ne  plus  voir  dans  cet 
arrangement  une  violation  de  ses  droits.  L’expérience 
avait  démontré  qu’une  interdiction  absolue  ne  pouvait 
se  maintenir  dans  une  population  de  croyances  diver- 
ses; mais  elle  avait  également  prouvé  que  cette  tolé- 
rance ne  menaçait  pas  l’existence  de  l’Eglise,  et  que  la 
situation  respective  des  deux  religions  ne  s’en  trouvait  ^ 
pas  sensiblement  modifiée.  Aussi  les  codes  de  l’Autri- 
che et  de  la  Prusse  ne  pouvaient  manquer  de  s’appro- 
prier ces  principes. 

Ces  indications  suffiront  pour  faire  comprendre 
combien  toute  cette  affaire  se.  lie  intimement  à l’histoire  ; 

du  développement  moderne  de  l’Allemagne,  à sa  légis-  • 

lation  et  è leurs  fondements  historiques.  En  France,  [ 
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ssern  Zwang  gehenimt  vriasen  in  einer  Handlung,  die  1837 
er,  wie  Beispiele  zeiglen , ohne  Verliist  der  Glaubens* 
treue  unter  dem  Schutze  der  Sitte  und  Gesetze  vorneh- 
men  konnte.  Sicherstellung  dieser  Freiheit  verlangte 
niclit  allein  der  Evangelische , sondern  auch  der  Katho- 
lik.  Der  Staat  musste  diesen  Schutz  gewahren,  da  kein 
Staat  Ton  gemischter  Bevolkerung , bei  gleichen  Rech- 
ten  der  in  ihtn  enthaltenen  und  politisch  anerkannten 
Bekenntnisse  awf  die  LSnge  bestehen  kann , wenn  die 
Geistlicbkeit  des  einen  derselben  das  Recht  bat,  die 
ScbiiesstiDg  einer  gemischten  £he  Ton  einer  z\ringenden  <- 
Bedingung  abhSngig  zu  machen,  welche  den  aus  seinen 
Verhaltnissen  mit  Notbwendigkeit  bervorgegangenen  Ge- 
setzen  \riderspricht.  Bei  einer  solchen  Gestaltung  der 
Dinge  wurde  die  Einwirkung  der  katholischen  Kirche 
auf  ihre  Bekenner  nicht  nothwendig  aiifgehoben  oder 
auch  nur  erscliwert,  vielmehr  konnte  sie  dadurch  einen 
hüheren  Standpunkt  gewinnen.  Sie  ward  namlich  Ton 
dem  Gebiete  des  Zwanges  auf  das,  ohne  Zweifel  hübere, 
des  moralischen  Eiuilusses  gewiesen  : an  die  Stelle  einer 
juristischen  Klausel  und  strenger  Kircbenstrafe  musste 
Erniahnung,  Abmahnung,  Warnung  treten.  Da  nun  bei 
einem  so  entscbieden  innerlich  religiosen  und  sittlichen 
Volke,  wie  das  Deutsche  immer  gewesen  ist,  einem. 
solchen  moralischen  Einilusse  nie  der  Platz  fehlen  kann, 
der  ihm  gebiihrt;  so  horte  allmahlig  im  Laufe  des  acht- 
zehnten  Jahrhunderts  auch  die  katholische  Geisllichkeit 
auf,  in  jenem  Stande  der  Sachen  einen  Angriif  auf 
ihre  Stellung  zu  sehen.  Die  Erfahrung  lehrte,  dass 
nicht  allein  die  Aufrechthaltung  des  Zwangs-Verbols, 
bei  eingetretener  Mischung  der  Bevôlkeruug  unmoglich, 
sondern  auch  das  Bestehen  der  Kirche  durch  den  neuen 
Standpunkt  nicht  gefahrdet,  das  YerhSltniss  der  beiden 
Bekenntnisse  zu  einander  nicht  wesentlich  Terandert 
vrurde.  Die  grossen  Gesetzbücher  Ton  Oestreich  wie  i 
von  Preussen  konnten  daher  auch  nicht  anstehen,  jene 
Grundsatze  in  sich  aufzunehmen. 


Diese  Andeutùngen  werden  hinreichen,  um  anschau- 
lich  zu  machen,  wie  genau  diese  ganze  Angelegenheit 
mit  der  Geschichte  der  neueren  Entwickelung  Deutsch- 
lands , mit  seiner  Gesetzgebung  und  deren  bistorischen 
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1837  la  lutte  des  deux  comiminions  se  termina  par  le  ban- 
nissement des  protestants,  et  le  pays  devint  entière- 
ment catholique  ; en  Angleterre , au  contraire , les  ho- 
stilités cessèrent  par  le  rejet  des  éléments  catholiques 
liors  du  corps  social;  tandis  qu’en  Allemagne  uue  paix 
européenne  confirma  l’existence  simultanée  et  le  mé- 
lange des  deux  cultes  ; et  les  mariages  mixtes  furent 
le  sceau  que  le  peuple  imprima  sur  ce  traité. 

f 

Par  conséqueut,  ceux  qui  considèrent  une  affaire 
aussi  délicate  avec  les  idées  en  vogue  dans  d’autres 
pays  , avec  des  maximes  sévères  et  exclusives,  montrent 
pour  le  moins  une  connaissance  très-superficielle  de 
l’affaire  elle-méine,  du  peuple  et  de  l’histoire.  Celui 
surtout  qui  serait  tenté  d’y  prendre  part  activement, 
avec  ces  préventions  étrangères,  celui-là  ne  se  doute 
pas  quel  travail  gigantescpie  il  entreprendrait,  quelle 
responsabilité  il  ferait  peser  sur  lui.  11  se  mettrait  en 
contradiction  flagrante,  non -seulement  avec  l’esprit  du 
temps,  mais  aussi  avec  le  caractère  d’un  grand  peuple, 
avec  l’histoire  de  trois  siècles;  il  ris([uerait  de  rouvrir 
des  plaies  qu’il  serait  sage  de  laisser  fermées  pour  ne 
.point  troubler  la  paix  générale. 

En  ce  qui  regarde  particulièrement  la  Prusse,  elle 
trouva  l’usage  des  mariages  mixtes,  que  nous  appellerons 
volontiers  l’usage  le  plus  doux  et  le  plus  conciliant,  tel- 
lement établi  en  Silésie  et  dans  ses  anciennes  posses- 
sions du  Bas-Rhin,  qu’ils  étaient  célébrés  sans  aucune 
difficulté.  Le  code  prussien  adopta  des  dispositions  qui 
convertirent  en  loi  générale  ces  coutumes  locales.  Sous 
le  rapport  de  l’éducation  des  enfants,  un  article  por- 
tait qu’ils  devaient  être  séparés  selon  leur  sexe;  c’est-à- 
dire  que  les  fils  suivaient  la  religion  du  père,  et  les 
filles  celle  de  la  mère.  Ces  dispositions  se  maiutiureut 
en  .vigueur  jusqu’en  l’année  1803. 

Celte  division  des  familles  se  trouve  entourée  de 
tant  d’inconvénients , et  en  beaucoup  de  cas  si  gênante, 
que  la  déclaration  du  21  novembre  1803  (rofr  l'annexe 
A)  annula,  au  contentement  général,  la  disposition  qui 
rétablissait,  et  des  nouvelles  dispositions  portaient  que 
les  enfants  seraient  élevés  dans  la  religion  du  père; 
aucun  des  deux  conjoints  ne  pouvait  obliger  l’autre, 
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• 

Begrün^ungii^usamineuhaugt;  la  F^ankralcH  endeta-  der  1837 
Kainpf  der  bciden  Bekennlnisse  mit  der,  Vertreibung 
der  jPiotestitnten , uiid  1 Frankreicb  ward  ein  durcliaus 
katholischer  Staatjl  in  Fnglaad  schloss  der  Kampf  mit 
der  Ausstossufig  des  rontisch  - ka,thulisclien  Eléments  ans  ^ 
dent  Staatsleben  ;>  In  üeutsclilaud  be^tijligte  ein  enropai- 
scber  ;Friede,  das  Nebeneinanderbeslelien  und  Durch- 
dringen  beider  Partheien,  und  die  gemiscbten  Ehen  wa- 
ren  das  Si^el,  welches  das  Volk  au!  diesen  Vertrag 
drückte.  i ' 1 

Diejenigen  dahero''^elche  eiine  so  zarte  Angelegenheit 
mit  den  Ideeii  anderer  Lânder  pnd  mit  der  Scbarfe 
starrçr  und  ausschliesslicher  Grundsatze  anTassen,  ver- 
Tklben  mindestens  eine  sehr  geringe  (ienntniss  der  Sache, 
deS  iVolkes  und  der  Ges.chicbte.  1 Wen  aber  gelristen 
sûllte,  mit  solchep  fremden  Elementea  scbarf  einzugrei- 
fen , der  mochte  wobl  nicbt  alinden , welch  ungebeures 
Unternebineu  er  beginnt,  und  welche  schwere  Verant- 
worllicbkeit  er  auf  sich  ladet.  Er  würde  sicb  in  offen- 
baren  und  aufregenden  Widerspruch  setzen,  nicbt  al- 
lein  mit  dem  Geiste  der  Zeit,.  sondera  mit  depi  Cba- 
raktçr  eines  grossen  Volkes  und  mit  der  Gescbichte 
dreier  Jabrbunderte , und  leîcbt  kpnnte  er  Wundea 
otTuen , die  des  gemeinea  Friedeps  wegea  besser  ge- 
seblossen  bleiben.  ^ 

Was  nua  Preussen  insbesondere  betriilt , so  faad 
es  jene  allgenieine  Sitte , welcbe  wir  die  mildere  nen- 
nen  konnen , in  Scblesien  und  in  den  altcren  Besitzun- 
gen  ain  Niederrbein  praktisch  so  ausgebildet  vor,  dass 
gemischte  Ehen  ohiie  allen  U.nterscliied  getrant  wurden. 

Das  Landre.cbt  schloss  sich  auch  hier  verallgemeinernd 
au  die  ürtliche  Sitte  und  Praxis  an.  Hlnsichtlich  der 
Kinder- Erziehung  \yar  in  demselben  bis  zum  Jahre 
1»03  die  Trennung  der  Kinder  nach  dem  Geschlecbte 
die  gesetziiche  Vorschrift , so  dass  die  Sühne  dem  Ya- 
ter,  die  Tochter,:deJ  Mutter  folgten.  Diese  Spaitung 
der  Familie  erwies  sich  aber  alsso  Unzweckmassig  und 
in  manchen  Fallen  drückend,  dass  die.  Dekiatÿtion  vom  1 
21sten  November  1803  (Beilage  A.)  jene  Bestimmung 
zur  allgemeinen  Zufriedenhmt  iaufhob.  Nach  ihr  gilt 
aU  geineine  Norm,  dass  die  Kinder  in  der  Religion  des 
Vaters  erzogen  werden;  zur  Abweichung  von  dieser 
Norm  kann  kein  Gatte  den  andern  durch  Vertrage 
verpûlchten.  * Dabei  bleibt  die  Bestimmùng  des  AUg. 
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1837  par  «ODtrat,  h.  contrevenir  à ces  prescriptions.  La  dis- 
position du  code  gén(>ral  {Ælgemeines  Landrecht,  t. 
11,  tit.  II;  art.  78)  subsiste  toujours.  Elle  porte  que  per- 
sonne n’a  le  droit  de  s’opposer  à la  volonté  des  pa- 
rents , aussi  longtemps  que  ceux-ci  sont  d’accord  au  su- 
jet de  l’instruction  religieuse  de  leurs  enfants. 

Voici  donc  comment  les  choses  se  passèrent  dans 
la  pratique;  la  règle  générale  fixe  ce  qui  est  de  droit 
tant  que  la  volonté  pateruelle  ne  se  prononce  pas  au- 
trement. Ainsin  cette  règle  lie  absolument  les  jîancéSf 
parce  que  la  puissance  paternelle  naît  seulement  par  le 
mariage.  Le  maintien  de  la  conséquence  de  cette  règle 
était  impérieusement  commandé  par  l’expérience  et  par 
les  considérations  les  plus  importantes.  U n’y  avait 
pas  à s’y  méprendre  : les  réclamations  éclatèrent  de  tou- 
tes parts  de  ce  que  le  clergé  catholique  voulait  se  ser- 
vir des  contrats  de  mariage  pour  faire  de  la  clause 
coqctive  sur  l’éducation  des  enfants,  la  règle  décisive 
des  procédés  de  l’Eglise  à l’égard  des  mariages  mixtes, 
et  cela  au  mépris  des  maximes  fondamentales  de  la  lé- 
gislation et  des  usages  en  Allemagne.  Par  là,  les  rap- 
ports entre  les  deux  Eglises  auraient  été  détruits,  un 
élément  hétérogène,  jeté  dans  le  développement  de  la 
nationalité  allemande,  la  liberté  de  conscience  des  par- 
ticuliers. se  serait  vue  frustrée  de  ses  garanties,  le  tout 
au  préjudice  de  l’Etat.  La  décision  définitive  du  mode 
d’élever  les  enfants  doit  émaner  de  la  volonté  libre  des 
parents.  Toute  promesse  faite  au  clergé  catholique 
pour  l’amener  à célébrer  le  mariage  est  incompatible 
avec  celte  liberté.  Ainsi  les  raisons  les  plus  graves  et 
les  plus  sérieuses  s’opposent  à de  semblables  transactions. 

Au  contraire,  aussitôt  que  l’union  intime  des  époux 
s’est  formée  par  l’hymen  et  a été  bénie  par  des  enfants, 
la  règle  juridique  cède  le  pas  à la  volonté  de  la  fa- 
mille; mais  l’Etat  ne  peut  considérer  comme  organe  de 
cette  même  famille  que  le  père  qui  en  est  le  chef;  per- 
sonne ne.^  peut  lui  demander  compte  de  sa  décision  : 
elle  doit'j^nc,  en  droit,  être  considérée  comme  libre- 
ment faite.  ^ 

Mais,  quoique  la  loi  protège  du  commencement 
jusqu’à  la  fin  la  liberté  du  particulier  dans  des  actes 
aussi  sacrés , néanmoins  le  gouvernement  est  bien 
éloigné  de  vouloir  recommander  les  mariages  mixtes. 
Cela  sort  tout  à fait  de  ses  attributions.  Du  reste,  les 
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Landreclits  (Th.  IL  Tit.  2.  78,),  dass  Nieniand  dan  1837 

Redit  hat,  den  Eltern  zu  widerspreclien , so  lajuge  sie 
übec  den  Religions  - Uuterricbt  eiuig  siud. 


Praktlsdi  stellt  sich  die  Sache  hîernach  folgender-- 
niassen:  die  allgeineine  Norm  spricht  aus,  was  Redv- 
tens  sey,  wo  der  vaterliche  Wille  nicht  anderweiûg 
bestiiiimend  eintritt.  Die  Verlobten  bindet  aiso  jene 
Norni  unbediugt;  da  die  vSterliche  Gewalt  erst  durdi 
die  £he  eutsteht.  Das  Festhalten  dieser  Folge  aus  je- 
nem  Grundsatze  wurde  aber  aiich  durch  die  Ërfahruiig 
und  die  wichtigsten  Rücksichten  geboten.  Dean  es  war 
unverkenubar  und  gab  Ânlass  zu  den  laulesten  Klageu 
und  Beschwerden,  dass  die  katholische  Geistlichkeit 
sich  der  Ehepakteu  bcdienen  wollte,  uiu  gegeu  die  oben 
enlwickelte  Grundansicht  der  deiitschen  Gesetzgebung 
und  Sitte  die  Zwangskiausel  der  Kinder-Erziehung  zur 
eutscheidenden  Norm  für  die  kirchliche  Behandlung  ei- 
uer  geniischten  Ehe  zu  machen.  Dadurch  würde  das 
ganze  Verhaltniss  beider  Kirchen  verrückt,  ein  iremdes 
Elément  in  die  deutscbe  Entwicklung  hineiageworfen, 
die  geistige  Freilieit  der  Einzelnen  unbefugt  beschrankt, 
der  Staat  gefàhrdet  worden  seyn.  Die  definitive  Eiit- 
scheidung  über  jenen  Punkt  soU  das  freie  Werk  der 
Eltern  seyn.  Daniit  ist  unvereinbar,  dass  die  Abgabe 
eines  Versprechèns  über  jenen  Punkt  die  Bedingmig  der 
güiistigen  Behandlung  der  Ehp  Seiteus  der  kalholischen 
Geistlichkeit  sey.  Einer  solchen  Bedingung  widerseizen 
sich  ernste  und  schwere  Bedenken. 

Sobald  sich  dagegen  das  iunige  Zusammenleben  der 
Gatten  durch  die  Ehe  gebildet  hat  und  durch  Kinder 
gesegnet  ist,  so  tritt  die  gesetzliche  Norm  hinter  den 
Familienwillen  zurück;  Organ  dieses  Willens  kaun  dent 
Staate  aber  nur  das  Haupt  der  Familie,  der  Vater  seyn  ; 
er  ist  Niemandem  Recbenschaft  schuldig  über  seine  ËuN 
scheidung,  aber  sie  bleibt  rechtlich  immer  eine  freie. 

Indem  das  Gesetz  dergestalt  von  Anfang  bis  zu 
Ende  die  Freiheit  des  Einzelnen  in  jenem  heiligen  Ver- 
haltnisse  schützt,  ist  die  Regierung  weit  entfernt,  ge- 
Diischte  Ehen  empfehlen  zu  wollen.  Das  liegt  ganzlick 
ausser  ihrem  Gebiete.  Keinem  Geselzgeber  konneu 
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1837  raisons  qui  s’opposent  geiicralement  à ces  sortes  d’union 
ne  peuvent  être  cachées  à aucun  législateur.  11  ne 
s’opposera  doue  pas  à ce  qu’on  fasse  ressortir  le  vice 
et  le  danger  qui  peuvent  eu  résulter  sous  le  point  de 
vue  'religieux.  La  condition  même  que  ces  mariages 
soient  précédés  de  conseils  dissuasifs  de  la  part  du 
• clergé,  n’est  en  contradiction  formelle  avec  la  loi,  que 
lorsque  l’Eglise  outre -passe  cette  limite.  De  cette  fa- 
çon, si  la  législation  de  la  Prusse  s’accommodait  et  se 
réunissait  à l’histoire  et  à l’usage  des  peuples,  les  peu- 
ples à leur  tour  reconnaissaient  comme  sage  et  raison- 
nable la  manière  dont  elle  avait  fixé  un  état  de  choses 
produit  par  les  grands  événements  du  monde  et  par  le 
mélange  plus  intime  des  rapports  entre  les  populations 
elles  - mêmes. 

La  paix  européennne  de  1815,  qui  avait  établi 
comme  loi  générale  l’égalité  des  droits  des  deux  confes- 
sions dans  tous  les  pays  de  la  confédération  germani- 
que, agrandit  aussi  les  possessions  de  la  Prusse  en  West- 
phalie  et  sur  le  Rhin.  Outre  les  anciens  évêchés  de' 
hliiuslér  et  de  Paderborn,  qui  lui  avaient  été  assignés 
dans  l’année  1803,  elle  eut  encore  les  archevêchés  de 
Cologne  et  de  Trêves.  Dans  ces  pays , la  domination 
éu  angère  avait  déjà  fait  cesser  durant  les  dernières  gé- 
nérations le  règne  exclusif  du  culte  catholique.  La 
réunion  de  ces  contrées  en  une  seule  province  avec  des 
parties  plus  anciennes  de  la  monarchie,  prèsque  entiè- 
rement protestantes,  l’homogénéité  produite  par  la  lan- 
gue, les  moeurs,  l’éducation,  la  littérature,  la  législa- 
tion, avaient  singulièrement  mélangé  la  population  ap 
bout  d’une  dizaine  d’années.  Sous  le  rapport  des  ma- 
riages mixtes , il  y avait  un  système  sévère  et  un  sy- 
stème modéré  qui  se  trouvaient  en  présence.  Pendant 
le  règne  de  Napoléon,  le  cardinal  légat  Caprara,  qui 
se  trouvait  à Paris,  avait  cherché  à abolir  le  système 
modéré  au  profit  du  système  sévère;  mais  l’autorité 
épiscopale  elle -même,  sans  en  avoir  été  aucunement  re- 
quise par  le  gouvernement  français,  rétablit  aussitôt  les 
choses  dans  leur  ancien  état.  Comme  il  régnait  une 
, parfaite  égalité  de  rapports , l’usage  libéral  cherchait 
alors  à s’étendre  dans  les  localités  voisines,  où  avait 
existé  jusqu’alors  le  système  plus  sévère.  Le  pouvoir 
ecclésiastique  crut  devoir  résister  à cette  extension,  tan- 
dis que  l’opinion  publique  qui  lui  était  opposée  deman^ 
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ausserdem  die  Griiiide  verborgen  seyn , welche  densel-  1837 
ben  im  Allgemeinen  enlgegensteben.  Sie  wird  sicb  also 
aiich  Belebrungcn  über  die  Gefaliren  gemischter  Ehen 
vom  kirclilicben  iind  religiusen  Standpiuikte  aus  gar 
iiicht  entgegenselzen , ja  seibst  die  Bedingung  geistlicber 
Erniabnung  lind  Abmahnung  widerstrebt  déni  Gesetze 
iiicht,  so  lange  die  Kirche  sich  innerbalb  der  Scbrau- 
ken  derselben  biilt. 

Wenn  sicb  aiif  diese  Weise  die  Gesetzgebung 
Preiissens  au  Gescbicbte  iind  Silte  der  Bevdlkerung  aii- 
schloss,  80  eikannte  diese  auch  wiederum  in  ihr  eine 
weise  iind  billige  Feststellung  der  im  Bewusstsein  le- 
benden,  diirch  ' Weltereignisse  und  die  Durcbdringung 
der  Verballnisse  bervorgebracliten  Zustande. 

Der  eiiropaiscbe  Friede  von  1815,  welcber  in  den 
deulscben  Bundesstaaten  die  Gleicbbeit  der  Redite  bei- 
der  Bekenntnisse  zum  allgemeinen  Gesetze  luacbte,  er- 
weiterte  Preussens  Besitzungen  in  Weslpbalen  und  am 
Rliein,  abgeseben  von  den  ibm  bereits  durch  den 
Keicbs  - Députations -Hauptsdiluss  von  1803  iiberwie- 
sen  gevvesenen  Stiflern  Miinster  uud  Paderborn  etc., 
auçb  durcb  die  ebemaligen  Erzstifler  Koln  und  Trier. 
Bereits  linter  der  Freuidberrscbart  batte  aucb  hier  in 
deiii  letzten  Menscbenalter  die  Ausscbliesslidikeit  katbo- 
liscber  Bevblkerung  uud  katholiscben  Gottesdienstes  auf- 
gebort.  Die  Verbindung  mit  den  benadibarten  alteru, 
überwiegend  evangelisdien  Tbeilen  der  Monarchie  zu 
Einer  Provinz,  uud  die  gegenseltige  Durcbdringung  des 
gemeinsamen  deutschen  Lebens  durch  Spracbe,  Sitte, 
Erziehung , Litteratur  und  Verfassung  batte  seitdern, 
nacb  Verlaüf  eiiies  Jabrzebends,  jene  Bevülkerung  we- 
scntlich  zu  einer  gemiscbten  gestaltet.  liiusicbtlicb  der 
geiniscbten  Eben  standen  sicb  die  strenge  und  die  milde 
Discipliu  scbroif  gegeiiüber.  EingrilTe  in  diese,  um  sie 
auf  jene  zuriickzuführen,  waren  unter  Napoléon  vom 
Kardinal -Legaten  Caprara  von  Paris  aus  versucbt, 
aber  von  der  biscboflicheu  Macbt  ohne  irgend  eiue  Auf- 
forderuug  der  Regiernug  sogleicb  wieder  abgescbaft’t 
worden.  Bei  wesentlicber  Gleicbbeit  der  Verhâltuisse 
strebte  nun  die  freie  Sitte,  sicb  auf  die  anstossendeu 
Ortscbafteu  und  Landstricbe  auszudehnen,  in  welcben 
die  strenge  Sitte  bisber  bestanden  batte.  Die  geistlicbe 
Gevvalt  glauble  sicb  dagegeu  straubeu  zu  müssen  ; die 
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1837  daît  de  son  côtë  pourquoi,  par  exemple,  à Cologne  l’on 
ne  voulait  pas  bdiiir  un  mariage  mixte  sans  un  engage- 
ment  préalable  relativement  ik  l’éducation  religieuse  des 
enfants , tandis  que  dans  l’arrondissement  voisin , de 
Dusseldorf,  ce  mariage  avait  lieu  sans  aucune  dilfïcullé 
et  sans  aucune  condition.  “Pourquoi,  demandait-on,  le 
même  évêque  ne  veut- il  pas  permettre  sur  un  cdté  du 
Khin , dans  la  même  province  et  dans  les  mêmes  cas, 
ce  qu’il  souifre,  sans  opposition  aucune,  sur  l’autre  rive, 
et  auquel  sujet  il  a repoussé  l’intervention  de  la  domU 
nation  étrangère  elle -même?” 

Ce  furent  ces  circonstances  qui  provoquèrent  la 
déclaration  du  cabinet  du  t7  août  1825  {annexe  B). 
L’ordonnance  de  1803  fut  étendue  par  elle  également 
aux  provinces  de  l’ouest.  Dans  cette  déclaration,  on 
parle  comme  d’un  ahus  de  ce  que  dans  certains  en- 
droits on  exigeait  des  fiancés  une  promesse  avant  de 
procéder  à la  célébration  du  mariage,  tandis  que  les 
fiancés  ne  peuvent  aucunement  faire  une  telle  promesse. 

Sans  aucun  doute  le  sens  de  cette  disposition  ne 
' pouvait  être  autre  que  celui-ci:  que  la  prestation  d’une 
promesse  relativement  è l’éducation  des  enfants  ne  de- 
vait pas  être  du  cdté  catholique  une  condition  indispen- 
sable de  la  bénédiction  du  mariage,  c’est-à-dire  que 
cette  solennité  eût  lieu  moyennant  promesse,  et  fût  re- 
fusée dans  le  cas  contraire. 

Bientût  après  l’apparition  de  cette  déclaration , une 
partie  du  clergé  catholique  manifesta  l’intention  de  l’é- 
luder. A la  vérité,  il  n'exigeait  plus  de  promesse 
solennelle;  il  refusait  la  bénédiction  nuptiale  sans  autre 
forme  de  procès,  si  cette  même  promesse  n’avait  pas 
été  offerte  et  faite  volontairement. 

Une  telle  évasion  ne  pouvait  pas  être  tolérée'  dans 
un  Etat  basé  principalement  sur  le  respect  des  lois. 
Encore  moins  cela  pouvait -il  être  permis  dans  l’intérêt 
de  la  chose  même.  Bien  que  le  gouvernement  n’enten- 
dît pas  s’opposer  à l’influence  morale  d’un  prédicateur, 
d’un  confesseur  qui  voulaient  empêcher  la  formation 
d’unions  semblables,  tant  que  la  limite  de  leurs  attri- 
butions n’était  pas  dépassée,  il  ne  pouvait  admettre 
qu’un  pouvoir  quelconque  s’insurge<1t  contre  la  loi, 
moyennant  des  clauses  juridiques  et  la  contrainte , en 
séparant  de  cette  façon  une  partie  de  la  province  de 
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entgegeugesetzto  ülTeulliche  Metxiting  bractite  ihrerseits  1837 
vor:  waruin  z.  B.  in  Koln  eine  gemischte  Ehe  ohne 
vorangegangenes  Verspredien  wegen  der  Kinder- Erzie- 
buiig  nicht  ziigelasscn  werde , 'withrend  dicselbe  im  an- 
grenzenden  DiisseldüiTer  Bezirk  ohne  aile  Bedlngiing 
und  Schwierigkeit  stattfinde  '!  weshalb  derselbe  Bischof 
auf  der  einen  Seite  des  Hheines  , in  derselben  Provinz, 
tinter  ganz  ahnlichen  Verliâltiiissen  , das  nicht  gestailen 
konne,  was  er  atif  dem  andern  Ufer  iinbedenklich  zu- 
lasse , ja  wogegen  er  die  Eingrille  der  Fremdherrschaft 
selbst  zurückgewiesen  habe? 

Es  waren  diese  Umsiande,  welche  die  Kablnels- 
Ordre  voni  17ten  Aiigusl  1825  hervorriefen  (Beilage  B.). 

Die  Déclaration  von  1803  wird  dadurch  auch  auf  die" 
westlichen  Provinzen  aiisgedehiit.  Es  wird  in  ibr  als 
Miss  bran  ch  geriigt,  dass  hier  und  da  den  Verlobten 
eiii  Verspredien  als  Bedingimg  der  Traiiung  abgefor- 
dert  werde , da  doch  Verlohle  dasselbe  nicht  geben  ' 
diirfen. 

Olfenbar  konnte  der  Sinii  dieser  Verordnung  kein 
anderer  seyn  als  dieser,  dass  die  Abgabe  eines  Ver- 
sprechens  über  die  katholische  Kinder  - Erziehiing  nicht 
die  Bedingiiiig  der  Eiusegniing  Seitens  der  katholischen 
Geislliclikdt  seyn  solle,  so  dass  dieselbe  gewahrt  werde,  - 
wenn  ein  solches  Versprechen  geleistet  : verweigert, 
wenn  es  nicht  gegeben  ware. 

Bald  nadi  Erscheinung  dieser  Verfiigung  zeigte 
sich  luin  bci  eineni  Theile  der  katholischen  Geistlichkeit 
die  Absicht,  das  Gesetz  dadurch  zti  umgehen,  dass  zwar 
kein  feierliches  Versprecheti  mehr  gefordert,  die 
Trauuiig  jedoch  ohne  weitere  Erklarung  verweigert 
wurde , wenn  dasselbe  nicht  freiwillig  angeboten 
und  geleistet  war.  • t i . 

Ein  solches  Unigehen  konnte  schon  an  sich  in 
eineni  auf  die  Achtiing  gegen  die  Qesetze  gegründeten 
Staate  nicht  geduldet  werden.  Noch  weniger  war  es 
der  Sache  nach  zulassig.  Wie  jeder  moralische  Ein- 
iluss  des  Erziehers,  des  Predigers,  des  Beichlvaters  zur 
Hinderung  solcher  Verbindungen  innerhalb  der  Schran- 
keii  geisllicher  Erniahniing  von  der  Regierung  unau- 
^ gefochten  bldben  durfte,  so  konnte  sie  nicht  zugcben, 
dass  irgend  eiiie  Macht  mit  )iiristischen  Klauseln  und 
Zwang  sich  dem  Gesetze  entgegenstelle,  und  so  einen 
'L'beil  der  Provinz  von  dem  andern,  eine  Halfte  des 
Houv.  Série.  Tom.  V.  li 
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1837  l’autre , une  moitié  du  peuple  de  l’autre , et  posant  un 
mur  d’airain  entre  le  pays  du  Rhin  et  le  reste  de  la 
monarchie.  Le  gouvernement  le  devait  non -seulement 
à lui -même,  mais  aussi  aux  populations  protestantes  et 
catholiques.  Bientôt  aussi  les  réclamations  les  plus  vi- 
ves et  les  plus  multipliées  s’élevèrent  contre  cette  ma- 
nière de  procéder  du  clergé,  l/autorité  commença  alors 
par  inviter  les  évêques  à remédier  à cet  Tïiconvénient, 
en  introduisant  la  pratique  modérée  dans  toute  l’éten- 
due de  leur  diocèse.  Les  évêques  ne  pouvaient 
nier  que  par  l’influence  des  événements  et  des  relations, 
leur  pays  , jadis  exclusivement  catholique,  se  trouvait 
placé  dans  la  même  situation  que  les  pays  voisins  où 
s’était  introduite  la  tolérance.  Mais  ils  déclarèrent  en 
même  temps  que  la  tolérance  qu’on  exigeait  d’eux  et  qu’on 
basait  sur  celle  exercée  dans  les  £tats  voisins,  avait 
besoin,  comme  aussi  dans  ces  derniers,  d’une  déclara- 
tion spéciale  du  saint -père,  telle  que  l’extension  des 

. I dispositions  bénédictines  (c’est-à-dire,  de  la  validité  de 

. la  soi-disant  assistance  passive  du  curé  catholique 
dans  les  mariages  mixtes,  telle  qu’elle  avait  été  accor* 
dée  par  Benoît  XIV  en  faveur  de  la  Hollande)  qui 
avait  eu  lieu  pour  Juliers,  Clèves  et  Berg,  sous  Pie  VI. 

■ Tant  qu’une  telle  autorisation  papale  n’aurait  pas  eu 
lieu , on  ne  peurrait  exiger  des  curés  catholiques,  dans 
les  cantons  précités , que  les  proclamations  dans  l’église 
et  les  dimissiorales,  comme  statu  quo  légal. 

Le  gouvernement  reçut  çette  déclaration  franche 
et  consciencieuse  des  évêques  avec  l’indulgence  qu’il  n’a 
jamais  refusée  à des  scrupules  religieux.  Il  ne  pouvait 
pourtant  regarder  celte  déclaration  comme  un  motif  sidlï- 
sant  pour  changer  sa  législation,  basée  sur  l’usage  régnant 
en  Allemagne,  et  sur  l’égalité  des  rapports  sociaux.  Tout 
en  communiquant  aux  évêques  sa  résolution  invariable 
à cet  égard , il  leur  laissait  la  liberté  de  porter  leurs 
scrupules  devant  le  chef  de  l’Eglise.  11  leur  promit  de 
les  y appuyer  ainsi  que  de  se  contenter  dudit  statu 
quo,  eu  attendant  la  décision  papale,  décision  qu’il  espé- 
rait devoir  être  prompte  et  satisfaisante. 

Les  évêques  acceptèrent  cette  offre  avec  joie  et 
lecounaissance.  Chacun  d’eux  rédigea  une  demande  au 


Dtgitized  by  GoogI 


conduite  tenue  envers  VArchev.  de  Cologne.  499 

Volks  von  der  andcren , das  Rheiuland  von  der  übri*  1^7 
gen  Monarchie  durch  eine  eheriie  Mauer.  trenne.  Dies 
festziihalten  war  sie  der  katholisclien  uiid  der  evangeli* 
scken  Bevüikerung,  wie  sich  selbst  schukiig.  Aiich  -wiir- 
den  bald  die  vicifacbsten  iind  beftigsten  Klagen  gegen 
jenes  Verfahreu  der  Geistlicbkeit  laut.  Die  Regierung 
ging  also  zuerst  die  Biscbüfe  an , diesem  Missstande 
durch  Ausdeluumg  der  milderen  Praxis  auf  den  Ge> 
sammt-UmfaDg  ihrer  Sprengel  abzuhelfén.  Diese  konn- 
teii  nun  allerdings  nicht  in  Abrede  siellen,  dass  die 
Maclit  der  Weltbegebenbeiten  und  Verbaltnisse  jene 
einst  atisscliliesslich  katholiscben  Landestheile  wesent- 
licb  in  dieselbe  Lage  gesetzt,  durcli  vrelche  sich  in  dén 
benachbarten  Landsirichen  die  inildere  Sitte  früber  ge- 
bildet.  Dagegen  erklarten  sie  aber  zugleich,  dass  die 
auf  Grund  dieser  Gleicbheit  angesprochene  Gleicbslel- 
lung  der  kircblichen  Bebandlung,  eines  ahnlichen  papst- 
licheii  Ërlasses  bedürfen  würde,  wie  die  Ausdehming 
der  benedictinisclien  Verfiigungen  — d.  h der  ursprüng- 
lich  von  Benedict  XIV.  für  Holland  eingeriiuinlen 
Stalthaftigkeit  der  sogenihinten  passiven  Assistenz  des 
katboHschen  Pfarrers  bei  gemisebten  £hen  — auf  Jü- 
lich,  Cleve  und  Berg,  welche  unler  Pi  us  VI.  erfolgt 
eei.  Bis  zu  einer  soieben  papstUchen  Erklürung  künne 
als  rechtiieher  Status  quo  iu  jeuen  Bezirken  nur  die 
Zulassung  des  kirchlicben  Aufgebots  (proclamationes) 
und  der  Losscheine  (dimissoriales)  von  dea  katholiscben 
Pfarrern  gefordert  werden. 

Die  Regierung  nabm  diese  olTenen  und  gewissen- 
baften  £rklaruiigen  der  Bischdfe  mit  derjenigen  Milde 
und  Billigkeit  auf,  welche  sie  Gewissens- Rücksichten 
nie  versagt  hat.<  Sie  konnte  sie  jedoch  nicht  als  einen 
bewegenden  Grund  ansehen,  ihre  auf  die  vorherrschendo 
deutsche  Sitte  und  die  zu  Tage  liegende  Gleichheit  der 
Verbaltnisse  gegründete  Gesetzgebung  zu  andern.  In< 
dem  sie  also  in  dieser  Bezieliung  den  gedachten  Bi- 
acbüfen  ihren  unwandelbaren  Beschluss  mitiheilte,  stellte 
sie  ihnen  frei,  sich  mit  ihren  Bedenkeo  an  das  Ober- 
haupt  der  Kirclie  zu  wenden , und  versprach  ihnen, 
diese  Eingaben  zu  untecsliitzeD , auch  sich , in  Erwar- 
tung  einer  baldigen  und  befriedigenden  papstlichen  Ent> 
scheidung,  bis  dahin  mit  jenem  Status  quo  zu  begnügen. 

, Die  Bischofe  ergrilTen  mit  dankbarer  Freude  diè- 
ses Anerbieten.  Jeder  von  ihnen  fasste  eine  Eingabe 

li  2 
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pape  dans  ce  sens , et  la  remit  au  goiivcrnenieiit  pour 
son  expédition  ultérieure,  dans  le  printemps  de  1828. 

: ti  .! 

C’est  ainsi  que  se  termina  la  première  époque  du 
développement  de  cette  alFaire.  Un  juge  impartial  trou- 
vera la  conduite  dutgouvenie'ment  et  des  évéques  éga- 
lement honorable.  11  reconnaitra  dans  ces  discussions 
et  explications  réciproques  cet  esprit  de  confiance  et  de 
coopération  paisible  qui  caractérise  les  rapports  mutuels 
des  deux  croyances  en  Allemagne.  C'est  à cet  esprit 
qu’elle  doit  le  repos  si  longtemps  désiré  après  tant  de 
Ititles  sanglantes  ; c’est  à lui  qu’elle  doit  sa  prospérité 
croissante , et  sa  conservation  semble  liée  étroitement  à 
son  bonheur. 

1 , î‘.  ' . 

JDèuxièine  Période. 

‘ 1828—1834. 

La  deuxième  epoque  comprend  les  négociations 
avec  Home,  l'illes  commencèrent  dans  le  mois  de  mai 
1828,  par  suite  des  lettres  des  évéques  citées  ci-dessus. 
Le  pape  alors  régnant,  Léon  Xll,  avait  déjà  déclaré, 
dès  l’année  1827,  sur  une  exposition  verbale  qii’oii  lui 
avait  faite  de  la  ‘situation  des  choses,  que,  pourvu  qu’on 
ne  voulût  pas  borner  ‘davantage  le  pouvoir  ecclésiasti* 
que,  il  serait' disposé  à faire  cesser  ce  conflit  par  un 
acte  d’omnipotence  papale;  ' mais  sous  la  condition  que 
les  évéques  lui  feraient  parvenir,  dans  ce  sens,  leurs 
représentations  et  leurs  voeiix.  Le  saint -père  conuais- 
sait  la  situation  particulière  de  l’Allemagne  par  lui-méme 
et  par  une  longue  expérience.  Son  opinion  prononcée 
était  que  la  barrière  opposée  aux  mariages  mixtes  par 
la  pratique  du  pays  exclusivement  > catholique , pouvait 
être  levée  dans  cette  contrée  sans  aucun  danger  pour 
l’Eglise,  et  même  à son  avantage. 

Ses  intentions  étaient  tout  a fait  ' d’accord  avec  les 
assurances  confidentielles'  que  le  gouvernement  du  roi 
avait  reçues  de  la  cour  dé“Rome  sous  Pie  VU,  tant 
lors  des  négociations  sur  la  Huile  de  circonscription  (de 
salute  aniniarum,  1820-  21),  qu’à  l’occasion  du  sé- 
jour de  Sa  Majesté  le  roi  à Rome,  à la  fin  de  l’année 
1822,  peu  de  temps  avant  la  mort  de  ce  pape.  La 
persuasion  que  cette  irrégularité  disparaîtrait  d’elle- 
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an  den  Fapst  in  jenem  Sînne  ab,  iind  iibcrgab  sie  dor  1837 
Kegierung  zu  weiterer  Veranlassung  im  Friihjahr  1828. 

So  schloss  die  ersta  Epoche  in  der  Ëniwickluug 
dieser  Augelegenheit.  Der  iinpartheiische  Beiirlheiler 
>a’ird  das  Benehmen  der  Begierung  und  der  Bischüfe 
gleich  ebrenvoll  finden.  Er  wird  in  den  gegenseitigen 
Erürterungen  und  Erklariingen  jenen  Geist  des  A-ied* 
lichen  Vertraiiens  und  Zusanunenwirkens  erkeanen, 
■wrelcher  dein  Verhaltnisse  der  beiden  Bekennlnisse  in 
üeutschland  eigcnthümlich  ist:  einen  Geist,'  in  dem 

Deiitschland  die  langerselinte  Ruhe  nacli  blutigen  Küinpfen 
geftinden,  dem  es  vielfache  Segniingen  verdankt,  und 
dessen  Erhaltuiig  mit  seinem  Woble  aiifs  engste  zusam- 
inenhangt. 


Zweite  Période. 

1828—  1834. 

Die  zweite  Epoche  umfasst  die  Unterhandliingen 
mit  Rom.  Sie  beganiien  im  Mai  1828  auF  den  Gruiid 
der  oben  gedacliteii  bischünicben  Scbreiben.  Der  da- 
inalige  Fapst  Léo  XII.  batte  bereils  iin  Jabre  1827  auf 
vorlaulige  inüiidlicbe  Darlegung  jener  Verbaltnisse  ge- 
niissert , dass , wenn  keine  weitern  Einscbrankungen 
atattfànden , er  jenem  Conflict  durcb  eine  Handlung 
papstlicher  Macbtvollkoinmenbeit  abzubelfen  geneigt  sey, 
unter  der  Bedingung,  dass  ibm  entsprecbeiide  VorsteU 
lungen  und  Wünscbe  Ton  Seiten  der  Biscbdle  zukom- 
inen  vriirden.  Er  kannte  die  eigentbümlicben  Ziistiiiide 
Deutschlands  ans  eigener  Ânscbauung  und  langer  Er- 
fabrung , und  es  vrar  seine  ausgesprochene  Ansicbt,  dass 
die  Scbeidewand,  welcbe  die  Fraxis  ausscbiiesslicb  ka- 
tholischer  l.ander  den  gcmischten  Ebcn  entgegenstelle, 
dort  obne  aile  Gefahr,  ja  zum  Vortbeile  der  Kircbe 
konne  \reggenommen  werden. 

Diese  Ansicbten  waren  ganz  im  Einklange  mit  den 
vertraulicben  Zusagen,  welcbe  die  Koniglicbe  Regierung 
Seitens  des  papstlichen  Hofes  unter  Fins  VU.,  sowolil 
bei  den  Unterbandlungen  über  die  Circumscriplions- 
Bulle  De  salute  animariim  (1820  und  1821),  als  aucb 
bei  Gelegenbeit  des  Aufenlbaltes  Sr.  Majeslat  des  Rü- 
nigs  in  Rom  am  Ende  des  .labres  1822,  kiirz  vor  dem 
Tode  jeiH’s  Fapsies  erbalton  batte.  Nur  die  Voraiis- 
setzung  j : dU3s>'jene  Unrég^liiïSssigkeit  von  seibst  ver- 
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1837  même,  avait  .seule  empéchë  qu’à  cette  époque  on  ne  fit 
usage  des  promesses  obtenues. 

La  position  du  gouverneiiieut  du  roi  était  donc 
aussi  simple  que  favorable.  Le  gouvernement  s’appuyait 
d’abord  sur  les  premières  communications  et  sur  les 
représentations  actuelles  des  e'véques,  qui  priaient  de 
la  manière  la  plus  pressante  qu’on  vint  à leur  secours 
par  la  levée  du  conflit  insoutenable  dans  lequel  ils 
étaient  tombés.  Il  ajouta  de  son  cdlé  l’exposition 
franche  et  loyale  des  lois  du  pays,  et  la  preuve  de  leur 
nécessité  ainsi  que  de  leur  équité  dans  une  monarchie 
telle  que  la  Prusse.  Tout  en  faisant  abstraction  des 
vues  personnelles  du  monarque  et  des  lois  promulguées 
par  lui,  il  démontrait  qu’il  serait  impossible  de  conser- 
ver deux  usages  différents  dans  des  circonstances  absolu- 
ment semblables,  et  surtout  de  substituer  à la  tolérance 
modérée  la  discipline  sévère.  Ce  fut  sur  ces  motifs 
qu’il  fonda  sa  ferme  déclaration  de  ne  vouloir  souffrir 
aucune  déviation  des  dispositions  légales,  aucune  con- 
trainte de  promesses,  aucun  changement  dans  la  disci- 
pline modérée  qui  dominait  dans  une  grande  partie  du 
pays  sans  aucun  danger  pour  l’Eglise  catholique.  Du 
reste,  le  gonvernement  se  déclara  prêt,  sous  le  rapport 
de  la  forme  à donner  à la  décision  demandée  au  pape, 
d’avoir  égard  dans  tout  ce  qui  était  équitable  à la  po- 
sition toute  particulière  du  chef  de,  l’Eglise. 

Ces  maximes  et  ces  demandes  furent  à cette  épo- 
que articulées  de  vive  voix,  exprimées  et  développées 
par  écrit. 

Léon  XII  mourut  l’année  suivante,  sans  avoir  eu 
le  temps  de  réaliser  ses  vues  paisibles  et  conciliantes. 
Mais  son  successeur.  Pie  VIII,  reprit  les  négociations, 
et  nomma,  pour  les  suivre  diplomatiquement,  d’après  la 
demande  du  gouvernement  du  roi,  le  cardinal  Capellari, 
' aujourd’hui  pape  régnant,  sous  le  nom  de  Grégoire  XVI, 
et  qui  déjà  à cette  époque  s’était  acquis  une  réputation 
bien  fondée  par  ses  négociations  sur  le  concordat  avec 
la  Hollande. 

Le  fruit  de  ces  négociations  furent  le  bref  de  Pie 
Vin  aux  quatre  évêques,  du  25  mars  1830,  et  l’in- 
struction du  cardinal  Alhani  aux  mêmes  évêques,  du  27 
du  même  mois  {annexes  C-D).  La. dernière  n’était 
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schwindeo  würde,  liatte  damais  yod  jenen  Zusagea  kei-  1837 
nen  Gebrauch  machen  lassen. 

.Die  Stellung  der  Koniglicben  Regîerung  war  also 
eine  eben  so  einfaclie  als  gÜDStige.  Die  Regierung  stützte 
sicb  zuvorderst  auf  die  früberen  Mittheilungen  und  auf 
die  gegenwartigen  Vorstellungeu  der  Biscbofe,  die  aufs 
driogendste  baten , ibnen  diircb  Âuftiebung  des  ganz 
iinbaltbareD  Conflicts , in  den  sie  gerathen  waren , zu 
Hülfe  zu  kommen.  Sie  fügte  ihrerseits  die  olfene  und 
unumvYundeue  Darlegung  der  Landesgesetze  hinzu,  und 
die  Nacbweisung  ihrer  Notbwendigkeit  wie  ibrer  Billig- 
keit  in  eiuer  Monarchie,  wie  die  Preussiscbe.  Sie  zeigte, 
wie  ausserdein , gauz  abgeselien  von  der  persoiilichen 
ÂDsicht  des  Monarchen  und  den  von  ibm  ausgegangenen 
Gesetzen , es  unnioglicb  seyn  würde,  bei  wesentlicli 
gleicben  Verhaltnissen  eine  doppelte  SiUe  zu  erhalten, 
oder  gar  die  mildere  Disciplin  auf  die  strengere  zuriick- 
zuführen.  Auf  diese  Gründe  stützte  sich  also  die  feste 
Ërklarung,  kein  TJmgeben  ■ jener  gesetzlichen  Bestim- 
iiiuDgen , keiii  Âuflegen  eines  Zwangversprechens,  keine 
Verküuimerung  der  in  einem  grossen  Theile  des  Lan- 
des berrschenden , ohne  aile  Gefabrdiing  der  kntlioli- 
scben  Kircbe  besteheudeu  milderen  Disciplin  dulden 
zu  wollen.  Im  Uebrigen  erklarte  die  Regierung  sicb 
bereit,  binsiclillicb  der  Fonn  des  gewünscbten  Erlasses 
die  eigentbüinllche  Stellung  des  Papstes  auf  jede  billige 
Weise  zu  berücksichtigen. 

Diese  Grimdsatze  und  Forderungen  wurden  damais 
oiündlicb  und  scbriitlicb  ausgesprocben  und  ausgcfübrt. 

Léo  XII  starb  im  folgenden  Jabre,  ebe  er  seine 
friedlicben  und  versohnliclien  Absicbten  batte  verwirk- 
licben  konnen.  Sein  Nachfolger  PiusVIII.  nahin  aber 
die  Verbandlung  wieder  auf  uud  ernannte  zu  deren  di- 
plomatiscber  Fübrung,  auf  den  ausgesprocbenen  Wunscb 
der  Koniglicben  Regierung,  deu  Kardinal  Cappellari, 
den  jetzt  regierenden  Papst  Gregorius  XVI.,  welcber 
scboD  damais  durch  die  Unterbandlungen  über  das  Koii- 
kordat  mit  Holland  sicb  einen  woblbegründeten  Ruhni 
erworben  batte. 

Die  Frucbt  dieser  Unterbandlungen  war  das  Brève 
Plus  VIII.  an  die  vier  Biscbofe  vom  25steii  Marz 
1830,  und  die  Instruktion  an  dieselben  vom  Kardinal 
Albani  vom  27sten  desselben  Monàts  (Beilagen  C.  uud 
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1637  destinée  qiie'.pour  l’iisage  secret  et  la  direction  person- 
nelle des  évéques , et  la  cour  de  Rome  avait  demandé 
confidentiellement  et  obtenu  que  cette  instruction  ne 
fût  pas  rendue  publique.  Aussi  ne  fut -elle  pas  ren- 
due publique;  cependant  elle  a paru  depuis  dans  le 
Journal  historique  et  littéraire  de  Liège. 

Ces  deux  actes  sont  rédigés  avec  la  plus  ^grande 
précaution  et  devaient  l'être.  Home  n'a  iamnis  reconnu 
. aux  évéques  le  droit  de  permettre  les  mariages  mixtes. 
Les  évêques  allemands  se  sont  attribué  ce  droit  eux- 
mêmes  depuis  le  XVll®  siècle,  parce  qu’ils'  reconnurent, 
dès  lors,  l’impossibilité  d’en  agir  autrement.  Le  saint- 
siège  ne  leur  a jamais  expressément  interdit  d’agir  con- 
tre cet  usage,  qui,  de  cette  façon,  s’est  prolongé  sans 
trouble  pendant  un  siècle  et  demi^  Rome  a encore 
moins  reconnu  la  coutume  usitée  relativement  è la  bé- 
, nédiction  des  mariages  mixtes.  Cette  coutume  est  fort 
peu  controversée  là  où  les*mariages  mixtes  sont  sur  un 
pied  d’égalité;  et  les  diverses  contrées  de  l’Allemagne 
ne  diffèrent  que  dans  la  distinction  des  cas  dans  les- 
quels la  bénédiction  nuptiale  doit  être  accordée  ou  re- 
fusée. Cette  sage  conduite  du  saint -siège  était  donc 
tout  à fait  analogue  à la  position  qu’il  avait  prise  lors 
de  la  paix  de  Westpbalie.  Sans  doute,  il  n’en  avait 
pas  reconnu  les  dispositions,  puisqu’au  contraire,  il 
avait  fait  une  pretestation  conçue  en  termes  généraux, 
ainsi  qu’il  en  a usé  de  notre  temps  contre  le  grand 
traité  de  paix  européenne  conclu  à ’V'ienne.  Mais  il 
avait  aussi  peu  défendu  ou  méconnu  ce  qui  y avait  été 
établi  et  ce  qui  existait  en  réalité. 


Ces  points  ne  pouvaient,  par  conséquent,  être  ni 
expressément  accordés  ni  expressément  défendus  dans 
le  bref  dont  il  s’agit.  La  même  chose  devait  nécessai- 
rement avoir  lieu  relativement  au  point  capital  dans  la 
pratique  dont  il  était  ici  question;  c’est-à-dire,  l’admis- 
sion des  bénédictions  nuptiales  des  mariages  mixtes 
dans  les  pays  entièrement  catholiques  du  Rhin  et  de 
Westphalie,  même  sans  la  prestation  de  la  promesse 
relative  a l’éducation  des  enfants,  que  les  fiancés  sont 
incapables  de  donner , et  qu’il  est  expressément  défendu 
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D.).  Die  letztere  war  nur  zur  geheimea  Weisung  iind  1837 
persOnlichen  Belehrung  der  Bischofe  bestimmt , und 
der  rümische  Hof  halle  vertraiilich  die  Znsage  gefor- 
dert  und  erhalten,  dass  sie  nicht  veroffenllicht  werden 
solle.  Sie  ward  daher  auch  spalerhin  nichl  bekaniit 
geniaclit , isl  jedoch  seildem  in  dem  Journal  de  Liège 
erechieuen. 

Beide  Aklenstücke  sind  mît  der  aussersten  V'or- 
siclil  gefasst,  und  inussten  es  seyn.  Rom  hat  nie  den 
Bischüfen  das  Recht  zuerkannt , geniischie  Ehen  zuzu- 
lassen  : die  deulschen  Bischofe  haben  es  sich  aber  selbst  '' 
zuerkannt  seil  dem  17ten  Jahrhundert,  weil  sie  die  Un- 
inüglichkeit  einsahen,  anders  zii  handeln,  und  Rom  hat 
ihnen  nie  ausdrücklich  untersagt,  gegen  dièse  SItte  zu 
verfahren,  die  auf  sblche  Art  sich  einer  ungestorlen 
Forldauer  wahrend  anderlhalb  Hundert  Jahre  zu  er- 
freuen  gehabl.  Noch  weniger  hat  Rom  je  die  Sitle  der 
Trauung  hei  gemischlen  Ehen  anerkannt,  welclie  in 
Deulschland,  da  wo  geniischie  Ehen  auf  Gleichheit  be- 
slehen,  eben  so  unbeslrillen  isl,  und  nur  dafin  in  ver- 
schiedenen  Theilen  Deulschlands  verschieden  , in  wel- 
chen  Fallen  die  Trauung  geleislel  werden  kann  oder 
nicht.  Dieses  weise  Verfahren  des  piipstlichen  Stuhles 
■war  also  ganz  analog  der'  Stellung,  welche  derselbe  zu 
dem  weslplialischen  Frieden  genommen  halte.  Aller-, 
dings  halle  er  dessen  Bestimmungen  nicht  anerkannt, 
vielmehr  dagegen  eine  allgemein  gefasste  Protestation 
eingelegl  — eben  wie  zu  unserer  Zeit  gegen  den  gro- 
ssen  europaischen  Friedensakt  von  Wien  — allein  eben- 
sowenig  halle  er  jemals  dasjenige  verbolen  oder  verkannt, 
was  dadurch  festgeslellt,  in  der  Wirklichkeit  begn'indet 
war.  So  durflen  denn  auch  jene  Punkte  im  Breve  eben- 
sowenig  ausdrücklich  zugestanden , als  verbolen  werden. 
Dasselbe  inussle  offenbar  auch  stattfinden  hinsichlich  des 
praktischeu  Hauptpuukles , um  den  es  sich  hier  han-  . 
delte:  die  Zulassung  der  Trauung  in  den  friiher  aiis- 
schliesslich  katholischen  Landestheilen  am  Rhein  und  in 
Westphalen,  auch  ohne  die  Leistung  des  Versprechens 
wegen  der  Rioder-Erziehung,  wciches  die  Veilobten 
tinfàhig  sind  zu  geben  und  welches  den  Geisflichen 
ausdrücklich  verbolen  isl,  zu  verlangen.  Es  genügte 
'«1er  Regierung,  dass  dieses  feierlichc  Versprechen  iin 
Breve  nicht  aïs  Bedingung  aufgestelll  wurde.  Ein  Blick 
auf  beide  Akteuslücke  wird  zeigen , dass  dieser  Zweek 
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1837  au  clergé  d’exiger.  Il  sulFîsait  au  gouvernement  que  cette 
promesse  solennelle  ne  fût  pas  exigée  comme  condition 
dans  le  bref. 

Un  coup  d’oeil  sur  les  deux  actes  montrera  que 
ce  but  est  complètement  atteint.  Il  n’est  nulle  part 
question  d’une  promesse  solennelle  (aponsio),  mais  seu- 
lement de  dissuasion,  de  conseils,  de  garantie  morale 
' (cautiones).  Sans  cela,  le  bref  n’aurait  jamais  pu  être 
accepté  par  la  légation  prussienne;  ce  qui  résulte  évi- 
demment des  faits  et  des  circonstances  relatés  plus  haut. 
Si  ce  but  n’avait  pu  être  atteint,  le  conflit  qui  avait 
provoqué  la  négociation  aurait  trouvé  une  nouvelle 
force,  et  l’état  des  choses,  que  les  évéques  reconuais- 
^saient  à l’unanimité  ne  pouvoir  durer,  aurait  encore 
empiré.  Le  bref  se  serait  trouvé  en  contradiction  avec 
lui-méine.  Il  n’aurait  pas  eu  un  caractère  adoucissant 
et  conciliant;  et  il  est  cependant  assez  clairement  dit 
dans  le  bref,  aussi  bien  que  dans  l’instruction,  que  le 
but  est  d’adoucir  et  de  concilier. 

Le  gouvernement  du  roi  a d’ailleurs  en  sa  pos- 
session d’importantes  preuves  que  des  deux  côtés  il 
n’y  avait  pas  la  moindre  erreur  ou  illusion  sur  ce  qui 
devait  arriver  ou  sur  ce  qui  arriverait  dans  la  pra- 
tique. Car  si  l’on  avait  voulu  agir  moins  franchement, 
. on  aurait  pu  profiter  de  l’expérience  des  derniers  cent 
ans,  et  se  borner  à demander  et  à accorder  purement 
et  simplement  l’extension  de  la  bénédictina  pour  toute 
la  province.  Appuyée  sur  elle,  la  pratique  modérée  se 
serait  étendue  paisiblement  et  partout  à la  satisfaction 
générale.  Mais  le  point  de  vue  élevé  où  se  trouvait  la 
question , la  dignité  du  gouvernement , l’esprit  de  fran- 
chise et  de  loyauté  qui  s’était  établi  entre  le  gouverne- 
ment du  roi  et  le  saint-siège , lors  des  négociations  re- 
latives à la  bulle  de  circonscription  et  à son  exécution, 
tout  se  réunissait  pour  faire  dédaigner  une  telle  marche. 
Ce  qu’on  voulait  était  évidemment  nécessaire,  admissible, 
et  sans  danger:  quant  à la  forme,  toute  liberté  avait 
été  accordée  dès  le  principe. 

De  son  côté,  le  gouvernement  du  roi  ne  mécon- 
naissait nullement  les  grandes  et  importantes  concessions 
que  le  saint-siège  lui  avait  faites  dans  les  actes  sus- 
énoncés.  Mais  il  semblait  rationnel  que,  précisément  à 
cause  de  ces  concessions,  quelques  autres  points  liti- 
gieux fussent  également  modifiés  dans  le  même  sens. 
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vollstandig  erreiclit  ist.  Es  ist  nirgends  von  einem  1837 
faierlichen  Versprechen  (sponsio),  sondern  nur  von  £r- 
mahnungen,  Âbmahnungen,  moraliscben  Garantieen  (cau- 
tiones)  die  Rede.  Dass  ohne  dieses  das  Brève  auch  nie 
von  der  Gesandtschaft  batte  aogenoromen  werden  kün- 
nen , ergiebt  sicb  ans  den  oben  dargelegten  tbatsach- 
licben  Umstanden  von  selbst.  Wenn  jenes  nicht  er- 
reicbt  worden  würe , so  batte  ja  gerade  der  Conflict, 
der  die  Unterhandlung  bervorgcnifen , eine  neue  Ver- 
starkung  erhalten,  so  wie  der  faktiscbe  Zustand,  des- 
sen  Unbaltbarkeit  die  BischoFe  einstiminig  anerkannien, 
nocb  verscblitnmert  worden  ware>  Damit  ware  auch 
das  Breve  in  Widerspruch  mit  sich  selbst  geratben. 

Es  batte  keinen  mildernden  und  versohnlicben  Cbarak- 
ter  gebabt , und  dass  es  mildern  und  versohnen  will, 
wird  klar  genug  im  Breve,  wie  in  der  Instruktion  ge- 
sagU  Dass  überhaupt  von  beiden  Seiten  nicbt  die  ge- 
ringste  Unklarbeit  oder  Tauscbung  obwaltele,  über  das, 
was  in  der  Praxis  gescheben  musste  oder  gescheben 
würde,  darüber  besitzt  die  Kbniglicbe  Regierung  sehr 
wicbtige  Beweise.  Hatte  man  weniger  olTen  verfabren 
wollen , so  würde  es  nacb  der  Erfahrung  der  letzten 
bundert  Jahre  allerdings  genügt  baben,  einfacb  die  Âus- 
debnung  der  Benedictina  auf  die  ganze  Provinz  zu  ver- 
langen  und  zu  ertbeilen  : auf  diese  bin  batte  sicb  al- 
lentbalben  die  nicbt  angefocbtene  milde  Praxis  gebildet, 
zu  beiderseiliger  Zufriedenbeit  und  Berubigung.  Es 
scbien  aber  dem  anerkannten  Standpunkt  und  der  Würde 
der  Regierung,  so  wie  dem  Geiste  der  OlTenheit  und 
Aiifricbtigkeit  des  Verbaltnisses  angemessen,  welcbes 
sich  zwiscben  der  Koniglichen  Regierung  und  Rom, 
diirch  die  Unterbandlungen  über  die  Circumscriptions- 
bulle  und  durch  deren  Ausführung  gebildet  batte,  einen 
solchen  W’eg  zu  verscbmahen.  Die  Nothwendigkeit, 
Zulâssigkeit  und  Gefabrlosigkeit  der  Sache  lag  zu  klar  , 
vor:  die  Freiheit  in  der  Form  war  von  vorn  berein 
zugegeben.  ^ • 

Die.Küniglicbe  Regierung  verkannie  auch  keines- 
wegs  die  grossen  und  bedeutenden  Zugestândnisse,  wel- 
cbe  der  rümiscbe  Hof  in  jenen  Ausfertigungen  gemacbt 
balte.  Es  scbien  jedocb  eben  desbalb  dem  dadurcb 
festgestellten , anerkannten  oder  zugelassenen  Verbalt- 
nisse  gemasser,  dass  einige  audere  Punkte  in  gleichem 
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1837  Tels  soni,  par  exemple , les  formulaires  des  brefs  de 
dis|)eiisc  qui  doivent  être  demandés  par  une  supplique, 
quand  il  se  rencontre  chez  des  fiancés  de  différentes 
confessions  des  enq>êclieinents  de  mariages  réservés, 
comme  pour  les  affinités  et  les  parentés  à certains  de- 
grés. On  craignait  en  outre  que  quelques  espressions 
dures  ne  fissent  un  effet  fâcheux  sur  l’esprit  de  la  po- 
pulation protestante , tandis  qu’un  des  objets  des  négo- 
ciations était,  au  contraire,  de  la  tranquilliser.  Enfin, 
dans  l’affaire  principale  elle-même,  le  gouvernement  n’a- 
vait nullement  atteint  le  but  qu’il  avait  espéré,  c’est-à- 
dire  , la  parfaite  égalité  de  la  nouvelle  pratique  avec 
l’ancienne,  comme  elle  existe,  depuis  un  temps  immé- 
morial , par-ci  .par-là  dans  les  provinces  de  l’ouest,  dans 
ht  partie  orientale  de  la  monarchie,  et  dans  beaucoup 
d’autres  contrées  de  l’Allemagne.  On  avait  ouvertement 
ordonné  un  examen  de  la  fiancée,  c’est-à-dire,  un  exa- 
men spirituel  de  la  fiancée  avant  la  bénédiction  nuptiale; 
dans  le  cas  où  le  futur  est  catholique,  la  loi  civile  dispense 
d’une  pareille  sollicitude  de  l’Eglise.  Il  devait  cependant 
dépendre  du  résultat  de  cet  examen  si  la  bénédiction  nup- 
tiale serait  accordée  ou  refusée.  L’ancienne  pratique  mo- 
dérée ne  connaît  pas  cette  formalité.  Ce  fut  à cause  de  ces 
motifs  évidents  que  l’on  renvoya  l’année  suivante  les  diffé- 
rentes expéditions  à la  cour  de  Rome,  et  qu’on  exprima 
le  voeu  que  l’on  voulût  bien  prendre  en  considération 
les  points  en  litige  indiqués  plus  haut,  et  quelques  au- 
tres semblables.  Cette  demande  donna  Heu  à de  nou- 
velles discussions,  qui  demeurèrent  néanmoins  sans  ré- 
sultat. Au  commencement  de  l’année  1834,  on  rendit 
enfin  à la  légation  prussienne  les  anciennes  expéditions 
avec  la  déclaration  verbale  du  pape  régnant,  portant: 
que  Sa  Sainteté  ne  pouvait  prendre  sur  sa  conscience 
d’y  faire  aucun  changement,  et  qu’elle  désirait  que  ces 
actes  fussent  soumis  aux  évêques,  à qui  on  s’en  remet- 
trait pour  l’exécution. 

liC  gouvernement  roi  y donna  son  assentiment, 
et  ce  fut  dans  de  telles  circonstances  que  coimnetiça  la 
troisième  période,  celle  de  l’exécution. 
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Sinne  geoiildert  würden,  zum  Beispiel  die  Foriuulare  1837 
der  romischen  Dispensbreven , welche  erbelen  werden 
inüssen,  wenii  bei  eineni  Brautpaar  geniischten  Bekennt- 
nisses  ein  reservirtes  Eheliindeniiss  — wie  das  der 
Sçhwagerschaft , oder  leiblichen  Vetterscliaft  — - obwaU 
tet.  Ausserdem  befiircbtete  man , einige  barte  Aub- 
dnicke  niüchten  einen  verletzcnden  Eindruck  bei  der 
evaDgelischeu  Bevulkening  licrvorbringen , vrelclie  zii 
berubigen  auch  einer  der  Zvvecke  der  Unterhandlung 
war/  Endlicb  aber  war  in  der  Haiiptsache  seibst  kei- 
neswegs  erreicht,  was  die  Regierung  gehofft  batte: 
eine  vollstandige  Gleicbslelliing  der  neiien  Praxis  mit  der 
alten , wie  sie  hier  uud  da  in  jenen  westlicben  Landes- 
tbeilen , und  ausserdem  iu  den  ostlicben  Provinzen 
und  vielen  anderen  Tbeilen  Deiitscblands  unvordenk- 
licb  bestebt.  Offenbar  vrar  ein  Braut- Examen  vorge- 
scbrieben,  d.  b.  eine  geistlicbe  Prüfiing  der  Braut  vor 
der  Trauung:  wo  der  Brautigam  der  katboliscbe  Tlieil 
ist,  veranlasst  das  bürgerlicbe  Gesetz  wenigstens  zu 
keiner  weitern  kircblicbeu  Fürsorge.  Gerade  yon  dem 
Ergebnisse  jener  Prbrung  sollte  es  oitenbar  abbangen, 
ob  die  Trauung  zulassig  befunden  \yerde  oder  iiicbt. 

Die’  altéré  gemilderte  Praxis  kennt  diese  Fürmlicbkeit 
nicbt.  Aus  diesen  einleucbtenden  Gründea  wurden 
jene  Ausfertigungen  im  folgenden  Jabre  dem  romiscben 
Hofe  mit  dein  Ausdrucke  des  Wunsches  zurückgegeben, 
dass  auf  die  Erledigung  der  oben  angedeuteten  und 
abnliclier  Punkte  Rücksiclit  muge  geuomnien  werden. 

Diese  Forderung  bildete  den  Gegenstand  weiterer  Er- 
orterungen,  die  jedocb  obne  Ergebniss  blieben.  Im 
Anfange  des  labres  1834.  wurden  endlicb  der  Gesandt- 
scbaft  die  alten  Ausfertigungen  mit  der  inüudlicben  £r- 
kliirung  des  regierenden  Papstes  wieder  zugestellt  : dass 
Seine  Heiligkeit  Sicb  iin  Gewissen  nicbt  ermacbtigt  bal- 
ten  künne,  irgend  eine  Aenderung  in  denselben  vorzii- 
nebmen.  Der  ausgesprocbene  Wunscb  des  Papstes  ging 
desbalb  dabin , sie  .mbcbten  den  Biscbüfen  vorgelegt 
und  zur  AuEfübrung  übergeben  werden. 

Dieses  ward  aucb  von  der  Koniglichen  Regierung 
bescblossen , und  damit  erolFnete  sicb  für  diese  Angele- 
genbeit  die  Jritte  Période,  die  der  Ausfübriing. 
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' Tro'isième  Période. 

' ‘ 1834  — 1835. 

Le  gouvernement  ayant  renoncé  à l’idée  de  vouloir 
obtenir  davantage  pour  protéger  ses  sujets  protestants, 
maintenir  la  liberté  religieuse  de  tous,  et  pour  tranquil- 
liser les  esprits,  il  ne  devait  plus  désorniais  envisager 
l’ailaire  que  sous  le  point  de  vue  pratique  et  tout  sim- 
ple, qui  pouvait  se  résumer  ainsi,  savoir: 

„Si  les  évéques  pouvaient  se  croire  autorisés  par 
lesdites  expéditions  du  saint-père,  à étendre  la  pratique^ 
modérée,  dont  jouissait  le  reste  de  la  inonarcbie,  aux 
parties  de  leurs  diocèses  dans  lesquelles  ils  avaient  hé- 
sité jusqu’alors  à l’introduire.” 

Telle  était  la  question  que  l’on  résolut  de  sou- 
mettre aux  évêques,  en  leur  communiquant  les  expé- 
ditions de  la  cour  de  Home.  Dans  cette  intention  on 
appela  d’abord  à Berlin  le  comte  de  Spiegel  de  De- 
senberg,  archevêque  de  Cologne,  conseiller  intime  du 
roi  et  membre  du  conseil  d’Etat.  C’était  évidemment 
le  premier  pas  que  l’on  avait  à faire. 

, Ce  prélat  distingué  répondit  sur-Ie-cbamp  à l’ap- 
pel qui  lui  avait  été  fait,  et  comme  il  avait  déjà  mû- 
rement rélléchi  sur  celte  affaire  à Cologne,  il  se  char- 
gea aussitôt  avec  l’activité  et  la  pénétration  qui  lui  étaient 
propres,  de  répondre  à cette  question.  11  déclara  au 
gouvernement  : 

„Que,  d’après  son  intime  et  consciencieuse  convic- 
tion, on  pouvait  essentiellement  introduire  partout  une 
pratique  plus  tolérante,  parce  que  les  formalités  et  les  ex- 
hortations prescrites  par  le  bref  n’avaient  pas  pour  ob- 
jet l’exigence  de  la  promesse  par  les  fiancés,  seul  point 
sur  lequel  l’ancienne  coutume  était  en  contradiction  avec 
les  lois  du  pays.” 

D’après  cette  déclaration,  il  fut  conclu  entre  le 
gouvernement  et  l’archevêque  une  convention  qui  con- 
tenait la  base'  de  la  nouvelle  pratique.  Naturellement 
cette  convention  n’était  pas  destinée  à la  publicité  ; mais 
comme  elle  a été  divulguée  par  une  autre  voie,  elle 
peut  être  communiquée  ici  sans  inconvénient  {annexe  £). 
La  simple  lecture  de  cette  pièce  suffira  pour  réfuter  les 
bruits  calomnieux  qu’ont  répandus  sur  son  contenu 
certains  journaux  fanatiques.  Âu  contraire,  elle  peut 
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D rit  te  Période. 

1834—1835. 

Imlem  die  Regierung  von  dem  Gedanken  abstand, 
eiti  Mehreres  zmn  Scluitze  ihrer  evangelischen  Uuler- 
tliaiien,  znr  Bewahrung  der  Gewissensfi'eiheit  aller,  uud 
ziir  Benihigting  der  Geniüllier  zii  erhalten,  trat  fur  sic 
olfenbar  der  ganz  einfache  praktische  Gesicbtspunkt  eiii  : 
ob  die  Biscbüfe  durcb  die  gedachten  piipstlicheu 
Erlasse  sich  bewogen  finden  konnten , die  niildere 
Praxis,  welche  in  der  übrigen  Monarchie  be- 
steht,  auch  in  denjenigen  Theilen  ihrer  Sprengel 
ins  Lebeu  treten  zii  lassen , in  welche  sie  bisher 
Bedenken  getragen,  sie  allgemein  einzufiihren? 

Es  war  dies  die  Frage,  welche  inan  den  Bischüfen  vor- 
ziilegen  sich  eutschloss , indem  inan  ihnen  die  rünii- 
sclien  Aiisfertigungen  vorlegte.  Zu  dein  Zwecke  wurda 
zuvorderst  der  Erzbischof  von  Küln,  Graf  von  S pie- 
gel  zuin  Deseuberg,  Küniglicher  Wirklicher  Ge- 
heiiner  Rath  nnd  Mitglied  des  Slaatsraths,  nacb  Berlin 
berufen.  Offenbar  war  dies  in  jeder  Beziehung  der 
Schritt,  der  geschehen  musste. 

Jener  aiisgezeichnete  Pralat  foigte  sogleich  dem  an 
ihn  ergangenen  Rufe,  und  linterzog  sich,  iiachdeni  er 
schon  in  Rüln  die  Angelegeôheit  reillich  erwogen,  der 
Beanlworliing  jener  Frage  mit  der  ihm  eigneu  Thatig- 
keit  und  Eiusicht.  Er  erklarte  der  Regierung: 

sciner  gewissenhaften  Ueberzeugung  nach  künne 
i m Wesentlichen  jetzt  eine  geinilderte  Praxis 
durchgângig  eingefiihrt  werden,  indem  die  im  Breve 
vorgeschriebenen  Formen  und  Ermabnungen  von 
der  Forderiing  des  Versprechens  der  Verlobten 
absehen , welcher  Punkt  ailein  den  oirenbaren  Wi- 
derspruch  der  alten  Sitte  mit  dem  Landesgesetze 
verursache. 

Auf  diese  Erklarung  hin  wurde  eine  Uebereinkunft 
zwischen  der  Regierung  und  dem  Erzbischofe  abge- 
schlossen , welche  die  Grundlage  der  neuen  Praxis  ent- 
hâlt.  Sie  war  nalürlich  nicht  fur  die  Oeifentlichkeit 
bestiinmt,  ailein  da  sie  anderweitig  dazu  gelangt  ist,  so 
kann  sie  hier  unbedenklich  mitgetbeilt  werden  (Beilage 
E.).  Die  Durchlesung  dieses  Aktenstücks  wird  hinrei- 
chen , die  verleumderischen  Geriichte  gewisser  fanati- 
scher  Bliitter  über  ihren  Infaalt  zu  widerlegen.  Sie 
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1837  <5trc  regariMe  coimue  un  monument  de  l’esprit  dont  il 
a (ilë  question  plus  haut,  de  cet  esprit  de  justice,  de 
cuncilialion  et  de  haute  estime  pour  la  religion;  ainsi 

3 ne  comme  une  preuve  des  elTorls  sincères  et  nmtuels 
e l’Etat  et  de  l’Eglise  catholique,  pour  maintenir  les 
principes  de  paix  et  de  tolérance  dans  lesquels  l’Alle- 
magne a trouvé  son  repos  et  sa  gloire. 

Ce  fut  en  conséquence  de  cet  esprit  qu’on  laissa 
à l’archevêque  le  soin  de  rédiger  à sa  guise  les  articles 
concernant  l’explication  et  l’application  du  bref  papal. 
Dans  ses  sentiments  d’équité,  le  gouvernement  n’ac- 
quilesça  pas  seulement  aux  voeux  de  l’archevêque;  mais 
dans  les  articles  13  et  14,  il  alla  encore  ainicalcment  au- 
devant  de  ses  désirs,  relativement  à ces  deux  points. 

Aussitôt  que  le  roi  eut  approuvé  cette  convention, 
l’archevêque  se  rendit  auprès  de  ses  sulTragants,  les  évê- 
ques de  Paderborn , de  Miinster  et  de  Trêves , pour 
leur  soumettre  la  solution  de  ces  difficultés  si  ardem- 
ment désirée  par  tout  le  monde.  Tous  ces  dignes  pré- 
lats se  réunirent  successivement,  après  mûre  réflexion, 
aux  vues  de  l’archevêque,  avec  une  conviction  aussi 
entière  que  libre. 

Le  gouvernement  resta  complètement  étranger  aux 
délibérations  de  ces  évêques , et  tout  ce  qu’on  a rap- 
porté de  conférences  tenues  à Coblentz  à ce  sujet,  est 
une  pure  invention  du  Journal  historique  et  litté- 
' raire  de  Liège  et  de  ses  fanatiques  amis  et  corre- 
spondants. Vers  le  mois  d’aox^t,  l’archevêque  envoya  à 
Berlin  l’adhésion  des  trois  évêques.  Cette  convention 
fut  immédiatement  exécutée  des  deux  cûtés.  Pendant 
que  le  gouvernement  faisait  les  préparatifs  nécessaires 
pour  prendre  les  mesures  d’exécution  qui  leur  avaient 
été  promises,  les  quatre  prélats  publièrent  dans  les  mê- 
mes termes: 

1°  Une  circulaire  aux  curés  de  leurs  diocèces  en 
leur  communiquant  le  bref  (annexe  F); 

2®  L’instruction  aux  vicaires  généraux  pour  répon- 
dre aux  questions  des  curés  ou  aux  plaintes  de  toute 
nature  qui  pourraient  s¥lever  (annexe  G). 

La  teneur  et  le  but  de  ces  documents  sont  telle- 
ment bien  exprimés  et  expliqués  dans  la  convention 
(art.  1 — 7),  qu’il  serait  tout  à fait  superflu  d’ajouter 
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mag  wolil  unigekehrl  ein  ehrenwertlies  Denkmal  des  1837 
Geistes  heissen,  von  dem  obcn  die  Bede  gewesen:  je- 
nes  Geistes  der  gegenseitigen  Anerkennung  mid  der  ho- 
hen  Aciitung  vor  dem  Glauben , aïs  einer  Angelegenheit 
des  Gewissens,  so  wie  des  redliclien  Bestrebens  zvvi- 
' schen  dem  Staate  und  der  katholischen  Kircbe  das  Ver- 
haltuiss  des  Friedens  und  der  Duldung  zti  erhalten, 
\yorin  Deutschland  seine  Ruhe  und  seinen  Rubm  ge- 
funden  bat.  ' 

Nach  diesem  Geiste  wurde  die  Fassung,  der  die 
Auslegnng  und  Anwendung  des  papstlichen  Breve  be- 
treffenden  Artikel  ganz  dem  Erzbischofe  überlassen  ; 
durcit  den  ISten  und  14len  Artikel  folgte  die  Regierung 
in  ihrem  billigen  Siiinc  niclit  sowolil  den  von  jenem 
Prâlaten  geiiusserten  Wünscbeu , als  sie  ihm  vielmehr  ih’ 
dem  einen  und  andern  Puiikte  freundlich  entgegen  kam. 

Sobald  des  Künigs  Majestat  diese  Uebereinkunft 
genehmigt,*begab  sich  der  Erzbischof  zu  seinen  Siiffra- 
ganen , den  Bisclidfen  von  Paderborn,  Munster  und 
Trier,  um  diescn  die  von  allen  sehniicbst  gewünschteLô- 
sung  der  bestebenden  Schwierigkeiten  vorziilegen.  Aile 
diese  würdigen  fiischüfe  scblossen  sich  nach  reiflicher 
IJeberlegung  der  Reihe  nach  mit  eben  so  voiler  als 
freier  Ueberzeugung  dem  Erzbischofe  an. 

Die  Regierung  blieb  diesen  bischbllichen  Berathun- 
gen  durchaus  fremd , und  was  von  Coblenzer  Konfe- 
renzen  in  dieser  Beziehung  gesagt  worden,  ist  eine 
reine  Erdichtung  des  Journal  de  Liège  und  seiner  fa-' 
natischen  Rorrespondenten  und  Freunde.  Der  Erz- 
bischoF  sandte  ira  August  die  Anerkennung  der  drei' 
Bischofe  nach  Berlin  ein.  Die  Uebereinknnft  trat  so-  ' 
gleich'vou  beiden  Seiten  ins  Leben.  Wahrend  von 
der  Regierung  die  nothwendigen  Einleitungen  getroffen 
wurden,  um  die  den  Bischôfen  zugesaglen  Maassregeln 
der  Aiisfdhrung  zuzufiihren , erliessen  die  vier  Bischofe 
gleichlautend  : 

erstlich  das  Rundschreiben  an  ihre  Pfarrer  bei 
Mittheilung  dès  Breve  (Beilage  F.) , 
zweitcns  die  Weisung  an  die  General-Vikariate, 
zum  Bescheiden  der  Pfarrer  bei  Anfragen  oder 
bei  Beschwerden  (Beilage  G.). 

Inhalt  und  Z week  dieser  Erlasse  sind  in  der  Ueber- 
einkunft (Artikel  1 — 7)  so  bestimmt  und'  überzeiigend 
erortert,  dass  es  unnôthig  seyn  würde,  etwas  darüber 
Nouv,  Série*  Tome  V*  Kk 
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1837  quelque  chose  à ce  sujet.  Ainsi  fut  réalisée,  vers  le  milieu 
de  l’année  1834,  cette  mesure  de  conciliation  et  de  paix. 
Elle  fut  suivie  de  demandes  de  la  part  des  curés,  de  plaintes 
de  la  part  des  parties,  et  de  décisions,  absolument  comme 
on  l’avait  prévu.  Mais  dans  tout  l’espace  de  temps  com- 
pris entre  cette  époque  et  la  mort  de  l’arcUevéque,  sur- 
venue en  juillet  1835,  il  n’y  eut  pas  un  seul  exemple 
de  résistance  de  la  part  des  curés  contre  (les  évéques 
et  leurs  vicaires  généraux.  Après  ce  décès,  laiConyen- 
tion  continua, encore  un  an  à s’exécuter  sans  trouble, 
tant  dans  l’nrchevéché  que  dans  les  trois  évéchés.  Ce- 
pendant, déjà  vers  ce  temps,  il  se  manifesta  chez  des 
hommes  , estimables  quelques  scrupules  sur  la  nouvelle 
pratique  établie,  parce  qu’ils  ne  la  regardaient  pas 
comme  d’accord  avec  le  bref.  Mais  ces  scrupules  pro- 
venaient en  majeure  partie  de  ce  que  ces  personnes 
n’avaient  connaissance  ni  de  la  convention  ni  de  l’in- 
struction, et  méconnaissaient  le  véritable  Sens  de  la 
pratique  introduite.  Si  l’archevêque  de  Spiegel  ne 
fût  pas  mort  ayant  d’avoir  fait  son  rapport  à la  cour 

' de  Rome,  et  avant  la  publicité  qui  eitt  été  la  suite 
probable  de  cette  démarche,  pes  malentendus,  ainsi  que 
plusieurs  autres,  eussent  été  évités.  Mais  ce  qui  était 
tout  à fait  distinct  de  ces  malentendus  et  qui  n’était  pas- 
excusable  par  eux,  c’étaient  les  attaques  de  quelques 
fanatiques  qui  avaient  leur  centre  et  leur  écho  dans  le 
Jaurnal  historique  et  littéraire  de  lÀége.  ,Ç’est  par 
ejix  que  commencèrent  les  trames  dont  les  fds  sont 
bien>coqnus  du  gouvernement  du  roi.  11  suffit  de  dire 
que  ,1e  centre  de  ces  trames  n’était  pas  eu  Allemagne, 
et  qu’elles  eurent  leur  point  d’appui  en  France  et  en 
Belgique.  Un  clergé  qui  ne  comprend  rien  aux  rap- 
ports et  à la  position  intellectuelle  des  Allemands,  qui 
hait  et  attaque  ouvertement  l’Allemagne  et  la  Prusse; 
ce  clergé,  joint  à un  certain  nombre  de  meneurs  fana- 
tiques, se  mit  en  tcle  d’exciter  le  mécontentement  des 
catholique», de  la  Prusse,  et  même  de  les  appeler  à la 
révolte.  Ils  profilèrent  de  l’allaire  des  mariages  mixtes, 
en  cherchant  à couvrir  leur  ignorance  de  toute  l’affaire 
par  des  mensonges  et  des  documents  falsifiés. 

Du  reste , cette  attaque  ne  fit  aucune  impression 
sur  les  évéques  et  les  vicaires  généraux  au  sujet  de 
l’explication  qt  de  l’application  du . bref  papal  accepté 
par  eux.  ..  . ...  . - 
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liiuzuzufügen.  So  trat  denn  noch  îm  Lanfe  des  Jah-  1837 
res  1834  jene  Maassregel  der  Versbhnung  uud  des  Frie- 
dens  in  die  Wirklichkeit.  Es  erfolglen  Anfragen  der 
Pfarrer,  Beschwerdeu  der  Parthcien,  Bescheide,  gerade 
wie  es  vorlier  geschehen  war.  Allein  nicht  ein  einziger 
Fall  des  Widerstands  Seitens  der  Pfarrer  trat  den 
Bischofen  und  ihren  General  - Vicariaten  entgegen  , in 
dem  ganzen  Zeitraunie,  der  bis  zuin  Âblebeu  des  £rz- 
bischofs  iin  Julius  1835  verfloss.  Nach  diesem  Todes- 
fall  dauerte  ebenfalls  die  Ausführiing  noch  ein  Jalir 
ungestürt  fort,  sowohl  iin  Erzstifte  als  in  den  drei  Bisthü- 
inern.  Doch  wurden  damais,  grossentheils  aus  Uukennt- 
niss  der  Uebereinkunff  und  Instruction,  und  des  wah- 
ren  Siiines  der  eingefiihrten  Praxis,  einige  Bedenken 
achtungswerther  Miinner . kund , als  sey  diese  letztere 
mit  dbin  Breve  nicht  übereinstimniend.  Wâre  der  Erz- 
bischof  von  S pie  gel  nicht  vor  Abfassung  seines  Be- 
richtes  an  den  Papst  und  vor  der  damit  wahrscheinlich 
verbiindenen  weiteren  Veroffentlichung  gestorben,  so 
■vriirden  diese  und  andere  Missverstandnisse  nicht  ein- 
gelreten  seyn.  Ganz  verschieden  aber  von  diesen  Miss- 
verstandnissen,  und  dadurch  nicht  entschuldigt  waren 
die  Angriffe  eiuiger  Fanatiker,  die  ihren  Miltelpunkt 
und  ihr  Echo  im  Journal  de  Liège  'fanden.  Durch  sie 
begannen  die  Uintriebe,  deren  Fâden  die  Künigliche  Regie- 
rung  kennt.  Es  gcnügt  hier  zu  sagen , dass  ihr'  Mittel- 
punkt  nicht  in  Deutschland  war,  und  dass  sie  in  Frank- 
reich  und  Belgien  ihren  Stützpunkt  hatten.  Ein  Kle- 
Tus  , der  nichts  von  deutschen  Verhiiltnissen  und  deut- 
scher  Bildung  begreift,  Deutschland  und  Preussen  hasst 
und  offen  anfeindet,  und  eine  Zahl  fanatischer  Um- 
trlebler  wollten  die  Katholiken  Preussens  zur  Unzu- 
friedenheit , unbeküinmert , ob  diese  bis  zur  Empürung 
angefacht  werden  konnte,  aufrufen,  und  benutzten  für 
iliren  Zweck  die  Angelegenheit  der  gemischten  Ehen, 
îndem  sie  ihre  Unkenntniss  der  Sachlage  durch  Lügen 
und  verfàlschte  Aktenslücke  zu  verbergen  suchten. 

' J 

Bei  den  Bischüfen  und  General- Vicariaten  machte 
dieser  Angriff  auf  die  vou  ihnen  angenonnnene  Ausle- 
giing  und  Anwendung  des  papsllichen  Breve  keiu'eu 
£iudruck.  ' • ■ ‘ ‘ 
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1837  Et  en  effet,  une  fols  que  l’on  était  d’accord  sqr 
ce  point  (et  ceci  u’a  jamais  été  contredit  eu. AUeinagaç) 
qu’en  tout  cas  le  bref  dn.jinpe  ne  pouvait  être  compris 
et  appliqué  de  manière  qu’aucune  bénédiction  d’un  inar 
riage  mixte  ne  put  avoir  lieu,  il  devient  très  - facile  : ^ 
démontrer  que  d’après,  le  bref  aussi  bien  que  d’après 
l’instruction,  la  rè^e  seloji  laquelle  peut  avoir  lieu  dans 
quelques  cas  la  bénédiction  nuptiale  , doit  dans  d’autres 
cas  se  borner  a.  i l’assistance  passive , et  non  s’étendre 
jusqu’à  demander  la  promesse  préalable  sur  l’éducation 
religieuse  des  enfants.  Au  contraire,  sTla  place  de  ce 
moyen  matériel , on  substitue  avantageusement  l’examen 
moral  et  religieux  de  la  fiancée,  examen  calculé  sur  les 
moeurs  allemandes,  et  sur  la  position  élevée  où  se 
trouve  jlà  population  catholique  de  l’Allemagne.  . ,i  ■ 
L’examen  de  > la  ffancée  et  la  décision  à prendre 
en.  conséquence  : si  la  béiu'diction  catholique  devait  avoir 
lieu  ou  si  seulement  les  dimissoriales  devaient  être  don» 
nées,  cette  question  reste  abandonnée  à la  conscience 
des  curés  et  des  évêques , conformément  à l’instruction 
de  18.^4.  Les  , populations  des  deux  religions  se  tran- 
quillisèrent  en  voyant  qu’on  suivait  une  voie  si  digne 
et  SL  équitable.  L’Eglise  catholique  (l’avait  aucune  rai- 
son de  s’inquiéter  des  suites,  comme  l’expérience  l’a 
démontré.  . 

Cette,  pratique  demeura  donc  en  vigueur,  dana.  la 
province  de  Cologne  jusque  dans  l’été  de  l’année  1836, 
c’est-à-dire  jusqu’au  moment  où  le  baron  Clément— 
guste  • de^  Droste  de  Vischering , évêque  suppléant 
de  Munster , fut  promu  à la  dignité  archiépiscopale»'  ' 
L’évêque  de  Trêves,  nommément,  ne  trouva^  non- 
seulement  rien  à changer  jusqu’à  sa  mort  à la  pratique 
âcceptée^'et  introduite  librement  par  lui,,  mais  il  éttuït 
tellement  pénétré  de  sa  nécessité,  tellement  persuadé 
qu’elle  ne^  pouvait  pas  devenir  dangereuse  à l’Eglise, 
qu’il  se  prononça  de  la  manière  la  plus  solennelle,  ù.  ce 
sujet  dans  un  rapport^  au  chef  de  son  Eglise.  Il, 'dit 
dans  cet  écrit  remarquable  {annexe  H) , qu’il  lui  , fait 
connaître  sa  conviction  quelques  minutes  après  avoir 
reçu  le  corps  du  Seigneur  et  au  moment  de  quitter 
cette  terre.  , 

, , Mais  ce  digne  évêque  vécut  encore,  quoique  ex- 
trêmement épuisé , pendant  six  semaines,  , 
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Und  ofFenbar,  sobald  mari  darîiber  eîifvérstanden  1837 
vrar,  — und  dies  liât  iiieniaiid  in  Deutscblaiid  in^^Âb- 
rede  gestellt,  — dass  jedenfalls  das  papstliché  Breve 
nicht  8 O verslanden  und  angewandt  werdén  koririfc 
dass  überbaupt  gar  keinc  Trauung  einer  geniistbted 
Ehe  stattfinde,  so  ist  es  sehr  leicht  zu  zeigen  dasS 
nach  dem  Breve  wie'  nach  der  Instruction,  die  Norni, 
nach  welcher  in' einigen  Fiillen  ’diese  ^Einsegriung  statt- 
lînden  soll,  in'andern  nur  dié  -passive  Assisiènz,  nicht 
das  vorgangîge  Verspreclien  der  Kinder -Erzîehùng  seyn 
kann.  Vielmeiir  Irrtt  an  die  SteHe”dicses*  Sus'seren 
Schutzmittëls  dié,’  auf  die 'deutsdien  Vei-haltriisse  und 
den  hüherén  Standpunkt  dèt  ' dèirischeri  ^ katlioliscbcn 
Bevôlkerung  bereclinete  Prüfung  dés  sitllichen  Imd  re- 
lisiosen  Zustandés' iin  Brautèxàmen.  ' “ " ' • ' 

Die  At)^lt'ung_ ‘des' Brautexaniens  und  ,die^  idariacli 
zu  erlhéllfende  *EriftcKeidung:  ob  die  kàthoI^chp^‘ Tra 
ung  stattfîndëri  oder  nur  diè  Dimissorialen  gegeben  wer- 
den  konnen?  blieb  dem  Gewissen  der  Pfarrer  und  Bi- 
scliüfe,  nach  Maassgabe  der  Instruction  von  1834  über- 
lassen.  Die  Pevü^tet;ntlge^u->▼00^  beideriei  Confession 
beruhigten  sich  bei  dem  Anblicke  eines  würdigen , billi- 
gen  Verfatirens.  Die  katholische^  Kirche  batte  keinen 
Grnnd,  über  die  Folgen  besorgt  zu  seyn,  -wie  die  Er- 
fahrung  zeigte.  _ 

Die  Praxis  blieb.  also  in^ldèr  Ruiner  Prôvîr^' iingc- 
siort  bis  zum  Sommer  des  Jahres  1836,  'naihiïcli  bis 
zum  Eintritle  des  bîsberigen  Weihbischofs  yori  ]Viù‘ri*léiv 
Freiherrn  Cl'éniens  August  '’von  Drosté  zu 
schering  in  die  erzbischoflich'é  Würde.  ' 

Der  Bîscliûf  von  Trier  liât  namenllich  bis  zu  seîrifem 
Eude  nicht  allein  keineA  AnlàSs ‘gefundeh,  irger.à  etwas 
an  der  von  ihni  freiwillîg  angénomnienen  und  éinge- 
fîihrten  Praxis  zu  andern , ’ sondern  er  bat  vielmehr 
seine  Ueberzeiigung  von  der  Nolhvyen'digkeit  derselbeu, 
mid  wie  die'  Kirclie  dadiirch  nicht  bedroht  werde  | auf 
die  felerlicliste  Weise  in  cinem  Berichte 'an  das  Ober- 
ïiaupt  sciner' Kirche  ausgesprocheri.'  Er  sagt  ip  'diescni 
lt.iel’k%'^ürdigen  Sclireiben  (Beilage  H.) , dass  èr  seine 
iTèbcrzengiing  an  dem  Tage  ausspreche,  an  welchem 
cr  den  Leib  des^  Herrii  genossen,  ira  Begriff  ans  dieser 
Zeitlichkeit  abziischciden,  ■ 

Der  würdlge  Bischof  Icbte  aber,  ob-wold  in  der 
aussersten  Erschopfung , noch  seebs  Wochen.  ' 
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1837  Si  maintenant  il,  a paru  après  sa  mort  tine  lettre 
de  lui  an  pape,  non  pas  écrite,  mais  seulement  signée 
de  sa  main,  datee  du  jour  de  sa  mort,  et  qui  exprime 
des  scrupules  de  conscience  sur  ce  qui  avait  éié  fait 
relativement  aux  mariages  mixtes,  on  peut  hardiment 
laisser  aux  hommes  justes  et  impartiaux  le  soin  de  ju- 
ger si  l’on  doit  .ajouter  foi  à un  tel  acte  plutôt  qu’à 
toute  sa  vie  et  à une , déclaration  solennelle  et  explicite, 
faite  én  face  de-  la  mort,  mais  avec  toute  sa  connais- 
sance, et  en  se  livrant  à l’action  la  plus  sainte.  En 
supposant  que,  ce  second  écrit  n’ait  pas  été  arraché  au 
moribond  dans  les  angoisses  de  la  mort,  ses  scrupules 
s’expliqueraient  enepre-  par  l’application  qu’il  a faite 
de  l’article  de  l’instruction  relatif  aux  relevailles  des  ac- 
couchées, qu’il  parait  avoir  compris  comme  une  admis- 
sion absolue  et  forcée  de  cet  acte.  On.  verra  par  la 
suite  de  cet  exposé,  combien  peu  une  telle  interpréta- 
tion entrait  dans  les  idées  du  gouvernement. 


- ; ' 'v  ; .f  > . ;>  / I " ■ r- 

.1-  Qaatrièmé  Période.  ' • 

• !<'  , ir.  ,it->  m fi  ■'  .»i  ' . . J ^ ; ■■ 

-•  é -jé-:  i836  — 1837.  ‘ ' 

En  nommant  un  nouveau  titulaire  au  si^e  archié- 
piscop^,'  hoinination  à laquelle  ii  ^concourut  avec  le 
chapitre,  suivant  des  foréialités  convenues  parliculière- 
haent  entre  lui  et  le  saint -'siège,  le  gouvernement  avait 
surtout  en' vue  de  mettre  à la  tête  de  cet  important 
évêché  un  prélat  distingué  par  la  sévérité  de‘  ses  maxi- 
mes  religieuses,  par  sa  jpiété  persounelle,  et  par  son 
expérience  dans  les  affaires  ecclésia^iques. 

L’évêque  suppléant  de  Munster  paraissait,  à plu- 
sieurs égards,  plus,  que  tout  autre  capable  d’occuper  ce 
siège.  Ses  efforts  en  faveur  des  institutions  pieuses  des 
soeurs  de  la  Charité , et  sa  piété  personnelle  devaient 
le  recommander  pour  être  à la  tête  du  premier  siège 
épiscopal  de  l’ouest  de  la  .monarchie,  aux  yeux  d’un 
gouvernement  qui  regarde  comme  son  'plus  beau  privi- 
lège, comme  son  devoir  le  plus  sacré,  de  favoriser  ou- 
vertement et  sans  crainte  les  progrès  de  la  religion  e 
de  la  vie  chrétienne  chez  ses  sujets,  sans  distinction  de 
confession.  A la  vérité,,  il  ne  lui  échappa  point  que 
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' Wenii  ,min  nach  seînem  Tode  ein  übrîgens  Ivon  1837 
ihuî  nicht  gesehriebenes,  sondern  nur  iiriter- 
z eich  n e t es  Schreib«n  an  den  Papst,  von  seinèm  To- 
destage  gestellt , zuin  Vorscbein  gekommen  ist , welclies 
seine  Gewissensscnipel  iiber  das  hinsicbtiich  der  ge- 
mischten  Elien  Getliane  aiisdrnckt , so  kann  dcm  Ur- 
theilc  der  Verstandigen  und  Unpartbeüschen^  überlasseii 
wci'den  zii  beurttreilen , ob  einem  solchen  ' Ausdruçk 
mebr  zii  glauben  sey,  aïs  seinem  ganzen  Leben , und 
der  mit  der  Benifiing  auf  die  heiligsie  Handliing  ver- 
stegelten,  im  Angesichte  des  Todes,  aber  noch  bei  voi- 
ler Besinnuiig,  niedergelegten  , feierliclien’ lihd  ausfiihr- 
lichen  Erklàning.  Angenommen,  dass  jeoes  zvN'eîtfe 
Schreiben  dèm  Sterbertden  nicht  in  der'Todesangst  ab- 
gclockt  sey,  liessen  sicli  seine  Scriipel  ans  der  Yon  ihm 
befolgten  Anwendung  des  Artikels  der ' Instruction  iiber 
die  Aussegniinig  der  Woclmerinnen  erklafefi  vvelcbe 
er  als  eine  ganz  unbedingte  iind-  zwitigende  Ziilassung 
ienes  Aktes  verstanden  zii  haben  scbeint.  Wie  wenig 
die  Regiernng  eine  solche  Atislègung  lin 'Sinne  gebabt, 

wird  sîch  ans  déni  Veirfolge  der  Erzâhlüng  érgeben. 

! ! • ' I ,•  . -J  I 1 • V > ■ > 
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. . :Vierte  Feriode.  . ^ . 

r -i'/"  r ‘'1336  — 1837,.  ' ‘‘  , 

■'  Die  Regterung  ’ging,  bèi- Wiederbesetznng'des  erz- 
biscbüdichen  Stuhies,  wobei  sie  mit  dent  Kapitel  in 
einer  zvvischen  ilir  und  dem  papstlicben  Stuble  niiber 
verabredefen  Weise  concurrirt,' von  dém  Wiinscbe  ans, 
dém  grossen  und  wiclitigen  ErzStifte  eîden.  diiTclî  slreng 
religibse  Gnindsalze,  persOnlicbe  Frommigkfeil  und  kircb- 
liclie  Erfabrung  anerkaiint  hochgestclltéh.  Geistllçlien  zu 
geben.  . ' i- 

' Der  Weihbiscbof  von  Münstér  sébièn- 'dàzii 'in  man- 
cher  Hinsicbt  vorzugsweise  geeignet.  i Seiriè’  Befniihun- 
gen  für  die-Fürderung  der  frommen  Anstalteri_  der  barm- 
herzigen  Scbweslern  , und  seine  pcrsiililicbé  Früminig- 
keil  imisslen  ihn  empfehlungswerth  für  das  èrsle  katbo- 
lische  Bistbum  der  wesllicben  Monarchie  în  deh  Augen 
einer  Regiernng  erscheinen  lassen,  welche  furchllos  und 
klar  die  Ford  rung  chnsilictien  Glaubens  und  Lebens 
bei  ihreii  Unterlhanen  , ohnc  Unterschied  des  Bekennl- 
nisses , für  ilir  sclibnstes  Vorrecht , für  ihre  heiligste 
Pilicht  achtet.  Wohl  entgilig  es  ihr  nicht , dass ‘dieser 
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1837  ce  prélat  avait  donné  précédemment  des  preuves  d’ob- 
stination et  d’arrogance  sacerdotale , et  avait  causé  par 
là  de  grands  era^rras  et  de  grands  travaux  à l’admi- 
nistration. Mais  précisément,  cette  conduite  lui  avait 
nui  chez  ses  propres  coreligionnaires,  dont  un  grand 
nombre  et  des  plus  estimables  le  regardaient,  à cause 
de  cela,  , comme  un  homme  peu  capable  de  gouverner 
des  hommes  et  de  se  trouver  à la  tête  des  affaires,  tan- 
dis que  d’autres,  en  plus  petit  nombre,  le  proclamaient 
hautement  pour  un  fanatique.  D’un  autre  cdté  on  avait 
l’espoir  fondé  qu’un  âge  plus  mûr , une  piété  pratique 
et  l’exercice  de  la  charité  chrétienne  lui  feraient  tenir 
une  conduite  moins  opiniâtre  et  moins  embarrassée. 
Sans  doute,  un  gouvernement  qui  n’aurait  songé  qu’à 
se  rendre  l’administration  facile,  qui  n’aurait  dierché 
que  la  popularité  du  moment,  aurait  immanquablement 
cédé  à ces  considérations  qu’il  avait,  au, reste  recon- 
nues et  approfondies:  mais  celui  de  Prusse  était  d’un 
autre  sentiment.  11  savait  qu’il  ne  demandait  au  nou- 
vel archevêque  rien  ,de  déraisonnable,  aucun  sacrifice 
de  ses  propres  convictions,  aucun  rétrécissement  du 
cercle  légal  de  ses  attributions  ecclésiastiques.  Pour- 
quoi alors  ne  pas  asseoir  sur  le  siège  archiépiscopal 
même  le  catholique  le  plus  rigide,  si  sa  pieté  et  son 
expérience  personnelle  semblent  lui  mériter  la  préfé- 
rence? Le  gouvernement  devait-il  croire  qu’une  ferveur 
religieuse,  poussée  même  jusqu’à  l’ascétisme  , lui  four- 
nirait moins  de  garanties  qu’une  direction  d’esprit  moins 
tournée  vers  l’Eglise,  et  des  sentiments  et  un  caractère 
moins  sévères?  11  se  décida  donc  à offrir  à ce  prélat  la 
recommandation  royale  auprès  du  chapitre  auquel  il 
était  étranger,  en  lui  confiant  ses  motifs,  et  ce  qu’il 
attendait  de  lui. 

Cette  ouverture  portait  visiblement  ce  cachet  de 
confiance  qui  est  propre  aux  gouvernements  allemands. 
L’abus  de  cette  confiance  et  les  suites  sérieuses  qu’il  a 
eues,  ont  déjà  forcé  le  gouvernement  de  parler  des  do- 
cuments qui  ont  été  échangés  à cette  occasion.  On  lee 
donne  ici  en  entier  avec  d’autant  moins  d’hésitation 
(annexes  I.  K.). 

• • ■ f» 

Un  ami  intime  de  l’archevêque , le  savant  et  pieux 
chanoine  Schmülling , à Munster,  fut  choisi  par  le 
ministre  des  affaires  ecclésiastiques  pour  soumettre  à 
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Pralat  friiber  Beweise  yon  Eigensinn  und  von  prîesler-  1837 
JiOhèr  Anniassung  gegeben , und  den  Staatsbeborden  da- 
durcb  viele  Mübe  und  Arbeit  verursacbt  batte.  Jenes 
Verfabren  balte  ibm  aber  selbat  bel  seinen  eigehen 
Glaubensgenossen  gescbadet,  deren  viele  und  acbtbàre 
ibn  dealialb  fur  einen  ziir  Bebandlung  der  Menschèa 
und  Fübrung  der  Gescbafte  wenig;  braucbbaren  Mann, 
mèbrere  gradezu  fur  einen  Fanatiker  liielten  und  err 
ckliirlen.  Dagegen  stellte  sicb  die  gegriindete  Annabme, 

«B  lasse  ein  :gereiftes  Aller,  praktiscbe  Frommigkeit  und 
Uebung  christlicber  Liebe  boifen , dass  er  jelzt  sich 
iin  Amte  weuiger  starr  und  befangen  benebmen  werde. 
Allerdingg  iwürde  eiOe  ntir  aiif  die  Leicbtigkett  der 
Verwaltung  bedacfite,  und  nacb  der  Popularitat  des 
Augenblicksistrebende  Regierung  bei  sotchen  Uinslanden, 
die  klar  eckannt  und  ins  Auge  gefasst  wurdetiy--keil)bn 
Augenblick  angestanden.  baben,  jenensGedatikett  itibVea 
iu  lassen.  : I Die  Prcussiscbe  Regierung  dackte  tttïdefrli.' 

Sie  war  sicb  bewusst,  nicbts  Unbilliges  vpn  dem  irteiién 
Brzbiscbof  zu  iverlangen,  keine‘l  Attfopferung  ei^ener 
Ueberzeiignng keine  Eiiiengung  8einer>’gesetzlicb  àuer- 
kannten  geistlichen  Wirksainkeit.  < Warum  ‘ sollte  aiso 
selbst  dein  strengsten  Kaiboliken  < niebt  der  erzbiscbdbJ 
liebe  Stiiiil  eingerauint  werden^ '^tt^^nn  seine  Früintnig- 
keit  und  geistlicbe  Ërfabfting  ibn  dazu>vorzugsweise  2u 
besliinnien  sebien  ? Sollte  die  Regierung  et vra  aPneb-^ 
msn , dass  eine  entschiedene , ja  ascetisebe  kircblicbef 
Fxümmigkeit  ibr  weniger  Garantie  biete,  als  eine  min- 
der  kircblich  erscheinende  Riebtung,  ein  weniger*  8tren-> 
ger  Sinn  und'  Cbarakter?  Sie  entsobloss  sicb , ibm  die 
Korugltcbe  Empfeblung  an  das  Kapitel , dem  er  fremd 
>var,  anzubietén,  J mit  einer  Erdilnung  ibrer  Beweg- 
gründe  und  ibrer  Erwartu'ngetr.  ' > • 

Diese  Erüirnung  sollte  ganz  den  Cbarakter  des 
Vertrauens  ( Iragen  , 1 welcber  deutschên  Regierungeh  ei- 
gen  ist.  Der  Missbraueb  dieses  Vertrauens  und  die 
ernsten  Folgen  desselben,  baben  die  Regierung  gezwun- 
gen , bereits  von  den  dabei  gewecbselten  Aktenstiicken’ 
zu  redeu.  Sie  werden  um  so  iinbedeiiklicher  hier  in' 
ihreni  ganzen  Umfange  gegebed,  (Beüagen  I.K.).  / 

Ein  vertrauler  Freund  des  Erzbischofs,  der  gelebrte 
und  fronime  Domkapitular  Scbniülling  in  Munster, 
wurde  von  dem  Miuisteriuin  der  geisilicben  Angelégen^ 
behen  auserseben,  um  dem  Weibbisebof  die  Ansiebten 
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1^7  l'evëque  suppliant  les  vuès  du  gouveraeinent,  et  en  re- 
cevoir une  déclaration  aussi  franche  que  confidentielle. 

Dans  la  lettre  du  niiuistère,  du  28  août  1835  {an- 
nexe I),  on  voit  de  la  manière  la  plus  claire  les  deux 
tendances  principales  du  gouvernement  du  roi,  des- 
quelles il  a été  question  plus  haut,  ainsi  que  le  carac- 
tùi'e  personnel  du  ministre  sous  la  direction  duquel, 
depuis  le  retour  de  la  paix^.  la  réputation  des  établls- 
semeuts  d’éducation  de  la  monarchie  s’est  répandue  dans 
toute  l’Europe.  Ces  deux  tendances  sont  une  haute 
estime  pour  la  piété,  quel  que  soit  l’habit  sous  tequel 
elle  se  montre,  et  en  retour  la  confiance  en  une  admi- 
nistration sage  et  bienveillante.  Personne  ne  lira  cet 
écrit  remarquable  sans  .approuver  pleinement  de  tels 
motifs.  Un  pareil  langage  est  certainement,  pour  un 
esprit  non  prévenu , la  meilleuré  réponse  aux  attaques 
par  lesquelles  l’ignorance,  un  zèle  aveugle  et  une  mé- 
chanceté calculée  ont  calomnié  le  gouvernement  du  roi, 
ont  rendu  suspects  les  ecclésiastiques  les  plus  considérés, 
les  plus  éclairés  et  les  plus  pieux , et  ont  diffamé  la 
population.  . En  • même  temps  ce  langage  pourra  aussi 
donner,  et  donnera  aux  pays  étrangers  la  mesure  du 
haut  degré  de  moralité  de  l'Eglise  catholique  en  Alle- 
magne, Eglise  à laquelle  on  s’adresse  avec  tant  de  con- 
fiance , à laquelle  quelques  fanatiques  belges , dont 
l’ignorance  n’est  surpassée  peut-être  que  par  leurs  senti- 
ments et  leurs  manières  d’agir  révolutionnaires,  croient 
devoir  tantût  donner  des  enseignements , tantôt  des  té- 
moignages de  pitié,  tantôt  des  marques  de  mépris. 

L’Europe  serait  heureuse  si  'des  rapports  et  des 
prévisions,  tels  qu’on  les  énonce 'ici,  lui  étaient  appli- 
cables dans  toutes.i  ses  parties  ! Que  l'Allemagne  donc 
se  félicite,  puisque  chez  elle  il  en  est  ainsi  généralement. 

Le  ministre  demande  dans  sa  missive  une  entière 
certitude  sur  les  grandes  difficultés  d’un  < point  que 
l’amour  de  la  paix  et  la  raison,  venaient  d’accommoder 
dans  l’Eglise  et  dans  l’Etat.  Il  pouvait  supposer  qu’ 
une  mesure  adoptée  déjà,  depuis  plus  d’un  an , relati- 
vement à l’affaire  dont  il  a été  déjà  tant  question  , ne 
serait  plus  restée  inconnue  au  frère  dei  l’évêque  de 
Munster.  i: 

Cependant,  pour  éviter,  toute  incertitude,  le  mini- 
stre désigne  de  la  manière,  la  plus  précise  la  clause  re- 
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Jer,  Regierung  vorziilégep  und  ;vai»  ihtrt  eîne  eben  80  18S7 
offeiic  als  verlroHliche  Erklarung  zii  erhalten. 

In  der  Zusclirift  des  Ministeriiims  vom  2Ssten'  Au- 
gust  1833  (Beilage  I.)  sprechen  sicli  aiifs  klarste  die 
zwei  oben  ^ angedèiitetçn  Haupt-Tendenzen  der  Kiniigl. 
Regierung,  so  wie.  die  Personlichkeit  des  >Minisiers  aus, 
unter  dessen  Leîtung,  seit  Herstellung  des  Friedens, 
der  Name  dor  Bildungs-Ânstalten  der  Monarchie  sich 
über  ganz  Eiiropa  verbreitet  bat:  liohe  Acbtung  vor 
Frünmiigkeit,  in  welcbem  Gew'ande  sie  sicli  zeigt,  und 
das  Yertraueii  aiif  Erwiederung  ofPeaer  und  zutrauens- 
voiler  Bebandlung.  Niemand  wird  dieses  merkwiirdige 
Scbreiben  ohne  die  vollste  Anerkennung  solcher  Motive 
leseti.  Eine  solche  Sprache  ist  gewiss  für  den  unbe- 
fangenen  Sinn' die  beste  Antwort  auf  die  Angriffe,  wo- 
mit  lUnwi^seubeit,  blinder  Eifer  und  absichtliche  Bos> 
heit  die  Rooigliche  Regierung  verunglimpft , die  ànge- 
ÿebensten,  erleuchtetsten  und  frümmstcn  Geistlichen  yer- 
dacbtigt,  die  Bevülkerung  verlauindet  haben.  Sie  kann 
und  wird  zugleich  dcm  Ausiande  den  Maassstab  geben 
für  den  hohen  sittlichen  Stand  der  kalboliscben  Kirche 
Deutschlands , an  welchen  ein  solches  Vertrauen  sich 
vtendet,  der  Kirche,  welcher  Bëlgische  Fanatiker,  de- 
ren  Unwissenheit  vielleicht  nur  noch  von  ihrer  revo- 
lutionairen  Gesinnung  und  Handlungsweisé  übertroffen 
vVird , bald  ihre 'Belebrung  , bald  ihr  Mitleid,  bald  ihre 
Verachtung  auadrückeu  zu  dürfen  glaubeni  - ; 

:'■>  t ■ -i/  ■ ■ J . • ' 

. • I l^.i  ‘ , 

.Glücklich  wiirde  Europe  seyn,  waren  solche  Ver- 
haltuisse,  solche  Voraussetzungen , wie  sie  hier  sich 
aussprechen,  in  allen  seinen  Theilen  anwendbar!  Gliick-i 
lich  ist  Deutschlaud,  dass  sie  es  im  Allgemeinen  wirk- 
lich  siud.  I . _ . ..  • 

Der  Minisler  verlangt  vol  le  G e wis  sh  e it  über 
den  neuesten  und  schvvierigsten  ■Punkt',  welchen  Frie- 
densliehe  und  Weisheil  in  Kirche  ùnd  Staat  so  eben 
vermittelt  hatten.  Er  durfte  voraussetzen , dass  déni 
Bruder  des  Bischofs  von  Munster  eine  vor  Jahr  und 
Tag  getroffene  Maassregel  hinsichtlich  dieser  viel  be- 
sprochenen  Angelegenheit  nicht  unbekannt  geblieben  sey. 

Jedoch,  um  keiner  Ungewissheit  Rauni  zu  geben, 
bezeichnet  er  die  Uebereinkunft  hinsichtlich  der  Aus- 
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1837  lative  ù l’ex^ciilion  du  bref,  et  charge  ensuite  son  con- 
fident d’adresser  à l’evéqiie  suppléant  la  question 
suivante  : 

„S’il  avait  bien  l’intention,  comme  évdque  futur 
d'un  de  ces  diocèses,  non- seulement  de  ne  pas  attaquer 
ou  annuler  la  convention  du  19  juin  1834,  mais  plu- 
tôt de  s’appliquer  à la  maintenir;  s’il  voulait  promet- 
tre de  1 accepter  confonnëmcut  à l’esprit  de  conciliation 
qui  l’avait'  suggérée?”  . ' 

Dans  sa  réponse  du  5 septembre  {annexe  K),  l’ar- 
clievéque,  au  sujet  du  point  en  question,  alïïrme  : 

„Qu’il  se  gardera  bien  de  ne  pas  maintenir,  et  en- 
„core  moins,  en  supposant  que  cela  puisse  se  faire, 
„d’attaquer  ou  de  renverser  la  convention  faite  sur  ce 
„po(nt,  en  conformité  au:  bref  du  pape 'Pie  VIII,  con- 
„vention  déjà  en  pleine  exécution' dansâtes  quatre  dio- 
„cè8e8;,et.  qii’au  contraire,  il.  l’appliquera  d’après  l’esprit 
„de  Ich4rité  et  de  paix.”',  ;■;  / - • :î.  ' > 

..••li-lg  (’r.l:  :■■■  ' i'  '• 

•'liiuv!  ' ' '■  ' •!/  . !!.■:  ' . '!  ' . 

rv - • . r --  r.:?  , i. 

■ <b  Bn  comparant  les!  termes  de  cette  promesse  avec  la 
({iiestion  qiii  l’avait  provoquée,  le  lecteur  non  prévenu 
n’y  verra  qu’un  effort  sincère  pour  ne  pas  laisser  au 
ministère'  le  moindre  doute  que  l’archevêque  n’en  ait 
parfaitement  bien  compris  le  sens  et  la  signification.  ’ 

En  effet,  c’est  justement  cette  convention  désignée 
par  sa  date  et  par  son  origine,  c’est  cette  même  trans- 
action de  la  puissance  spirituelle  et  temporelle  qui  avait 
été  mise  en  vigueur  dans  les  quatre 'diocèses,  au  sujet 
de  laquelle  l’archevêque  donne  sa  promesse.  Et  quelle 
promesse  solennelle!  Loin  de  contrarier  en  rien  l’exé- 
cution de  cette  convention,  il  veut  plutôt  l’appliquer 
dans  un  esprit  de  charité  >ct  de  paix. 

Aussi  cette  déclaration  fut-elle  régardée  comme  suf- 
fisante. Sa  Majesté , après  en  avoir  pris  connaissance, 
ordonna  que  l’on  désignât  l’évêque  suppléant  au  choix 
du  cliapitre  métropolitain  , en  lui  faisant  entendre  que 
cette  élection  serait  agréable  au  gouvernement.  11  fut 
élu  à l’unanimité. 

L’archevêque  a déclaré  plus  tard  (et  l’on  ne  met 
pas  sa  parole  en  doute)  qu’à  cette  époque  il  ne  con- 
naissait nullement  la  convention. 
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fü]irung  des  Breve,  aOfs  Be'stimmteste,  iind  trSgt  dem  1837 
Vertrauten  dana  aiif,  aa  don  Weihbischof  die  Frage  zu 
vichteu  : < 

. . ob  er,  als  künfliger  Bisdiof  eiuer  jener  Diocesen, 
nicht  allein  jenes  Uebereinkomnien  yom  19len  Juni 
1834  nicht  angreifen  oder  umstossen,  sondern  viel» 
niehr  solches  aiifreciil  zu  erhalten , und  nach  dem 
Geiste  der  Vërsühnung,  der  es  eingegeben,  anzu- 
^ 1 nehmen  bereit  und  beilissen  seyn  werde?’ 

Der  Erzbischof,  in  seiner  Ahtworl  voin  5ten  Seplember, 
(Beiiage  K.)  vorsichert  in  Beziehung  auf  den  Punkt, 
der  hier  erortcrt  wird,  Folgeiides: 

„das8  er  si  ch  wohl  but  en  vrerde  , jene, 
„geniass  dem  Breve  voin  Papst  Pius  VIII., 
„darüber  getrof  fen  e und  in  den  genann- 
„ten  TÎer  Sprengeln  ziir  Voliziehung  ge- 
„kommene  Vereinbarung  nicht  aiifrecht 
. ,-  „zu  halten,  oder  gar,  wenn  solches  thun- 
„li£h  ware,  anzugreifen  oder  timzu6tos< 
„sen,  und  dass  er  dieselbe  nach  dem 
„Geiste  der  Liebe,  der  Friedfertigkeit, 
„anwenden  werde.” 

Die  Yergleichung  der  Fassung  dieses  Versprechens  mit 
jener  Fi'age  zeigt  dem  unbefahgenen  Leser  nur  das  red- 
liche  Streben,  dem  Minislérium  nicht  deh  geringsten 
Zweifel  übrig  zu  lassen , dass  der  Erzbischof  den  Sinn 
und  die  Bedeutung  defiselben  vollkommen  verstanden.  j 
Es  ist  ja  j e n e nach  Zeit  und  Entstehung  angege- 
bene  Ilebereiukunft,  es  ist  die  in  den  vier  Sprengeln 
zur  Voliziehung  gediehene,  ins  Leben  getretene  Verein- 
barung der  landesherrlichen  und  bischüflichen  Géwalt, 
liber  welche  der  Pralat  sein  Verspréchen  abgiebt.  Und 
welch  feierliches  Versprechen!  entfernt  davon,  dieser 
Vereinbarung  entgegen  zu  wirken,  will  er  sie  vielmehr  im  . 
Geiste  der  Liebe,  der  Friedfertigkeit: anwetiden. 

Diese  Erklbrung  befriedigte.  Des  Konigs.  MajestSt 
befahl , auf  Einsîcht  derselben , den  Weihbischof  dem 
Kapitel  des  Erzstiftes  mit  dem  Bedeuten  zu  nennen, 
dass  die  Regierung  gegen  dessen  Whhl  nichts  einzuwen- 
den  haben  würde.  Er  ward  einstimmig  gewahlt.  v-  - 

'■  ir  ■>  ' ■ ' 

Der  Erzbischof  bat  nachher  erklart' (ubd  sein  Wort 
wird  nicht  in  Zweifel  gezogen);  er  habe  damais  jene 
Uebereinkunft  nicht  gekannL  ■..i  . . 
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' Personne  de  ceux  qui  ont  lu  une  promesse  aussi 
solennelle  sur  un  point  aussi  grave,  sur  une  question 
aussi  importante , faite  par  les  premières  autorités  de 
l’£tat , ne  s’attendait  à .pareille  déclaration.  Mais  quelle 
couclusiou  l’archevêque  devait -il  tirer  de  cette  circon- 
stance lorsque,  par  son  entrée  en  fonctions,  il  avait  eu 
connaissance  de  l’instruction?  ‘ ■ 

I D’après  le  sentiment  général  des  hommes  et  d’après 
le  droit  conumm,  celui  qui  a fait  inconsidérément  une 
promesse  que  l’on  a acceptée  conrmie  ayant  été  faite  en 
parfaite  connaissance  de  cause,  est'  obligé  de  la  tenir 
ou  de  rendre  ce  qui  lui  a été  conCé  en  vertu  de  cette 
même  promesse.  L’objection  qui  consiste  en  ce  que 
l’obligation  de  garder  le  secret  n’aurait  pas  perniis  à 
l’évêque  suppléant  de  demander  à son  frère,  l’évêque 
de  JNliinster,  communication  des  pièces  officielles,  n’est 
d’aucune  valeur.  Car , en  supposant  ' que  ce  soit  ce 
scrupule  qui  eût  arrêté  l’évêque  suppléant,  qu’est -ce 
qui  pouvait,  qu’est-ce  qui  devait  l’empêcher  de*  deman- 
der au  ministre  lui -même  qui  lui  avait  adressé  la 
question,  communication  de  ces  pièces?'  L’affaire  était- 
elle  donc  tellement  pressée  qu’elle  ' rendit  impossible  un 
délai  de  huit  jours,  pendant  lequel  on  aurait  pu  faci- 
lement demander  et  obtenir  cette  communication? 
t Et  cependant , on  a fait  réellement  valoir  cette  cir- 
constance comme  autorisant  l’archevêque  û ne  pas  se 
croire  lié  par  sa  promesse.  Ainsi  le  gouvernement  de- 
vait porter  la  faute  de  la  conduite  inconsidérée  de  ce 
prélat  : les  lois , le  droit  en  vigueur  devaient  s’incliner 
devant  l’archevêque , parce  qu’il  avait  promis  de  mettre 
è exécution  ce  qu’il  n’avait  pas  connu  ! Tout  inadmis- 
sible, incompréhensible  et  blessante  -que  puisse  être  une 
telle  prétention,  elle  n’est  pourtant  pas'  difficile  à dévoiler. 

Il  suffit  de  prétexter  la  sainteté  de  la  conscience^ 
pour  qu’un  gouvernement  tel  que  celui  de  la  Prusse 
n’exige  jamais  l’exécution  d’une  promesse  irréfléchie. 
Celui  qui,  par  sa  faute,  se  serait  mis  dans  un  tel  cas, 
aurait  encore  la  facilité  d’échapper  aux  suites  naturelles 
et  légales  d’une  telle  précipitation,  en  sollicitant  par 
une  déclaration  franche,  quoique  tardive,  l’indulgence 
du  gouvernenfent  pour  les  embarraé  qu’il  lui  aura  susci- 
tés et  pour  le  dommage  peut-être  'irréparable  qu’il  lui 
aura  causé.  U n’aura  qu’à  demander  la  permission  de 
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■ Gewiss  erwartet  dîes  Niemand , der  jene  feierliche  1837 
Zusage  über  einen  so  wichtigen  Funkt,  auf  eine  80 
ernste  von  der  liüclisten  Behürde  gestellte  Anfrage  ge- 
leseii.  Allein  weldie  Folgerung  balte  der  Erzbisebof 
ans  diesem  Unialande  ziehen  sollen,  als  er  im'Amte 
die  Iiistruktioa  kennen  lerute?  ‘ ' I ■ ' 

Im  allgenieinen  Gefühle  der  Menschen  wie  im  ge« 
meinen  Rechte  steht  fest,  dass,  wer  nnbedachter  Weise 
ein  Versprechen  gegeben,  das  als  mit  'hiureicbender 
Sachkenntniss  abgelegi  angenommen  worden , dasselbe 
zu  halten , oder  das  ihm  daraiif  Anvertraute  zuriickzù- 
geben  verpûichtet  ist..  Nicblig  ist  der  Ëinwand , die 
Pilicht , das  Gebeiinniss  zu  bewahren,  habe'es  dem 
Weihbischof  nicht  «rlaiibt , den  Bischof  von  Munster, 
seinen  Brader,  uin  Mittheilung  |ener  Akteiistücke  zu 
ersuchen.  Zugegeben,  jene  Bedeiiklichkeit  babe  den 
"Weihbiscbof  davon  abgebalten,;  vvas  konnte,  was  durfte 
ibn  abhallen  , den  IVlinister  selbst,  der  ibm  die- Frage 
gestellt,  iim  jene  Mittbeilung  zu  bilten?  Wo  war  die 
Ëiie,  die  einen- Aufschiib  von  acht  Tagen  unmüglich 
gemacbt  batte,  in  welcber  Zeit  die  Mittbeilung  erbeten 
und  erlangt  werden  konnte  ? 

' ■*  f 

Wirklich  ist  jener  Umstand  als  ein  Grund  geltend 
gemacbt,  weshalb  der  Erzbisebof  sich  niebt  an  jene 
Zusage  gebunden  acbten  dürfe.  Die  Regierung  sollte 
also  hiernacli  die  Scbuld  seiner  eigeneu  Unbedacbtsam- 
keit  tragen:  die  Gesetze,  das  bestehende  Recbt  sich  vot 
dem  Erzbisebof  beugen , weil  er  versproeben  batte,  es 
in  Anvvendung  zu  bringen,  obne  es  gekannt  zu  baben! 
Unzulâssig,  unbegreiilicli  und  verletzend,  wie  eine  solcbe 
Anmassung  seyn  mag,  so  ist  es  dock  nicht  dieses,  wâs 
aufzudecken  schwer  wird.  i - " i‘>'i 

Ein  uniiberlegtes  Versprechen  zü  halten,  wird  eine 
Regierung,  wie  die  Preussens , nie  forderu  , wenn  die 
Heiligkeit  des  Gewissens  auch  nur  vorgeschiitzt  wird. 
Leicbt  ist  es'  ür  -den,  welcber  sich  in  einen  solchen 
Fall  gesetzt,  die  Nachsicht  der  Regierung  fiir  die  da- 
durefa  ùber  sie  gebrachte  Ungelegenheit,  ja  vielleicht  fur 
schwer  gut  zu  inachenden  Schaden  zu  verlangen , und 
dureb  offene , wenn  aucli  spate,  ErklSrung  den  recbt- 
lichen  und  nalürlicben  Folgen  einer  solchen  .Ueberei- 
lungizu  enlgelien.  Er  darf  nur  biUeu,>'das  Amt  nie- 
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1837  déposer  l’oiTice  qui  ne  lui  a e'té  conf(^r^  que  sous  la 
condition  susénoncée.  . Où  regrettera  un  pareil  éyéne* 
ment , mais  personne  ne  se  livrera  à de  ptiuibles  sup- 
positions. 

Mais  il  en  est  tout  autrement  des  vains  prétextes 
auxquels  l’archevêque  a été  poussé  par  sa  position  in- 
soutenable, par  des  conseils  perfides , des  insinuations 
pernicieuses,  ou  par  une  obstination  passionnée.  Qu’au- 
raient dit  les  amis  de  l’archevêque  , <si  le  gouvernement, 
quand  il  reçut  la  déclaration  de  ce  prélat  avant  son 
entrée  eu  fonctions,  avait  émis  des  doutes  sur  sa  sin- 
cérité? Ou  si  le  gouvernement  avait  fait  cette  question: 
„Le  prélat  désigné  pour  le  siège;- archiépiscopal,  après 
avoir  promis  qu’il  s’engage  à accepter  et  à appliquer 
dans  les  quatre  diocèses  la  convention  conclue  le  19 
juin  1834 , conforniément  au  bref  de  Fie  VllI,  approu- 
vée par  le  roi  et  déjà  appliquée  dans  les  dits  diocèses, 
ne  déclarera  - 1 - il  pas  plus  tard  n’avoir  rien  promis, 
parce  qu’il  aura  trouvé  dans  la  suite  que  cette  même 
convention  et  la  pratique  légale  qui  en  est  la  Consé- 
quence, ne  sont  pas,  à son  avis,  dans  tous  les  points 
vonjonnea  au  bref?  , , 

( I 

• - - r • f 

Avec  quelles  protestations,  quelle  indignation,  quel 
mépris  n’aurait-on  pas  i‘epoussé  de  tels  doutes,  de  telles 
suppositions  ? Le  gouvernement  lui  - même  'ne  pouvaü 
croire  è la  possibilité  d’un  tel  subterfuge  chez  un  ecclé- 
siastique , chez  un  évêque , chez  un  chrétien  renommé 
pour  sa  sévère  piété. 

Néanmoins  bientêt  après  l’entrée  en  fonctions  de 
l’archevêque , dans  l’été  de  1836 , . il  s’éleva  de  tous 
cêtés  des  plaintes  et  des  réclamations  de  la  part  de  la 
population  protestante  et  des  autorités  constituées  , suc 
la  conduite  sans  ménagements  de  ce  prélat,  et  sur  soa 
refus  d’explications  verbales  ou  écrites.  En  même  temps 
quelques  curés  connus  comme  zélateurs  commencèrent 
à prendre  un  ton  tout  a fait  nouveau,  è faire  des  dif- 
ficultés, à s’arroger  des  droits  qui  étaient  restés  incon- 
nus jusque  - lè.  C’est  ainsi  que  s’élevèrent  aussi  les 
plaintes  rélatives  aux  refus  de  bénir  des  unions  mixtes 
et  de  faire  les  relevailles  des  accouchées. 

Le  président  supérieur  de  la  province  du  Rhin 
crut  que  ce  qu’il  y aurait  è faire  de  plus  convenable 
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derlegen  zu  durfen,  za  welcheiii  er  unter  ’jenér  Vor-  1837 
aussetzung  berafen  wurde.  Man  wird  dag  Vorgefallene 
bedauern,  allein  Niemand  wird'sich  schnierzKchen  ,Vor- 
aussetzungen  bingeben.  . , i • n'>  ,, 

Ganz  anders  ist  es  mil  gewissen  AusAdchten,  zu 
welchen  die  Unfaaltbarkeit  seiner  Stellung,  treuloser 
Ratfa,  verderbliche  Einilüsterungen , oder  leidenscliaft- 
licher  Eigensinn  den  ErzbischoÇ  getrieben  -iiaben.  Was 
batten  wohl  die  Freunde  des  Erzbischofs  gesagt,  wenn 
die  Regierung,  als  aie  jene  Erklaning  vor  dem  ‘Antritte 
seines  Amies  erbielt,  einen  Zweifel  an  der  Aiifricbtig- 
keit  derselben  geaiisserl?  wenn  sie  die  Frage  aufgewor-< 
fen  hiitte,  ob  vielleichl  der  zum  Erzbischofe  auserse- 
hene  Pralat  mil  der  Zusage  : > > 

„die  gemâss  dem  Breve  Pins  VJII.  am  19ten  Juni 
1834  abgeschlossene , vom  Ronig  genehmigte,  in 
den  yier  Sprengeln  ins  Leben  getretene  Ueberein- 
kunft  anzunehinen  und  anzuwenden,” 
spaterhin  erkiaren  werde , nichts  versprochen  zu  ha- 
ben,  da  er  nachher  gefunden,  jene  Uebereinkunft  und 
die  daraus  enlsprungene  rechtsgültige  Praxis  sey,<  nach 
seiner  Ansicht,  dem  Breve  nie  ht  in  allen  : Funkten 
gemass? 

Mit  welchen  Betheuerungen  mit  welchem  Unwil- 
len , mit  welcher  Verachlung  würden  solche  Zweifel, 
solciie  Voraussetzungen  abgewiesen  seyn!  Die  Regie- 
rung durfte  auch  eine  solclia  Ausflucht  gar  nicht  für 
mdglich  halten  bei  einem  Geistlichen,  bei  einem  Bi- 
schof,  bei  einem  für  seine  strenge  Frdmmigkeit  geprie- 
senen  Christen.  • ' 

Bald  jedoch  nach  dem  Amtsantritte  des  Erzbischofs 
im  Sommer  1836  erhoben  sich  von  allen  Seiten  laute 
Klagen  und  Beschwerden  der  evangelischen  Bevülke- 
rung  und  der  Landesbehürden  über  dessen  riicksiclits- 
loses  -Verfahren,  und  die  Ablehnung  jeder  mündlichen 
oder  Gcliriftlicben  Verstiindigung.  Zu  gleicher  Zeit  be- 
gannen  einige  Pfarrer,  die  aïs  Eiferer  bekannt  waren, 
einen  ganz  neuen  Ton  anzustimmen,  und  Schwierigkei- 
ten  zu  machen , Redite  anzusprechen , die  man  bisher 
nicht  gekannt  batte.  So  kamen  denn  auch  liinsichtlicli 
der  gemischten  Ehcn  die  Klagen  abgewiesener  Braut- 
paare  und  nicht  aiisgesegneter  Wochuerinnen  vor. 

Der  Ober- Prasident  der  Rheinprovinz  glaubte,  es 
werde  am  passendsten  seyn,  dem  Erzbischof  Gelegen- 
Nouv,  Série.  Tom,  V,  El 
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1837  serait  de  donner  à l’arcbevéque  l’occasion  de  se  pro- 
noncer sur  ce  point  avec  calme  et  sans  passion.  A cet 
effet,  on  profita,  comme. .de  la  circonstance  la  plus  ap- 
propriée, du  conflit  pendant  entre  lui  et  ledit  admini- 
strateur Bodelsschwingli  y où  la  validité  de  la 

convention . se  trouvait  en  question,  pour  donner  occa- 
sion au 'prélat  de  se  prononcer  par  écrit  et  sous  la 
forme  d’une  instruction,  envers  un  ecclésiastique  haut 
placé,  M.  Claessen  , doyen  du  chapitre  d’Aix  - la  - Cha- 
pelle. Ce  qui  fut  fait.  L’instruction  demandée  fut  don- 
née, et  ellei  se  trouve  ci-fointe  dans  toute  sa  teneur 
(annexe  L).  Dans  cet  écrit , l’archevêque  s’en  rapporte 
entièrement  ù l’instruction  de  1834  eu  question , et  la 
regarde  comme  base  légale  de  la  conduite  à tenir.  Re- 
marquons que  l’archevêque  lui -même  déclare  ici  (dans 
l’introduction)  ; 

„Que  la  convention  de  1834  avait  été  conclue  con- 
Jormément  au  hrej  papal  de  1830,  et  pour  en  faci- 
liter l’application.” 

Bientôt  nous  verrons  l’archevêque  lui  - même  met- 
tre en  doute  ce  qu’il  afiïrme  ici.  11  argumente  en  ou- 
tre ouvertement  contre  une  demande  qui  lui  a été 
adressée,  et  indique  de  quelle  manière  seulement  il 
peut  interpréter  l’article  11  de  cette  instruction.  Aucun 
praticien  ne  i lira  fcette  pièce  sans  être  persuadé  que, 
pour  l’archevêque,  il  ne  s’agissait  nullement,  pratique- 
ment parlant , de  savoir  s’il  était  lié  ou  non  à l’in- 
struction;' mais  seulement  s’il  ne  pourrait  pas  l’inter- 
préter autrement  qu’en  s’appuyant  sur  le  texte  on  vou- 
drait le  lui  demander. 

N’aui'ait-il  pas  été  bien  plus  naturel,  que  l’arche- 
vêque se  fût  expliqué  avec  franchise  envers  le  ministre 
dès  le  commencement? 

En  agissant  ainsi  ouvertement,  en  adoptant  une 
interprétation  pratique  de  l'insruction  l’alfaire  n’aurait 
éprouvé  aucune  difficulté. 

Toute  convention,  basée  sur  la  bonne  foi,  doit  na- 
turellement pouvoir  être  interprétée  avec  l’équité  et 
l’extension  inhérentes  à la  nature  de  l’affaire,  et  tout 
particulièrement  dans  une  affaire  aussi  délicate  que  celle 
des  mariages  mixtes.  L’archevêque  pouvait  dont  comp- 
ter en  toute  sûreté  que  rien  n’était  plus  éloigné  d’un 
gouvernement  comme  celui  de  la  Prusse , que  de  vou- 
loir violenter  la  conscience  d’un  évêque  en  tout  ce  qui 
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heit  zu  geben , sich  über  diesen  Punkt  aiif  eine  lelden-  1837 
scliaftslose  Weise  auszusprechen.  AU  geeignetsie  Forin 
ergab  sich  zu  dieseni  Beliuf,  ihn  zii  ersiiclien,  über  die 
zwisclieu  ihin  iind  dcin  Ober -Prasidenteu  der  Proviiiz, 

Herrn  von  B o d el  sch  wi  n gh  , obscliwebende  Anger 
legenbeit,  wobei  die  Gültigkeit  der  Instriiktion  ztir 
Frage  kam  , gegen  einen  bocbgestellten  Geistlicben,  den 
Domprobst  Claessen  in  Aachen,  scbriftiîch  in  Form 
einer  Anweisung  sich  zu  aussern.  Dies  gescbab.  Die 
•Weisung  erfoigte  und  liegt,  ibrem  ganzen  Inbalte  nach, 
bel.  In  diesem  Schreiben  beruft  sicb  der  Erzbiscbof 
oiienbar  auf  die  fragliche  Instruktion  von  1834,  aïs  auf 
die  recbtlicbe  Basis  des  zu  beobacbtenden  Verfabrens. 

£s  muss  bierbei  bemerkt  werden,  dass  der  Erzbiscbof 
hier  selbst  erkliirt  (iin  Eingange)  : 

„die  IJebereinkunfl  von  1834  sey  abgeschlossen  in 
„Geniassheit  und  zur  Erleichterung  der  Ausfüh- 
„riing  des  papstlicben  Brève  von  1830.” 

Wir  werden  ibn  dies  bald  oiTenbar  in  Zweifel  zieben 
eehen.  Hier  aber  argumentirt  ausserdem  der  Erzbiscbof 
ganz  unumwunden  gegen  die  Zulassigkeit  eines  ihm  ge> 
macbten  Ansinnens  und  giebt  au,  auf  welcbe  Weise  er 
allein  den  11.  derselben  Instruktion  versteben  konne. 

Kcin  Gescbaftsmann  wird  dies  Aktenstück  lesen,  obue 
die  Ueberzeugung  zu  gewinnen,  es  handlc  sicb  beirn 
Erzbiscbof  praktisch  gar  nicbt  darum , ob  er  an  die 
Instruktion  gebunden  sey  oder  nicbt,  sondern  nur  dar* 
um,  dass  er  sie  nicbt  so  auslegen  künne,  als  man,  auf 
die  Worte  derselben  gestützt,  von  ihm  etwa  verlaii- 
gen  mbchte. 

Wie  natürlicb  ware  es  gewesen , dass  er  hier- 
über  sich  von  Aufang  an  offen  gegen  den  Minister  er* 

Idiirt  batte  ! 

Die  Frage  der  praktiscben  Auslegung  der  In* 
struktion  batte  überhaupt  bei  einem  solcben  oiTenen 
Verfabren  gar  keine  Schwierigkeit. 

Jede  auf  Treu  und  Glauben  gescblossene  Einigung 
muss  natürlicb  mit  derjenigen  W^eite  und  Billigkeit  aus- 
gelegt  werden  kônnen,  welcbe  in  der  Natur  der  Sache 
begründet  ist , ganz  besonders  aber  in  einer  so  zarten 
Aiigelegenbeit,  wie  die  der  geiniscbten  Eben.  Gewiss 
durfte  der  Erzbiscbof  darauf  rechnen  , dass  einer  Re- 
gierung  wie  der  Preussischen  nichts  ferner  sey,  als  in 
dem  was  innerhalb’der  Grenzen  einer  vernünfligen  und 
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1837  se  trouverait  restreint  ddns  les  bornes  d’une  interprdla- 
-lion  raisonnable  et  loyâle.  Afin  d'engager  l’archevêque 
'à  adopter  sur  ce  point,  ainsi  que  sur  d’autres,  une 
marche  amicale  et  plus  en  rapport  avec  l’harmonie 
existant  jusque-là  entre  le  ministère  des  cultes  et  les 
dvéques  catholiques,  et  pour  l’empêcher  de  s’avancer 
davantage  dans  la  voie  irrégulière  qu’il  suivait,  le  mi- 
nistre, avant  d’agir  oillciellement , adressa  au  prélat  une 
lettre  confidentielle  par  laquelle  il  l’invita  en  termes  gé- 
néraux à maintenir  la  paix.  Cet  homme  d’Etat  crut 
que  le  moyen  le  plus  sûr  de  préserver  l’archevêque  de 
tout  faux  pas , serait  de  lui  faire  sentir  la  convenance 
et  la  nécessité  de  ne  pas  blesser  la  confiance  délicate 
qu’on  lui  avait  montrée,  et  encore  moins  d’en  abuser. 
Dans  sa  réponse  du  1er  mars  de  la  même  année,  à cet 
écrit  qui  l’exhortait  à la  paix,  l’archevêque  dit  entre 
autres  choses  ce  qui  suit; 

„Quant  à l’amour  de  la  paix , personne  certes  n’en 
est  plus  pénétré  que  moi;  mais  si  M.  le  président  su- 
périeur n’est  pas  encore  content  de  ce  qui  a été  ac- 
cordé dans  la  convention  en  question,  et  s’il  demande 
encore  de  nouvelles  concessions,  quand  je  déclare  qu’en 
qualité  d’autorité  catholique,  je  ne  puis  dans  cette  affaire 
toute  spirituelle  faire  de  concessions  qui  passeraient 
ou  pourraient  passer  les  homes  de  cette  convention, 
parce  que  je  ne  pourrais  pas  en  répondre  devant  Dieu, 
notre  juge  à tous;  alors  je  ne  conçois  pas  qu’on  puisse 
me  dire  avec  raison  que  c’est  moi  qui  trouble  la  paix. 


,,3’étais  loin  de  m’attendre  que  l’on  exigerait  en- 
core de  moi  des  choses  qui  passeraient  les  bornes  de 
cette  convention , et  que  ces  exigences  donneraient  lieu 
de  me  considérer  comme  perturbateur.  Votre  Excel- 
lence m’a  fait  demander  précédemment  si  je  voulais 
maintenir  la  convention  cenccruant  les  mariages  mixtes, 
convention  qu’elle  m’a  dit  être,  conclue  conformément 
au  bref  de  Pie  VIII.  V.  E.  voulait  que  cette  affaire 
fût  ‘traitée  de  la  manière  la  plus  confidentielle  ; je  ne 
pouvais  donc  à cette  époque  en  conférer  même  avec 
mon  frère,  l’évêque  de  Munster. 
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itilligea  Aiislegung  liegt,  dem  Gewissen  eines  Biscliofs  1837 
Gewait  anzulhiiD.  Und  niin  liieria  liad  in  andern 
Punklen  den  Erzbiscliof  zu  eiucui  freundlichen,  dcn  bis- 
lierigen  Verlialtuissen  des  geistlichen  Ministeriunis  zu 
den  katholisclien  Bischofen  gemassen  Verfaliren  zu  füh- 
ren , und  iiiii  von  weilerein  formlosen  VorscLreiten  ab» 
zulialten,  ricbtete  der  Minister,  elie  er  in  jener  Ange- 
legenlieit  oflïziell  verfügte,  ein  verlrauliches  Schreiben 
an  den  Pralaten,  worin  er  im  Allgemeinen  ibn  zum 
Frîeden  ermahnte.  Dieser  Staatsmann  glauble,  das 
sichersle  MiUel,  den  Erzbiscbof  vor  falschen  Schritteu 
zu  warnen , würde  die  AndeuUing.  der  inueren  Nolh- 
wendigkeit  seyn , bewiesenes  zarles  Verlrauen  nicht  zu 
verlelzen , vielweniger  zu  missbrauclien.  In  der  Ant- 
wort  nun  auf  diese  Ermalinung  zum  Frieden  j sagt  der 
Erzbiscbof  linterm  Isten  Marz  d.  J.  Folgendes  : 

„was  meine  Friedensliebe  betrifft,  so  kaun  zuver- 
lassig  keiner  inehr  aïs  ich  den  Frieden  lieben  ; 
wenn  aber  der  Herr  Ober-Pràsident  nicht  einnial 
mit  dem  zufrieden  war , vyas  in  der  bewuss- 
ten  Ue  bereinkun  ft  zugestanden  ist , und  nocli 
neue  Zugestandnisse  forderte,  und  ich  dann  'als 
katholische  Kirchenobrigkeit  in  dieser  kirclilichen 
Angelegenheit  erklare , dass  ich  Zugestandnisse, , 
vrelche  über  die  Grenze  jener  Ueberein- 
kunft  hinausgehen  oder  hinausgehen  wiirden, 
nicht  machen  dürfe,  weil  ich  solches  vor  Goll,  der 
unser  aller  Richter  sey,  nicht  würde  verantworteii 
künnen , so  begreife  ich  nicht,  wie  man  mit  Gruud 
' sagen  konne  ; ich  sey  der  Friedensstorer.” 

, Dass  noch  über  die  Grenzen  jener  Uebereîn- 

i kunft  hinaus  Fordernngen  würden  geniacht  wer- 
den  , und  solche  Gelegenheit  geben  würden , midi 
als  Friedensstorer  zu  betrachten,  konnte  ich  nicht 
erwarten.  Ew.  Excellenz  liessen  nüch  früher  fra- 
gen,  ob  ich  fest  halten  würde  an  der  bewussten 
TJebereinkunft,  die  gemischten  Ehen  betreffend,  und 
bezeichneten  diese  TJebereinkunft  als  in  Geniass- 
heitdesBrevevon  Pins  VIII.  abgeschlossen. 

Ew.  Excellenz  wollten  die  Sache  im  engsten  Ver- 
• traucn  bebandelt  wisseu,  ich  diirfte  aiso  damais  aucU 
nicht  einnial  mit  meinem  Bruder,  dem  Bischof  von 
•*  Münster,  darüber  reden. 
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„Dans  cette  position  je  n’ai  pu  connaître  l’acte  par 
moi  •même;  du  reste  je  n’en  avais  pas  besoin,  l’indi- 
cation qu'il  s’ëtaii  conclu  conformément  au  brej  de 
Fie  y 111  «lait  ma  garantie  ; cela  devait  me  sulfïre, 
parce  que,  dans  les  alTaires  spirituelles,  je  dois  obéis- 
sance au  chef  de  l’Eglise.  C’est  ce  qui  m’engagea  à 
déclarer,  en  me  servant  à dessein  des  mêmes  termes, 
“que  je  m’en  tiendrais  à la  convention  conclue  co«/or- 
mérnent  au  bref  du  pape.”  Je  devais  donc  alors  avoir 
la  conviction  que , relativement  aux  mariages  mix- 
tes, tout  était  réglé;  et  quand  plus  tard,  et  seulement 
ici,  j’eus  vu  la  convention,  et  que  j’eus  pu  juger  dans 
quelle  proportion  les  concessions  avaient  été  faites  du 
cdté  catholique  , ma  persuasion  à ce  sujet  dut  ac- 
quérir la  plus  grande  Jorce, 


„Mais  V.  E.  paraît  vouloir  interpréter  ma  déclara- 
„tion  qu’il  m’était  impossible  d’outrepasser  les  bornes 
„de  la  convention,’’  comme  si  j’avais  prétendu  par  là 
porter  cette  affaire  sur  le  point  culminant  de  la  discorde; 
tandis  que  je  n’ai  fait  autre  chose  que  déclarer  vouloir 
maintenir  la  position  où  ladite  convention  a placé  les 
choses.’’ 


Cette  réponse  prouve  deux  choses:  D’abord  on  y 
aperçoit  que  l'archevêque  croit  qu’il  lui  est  possible 
d’éluder  sa  promesse  à volonté,  pour  peu  qu’il  ne  la 
trouve  pas  conforme  au  bref  du  pape;  car  il  dit  n’avoir 
promis  de  s’assujettir  qu’à  une  convention  conforme  au 
bref  du  pape , et  cela  sans  connaître  • la  convention  en 
question.  Celui  qui  se  permet  un  tel  subterfuge  de- 
vrait au  moins  se  rappeler  que , lui  - même , avait  dé- 
signé quinze  jours  auparavant  cette  convention  de  1834, 
dont  l’instruction  est  une  partie  essentielle,  comme  con- 
clue conformément  au  bref. 

Secondement,  jusqu’à  présent,  l’archevêque  ne  dit 
encore  en  aucune  façon  qu’il  ne  trouve  pas  l’instruction 
en  conformité  avec  le  bref,  ou  qu’il  ne  veut  pas' la 
maintenir.  Au  contraire,  tout  lecteur  non  prévenu  verra 
précisément  le  contraire  dans  la  lettre  de  ce  prélat,  puis- 
qu’il proteste  ne  pas  vouloir  aller  au  delà  de  la  con- 
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In  dieser  Loge  konnte  ieh  damai*  die  Ueber*  1837 
eiokunft  selbst  nicht  einsehen,  es  bedurfle  aber 
auch  dieser  Einsicht  für  niich  nicht  ; denn  die  Be- 
-•  zeichnuDg:  „in  GemKssheit  des  Brève  von  Pins 
" VIll.”  bürgte  mir  dafür,  dass  ich  daran  festlialten 
musse,  weil  ich  ini  Kircblichen  dem  Oberhaupte 
der  Kirche  Gehorsam  schuldig  bin.  Ich  erklarte 
deshalb  und  zwar  wohlbedacht,  eben  die  Worte 
gebrauchend  : „ich  vrürde  an  der  gemass  dem 
papstlichen  Breve  getroffenen  Uebereinkiinft  fest* 
halten.”  Ich  musste  doch  wohl  die  Ueberzeiigung 
haben,  dassnun  inHinsicht  dergemischten 
Ehen  ailes  abgemacht  se 7,  und  als  niir  nach» 
her,  und  zwar  erst  hier,  die  Uebereinkiinft  zu 
Gesicht  kam , Und  ich  sah,  in  welc^iem  Maasse  ka- 
tholischer  Seits  ZugestSndnisse  gemacht  waren, 
musste  diese  meine  Ueberzeugung  die 
grüsste  Festigkeitigewinnen. 

„Ew.  Excellenz  scheinen  min  meine  oben  er- 
wahnte  Erkiarung  — nicht  über  die  Grenzen  die- 
ser Uebereinkunft  - hinau'sgehen  zn  konnen  — so 
bezeichnen  zu  wollen,  aïs  habe  ich  dadurch  die 
Sache  auf  den  Culminationspunkt  des  Zwiespalts 
gestellt  ; ich  habe  aber  bichts  erklârt,  aïs:  den 
Standpuukt  festlialten  zu  wollen,  auf 
welchen  die  bewusste  Uebereinkunft  die 
Sache  gestellt  hat.” 

Diese  Antwort  zeigt  zweierlei.  Zuenl  blickt  allerdings 
die  Ânsicht  durch,  dem  gegebenen  Versprechen  künne 
er  entschlüpfen , wenn  er  die  Instruktion  nicht  dem 
ptipstlichen  Breve  gemass  finde , denn  er  habe  eigent- 
lich  nur  eine  dem  Breve  gemasse  Uebereiidkunft  zu 
halten  versprochen , und  zw'ar  ohne  die  fraglidie  ' zu 
kennen.  Wer  eine  solche  Aiisfliicht  sich  erlaubt,  der 
sollte  sich  doch  erinnert  haben,  dass  er  selbst  vierzeliu 
Tage  vorber  die  Uebereinkunft  von '1834,  von  welcher 
|ene  Instruktion  ein  wesentliclier  Theil  ist , als:  „in  6e- 
massheit  des  Breve’s  geschlossen”  bezeichnet  batte. 

Jedoch  sagt  er  noch  jetzt  keinesweges,  er  finde  die 
Instruktion  dem  Breve  nicht  gemSss,  oder  er  wolle  sie 
nicht  halten.  Vielmehr  wird  jeder  unbefangene  Leser 
ans  seinem  Schreiben  das  Gegentheil  geschlossen  haben, 
da  der  Erzbischof  betheuert , nicht  über  die  Ue- 
bereinkunft  hiuausgebcn  zu  konnen,  aber 
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ventioni  mais  vouloir  ausài  maintenir  là  position 
où  ladite'  convention  a placé  Vaffiaire. 

r -,.  Ce, qui  sVtpU  pap$é  avait  fait  comprendre  au  mi- 
nistre la  nécessité’  d’employer  la  plus  grande  prudence. 
Peut  - être , malgré  les  généralités  de  ces  expressions, 
gardait -on  en  réserve  le  prétexte  que  d’autres  diffé- 
rences de  la  pratique  légale  en  vigueur  jusque  - là  et 
observées  par  l’évéque,  avaient  été  passées  sous  silence, 
parce  qu’il  n’en  avait  pas  été  immédiatement  question? 
Peut  - être  devait  - on  crqire  que  cela  avait  été  fait  ex- 
près pour  soustraire  aux  regards  du  gouvernement  sa 
pratique  opposée  et  illégale , la  manière  dont  il 
avait  annulé  le  contenu  essentiel  de  l’instruction  et 
détruit  son  but,  et  pour  maintenir  aussi  longtemps  que 
possible  le , gouvernement  dans  la  croyance  que  l’in- 
struction était  réellement  la  .base  légale  de  la  conduite 
de  l’archevêque?  , 

Sans  admettre  la  possibilité  de  telles  suppositions, 
et  encore  moins  sans  les  énoncer,  le  ministre  crut  néan- 
moins devoir  faire  savoir  à l'archevêque,  par  la  dé- 
pêche du  13  mars  de  la  même  année,  dans  laquelle  ü 
donna  sa  décision  conciliatoire  sur  le  point  en  question 
(a/2/2.  M),  savoir:  “que  le  gouvernement  comprenait  les 
termes  de  la  lettre  adressée  au  doyen  Claessen , en  ce 
sens  que  l’archevêque  était  résolu  à s’en  tenir  conscien- 
cieusement et  selon  son  devoir  à l’instruction . relative  à 
l’exécution  du  bref.” 

Ce  rescrit  ne  fut  pas  suivi  de  réponse.,  _ Aussi  n’en 
était  - il  pas  absolument  besoin  dans  le  cas;  que  l’arche- 
vêque se  trouvât  dans  la  pratique  en  rapport  avec  l'in- 
struction de  la  manière  que  devait  le  supposer  le  mi- 
nistre. Mais  en  tout  cas , les  notions  les  plus  .simples 
des  affaires  et  du  devoir,  pour  ne  pas  dire  de  l’hon- 
neur, exigeaient  de  l’archevêque  qu’il  tirât  le  ministre 
de  sou  erreur,  si  toutefois  il  s’y  trouvait.  , 

Le  silence  était  donc  nécessairement  ici  la  dénéga- 
tion d’une  telle  hypothèse,  et  l’affirmation  de  la 'suppo- 
sition contraire.  C’est  en  effet  ainsi  qu’on , interpréta 
ce  silence.  , ' , .1 

Mais , chose  étrange  ! les  plaintes  des.  autorités  et 
des  parties  intéressées  n’en  continuèrent  pas  moins.  Il 
y a plus;. la  feuille  si  souvent  citée,  le  fameux  Jour- 
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auch  den  Stand^iuakt  fes  thalten.-sü.vtrbll'&fl,  1837 
auf  'Welchen  die,  bewusste  Uebérei nkuofl 
die  Sacke  gestellt  hat.  i w . i ■ i 

i / Das  Vorhergegaagene  batte  jedoch  den  ;Minigtev 
auf  die  Notkweadigkeit , grosser  Yorsicht  aiifiuerksam 
gemacht.  War  viélieickt,  trotz  der  Aligcmeinheit  jenec 
Aeusaerungea  , der.  Vofwand  iiq  Hintergrunde,  ander* 
-weitige  Verschiedeolieiten  der  vom  Erzbischof  beobacb- 
telen  und  der  bisherigen  geaetzlichen  Praxis  seyeii  mit 
Stillschweigen  iibergangen,  weil  ybn  ihnen  unniittelbar 
keine  Rede  gewesén  ? oder  aollte  aiaii  gar  glaubea,  diéa 
sey  absiclitlich  geschehen;,  um  seine  entgegeogesptzie, 
ungeselzHche  Praxis,  die  Atifliebung  des  wesentUchen 
Jnhalts  der  Instruktion , die  Vernichtung  ihres  Zweckes, 
dem  Auge  der  Regierung  zu  entziehen,  und  diese  so 
lange  als  moglich  in  dem  Glauben  zu  erbalten,  die  ge- 
setzliclie  Instruktion  sey  wirklich  die  vom  Erzbischof 
«nerkaante  rechtliclie  Basis  seines  Yerfahrens?  . 

'.il  ^.'Ohne  sich  solche  raügliche  Yoraussetzungen  zu  er> 
dauben,  viel  weniger' ihnen  Worte  zu  geben,  glaubte 
der  Minister  — in  dem.Erlasse  vom  13ten  MarZ  d.  J. 
(Bcilage  M.)  zugleich  mit  der  vermitteluden  und  ver-* 
aoholichen  Entscheidung  iiber  den  fraglichen  Punkt, 
dem  Erzbischof  andeuten  zu  müssen  : er  verstehe  jene 
Aeusserungen  in  dem  Schreiben  an  den  Dompropst 
Claessen  entschieden  so,  dass  der  Erzbischof  „ent- 
«bhlossen  sey,  sich  gewissenhaft  und  pHichtmassig  an 
die  Instruktion, I wegen  Ausführung  des  papsilichen  Breve, 
zu  hallen.” 

Auf  diesen  Erlass  folgte  kelne  Antwort.  Es  be- 
durfte.  auch  oiTenbar- derselben  nicht,  falls  der  Erz- 
bischof sich  >praktisch  in  dem  Yerhaltnisse  zur  Insruk- 
tion  befand,  das  derStaats-Minister  voraussctzen  musste, 
Allerdings  aber  forderten  schon  die  allergewühnlicbsten 
Begrilfe  von  Gescbaften  und  von  Pilicht,  um  nicht  zu 
sagen  von  Ebre , den  Minister  aus  'seinem  Irrthum  zu 
reissen , wenn  er  sich  in  einem  solcben  befand.  Dies 
Stillschweigen  war  also  hier  nothwendig  ,die  Abweisung 
einer  solchen  Annàhine,  die  Bestarkung ' in  der  entge- 
gengeselzten.  So  ward  es  auch  genommen. 

, Allein  seltaamer  Weise  dauerten  die  Klagen  der 
Landesbehürden,  die  Beschwerden  der  Betheiligten  fort. 

Ja,  das  schoni  oft  genannte  berücbtigte  Blatt,  welches 
sich  des  Erzbischofs  aufs  warmste  annahm,  das  Journal 
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1837  nul  historique  et  littéraire  de  Liège , qui  soutenait 
ehaudenient  l’archevêque,  disait  publiquement:  “que  les 
fidèles  devaient  se  rassurer;  que  l’archevêque  avait 
trompé  le  ministère;  que  ce  dernier  ayant  exigé  de  lui 
avant  son  élection  une' déclaration  relative  à l’instruction 
de  1834  (dont  cette  feuille  communiquait  une  préten- 
due copie,  tronquée  en  beaucoup  d’endroits),  l’arche- 
vêque s’était  contenté  de  promettre  qu’il  Tacceptait 
seulement  en  tant  qu'elle  se  trouverait  d’accord 
avec  le  bref  de  Pie  Vlll  ; que  le  gouvernement 
s’en  étant  contenté,  s'était  trouvé  pris  dans  ses  propres 
filets.  Cette  feuille  vante  ensuite  le  savoir-faire  du 
pieux  prélat  d’une  façon  qui  doit  être  fort  pénible 
même  à celui  qui  en  était  l’objet,  puis-qu’elle  rappelle, 
du  moins  en  Allemagne,  une  qualification  qu’une  signi- 
fication historique  a maintenue  dans  les  dictionnaires 
de  tous  les  peuples.  < 

Plusieurs  autres  voix  se  firent  entendre  même  en 
Allemagne,  sinon  aussi  ouvertement,  du  moins  dans  le 
même  sens.  Le  silence  plein  de  ménagement  et  la  lon- 
ganimité du  gouvernement  commencèrent  a paraître  ex- 
traordinaires aux  bons  et  raisonnables  citoyens  des  deux 
confessions,  et  à encourager  les  gens  déraisonnables  et 
les  zélateurs  aveugles.  La  rétractation  de  l’évêque  de 
Trêves  fut  l’objet  de  maintes  controverses.  Le  gouver- 
nement dut  intervenir  dans  cette  affaire  par  une  déci- 
sion. On  appela  confidentiellemen)  l’attention  de  la 
cour  de  Rome  sur  la  conduite  illégale  de . l’archevêque 
et  sur  les  inévitables  et  tristes  suites  de  ses  rapports 
avec  la  faculté  de  Bonn  (mai  et  juin  de  la  même  an- 
née ;)  mais  il  parut  que  le  saint  - siège  crpt  devoir  s’en 
remettre  en  tout  à la  sagesse  et  à la  conscience  de 
l’archevêque.  Le  gouvernement  résolut  en  conséquence 
de  s’adresser  directement  à ce  dernier,  avec  la<  ferme 
volonté  d’obtenir  une  déclaration  décisive  et  de  mener 
de  concert  avec  lui  cette  affaire  vers  sa  solution. 

Cinquième  Période. 

Septembre  et  Octobre  1837. 

Afin  d’éviter  toute  collision  et  toute  irritation , on 
fit  soumettre  à l’archevêque,  en  septembre  de  la  même 
aimée,  avec  une  franchise  et  une  bienveillance  que  l’ar- 
chevêque a reconnues  luimême,  la  nécessité  d’avoir 
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I 

de  Liège , sagte  ofFentlich  : die  Glaubigen  sollen  unbe-  1837 
eorgt  seyn  ; der  Erzbiscbof  habe  das  Minislerium  hin- 
tergangen,  denn  îadem  dieses  iiini  vor  der  Wabl  eitie 
Erklarung,  hinsichtlich  der  Instruktion  von  1834  abge- 
fordert  (von  welclier  jene  Zeitschrift  eine  vielfach  ent- 
stellte  angebliche  Abschrift  niittbeilte),  habe  er  sich  be- 
gnügt  zu  versprecben , dass  er  sie  in  s o w e i t a n- 
nebme,  als  sie  mit  dem  Breve  Pins  VIII.  über- 
«instiinine.  Das  Miiiisterium  babe  sich  damit  zu- 
frieden  gegeben  , und  sey  so  in  seinem  eigenen  Netze 
gefangen.  Diese  Klugbeit  des  fronimen  Fralaten  wird 
alsdann  auf  eine  Weise  geriihmt,  die  ihin  selbst  gewiss 
sehr  peinlich  gewesen  seyn  muss,  denn  sie  erinnert, 
wenigslens  in  Deutschland,  Jeden  unwillkürlich  an  eine 
Bezeichmmg,  die  eine  weltgeschichtlicbe  Bedeutung  in 
den  Würterbücbern  aller  Yolker  enthalten  bat. 

V I • ■ ' i 

Weniger  unumwunden,  aber  in  gleichem  Sinne 
wurden  andere  Stimmen , selbst  in  Dentschland  rege. 

Das  rücksichtsvolle  schonende  Schweigen,  die  Lang- 
niuth  der  Regierung  fing  an,  die  Gutgesinnten  und 
Verstandigen  beider  BekenntAisse  stutzig  zu  machen, 
die  Unverstandigen  und  blinden  Eiferer  zu  ermulhigen. 

Der  Widernif  des  Bischofs  von  Trier  ward  vielfach 
besprochen.  Die  Regierung  musste  die  Sache  zur  Ent- 
scheidung  bringen.  Der  rômische  Hof  wurde  aufnierk-  , 
sam  gemacht  auf  das  gesetzwidrige  Verfahren  des  Erz- 
bischofs  und  dessen  unvermeidliche  ernsle  Folgen  in 
den  Verhaltnissen  zur  Bonner  Fakultat  (Mai  und  Ju- 
nius  d.  J.);  es  schien  aber,  als  glaube  derselbe,  der 
W^eisbeit  und  Gewissenhaftigkeit  des  Erzbischofs  die 
Sache  überlassen  zu  ninssen.  Die  Regierung  beschloss 
also , sich  an  diesen  selbst  mit  dem  festen  Willen  zu 
wenden , eine  entscheidende  Erklarung  von  ihm  zu  er- 
halten  und  die  Sache  mit  ihm  endlich  zum  Abschluss  zu' 
bringen. 

FUnfte  Période. 

September  und  October  1837. 

Um  jede  personliche  Reibung  und  Aufregung  zu| 
vermeiden , wurde  dem  Erzbischof  iin  September  d.  J; 
mit  einer  OiTenheit  und  Freundlichkeit , die  er  selbst 
anerkannt  bat,  durch  den  eigens'vou  des  Künigs  Ma> 
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1837  touioura  devant  lës  yeux  daua  tous  ses  rapports  avec 
FKtat,  l’ordre  légal  existant.  Ou  chargea  de.  cette  com- 
munication le  comte  de  Stolberg  - PVernigerode , à 
cette  époque , président  de  la  régence  de  Dusseldorf, 
aujourd'hui  président  supéiieiir  de  la  province  de  Saxe, 
et  que  le  roi  nomma  plénipotentiaire  à cet  effet.  On 
* fit  çonuaître  eu  même  temps  au  prélat  la  bonne  volonté 
du  gouvernement,  d’aller,  dès  qu’il  aurait  reconnu  un 
tel  devoir,  non-seulement  au-devant  dé  toutes  ses  plain- 
tes produites  dans  les  voies  légales,  mais  encore  de 
tous  les  désirs  raisonnables  qu’il  exprimerait  à cet  égard. 
On  prouvera  complètement  au  lecteur,  dans  la  seconde 
partie  de  ce  mémoire , jusqu’à  quel  point  s’étendait  la 
longanimité  du  gouvernement.  Qu’il  suffise  de  dire  ici 
que  les  difficultés  imprévues  que  souleva  l’archevêque 
dans  ses  rapports  avec  l’université , décidèrent  le  com- 
missaire royal  à inviter  à prendre  part  aux  conférences 
le  ministre  de  Sa  Majesté  près  ' le  saint -siège,  qui  lui 
avait  apporté  à Dusseldorf  les  ordres  du  roi.  La  dis- 
cussion qui  s’ensuivit  se  trouve  entièrement  exposée 
, dans  un  projet  de  lettre  à l’archevêque,  ci -jointe  comme 
une  pièce  remarquable  {annexe  N.).  La  demande  que 
l’on  fit  au  prélat  de  faire  une  déclaration  relativement 
à l’instruction,  fut  fondée  sur  les  communications  géné- 
ralement connues  et  sur  les  bruits  dont  il  a été  que- 
stion plus  haut,  sans  cependant  émettre  des  doutes  sur 
la  sincérité  du  prélat. 

Comme  on  s’attendait  à une  déclaration'  satisfai- 
sante, on  toucha  avec  une  prévenance  empressée  les 
points:  sur  lesquels  l’archevêque  avait  manifesté  des 
scrupules,  fait  des  plaintes  ou  émis  des  voeux.  La 
bonté  du  plus  juste  des  monarques  avait  décidé  d’a- 
vaqce  d’accorder  à ces  scrupules  et  à ces  voeux  tout 
ce  qui  était  permis  et  possible.  Ces  voeux  ne  concer- 
naient, abstraction  faite  du  point  relatif  à la  marche 
des  affaires,  que  le  paragraphe  II  de  l’instruction  sur 
les  relevailles  des  accouchées,  article  relativement  au- 
quel on  a mentionné  plus  haut  les  actes  officiels  D’a- 
près l’aveu  même  de  l’archevêque,  la  déclaration  sans 
restriction  du  gouvernement  sut*  l’admissibilité  de  cette 
interprétation , et  la  promesse  de  faciliter  les  relations, 
surpassèrent  toute  son  attente.  Kien  ne  parut  devoir 
s’opposer  dès  1ers  à une  réponse  franche  et  satisfaisante. 
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jestat  dazu  BevolliiiSchtigten,  den  dainaligen  Regierungs-  1837 
, Prasidenten  in  Düsseldorf,  jetzigen  Ober  - Prasidenten 
der  Provinz  Sacliscn  , Grafeii  zu  S t o 1 1 b e r g- Wer- 
ningerode,  die  Nolhwendi^eit  dargelegf,  in  allen 
Bezieliiingen  zuni  Staate  die  bestehende  gesetzliche  Ord- 
niing  vor  Angen  zu  haben.  Ziigleich  -wurde  ihm  die 
Bereitwilligkeit  der  Regiening  aiisgesprochen , sobald 
er  diese  Pfliclit  anerkannt,  allen  von  ihm  gesetzlick 
vorgebrachten  Béschwerden,  ja  allen  billigen  Wünschcn 
liinsichtlicli  derselben  gern  enfgegen  zu  koninien.  Wel- 
chen  weitern  Unifang  diese  Langnuith  hatte , wird  in  v 
dem  zweilen  Theile  diéser  Denksclirift  dem  Leser  voll- 
etandig  vor  Augen  gelegt  werden.  Hier  reiclit  es  hin, 
zu  ervvahnen , dass  die  unvorhergeselienen  Schwierig- 
keiten,  vvelche  der  Erzbiscliof  in  den  Universitals-Ver- 
lialtnissen  machte , den  Kôiiigl.  Commissariiis  bewogen, 
den  Gesandten  8r.  Majestat  am' papstliclien  Hofe , wel- 
clier  ihm  die  Befehle  des  Ktinigs  nach  Düsseldorf  über- 
bracht  halte,  ziir  Theilnahme  an  den  Konferenzen  ein-  * 
zuladen.  Die  hier  zur  Sprache  koinmende  Ërürterung 
ist  ganz  in  dem  Umfange  des  Enlwurfs  eiiies  Schrei- 
bens  an  den  Erzbiscliof  begriffen,  welcher  als  denk- 
würdiges  Aktenstück  beiliegt.  (Beilage  N.).  Die  Forde- 
rung  einer  Erklarung  des  Erzbischofs  hinsichtlich  der 
Instruktion  wurde , ohne  einen  Zweifel  an  der  Auf- 
richtigkeit  des  Pralaten  laut  werden  zu  lassen , auf  die 
offenkiindigen  Mittheilungen  und  Gerüchte  begründet, 
von  denen  oben  die  Rede  gewesen. 

Es  wurden,  in  Voraussetznng  einer  befriedîgcnden 
Erklarung  hîerüber,  mit  zuvorkoinmender  Bereitwillig- 
keit diejenigen  Punkte  berührt,  über  welche  der  Erz- 
bischof  Bedenken  geiiussert , Beschwerden  oder^Wün- 
sche  vorgebracht.  Die  Milde  des  gerechteslen  Monar- 
chen  batte  im  Voraus  genehmigt , dass  ailes , was  in 
diesen  Bedenken  und  Wüuschen  zulassig  und  moglich 
schien , berücksichtigt  werden  sollle.  Sie  betrafen,  den 
Punkt  wegen  des  Geschaftsganges  abgerechnet,  nur  den 
f.  11.  der  Instruction  von  der  Aussegnung  der  Woch- 
nerinnen , über  den  oben  die  Aktenslücke  beigebracht 
sind.  Die  unbedingte  Erklarung  über  die  Zulassigkeit  » 
jener  Auslegung , und  die  Znsicherung  über  den  von 
ihm  gewünscliten  Geschiiftsgang,  übertraf,  nach  seiner 
Aeusserung,  aile  Eiwarlungen  des  Erzbischofs.  Einer 
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Le  projet  de  lettre  ainsi  discuté  et  convenu  fut 
rédigé  et  signé.  Mais  quel  ne  fut  pas  l’étonnement  du 
commissaire  royal,  lorsque  l’archevêque  lui  renvoya  la 
lettre  avec  la  déclaration:  qu’il  ne  pourrait  donner  son 
assentiment  qu’autant  que  la  promesse  exigée  de  lui 
d’exécuter  l’instruction  de  1834,  fût  modifiée  par  l’in- 
tercalation des  mots  : confohmesient  av  irnsF.  Chacun 
comprendra  facilement  que  tout  ce  qui  avait  été  dit 
jusqu’alors  par  l’archevêque  se  trouvait  par  là  annulé 
ou  du  moins  remis  en  question;  précisément  pour  cette 
cause,  il  importait  d’obtenir  de  lui  la  déclaration  ex- 
plicite qu’il  trouvait  bien  réellement  l’instruction  con- 
forme au  bref.  C’est  ainsi  que  l’avait  trouvée  son  pré- 
décesseur, que  l’avaient  trouvée  les  évêques  et  leur 
clergé;  c’est  ainsi  que  l’avait  trouvée  l’archevêque  lui- 
niême,  d’après  la  seule  interpétation  possible  des  décla- 
rations qu’U  avait  faites  jusque-là. 


Il  était  de  toute  impossibilité  de  faire  une  réponse 
évasive  à cette  question.  L’archevêque  déclara  que  sur 
d’autres  points,  il  ne  trouvait  nullement  l’instruction 
conforme  au  bref.  On  lui  répliqua  que  l’on  n’y  voyait 
d’autre  non  conformité  que  celle  du  paragraphe  II,  la- 
quelle encore,  de  son , propre  aveu,  avait  disparu; 
qu’au  surplus , à cette  époque , il  n’y  avait  pas  eu  de 
motif  de  parler  des  autres  points  non  conformes.  Le 
rescrit  ministeriel  du  31  mars  1837,  qui  exprimait  la 
certitude  du  gouvernement  sur  l’accord  enfin  établi,  pa- 
raissait entièrement  oublié;  il  n’avait  nullement  produit 
la  conviction  que  le  silence  gardé  après  une  telle  décla- 
ration renfermait  l’entière  acceptation  de  cette  supposi- 
tion bienveillante. 

Vivement  pressé  d’indiquer  les  autres  points  non 
conformes  de  l’instruction,  l’archevêque  fit  la  déclara- 
tion remarquable  qui  suit: 

trouvait  que  V autorisation  donnée  par 
Vinstruction  , de  bénir  les  mariages  mixtes , sans 
avoir  exigé  la  promesse  préalable  de  faire  élever 
les  enfants  à naître  dans  la  religion  catholique, 
était  en  contradiction  manifeste  avec  le  bref  : que, 
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ganz  iiDurowundenen  , aoerkennenden  Antwort  auF  ein  1837 
solckcs  Schreiben  schien  iiiclits  eutgegenzusteben. 

Der  80  besprpchene  uad  verabredete  Entwurf  ward 
volizogen.  Wie  gross  war  jedoch  das  Erslaunen  des 
Koniglicben  Coniniissarius,  als  der  Erzbischof  das  Schrei- 
ben zurücksandte , mit  der  Erklariiug:  er  künne  sich 
nicht  bestiiiiinend  darauf  aussprecheu,  wenn  nicht  das 
ibni  abgeforderte  Versprechen,  die  Instrüktion  von  1834 
auszufiihren , durch  die  eiuzuscbiebenden  Worte: 
gemâssdemBreve 

iiiodiJGzirt  \rerde.  Leicht  war  es  Jedem , einzusehen, 
dass  hierdurch  vom  Erzbischof,  nach  dessen  früherer 
ÂeusseruDg,  ailes  Gesagle  wieder  aufgehoben  oder  min- 
destens  in  Frage  gestellt  wurde>  Gerade  daruin  j han- 
delte  es  sich,  von  ilim,  nach  diesen  Aeusserungen , die 
uniimwundene  Erklarung  zu  erhaltéu,  dass  er  wirklich 
die  gedachte  Instrüktion  dem  Breve  geniass  finde.  So 
batte  sie  sein  Vorfalir,  hatten  sie  die  übrigen  Biscbüfe, 
so'ihre  Geistlichkeit  gefundentj  dafür  batte  er  sie  nach 
der  allein  zulassigen  Auslegung  seiner  bisberigen  Erkla- 
rungen  selbst  gehalten. 

1 Auf  diese  Vorstellung  gab-,es  keine  ausweîcbende 
Antwort.  Der  Erzbischof  erklarte , . er  finde  die  In- 
sLruktion  keineswegs  in  andern  Punkten  dem  Breve  ge- 
miiss.  Ihm  ward  entgegnet^  dass  man  von  keinet'Ver- 
schiedenheit  der  Ansicbt  etwas  wisse,  als  von  der  übec 
11.,  die  nach  seiner  eigenen<dankbaren  Anerkenmiug 
erledigt  sey.  Von  anderen  Verschiedenheiten , wurde 
entgegnet , sey  damais  keine  Veranlassung  gewesen  zu 
reden.  Der  Ministerial-Erlass  vom  13ten  Marz  1837, 
welcher  den  Glauben  der  Begierung  an  das  Einversttind- 
niss  übcr  diesen  Piinkt  ausdrückte,  schien  ganz  verges- 
sen  : er  batte  keineswegs  den  Eindruck  gemacht,  dasq 
Stillschweigen  auf  eine  solche  Erklarung  die  voile  An- 
erkeiiDung  jener  freundlichen  Voraussetzung  ih  sich 
schliesse. 

Gedrangt,  die  andern  Differenzpunkte  anzugeben, 
gab  nun  der  Erzbischof  folgende  merkwürdige  Erklii- 
Tung  von  sich  : 

„er  finde  die  von  der  Instrüktion  ange- 
„nommene  Zulassung  katholischer  Trau-  > 
„ung,  ohne  ein  vorher  von  den  Verlob- 
„ten  gegebenes  Versprechen  der  katho- 
„lischen  Erziehung  der  Kinder,  mit  dem 
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\iSSlt  par  conséquent , il  avàit  posé  ailx' curés  la  régla 
de  ne  jamais  bénir  de  pareilles  unions , si  la  pro- 
triesSe  exigée  n’avait  ptis  été  faite.**  ' ' 

■ ■ 

Il  n’est  pas  besoin  de  détailler  au  lecteur  qui  a 
suivi  cet  exposd,  quels  furent  l’dtonnenient  et  le  vif  re- 
gret que  dut  exprimer  la  réponse  qu’on  lui  fit.  On 
lui  prouva  par  des  raisons  sans  réplique,  combien  une 
telle  manière  d’agir  ëtait  non-seulement  incompatible 
avec  sa  promesse  et  avec  la  confiance  du  gouvernement 
qui  en  avait  éxé  la  suite,  mais  encore  en  contradiction 
flagrante  avec  le  bref  lui  - même  et  le  but  qu’il  voulait 
atteindre,  ainsi  qu’avec  les  lois  du  pays  et  la  pratique 
fondée  sur  elles,  qu’il  avait  trouvée  en  vigueur. 

I ■ , I • , 

L’archevêque  ayant  déclaré  qu’il  ne  voulait  ni  ne 
pouvait  renoncer  à sa  conduite  illégale,'  on  lui  fit  sa- 
voir'de  la  manière  la  plus  délicate: 

„Qu’en  ce  cas,  lui-même  (l’archevêque)  devrait  au 
moins  , comme  Sa  ■ Majesté  s’y  attendait , se  démettre 
de*  ses  fonctions , puisqu’il  n’en  avait  été  revêtu  que 
dans’  une  supposition  que  le  roi  avait  dâ  croire  fondée.” 

On  ajouta  que  la  ferme  et  immuable  résolution  du 
roi  était  d’agir  dans  tons  les  cas  dans  cette  supposition. 

Frappé  de  cette  résolution , l’archevêque  demanda 
avec  instance  que  l’on  voulût  bien  lui  soumettre  une 
autre  formule  de  déclaration  qui  fût  moins  incompati- 
ble avec  les  scrupules  qu’il  avait  manifestés  précédem- 
ment. Voici  la  réponse  simple  et  précise  qui  lui  fut 
faite  dans  l’esprit  de  l’ordre  du  roi:  „11  est  difficile,  si- 
non impossible  de  trouver  une  telle  formule,  quisque 
la  conviction  ferme  et  sincère  de  l’archevêque  se  trouve 
opposée  û une  convietion  non  moins  ferme  et  non 
moins  sincère,  appuyée  en  outre  sur  le  sens  clair  des 
lois  du  pays.” 

Néanmoins,  sur  les  réclamations  réitérées  du  pré- 
lat, on  essaya  la  possibilité  de  lever  ses  scrupules  par 
l’intercalation  des  mots  sur  lesquels  il  insistait.  On 
proposa  donc  que  la  déclaration  en  question,  nonob- 
stant les  circonstances  impérieuses,  porterait  la  pro- 
messe de  la  part  de  l’archevêque: 

I Qu’il  laisserait  subsister  la  pratique  établie  con- 
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„Breve  in  offenbarem  Widerspruche:  1837 
„daher  kabe  erdenn  auchrorkommen* 
„den  Falles  iinmer  die  Pfarrer  dahin  in> 
„8truirt,  die  Trauung  nie  zu  gewahren, 
„wenn  ein  solches  Versprecken  nickt  ab- 
„gegeben  se 7.” 

Es  bedarf  fiir  den  Leser  der  vorstehenden  aktenmMssi> 
gen  Darstellung  keiner  weitern  Ausfahrung , vrie  ihm 
kierauf  mit  dem  aufrichtigen  Âusdruck  scbinerzlicksten 
Befrenideiis  geantvrortet  wurde.  Es  ward  ikm  mit  iin- 
wtderlegUcken  Gründen  vorgeballen,  wie  ein  solches 
VerFahren  nickt  allein  mit  dem  Versprecken  uud  dem 
dadurck  begründeten  Glauben  der  Regierung  unverein- 
bar  sey,  sondern  auch  offenbar  mit  dem  Breve  seibst 
und  dessen  Zweck,  so  wie  mit  den  Landesgesefïen  und 
der  von  ihm  vorgefundenen  (lechtlich  begründeten)  Pra- 
xis im  oiFenbarsten  Widerstreit  stehe. 

Aïs  der  Pralat  erklarte,  von  diesem  seinen  unge- 
setzlichen  Verfahren  nickt  abgeheii  zii  wollcn  und  zu 
künneii,  wurde  ihm  auf  die  zarteste  Weise  angedeutet: 
wie  des  Konigs  Majest&t  alsdann  zuio  'Mindesten 
erwarten  musse,  er  werde  seibst  die  Nothwendig- 
keit  einsehen , sein  Aint  niederzulegen , da  er  zu 
demselbeii  nur  linter  einer  Vorausseizung  zugelas-  . 
sen  sey,  zu  welcher  er  den  Konig  berechtigt  kabe. 

Es  wurde  hinzugefügt,  dass  es  der  feste  und  ausgespro- 
ckene  Entsckluss  Sr.  Majestat  sey , nach  dieser  Erwar- 
tung  in  jedem  Faite  zu  kandeln. 

Durck  diese  ErklSrung  betro^en,  Musserte  der  Erz- 
bischof  den  dringenden  Wiinsch , man  müge  ihm  eine 
andere  Erklarungsformel  vorlegen,  welche  mit  seinem 
-vorher  geausserten  Bedenkea  wenîger  iinvereinbar  sey. 

Die  Erwiederung  kierauf  war,  im  Geiste  des  Konigli- 
cben  Auftrags,  einfach  diese:  eine  solche  aufzufinden 
sclieine  schwer,  wo  nickt  unmbglich,  da  der  mit  so 
grosser  Bestinimtkeit  aiisgesprochnen  Ueberzeugung  des 
Erzbisckofs  eine  nickt  minder  bestimmte  und  aufrcktige 
gegenübersteke , kinter  welcher  aber  noch  dazu  der  klare 
Sinn  der  Landesgesetze  stande. 

Auf  wiederkoltes  Verlangen  wurde  jedoch  versuckt, 
ob  die  Eiufügung  der  von  dem  ErzbisckoF  festgekalte- 
nen  Worte  vielieickt  seine  Bedenken  besckwicktigen 
kënnten.  Es  wurde  also  vorgeschlagen , dass  die  frag- 
'licbe  Erklarung  dahin  lauten  konne , jener  zwingenden 
liouv.  Série,  Tom.  V,  Mtn 
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1837  forniéaient  au  bref  et  à l’instruction  de  1834,  adressée 
au  vicariat  g<inéral , et  qu’il  ne  changerait  rien  à la 
marche  adoptée  en  conséquence  pour  les  affaires.” 

Après  une  courte  hésitation , l’archevêque  déclara 
que,  moyennant  cette  rédaction , il  se  trouvait  en  état 
de  répondre  affirmativement  è la  lettre  par  laquelle  on 
la  lui  avait  fait  connaître.  Toutes  les  difficultés  parais- 
saient aplanies,  tons  les  scrupules  levés:  une  négociation 
difficile  et  affligeante  semblait  avoir  été  couronnée  au 
dernier  moment  par  un  heureux  accord. 

La  lettre,  ainsi  modifiée,  fut  présentée  le  lende- 
main à l’archevêque,  afin  de  recevoir  la  déclaration  ap- 
probative de  son  contenu.  Four  rendre  à l’avenir  tout 
malentendu  impossible^  on  y a)OUta  un  court  procès- 
verbal  sur  les  points  essentiels  de  la  dernière  confé- 
rence. On  y fit  la  remarque  expresse  que  l’on  n’avait 
pas  le  moindre  doute  que  l’archevêque  pût  avoir  au- 
trement compris  la  formule  approuvée;  mais  qu’on  avait 
employé  ce  moyen  pour  couvrir  seulement  la  responsa- 
bilité des  commissaires.  Afin  de  compléter  les  pièces, 

' nous  > y joindrons  également  celle-ci  (annexe  O.). 

Peu  d’heures  après,  le  procès-verbal  et  la  lettre 
furent  renvoyés.  Sans  opposer  le  moindre  raisonne- 
ment contre  l’exactitude  de  l’exposé  fait  dans  le  pro- 
cès-verbal, tout  en  reconnaissant  > même  expressément 
les  sentiments  qui  le  dictaient,  l’archevêque  déclarait 
qu’il  se  trouvait  hors  d’état  de  donner  l’approbation 
désirée.  Il  ajouta  que,  si  sa  précédente  proposition  ne 
paraissait  pas  suffisante,  il  souhaitait  que  l’on  voulût 
bien  lé  dispenser  à l’avenir  de  recevoir  toute  explica- 
tion verbale  ou  écrite.  C’est  ce  que  constate  cette  pièce 
elle-même  (annexe  P.). 

I 

Deuxième  Partie. 

Affaire  du  Processeur  Hernies  et  rapports  de  ^ 
Ü Archevêque  de  Cologne  avec  P Université  de  Bonn. 

Les  universités  de  l’Allemagne  présentent  la  même 
particularité  caractéristique  du  peuple  et  des  Etats  alle- 
mands , dans  l’existence  légale  simultanée  des  deux  re- 
ligions qui  se  partagent  la  nation,  et  dans  la  fixation 
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Umstünde  iinbescliadêt,  dass  der  Erzbischof  verspreche: 
■ die  geinass  déni  Breve  uud  dcr  Instruktion  an  daa 

(Ml-  General-Vikariat  von  1834  feetgestellte  Praxis  be- 
‘t.i'  etehen  zu  lassen,  und  in  dein  dadurch  festge- 
‘ stellten  Gesckâftsgange  nichts  zii  ândern. 

Nacli  kurzem  Bedenken  erklarte  der  Erzbischor,  bei 
dieser  Fassung  künne  er  auf  das  Schreiben  einstininiend 
antworten.  Aile  Schwierigkeiten  acbienen  gehoben,  aile 
Bedenken  beseiligt:  eiue  schwere  und  betrübende  Ver- 
liandlung  scliien  iin  letzten  Augenblicke  nocb  mit  einem 
glücklicben  Einverstandniase  gekront  zu  seyn. 

Das  Liernach  verauderte  Schreiben  wurde  ani  fol- 
gendeu  Tage  dem  Erzbischof  zugestellt,  behiifs  jener 
einslimmenden  Erklarung  auf  dessen  Inhalt.  Um  jedes 
Missverstandniss  für  iiiimer  unmüglich  zu  machen,  wurde 
ein  kurzes  Protokoll  über  die  ^leitenden  Punkte  der 
letzten  Besprechung  mit  dem  ausdriicklichen  Bemerken 
beigelegt , es  solle  damit  nicht  im  geringsten  ein  ZweU 
fel  ausgedrückt  seyn , als  ob  der  Erzbischof  die  von 
ihm-  genehmigte  Formel  anders  verstanden  habe , son* 
dern  nur  die  eigene  Verantwortlichkeit  gedeckt  werden. 
Zur  Yollstandigkeit  der  Âkten  liegt  auch  .dieses  bei. 
(Beilage  0.). 

Nach  vrenigen  Stunden  kamen  Protokoll  und  Schrei- 
ben zurück.  Ohne  irgend  etwas  gegeii  die  Genauigkeit 
der  in  jenen  enthaltenen  Darstellung  einzuwenden , ja 
mit  ausdrücklicker  Anerkennung  der  Ansicht,  wovon 
dieselbe  ausgehe , ward  nicht  allein  erkiart , dass  der 
Erzbischof  die  gewünschte  Erwiederung  zu  geben  sich 
ausser  Stande  sebe , sondern  hinzugefügt,  dass,  wenn 
sein  früherer  Vorschlag  nicht  genüge,  er  mit  allen  wei- 
teren  mündlichen  und  schriftlichen  Erbrterungen  ver- 
schont  zu  bleiben  wünsche.  Das  Aktenstiick  selbst 
(Beilage  P.)  beurkuudét  ailes  dieses. 

Zweiter  Theil. 

Die  Herrnesische  Angelegenheit  und  das  V er- 
haltniss  des  Erzbischof  s zur  Bonner  Fakultdt. 

Deutschlands  Universitaten  bilden  eine  eben  so  cha- 
rakteristische  Eigentbümlichkeit  des  deutschen  Volkes 
und  der  deutschen  Staaten  als  das  rechtlich  anerkaniite 
gleiche  Nebeneinanderbestehen  der  beideo  Bekeantnisse, 
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1837  des  lisages  et  des  lois  sur  les  mariages  mixtes,  qui  s’y 
trouve  ëtroitement  liée.  En  conséquence,  il  était  pres- 
que impossible  que  dans  les  attaques  que  l’archevêque 
dirigeait  contre  les  relalioiif  légalement  établies  entre 
l’Etat  et  l’Eglise  catholique , il  ne  vînt  à toucher  égale- 
ment les  rapports  existant  entre  l’autorité  épiscopale  et 
l’université.  Sans  doute,  grâce  à la  sollicitude  du  gou- 
vernement, et  aux  sentiments  éclairés  des  évêques  et 
des  chapitres  catholiques,  ces  rapports  avaient  été  basés 
en  Prusse  sur  des  principes  tellement  justes  et  si  clai- 
rement établis,  qu’il  paraissait  presque  aussi  difficile  de 
ne  pas  les  connaître,  que  de  vouloir  les  renyei-ser. 
Les  statuts  de  l’université  de  Bonn , dont  la  partie  re- 
lative à ces  rapports  se  trouve  parhii  les  annexes  (R), 
suffiraient  seuls  pour  en  donner  une  preuve  autbentique. 
L’idée  fondamentale  de  toutes  ces  dispositions  est  très- 
simple.  L’Etat  doit,  non  parce  qu’il  se  défie  de  l’Eglise 
catholique  et  lui  est  hostile , mais  justement  parce  qu’il 
a reconnu  son  efficacité  et  qu’il  veut  sincèrement  pro* 
léger  son  existence,  attacher  une  grande  importance  à 
ce  que  les  jeunes  gens  destinés  à l’enseignement  dans 
cette  Eglise , reçoivent , avant  d’être  livrés  exclusive- 
ment è l’éducation  ecclésiastique,  une  éducation  géné- 
rale qui  les  fasse  participer  à la  haute  instruction  de 
la  nation.  Le  but  de  ces  dispositions  est  tout  à fait 
d’accord  avec  les  besoins  et  les  vues  de  l’épiscopat  de 
l’Eglise  catholique  en  Allemagne.  Les  évêques  savent 
fort  bien  qu’une  telle  éducation  peut  seule  engager  leurs 
ecclésiastiques  à exercer  une  influence  salutaire  et  fruc- 
tueuse sur  leurs  coreligionnaires  et  concitoyens,  et  à 
s’assurer  la  place  qui  leur  est  due  dans  la  littérature 
et  la  société.  L’éducation  nationale  commence  par  les 
collèges  {gymnasieri) , et  se  termine  par  l’université. 
Dans  ces  deux  stations,  l’influence  épiscopale  veille  con- 
stamment. Dans  les  collèges,  elle  agit  directement  sous 
le  rapport  de  l’insttuction  religieuse , et  indirectement 
pour  ce  qui  concerne  les  autres  branches  de  l’instruc- 
• tion,  dirigée  et  surveillée,  d’ailleurs,  par  les  conseillers 
de  régence  chargés  de  l’inspection  des  écoles,  et  qui  sont 
catholiques.  Dans  les  universités,  elle  dirige  toute  l’édu- 
cation théologiqne.  L’Etat  nomme  aux  emplois  de  pro- 

• fesseurs  d’université;  l’archevêque  a le  veto  contre 
ceux  qu’il  ne  juge  pas  dignes,  par  leurs  doctrines 
ou  leur  conduite , de  ' ces  fonctions  élevées.  Ce  veto 
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ia  \relche  die  Nation  kirclilich  zerfalll,  iind  die  Fest-  1^17 
stelliing  von  Sitte  und  ileciit  bei  deii  geinisclitcii  £iien, 
welche  damit  auf  das  genaueste  ziisammenhangt.  £s 
konnte  aiso  kaum  Fehlen,  dass  bei  einem  entsdiiedenen  An- 
kaiiipfen  gegen  die  reciitlich  bestehenden  Verlialtnisse 
des  Staais  ztir  katholischen  Kirche  Seitens  des  Erz- 
bischofs  von  Koln,  auch  das  Yerhâltniss  der  bischofli-  ' 
chen  INIaclit  zvir  Universilat  beriihrt  vrurde.  Allerdings 
.war  auch  dieses  Verhaltuiss  in  Preussen  früh  durch  die 
Fürsorge  der  Regierung  iinH  die  wissenschaftiiche  Ge- 
giniuing  der  katholichea  Bischofe  und  Kapitel  nach  so 
gerechten  Grundsatzen  festgestellt  und  so  klar  bestimint, 
dassies  ebea  sd  schwer  scliien , dasselbe  nicht  zu  ken- 
nen  als>  •est  umstiirzen  zu  wolleu.  Die  Statiiten  der 
Bonner  Universilat, ' deren  hierber  gehüriger  Abschnilt 
sich<  uolebj' den  Beilagen  (R.)  findet,  würden  genügen, 
dies  urkundlicb  darzulegen.  Die  Grundidee  aller  jener 
Anordnudî^  ist  sehr  einfach.  Der  8taat  nuise,  nicht 
Avéil'  êr  der' kitholischen  Kirche  misstraue  und  sie  b«- 
feinde , sondera  weil  er  sie  in  ihrer  Wirksamkeit  an- 
erkannt  bat  und  redlich  in  ihrem  Bestehen  schützen 
will , einen  grossen  Werth  darauf  legen , dass  die 
fiir  das  Lebraint  dieser  Kirche  bestimmten  Jünglinge, 
elle  sie  der  ausschlicsslich  kirchlichen  Erziebung  iiber- 
geben  werdeii , eine  allgemeine  Erziebung  empfangen 
und  sich  der  hdhern  Bildung  der  Nation  tbeilhaftig  nia- 
ehen.  Hierin  trifft  der  Zweek  der  Anordnungen  ganz 
mit  den  Bedurfnissen  und  Ansiebten  des  Episcopats  der 
katholischen  Kirche  in  Deutschland  zusamnien,  welches 
weiss , dass  eine  solche  Erziebung  und  Bildung  allein 
ihre  Geistliclien  beràhigt,  auf  die  Glaubensgenossen  und 
Irtitbüi-ger  weise  und  erfolgreich  einzuvrirken und  sich 
den  gebührenden  Flatz  in  der  Geselischaft  und  Littera- 
liir  zu  sichern.  Die  hohere  nationale  Erziebung  be- 
ginnt  mit  dein  Gymnasium  und  endigt  mit  der  Univer- 
sitiit.  In  beiden  Stadien  steht  der  bischüiliche  Einiluss 
'waehend  und  bewahrend  zur  Seite:  im  Gymnasium, 
unmittelbar  hinsichtiieh  des  Religions-Unlerrichts,  mit- 
telbar  fiir  den  iibrigen , welchen  ausserdem  katholischc 
Schulrathe  leiten  und  beaufsichtigen  ; auf  der  Unfversi- 
tat  fiir  die  gesammte  theologische  Ausbildimg.  Der 
Staat  ernennt  die  Ifniversitatlehrer,  der  Erzbischof  hat 
ein  Veto  gegen  diejenigen,  welche  er  durch  Lehre  oder 
Lebeii  dieses  hoheii  Amies  nicht  würdîg  erachtet.  Die- 
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1837  peut  être  exercé  avant  et  après  la  nomination.  L’ar- 
cbevêqiie  n’ayant  pas  le  droit  de  nommer  des  profes- 
seurs a une  chaire  d’université,  n’a  pas  non  plus  celui  de 

' les  révoquer  ; mais , ainsi  qu’il  a le  droit  de  s’opposer 
à leur  nomination  par  des  raisons  motivées , il  a éga- 
lement celui  de  demander  leur  suspension  et  leur  de- 
stitution. Au  contraire,  son  pouvoir 'positif  commence 
lorsque  les  jeunes  gens  qui  se  dévouent  à l’état  ecclé- 
siastique, quittent  l’université  pour  entrer  au  séminaire, 
comme  c’est  l’usage  général  en  Allemagne,  i Ici  la  posi- 
tion est  tout  à fait  inverse.  L’évéqué;  liomme  et  ré- 
voque; le  gouvernement  ne  se  réserve' que  son  droit 
d’approuver  la  nomination,  afin  d’avoir  des'  garanties 
sous  le  rapport  politique.  11  ne  s’enquiert'^  outlemeut 
des  motifs  d’une  révocation,  è moins  qiéil-ràb -ae  soit 
élevé  une  plainte  contre  l’abus  du  poulvoiriiépiscopal.  ; 

■!>  ’iiiljnij/.'u:  •!( 

Ces  rapports  entre  l'Etat  et  l’Eglise  pnq^ont  rai- 
sonnables à tous  ceux  qui  ne  voudront  pas'  voir  dé- 
truire toutes  les  institutions  de  l’Allemagne;  sans,  doute, 
il  n’en  est  pas  ainsi  bote  de  l’Allemagne  ;i  niais  les  peu- 
ples et  les  gouvernements  allemands  doivent-ils  en  rou- 
gir? Les  évêques  catholiques  de  l’Allemagne  doivent- 
ils  en  concevoir  des  craintes?  i 

L’instriiction  populaire  est  basée  en  Allemagne , et 
surtout  en  Prusse , sur  les  mêmes  maximes.  Les  éco- 
les primaires  sont  sous  la  direction  et  la  sourveillanCe 
des  eoclésiastiques  de  leur  confession.  Pour  former  les 
instituteurs , l’Etat  a fondé  de  grands  établissements  ob 
l’instruction  religieuse  est  confiée , .comnte  dans  les  colr 
léges,  è l’autorité  ecclésiastique,  qui  a en  outre  le  droit 
d’examen,  pour  toutes  les  autres  branches, d’étude  dans 
ces  séminaires. 

Revenons  aux  universités.  11  était  nécessaire,  pour 
celle  de  Bonn  en  particulier , de  s’entendre  relativement 
au  convictorium.  C’est  un  établissement  destiné  pour 
environ  soixante-dix  étudiants  catholiques  qui  vivent 
ensemble , et  qui , sous  ce  rapport  comme  sous  celui 
des  éludes,  se  trouvent  sous  la  surveillance  spéciale 
ecclésiastique.  On  voulait,  par  lè,  donner  un  secours 
aux  jeunes  gens  peu  favorisés  par  la  fortune , et  faci- 
liter en  même  temps  leur  préparation  morale  et  reli- 
gieuse pour  la  vie  ecclésiastique.  Cet  établissement  phi- 
lanthropique est  l’oeuvre  des  soins  réunis  du  gouver- 


Digitized  by  GoogI 


duconite  ternie  enpers  VArchev.  de  Cologne.  551 

ses  Veto  gîlt  vor  der  Anstellung  und  nach  derselben.  1837 
So  wie  der  Erzbischof  die  Professoren  an  der  Staats- 
Universitat  nicht  ernennt,  so  kanu  er  sie.  aiicb  nicbt 
absetzen:  aber  so  wie  er  gegen  ihre  Ernenming  eineiauf 
Gründe  geslützte  Einsprache  zu  machen  da$  llecht  bat, 
eben  sb  hann  er  durch  eine  ahniicbe  Eiiigabe  auf  die 
Einstelluog  ihrer  amtlichen  Wirksainkeitioder  Abaet;svng 
antragen.  Seine  positive  Gewalt  dagegen  tritt  ein, 
jiach  der  Universitat , wie  es  aligenieine  deutsoiie  , Sitte 
ist,  die  küiiftigen  Pnesterins  bischoiliche  Sejninar  über> 
geiien.  Hier  ist  das  Verhiiltniss  iimgekehrt..;  Per  Ki- 
schof  stellt  an  und  enllasst,  die  Regieriing  bchalt  sicb 
mir  ibr  allgemeines  Genebinigungsrecht  der  Anstellnng 
vor,  damil  sie  in  politisclier  Beziebung  ganz  berubigt 
seyn  künue.  Von  der  EntlasSung  niiuint  sie^j,  apsser 
iin  Falle  einer  Bescbwerde  wegen  Missbraucbn  der  bi- 
scLüilichen  Gewalt,  keine  Kenntniss.  ' t 

Dieses  Verbaltniss  miiss  iedem  billig  :Uod  ( gérecbt 
erscbeiuen,  der  iiberbaupt  nicbt  aile  deuiscbep  ZiO^tande. 
verlilgen  will.  Allerdings  ist  es  nicbt  so  ausser  Deulscb-, 
land  : allein  baben  Deutscblands  Volker  und  Begierup<< 
gen  sicb  dessen  zu  scbamen?  oder  Deutscblaud»  batbo- 
liscbe  Biscbüfe  sicb  davor  zu  fürcbten  ? 

Nacb  ahniicben  Grundsatzen  ist  übrigens  aucb 
Volks-Unterricht  in  Deutscbland,  und  uamenlliqb  in 
Preussen  geordnet.  Die  Volksscbulen  steben  untçruder 
Leitung  und  Aufsicbt  der  Geistlicbkeit.  ihres^  iBekeunt- 
nisses:  für  die  Bildung  der  Lebrer  in;  ibnen  bat  der. 

Staat  grosse  Anstalten  gegründet,  Wobei.der  Rellgions- 
Unterricbt,  wie  bei  den  Gymnasien,  in  den  Handen 
der  geistlichen  Bebürde  ist,  deren  Priifung , aiicb  dei' 
gauee  übrige  Unterricbt,  in  jenen  Seniinarien  o|Pea  liegt. 

Um  zu  den  Universitaten  scuriickzukebren,i,9f[^|S)rar 
für  Bonn  noch  eine  nabere  ,Verstandigung| 
des  Convictoriuins  nütliig.  Pies  ist  reine  Anstfdjyifgp 
etwa  siebzig  katboliscbe  Stiidirende,  welcbe  ein  geniein- 
sames  Leben  führen  und  dabei,  eben  wie  in  ibren  Stu- 
dien,  unter  besonderer  priesterliclier  i^Beaufsiebtigung 
stehen.  Es  sollte  daniit  eine  iUnterstütsuag  : fÿr.  ,die 
Durfligern  gegeben,.  und  die,isitllich -religiüse  tYofbe- 
reitiing  zum  prieslerlicben  Leben  erleicbtctt  werden. 
Diese  wobllhatîge  Anstalt  ist  das  Werk  ider  verebiteii 
Sorge  der  Regierung  und  des  eisten  Erzbiscbofs  des 
bergcsiellten  Erzstifles  Kbln.  > 
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D’après,  sa  nature,  cette  institution  est  une  branche 
de  l’université,  niais  avec  un  but  particulier  d’éduca* 
tion  ecclésiastique.  Elle  ne  peut  donc  subsister  sans 
une  coopération  franche  et  bienveillante  du  pouvoir  de 
l’Etat  et  de  celui  de  l’archevêque,  à l’union  desquels 
elle  doit  seule  sa  création.  ' . 

Dans  le  règlement  établi  è ce  sujet,  on  cherche* 
rait  vainement  un  seul  point  où  l’on  n’eùt  pas  assuré 
au  pouvoir  archiépiscopal  toute  son  influence.  Dans 
tout  ce  qui  concerne  le  choix  des  directeurs,  la  récep- 
tion ou  le  renvoi  des  élèves , le  choix  des  livres  et  des 
leçons,  le  régime  intérieur,  etc.,  l’archevêque  a le  droit 
de  mettre  opposition  à ce  qui  a été  prescrit  par  la 
commission  du  gouvernement,  par  la  faculté,  ou  par 
le  doyen.  Dans  beaucoup  de  cas,  c’est  à lui  qu’appar- 
tient uniquement  la  décision , et  le  gouvernement  ne 
s’est  réservé  que  le  droit  d’accorder  ou  de  refuser  son 
approbation.  La  solution  de  la  question  de  savoir  si 
l’un  ou  l’autre  point  est  soumis  plutôt  à l’ai^torité  di- 
recte de  l’archevêque  qu’à  son  opposition  légale,  on  a 
cherché  avec  équité  et  avec  une  mutuelle  confiance,  à 
la  résoudre  d’après  les  principes  indiqués  plus'haut. 

Une  expérience  de  plusieurs  années  précéda  cet 
accord;  et  ni  avant,  ni  après,  il  ne  s’éleva  à ce  sujet 
aucune  plainte  ni  .aucun  embarras.  Qui  voudrait  sou- 
tenir qu’en  traitant  ainsi  l’éducation  publique , l’Eglise 
catholique  fût  dans  la  servitude , et  qu’une  telle  législa- 
tion mixte  fût  une  humiliation  pour  elle!  Ne  devrait- 
on  pas,  au  contraire,  reconnaître  combien  il  reste  en- 
eore  à faire  pour  le  développement  intellectuel  et  la 
législation  chez  d’autres  peuples  très-haut  placés,  avant 
de  pouvoir  parvenir  à une  harmonie  aussi  complète  du 
pouvoir  et  de  l’intelligence?  - 

• î i . .1,  ' ; 

r • 

■ ■ * t. . . 

< Tels  étaient  les ‘rapports  dans  lesquels  entra  le 
nouvel* archevêque.  .11  devait,  ou  du  moins  il  aurait 
dû  les  connaître.  Les  trouvât-il  contraires  à sa  con- 
viction et  à sa  conscience , il  devait  refuser  la  dignité 
qui  lui  était  offerte.*  Si,  ce  qui  serait  assez  étrange, 
cette  résipiscence  ne  lui  fût  venue  qu’après  l’élection, 
dans  ce  cas,  sa  conduite  ne  pouvait  être  douteuse.  En 
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c • il  ' ■ ; • I “t  . • . . ■ » 

!!.:  Ihrer  Nattir  nach  ist  sie  ein  Zweig  der  UoiversI- 
,.tat8bildimg,  jedocb  mit  besonderem  geistlichen  Erzie- 
iiungszwecke.  OiTenbar  kann.  sie-  also  ouT'  diircb  ein 
inniges  iind  freiindschartllches  Zusammenwirken.  der 
Staats-  und  der  biscbüflichen  Gewalt  bestehen,!  so  wie 
fiie  daraiis  allein  bervorgegangen  ist.  ' ' 

• Vergebens  würde  man  in  den  dadurch  fe^tgestelU 
ten  Bestinimungen  einen  Punkt  suchen,  wobei  der  érz- 
bischuilichen  Gewalt  nicbt  ihr  Einfluss  ' gesichert  ware.  ' 
Bei  lAnstellting  des  Vorstandes,  Aufnahme  und  Auswei- 
sung  der  Convictualen , WabI  der  Leiirbücher  und  Vor- 
iesungen,  Hausorduting  und  dergleichen  i bat  der  Erz- 
biscbof  entweder  eine  Ëinspracbé’,  dem  )Regieiungs-Be^ 
volimâchtigten , oder  der.  Fakultat , oder  déni  Prases 
gegeniiber  ; oder  ^ er  bat  die  unmittelbare  Bestimnuing, 
und  die  Regiei'ong  behltlt  sicb  nür  die  ailgemèine  lan- 
desherrliche  Genehmigiing  vor.'  Die  Lüsung  der  Frage, 
ob  der  eine  oder  ^ der  andere  Punkt  mehr  duixh  posi- 
tives Ëingreifen  des  Erzbischofs».  oder  durch  seine  recht- 
licbe  Einsprache  zu  bestimmen  sey,  bat  man  nach  den 
oben  angedeiiteten  Griindsatzen  mit  Billigkeit  und  ge- 
genseitigem  Vertrauen  zu  finden-  gesucht. 

Jener  Eiuigung  ging  eine  mebrjabrige  Erfahrung  voiv 
ber,  und  weder  vor  noch  nachber  ist  eine  Beschwerde 
oder  ein  Uebelstand  dagegen  zur  Spracbe  gekonimeti. 

Wer  kbnnte  bei  solcher  Behandlung  der  ErzieUungs- 
Angelegenbeiten  sagen,  die  katholiche  Kirche  sey  in 
der  Knecbtscbaft  desStaates,  und  eine  solche  geniiscbte 
Gesetzgebung  sey  eine  Erniedrigung  für  sie?  Soll^ 
man  nicht  vielmebr  auf  der  andern  Seite  anzuerkennen 
baben , wie  viele  und  wie  grosse  Schritte  die  geistige 
Entwicklung  und  Gesetzgebung  anderer  und  sehr  hoch  ' 
stehender  Volkér  nocb  zu  machen  bat,  ebe  sie  zu  ei- 
nein  solchen  innigeu  Zusammenwirken  Von  Kraft  und 
Einsicbt  gelangen  kann? 

So  und  solcher  Art  waren  die  recbtlicben  Verbalt- 
nisse,  in  welcbe  der  neue  Erzbiscbof  eintrat.  Er  musste 
und  sollte  sie  niindestens  kennen  : fand  er  eie  seinem 
Gewissen  und  seiner  Ueberzeugung  zuwider,  so  musste 
er  das  ibm  dargebotene  Anit  aussablagen , kam  er  zu  ' 
dieser  Erkenntniss  seltsainer  Weise  erst  nacb  der  Wahl, 
so  konnte  aucb  da  sein  Verfahren  nicht  zweifelhaft  bleiben. 
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1837  gupposant  qu'il  eût  rencontré  dans  ces  arrangements  et 
dans  cette  organisation  quelque  chose  de  défectueux, 
quelque' chose  qui  iie  fût  pas  tout  à fait  conforme  au 
but,  quelque < chose  de  gênant  ou  même  de  blessant 
pour  lui,  la  voie  des  représentations  lui  restait  toujours 
ouverte  auprès  du  ministère.  N’était -il  pas  content  de 
l'accueil,  de  ces  remontrances,  il  était  libre  d’en  addres- 
ser  directement  ses  plaintes  au  souverain.  Les  princi- 
pes que  le  gouvernement  avait  reconnus  dans  ce  qui 
existait,  ou  phitût  qu’il  avait  posés  lui-même,  suffisaient 
pour  assurer  un  accueil  toutes  les  demandes  équita- 
bles. Même,  en  suppoaanti que  l’archevêque  ait  eu  ré- 
ellement des ' motifs  • fondés  pour  s’opposer  , il;  devait, 
avant  tout,  ' reconnaître  et  respecter  ce  qui  était  établi, 
et  s’j  conformer  jusqu’à  ce  que  des  modifications  7 eus- 
sent été  légalement . apportées.  . 

Après. ce  simple  exposé,  et  ce  tracé  historique,  il 
suffira  de.  coanaître  les  fàits  suiviants  pour  se  convain- 
cre que  la  conduite  de  l’archevêqueia  été' telle i«n  tout 
point  qu’elle  a été  exposée  dans  là > première  1 partie  de 
-ce  mémoire , relativement'  aux  > mariages  miktes. 

, . I . 1 1;  1 1 . 'i\  ■ . . ; ■ ;!i 

- U I ? I.  *•  !•••  r . • .» 

Depuis  l’année  1820,  le  célèbre  théologien  catholi- 
-que,  Hermès,  professait  à l’université  de  Bonn.  Le 
comte,  c/e  Spiegel  qui  occupa,  peu.  d’anbees  après,  le 
siège  archiépiscopal , approuva  les  elfortS''de  ce  profes- 
seur, iqiti’  cherchait  à relever  l’éducation 'du  clergé,  édu- 
cation extrêmement  négligée  lors  de  la  domination  fran- 
. çaise,  sous  le  rapport  moral,  scientifique  et  religieux. 
Ulusa  même  de  toute  son  influence  pour  en  assurer  le 
, succès.  Les  autres  évêques  des  contrées  rhénanes  et 
de  la  Westphalic  ; l’aidèrent  aussi  dans  cette  entreprise. 
Aucun  d’eux  n’eut  jamais>  le  moindre  doute  sur  l’ortho- 
doxie de  la  doctrine  du  professeur  Hermès  et  des  ec- 
clésiastiques,.formés  par  lui. 

Cependant , les  vues  philosophiques  et  le  mérite  de 
la  méthode  ayant  idonné  lieu  à des  jugements  divers 
dans  le  monde  littéraire,  le  ministre  de  l’instruction 
publique  pensa  qu’il  était  convenable  et  même  de  son 
devoir  de  nommer,  à cûté  d Hermès,  le  professeur 
,Kleë,  qui  appartenait  à une  école  différente,  relative- 
,ment  à la  manière  scientifique  de  traiter  de  la  théolo- 
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AngeDommen,  er  halte  in  dieteo.  Anordmingen  und  £in- 1837 
richlunngen  hier  und  da  Mangelhaites,  ;nicht  ganz  Zweck- 
massiges,  ja  Hemmendes toder.igar  ihn  Verletzendjéa  ge?> 
funden,  so  blieb  ibm  der  Weg  voit  Vorstelliingen  beiot 
Miuisterium  ollen  : iVar.er  niif  ;der6n-.'Aùfnabme  nicht 
zuiriçden,  en  stand  ilim  £rei>,  uninittelbar  beiin!  Lan-> 
desberrn  seine  Besolmerden  anzubciùgen.  Die  Gbund- 
satze,  welcliê  die  Regierùng  in.deoi;  Beatehenden ! aner- 
kannt  , oder  Svielmehr  grossentheils'  selbsthdacin.  nieder- 
gelegt,  gebügteni  I uin  Griinde  und  Geltbr  füc!  ailes  Biilige 
zii  ;iinden.  ,AI>er  selbst  wenn  eriSolche  gegriindete  Aus- 
stelkingen  geliabti  halte,  so  war  er  den>  beslehenden 
£inrichtiingen  Ânerkennung  und  Nachfolge  ischuldig,  bis 
aie  auf  ! gesetzlicb^n  iWege  ^eioe.  Abanderuiig.  erfahxén 
- halten.  - i 

Nach  dieser  einfachen  Darstellung  und  geschichtli- 
cbea  AtKleutung.genügties,  folgénde  Thatsdchén  'zulken- 
uen,  um  die!  Yollstandige  Identitat  des  \Terfahretis  :dea 
Krzbischofs  inidiesen  Verhaltbissbn:  init  ldem)ehigen  ein^ 
zusehen,  welches  der  erste  Theil  ider  Denkschrift  in 
Beziebung  auf  die  gémischten  Ëheb  ' beleuchtet  iûnd  ui>< 
kundlich  vor  allen  Augen  dargeiegt ' bat.  < : i < i.‘ 

Seit  1820  lebrte  der.berüluute  katholische  Tlieolog 
H e r in  e s an  der  Friedribh  -iWilbelms  - Univerditat  zu 
Bonn.  DerîGraf  von  Spieg«l,  welchèr  "wènige  Jbhr© 
darauf  den  erzbischoilicbea' Stnbl  bestieg^  scbeukte  dent 
Bemühungen  jenes  Mannes  für  ' die  Hebung  der  w’dlir 
rend/ der  franzosischen  Herrschaft  unglaublich  vernach' 
làssigten  wissenschaftlichen , religioseu  ' und  sittlicben 
Bilduug  der  Geistlicbkeit  einen  so  grossen  Beifall,  dass 
er  den  ganzen  ibm  zustehendeu  Einfluss  anvrandle,  um 
jene’  Bemühungen  . zu  fürdern.  Die  übrigen . Biscliofe' 

Yon  Rbeinland  ubd  Westphaleu  StandeU  ibm  hterbei 
zur  Seite  : von  keinem  von  ibnen  ward  > ein  Zweifel* 
liber  die  Ricbtigkeit  der  Lebre ides  Professer  H e!r me é. 
lûld  der  von  ibm  gebildeten  Manner.laut.  , .üi;  -m  , 

Da  jedoch  iiber  den  philosopliischen  Gchaltr  und 
den  Werth  der  Metbode  sicb  litterarisch  eiue  Verscbie- 
denlieit  des  Urtheils  kund  gab,  so  eracbtete  .das  Kü-, 
iiigUcbe  Miuisterium  es  für  angemessen  ,i  ja  für  iFflIcbt, 
neben  lier  me  s den  Professer  Klee,  anziistellen,-  wel- 
cber  offenkundig  leiner  andern  Ricbtuug-  in  der  Yvissen^ 
schafUichen  Behaudlung  d^  Théologie  und  einer  andern 
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1837  gîe.  L’archevéqiie.  n«  cad.a  pas  la  préférence:  marquée 
qu.I  donnait  a la  méthode  d’Hermès;  mais-  corn, ne- il 
n avait  rien  a objecter  contre  l’orthodoxie  ■ du  professeur 
A.lee,  on  procéda  à la  nomination  de  ce  dernier.  Her-  ■ 
mès  mourut  dans  l’année  1831.  Néanmoins,  à l’excep^ 
tion  du  professeur  Klee,  l’enseignement  dogmatique' 
moral  de  1 université  demeura  entre  les  mains  de'!  sés 
disciples  et  amis.  La  majorité  de  la  faculté  catholique 
de  Breslau,  de  la  faculté  de  Munster,  des  séminaires 
épiscopaux  de  toute  la  monarchie,  appartenait  à la  même 
rcole;  un  grand  nombre  de  chanoines  et  plusieurs ’miH 
hors  de  curés  en  étaient  sortis.  Selon  l’opinion  publi- 
que,  leur  action  pastorale  est  en  général  exemplaire  et 
- viyitiante,  et  est  reconnue  comme  telle  par  leurs  oa- 
roissiens.  ^ . . y * 

Cii  >• 


n était  donc  tout  simple  que  le  bref  bapardti  26 
^tembre  1836,  condamnant  les  écrits  d’Hermès  < et  qtri 
t connu  vers  la  fin  de  l’année;  produisit  aine  grande 
effervescence  parmi  le  clergé  catholique.!' ' Le  gouverne- 
ment n avait  pas  été  en  mesure  de  calmer  cette  agita- 
tion par  des  communications  et  des  moyens  piéparatoi- 
res  et  accommodants;  car  il  h’avait  en  aucune  cVnnais- 
sauce  de  ceUe  importante  démarche,  premier  pas  déci- 
sif du  chef  de  1 Eglise  pour  arrêter  le  développement  de 
la , science  catholique  en  Allemagne.  La  seule  choee 
P,  ^**’*'®>  c était  de  s’abstenir  de  toute  publication 
olticielle.  Aucun  des  évêques  catholiques,  sans  l’avis  et 
1 approbation  desquels  une. telle  publication  ne  pouvait 
naturellement  avoir  lieu , ne  la  réclama 'lorsque  l’exi- 
stence du  bref  fut  généralement  connue.  Au  contraire 
le  gouvernemenl  reçut  de  plusieurs  .^évêques  et  hauts 
dignitaires  ecclésiastiques,  tant  de'  la  monarchie  que  ' 
des  Etats  voisins , des  observations  graves  sur  le  bref.' 
&a  rédaction  trouva  tant  de  défaveur  parmi  les  catholi- 
ques allenmnds,  que  même  plusieurs  adversaires-  du 
système  d Hermès , avec  tout  le  respect  dû  au  chef  de 
1 Eglise,  exprimèrent  le  regret  de  ce  qu’à  la  vérité  le 
bref  condamnait  clairement  les  écrits  d’Hermès,  mais 
quil  «indiquait  pas  même  quelles  étaient  les  doctrines 
condamnées  Le  bref,-  à ce  qu’i  paraît,  n’a  été  publié 
ni  en.  Bavière,  m eu  Autriche,  ni  ailleurs  en  Allemagne.- 
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Schule  angehorte.  Der  Erzbischof  verlielilte  nicht,  wel-  1837 
chen  entscLiedenen  Vorziig  er  der  Herniesischen  Mé- 
thode gab , allein  da  er  gcgen  die  Katholizitat  des  Pro- 
fessor  Klee  nichts  eiiiziiwenden  fand,  so  erfolgte  des- 
scii  Âiistellung.  Hernies  selbst  starb  im  Jahre  1831. 

Die  dogmatischen  und  moralischen  Vorlesuugen  auf  der 
Univcrsitât  bliebeii  jedoch  , mit  Ausnahme  des  ziiletzt 
genaiinten  Lelirers,  in  den  Handen  seiner  Schiiler  und 
Freiiiide.  Die  Méhrheit  der  katholischen  FakuItSt  Bres- 
laii,  der  Faknltal  in  Miinster,  der  bisclioflichen  Se- 
iiiinare  der  ganzen  IMonarcliie  geliürten  derselben  Scbule 
au  : eine  grosse  Zabi  der  Kapitulare  und  mebrere 

tausend  Pfarr-Geisllicbc  waren  aus  ihr  bervorgegangen. 

Nacb  der  offentlicben  Stiniine  ist  ibr  praktiscbes  Wir- 
ken  im  Seelsorger- Amt  im  Allgemeinen  musterbaft  und 
belebend,  und  wird  als  solcbes  von  den  üemeinden  an- 
erkannt. 

Als  daber  das  papstlicbe  Verdammiingsbreve  der 
Hermesiscben  Scbriften  vom  26sten  Septeniber  1835 
erscbien  und  zu  ï)nde  des  Jabres  dort  bekannt  vrard, 
inusste  notbwendig  eine  grosse  Aiifregung  in  der  katbo- 
liscben  Geistlicbkeit  entsteben.  Die  Regierung  war  nicht 
im  Stande  gewesen,  durch  vorbereitende  und  vermit- 
telnde  Maassregeln  und  Mittbeilungen  diese  Aufregiing 
zu  mildern,  denn  es  war  ihr  durchaus  keine  Kunde 
von  diesem  grossen  Schritte,  dem  ersten  entscbiedenen 
Eingreifen  der  obersten  Kircbengewalt  in  die  Entwick- 
lung  der  neueren  katholischen  Wissenscbaft  in  Deutscb- 
land  gegeben  worden.  Das  Einzige,  was  sie  thun  konnte, 
war,  sicb  jeder  amtlichen  Yeroffeiitlicbung  zu  entbal- 
ten.  Keiner  der  katholischen  Landesbiscbüfe,  ohne  de- 
ren  Urtheil  und  Zustimmung  eine  solche  Bekanntma- 
cbung  natürlich  nie  Statt  findet,  sucbte  darum  bei  der 
Regierung  nacb,  als  das  Daseyn  jeues  Breve  allgemein 
bekannt  geworden  war.  Von  mebreren  angesehenen 
Biscbofen  und  Wurdenlragern  der  katholischen  Kirche 
innerhalb  und  ausserhalb  der  Monarchie  gingen  viel- 
mebr  bedenkliche  Aeusserungen  über  das  Breve  ein, 
dessen  Fassung  mit  einer  solchen  Ungunst  von  den  Ka- 
* tboliken  in  Deutscbland  aufgenommen  wurde,  dass  selbst 
verscbiedene  Gegner  des  Hermesiscben  Systems  mit 
aller  Ehrerbietung  gegen  das  Kircbenoberhaupt  sicb  in 
diesem  Sinne  vernebmen  liessen , und  ibr  Bedauern 
ausdrückten , dass  allerdings  das  Verdammungsurtbeil 
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,Mais  il  devint  bientôt  l’objet  de  vives  discus- 
sions ,daus  les  feuilles  publiques,  et  de  controverses  dans 
les  écrits  des  savants.  Evidemment,  une  mesure  provi- 
soire devait  être  prise  relativement  aux  leçons  dans  les 
facultés  de  théologie.  Ainsi,  on  signifia  aux  profes- 
seurs, avant  le  commencement  du  semestre  d’été  de 
1836,  que  le  gouveinenient  s’attendait  à ce  qu’ils  évi- 
tassent, dans  leurs  cours,  tout  ce  qui  serait  contraire  au 
bref  de  condamnation  prononcé  par  le  chef  de  leur 
Eglise.  Cette  attente  du  gouvernement  ne  fut  pas  trom- 
pée. Tous  les  professeurs  formés  par  Hermès  donnè- 
rent leurs  déclaraiionsi  avec  l’empressement  que  l’on 
pouvait  attendre  de  ces  dignes  disciples  de  la  foi.  Les 
écrits  d’Hermès  disparurent  des  cours.  Jamais  l’auto- 
rité^ épiscopale  ne  se  plaignit  au  gouvernement  que  ces 
hommes  eussent  ctpntrevenu  au  contenu  du  bref  par  la 
substance  même  de  leurs  leçons.  Le  nouvel  archevê- 
que s’abstint  de  toute  observation,  quand  on  lui  envoya 
la  liste  des  diHérents  >cours  qui  devaient  être  professés 
à l’université  de  Bonn  pendant  l’hiver  de  1836-37.  Ils 
eurent  donc  lieu  comme  à l’ordinaire,  sans  être  au- 
cunement troublés. 


Mais  vers  le  milieu  du  semestre  d’hiver,  le  12  jan- 
vier 1837,  l’archevêque  adressa  une  circulaire  à tous 
les  confesseurs  de  la  ville  de  Bonn,  par  laquelle  il  leur 
donnait  ses  instructions  sur  les  réponses  à faire,  si  pen- 
dant la  confession  on  leur  adressait  des  questions  rela- 
tivement aux  écrits  dHermès.  Cette  pièce  se  trouve 
ci -jointe  {annexe  Q).  l^i’archevêque  a dqnc  encouru 
le  reproche  d'avoir  rendu  obligatoire  le  bref  apostoli- 
que , sans  en  avoir  obtenu  préalablement  l’approbation 
royale,  sans  l'avoir  même  réclamée  du  gouvernement  • 
du  roi.  Cette  contravention  contre  les  lois  de  la  mo- 
narchie, conformes  à celles  de  toute  l’Allemagne  et  de 
presque  tous  les  Etats  chrétiens,  se  trouve  encore  ag- 
gravée par  le  fait  que  l’archevêque  lui  - même  cite  ces 
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der  Heruie'fiiflchen  Schriften  iin  BreVe  klar  ausg«- 1B37 
sprocbeu , sonet  aber  sch'wer  daraus  zu  entnebmen  sey, 
.wekbe  Lebreii  eigeutiich  verdaminl  seyen?  Weder  in 
Bayerii,  nocb  in  Oesterreicb  , noch  irgendwo  sonst  in 
DeuUcblaud,  ward  das  Brève,  so  viel  bekannt  ist,  pu- 
blizirt.'  ,:i 

ladessen  : iward  es  bald  der  Gegenstaud  lebhafter 
Besprecbiuigeu  in:  deu  oiTéDlHcben  Blalteru  uud  des 
Slreites  in  gelehrten  Abbandlungen.  OfTenbar  vrar 
also  eiue  vorlaubge  Maassregel  hinsichtli.cli  der  Vorle- 
suugeo  der  tbeologiscben  Fakultaten  notbweodig.  Es 
^wiirde  desbalb  schon  vor  Eroffnung  der  Vorlesungen 
des  Soinmerbalbenjahres  1836  den  Professoren  bedeulet, 
wie  die  Regierung  erwarte,  dass  sie  in  ibren  Vorlra- 
geo  ailes  vernieideu  würden , was  dem  oiTenkundigen 
V-erdaoiinuugsurtbeile  des  Oberfaaitptes.iiirer  Kirche  enl- 
gcgeu  sey.  Dieser  Erwartung  kanien  die  Zusagen  sammt- 
licher  von  Hernies  gebildeten  Lehrer  mit  der  Bereit- 
willigkeit  entgegen,  die  sich  von  ibnen  als  redlichen 
und  würdigen  Mannern  und  Jüngern  der  Wissenschaft 
erwarten  liess.  Die  Hermesischen  Schriften  ver- 
scliwanden  ans  den  Vorlesungen.  Darüber,  dass  jene 
Mauner  denuoch,  diirch  den  Inhalt  ilirer  Vortrage  selbst, 
dent  Verbote  des  Breve  eutgegengebandelt  hatten , kain 
der  Regierung  von  keiner  biscbüflicben  Behorde  die 
geringste  Beschwerde  zu.  Der  neue  Erzbischof  ent- 
liielt  sich  aller  Bemerkungen , als  ihm  das  Verzeichniss 
der  Vorlesungen  zugesandt  wurde,  die  itn  Winter  18^Ç. 
auf  der  Bouner  UniversitSt  gehalten  werden  ■ solltcii. 

So  fanden  diese  denn  auch  wie  bisher  ungestürt  Statt. 

Allein  unterin  12len  Janiiar  1837  in  der  Mitte  des 
'Wlnterhalbenjahres  erliess  der  Erzbischof  ein  Rund- 
schreiben  an  die  Beichtvater  der  Stadt  Bonn,  worin  er 
sie  anweist , welche  Antwort  sie  bei  P'ragen  wegen  der 
Hermesischen  Bûcher  im  Beichtstuhle  zu  geben  ha- 
ben.  Dies  Aktenstück  liegt  in  dem  Anhange  vor  (B«4- 
lage  Q.).  Gegen  den  Erzbischof  geht  daraus  • hervor, 
dass  er  das  apostollsche  Breve  als  verpilichtend  ange- 
führt,  ohne  dass  dasselbe  die  Künigliche  Genehmigung 
erhalten , ja  nur  darauf  bei  der  Regierung  angetragen 
war.  Dieses  Vergehen  gegen  die  Gesetze  der  Monar- 
chie , welche  mit  dem  in  ganz  Deutschland  i|nd  fast 
allen  cbristlichen  Staaten  bestehenden  Redite  iiberein- 
stimmen , wird  dadurcb  noch  grosser , dass  der  Erz- 
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1837  lois , mais  seulement  pour  déclarer  qu^il  ne  se  croit 
point  lié  par  elles.  Ceci  suffit  pour  démontrer  la  na- 
ture et  la  culpabilité  de  sa  conduite.  S’il  était  néces- 
saire de  justifier  ces  lois  de  tous  les  Etats  européens 
civilisés,  et  de  développer  leur  avantage  et  leur  néces- 
sité pour  l’ordre  public,  il  serait  facile  de  prouver 
qu’elles  n’empiètent  nullement  sur  le  terrain  sacré  des 
croyances  de  l’Eglise  catholique,  et  l’on  comprend  tout 
d’abord  que  l’Etat  ne  peut  pas  le  vouloir,  puisqu’il  n’en 
a pas  le  droit.  Mais  on  ne  saurait  en  même  temps 
exiger  de  l’Etat  qu’il  regarde  comme  impossible  que, 
dans  les  dispositions  concernant  des  points  religieux  et 
des  doctrines,  il  ne  se  rencontre  des  prétention^  qui 
attaquent  et  qui  violent  les  lois  du  pays,  ainsi  que  les 
droits  bien  acquis  des  particuliers.  Le  but  et  l’esprit 
de  ces  lois  est  donc  de  s’en  enquérir,  et  de  fixer  ainsi 
la  possibilité  d’accorder  force  obligatoire  aux  brefs 
du  pape. 


Cette  circulaire  de  l’archevêque  reçut  en  partie  son 
exécution  d’une  manière  à faire  naître  les  plus  graves 
réflexions;  puisque,  selon  les  dépositions  de  plusieurs 
étudiants,  différents  confesseurs  prirent  l’initiative  pour 
faire  connaître  è leurs  pénitents  la  défense  de  l’arche- 
vêque , et  pour  leur  en  recommander  l’observance. 

, Qui  ne  comprend  pas  qu’un  tel  usage  de  la  con- 
fession peut  donner  lieu  aux  plus  grands  abus?  Nous 
n’en  parlerons  pas  ici,  afin  d’éviter  jusqu’à  l’apparence 
de  vouloir  pénétrer  dans  ces  mystères.  Mais  comment 
les  élèves  et  les  auditeurs  pouvaient -ils  juger  quelles 
leçons  contenaient  les  doctrines  erronées  d’Hermès?  fai- 
sait - on  bien  de  détruire  ainsi  la  confiance  des  étudiants 
en  leurs  professeurs,  sans  fournir  à ces  derniers  l’occa- 
siou  de  s’expliquer  et  de  se  justifier? 


Bientôt  après,  conformément  aux  statuts,  on  sou- 
mit à l’archevêque  le  programme  des  cours  qui  de- 
vaient être  professés  pendant  le  semestre  d’été^de  1837. 
Personne  ne  peut  mettre  en  doute,  que  les  statuts 
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bischof  «elbst  dasselbe  erwabnt , aber  'hiit  nm  tu  sa-  1837 

gen  , dass  er  sich  dadtirch'nicht  gebunden  1 halte.  'Pies 

genugt,  iim  die  Natiir  und  Schuld  seineq  Verfahrcns 
featzustellen.  iKünnte  es  diesés  -Ortes  seyn^  jede  Ge- 
seize  des  gebüdeten  europaisclien  •Staafénsystems  zu 
rechtfertigeDi  Ând  ihre  Vorilieileifür  das  allgetneine  Beste, 
ibre  Nolhwendigkeit  zii  entwickeld;  so  wiirde  es  leicbt 
seyn  zu  Migen,  wie  dadurch  keîri,  Eingriffidn  dàs  in- 
nere  Gla^ensgebiet  dec  katholischen  Kircbe  auegeübt 
wird,  da  es  sicb  von  selfast  vecstebt,  dass'  der  Slaat 
dies  nicht  woUen  kann,  vreil  «r  dazu  kein  p^ecbt  bat. 

Allein  es  darfiibm  nicht  augeauiihet  werden , . es  fur 
unmüglich  - zu  haUen,  dass  sel^st  în  Verfiigiingen  über 
Glaubenspuukte  und  Lehre,„aucb  Aeusseriingen  vor- 
kèmmen  konnten,  welche  die  Gedetze  desi  Landes  und 
vroblerworbene  Rechte  Ëinàebier  in  detnsejben  krankea 
und  angreifen  dürften.  Dies  zu  ermilteln  und  dadurcb 
die  Moglichkeit  und  die  Art  und  Wei»  festzuseizen 
in  welcher  den  papstlicben'  Verfügupgen!  verbindende 
Rraft  im  Staate  zuzuerkennea.sey , ist  der  Zweet  und 
i>inn  jener  Gesetze.  i,  ‘liî  ? , , ~ 

J * uDiese.  iVerfdgung  dés  Erzblachofs  WUrde,  wîe  es 
Mbeint  , zom  Tbeil  auf  eine  Weise  aiisgeriihrt,  welldié. 
die  grossten.Bedenken  zu  eirwerken  gëeignet'isf,  iiîdeiu, 
den  Aussagen  . vbn  J Studirenden  'nach  , mehrere  ' 
vSter  dieJnitiative  ergriffen,  um  das  Vcrbot  des  Erzbif, 
schofs  ibren  Beichtsôhnen  bekanhf  zu  madieh  uad  destj 
sen  Beobachtung  einzuscfaSrfen.  1,  ,, 

Wer  sieht, nicht  ,ein,  dass  éin  soIcher.G^aPcbides  - 
be^chtvaterlichen  Anites  *u .ifreitgreifendeu  Missbrauchen. 
tubren  kannf  Allein,  bier  sdJl  dàvoH  g,nz  .abgejehen 
vrerden,  damit  auch  nicht ideim  Scheioe 'Raum  cefieben 
Yjsrde :,,pls  wolle  man  m jene.  Geheimnîse.  eibdringen- 
Aber  wfie  soMten  die.Schulér  und  ZubCrer  beiij-ti^len, 
vrelche  VoHesungen  H e r m e s i s c h e ( Irrlebrei»,  ,entWel.i 
ten  i Und.  w«i, es , recht , ^ durch  jene  ,Maas«>geJ  das 
gaqze.Vezhàltmss  zwaschen  PttOfeSSQreii , undiZiiboreEn. 
zwiscben  Lehrero  und  Sfcbulferu/ aufzubeht!»  «ad  zu 
rerstoren,  ohne  jenen , die  Gelegenheit  gegeben  éu  ha- 
ben,  sich  zu  rechtfertigen^'sich  zu  érkJaren  ?v, 

de»  Stâtuten  geuiast,  dem  Erz- 
buchofe  das.  Verzeichniss  der.  Votlesubgei»  .fiir  das 
oommerhalbe)ahr  1837  vorgelegt.,  , . 

Es  kann  von  Niemandein.in  Zweifel  gezdgen  wev- 

Kouu,  Série.  Tome  V. 
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1837  n’accordent  l’archevéqœ  le  , droit  d’exigét  en  loüt 
temps  que  ri  l’on  remëdiè  i aux  leçonsy  - s’il;  s’aperçoit, 
comme  seé  privilégés  lui  eb  (donnent  l’OccaeioD,  que 
dans  'l’une'  ou  l’alitrè  de  Oes  leçons  oti  an  blessé  les 
doctrines  der'FËgbse  catholique,  «ou  qu’entrgénérai  il  y 
a cu'scandale.  ' ‘Mais  oh, ne'  petit  non.  plus  mettre  en 
doute,  que  ce'droit  déillarcfaevéqueine  soit  inséparable 
de  l’obligation  d’en  donrier'  connaissance,  au  ministère, 
qüi,  après  avoir,  constaté  lès.  £aits,  l est  ainsi  n4|^  à même 
d’agir  selon  le>  vOeb>  de/ l’autorité  ecclésiastique.  Cela 
se  trouve  "positivemeht'  et  ülittéralement  énoncé  dans  la 
section  des  étatiUs  i dé  ‘ L’sniversité  t de  Bonn  > (annexe  R, 
art.'i4.î)>.'  CettO'  ntarchs  (^reserite  était  obligatoire  pour 
l’ardievéque.!  Sa.^convenance  l'ésàilte  de  la  .position  da 
gouvernement  envers  le ’ftonvoirl  ecclésiastique,  et  de<  la 
nécessité  dO' garantir  le»  ptiofesseurs  nommés  par  le' roi^ 
de  condaihnatiohs  ' informes  , et)  par  conséquent’ arbitrai- 
res.  > C’eSt  proèsablémèiit  pour  la  même  raison  que  l’on 
aiévité  dans  les ''statuts  dé  la  faculté  de  Bonn,  une  ex-' 
preosion^  oontenUe’  dans  Fovdonnance  de  FVédâ-ic  II,  sur 
la  faculté  de  Breslau.  Cette  ordonnance  portait:  “que 
le  programhie  / des  leçoUs< Serait  soumis'  è l’examen  et 
à 'I’approbdtion  de  l’évêque.”  'En  réalité,  cette  expres- 
sion’ec  à'fàpprobatioAp'Oe  donne  au  prince  - évêque 
de  Breélaïf,  ainsi  qu’à  l’archevêque  de  Cologne,  d’autre 
droit  que  jcèhil' qô’ils 'possédaient  déjà.  Céidernîer,  re- 
lative ment ‘à>i 'Vu  m vers  ité  dè  Bonn,in’a  évidemment  pas  j 
besoiu  d’uiie  communicatiod  idu  programme  des  leçons 
poûr''eXeKfori8on)  droit  à l’égard  d’un  ptdfesseur  quel-  ' 
conlpïe  mentionné  dans  le > programmé.  lEIle  lne  lui' ap- 
prend <rién  sur  ^telle  doctHue'idu  professeur  p.  qiii  puisse 
encourir  eoW  'Mâmé.  i > cette  cotnmunication  le  met 
en  étal ''dé'’ juger,' > si  ) eh  clfeti  cm  n’a  < pas .'«boia  pour  les 
enseighier'  daflS 'l’àcadéitoi»,  'ides'objetS'  inutiles  ou  eon* 
trafrfes'  air  but',’ ifet  ’sî  oh ’sei'ipropbse  pour  le  éemèstre  . 
suivaét  de  faire  tous  les' leoués  qui,' ’ d’après)  son  avis,  . 
seraient  'ÎHiles  ' ou  désirbbl^.  " C’estv  pour' cé  motif  que 
da<iS''les  statuts  de  la ‘ faculté  de  Bonn,  oh  a inséré 
cetfe  dause,"’qué  le»  prôfeéseurs  ' devront  'obtempérer, 
autant  que  possédée,  autt  observations  de  l’archevêque. 
Car  celui  1.  ci -pourrait  dééirer  qu’un  courà  qu’il  cherche- 
rait en  vain  dans  le  ''programme  fût  tenu  ; il  pourrait  . 
vouloir  y opérer  uu  changement  dans  la  forme  ou  dans  « 
son  'étendue,  'sans  qu’avec  ' la  meilleure  volonté  du  | 
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den  dass' nach  den  Statnten  dem  Erzbistliofe.  ih  Ber  1837 
ziehiing  aiif  die>  Vorlesiingea  zii  jeder  Zeiti  d^a  Betht 
Ktiateiit , Abliülfe  zu  fordern,  wenn  er , "Woab  aei^e  Ber 
fugniase  ifam  tinelirfache  Gelegeuheit  geben , l'a  Erfahr 
■rung  gebracht,  dasa  in  einer  oder  niehrefen  derselben 
den  Leliren  dbr  katholiachen  Kirche  zu  nabe  getreten, 
odeir  übérhaupt  ein  Aergernisa  gegeben  werde.  >Allein 
-eben’'SO<klar  iat  es  .auch,  daaa  diese  Befugnias  ; imter*- 
trennlich  istivbn  der  Fflicht^Jeine  Anzeige  an  daalMi- 
niaterium  zu  machen , welche  daaselbe  in  üStand  setze, 
liachdem  der  Thatbeatand  featgeatellt,  seinem  Yerlangen 
gemaas,  einzuachreiten.  Die  Worte  des  im  AnUange 
abgedruckten  Abachnittes  der  Statuten  der  Universilat 
(Beilage  R.)  aagen  dies  (im  4.)  ganz  unumwunden. 

Der  vorgeachriebene  GeschSftagang  war  bindend  für  den 
Erzbiscbof,  und  daa  Natürliche  und'  Zweckmasaige  dea- 
selben  ergiebt  sich  aiisaerdem  auf’a  Klarate  aua  der 
oben  angedeuteten  Grundidee  des  Yerhalinissea  der 
Staatsregierung  zut  geiallicben  Gewalt,  und  aua  der 
'Notbwendigkeit , Lehrer  der  TJniT<ersitat,  die  durck  Kô- 
ïiiglicbe  Ernennnng  ibr  •‘Amt  bekieiden,  voé  formloaem 
und  alao  willkührlîchem  Yerdamnten'  zu  acbützéniiOiAua 
H^ieiaem  Grunde  iat  aucb  wbhl  in  den  Statuten  det' Bon- 
=ùér  Faktiltüt' der  Aiiadruck  .vermieden,  welcbeni  die 
-Yérordnung  Friedrich’a  II,  über  die  Breàlauer'  Fa- 
kultat  entbâlt:  dasa  der  Lektionskatalog  dem/Bischof 
zlir  Ëinaicbt  ii  n d Approbation  vorgelegt  "Werden 
'aolle.  Denn  dieaer  Auadrnck  „und  Approbation’’ 
giebt  dem  Fürstbiacbof  kein  Recbt , waa  er',  und  mit 
ilim  dér  Erzbiachoi^  vOn  Kôln  fnr  'Bonn,  nicbt  bereits 
’besasae:  offenbar  bedarf  er  }a  ,dër  Mittheilung  des  Yer- 
zeicbnissea.  der  Y^rleaungen  nicbt,  um  daa  ihm  zuer- 
'kannte  Rëcht  gegen  irgend  einén  der,  darln  ^génannten 
Lebrer  geltend  zu  macben.  , Ër  'êrfKhrt'anch  durch  diese 
‘Mittbeilung  riiclii  daa  Geringate  'über  daajenige,  waa  in 
‘dër'Lebre  jener  M.Snner  aeinét  Miaabilligung  uuterliegen 
"ihOchtei"  ‘Wobl  aber  aetzt  aie  ihn  i^i  Stand  > Uu  benv- 
Ibmlen  db  Vrirklich  keine  unhützên  oder  zMréckvidri- 
~^en  Gegenétëndè  der  akademiacben  Yorleaungen  gewbbit 
‘vrorden  , vielmebr  aile  die)enigen  gebalten  Mverden  aol 
’len , welcbe,  nàcb  aeiner  Ansicht,  in  dem  bevorateben- 
den  Halbenjabre  für  die  der  Tbeologie  Befliaaenen  no- 
tbig  oder  -wünscbenawertb  aind.  Daber  ist  aucb  in  den 
Bonner  Statuten  binzngeselzt , dasa  die  Frofeaeoren  des 
' - Nn  2 
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1837  mondé , il  ' rAt  possible  de  l’exécuter  dans  le  semestre 
suivant.  ‘ L’expression  citée  plus  haut  a toujours  été 
comprise  ainsi  à Breslau»  Son  omission  n’a  donc  rien 
changé  dans  l’intention  principale  du  roi qui  voulait 
que  l’archevêque  de  Cologne  eut,  sous  ce  rapport,  les 
mêmes  droits  que  le  prince  • évêque  de  Breslati.  Mais 
les  statuts  de  runiversilé  de  Bonn  indiquent  bien  plus 
clairement  la  marche  légale  suivre,*  en  vertu  de  la- 
quelle l’archevêque , au  lieu  de  décider  lui  - même,  doit, 
par  une  demande  motivée,  en  référer  air  ministère,  qui 
certes  ne  peut  refuser  de  remédier  à toute  plainte 
fondée.  ' > ^ . 


Mais  que  fit  l’archevêque?  En  renvoyant  le  pro- 
gramme des  leçons  - le  31  janvier  1837,/!  il  s’exprima 
ainsi  sur  les  leçons  ! d’un,  des  professeurs  qui  n’ap- 
partenait pas,- du  reste,  à l’école  d’Hermès  i ~ 

" “Qu’ü  lui  était  impossible  d’approiivep  les  leçons  de 
ce  professeur,  attendu  .qu’il  ne  traitait  la  * sainte  parole 
ni  avec  la  vénération . qui  lui  est  due , ni  en  confor- 
mité Syee  le  dogme.”  . . 

Sous  le  rapport  des  leçons  faites  ,par  les  disciples 
et  amis  d’//er/nd«,  il  se  J. contente  des  .deux  réflexions 
suivantes.:  , , , ; i 

“Qu’il  ne  peut  se  prononcer  jusqu’à  ce  qu’on  lui 
ait  indiqué  les  livres  d’après  lesquels  ils  professaient;”  et 

» l ' ;•  I 

n^a  pas  de  remarque  a.  faîrep'si  les  leçons 
se  bornent  aux  objets  indiqués.'’  . j 

Sur  de  telles  observations , l’on^  ne . pouvait  certai- 
nement procéder  d’aucune  manière , contre  ces  profes- 
seurs. Elles  ne  purent  être  regardées  - que  comme  des 
symptômes  de  sentiments  hostiles,  et  comme  des  pré- 
curseurs de  plaintes  à.former  contre  eux.  < On  ne  pou- 
vait éloigner  ces  professeurs  de  leurs  chaires  qu’autant 
que  des  plaintes  fussent  parvenues  régulièrement  au 
gouvernement,  et  qu’elles  fussent  sufiisainment  motivées. 

Mais  celui-ci  attendit  en  vain  l’exposé  des  plaintes 
que  les  précédentes  observations  de  l’archevêque  parais- 
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Krzbiscbofs  Beinerkiingen  nach  Moglichkeiubeach-  1837 
ten  sollen.  Der  Krzbischof  künnie  ja  eine  yorlesung, 
die  er  vermisst,  gehallen  zu  sehen  wiinscLen,. er  komite 
eiue  Veraaderung  in  Farm  oder  Umfang  verlaagen,  and 
doch  wâre  es  bei  dem  besten  Willen  nicbl  luoglicb, 
dieses  in  dem  nacbsten  Halbenjabre  ins  YVerk  zii  setzen. 

Auf  diese  Weise  ist  aucb  jener  Âusdruck  in  Breslau 
iinnier  verstanden  worden.  Seine  Weglassnng  bal  also 
uiclits  in  der  vom  Küuige  fesigestellten  Hauptansicbt 
geiindert , dass  dem  Erzbiscbof  vresenliicb  dieselben  Be- 
(ugnisse  zueikannt  werden  sollen , welche  dem  Fürst- 
biscbof  von  Breslau  in  dieser  Uiiisicbt  zusteben.  Allein 
durcb  die  in  deu  Bonner  Statuten  gewablte  Fassung 
wird  noch  bestimmter  auf  den  ordnungsniassigen  Ge- 
scbàftsgang  bingewiesen,  wonacb  der  Erzbiscbof,  statt 
selbst  einzuscbreiten , von  dem  Ministerium  durcji  eine 
mit  Grunden  unterstützte  Beschwerde  die  Abbülfe  ver» 
langen  soll,  die  ibni  dasselbe  nicbt  verweigern  kann. 

Was  tliat  nun  aber  der  Erzbiscbof?  Von  den 
Vorîesungen  eines  der  Professoren,  der  übrigens  nicbt 
zu  der  Hermesiscben  Scbule  gebürle , üusserte  er  bei 
Rücksendung  des  Verzeicbnisses  am  31sten  Januar  1837: 

,jet  konne  dessen  Vorîesungen  nicbt  approbiren, 

“•  weil  er  dns  beilige  Wort  Gottes  nicbt  immer,  we- 
der  mit  der  gebübrenden  Ehrerbietung  noch  in 
Gleicbfürniigkeit  mit  dem  Dogma  bebandie.” 

In  Beziebung  auf  die  Vorîesungen  der  Scbüler  und 
Freunde  von  Hernies  begnngle  er  sich  mit  folgenden 
zwei  Bemerkiingen  : 

„er  künne  sich  nicbt  aussern,  bis  ihm  die  Bûcher 
„angegeben  waren , nach  welchen  sie  lesen  vviir- 
,jdeii  ” und 

„er  babe  nicbts  zu  erinnern,  sofern  die  Vorlesung 
„nur  das  sey,  was  sie  ankündige.” 

Olfenbar  konnte  auf  solcbe  Aiisspriicbe  bin  nicbts  gegen 
feue  Manner  verfügt  werden.  Sie  konnten  nur  als 
Anzeicben  feindlicber  Gesinnung  des  Erzbischofs  und 
Vorlaufer  von  Bescbwerden  gegen.  dieselben  gelten.  Erst 
wenn  diese  von  ihm  ordnungsniiissig  vorgelegt  und  be- 
griindet  waren,  durften  jenç  Professoren  von  ihren 
Lehrstoklen  entfernt  werden.  . < 

I ,1  s 4, -J  -,  , . ! . 

Der  Erzbiscbof  liess  aber  vergebenS  auf  die  An» 
zeige  warten,  welcbe  jeue  Beiuerkungen  anzukündigen 
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188^  raient  iadnoacer.  ‘Il  devait  iinporter  an  gouvernement’  d’é» 
viter  tout^conflit  *,  il  voulait  donc  dissuadée  l’archevdqne 
de  prendre  une  voie  qui  ne  pouvait  conduire  à bonne 

en  oonsëquence  il  chargea  le  curateur  de  l’univer^ 
sit^!  d’avoii'  une  -confe'rence  avec' le 'prélat,  afin  de  le 
décider  ou  h énoncer  régulièrement  ées  lobjeetioDS,  ou 
11'  ée  pas 'entraver  les  leçons  des  professeurs.  ■'  ■>  . i 

1 i ;ii  M 1 ! I . .i-,  I . / • • 

• î ' .’l  ' ■ ’i'M  , 1 . ' ■ ' . •>  r > 

L’arche'^que  fut  donc  prié , dans  le  courant  de  fé- 
vrier,' d’assigner  ün  jour  pour  nné  telle  ' conférence. 
Après  un  long  rhtard , il  fixa  le  19  mars.  Suivant  le 
rapport' officiel,  le  curateur après  avoir  développé  au 
prélat  les  motifs  qui  retldaieht  sa  manière  dé-  procéder 
inadmissible,  lui  fit  les  trois  propositions  suivantesi' 

'-.'i  ' I - , . 

• ' .1 

La  première  était,  de  citer  devant  lui' les  profes- 
seurs suspects  d’enseigner  les  doctrines  erronées  d’Her- 
mès, afin  de  s’assurer  par  lui -même  si  leurs  opinions 
catholiques  étaient  ou  non  orthodoxes.  " ' 

. J * . 1 .1  , O i.  • ,11  I >*»  .•./»  Î1  • 

: *'  ■ ' : • ■ : ^ \ • » • v'  1 

L’archevêque  répondit  qu’il  ne  voulait  avoir  au- 
cune relation  directe  avec  ces  hommes , avant  que,  l’af- 
faire^ ne  fût  arrangée.  , i, 

' ; i;  ! ;u'  r ; !■  t 

Mil  En  second  liSu  , onlui  proposa  de'-recevoir  détces: 
professeurs'  une  > déclaration  écrite;! sur  i les,. points  en, 
question.  Cette  proposition  fut  également; rejetée. i Ou. 
lui  indiqua  encore,  comme  moyen  possible  dlatlein dre 
son  but,  de  faire  surveiller  les  leçons  dans  lie  oonvicto- 
rium  par  des  commissaires,  ou  de  vouloir  bien,  dé- 
signer<llui-même  le  livre  sur  lequel-' oniipouiràit  , baser 
les  leçons  N’ayant  pas > consenti'  davantage,  à ice  con- 
seil, on  pensa  qü’il  ne  restait  plus.qikbineidecnière  pr»^ 
position  à,  faire,  savoir.oelle  tpi’il  prft  la  peine  d’indi- 
(|uer  lui-!métne  les ‘joints  . eh  litige,  et  qu’il  les  Soumit 
aux  ipr«fesseurs.  ' C’est,  ce  qui  ! fut  proOtisi^.  mais  i sans 
fixct  le  itemps.  Sans  dOutc  les: 'dix- hmt  «thèses  dont  il 
va  être  question,  avaient  pour  but  de  satisfaire  à cette 
promesse;  mais  il  est  bon  de  faire n observer, id’avance 
que  l’archevêque  ne  les  a pas  soumises  aux  professeurs; 
qu’il  n’a  pas  donné  o’vis  au  gouveSnemeot 'de  i leur  (exi- 
stence et  de  ce  qu’il 'Comptait  en  fair^/ et' quelles  ne. 
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schienen.  ■ Da  der  Regierong  îédoch  darart  183^1 

dass  iede  Verwickhing  vermiéden  werde  ,<  imd"‘da  éi^ 
den  Erzbùchof  vor  der  Verfolgurtg*  eines  ^Weges'  *war- 
nen  wollte,  der  zum  sehlimtnen  Âmgang  fiihren  mnsste: 

80  ward  der  Knrator  der  Univérsitât  beauftragt ^ihfe 
Konfereoz  ‘ mit  dem  Erzbiqcbof'za  balteay'  um  îhti  3IÙ 
bewegén , seiaet  Einvrendungén  'entweder  ordtnmgai- 
friüesigUuezùsprecben,  oder  den  Vôrlésungen  jénetMSn- 
ner  nicbts  in  den  Weg  zu  legen.'‘‘ ii'*  ;;- 
Der  Erzbischof  wurde  daher"im  Febfuar'' ersticht» 
die  Zeit  für  eiiie  solche  Konferenz  abznbei^aumen.  ' Nach 
iangem  Zaudero  > setzte  er  sie  abC^den  IQteii'Marz  fest. 

Nacii  dem  amtlichen  Bericbte  'des' I^drators  yturden  ihm 
hierin,  nach  Auseinandersetziin^- dér  ‘6rütidé',~  welclie 
sein  bisheriges  Verfahren  unzulassig  machten,  folgende 
drei  YorschlSge  vorgelegt.  ' 

î Der  ersle  war:  er  moge'dîé*  der  Hfrrnïebischèn 
Irrthümer  rerdachtigen  ProPessoWtl  Yôr  Yîch  lasÀen  j 'ddi- 
mit  er  siclf  dadurch  die  TJeberzféugung”  von  ihrer  acbt 
katholisehen  Gesinnuug  oder  deid  Gegentheile  yerscbaf* 
fèn  konhte.'''i‘  >.  •<  , .>  . ■ i,;.)lr 

Der  Erzbischof  erklarte  , er  '^^Wdle ‘mît  Jetien ’Man» 
nern  in  keiné  persbnliche  Beriihrimg  tretterii’  bl^  die 
8aclie  ausgeglichén  sey.  " 'i  - ’‘  * 

I,'  I / I '■  i ' ■ i ■ ,;i  ■ ' ' ; il  f 11  il  J > 

‘ 'Es  ward  nui»  vorgeschlagen  : 1er  müge  eiriè  schrîfb- 
lidié  ' Erkllirting  jeoer  Léhi'er'über  die 'in  Fragè  stehen- 
den  Piinkte  annehmen*.  Awch  dieser  'Vorsèhlag'ward 
zWrückgeVviCsen.  ‘ Endlich  wiitde  hoch^angedèutet,  ' dass 
d*s'>  Erzbischbft  ' Zwfeck  ' vieUeieht  dadurch"î^nne  e^- 
reichl"werdeii  V dàss  er  die  Ybrleffilngen*  ihi  *Conyicto- 
rvAiti  dtir^h  iKotnmissarien  beaufsichligeh  laSsé' oder  ein 
dii»tbHHs^ge8  'Lebrbtlch  ' angebe.  ' Da  er.' btich"  hiet^Uf 
nicht  einging,  so  schien  nichts  iibrig  zii  bleiben  als  der 
Vorschlag  : er  muse  selbst  ohne  Verziig  dtese  Punkte 
ahsheben  und' jetién  -rVofessbren  ivorlegèi»."  'Dfes'yviirde 
versprochèn,  bbvW)Hl  bhne  feste'Zeitbesliiwm'rthg.  Ohnb 
Zweifel ’hàtfeû  dîé’ achtzebn  Theset» , vOn'dettén' gleicih  ■ 
dii  îiede  sèyt»  vrirdi,  den  Zwecl»',  jendi^  ZAsage  zn  ge- 
nügen:  alîein  es  'hniss  hit»  iWi’Vbraiis  bèinerkt  “^^erdgtt, 
dass  der  Erzbîschbf  sie  wedgr  den  Professoren  >w^ele'gt, 
noch  der  Regtening  ailch  mir  Anzeige  vôïi ‘ihrbm  Da- 
se’yn  uhd  ■ytoW'seinem  Verfahren  in  Beirnhung  büfdie'- 
selben  geniàchf  hny  dass  sic  dieser  erst‘  gegeh  Endb 
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fièrent  .connues  que  vers  U fia  de  nfal^ipari  coasdqUCMit 
longtemps  après  l’ouverture  du  semestre  académique.;., lÿ.. 

Il  serait  sdifilcile  d'ioaagiaer,  d’autres,  pi!O|>ositioQ0. 
gui  eussent  mis  ,Ie  goiuvflr.aeai'ent;>.du:,roi  on  état  d’agir 
dans  le  ^sens,  de  l'archevêque.  Ce  dernier  lui-même  Ji’eft 
fit  auçuneji  npM  pius,  .quoiqu’on  lui. eût, fait  . connaît!#, 
.que,.,ç’U  négligeait  une  dématcbe.de  ce  genre,  nie  gou-^f^^ 
yerpeiuent  ne  pourrait  r agir  sans  commettre ,j. la  plus 
criante  injustice  et  sans,  nuire  à sa  considération.  Les 
pt’offlsseuvii.de  leur.icôté  ■ étaient , lelleineut  prêts  à don- 
ner/au,  pré^t,  toute  satisfacliou  désirable  ,k  que  ,MM. 
^çjit/prfeld,t  J?/'uu/;,et  oilrirent  de.soumeltre  - 

l'®xanxen,  de  raricbevêqtteilies  cnbiers , de,  leurs  leçons, 
si' celui-c» Je  I^emondait,  . . 

, '!'>■[•  'i  , ,:i-  ' vi 

Mais  les  vacances  de  Pâques  arrivèrent  sans  qu’il 
fût;  fait  .aucune  coipmauication.  On  apprit  cependant 
bientôt  que  l’arclievêqun  .avait  écrit  à quelques  étudiants 
qpe  tous  ceux^  qui  suivaient  les  cours  de  théologie  ne 
devaient  reoevpiç  d’autres  leçons  ,que  celles  du.profesr 
seur  IÇlee  sur  la  théologie,  et  celles  du  docteur, 
tisr  sûr  ,|pi  droit  canon,  r , ^ ^ 4; 

'■U'  L’irritation  des  ,1  esprits  relativement  aux  , affaires 
théologiques  augmenta  considérablement.  Une  polémi- 
que violente  sur  Hermès  et  sur  le  bref  éclata  souvent 
■ Jnêffle  dans  les  lieux  publics.  Le  gouvernement  dut  ré- 
primer çe  désordre;,  11  dut  faire  voir, en  mémo  tempsj 
par  un  acta  solennel,  que,  tout  en  voulant „ maintenir 
les  lois,  il  n’avait  pas  la  moindre  intention  de  s’im- 
miscer dans  les  querelles'  religieuses  de; l'Eglise  catbok 
lique , et  que,  ce  n’était  que  par  suite  de  l’entêment  de 
l’archevêque,  et  de  sa  conduite  illégale,  qu’il  se  trOU? 
.vait  dans  l’impossibilité  dc  parvenir  ît  im  arrangement, 

•*'  . ••  ,i  'V  • . : lîî! , 

,,  IPoup,  donner  au  prélat  la  facilité  ^de  rantrer.,daiia 
la  voie  légale,  et  pour  ôter  tout  prétexte  d’empiétements 
ultérieurs,  on  invita,  par  un  ordre,  émané  du  ministère 
des  cultes,  le.  21,  avril,,  tous  lef  professeurs  de  la  fa-’ 
çulté  de  théologie,  et  r en  outre  , MM..,  les  professeurs..'' 

aller  et  fVindi^chmann  è-  prendre  connaissance 
4.ef  dispositions  du  ministère  à ce  sujet.  Ils, signèrent  en 
.conimun  un  acte  {annexe  S)  par  lequel  Us  prirent  l'Ob'» 
llga.tiqn  formelle  de  s’abstenir  de  todle  participation  de 
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]Vlai^  bl«o, lange, Oîaich  Avfang  dçs,akadenÛ8cbeo:Halbenn  1837 
' jaltrea  ,^bekamil  wurdea.  ' \ ^ . w,  \ 

; , Es,  würde  sçhwec  vseya,  vweifere  Vorschlage  >au8->i 
zudenkeu,  ,w.odui^b.  die  Rüniglichet'Regiérung  in.  den 
Stand  gesetzt  \rerdea  koonte/ini  Sinne  des  Erzbischofa 
zu  liàndela.  !,iEir  seibst,  itiachle,  gar>  keioen  iVorscblag) 
obwobl.itun  klar^ansgesprocben  /wurde,  dass  .obneiir» 
gend  einen  . Scliritt  dieser  Art  die.  .Kegieruag , woUte  sie 
nicUt  die  1 8cbreMinds.te  Ungerechtigkeit  begehen  und  ibr 
Anseheu  aufs  Spi^l  sett^eü,  nicbti;  fiic  i ibn  leiaschreilen 
konae.  JeQe  .J^brer  ,wareo  üu-er6ef|s  so  bereit*  ihnj) 
jede  nioglicbe  Gemigtliuung  zii  geben,  dass  die  Herren 
Acbterfeldt,  Braun  und  Vogelsang  sicb  aus- 
drücklich  erbolen,  ihre  Hefte  déni  Erzbischof  zur  Eiii- 
aicbt  vorzulegen,' weun  er  es  Yon  tbnén  verlan^en  -<vürde. 

•^Allein  die  Osterfecien  traten  etn,  obne  dass  irgend 
eine  Mittheiluug  erfolgl  vr'àve.  Wolil  àber  ward  be« 
bannt,i  dass  der  Erzbischof  ^mgen  Studirenden  geschrie?^ 
hsn,  es  dürfteii  von  den  der.Tbeologie  BefUssenen  keine 
abdere  Yorlesungeni  gebürt  .Mvrerden , ali  die  tfaeoiogi- 
sicbeh  des  Professor  Kiee^  und>  die  kirchenreobtllcheit 
des  < Prof  essor  Waiter.,iM  , ni'--,''';!?,-'  ji!,  i-, 

}i:i . ' Die  Alifregung  der*  Gemüther  ,über  ;dié  tbeologi- 
schen  Aogelegenheiten  . .nahm,  bédeuteud  zu.  l Eine  hef- 
tige  Pnlemik  über  Hee-mes  uqd  das  Breve  wurde  so* 
gar  an  offentlicben  Orten  vielfdltig  betrieben.  Die  Be* 
gierung  mussle  dieaeni  Uafug.steuern,'  Sie  mussteizu* 
gleicb  duEcb  ■ einen  veigenen  feierlichen  Akt  zeigen,  dass, 
indem  sie  die  Gesetze  aufrecht  bielte,’  sie  im  Gering» 
sien  rii<dit  gesounen  ,se}^,  ' sich  in.'Glaubensstreitigkeiten 
dér  .katholiscben  üiscbe  zu  niiicben,  und>das8  jsie  nut 
durch  den  Eigeoiinn  ;des  Erzbiscbofs  und.  die-Gesetzwi- 
drigkeit  seines  Yerfahréns  in  die ' Unmügliclikeit  ver- 
setzt  worden , , mit  ' dem>  Erzbisühofe  seibst  die  Angele- 
genbeit  zu  ordnem  I ■ , ■ : >.  ''u  . n 

I Um  diesem  die  Bétretung  des  gesetzHchen  Weges 
BU  erlekbtern,  und  Jeden  Yonvaud^zu  ^eiteren  eigen- 
macbtigen  Ëinsdhreitungen  zu  nehmen,  wurden  auf  Be* 
fehl  des' geistlichan  Ministéri liais,’ Am  Olsten  April  sainmt* 
licbe  Fïofessoren  der'  kathiotlischiTtheologiscben  Fakùltèit 
und  aiisserdemi  die  Frofessoreq  Herren  Walter- und 
YVindisobiniaOn  eingeladen»  die  desfallsigen  Verfü- 
gungen  des  Ministeriums  zu  vernebinen.  Sie  iinterzeicb- 
oeten  sdnimUieb  eineiHrkuade  (Beilage  S.)  welcbe  sie 
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188Î  eettéî  polënnîque , (ce  *®ftl  le«î  pâtolfes  lîtiniitre) 

à cause  du  respect  particulier  dâ  au  siège  aposto^  \ 
ligue  pdr  > ceux  qui  en  dépendent^' qu'à  cause  du 
devoir  qui  leur  ' est  imposé  de  cultiver  l'esprit  re^ 
ligieùx  de  la  yeunesseï”  * < Evidetortaiit , le  gouverne- 
ment avait  épuisé  tout  ce  qu’il  était  possible- de  faire  de  ^ 
son  edté.  Ob  attendait  iuipatiemment, 'et -pourtant  avec  | 
confiance,  une  communication  de-  l'alrclievéque  sur  ses 
demandes  et  ses  griefs.  ‘ Du  reste  y celui ci"  n’avait  pu 
ignorer  tout  ce  qui  > avait  été-  préparé  et  fait  avec  la 
plus  grande  publicité' depuis  la  conférence  du  19  mars. 

I r ' :jj  I . . Il  ; il'  w ■ ' . | 

/ l/;:-.!-  I, i;  I I’  ,i  ; l i '■  . j 

. ...1  t.  -i)  .■  i'  . ■ -.i 

Mais  lorsque,  immédialemmtt  avant  ‘l’ouverture,  des 
cours,  on  dut,  d’après  les  statuts^- 'ftter  aux- élèves  du 
co/tvic£orzu/ra!  lesMeçorns  du  nouVeaù' semestre  y la  plu- 
part'd’entre  eux  déclacèrenti  qu’ilsi  devaient  s’en  tenir  à 
la  décision- de  l’archevéqtie.  il  II  s’agissait'- donc  ici  de 
maintenir  la  discipline,,  fautorité,  des  lois  et  celle  du 
gouvernement.  < ■ L’obéissance  aux  supérieur^  ecclésiasti- 
ques et  aux  professeurs  fut  posée  è tous  comme  'cob- 
iiitibn  de  leur  séjoun  daas‘il)éiablitoemeBt.  Il  en  advint 
que  de  soixante-dix  qnfik‘  étaient,  plus  de  soixante  sor- 
tirent  successivement:  ! perte'>  senrible  >pour' l'Eglise  qui 
avait  besoin  deise  recrutelr,i  et  position  crilelle  pour  les 
jeunes  gens  qui  se  'virent  ainsi  arrachés  de  leur  car- 
rière. Beaucoup  d’étudiants  'quittèrent  d’univereité;  ' les  j 
cours  devinrent  désertsl  i ' ' . .iv'.-.'  > ui  il.iii 

('■  ),  L’archevêque  devait  'prévoir- ’ces  suites;'' elles- ne 
furent  pas  honiplus  cachéest'au  sainte  siège. ' Mais,  de- 
maxidera-t-dn  ,.  quel  "{ieut^avoir '>été<  le  motif  dei'eette 
conduite  inexplicable  dti  prélat?  > -On -nb  peut  raisonnai 
blement  admettre  que  'Parchevéque  ' ait'  eu  ' en  ' vue  de 
nuire  à son  Eglise;  un  simple  entétemént'  ne  saurait 
que  difficilement-  aveugler"  è ce  'pmfnt.‘"‘'Son  >but  n’a 
donc  pu  être  que  <-celai 'de>  détruire,  par  une  opposition 
opiniâtre,  le  4'onwéclorir<i^n''«t  la- faculté  cathoKque,  et 
amener  autant  qu’il  était.-en  dui'ia  dissolütion  de  .l’ uni- 
versité de  Bonn.  l<<lffétclit''isi'* facile  en 'suivant  là  mar- 
che' régulière" 'd’atteiildre  le-' véritafble  ' but  ' de  l’Egïise; 
mais  il  était  impossibiè  d^obieUir  le  moindre!  ebose  dans 
la'voie  suivie.  Il  faut  "en'  conclure' que  lé  but  princi- 
pal, celui  que  l’on  - vodlakhtfiielbdni- à' tout' prix,  était 
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àafs  ^estimmteste'  vetpflichfeief 'sidi  ^elIIrr'ÿeiMr'^Poleinik 
bttreffend«n  Handliingen  zu 'ét^thalleD^  ' l'«w  > h ■ 

,,8owolil  (wie  es  mit  den  ^Worlen  des  > Ministén 
„heisst)  der  besoadern  Efarerbietung  wegen , wel- 
„che  diejeaigen  , die  es  angeht,  dem  apostoliscben 
"‘*df  „8tühle  schuldigistnd,  afs  'wegen  ihrér  Obliegenheit, 
„den  kirehlichen  Sinn  der|Jugénd'izu  pflegeb.’î'. 

Die  ^Regierung  - hatife  nun  offenbar  • ailes  erschbpft , -vtas 
'Ton  ! ihrer  8eite  geschehen  konotej  > > 'Man  • erwartete  mit 
Dngeduld,  abdr  docH  mit  Zueeféidvt  / eioe  Mittbeililng 
dèé'  Ërzbischofs  über  seine  Forderungen!  und  Beschwer» 
detv  Uebrigens  konnte  îhm  das  ëeit  >der  Konferena 
vom  19ten  MSpz  Vofbereîlete  iind  mit  aller*  ülTenliichx 
kèit  O^cbekene  nicht  unbèkannt 'geblieben  i seyn.  ' i ' > 

1 '11:^17  niiB  unmittelbar  yor 'dem' Anfange  |der  Vortrage 
iAlumneDT'  des'  'Gonvidttorinme  > verschriftsindssig  I cÜb 
Vortesungeb  fai^’  daa  neue<  Semestpp'bestimint  ' ■werdèn 
sdllien  c^ldPted'' die  Meistert  ,'-dès8i  sië  sich  an  jené 
Béhisolieidâiig  dés ’Etjzbischdfs'faalten  rrlüssten.  Hier' galt 
es  AilÜPechRialtuâ^^der  Zuclitj’  der  Gesetzey  des  Anse* 
beds  der"Regie3niiig.‘>:  Der  Gehot'sam'' gegeb  dig  geist- 
lichen!  Qberen  bnd  Lehrer  der  Ahstalt  wiirde  ^len  als 
Bedingung  des  Bleibens' ib ’derselben  gesteAt;'^  Dès  Folgs 
-vrafT,  dass  von  Siebkig ‘nach  und"nach"mehr  àls  Sech* 
zig  austraten:  ein  schwerer  Verliist  iPiit*  die  Rirche;  weU 
elle  des  Nachwiichses  sehr  bedarf,  und'iein  hartes  Loos 
fSr 'die  jungen  Mannerj  welche  eo'-'4iu>s*  ibrer^LairThalia 
gerissen  wurden.  Viele  Stiidenten'‘tverlies8en  ' die  Uni- 
Venittît:  die  LelirsSle  verôdeten.  , i l J •„ 

Diese  Folgen  musste  der 'Erzbisidiof ' vo^rausselien  : 
sie  vvtirden  àtich  deM  pMpStlicjhen  Stn)ilh'niclit> vierhehlt. 
Wenn  man  sîëh '^nun  jfragty  “w^Iclies'’dér  ' feewegende 
Grund  eitaer  so  uneHilërirchen  Hatidlungsweite ’dgs  Erz- 
bischofs  war,  so  scheint  klar,  dass,  da  iiicht  angenom- 
men  werden  darf,  es  sey  der  Zweek  des  Erzbischofs 
gewesen , seiner  Kirche  einen  Schaden  zuzufügen  , und 
da  blosser  Eigënsinh  'àlletn  scb'wetHcb  so' vérblénden 
kBBht^*'-Sëin'Zielpubkt‘'lmir  dieser  gé^resen'  seyh  konno, 
durch  starren  VViderstand  die  katholische  Fakultiit  und 
das  ' CbbViéïôrïtini  ÏÜ!' sîet'Stdrétt  und' dié  lAofl'fliiü'hg  der 
Bonoer‘'Ünïverflit^’'V^,5,80lchér'^i''ko  Vî^  ati‘''|hlp  lag, 
herbeizufübren»  Var  so  leicht,  den  eigeiitliplien 

Zweek.  der  Rirche  iz»  erreichen , in  .der  Fornjh  des  be- 
stehenden  Geschâftsganges:  es  war  so ’tlnmüglteh,!>irgend 
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|837le  réoveminent  del  '^tablissemeots/ existants.  Il  est 
difficile  de  comprendre  qu’un  pareil  projet  i ait  pu  dure 
celui  d\in  dvéque  allemand,  r;  i.i,-  i 

. CI  ’•  1 //  ,ii  liJ  . ri!,’!  11.  vil  ■'  i -i  . 

1.  ■!.;.!  );•!'  ; ■ iu  . (’  ' . i 'i'. 

, : De  son'cdté,  Parclievdqué  Soumit, cet  dixbuit  thè- 

ses à la  signature  des  Lpr^es  iqui^  demandèrent  à dire 
autorisés  à confesaier  , !aitisi' qu’à,. difléreAts  autres  ecelé- 
siastiquesinouvellëment  ordoitnéa.!  Le  gouvernement  en 
eut  connàlissance  versi'la  fin'de  mai'  pSr  deSnexeinplaires 
envoyés  h quelques  ecc^iastiques  de.  Bonn.'  Les  seiae 
premières!  de  ' ces  thèses  avaient  évidemment  pour  ob- 
jet une  déclaratioti  I sur  I les  doctrines  que  l’archevêque 
croyait  .menacées  par ' les < écrits, • Cette  voie 
était^elle  la  plus  convenable ^ pour  arriver;  àil’eftq^ition 
de  l’arrêt  de  condamnatiota  I prononcé  par  - le  chef  fdt^ 
l’Eglise?  J I L’archevêque»  dans  l’expOsition  de  ces  dpc-< 
trilles s’est-il  tenu  dans  la  limite  de  ses  pouvoirs?  N’a- 
t-il  pas  dépassé  les  bornes  fixées'  par  l’Eglise?  Enfin, 
toutes  ces  thèses  tbéoldgiques  sont-elles  posées  de  ma- 
nière que  leur  acceptation  comme  dogme  puisse  être 
exigée, sans,  violenflai:!  Jes  consciences  ? ..Ce  sont  là  des 
questions  qu^  ne  nous  Appartient  pas  d’examiner.'"  Mais,' 
comment  un  gouvernement  - aurait-U  ,p(t  tolérer  |a  dix- 
huitième  , thèses  qui  impose  ;aux  ecclésiastiques,  la  dé- 
claration suivante|;’ii,  j . • ' ,i , i ^ . Mt 

,fie  *voue,  et  (promets  respect  et  obéissance  à mon 
„arcbevéqU0:,  pour  .tout  ce  qui  regarde  la  doctrine 
„et  la  discipline,  sans  aucune  .restriction  mentale; 
„et  je  confesse  que. .d’après  la  règle  de  la  hiérar- 
„chie  catholique)  je  ne < puis  ni  ne  dois  appeler  de 
ji  „la  décision  de  l’srçbevéque,.< à personne  autre 
„qu’au  pape,  comme  chef 'de  toute  l’Eglise” 

* ■ ‘ d .*;r.v/  >1  J 

" " : • V ■ i*-  ■'  .*j  t ■ *' 

f ■ M ” 1'“'  -■ 

Quel  est  le  gouvernement  qui;  .puisse  tolérer,,  dans 
l’intérêt  de  sa  propre  conservation)  et,  de  la,  protection 


'*')  Spoadeo  ac  promitto  arcUiepiscopo  meo  reverenliam  et  obe- 
j (jientiam  ia  omnibus  q^uae  ad  doctrinam,  et  disciplinam  spe- 
ctaiit,  sine  omni  restrictione  mentait;  ‘pieque  ad  arcliiepiscopi 
' ' mel  jndicio  secundnm  liierarchiae  eàtholicae  ordinem  ad  ne- 
- ' ' minem  nisi  ad  papam , tutius  Ëccieriae  oaput  pruvocare  posse 
etidebere  cosfitcor.  j . , / ■ ■ 
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«IwQs  dâfâr  ailicimebten, 

Nriç  ist’die»  zi«  ; «Q'klüren,,;  flU^ebQO^.^adurch,.  der 
llOh^re,  iiMii  jedeo ,-Preis  . zu  lerkAuffSiide  Zweck  der  Utn- 
Jtatiz  deti  heslekendea  Apstaltan  . Wi^r  ? Ea  ist  ^çhwer^ 
jdij»s  aïs  Fiaa  ain«s.  deutscbaa'  Bitchpfs  zu  begreil^iw  ;- 
^Seioei«eit8.,;Iagt».  mm  id^o|  Erzbischpf  , 

Pnestern,  . yraiftba  uœ  Zulas^iipg  na«ir  Au^dbdPg)),^ 
.dBejchtyateraMUS  napbaUQbtenr-lli^  a^ç^n  nicbf7;bl.ier.,l^ 
;ieicbneten,  ,\vie  ..yerlaulet  den  Jilangpyyejbtan,  jenç.agbl^ 
;MbD  Tbespn  .zMr;Untprschrif^;iVP^;,  -y^  .yrelcben 
Pn^rtmg  gegai^  Épdp  IVlai  .djprûb!i;dip[(|nacb  3ppn  sp) 
4iP>g9  GeisUicba , gaaandtpp  ; £;y,emidarp-  I^«Antni«s  prbielt. 

<Qie  trflep  aecbs?iehD  die8er,Tb9sen  b^bso  offepbar  den 
■Zweok , i.tbeplpgisebe  Lehreo  aufabH^recben,  welcbe^ , d^F 
ÜKzbiscbpf  durcb  die  Hermesiacbep- ^cbriflppi  .gffiibP'd^ 
idaubte.  Ob  dieser  i^Weg,  daa  Vpi^ininaaga 
des . Kircben  - Oberbaupts  zuE'  ypIlziefaung  zu.  br^^^ 

•der  ricbtige  war?j  pb  der  Eiizbisebpf  sifdi'in  dani);4iiÇp 
druck  jener  Lebren  innerhalb  seiner  BeCugni^se  geb^lf 
■ten.,  piid  nicbt  über  das  von.daii^  .Kirche  TPrgegpbrï«7- 
bene  Maass  dér  katbplischen  Lebrbestipiaiupgpty  bipr 
ausgegangen?  Ob  endlicb  aile  tbeplpgiscben  Lebrsbtze 
ap  ausgeipracben  sind  ^ dasa  ibjre  AnarkennuDg-jats  all- 
jeineine  Kireliep|e|ire  ehoe,  Qbwiaaena^vrang'  gef<prdeçt 
twerden  kana  ? Dies  sipd  Eragen»  ,dia>  biei*' ganz- uner* 
;&rtert  bieiben  miissenr  Âlle|n  yrie  ; kppnte  i irgend  eine 

Sagierungi  dipi.at^btzebnte  Tbtaa  dnldan yyieicbe,  den 
eisdicben  fotganda  Brkiarung,  auflegtf  . -a  , ; 

j;;9ïti'*d9b.'versprapb«  und  gelnbAiinMipem  ^rzbischpfim 
j,.  ) r ballem , ,yras  sjcb  auf  LebVA 'bpd  DUpipIin  beaiabt, 
uf.  ^Ebrerbietung  und  Gaboraam*  pbne  allen  ipneren 
;,,i  „yprbebAlt;,i  und  bekenne , ; da^A  >nb:  ypiit,dei’  En.tr 
^ ^cbeidiiDg  memes  ^zbiscbors.  pgqb  der  Ordnuqg 
„der  katbpUacfiAn.Hierarcbmiàn  Niemaijd,  ak  an  den 
tp! „Papst,  ,«}s  jtfenpt  der  gaftzen. d^ifrcbe , pyn^ypciren 

.„kann  wnd  spH”*)...,,'  ,J  iiî.  -i-, 

Welche  Re^erung  darf  didden«  naçb;  den  jPfiichtep,  jdie 
isie  ihrer  eignen  Erbaltuqg.  un,d<  d9>n.  jAdgS:  Un- 

I I , l'  . , ■ ilj  . -Q-y.  î-ü''' O >•,'  i r'"!"'  ‘'•v'/iî'iv, 

*)  Spondeo  ac  proniitto  Archiepiacopo  meo  rcverentistt>  ét‘‘ôbc-  > 
dientiam  in ’omnibus,  ' quae  ad  doctrinam  et  discipiinSm  'spe- 
étant,  aine  omni  reatrictione  meatali^  maqab  ab  Arehiepiacopi 
ü-  mei  jadicio  aeeundom  Hierarchiae.  Oatholicae  ordiaenv  ad  Pa- 
pam,  totiaaEccleaiaecaput,  proyocaçe  posse  et  debere  confiteor. 
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liât  'qtPil  ^éofit  à'  tous  «és  ‘«ujsto  ',  * qfiio  > ' doi  aÏPàires  ^ 

diifei^Kne , ■ èeloù  VaVicefptido  la”  pldsi  *t6r|^  du  i' 
sbit^  Pdit*  alsjui'tttlon’  dû' dfok ‘du  sbî^v*et'àiii  'ddntertétiit 
cb'bfbrihéii^ent  aux  ibis , ' ldt*Sqtt’41  y'’ a”>(olatibn>'de 
torit^' tëtnpDifellè,  bit'^dbsMtoits  db^’ partitulibrâ 
bi'abdéot 'prétettidn?-'  Il'  tést  db'too^Mtë^4^e  les  appels 
tbbtre  ' d'abus ’sodt  feu  »iklfetiî«'bt  UbM  dràtbst^s  «n  FrSUié^ 
tît*^ e'h’AUehiagUe,-  d^a^etf 'Ifea'p^ëitlIeJte'pt'îilolpes  du^di^A 
pdbfib^”‘Üéjà,''4'Jl¥pîkïde  doàbllb  de'^eate , Uà -ÔIR 
t^bbdntfs  ‘pht  jéS 'thl^bld^iéûs  ' èt  ”les  jurisbonStilWS 
bàthbliqiies  lëS'plb^ai^eMli,  icofnmé  aibibüt  ipcbufëstablî 
de  ’l^afttoHtë'  ritile;””=4ie'  «MiritîBH”  de"  ce'di^îi'  ‘èst-dj*^ 
deihdlërit'>*àùsSi‘  tSécëéSaîëy  ptkir  • !e”b'îbttî  de  l’Etif  'qàfe 
p<3Üf”l:t^ltit  deS'l  pàttibrtHèes. ‘Sei*ait4l<''dotob  ''îmjïbssüde 
qù’dh  decbfevéi^ne  exij^tlâtidli'  fclfeijgdlqvll'dtd  fesf'S^'Aôll- 
t^ielqüë'éfiosfe  Bitt  en  'datt^r'^li  8Ût*etd”dè 
rEtàty'^iti  fût  pféjaditiablb 'à  :la'”fidd)itd  dti "‘Isujet,  *â^ 
■sel^eWt’‘dü’'f^ctiottAaiéé'V  tel  'qufe'  l’eSt  ^tiri” pbofésélMir 
Vt^àl?  '"li  'uè  semblerait ’ que  cë  ‘'^i  sS' passè'Soit 
d'é  ' AetWe’  h présèiitéb’-àitie  'pareiire''”top^i{|iotf”t;oiiitnè 
tout  àf  filiiV'ibédaiissiblel  /)  •i‘Uj  f'.  i-t.'i 

! irn!  'Îi'  mÜ  •illr,.  li  i'  i n j tlO  '.  îI  jLMIi. ;!•  •.■, '!Ui 

-li*'.  t)eS‘aMis  biedVeillsAts  dè  rartheVétjUe  j'iqui  > ne  le 
VttysSArit  pas -ea  '^t  "'dé' jUëlifier  ’sA  coniklltè  entWs% 
gbVi't'terriè^neftt , ‘ crurent' "pouvoir  l’excbse'r  ”en  ' ali^gnaut 
/ sotv  ïgnoranbé”de8' affaires , et  l’embarras  dane  'lec^net:  il 
S’dfait  trouvé -par  ^sUite'  dé*  la  dëfensé‘k  liri'fBitedé'*S;aji- 
puyer  sur  le  bref  ; db<>cbndamUailou|'''cDfn'éie  il  'Fallfatt 
fii)  dans'  son  'in8frtfétioA”  du  *t2'  jadvrer.  ■ As^tfidment 
•itfÿ'deùxi'excoèëfe  i^ttfiettf 'Ires-faibiesis  ^'Ob  • a'rait  fourni 
Tatbhev^que  ’ l*OccaSibn'”de  * preodré” ebûnaissàÀae  du 
Tègfenhebt  adndnistratlf;  • bft”aTaii  îttfétoe’fblr^* ’aVéc  tou- 
tes* "ietf  ’ pr^vedaâbes  * pAssibles  tOUPéS  les'  ' propositions 
litiagihaAles*  poür”lfe  eàtnéûeb' dai}s”la*  TOie* 'légats. -- 
îi  ’ POiiti  ce  tquî'  cobCèrb«  llé*  bief  di  papej^des  motiA 
qui  en  avaient  empéché  la  publicatiW  ‘OM  déjA'^été  in- 
diquéàl'*  ’lM[âis*8l’  l’àrèhev^qAe' ' avait  cro'iléoeBsairo  Pexé* 
“Cutitftl*de  'üd”bréf il'  ii*aUt*aiît‘'éU”  qii’à'‘*développer'au 
gouvernement  les  motifs  sur  lesquels  iLse  fondait  pour 
, demander,  que  force  de  loi  lui  fût  donnée.  Mais  ü 
n’en,  a jamais. fait  là  demande;,  il  n’en  a, été  nullement 
question  dans  tout  le  cours  des  négociations' infructueu- 
ses'qu’on  fera  connaître  ..tout  à l’heure;  aucun  évéque 
n’en  a parlé;  ët  datfS  'la  conféreUce  dii'12  Mars,  U 


conduite  S'I'S 

tffl-lbânen!  sckuldig  Mt^r  ^a»pri0iiSH«5Î^rtn^Bf,f,D^i»pipjin,  183T 
im  UDbeschraaktea,  Sinne  des,|\Kof,(£Sÿ.  ,|;^ne8 
Landaslierrn  abgeecbworet^  'vr.^i;dq,)gegpD 
weülichen  ISlaclil  odçr  der:  de3i  Ij^Utzelpeu,. 

er  bei  ilir  l}ülfe:i^icbt , jmcbi  l>b4ssg^ii>e  der  I<>4n(|lUg^T 
setBQ.einzo^clu'eM^n^;  £s  Utobek^p))^  d^ss  die,  Appe^r 
buioneii  gegeou  Misebrapclt  geisU^iiei),(3evvaU  nicbitn.elr 
leûi  Ja  Frnakireicb  upd  Deutecldépd^  jduKob  ; dje  :eE#)eu 
Ct^undsatze > de&'Slaatsreelite, . iq  i.pdges.ldrtep  PrA^Ûe  b^ 
slehen.j^  epodern  eebon  Bur  I Zeif,  ,.de#M  TrLdenünie^beiÿ 
Goofil»'  voa|niebretân  der  eiftligstep  :katho)ischeu  .ÎPbepj- 
logen^updi.ïlecbtfigjelehcten.  ale  PpMmÿtdpsUches  Reçbt  der 
Obrigkeitibcaeicbnet  ,wOrden‘siiid;,,[  Di«  AufrechtbaltMPg 
diesk-  Befugoise  ibt  àucb  loffenber  J)iir 'idiei  Wo^Ufalirt 
des.  StfAates  wiiénides  ËiDzelhen  no^bvKepdig<!  ^^oUteiiee 
uninoglich  seyn,  dass  einlErzbiecbofi  der.  ibfp  wi^te^er 
benen  Priesterschaft  etwas  zumuthe,  was  die  Sicberheit 
des  Staates  gefdbrde , -was  die  Treiie  des  Unterbanen, 
dea  Eid  des  Beamten  — wie  es  ein  Küniglicher  Pro- 
fesser ist  — beeintracbtige?  Es  scheint  nicbt,  dass  die 
gegenwartigen  Vorgânge  geeignet  sind,  eine  solche  Vor- 
aussetzung  als  gauz  verwertlich  darzustellen. 

• j:  l'Woblmeinénde  Frefitudeodea  £czbisciiofs.,  ^è>  sich 
aièlit  iih.  Stande  saheP , das  voBiibm  gegen  dieiRegie- 
ruDg  ibeobachtete  Verfahren'  zu  irecbtrertigen',!  gJaubtei^ 
es  mit  seîner  Unkeantniss  des  Gèecbaflsganges  undcmit 
def  Verlegenheit / efUtschiildigea  zu: .küianen., . m,>weJcbè 
er  dadnrob  ^ratbea  sey^  idassiibin/aicbtoérlaubt  yrovr 
dea,  eicU  aui  das  pàpstlicbe  Yerdànrmungs;- Brève  •>zu 
berüfen,  iwiei  er  m seiàer  lustrpktion  ivoni  d2ten  Jamiar 
gctbàn^  iiaüe.'  .'iAlberdings  waren  /beideiiËnlscliiildigungs^ 
grande  seiir  schVéch.  'm  Demi  es  jgvar  dein.£r;<bi8cb«il 
^de'.Gélegehbeit  gégebeiw,  isich  adl  jdëm  - Oesobârisgangeÿ 
BaraeRtIich  in- diesemj  Puiikte^  IjbekaÉDt  !zu  inaibem:  ' ja 
man  war  ihm  aufs  bereitwilligste  durcit  ^edeo  nôT-  err 
siniilichen  Vorscbla^  eiitgegengekominen , iim  ihn  auF 
des'getetzIicbeB-W'eg  zàruckzufnlireniuitWae  das  j^âpst- 
liche  fifeve  betriifl',1  soi'sind  bereits  eben"  die  I Gronde 
angedetitet^  ' welcke  êine  offentliche  Bekaontmadiiihg 
dbssletben  I vérlkindertiihatten.  n>  Aliéin  > vrenn  der  Etze 
bischof  die  Berufun'g'auf  das  Breve’  fur  seine  Wirksanii 
keit  nothvrendjg  liielt,^  so  batte  er  ja  die  Griinde,  jehem 
Breve  ini  Staate  verbindliche  Kraft  zazuérkenoen  /i  der 
Kdiniglicheu  Regierting  mir  eotwickeln  diirfen.  ,Ër  bat 


* • •• 

18S7  fi' hiém«  décidrë  pas  le  Arailf^  besttlrfl^ 

bref 'pour  rtidtivei^’ »â'^«ï#fen8e  des'' C6ii^.'  ' Cépèndairti 
i^tielé|iie  faibles  ^üe'’füësent  ces  eXi^uses  ^ le' gouverne* 
nient  ne  voutak  rien  négliger  pour  combler  la  inéeilM 
dérsâ  longanimité. «'  le  mois  de' juillet, 'des'ainia^'et 
desi'liommes  haut  ^leeés'  àollicitèrent  l’archevéquê' diolm 
lîlàni^re  aùsst  'énetgtqdb  'que  ‘biefiveillante.. de  renlM# 
dans' la  voie  légiUe,‘^et 'd’adreiser  ses  voén^  -ei  ses^gtièiil 
W gotivefnement.  ']Vlais^‘ au  lieu  de'Auivt^  ces  ' coiosals, 
Tarchevéque  translordia^  l’affaire  èn  uue^' questioa'rde 
principes.  Il  déclkra  qü^il  ne  se  plargnàit' pas ''de  qu«U 
'qdes  détails  de  l’exécution  let'  de  l’appIibatiOn'  âes 'tops, 
lBiieie'de'<ce  que  eéeî  lois  ellês^mëMes' élaient^lincoinpati* 
blés  avec  les  droits  et' les  libertés  'de  l’£^ise.~!  il^«st 
inutile  de  remarquée ‘que  dé  cette  'irianiéve  on  nlanivk 
à' eacun  arraogéuiént  praticable*  '■■'■>  ' ' •v^î-iuiu 

ii'- ! ; . '■  ‘ '<  ; )iri 

. V 'ü.'.  i''  ' '!■  . r/  . ) j aül' 

l'ii  .'  f.-'  .'i  - üjiliUJ  j'J  rA>  . «>ll 

>l!'  >-.;!)  -■  ) V.’iA-ti  >'J  ' ■j.'’  •—  J i ;u*.i.ul 

■ " ■ / Ml'  i ' ..  JifiP  • >i  ‘;  .;i}/  .viiag-'g 

11  i'  ii.vi!  h !.  . . ,1')/  '-h.  g(U‘:;jaaài»c 

i!  i Cependant,  i coinme  i'peU' après  ila’offrit.iioe/occa- 
siôn  favorable  pourüiis  ordresscr  les 'commuuicatidnBlks  j 
plus  confidentielles 'et  des  plus  poessahteS  ÿi' polir  loi^'Xet  i- 
tnontrer  que  sailmanière  d’agir:  était < ibadmissiblei  et  I 
inexécutable.,  ' oa  eütnrecours  à cetteivoiei,  afin  ,de -hd 
prouver  la  bonné -volonté  du  gouvernement  da  s'eaken^  || 
dre  avec  lui  sur  les  différends  sqrvebusi.:;  . Lorsqu’à»  ÿ 
ent  tout  lien  d’espérer  que  l’orchevéquei  en  .serait  i bien  I 
persuadé,  iqn.'  liui->'euvoya  , vers  lé'  ntilieiL  du  mois' de  t 
septembre  ,< le! > comte  Antoine  cfe.i5to^£ér^ÿl  président 
de  r^euoe  et  ami..<pûsonnel  ■du'.'préiatÿ.;etvqat  rasriut 
été  :muni,  èt  cet  leffet^  de  pleins  pouvoirs /coitubeicoiu* 
tnissaire  du  roL  ; in!)  ' -vi  ■ <<)  riur.  c.,  ii.  (u-.ta 

' : • ■ ■ : : i J!Ul' fÜ.ÜUt-. 

Ainsi  que  nous  l’aVons  déjà  dit  rdans  la  premürb 
partie,  le  conimiesaire  .rOyaL  èut  à lutter,  dans  ses  pte< 
jmières  cenférences  eUr  ces  questionsÿ  Icontrei  de.-fnga* 
vellës  exigences  et  de  nouvelles  difficultés,  de  la>pttrt  de 
l’archévéque.  Le  ministre  du  roi  près  la  couri  de  Rome« 
qui:  avait  été  porteur  des  ordres  de  Sa  Majesté  > au 
comte  ffe  Stqlberg,  fut  prié  par  ce,  dernier. dé  venir 
h Cologne.  Leurs  efforts  réunis  psurvinrent  enfin  à po* 
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aber  so  wenig  darum  nacligesiiclit,  aïs  bis  zu  Knde  der  1837 
fruchtlosen  Verliandliiiigen  im  Mooat  September,  wovon 
gleich  naheF  die  Rede  seyn  wird,  irgend  einer  der  an" 
dern  Biscbüfe  solcbes  angeregt;  )a  in  der  l'Koaferenz 
voit!  19ten  Marz  batte  er  bestiimnt  erklart,  er  bedürfe 
des  papstlichen  Breve  gar  uicht,  um  «eiu  Verbot  der 
Vorlesungen  zn  begrunden.  So  schwach  aiso  auch  jene 
Kutsciiiildiguiigsgründe  waren,  so  wollte  doch  die  Re-  ' 
gierung  nichts  linterlassen , um  das  Maass  ihrer  Lang- 
ui utbvoll  zu  machen.  Bereits  im  Monat  JuUus  wurde 
der  Rrzbiscbof  durch  befreundete  und  hocbgestellte 
Manner  eben  so  iiachdrücklich  aïs  woblwollend  er- 
inahnt , auf  de|i  gesetzlichen  Weg  znrückzukebren, 
und  der  Regierung  friedlich  mit  Wünschen  oder  Be- 
schwerden  gegenüber  zu  treten.  Statt  aber  dieses  zu 
befolgeti , wandelte  der  Erzbischof  diese  Angelegenbeit 
in  eine  Principienfrage  um.  Er  bekiagte  sich  Uicht  über 
Einzelnes,  nicht  über  die  Âusfübrung  und  Anwendung 
der  Gesetze , Sondern  diese  selbst  seyen  mit  den  Rech- 
ten  und  den  Fréiheiten  der  Kirche  unvereînbar.<  Dass 
nian  auf  diesem  Wege  zu  keiner  praktiscben  Verstan- 
digung  gelangte,  bedarf  wohl  keiner  Bemerkung.* 

Da  sich  jedoch  kurz  darauf  eine  besonders  <gün- 
stige  Gelegenheit  darbot,  ihm  sowohl  über  die  Unziilas- 
sigkeit  und  Unausfübrbarkeit  seines  bisberigen  Verfab- 
rens , als  über  den  guteu  Willen  der  Regierung  sich 
mit  ihm  über  die  vorliegendeu  Zwîstigkeiten  zu  ver- 
standigen , die  vertraulicbsten  eindringlichsten  Versiche- 
rmigen  zu  geben  f so  wurde  aucb  dieser  Ausweg  géra 
versucbt.  Nachdem  nian  Grund  batte  anzunehnren,  dass 
er  sich  von  jenen  beiilen  Pimkten  überzeugt  habe,  sirard 
gegen  Mitte  September  der  deinErzbiscbof  personlich  be- 
freundete Konigliche  Regierungs- Président,  Graf  An- 
ton Stolberg,  aucli  in  dieser 'Beziehung  mit  der  cr- 
fbrderlichen  Vollmacht  als  KSniglicher  Kommissarius  ». 
versehen,  i 

' Unerwartete  Forderungen  und  neue  Schvv'ierigkei-  ' 
ten  traten,  wie  scbon  im  ersten  Tbeile  angedeutet  wor- 
den  , dem  Küniglichen  Bevolimâchtigten  in  den  ersten 
Besprechungnn  mit  dem  Erzbischof  über  diese  Angele- 
genbeit  entgegen:  der  Künigliche  Gesandte  am  pSpstli- 
chen  Hofe,  welcher  ihm  die  Befehle  Seiner  Majestat 
übérbraclit  batte,  ward  von  ihm  ersucht;  sich  nacb 
Külu  zu  begeben  ; vereinten  Beiimbungen  gelang  es  attcb, 

Nouif,  Strie.  Ton»,  V,  Oo 


iigiiized  by  Coogle 


57S  Exposé  officiel  du  gouv.  Prussien  de  sa 

1837  ser  les  bases  d’un  arrangement,  sauf  l’approbation  ro- 
yale. On  ' s’entretint  fort  amicalement  sur  ce  qui  avait  ‘ 
eu  lieu;  cependant,  on:  déclara,  comme  cela  fut  déjà 
dit  dans  un  projet  de  lettre  qui  avait  été  lu , 

„Que  Sa  Majesté  regardait  la  fixation  des  trois 
points  suivants  comme  la-  première  condition  d’un  ar- 
rangement définitif:  - < 

' , ' i' 

1°  Que  l’archevêque^  lèverait  la  défense  qu’il  avait 
faite  de  fréquenter  les  cours  des  professeurs  formés  à 
l’école  £ Hermès^  ' 

2°  Que  la  même  mesure  aurait  lieu  pour  les  le- 
çons du  conuictorium  ; ' 

3®  Que  l’archevêque  n’exigerait  plus  à i l’avenir, 
comme  il  avait  jugé  à propos  de  le  faire,  que  l’on  si- 
gnât les  thèses-” 

Le-  prélat  ayant  répondu  affirmativement  sur  ces 
points,,  le  commissaire  du  roi,  en  vertu  des  ordres  de 
Sa  Majesté , lui  fit  connaître , ainsi  qu’il  est  dit  dans  le 
projet  : >'■  > 

„Que  le  gouvernement,  en  supposant  toutefois  l’ac- 
ceptation, était  décidé  à admettre  que  la  condainnâtion 
des  écrits  Hermès , contenue  dans  le  bref,  fût  vala- 
ble dans  toute  l’étendue  de  la  monarchie,  absolument 
comme  si  la  forme  mentionnée  de  la  condamnation 
n’existait  pas,  et  comme  si  ces  écrits  avaient  été  in- 
scrits, sans  le  bref,  dans  V Index  librorum  prohibi- 
torum," 

^ur  la  demande  de  l’archevêque,  on  lui  accorda  la 
faculté  de  se  procurer,  d’une  manière  positive,  la  cer- 
titude de  cette  condamnation.  La  loyauté  bien  connue 
des  professeurs  ne  pouvait  faire  douter  ou  qu’ils  ne  se 
démissent  de  leurs  fonctions,  ou  qu’ils  ne  déclarassent 
volontairement  leur  soumission  absolue  à l’arrêt  de  con- 
damnation du  chef  de  leur  Eglise.  Toutefois,  cette  dé- 
claration ne  devait  pas  être  présentée  à leur  signature, 
mais  il  attendrait  qu’ils  la  donnassent:  c’est  là  ce  qui 
fut  conclu.  Les  détails  et  quelques  voeux  de  l’arche- 
vêque concernant  des  individus,  furent  abandonnés  à 
la  décision  et  à la  sagesse  du  roi.  L’archevêque  parut 
fsentir  toutce  que  cette  manière  d’agir  envers  lui  avait 
dé  loyal  et  de  délicat,  et  en  être  complètement  satis- 
fait. Dès  lors  l’espoir  parut  fondé  qu’aa8sitôt.^que  le 
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mit  Vorbèhalt  der  Künlglichefa  Genebmigung,  iiber  jene  1837 
PuDkte  eine  Verstandigung  zii  erzielen,  Mit  der  freund- 
lichsten  Weise  wurde  iiber  das  Vergangene  geredet, 
)edoch  zugleich  erklârt  (wie  es  in  dem  : vorgelesene» 
Ëntwiirfe  eines  Scbreibens  an  ihn  lieisst): 

>i  „dass  des  Konigs  Majestat  als  erste  Bedingung  ei- 
i ' ner  definitiren  Verstandigung  die  Feststeliuug  fol- 
gender  drei  Punkte  ansehen: 

„erstlich,  dass  das  von  dem  Erzbischof  ver- 
fügle  Verbot  des  Besucfas  der  Vorlesungen  der  in 
i'  der  Hermesischen  Schule  gebildeten  Professoren 
aufhôre;'  . 

,,zweitens>  dass  dasselbe  Stalt  finde  hinsicht- 
^ licb  der  Lehrsliinden  im  Convictorium  ; 

„drittens,  dass  die  Unterschriflt  der  Tbesen 
- •'  nicht  inebr  gefordert  veerde,  welcbe  der  Erz- 
bischof zu  verlangen  für  gut  befunden  habe«” 

Auf  seine  bestininiende  Erklârung  iiber  diese  Punkte 
vrard  ihm  von  Seiten  des  Koniglicbeo  Bevolimacbligten 
im  AiiTtrage  Seiner  Ma|estiit  des  KLôni^  erklkrt,  wie 
es  in  '}enem  Entwurfe  weiter  heisst  : 1 

„das8  die  Regierung  iinler  jener  Voraussètzung  ent-  - * 
„scbIossen  sey,  zuztilassen,  dass  die  im  gedacbten 
„Breve  enthaltene  Verdaniniung  der  Hermesiscben 
„Scliriften  dieselbe  verpflicbtende  Gültigkeit  inner- 
„halb  der  Monarchie  babe,  als  wenn  die  erwahnte 
„Form  der  Verdammung  nicbt  stattgefuoden , son- 
„dern  jene  Werke  ohne  das  Brève  in  den  Index 
„librorum  probibitorum  gesetzt  wSren.” 

Es  ward  ihm  fernèr,  auf  sein  Verlangen,  die  Befugniss 
ztigestanden  , sich  von  der  Anerkennung  dieses  Verbots 
auf  iinzweideulige  Weise  Gewissbeit  zu  verschalTen. 

Die  bekannlcRechtlichkeitder  betreffendeoLehrer  konnte 
keinen  Zweifel  übrig  lassen , dass  sie  entweder  abtre- 
ten  oder  ihre  unbedingte  Unterwerfung  unter  das  Ver- 
dammungs -TTrtheil  ihres  Kircben -Oberhauptes  freiwil- 
lig  erklàren  würden.  Diese  Erkltirung  sollte  er  jedoch 
nicht  ihnen  zur  Unterschrift  vorlegen,  sondern  von  ih- 
nen  erwarten.  So  viel  vrard  festgesetzt  ; iiber  nâhere 
Bestimmnngen  und  einige,  Persôniichkeiten  betreffendé, 
Wünsche  des  Erzbischofs,  ward  die  Entscheidung  der 
Koniglichen  Weisheit  vorbelialten.  Der  Erzbischof 
schien  das  Billige  und  Zarte  des  beobadhteten  Verfah- 
rens  zu  fahlen,'’und  voUkommen  befriedigt  zu  seyn. 

Oo2 
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1837  roi  aurait  prononcé  «ùr  les  propositions  èt  les  âcsirs 
de  l’archevêque,  les  difficultés  encore  subsistantes  se- 
raient aplanies  avant  le  coiumencement  du  semestre 
d’hiver.  Mais,  au  même  moment,  .parut  la  malheu- 
reuse déclaration  de  l’arcbevéqiie , déclaration  relatée 
plus  haut  d’après  les  pièces  officielles,  par  laquelle  il 
violait  ses  promesses  et  les  lois  existantes  par  rapport 
aux  mariages  mixtes,  et  par  laquelle  âl  refusait  positi- 
vement toute  communication  ultérieure.  >'i  i < . 

- I 

»•  , » •»  î 

J.  Cette  déclaration  rendit  impossible  la  continuation 
de  l’exercice  des  fonctions  de  l’archevêque,  sur  laquelle 
on  avait  nécessairement  comptée  dans  la  précédente  né- 
gociation. : La  ferme  résolution  du  gouvernement  à cet 
égard  lui  avait  déjà  été  communiquée  ! d’avance  d’une 
manière  claire-  et  sans  détour,  pour  qu’il  profilât  de  l’a- 
vertissémeut.  • L’arrangement  < de  l’afTaire  Hermès  et  de 
son  rapport  avec  l’iiniversitéide  Bonn,  ne  put  naturel-, 
lement  se  conclure  à moins  que  l’archevêque  ne  fût  en 
fonctÛHis.  . Afin  de  prévenir  tout  mialenteodu  à cet 
égard,  on  lui  annonça,  immédiatement  après  avoir  reçu 
* sa  déclaration  {annexe  T):t  i : ,, 

„Que  Sa  Majesté  ayant  trouvé  que  l’exercice  ulté- 
rieur <des  fonctions  de  l’archevêque  était 'incompatible 
avec  le  rejet  de  l’instruction  de  1834,  ce  dernier  avait 
en  même  temps,  par  sa  déclaration ,.  rendu  impossible 
et  inutile  toute  explication  sur  d’autres  affaires,  qui  fe- 
rait présupposer  une  plus  longue  durée  de  l'exercice 
de  ses  fonctions.”  , r- 

Après  avoir  fait  cette  déclaration ,.  les  commissaires 
du  roi  partirent  de  Cologne  le  18  septembre. 

r 

’ ■ ■ : Conclusion. 

Quand  ladite  déclaration  de  l’archevêque  fut  par- 
venue au  gouvernement,  celui-ci  aurait  pu  prendre  aus- 
.sildt,  sans  la  moindre  apparence  de  dureté,  les  mesu- 
res qu’on  lui  avait  représentées  comme  inévitables. 
L’archevêque,  comme  il  le  reconnaissait  lui-même,  avait 
non-seulement,  manqué  à sa  promesse,  mais  agi  con- 
trairement aux  lüisj  il  avait  déclaré  vouloir  persister 
dans  sa  conduite , et  avait  refusé , d’admettre  aucune 
.proposition  et  communication  ultérieure.,  . ; , 
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So  eroffnete  sicli  die  Aussicht,  nachdem  über  jene  wei-  1837 
leni  Vorscliliige  iind  Wiinsche  des  Erzbischofs  von  des 
Ronigs  Majeslat  eiitschiedeii  seyn  würde,  noch  vor  An- 
,fang  des  Winterhalbenjahrs  die  obwaltenden'Missstiirxde 
ausgeglichen  zu  seiien.'  Ailein  i in'<  deinselben  Aiigen^ 
blicke  erfoigte  die  oben  akteniiiSssigi  eizahlte  unglück- 
Jicbe  EHilarung  des  Erzbischofs  I über  die  Yerletzung 
seiner  Zusagen  iind  der  bestebeiiden!  Gesetze  liii  Betreif 
der  gemischten  Rhen , mit  entschiédener  Âbweisung  al- 
ler weiteren  Mittheilungen.  . î 

Diese  Erklarong  macbte  offenbar  die , bei'der  frü- 
liern  Verhandlimg  vorausgesetzte  fortdauernde  Amts- 
thiitigkeit  des  Erzbischofs  unmüglich.  i<Deir  fcste  Ent- 
tscliluss  der  Regiening  liieriiber  \var:ihm  ' zur  Warniing 
bereits  klar  iind  unurriwunden  ausgesprochea  worden. 

« Die  Ausfnhrting  jener  Maasregein  hinsichtlich  < der  H«r-  ^ 
inesischen  Angelegenheit  und  der  Verhaltnisse  ziir  Bon* 
lier  Fakuitiit  setzte  aber  eben  so  oilenbar'eine  seiche 
auf  laugeire  Zeit  fortgesetzte  Amtstbatigkeit  voraiis.)  Znr 
Verhûtiing  )edes  > Missverstandüisses  ward  ihm  jedoGh 
anmittelbar  nach  Âbgabe  seiner  Erklarung  erüffnet-(Bei*  ^ 
lage  T-)  î'  ; > 

„dass,  da  Sr.  Majestèit  dem  Rümge  nacli  Aller* 
„hocbst  deren  bestimmter  WHlenserklaCiing,  die 
„weitere  amtlicbe  Wirksanikeit  des  Erzbischbls  mit 
,,der  Verwerfung  der  Instiniclion  von  1834  uiiverein* 

>.  J, bar  erscheine,  durcb  seine  Enisobeidiing  auch  zii* 

- „gleich  nothwendig  jede  Vepstandigiing  über  irgend 
> > „eine  jandere  i Angelegenheit  unmoglich  tiud  uiinü- 

„tbig  geworden  sey,  welche  seine  forlgcsetzte  Amts- 
„tbatigkeit  auf  eine  langere  Zeit  voraussetzen  vvürde.” 

Mit  dieser  Erklarung  verliessen  die  Konigliclien  Com- 
missarien  KOln  am  18ten  September. 

- ■ 5 c A:/ M’a  a.  , 

• •-  • ••  '■  ) !■;'>  f®.  '•  » 

3..  . Aïs  die  gedachte  vRrklÜrüng  des  Ersbischofs  .der 
Regierungi  vorgelegt  wi^rde,  ha^«.  diese  offenbar  sogleich 
ohne  den  geringsten  Schein  voniHaile  diei  Maassregek 
deren  Unvermeidlichkeit  ihm  vorg'estellt  worden  war,  in 
Ausführuug  bringen  konnen.,  Der  Erzbèschof  halte,  wie 
er  seibst  die  Art  seines,  Verfahrens  zugab^i  nicbt  alleiii 
gegen  sein  Versprechen , sonderh  auch  gegen'das  Gesetz 
gehandelt;  er  .halte  erklarti  ; bej  diesem  Verfabren  be- 
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1837 

Le  gouvernement,  voulant  persister  dans  la  voie 
de  douceur  et  d’indulgence  extrême  qu’il  s’êtait  tracée, 
résolut  cependant  de  lui  donner  encore  le  temps  de  re- 
venir à de  meilleurs  sentiments,  ou  d’écouter  des  con- 
seils, raisonnables  et  bienveillants.  A cette  fin,  on  lui 
adressa  au  bout  d’un  mois  seulement  une  dépêche  mi- 
nistérielle, sous  la  date  du  24  octobre  , qui  se  trouve 
dans  l’appendice  {annexe  U).  D’après  l’ordre  exprès 
de  Sa  Majesté,  le  ministre  représente  d’abord  à l’ar- 
chevêque tout  ce  qu’il  y a de  répréhensible  dans  sà 
conduite;  il  lui  fait  pressentir  ensuite  l’exécution  pro- 
chaine de  la  mesure  qui  lui  avait  déjè  été  annoncée 
préalablement.  La  considération  suivante  guida  le  gou- 
vernement: si  l’archevêque  éprouve  des  scrupules  in- 
surmontables à changer  quelque  chose  dans  sa  conduite, 
il  devrait  d’un  autre  cûfé,  croyait-on,  reconnaître 
l’impossibilité  de  la  continuer  contre  la  volonté  ex- 
presse du  gouvernement  du  roi,  volonté  appuyée  sur 
les  lois  du  pays.  Si  l’archevêque  se  trouvait  ainsi  dans 
un  pénible  conflit,  c’était  évidemment  par  sa  propre 
faute.  Néanmoins  il  lui.  restait  un  moyen  d’en  sortir; 
il  pouvait  s’adresser  au  roi;  exposer  la  position  dans 
laquelle  il  se  trouvait  et  demander  l’autorisation  du 
soUveraiu  de  résigner.  Il  aurait  suffi  sans  doute  de  lui 
indiqtier  cette  voie,  mais  on  klla  plus  loin.  On  lui  fit 
connaître  qu’on  lui  épargnerait  l’elfort  ‘ de>  faire  lui- 
même  la  démarche  que  le  gouvernement  ne  pouvait  at- 
tendre que  de  lui.  > > ■ 


On  alla  encore  .plus  loin.  ^Sur  un  ordre  exprès 
de  Sa  Majesté,  le  comte  Antoine  de  Stolberg , prési- 
dent sui^érieur  de  la  provinde  .de  Saxe,  se  rendit  dans 
le  voisinage  de . l’arcbevêqué  ; et  par  l’oi^ane.  d’un  com- 
mun confident  11  loi  ifit  entendre  la  voix  d’un  ami 
éprouvé;  il  lui  t tendit ’ encove  là  main  secourable  qu’il 
avait  repoussée  *fn  mois  auparavant.  Ce.  confident  avait 
reçu  pour  inrtruction  d’engager  l’archevêque,  dans  le 
cas  où  celui-ci  ne  voudrait  |>ns  ‘ pousser  Isé  choses  à 
l’extrême,  et  hésiterait  pourtant' à: résigner , à faire  une 
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« > 
liarrcD  zu  wollen,  er  hatle  alla  weiteren  lyiittiiritungen  1837 
und  Vorschlâge  iin  Voraiis  von  'sich  gewiesén.  < ' 

In  beliarrliclier  Fortsetzung  der  Üiisaersten  Alilde 
(ind  Nachsiclit,  welche  die  Regierung  sich  vorgeschrie- 
ben,  ward  jedoch  beschlossen,  ibm  noch  eintnal  Zeit 
zu  gcben,  sich  eines  Bessern  zu  besinnen  ,)  oder  ver» 
-fitaudigen  und  wohlwollenden  Roth  einziiholeo.  'Zu 
déni  Ende  wurde  erst  nach  Monatsfrist , unterm  24sten 
October,  der  Ministerial  - Erlass  an  ibn  gerichtet,  vrel- 
cher  (unter  U.)  beiliegt.  In  dieseni  wird  ziivürderst 
dem  Erzbischof  von  der  hücheten  Staatsbehôrdéj  aïs  aiif 
' ausdrocklichen  Befebl  Seiner  Majestât  des  Konigs,  die 
Straflichkeit  seines  Verfahrens  vorgehalten,  und  daranf 
die  Ausfüiirung  der  ihin  schon  angekündigten  Maasre» 
gel  in  nachste  Aussicbt  gestellt.  Hier  bot  sich  nuri  der 
Regierung  folgende  Erwagung  dar  : wenn  der  Erzbi- 
*-  schof  unbesiegbare  Gewissensscrupel  haben  sollte,  an 
seinem  Betragen  etwas  abztiandern , so  musste  ihm  doch 
• (dachte  man)  andrerseits  die  Unmôglichkeit  klar  entge» 
gentreten , dieses  gegen  den  ausdrucklichen , auf  die 
Landesgeselzc  gestiitzten  Willen  der  Küniglicben  Regie- 
rung fortzuführen.  Gerieth  er  nun  hierdurch  in  eiuen 
schmerzlichen  Condict,  so  war  dies  offenbar  ganz  und 
gar  seine  eigene  Schuld.  Jedoch  bot  sich  ihm  eîn  An»|> 
weg  dar  : er  konnte  'sich  an  die  KonigUche  Gnade  wen- 
dcn,  uni  auf  Darstellung  jener  Unistande  die  landes- 
berrliche  Zustimmung  zu  erhalten  , seine  Aintslhaligkeit 
ohne  weiteres  Einschreiten  einstellen  zu  dürfen.  Es  ge- 
nügte  gewiss  vollkommen,  dass  man  bescbloss,  ihm  dic- 
sen  Ausiveg  offen  zn  lassen  ; aber  man  ging  weiler. 

Man  kain  ilim  entgegen } man  sprach  ihm  diesen  Be- 
scbluss  sogleich  aus , es  soHte  ibm  die  Uebenvindiing 
erspart  • werden , selbst  den  Schrilt  zu  thiin.,  den  die 
Regierung  allein  von  ihm  erwarten  konnte. 

Aber  selbst  darauf  beschrSnkte  man  sich  nicbt.  In 
Folge  eines  besonderen  Befehles  Seiner  Majestiit  begab 
sich  der  Ober-Prüsident  der  Provins  Sachsen , Graf 
Anton  zu  Stolberg,  in  der  Stille  in  des  Erzbi- 
schofs  Nühe,  und  Hess  diesen  nodi  einmal  diirch  einen 
gemeinschaftlichen  Verirauten  die  warnende  Stimme 
des  bewiihrten  Freundes  hiiren  , )a  ihm  die  bülfreiclie 
Hand  zeigen,  die  er  vor  einem  Monate  zurütkgewiesen 
batte.  Jener  Vertraufe  war  angewiesen,  falls  der  Erz- 
bischof die  Sache  nicht  bis  zuin  aussersten  treibeu 
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1837  nouvelle  Ipropositioa.v  L’àrchevéque  pouvait  demander 
un  delai,,  afin  d’exposer  au  chef  de  sou  Eglise  la  sitiiar 
tion  embarrassante  dans  laquelle  il  se  trouvait.  Ou 
avait  l’intention  de  le  lui  accorder , . sans  qu’il  e&t  be- 
soin de  cesser  ses  fonctions.  11  aurait  suffi  qu’il  eût 
consenti  au. rétablissément  provisoire  du  statu  qua  légal 
qu’il  avait  trouvé  établi. 


L’archevêque  repoussa  ce  confident  ; pour  toute 
réponse  il  le  chargea  de  la  réponse  qu’il  venait  d’adres- 
ser au  ministre.  11  n’y  avait  donc  plus  moyèn  de  son- 
ger à un  accommodement,  à une  conciliation;  le  con- 
fident revint  et  apporta  la  dite  lettre. 

. ; l • / 

Cette  > réponse  de  l’archevêque  (annexe  V.),  du  • 
. 31  octobre,  est  une  des  pièces  les  plus  caractéristiques 
et  las  plus  importantes  de  toute  la  négociation,  et  peut- 
être  même  de  l’époque.  11  commence  pariy  combattre 
de  la  manière  la  plus  formelle  la  supposition  qu’il  ait 
pu  reconnaître  des  torts  dans  quelques  démarches  faites 
par,  lui  à l’occasion  de  l’affaire  Hermès.  Ce  trait  suf- 
fit pour  caractériser  l’esprit  dans  lequel  est  conçue  toute 
la  réponse.  L’indulgence  du  roi  avait  passé  généreuse- 
ment sous  silence  ces  démarches,  dans  le  rescrit  du 
ministre;  eh  bien!  l’archevêque  se  charge  de  nouveau 
et  volontairement  de  toute  la  responsabilité  de  sa  con- 
duite illégale  et  de  sa  désobéissance,  afin  de  n’avoir  pas 
l'air  d’avoir  jamais  pu  être  dans  son  tort  envers  lé  gou- 
vernement, et  afin  d’éviter  la  faiblesse  d’avouer  qu’il  ait 
pu  se  tromper!  11  cherche,  il  est  vrai,  è échapper  à 
cette  responsabilité,  en  disant:  .,,1’aifaire  est  purement 
spirituelle,  puisqu’il  n’est  question  que  du  dogme.” 
Ainsi,  parce  qu’il  s’agit  de  l’exécution  de  la  défense  des 
écrits  d’Hermès  faite  par  le  pape , défense  qui  n’avait 
pas  été  communiquée  au  gouvernement,  et  que  le  clergé 
du  pays  ne  lui  avait  pas  soumise,  l’archevêque  pourrait 
fouler  aux  pieds  le  droit  du  roi  d’accorder  ou  de  re- 
fuser son  approbation  ; ainsi , après  avoir  rejeté  toutes 
les  propositions  qui  lui  ont  été  faites  pour  le  ramener 
dans  le  chemin  de  la  légalité  , il  pourrait  agir  arbitrai- 
rement contre  des  hommes  revêtus  de  leurs  fonctions 
. par  nomination  du  roi;  il  aurait  le  droit  d’exiger  de 
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vrollte  , iedbchi  Bedenken  haben  mochte  i"8eib  Amt' nie- 1837 
derziilegen , ihu  atif  eiuen  Boch  weiler  gehenden  Vor- 
sclilag  zii  leiten.  D&r  Erzbiscboi  kdnnte  sich  )a  eine 
Frist  erbitleii  ^ iim  die  scbwierige  Lage , in  welcber  er 
sicb  befand,  dein  Oberliaùpte  seiiier  Kirche  vorzule- 
gen;  andi  dies  wollte  nian  .uhter  ijeiien  Yoraussetzuâ- 
gen  gewahren,  obne  dass  er  sein  Âint  niederlegen  dürfe. 

£s  Nviirde  genügt  liaben,  dass  er  sich  runterdesseh  die 
Herstellung  des  :gesçtzlichen  Status  quo  gefallen  liesse, 
den  er  vorgefiinden.  _ ’ ' i 

Der  Krzbischof  wies  den  Vertrauten  ab,  indein 
er  ihn  Statt  aller  Ërwiederung  die  Antwort  übergeben 
liiess , > die  er  so  eben  dein  Minisler  eingesandt  batte. 

Yon  eiuem  weiteren  Eingehen  aiif  'eineii  vennitteln- 
den  und  versühueuden  Schrilt  war  also  gar  keine  Rede, 
und  der  Yerlraute  kehrte  mil  jener  Antwort  zurück. 

Diese  Antwort  des  Erzbischofs  vom  31sten  October 
(Beilage  Y.)  ist  eines  der  charakteristischsten  , wie  der 
wicbtigsten  Aktenstücke  der  gauzen  Yerbandlung,  viel- 
leicbt  der  Zeit.  Zuvürderst  wgist  der  Erzbischof  aufs 
Bestiniiiiteste  die  Yoraussetzuhg  zurück,  als  ob  er  die 
Unzulassigkeit  einiger  in  der  Herniesischen  Angelegen- 
beit  gelhanen  Scbritte  anerkannt  habe.  Dieser  Zug 
l'eicbt  bin , den  Geist  der  ganzen  Antwort  zu  bezeicb- 
nen.  Die  Künigliche  Nacbsicbt  batte,  bei  der  diirch 
die  sicbersten  Zeugnisse  begründeten  Yoraussetzung,  )ene 
Scbritte  in  der  dem  Ministériel- Erlasse  zu  Grunde  lie- 
geuden  Yerfugung,  grossmüthig  in  den  Hintergrund  ge- 
stelll  : der  Erzbischof  beladet  sich  frelwillig  wieder  mit 
der  ganzen  Yerantworllîchkeit  seines  ungesetzlicben  Yeiv 
fabrens  und  seines  Ungehorsains , uni  nur  nicht  den 
Schein  zu  geben,  als  babe  er  je  Unrecht  gegen  die  Re- 
gierung,  uiid  die  Schwache  gebabt , 'es  anzuerkennen. 
Allerdings  glaubt  er,  jener  i Yerautwortlicbkeitidadurcb 
entgeben  zu  künnen,  dass  er  sagt:  „die  Sache  sey  rein- 
kircblicb,  da  bloss  von  der  Lebre  die  Rede  sey.”  Also, 
weil  es  sicb  um  die  Ausfübrung  dés  der  Regierung 
niclit  niitgelbeilten , ihr  von  der  katboliscben  Landes- 
geistlicbkeit  .nicbt  vorgelegten  pâpstlichen  'Yerbotes 
der  Herinesiscben  Scbriften  bandeit,  darf  der  Erzbi- 
schof das  Künigliche  Redit  der  Placetirung  mit'Füssen 
treten  ; er  darf  willkübrlicb,  undi  nacb  Abyveisong  aller 
ersinnlicben  Yorscblage , z'um  EiuLenken  in  ein  gesetzli- 
cbes  Yetfabren,  eigeaaiacbtig  gegen  . Miinner- eiuscbrei- 


586  .Expoiâ  officiel  du  gouv.  Prussien  de  la 

1837  son  clergé  fa  promesse  de  rehoncer,  eü  matière  de  dis- 
cipline, à*  son  droit  d’invoquer,  en  cas  d’abus  de  pou- 
voir archiépiscopal,  la  protection  de  l’autorité  royale: 
il, pourrait  donc  prendre  une  position  hostile  envers  le 
souverain  et  traiter  avec  lui  de  puissance  à puissance  ! 
Et  pour  justifier  tout  cela,  il  suffirait  de  dire*:  il  ne 
s’agit  que  de  maintenir  le  dogme!  Qui  ne  compiend 
pas  le  but  de  telles  prétentions  hiérarchiques,  et  les 
suites  inévitables  qu’elles  auraient  pour  les  gouverne- 
ments et  les  peuples? 

I La  défense  de  l’archevêque  relativement  à sa  con- 
duite dans  l’alTaire ides  mariages  mixtes,' est  conçue  dans 
le  même  esprit,  et  est  encore,  s’il  est  possible,  pluSi 
pernicieuse.  11  ne  parle  nullement  des  faits  articulés 
contre  lui;  il  ne  leur  oppose  que  la  laconique  déclara- 
tion qu’il  avait  promis  seulement  d’agir  conformément 
à l’instruction  et  au  bref.  ! 

Chacun  peut  juger  maintenant  sur  ces  pièces  si  la 
promesse  de  l’archevêque  était  conçue  dans  ce  sens  ou 
dans  un  autre,  et  personne  ne' peut  douter' un  seul 
instant  qu’une  telle  expression  dans  la  bouche  de  ce 
prélat  ne  éignifie  autre  chose , sinon  que  sa  ferme  ré- 
solution est  d’exécuter  le  bref  contrairement  à l’instruc» 
tion , de  manière  à ce  que  ce  bref  même  perde  son 
caractère  évident  de  modération  et  de  conciliation , et 
soit  placé  dans  un  conflit  inextricable  avec  les  lois  du 
pays.  Peut-être  l’archevêque  sentait-il  que  cette  expli- 
catiçn  d’une  promesse  écrit  et  authentique  n’était  pas 
soutenable.  La  tentative  désespérée  de  sa  part  de  met- 
tre entièrement  de  côté  l’instruction  et  la  promesse  qui 
la  concerne,  le  fait  au  moins  supposer.  „Au  fait,  de- 
mande-t-il, quand  donc  a-L-il  jamais  été  question  de 
l’instruction?  C’est  sur  \i  convention  ■ l’on  m’a 
questionné;  c’est  sur  elle  que  je  me  suis  prononcé;  et 
piaintenant  on  me  parle  de  l'instruction  ! ” Il  est  vrai- 
ment affligeant  de  voir  un  archevêque  recourir  q de 
pareils  subterfuges.  Est- il  nécessaire  de  les  réfuter, 
quand  les  actes  authentiques  mêmes  sont  là? 

. . jI)  i:  » 

I L'instruction  aux  vicaires  généraux  est  un  des 
objets  principaux  de  la  convention  du  19  juin  1834. 

^ Elle  y est  mentionnée,  motivée,  expliquée,  elle  y est 
même  joiutCj  comme  partie  intégruite,  et  elle  y est  ci- 


Digitizod  by  Google 


conduite  tenue  ttnverePArchev.  de  Cologne.  5S7 

ten^’  di«  durch  Rônignche  Bestallung  angesteUt  sind,  1837 
darf  aeinen  Geistlichen  Versprcchen  und  Gelobnisse  ab- 
nehnien,  sicb  in  Disciplinarsachen  ailes  Recbtes  zù  be» 
geben , gegen'  iJVlissbraiich  der  erzbiechüllichen:  Gewalt 
den  Schutz  ' der  Koniglichen'  MacbtTollkommenbeit  as- 
ziirufen,  und  so  dieser  selbst  feindlicli,  Maclit  gegeo 
Macht,  entgegentreten.  Um  ailes  dieses  zu  tliiip , ge— 

DÜgt  es  nur,  nachher  zu  sagen:  estbandle  sich  um  die 
Aurrecbtlialtuug  der  Lehre.  Wer  erkennt  hier  nicht 
das  Ziel  und  die  unausbleiblichen  Folgen  solclier  bie- 
rarcbischen  Anmassungen  für  Regierungen  und  Volker? 

•I  In  demselben  Geiste,  aber  noch  schlimmerer iNa- 
tur,  ist  die  Verllieidîgung  seines  Verlahrens  in  den  ge- 
iiiischten  Elieh.  Die  gegen  ibn  angerübrten  Tbatsàcben 
iüsst  er'ganz  unberührt  ; er  stellt  ibnen  nur  d^'  ^urze 
Erklarung  entgegen:  dass  er^  nicbts  versprochen  i habe, 
als  der  Instruktion  und  dem  Brève  gemdss  zu  bandel». 

•*  \ . • -T  r .'I  )iH 

Jedermaim  weiss  jetzt  aus  den  vorliegenden  .Ak- 
tenstücken,  ob  sein  Versprecben  so  oder  anders  lau«- 
tete,  und  niemand  kann  aucb  nur  für  einen  Augen- 
blick  zweifelbaft  seyn,  'ob  jener  Ausdruck  im  Munde 
des  Erzbiscbofs  etwas  anders  ibedeuten  kann^'  als  sei- 
nen  festen  Willen , das  Brève  gerade  der  Instruktion 
zuwider  auszuFübren , und  zwar  so , dess  dieses  selbst 
seinen  unverkennbaren  versohnlichen  und  müdernden 
Zweck  verliert,  und  in  einen  ' unlosbaren  Streit  mit  den 
Landesgesetzen  gebracbt  wird.> ‘ VielleiGht  füblte  der 
Erzbiscïiof,  dass  diese  Erkldrung  eines  scbriftliob  beur- 
kundeten  Versprecbens  nicbt  • hallbar  sey  : wenigstens 
Iüsst  dies  der  verzweifiungsvolle  Versucb  scbUessen,  die 
Instruktion  und  das  sie  betrelTende  Versprecben  ganz 
îtu  beseitigen. '<  „Wo  ist  denn' überbaupt,”  fragt  ei*,  „)e 
von  der  Instruktion  die  Rede  gevre^en  ? Uebe^>  die 
K on  ven  tion  bat  Watv  niich  befragt, iiber  die  Konvention 
babe  icb  nlich  geübssert , ' und'  jetzt  billt  man -mir  die 
Instruktion  vorl”i-  Eiv  ist  wabrlicb  betrülwnd^  eine 
èolcbe  Ausflacfat  éines  Erzbiecbofs  lesm  >zu>  müssen. 
Bedarf  es  einer  WürdigiuDg  derselben^  wo^  die<jLJrkun'- 
den  selbst  vorliegett?'  : 'j  ' i '!|  i 

Die  Instruktion  an  die  General '> Vikariate  ist 
einer  der  Haûpt-Gegenstünde  der  Konvention  vom  19ten 
Juniiis  1834:  sie  wird 'in  ihr  erwahnt,  begrühdet  ^ eiv 
klart  : )a  sie  liegt  iht*  ali  integrirender  Theil  bei  und 
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1837, tée  câmme  telle  (arti*  ?).  i Ainsi,-  de  deux  choies  Tgue  : 
«U  l'archevêque  avoue  ' sa  promesse  i d’exêcti ter  la  èon» 
vention  -,  ou  il  la  nie;  Dans  le  premier  cas , il  a ega<- 
lement  promis  d’exécuter  llnstruction  ;>  dans  le  second, 
il  n’est  pas  besoin  d’une  ' dénégation  nouvelle  pour  co* 
lorer  la  première,  i ,'  f . . r j o-;  ) ; 

. J...I!  . ■ ■ ' • •*':  ••  !..  i • • ; . . ) 

. ^ r.Reste  encore  un. troisième  point.  Ainsi  qu’il  a été 
dit,. on  lui  avait  proposé  un  expédient.  ; 11  repousse  la 
supposition  sur  laquelle  t repose  cfctte  .ouverture.  Ce 
n’est  point:  à des:  scrupules  de  conscience  qu’il  faut 
attribuer  sa  conduite  ; c'est  à sa  conviction  qu’aucun 
évêque  ne.  pourrait  en  agir  autrement  sans  manquer  à 
I ses  devoirs  envers  l’Eglise.  C’est  par  ce  motif  qu’il 
ne  veut  pas  résigner,  qu’il  refuse  de  discontinuer  ses 
fonctions.,  11  déclare  qu’en  tout  ce  qui  concerne  les 
choses  temporelles,  le  roi, le  trouvera  obéissant;  mais, 
eu  revanche , il  réclame  pour  lui  la  liberté  de  con- 
science dans  une  affaire  où  il  n’est  question  que  d'une 
extension!  arbitraire  de  son  pouvoir,  à laquelle  s'oppo- 
sent les  lois  de  tousiles  pays.  Il  demande  pour  l’exer- 
cice du  pouvoir  spirituel  une  latitude  qui  rendrait  nul 
l’exercice  du  pouvoir  du  gouvernement.  ' 

Jamais  peut-être  dans  les  temps  modernes  on  u’a 
aussi  ouvertement  déRé  l’autorité,  du  souverain , aussi 
témérairement  provoqué  la  puissance  royale.  La  déci- 
sion ne  pouvait '.étré.  douteus6i>  Mais,  avant  même  que 
le  mode  d’exécution  fût  décidé , la  conduite  de  l’arche- 
vêque i donna  à toiite  l’ailaire  un  caractère  beaucoup 
plus  grave  et  plus  .dangereux. 

' ■ ;•  ' ■ ■ : . >,.•> 

« , 

■ J ■ ■ ' ^>1.  ■ - . • 

■ I.,  JLes ; rapports . qui  arrivèrent  au  , gouvernement  lui 
firent, connaître  que  le  4 novembre  rarchevéque  avait 
réuni  lei  chapitre.'métropolitaià).  et  immédiateinent  après 
les  dix-neuf  curés  < de;  la  ville  de  Cologne  ;<  qu’il  leur 
avait  remis: le ' rescrk  i du.- ministre  et  sa  réponse,  afin 
de  les  déposer  dans  Ibuts  archives  j et  qu’après  leur 
avoir  présenté  la  situation  de  toute  l’affaX-e  d’une  ma- 
nière partiale  et  incomplète,  il  avait  ajouté:  „qu’on 
voulait  Tarracher  dn  siège  archiépiscopal,  mais  qu’il 
saurait  bien  maintenit  les  droits  de  l’Eglise  catholique 
contre  les  exigences  du  gouvëriiemcnt  relativement  aux 
mariages  mixtes,  qui  étaient  le  véritable  motif  de  l’bo- 


Digitized  by  Googl^ 


ccnduite  tenud'knyers  PArchep.  Colqgné.  589 

wird'als  solcber  ('Artikel'?.)  anfgefîilirl.  AlsoiTon  üvtrei  ^83(7  ' 

Dingea  eines:  eutweder  bekennt^  sich  der  Erzbiscbof 
zit.  seiner  Zusage , die  Konvention  auszuführen , ' oder 
er  laugnet  aie  ab.t  lin  ersten  Falle  bat  eriauch.  Tcr« 
aprochen , die  Inatruktion  auazufiihren  : im  zweitén  be» 
darf  ea  keiner  nenen  Ablâuguung,  uni  eine  frühere  zü 
boschünigen..,  o!»;  . i-.r  . - . . ■ : 

r < > £a  bleibt  noeh  ein  dritt«r\  Ftinkt  übrig.  — ^Man 
kaüe^ihm,  wie  ojien  >angedentetv  einen  Aiisweg  érdff* 
nét.  Kr  weiait  die  VoraiiaaetZiing  àb)‘  auf  welcher  dieae 
Erofi'iiung  b'erulit.'  Fiicbt  i Gewisaenacrupeln  ist  aeine 
Uaudlungaweiae  ;ztizuschreiben  : netn,'  der  vollen  Uéfaer- 
zeugung,  kein  Biacbof  konne>  anders  Handeln ohne 
aeine:  Pâicbten  gegén  die  Kircbe  zii  verletzen.  Ana  die- 
seni  Grunde^will  er  aein  Aiiit  nicht  i niederlegen,i  aeine 
Amtathktigkeit  nicbt  einatellen.  .'i  ln  fweltlkben  Dingen 
\rird  der  Konig'ihniigehoraam  .finden*  Er  nimmt  da» 
gegeb  Gewiaaenafreiheil  für  aicb  "in  tAnsprncb  , wo  voti 
eigeninachtiger  Auadehnung  dea  -Anita  die  Rede  iat,  wei* 
clier  das  Geaetz  aller  Staaten  entgegentritt  ; er  vèrwahrt 
«ine  freie  Auaabiiog  der  - kntholiachen  Rirchengevralt, 

^ié  aie  die  Aüaübung  der  Staatagevrah  aufheben  würde. 

*J.»|  » : '■  ■ ii.T  • ’ ) . ;i  ' .‘I 

, Nie  iat  virobl  in  neueren  Zeiten  dem  landeaberrli- 
cben  Anaeben  so  iinverliblen^  Trotz  geboten , die  Ko- 
niglicbe  Macht  so  keck  herausgefordert  worden.  > Der 
Bescblusa  dèraelben  konnte  nicbt  zweifelbaft  aejn.  'Al- 
leiu  hoch  eliéi  .die  Art  der  Ausfiihrung  deraelben  ent» 
schiedeui.'vrar  ,i.'gab  das  Handeln  > des  Erzbischofa  der 
gauzen  Angelegénbeit  eiiien  viel  bedenklicheren  und 
achwerern  Chacafcter.  . >.i  .<i.  : .!•*;  ■ 1-.  > 

i.  . ('V  ‘1'  ’i  - 'jrc;  ' '.■'II.'.'  '•Fi 

y.  i <■'  ■■■.  ■ ' ■ :.•>  !)  ■ :r  ' ' ■■*  ' ' v > 

-,  • Am  4ten  November,  ao.-  laiiteten  die  Bericbte« 

.welche  der  Regieruug  zukamén,!  batte  der < Erzbia.cbof 
dasr  Domkapitel  >und  unmittelbar>darauf  die -neunzeblD 
Pfarrgeisllicben  der  Stadt  Külii  versammelt,  ihpén  den 
-Miniiterial  - Erlasa  und  seine  Aotwort  ' ziim  Aufbewah- 
a'em  in  den  Arohiven'  iibergeben  und  nach  einer  mni> 
eeitigen  und  unvollatandigen  Daratellung  der  Sachlage 
ilineù  mitgelbeilt  : man  wolle  ibm  vom  erzbischoflichen 
Stulile  werfen;;i'er  werde  aber  die  Redite,  der;  katboli- 
-sclieh  Kircbe'  zu  wabren  wissen,  gegem  die  Forderiin- 
geu  der  Regieruug  binaicbtlich  der  gemiachten'  £beo, 
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ÎÔ37  contre' lui.  ilPautorisa' lès  curies  à comnittniqu'er 
tous  ces  ! détails  à leurs  .paroissieas.  ’ J 

I ' Lei6  du  même  mois,  le  prêtre  séculier,  Michaelis, 
secrétâire  de  l’archevêque,  réuuit  .les. Jeunes  ecclésiasti- 
ques-.dû 'Séminaire  et  leur  fit  une  communication  ver- 
bale dans  le  même  sens.  ■ Ensliile  il;  leur  remit  un  ex- 
posé écrit  de  l’affaire,  afin  qu’ils  le  propageassent..  rj<; 

‘-''''Des  écrite  semblables'  furent i eiivojrés  aux  doyens 
provinciaux  èt  ‘à  d’autres  ecclésiasdc^uest  considérés  du 
diocèse,  li  Dans  ces  écrits  il  est ‘question  des  articles.de 
Gdbkntx  et  de. l’instruction  rédigée  en  cbnséquence,  que 
l’arékévêque  n’avait  pas  voulu  accepter  pour  ne  pas  de.< 
vedir  traître  ii  l’EgUse  catholique.  L’expression  „arti- 
des  do  Coblentz”  est  une  désignation  maligne  (de  la 
convention  ; o’est  t la  'première  foie  qu’elle  est  employée, 
ainsi  t^ii’on  ' a' pu  / le  savoir  par  le  Journal  historique 
et  littéraire  de  Uége,  convention'  qui  i est  présentée 
par  cette  feuille  comme  J’oeuvre  de  secrets  conciliabules 
entre  l’archevêque  deAColbgne  et  l’évêque  de  Trêves. 
11 1 a /été  dit  de  quelle  manière  la  convention  prit  nais- 
sance. . A' Coblentz  uiême.il  n’y  ! eut  absolument  rien  au- 
tre chose  que. la  signature  de  la  convention  par  l'évê- 
que de  Treves,  qùi  avait  été  informé  à Trêves  même 
de  toùte  l’affaire;  et  personne,  excepté.'  l’arcbëvêque, 
n’a  eu  de  conférence  avec  lui  à Coblentz.  La  tendance 
de  ' cette  désignation  est.  aussi  maaifeste  que  la  dé- 
signation- elle-même  lest  mensongère.  «.Ces  démar- 
ches ' de  l’archevêque  eurent  pour  suite  inévitable 
de  jeter  au  bout  de  quelques!  jours  la  population  de  la 
Vilie  de  Cologne  et  de  tout  l’archevêché  dans  la  plus 
grande  fermentation.  Le  gouvernement,  disait-on,  vent 
user  de  violence  envers  l’archevêque  parce  qu’il  n’a  pas 
cédé  aux  prétentions  des  protestants  relativement  aux 
marfoges  mixtes.  Des'  voix  passionnées  se  firent  enten- 
dre, et'  aux  portes  de  la  cathédrale  on 'trouva  affichés 
des  placards  incendiaire  par  lesquels  .on  provoquait  les 
catholiques  è secouer  le ' joug  des' protestants. 

-V  (/Les  acte  officiels ‘<de  l’archevêque  ' portaient  le  ca- 
ractère d’une  irritation  passionnée.  C’est  ainsi'  qu’il 
reiivoya  tous  les  professeurs  de  son  séminaire,  et  char- 
gea deux  ecclésiastiques';  dont  l’un  était  son  secrétaire, 
Michaelis,  de  faire  des  cours  aux  séminaristes,  sans 
avertir  aucunement  le  gouvernemeut  de  ces  choix  inad- 
missibles. ^ ^ . 
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tias  sey  der  Grtind  der  Anfeindung.  Dies  iht^ea  Mil-  18^ 
bürgern  milzutheilen , erniachtige  er  die  Plarrer. 

Ani  6len  machte  der  Sekretair  des  ErzbUchofs,  der 
Weltpriesler  Mi  ch  a élis,  den  versainnielten  inngep 
Geistliclien  des  Seminars  eine  ahnliche  mündliche  Mit- 
theihing,  und  >übergab  ihoen  eine  ahnliche  schriftlichje 
Darstellungider  Sache, iziir  wéiteren  Verbreilung.  - i 

Aehniiche  Schriften  ' wurden  an  Land  • Dechanten 
und  andere  angesehene  Geistlicbe  des  Erzbischofs  g«- 
sandt.  Darin  ^rar  die  Kede  ron  „deri  Koblenzer  ^ArlL- 
keln  und  der  darnach  veriassten  Instruktion vrelcLe 
der  Erzbischof  nicht  habe  annehinen  ^ woUen , uni  nicht 
die  kathplische  Kirche  zu  vefralfaen.  Der  Ausdrilck': 
„Koblenzer  Artikei’’  ist  eine,  so  viel  bekannt  , .zuerst 
vom  Journal  de  Liège  vorgebrachte  bosbafte  Bezeicb- 
nung  der  Konvention,  welche  in  jenem 'Blatte,  als-das 
Werk  TOti  geheinien  Berathungen  mit  dem  Erzbischof 
von  Koln  und  von  Trier  dargestellt  wird.  Das.vorlie- 
gende  Akteustück  bewéist , wie  die  Konvention  ent- 
standen;  in  Koblenz  fand  nichts  statt,  als  d^e  lUnter- 
zeichnung  derselben  Seitens  des  ' Bischofs  von  Trier, 
welcher  in  Trier  selbst  von  'der  ganzen  Sache  unter- 
riclitet  worden  war  ; und  niemand  bat  mit  ihin  in  Ko- 
blenz über  diesen  Gegenstand  eine  Konferenz  gefaalten 
als  der  Erzbischof.  Die  Tendenz  jener  Bezeichnung 
ist  eben  so  klar  als  ihre  Unwabrheit.  Es  war  also  die 
uothwendige  Folge  dieser  Schritte,  dass  bereits  in  den 
nachsten  Tagen  die  Bevolkerung  der  Stadt  Koln  und 
des  ganzen  Erzstiits  sich  in  der  grossten  Aufregung  b'e- 
fand.  Die  Regiening  (hiess  es)  woUc  Gewalt  gegen  den 
Erzbischof  gebrauchen , weil  er  den  Forderungen  der 
Protestanten  hinsichtlich  der  gemischten  Ehen  nicht 
■ nachgegeben.  Hier  undda  erhoben  sich  leideuschaftliche 
Stiminen  ; aufrührerische  Anschhige  wurden  an  den 
Thüren  des  Doms  gefiinden,  welche  die  Katholiken  auf- 
forderten,  das  loch  der  Protestanten  abzuschütteln. 

Die  eigenen  Amtshandlungen  des  Erzbischofs  tru- 
gen  dos  Geprage  leidenschaftlicher'  Hefligkeit.  So  ent- 
iiess  er  Sammiliche  Lehrer  des  Seminars,  und  trug  zwei 
Geitlichen  auf,  deren  einer  sein  Sekretair,  der  Welt- 
priester  Midi  a élis  war,  den  Semioaristen  Voriesun- 
'gen  zu  halten  , ohne  dass  «r‘ der  Regiening  aiich  nuv 
die  geringste  Ânzeige  von  dieser  unzulkssigen  Wahl  ge- 
macht  batte.  . . • c . 
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1837  Telle  était  la  sub&tance  des  rapports  qui-  parvinrent 
au  gonvernemeiit  jusqu’au  12  novembre.  11  est  vrai 
que  l’intention  du  goiivernement  avait  été  de  mettre  le 
prélat  dans  l’impossibilité  de  continuer  ses  fonctions 
aussi  illégalement,  de'  l’engager f sans  scandale  et  sans 
publicité  à choisir  une.  résidence  hors  de  son  diocèse, 
mais  eu  liii  laissant  la  liberté  la  plus  complète  d’adres- 
ser sa  justification  au  pape,.vk  qui  le  gouvernement  de 
son  cdté  se  proposait  de  soumettt^  aussitôt  l’affaire. 
Jusque-là  au  nioins  on  voulait  éviter  tout  éclat  et  toute 
publicité.  I.: 

• Mais . l’ archevêque  lui-pméme  venait  de  commencer 

à' donner  de  la  publicité,  à l’affaire;  et  de  plus,  il  l’a- 
vait fait  d’une  manière  partiale,  fausse  et  irritante; 
une  fermentation  aliligeante.  et  même  inquiétante  dans 
la  population  en  avait  été  la  suite. 

. Toutes  les  tentatives  faites  par  le  gouvernement 
•pour  mettre  Uniterme,  sans  employer  la  rigueur^  à 
la  conduite  illégale  et  perturbatrice  de  l’arclievêque, 
étaient  puisées:  il  n’y  avait  plus  de  temps i à perdre. 

• Sous  le  rapport  de  la  fornte  d’application  > de  la 
mesure  de  rigueur  àr  employer , plusieurs  moyens  se 
iprésentaient  au  gouvernebient. 

L’archevêque  avait  désobéi  aux  lois  du  pays;  il  y 
avait  manqué  sciemment  et  avec  préméditation.  Sa 
persévérance  dans!  l’exercice  illégal,  de  ses  fonctions  s'é- 
tait ibanifestée  part  des  actes  et  des  déclarations  qui 
avaient  pris  un  caractère  grave,  puisqu’ils  avaient  excité 
du  mécontentement  contre  le  gouvernement.  Une  pa- 
reille conduite  est  sévèremeuL  punie  par  les  lois  de  tou- 
tes les  nations.  Lé  gouvernenqent  du  roi  pouvait  donc 
faire  l’application  des  dispositions  pénales.,  et  déférer 
l’archevêque  aux  tribunaux.  C’était  là  le  premier  moyen. 

Quand  des  serviteurs  de  l’Etat  pu,  de  l’Eglise  abu- 
sent de  leurs  fonctibns  au  préjudice  , de  l’ordre  public, 
et  que,  dans  l’intérêt  de  ce  dernier,  il  devient  néces- 
saire de  mettre  fin  à l’exercice  illégal  de  ces  fonctions, 
il  y a ' en  Prusse , comme  dans  les  autres  pays , une 
voie  administrative  de<  répression.  , C’était  le  second 
luoyep.  , • ’ , 

Mais  quelle  que  soit  la  voie  que  l’on  choisisse. 
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conduite  tenue  envers  VArcliev.  de  Cologne. 

Dies  war  der  wesentliche  Inhalt  der  Berichte,  wel-  im 
che  der  Regieruug  bis  ziitn  12len  Noveinber  zukamen. 

Es  war  die  Absicht  der  Regieruug  gewcsen  , den  Erz- 
bischof,  obne  aile  Aufsebung  iind  OefiPentlichkeit,  zwar 
in  die  Unnioglicbkeit  zii  setzen,  in  seiner  gesetzwidrigen 
Aintstbâligkeit  fortziifabren , indeni  man  iba  veranlasste, 
einen  Aufentbalt  ausser  der  Dioces  zii  wahlen,  aber  mit 
der  vollsten  Freiheit , seine  Rechtfertigung  dem  Papste 
vorzulragen,  dem  Seileiis  der  Regierung  die  Angelegen- 
heit  sogleich  solle  vorgelegt  vverden.  Bis  dabip  ^veuig^ 
siens  wollte  man  jede  VerolFcntlichung  vermeiden. 

Nun  aber  halle  der  Erzbischof  selbst  den  Anfang 
mit  dieser  Veroffenllichung  gemacht:  er  halte  es  auf 
eine  einseilige,  falsche,  aufregende  Weise  gethan  oder 
thun  lassen;  eine  bctriibende^  ja  bedenkllche  Aiifregung 
im  Volke  war  daraus  hervorgegangen. 

Mit  allen  Versuchen,  ohne  Anwenduiig  von 
Z Wang,  der  verwirrenden  Amlswirksamkeit  des  Erz- 
bischofs  Einhalt  zu  thun  , war  die  Konigliche  Regie- 
ruiig  nun  zu  Ende  gelaugt;  es  war  keine  Zeit  inehr  zu 
verliereu. 

In  Absicht  der  Art  des  in  Anwendung  zu  brln- 
genden  Zwauges , boten  sich  ihr  mehrere  Wege  dar. 

Der  Erzbischof  war  uugehorsam  gegen  die  Geselze 
des  Landes;  er  halte  sie  wissenllich  uiid  vorsatzlich 
iiberlrelen  ; seine  Bebarrlichkeit  in  der  gesetzwidrigen 
Ausiibung  seines  Amies  halte  sich  iu  Handlungen  und 
Erklarutigen  kund  gegeben,  welche  durch  Erregung  von 
Missvergniigen  und  Unzufiiedenheit  gegen  die  Regie-  , 
rung  einen  schweren  Charakter  annahmen.  Eine  Hand- 
lungsweise  dieser  Art  ist  in  den  Gesetzen  aller  Natio- 
nen  mit  nicht  geringer  Strafe  belegt.  Die  Konigliche 
Regierung  konnte  daher  ihren  Strafgesetzen  Anwendung 
gebeu  und  das  Einschreiten  der  Gerichte  veraulassen. 

Dies  war  der  eine  Weg. 

Gegen  Diener  des  Staats  und  der  Kirche,  die  ihr 
Amt  zuin  Nachtheil  der  üffentlichen  Ordiuing  inissbrau- 
chen , giebt  es , wenn  letztere  gebietet,  dass  der  gesetz- 
widrigen Ausübung  des  Amts  ein  Ende  gemacht  werde, 
und  keine  schvverere  Folge  daniit  verbunden  seyn  soll, 
in  Preussen,  wie  in  a'ndern  Staaten,  auch  ein  admini- 
stratives Vcrfahreu.  Dies  war  der  zweile  Weg. 

Es  inag  aber  jener  gerichtliche  oder  dieser  admini- 
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soit  judiciaire,  soit  adininistratiYe , si  l’ordre  public  ne 
permet  pas  d’attendre  la  fin  de  la  procédure,  on  com- 
mence toujours  par  mettre  un  terme  à l’exercice  des 
fonctions. 

I • 

Néauuiorni  le  roi , par  générosité  et  par  considéra- 
tion pour  la  haute  dignité  de  l’archevêque,  décida  qu’au- 
cune procédure,  soit  judiciaire,  soit  administrative,  n’au- 
rait lieu,  et  qu’il  ne  serait  pris,  pour  le  moment,  qu’une 
mesure  qui  ordinairement  n’est  qu’un  accessoire  uéces-  , 
saire  de  l’une  ou  de  l’autre.  En  même  temps  cette  me- 
sure, par  la  manière  dont  on  l’exécuterait,  devait  avoir 
urt  caractère  si  solennel  que  cette  générosité  et  celte  , 
considération  se  montreraient  encore  dans  ce  dernier  * 
acte  contre  l’archevêque.  4 

« 

Le  président  supérieur  de  la  province  fut  chargé 
d’exécuter  la  mesure  adoptée  sous  cet  esprit  et  dans  ^ 
cette  intention.  11  reçut  l’ordre  de  représenter  à l’ar- 
chevêque, ‘en  présence  de  plusieurs  témoins  distingués 
par  leurs  fonctions,  sa  lettre  du  31  octobre;  de  lui  de-  | 

mander  s’il  la  reconnaissait  et  s’il  persistait  dans  son  1 

contenu , et  d’exhorter  le  prélat  en  même  temps  à se  4 
soumettre  aux  justes  demandes  du  souverain.  Dans  le  > 
cas  où  ces  dernières  exhortations  n'auraient  pas  de  suc-  <1 
cès,  il  devait  signiGer  au  prélat  qu’il  était  impossible 
qu’en  un  tel  état  de  choses  il  exerçât  plus  longtemps 
ses  fonctions  archiépiscopales  ; que  par  conséquent  on  ^ 
ne  pouvait  lui  permettre  de  rester  daus  le  diocèse,  mais 
• qu’il  lui  était  loisible  de  choisir  une  résidence  hors  des 

limites  du  diocèse,  en  Westphalie,  sa  patrie.  Qu’arrivé  i] 
l?i,  rien  ne  l’empêcherait  d’écrire  à Rome  ou  de  s’y  ren-  j; 
dre  lui -même,  pourvu  qu’il  donnât  la  promesse  de  j* 
s’abstenir  de  tout  acte  administratif  du  diocèse.  En  ; ; 
cas  de  refus  de  celte  promesse,  et  pour  assurer  le  but 
de  la  mesure,  il  lui  serait  assigné  comme  séjour  pro-  |v 
visoire  la  ville  de  Minden  , située  non  loin  du  lieu  de 
sa  naissance  , et  toutes  les  mesures  seraient  prises  pour  , 
assurer  immédiatement  son  départ. 
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strative  Weg  eingeschlagen  werden , so  beginnt  die  1837 
Eioleitung  des  Verfahrens,  vrenn  die  offentliche  Ord- 
I nuDg  es  nicht  verstatiet , das  Ende  des  letzteren  abzu- 
>warleii,  stets  daniit,  dass  der  Ausübung  des  Aiutes  ein 
Ziel  gesetzt  wird. 

Ans  Grossmutb  und  Âchtung  vor  der  hotien  Würde 
des  Erzbiscbofs,  beschlossen  Seine  Majestat  der  Konig, 
weder  ein  gerichtiicbes  noch  ein  administratives  Ver- 
fabren  eintreten  zu  lassen , sondern  vor  der  Hand  auT 
eine  Maassregel  Sich  zu  bescbranken,  welche  in  anderii 
aiinlicheii  Fiillen  nur  die  nothweudige  Begleiterin  des 
einen  wie  des  anderen  Verfahrens  zu  seyn  pflegt,  der- 
selben  aber  durcb  die  Art  der  Ausführung  einen  solchen 
feiei'licben  Charakter  zu  geben,  dass  jene  Grossmutb 
und  Achtung  auch  in  dieseni  letzten  Akte  gegen  den 
£rzbiscbof  sich  abspiegelten. 

In  dieser  Ansicbt  und  Gesinnung  wurde  die  Aus- 
fiiljruiig  der  besclilossenen  Maassregel  dem  Ober-Prasi- 
denten  der  Provinz  übertragen.  Es  sollte  dieser,  unter 
Zuzieliung  mehrerer,  durcb  ihre  amtliche  Stellung  aus- 
gezeicbneter  Zeugen , dem  Erzbiscbof  sein  Scbreiben 
vom  31sten  Oktober  zur  Anerkennung  vorlegen  und 
ihn  zur  Erklarung  auifordern , ob  er  bei  dem  Inbalte 
desselben  bebarre,  es  selbst  auch  noch  an  Ermabnun- 
gen  ,an  den  Pralaten  nicht  fehlen  lassen,  sich  dem  ge- 
rechten  Verlangen  des  Landesberrn  zu  fügen,  sodann 
aber , wenn  auch  diese  fruchtlos  seyen , dem  Prëlaten 
ankündigen,  dass  unter  den  obwaltenden  Umstünden 
die  Ausübung  seines  erzbiscbollicben  Amtes  und  folglich 
auch  sein  .Aufentlialt  in  der  Erzdiocese  nicht  langer  ge- 
stattet  werden  'künne , ihni  jedoch  frei  stehe , sich  au» 
sserbalb  jener  Diocese  in  seinem  Heimatbslande , der 
Provinz  Westphalen,'  einen  beliebigen  Aufenthaltsort  zu 
vvàhlen , von  wo  aus  er  sich  demnachst  schriftiich  oder 
auch  personlich  nach  Rom  zu  wenden  nicht  verhindert 
seyn  würde,  sofern  er  nur,  damit' weiterer  Verwirrung 
der  Verhaltnisse  vorgebeugt  werde,  das  Versprechen 
leisten  wolle , hinführo  keinerlei  Amtshandliing  vorzu- 
nehuien:  im  Falle  der.Verweigerung  dieses  Versprechcns, 
sollte  dagegen  dem  Erzbischof,  zi^  nothwendigen  Si- 
cherung  des  eben  bezeichneten  Zwecks,  die  in  der  Nahe 
* seiner  Heimath  belegene  Stadt  Minden  als  einstweiliger  ' 
Wohnsitz  angewiesen  und  seine  unverzüglicbe  Abreise 
daliio  veranlasst  werden.  ’ ■ : , s' 
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Cet  ordre  expédie'  le  15  novembre  1837,  a élé 
exécuté  le  20  du  inéiiie  mois  par  le  président  supérieur, 
de  la  manière  In  plus  consciencieuse. 

' Ce,  jour -là,  vers  6 heures  du  soir,  ce  fonction-' 
uaire,  accumpagué  du  président  de  régence  Ruppen— 
thaï,  àîi  premier  bourgmestre  Steinherger , et  du  con- 
seiller de  régence  Birhs  (ces  deux  derniera  sont  c'atlio- 
liciues),  tous  en  grand  uniforine,  se  rendit  auprès  de 
l’archevêque  et  lui  développa  successivement  la  commis- 
sion dont  il  était  chargé.  Le  prélat  reconnut  sa  lettre 
du  31  octobre  et  confirma  de  nouveau  la  déclaration 
y contenue.  Les  repi'éseutations  les  plus  pressantes  du 
président,  supérieur,  que  les  témoins  n’entendirent  pas 
sans  éniolîon,  furent  sans  effet;  l'archevêque  ne  voulut 
céder  qu’à  la  force.  Il  ne  resta  donc  au  commissaire 
du  roi  qu’à  procéder  à l’exécution  de  la  partie  la  plus 
pénible  de  ses  ordres,  la  translation  forcée  de  l’arche- 
vêque à Miuden.  Les  détails  circonstanciés  se  trou- 
vent dans  le  procès-verbal  {annexe  Y)  qui  fut  dressé 
immédiatement. 

. i 

La  fernieutalion  qui  s’était  manifestée  les  jours 
précédents,  et  qui  trouvait  un  nouvel  aliment  dans  l’at- 
tente de  la'  fête  prochaine  (23  novembre)  de  l'archevê- 
que, avait  décidé  le  président  supérieur  à prendre  quel- 
ques mesures  de  précaution , afin  de  prévenir  les  ex- 
cès I qui  pourraient  avoir  lieu.  Â cette  fin , et  pendant 
que  ce  fonctionnaire  se  trouvait  chez  l’archevêque,  les 
abordsl  de  la  rue  assez  isolée  où  se  trotive  le  palais  ar- 
chiépiscopal, furent  fermés  par  des  détachements  d’in- 
fanterie, et  le  palais  même:  fut  cerné  par  la  police. 
Mais  à l'exception  des  rues- les  plus  rapprochées,  le 
public  ne  s’aperçut,  pas  de  l’exécution  de  cette  mesure  ; 
et  sur  les  points  occupés  par  la  troupe , à peine  quel- 
ques personnes  se  joignirent  à celles  qui  se  trouvèrent 
arrêtées  dans  leur  chemin.  Tout  resta  tranquille.  L’ar- 
chevêque partit  à 7 'heures  passées  et,  ainsi  qu’il  en 
avait  témoigné  le :i  désir,  dans  sa  propre  voiture.  - Il 
était t accompagné  par  l ie -'colonel,  de  la  8e  brigade  de 
gendarmerie,  M*>.  de^Saudrort.  Comme, il  m'y  avait  pas 
uioyen  de  Se  passer  d’une  escorte  militaire,  à cause  des 
accidents  qui  pouvaient  survenir  en  route,  cet  officier  avait 
été  choisi  .exprès  par  le  président  supérieur,  parce  que 
l'archevêque  et  lui  se  connaissaient  depuis  longtemps. 
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Der  iinterm  15ten  November  d.  J.  atisgeFerligten  1837 
Küniglichea  Ordre  ist  der  Ober-Prâsideiit  mit  gewis- 
seuliafter  Sorgfalt  ain  20sten  desselben  Mouats  iiacbgc* 
kommen. 

An  diesetn  Tage,  Âbends  gegen  6 Uhr,  begab  sich 
dorselbe  in  Begleituog  des  Regiernngs-Prasidenlen  Riip- 
p en  thaï;  des  Ober-Bürgermeislers  S t e i n b erger  und 
des  Regierungs-Ralhs  Birks  (beide  letztere  katholischer 
Confession),  sâmmllich  in  ToUer  Uniforni,  zu  déni  Erz- 
bischof,  und  ricbtete  in  besonnener  stnfenweiser  Ent- 
wîcklung  seinen  Auftrag  ans,  Der  Priilat  erkaniitc 
sein  Schreiben  voni  31sten  Oktober  an;  er  bcstaligle 
von  Neueni  die  darin  abgcgebene  Erkiarnng;  die  ein- 
dringlicbsten  Vorslelluiigen  des  Ober-Priisideuten,  welcbe 
die  Zeugen  niclit  ohne  Riilirung  iiessen , waren  friicht- 
ios;  nur  der  Gewalt  wolite  der  Erzbischof  weichen. 

Dem  Koniglicben  Kominissarins  blieb  daher  nichts  übrig, 
als  das  x\eusserste  seines  Aiiftrages,  die  zwangsvt'eisc 
zu  veranlassende  Reise  nacli  INliuden , in  Ansrühriing 
zu  bringcn.  Den  naberen  Uergang  erzabll  in  allgemei- 
nén  Zügen,  wie  die  Aufregung  des  Augenblicks  und  die  . 

. Kürze  der  Zeit  sie  erlaubte , das  die  Beilage  Y.  biU 
dende  Protokoli. 

Die  in  deu  vorbergegangcnen  Tagen  staltgefundene 
Anfregung,  welcbe  in  der  Erwartnng  des  cinige  Tage 
darauf  (23sten  November)  eintretenden  Namensfesles 
des  Erzbiscbofs  noch  neue  Nahrung  fand , batte  den 
Ober  - Prasidenten  bevvogen,  znr  Verineidung  mog- 
Ucher  Excesse,  einige  Vorsichtsmaassregeln  zu  ver- 
anlassen.  Zu  dem  Ende  waren  in  der  Zeit,  aïs  sieli 
derselbe  bei  dem  Erzbischof  befand,  die  Zngange  der 
ziemlicli  abgelegenen  Sirasse,  in  welcber  die  erzbiscbüf- 
üche  Curie  liegt,  diircb  Infanterie  - Detascbements  ge- 
sperrt,  und  die  Curie  selbst  durch  Polizei  - Ofiiziaiiten 
ninstellt.  Mit  Ausnabme  der  nâcbsten  Strasseu  wunle 
jedoch  das  Publiknm  von  der  Ausfübrung  der  Maassre- 
gel  nichts  gewahr,  an  den  Absperruiigspunkten  der 
Strassen  batten  sicb  kaum  mehr  Menscben  eingefnnden, 
aïs 'die  sicb  gerade  in  ihrem  Wege  aufgehalten  sahen, 
und  diese  waren  mbig.  Der  Erzbischof  fuhr  nach  7 Ubr 
^ ab  , in  seinem  eigenen  Wagen,  wie  er  gewünscht  batte, 
ziisainmen  mit  dem  Obersten  und  Brigadier  der  8ten 
Gendarmerie-Brigade  , von  Sandrart,  den  , da  we- 
gen  nidglicher  Weise  unterwegs  eintretendcr  Wechsel- 
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L’archevêque  arriva  à Minden  le  22  novembre.^ 
Selon  son  désir,  on  avait  préparé  pour  lui  un  logement^ 
particulier  dans  la  maison  d’un  négociant.  Les  autori- 
tés locales  ont  reçu  l’ordre  de  le  traiter  avec  tous  les 
égards  et  le  respect  dus  à sa  dignité,  de  ne  pas  gêner 
sa  liberté  plus  qu’il  n’est  nécessaire  pour  l’erapêcber 
d’exercer  dçs  fonctions  oéïïcielles. 


Quant  à l’administration  du  diocèse  de  Cologne, 
l’ordre  royal  du  15  novembre  portait  qu'aussitât  que 
l’éloignement  de  l’archevêque  aurait  été  jugé  nécessaire 
et  exécuté,  le  président  supérieur  assemblerait  le  cha- 
pitre métropolitain;  qu’il  le  chargerait  de  s’occuper  sans 
délai  des  mesures  à prendre  selon  les  préceptes  cano- 
niques , pour  l’administration  des  affaires , et  pour  sup- 
pléer à l’état  d’empêchement  des  fonctions  archiépisco- 
pales; qu’il  l’engagerait  aussi  è faire  immédiatement  et 
directement  un  rapport  au  pape,  et  à exposer  les  de- 
mandes qu’il  jugerait  convenables. 


En  même  temps  qu’un  avis  adressé  au  public  (an- 
nexe W)  par  les  ministres  des  cultes,  de  la  justice,  de 
l’intérieur  et  de  la  police,  fut  publié  par  les  journaux, 
le  président  supérieur  réunit  le  21  novembre  le  cha- 
pitre métropolitain  en  assemblée  solennelle , lui  fit  les 
communications  nécessaires,  et  lui  remit  le  rescrit  du 
ministre  des  cultes  (annexe  X). 


Le  même  jour  encore,  le  chapitre  métropolitain 
prit,  ad  intérim,  l’administration  du  diocèse. 
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falle  eine  militairische  Begleituiig  nfcbt  zu  iinigeben  war,  18^ 
der  Ober-Frasident  gerade  deshalb  aiisgew'ahlt  batte, 

^veil  er  aus  friihererZeit  mit  déni  Erzbiscbof  bekannt  ist. 

Am  22sten  November  kam  der  Erzbiscbof  in  Miu- 
den  an.  Es  nabm  ilin  ein  auF  seinen  Wunscb  scbleu- 
jiig  ermilteltes  Privât  Quartier  in  dem  Hause  eincs 
Kaiirmanns  auf.  Die  dortigen  Behürden  sind  angewie* 
sen,  iliin  aile  seiner  Würde  wie  seiner  Person  gebüli- 
^rendeii  Rücksichten  angedeihen  zii  lassen  iind  ilin  iin 
Gebrauche  seiner  persônlicben  Freiheit  nicht  iiiehr  zu 
bescbranken,  als  es  der  Zweck,  ilim  die  Ausiibung  erz* 
bischoilicber  Amtsbandlungen  unmoglicb  zu  machen,  notli- 
wendig  erfordert. 

In  Beziehung  auf  die  künflige  Yerwaltung  der  Erz- 
diüzese  Koln , sollte , nacb  der  Hüiiiglicben  Ordre  voiii 
15ten  November,  sobald  die  Notbwendigkeit  der  zwangs-- 
weisen  zu  veranlassenden  Entfernung  des  Erzbiscliofs  ^ 
eiugetreten , das  Metropolitan  - Kapitel  von  dem  Ober- 
Priisidenten  aufgefordert  werden,  iiach  den  kanonischeu  * 
Vorschriften  bestiuimungsmassig  diejenigen  Maassregeln 
einzuleiten  und  zu  treilen,  welcbe  zur  Aufreclitbaltung 
des  unentbebrlicben  Gescbaftsganges  erforderlich  und 
dem  Zustande  der  eingetretenen  Hemmung  des  erz- 
bischüilichen  Amtes  angemessen  sejen,  auch  über  diesen 
Vorgang  an  den  pâpstlicbeii  Slubl  mit  den  ibm  geeignel 
sclieinenden  Antrtigeo  sofort  unmittelbar  zu  bericbteu. 

Demgeinass  bat  der  Ober-Frasident , wàbrend  zur 
Belebrung  des  Publikums  eine  fur  diesen  Fall  auf  AI- 
lerbüchsten  Befehl  von  den  Ministerien  der  geistlicben  ' 
Angelegenheiten , der  Justiz  und  des  Innern  und  der 
Polizei  erlassene,  unter  W.  beiliegende  Bekanntmachung 
in  den  offentlichen  Blattern  erscbien,  das  Metropolitan* 
Kapitel  am  21sten  November  feierlich  versammelt,  dem* 
selben  die  entsprechende  Eroffnung  gemacbt  und  ihni 
zugleich  das  unter  X.  beiliegende  Scbreiben  des  Mini-  , 
sters  der  geistlicben  Angdegenheiten  übergeben. 

Nocb  an  demselben  Tage  ist  sodann  vûn  dem  Me- 
tropolitan - Kapitel  die  iuterimistiscbe  Yerwaltung  der 
Erzdiozese  iibernommen  worden. 


li:: 
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Discours  prononcé  par  S.  S,  le  Pape 
dans  le  Consistoire  secret  tenu  le. 
Dimanche,  10  Décembre  1837,  rela- 
tivement à l'événement  de  Cologne. 

(Diario  di  Ronia  du  5 Janv.  1838.). 
y enerabilea  Fratres  ! 

Diun  intima  conficereiniir  amaritudine  ob  afOictas 
passiin  ac  pene  prostratas  Catholicae  Ëcclesiae  res,  at- 
qiie  eo  loco  positi,  quo  plorare  mala  non  snfficit , cu- 
ras cogitationesque  omnes  intenderemus  ad  contritiones 
Israël,  pro  tradita  divinitus  Nobis  polestate,  sanandas; 
nova  repente  accessit  doloris  causa,  quam  sane  profite- 
mur  eo  Nobis  acerbiorem  aocidisse,  quo  minus  expe- 
ctandam  existimabainus.  Nec  vero  lalere  Vos  potest, 
Venerabiles  Fratres,  quorsum  ista*  referantur , et  uiide 
animum  Nostrum  subierit  sollicitudo  coetus  vestri  bue 
prôtiuus  advocandi.  De  re  namque  agitur  minime  ob- 
scura , neque  ex  privatis  tantummodo  nuntiis  accepta, 
imo  satis  jam  per  publicas  litteras  evulgata.  Gravissi- 
inam  querimur  injuriam>  illatam  nuper  Venerabili  Fratri 
Clementi  Augusto  Archiepiscopo  Coloniensi , qui  regio 
jussu  omni  pnstoralis  jurisdictionis  usu  probibitus , e 
sua  sede  per  vim  magnoque  armoruin  apparatu  ejectus, 
atque  alio  relegatus  est. 

Inde  autem  tanta  illi  calamitas  obtigit , quod  con- 
stanter  quidem  paratus  reddere  Caesari  quae  Caesaris 
sunt,  at  memor  officii  siii  de  Ecclesiae  doclrina  et  dis- 
ciplina religiose  servanda,  non  aliam  sibi  in  niixtanim 
nuptiarum  negotio  proposuerit  regulam , praeter  eam 
quae  Apostolicis  litteris  ad  A'rcbiepiscopum  et  Episco- 
pos  in  parte  occidentali  Borussici  regni  datis  die  25 
Martii  anni  1830  ab  fel.  mem.  Pio  Vlll  Praedecessore 
Nostro  fuerat  declarata.  Atqui  tamen  per  ejusmodi  lit- 
leras  Sancta  haec  Sedes  suam  eo  usque  protulerat  in- 
dulgentiam,  ut  ipsa  verissime  dici  queat  illos  attigisse 
limites  , quos  praetergredi  nefas  omnino  sit. 

Cui  profecto  benigniiatis  ralioni  cxploratissimum 
Vobis  est  commemoratum  Decessorein  Nostrunr  aegre 
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admodiitn  inhaesisso , non  alîiindc  qiiidem  adductnm,  1837 
quam  neressilate  praecavendi  fiinestiora  mala,  Ecclesiae 
et  Catholico  iltarum  regionum  Clero  ex  intentatis  minis 
' certissime  obventiira.  Quis  porro  fntiirum  piitaret,  ut 

Pontificia  istheac  declaralio,  iiiduigentissima  licet  et  8e- 
mel  atqiie  iteruni  per  Kegiiim  in  Urbe  Oratorem  ac- 
icepta,  eo  sensu  adliiberetiir,  qui  inconcussa  Catholicae 
Ecclesiae  principia  perveleret,  et  hujus  Apostolicae  Se- 
dis  menti  penitus  repugnaret?  Verum  quod  nemo  uniis 
fingere  aiit  excogitare  posset,  quodque  vel  leviter  su- 
spicari  crimen  fuisset,  id  artificioso  saecularis  potestatis 
impulsu  factum  est.  Vix  rem  non  sine  maxima  animi 
molestia  novimus,  nihil  distulimus  quin  expostulationes 
Nostras  iis  ad  quos  pertinebat  deferendas  committere- 
mus , una  simul  déclarantes  quanta  Nos  ex  Apostolico 
munere  teneret  nécessitas  ftdeles  opportune  monendi,  ne 
illud  ab  Sancta  bac  Sede  prorectimi  arbitrarentur,  a quo 
ipsa  plane  abliorreret.  Cumque  ita  Nobis  fuisset  re- 
ponsum,  veluti  nullo  querelae  Nostrae  inniterentnr  fun- 
damento;  epistola  accessit  alterius  ex  praedictae  regio- 
nis  Praesiilibus,  qui,  instante  morte,  redditurus  aeterno 
I Judici  ralionem  villicationis  suae , misso  ad  Nos  auto- 

grapho  instruclionis  traditae  ab  Episcopis  urgente  civili 
Gubernio;  accurate  significabat  se,  damna  gravissima 
exinde  Ecclesiae  oritara , laesosque  illius  Canones, 
dipinae  gratine  lumine  inspicientem , errorem , cui 
subscripserat , libéra  mente  mot  tique  proprio  re~ 
tractare.  In  curam  proinde  statini  incubuimus  ut,  per- 
I lato  ad  Serenissinium  Regem  germano  istiiis  apographi  • 

exeinplo,  magis  magisqiie  innotasceret , Nos  initain  a- 
memoratis  Episcopis  rationem  interprelandi  Apostolinas 
Praedecessoris  Nostri  litteras , ulpote  E’cclesiae  princi- 
piis  ac  legibus  adversantcm , omniuo  reprobare. 

Ex  bis  pronom  est  Vobis  intelligere  , Venerabiles 
j Fratres,  nullani  in  ejnsmodi  negotio  officii  parlein  per 

Nos  fuisse  praeterniissain.  Attamen  (moerentes  diciimis 
penitusque  dolorè  perculsi)  Nobis  plane  insciis,  et  ae- 
quuin  ad  bas  Nostras  expostulationes  declaralionesque 
responsuni  adiiuc  praestolantibus , iudictum  Arcbiepi- 
scopo  Coloniensi  est,  ut  vel  inlerpretationcm  illani  per 
Nos  improbalain  circa  mixtas  miptias  sectaretur,  vel 
épiscopale  nuinus  diinilteret,  patefacta,  si  secus  faceret, 
'Gnbernii  seiitcntia  de  pastoral!  jurisdiclione  ei  prorstis 
interdicenda.  Nec  mora:  illo,  uti  par  crat,  reluctante, 
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1837  res  ita  contigerunt  quemadmodum  initio  perhorréscentes 
exponebamiis.  Atque  hic  adhibitaui  Nobiscum  ratio-  > 
nem  attendite  : nonnisi  etiim  prima  die  vertentis  mensis 
liodiemus  Borussici  Regni  Negotiorum  Gestor  nuntiavit 
uti  proxime  eventurum  , vel  eo  ipso  teinporis  momento 
perhciendum,  quam  jam  a die  vicesima  prima  superio- 
ris  mensis  factum  consummatiimque  fiierat.  Quae  cum 
ita  sint,  illud,  Venerabiles  Fratres,  Deo , Ecclesiae,  ac 
iiiinisterio  qiio  fungimiir,  Nos  debere  sentimus,  ut  apo- 
stolicam  Tocem  attolentes , ecclesiasticam  immunitatein 
violatam,  episcopalem  dignitatem  despectam,  sacram  ju- 
risdictionem  usurpatam,  Catholicae  Ecclesiae  Sanctaeque 
hujus  Sedis  jura  pessumdata  palam  in  Coetu  Vestro 
rcclameinus.  Id  autem  duin  facimus,  Viro  omnigena 
' virtute  praestanti  Coloniensi  Antistiti  redditam  unà  pa- 
l'iter  volumus  meritissimam  laudem,  ob  religionis  cau- 
sam  ab  ipso  tanto  cuni  sui  discrimine  invicte  propugnatam. 

Hanc  vero  nacti  opportunitatem,  quod  privatim  buc- 
usque  praestare  non  destitimus,  publice  mine  solem- 
niterque  denuntiamus , Nos  scilicet  inductam  perperam 
in  Borussiae  Regiio  quamlibet  praxim  circa  mixta  con- 
nubia  contra  genuinum  sensum  declarationis  ab  Deces- 
‘ sore  Nostro  editae  penitus  reprobare.  Ceterum , malis 
adversus  immaculati  Agni  Sponsam  quotidie  magis  in- 
gruentibus,  non  possumus  quin  Vos  procurationis  No- 
' sirae  participes  pro  eximia  vestca  religioné  ac  pietate 
vehementer  excitemus  ad  fervidas  Nobiscum  preces  Fa- 
tri  misericordiarum  humiliter  oiferendas , ut  respiciat 
propitius  de  excelso  coelorum  habilaculo  super  vineam 
quam  plantavit  dextera  ipsius,  diuturnamque  ab  ea  ' *' 
tempestateni  clemeutissime  propuset. 


70. 

Déclaration  du  Roi  des  Pays  - Bas 
portant  Vextension  du  Traité  de  na- 
vigation conclu  le  3 Juin  1837  avec 
la  Prusse  sur  le  Duché  de  Nassau. 
En  date  du  12  Décembre  1837» 

(Gazette  de  l’Etat  imprimée  à la  Haye,  1837.). 

) 

Nous  Guillaume,  par  la  grâce  de  Dieu  roi  des 
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Pays-Bas,  prince  d’Orange-Nassau , grand-duc  de  Lu- IBS 
xembourg  etc. 

à tous  ceux  qui  ces  présentes  verront,  salut! 

Vu  le  Traité  de  navigation  conclu  le  3 Juin  dernier 
entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,  ainsi  qne  notre  lyrélé 
du  30  Juillet  qui  s’y  rapporte; 

sur  la  proposition  de  notre  ministre  des  afiaires 
étrangères  du  9 de  ce  mois;  • . 

Vu  les  pièces  qui  y sont  annexées,  et  desqueUes  il 
résulte  que  le  gouvernement  du  duché  de’ Nassau  con- 
sent à restituer  aux  navires  des  Pays-Bas  faisant  la  na- 
vigation directe , et  sur  les  chargemens  importés  dans 
le  duché,  les  deux  tiers  des  droits  de  navigation  sur 
le  Rhin  payés  en  Prusse  de  la  même  manière  et  sur  le 
même  pied  que  cette  restitution  a lieu  dans  le  royaume 
de  Bavière  et  de  Wurtemberg  et  dans  les  grand-duchés 
de  Bade  et  de  Hesse  pourvu  que  les  navires  sous  pa- 
villon de  Nassau  soient  admis  à la  jouissance  récipro- 
que de  tous  les  avantages  accordés  aux  navires  prus- 
siens par  l’art.  7 lettre  B du  traité  sus-mentionné, 

Avons  arrêté  et  arrêtons  : 

Les  navires  appartenans  à des  sujets  du  duché  de 
Nassau,  ainsi  que  leurs  chargemens,  jouiront,  de  même 
que  les  navires  sous  pavillon  prussien  des.  avantages 
mentionnés  en  l’article  7,  lettre  B du  Traité  conclu 
entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,  le  3 Juin  dernier,  et 
ce , pendant  toute  la  durée  de  l’existence  de  ce  Traité. 

Nos  ministres  des  affaires  étrangères  et  des  finances 
sont  chargés  de  l’exécution  du  présent,  qui  sera  in- 
séré dans  la  Gazette  de  l’Etat. 

Donné  à la  Haye,  le  12  Décembre  1837,  et  de 
notre  régné  le  24me. 

Signé  : Guillavue. 


M .‘I’ 
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71. 

"Déclaration  ministerielle  -publiée  en 
Prusse  sur  le  renouvellement  dé  la 
convention  d’étappes  subsistante  avec 
le  'grand-duché  de  Saxe-fVeiinar-Pli- 
senach,  en  date  du  12  Décembre  1837- 

(Gesetz-Samml.  fur  die  Künigl.  Preussiecheo  Suaten. 

Jahrg.  1838.  Nro.  30.). 

Nachdem  die  zwisclien  der  Koniglich  Preussiscben 
«nd  der  Grossherzoglich  Sacbsen-Weiinar-Eisenachscheii 
Régierung  unter  dem  41-  daniiar  1830.  erneiiert  abgc* 
achlossene  Militair-Durcbmarscb  - iind  Etappen-Konven- 
tion,  der  in  dem  Artikel  V.  derselben  entbaltenen  Be- 
stimmuDg  zufolge,  mit  dem  1.  Oktober  d.  J.  abgelaufen 
ist , das  Bediirfniss  einer  die  diesf^ligen  gegenseitigcn 
Yerh^ltnisse  regelnden  Verstandignng  aber  nocb  fort- 
daiieft,'  80  sind  die  beiderseitigen  Regieriingen  tibercin- 
gckommen , die  vorgedachte  Konvention  in  allen  ibren 
Ptinkten  dergestallt  zii  erneiiern,  dass  dieselbe  bis  zum 
t.  Oktober  des  Jabres  1846.,  jedoch  mit  folgenden  Mo- 
tlibkationen , ferner  güitig  seyn  soll  : 

1)  Die  Beniitzung  der  Etappe  Biittstedt  in  der  bis- 
> herigen  Art  wird  Koniglicb  Pretissiscber  Seits  nnr 

s für  aiisserordentlicbe  Falle  vorbebalten  ; dagegen 
werden  die  in  der  Gegend  Yon  Weissensee  iind 
' Sommerda  einqnartierlen  Koniglicb  Preussiscben 

Tnippen  auf  dem  Marscbe  nacb  Erfnrt  ibren 
' 'Weg  künftig  iiber  Sloltenibeim  durch  das  Gross- 
berzoglicb  Sacbsen- Weimar -Eiseuacbscbe  Gebiet 
nehmen , auf  welcber  lelzteren  Strasse  ieducli 
Koniglicb  Preussiscber  Seits  weder  Vorspanii  nocb 
Quartier  gefordert  werden  wird  ; 

2)  die  Vcrgiitiing  des  von  Grossberzoglichen  Unter- 
tbanen  für  Koniglich  Preussische  Truppen  ge- 

, stellten  Vorspanns  wird  auf  den  Etappen 

a)  von  Eisenacb  uach  Gotba  zu  3.^  Meilen, 

b)  - Eisenacb  - Vacba  ■ ^ 

’ c)  - Vacba  - Hersfeld  - 3^ 

bwecbnet  werden  ; 
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3)  die  in  ganzen  Truppenlheilen  oder  docli  iilifer  1837 
Führung  von  Offizieren  niasciiirenden  Küniglicli 
Preussiscben  Tfuppen  weïden  aiif'den  Grossher- 
zoglicben  Etappen  die  Kosten  ikrer  Verpfleguiig 
sowohl,  alâ  auch  die  Vorspann  - uiid  Boteulüline  ' 
sofort  baar  vergülen  ; die  ^ahUiugen  fur  > die  iiii 
Grogsherzogtbuui  Sachsen -Weimar -Eisenach  em- 
, . prangeuen  Leistuugen  werden  in  der  Regel  au 
die  jeuseitigen  Etappen-Rommissarion , und  nur 
iii  den  Fallen,  wo  der  koinmandirende  Olfizier 
in  einer  anderen  Stadt  oder  eineni  Dorfe  ein- 
quartiert  seyn  sollte,  an  die  dortigen  Ortsvorge- 
selzten,  unter  Ertheilung  von  BescLeinigungen  der 
jenseiligen  Prastationen , geleistet. 

Hierüber  ist  Küuiglich  Preussischer  Seits  gegen- 
warlige  Ministerial  - Erklarung  ausgefertigt  und  solcbe 
mit  dem  KonigUcben  Insiegel  verseben  vvorden. 

Berlin,  den  12.  Dezeinber  1837. 

(L.  S.) 

Küniglicb  Preussisches  Miuisterium  der  auewartigen  An- 
gelegenbeiten. 

Frh.  V.  Wertheb. 


Vorstehende  Erklarung  wird , nachdem  sie  gegen 
eîne  iibereinstimmende  Erklarung  des  Grossherzoglicli 
Sacbsen  - Weimarschen  Staatsmiuisterii  der  auswartigen 
Angclegenlieiten  ausgewecbselt  worden  ist,  bie|:durcli 
zur  üifentlichen  Kenntniss  gebracht. 

Berlin,  den  23.  August- 1838.  ' 

Der  IMinister  der  auswartigen  Angelegenbeilen.' 

Frb.  V.  Werther. 

— ) 


72.  ::  ;:;v 

Décision  du  Ministère  des  Finances 
du  grand-duché  de  Bade,  relative 
aux  droits  de  transit  pour  la  Suisse, 
En  date  du  16  Décembre  1837i 

(Gazette  de  Lausane). 

Est  alTranchi  du  paiement  des  droits  de  plombage, 
de  passavant  et  d’acquit -à  caution. 
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606  du  Chevalier  Bunsen^  Envoyé  extraor d. 

1837  ^ le  transit  par  les  'routes  situées  d’une  part  entre 

l’lie  Schuster  et  Rheinfeldeii,  et  d’autre  part  entre  l’Isle 
Schuster  ou  Klieinfelden  et  Waldstrut,  Kadelbourg,  £r- 
ziugeu  et  Riedern; 

le  transit  de  Leopoldshafen  et  de  Heidelberg,  u 
destination  de  l’un  des  ports  du  lac  de  Constance , ap- 
partenant ^ l’association  et  d’un  port  badois  du  lac,  à 
destination  des  deux  villes  ci  - dessus  ou  de  Manheini  ; 

les  expéditions  quelconques  elTectuées  de  Manheiin 
ou  de  Wertheiin  (sur  le  Mein);  . 

< les  droits  de  plombage  seront  perçus  dans  le  cas 
où  le  bris  des  cachets  de  la  douane  et  l’enlèvement  des 
plombs  apposés  rendraient  nécessaii'e  une  apposition 
nouvelle  *). 


. 73. 

‘Note  du  Chevalier  Bunsen,  Envoyé 
extraordinaire  de  la  Prusse  près  le 
St.  Siège  adressée  à la  cour  de  Rome, 
en  date  d'Ancône,  le  17  Décembre 
1837  et  Réponse  du  Cardinal- Secré- 
taire d'état  du  Pape. 

•=  (Publication  officielle  de  la  cour  de  Rome), 

Le  Soussigné  Rnvoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  près 
le  Saint-Siège,  eu  piettant  le  pied  sur  le  territoire  pon- 
tifical vient  de  connaître  par  la  voix  publique  le  fait 


')  Cette  disposition  a été  prise  en  vertn  des  réserves  qne  le 
grand-duché  de  Bade  et  le  AViirlemberg  ont  faites  au  sujet 
4e  leur  transit  sur  la  Suisse,  eii  accédant  à l’association  des 
'douanes  allemandes.  Le  but  dé  l’exemption  ^ui  s'y  trouve 
. stipulée  est  de  conserver  au  grand-duché  et  au  AVurtemberg 
le  transit  h destination  de  la  Suisse , et  de  les  mettre  en  me- 
sure de  soutenir  la  concurrence  du  canal  d’Alsace  en  leur 
4ojinant  les  moyens  de  transporter,  par  leurs  routes  respecti- 
ves, les  marchandises  qui  les  empruntent,  aii  même  prix  que 
le  canal,  ou  à des  prix  peu  diflTérens.  Lue  ordonnance  sem- 
j blable  a été  publiée  en  même  temps  dans  le  Royaume  lie 
' ■ AVurteihberg,  relative  aux  expéditions  de  transit  à destination 
de  la  Suisse  effectuées  par  * le  territoire  Wortentbergéoîs.',  •- 


t. 
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et  le  contenu  gênerai  de  l’allocution  tenue  de  la  part  183T 
de  Sa  Sainteté  relativement  à l’affaire  de  Cologne. 

< Profondément  affligé  de  la  nouvelle  complication, 
que  menace  de  donner  aux  rapports  existans  cette  dé- 
marche, le  Soussigné,  fidèle  au  but  de  la  mission  spé- 
ciale dont  il  vient  d’étre  honoré  par  le  Roi  son  auguste 
maître,  se  borne,  dans  la  note  actuelle  aux  deux 
points  qu’il  est  de  son  devoir  de  faire  constater  sans 
délai  à Son  Eminence  Revme  Monseigneur  le  Cardinal 
Lambruschini  Sécrétaire  d’Etat  de  Sa  Sainteté  à ce  sujet. 

Le  premier  point  est  de  fixer  bien , dans  ce  mo- 
ment décisif,  le  point  de  vue  dont  le  Roi  de  Prusse 
est  parti  en  mettant  temporairement  un  terme  à l’exer- 
cice des  fonctions  épiscopales  de  Mgr.  l’archevêque  de 
Cologne.  Le  Soussigné  a l’honneur  d’observer  que,  t - 

pour  ne  pas  compliquer  davantage  la  question  , le  but 
de  cette  exposition  n’est  point  de  prouver  combien  ces 
intentions  et  ces  suppositions  sont  incontestablement  fon- 
dées sur  des  faits  positifs  et  des  principes  généralement 
reconnus,  mais  seulement  de  faire  foi  de  l’existence  des 
mêmes  dans  l’esprit  de  Sa  Majesté.  - ' 

Quant  au  passé  d’abord.  Sa  Majesté  n’a  entendu 
exercer  aucun  acte  de  jurisdiction  quelconque , ni  de  . ' ^ 
s’attribuer  aucun  droit  de  'déposer  ou  de  suspendre 
l’archevêque  comme  tel.  Le  Roi  au  contraire,  en  re- 
spectant le  caractère  sacré  de  ses  fonctions  spirituelles, 
n’ü  entendu  qu’exercer  un  acte  de  cette  propre  dé- 
Jense  qui,  fondée  pour  tous  dans  le  droit  de  nature, 
est  dans  un  dégré  éminent  inhérent  au  droit  divin  de  '*• 

chaque  souveraineté. 

Sa  INlajesté  a donc  cru  qu’un  tel  acte  en  soi  même 
ne  saurait  point  être  taxé  d’attentoire  aux  droits  de 
l’épiscopat  et  a ceux  de  la  Cour  Pontificale  en  particu- 
lier, à moins  qu’on  ne  suppose  impossible,  qu’un  évê- 
que puisse  donner  occasion  au  gouvernement  dont  il  *■ 

est  le  sujet,  d’exercer  contre  lui  le  droit  en  question. 

'Mais  Sa  Majesté  ne  s’est  décidée  a l’exercice  de  ce 
droit  de  la  propre  conservation  qu’après  avoir  dû  re- 
noncer a l’espoir  de  voir  le  .Saint  - Siège  , par  on  acte 
de  son  autorité  suprême,  la  dispenser  d’une  si  triste  et 
si  déplorable  nécessité. 

De  plus,  l’exécution  de  cette  démarche,  annoncée 
d’avance  au  Saint-Siège  comme  devant  dévenir  indis- 
pensable pour  la  sûreté  du  Royaume  et  pour  le  main-  , 
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1837  4ieo  dte  l’bonneur  -dê  la  Couronde , ii’a  eu  lieu  qu*ù,  la 
suite  d’un  vommeneement  de  troubles  qui  menaçaient 
d’une  révolution  une  province  enlière , et  qui  furent, 

, d’après  les  rapports  unanimes  des  autorités,  excités 
directement  ou  indirectement  par  l’arcliévéque  ou  ses 
prétendus  amis;  coï  jusqu’au  l4  Novembre  dernier 
le  Uoi  U avait  pas  pris  la  résolution  de  procéder  è la  ■ 
démarche  avant  d’en  avoir  encore  une  fois  avisé  la 
Cour  de  Rome  et  demandé  sou  intervention  bienveil- 
lante. Les  démarches  ide  l’archevêque  et  les  conséquen- 
ces: des  mêmes  rendirent  impossible  tout  délai.  Voilà 
les  points  de  vue  dont  Sa  Majesté  a dû  partir  en  cal- 
cidaut  l’elfet  que  cet  acte  de  nécessité  pourrait  pro- 
duire sur  la  Cour  de  Rome.  Le  résultat  de  ce  fait 
,que  doit  constater  la  note  actuelle,  parait  devoir  être 
que  le  Roi  n’a  pu  voir  une  cause  de  rupture  dans  l’acte 
même,  auquel  il  s’est  vû  contraint  mais  a dû  y supposer 
un  objet  d’explications  amicales,  soit  olTicielIes,  soit 
confidentielles.  , 

11  en  est  de  même  quant  aux  intentions  de  Sa 
iVIajesté  rélativemeut  au  développement  ultérieur  de 
cette,  affaire.  , 

, Le  Roi,  loin  de  vouloir  attenter  aux  droits  qu’il 
reconnaît  au  Saint-Siège,'  a crû  lui  donner,  par  les 
communications  affaire  à ce  sujet,  au  contraire  une 
preuve  très  signalée  du  respect  qu’elle  Lui  porte,  et 
de  déférence  peu,  commune  qu’elle  avait  l’intention  de 
Lui  montrer.  Loin  de  se  constituer  juge  Lui  - même, 
dans  les  points  qui  sont  du  domaine  canonique,  le  Roi 
jusqu’ici  n’a  fait  que  laisser  \nKac\e  \e  jugement  cano-  - 
nique  qu’Elle  attendait  de  Sa  Sainteté.  Rien  n’avait 
été  préjugé  définitivement  de -la  part  du  gouvernement, 
qui  s’était  bien  gardé  de  prononcer  l’arrestaliou  de  l’ar- 
chevêque et  l’empêchement  de  l’exercice  de  ses  fonc- 
tions comme  un  acte  plus  que  transitoire , devenu  né- 
cessaire pour  le  moment.  C’était  le  Fape  qu’un  mo- 
narque puissant,  et  fort  de  l’amour  de  ses  peuples,*  \ui 
souverain  étranger,  pour  sa  personne,  à la  communion 
de  l’Eglise  ( romaine  - catholique , voulait  recounaiire  et 
faire  publiquement  juge  de  cette  question  : position 
certainement  honorable  pour  le  Saint-Siège,  et  le  con- 

r traire  absolu'  d’un  procédé  altentoire  à la  dignité  du 
Saint-Siège.  La  confiance  dans  la  justice  de  sa  cause 
St  dans  la  sagesse  du  Saint  • Siège  était  telle , que  le 
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de  la  Prusse  près  'de  St.  Siège  adressée  etc.  COÇ 

Roi  voulait  acquiescer  dans  ce  jugement  du  Souverain  1837 
Pontife. 

Toutes  ces  intentions  reposaient  cependant  sur  une 
'Apposition  fondamentale,  c'est  à dire  celle  que  le  Saint- 
Siège  voulût  bien  s'instruire  complettenient  sur  cette 
laffaire  importante,  avant  de  prononcer  un  jugement' 
que  lui  déférait  un  Souverain  puissant,  pour  preuve 
manifeste  que  dans  les  affaires  spirituelles  rien  n’est 
plus  étranger  à ses  principes  que  d’user  de  la  force  du 
pouvoir  temporel.  , 

ir;  Les  données  nécessaires  pour  cette  instruction  avaient 
^deux  élémens:  des  documens  et  des  faits  susceptibles 
de -la  publicité,  ou  du  moins  d’une  communication  aux 
Cours  alliées,  et,  en  second  lieu,  des  renseignemens  d’une 
nature  plus  délicate  et  plus  secrette.  Quant  aux  pre- 
miers, le  Roi  avait  donné  l’ordre  de  les  recueillir  dans 
un  mémoire  officiel , rédigé  pour  être  éventuellement 
prêt  pour  la  publicité,  mais  qui  cependant  ne  devait 
pas  y être  livré,  qu’autant  que  la  Cour  de  Rome,  dont 
le  tribunal  devait  être  saisi  de  la  cause,  l’aurait  désiré. 

Cette  déférence  paraîtra  d’autant  plus  grande  en  face 
des  provocations  les  plus  acharnées  de  la  part  de  l’ar- 
chévêque  et  de  ses  amis. 

Quant  aux  renseignemens  secrets,  le  Soussigné  de- 
vait les  présenter  confidentiellement  à la  Cour  de  Rome,  ' 
avec  cette  confiance  qui  est  propre  aux  rapports  ami- 
'caux  existans.  Le  Roi  avait  fait,  pour  cet  effet,  le 
Soussigné  le  dépositaire  vivant  de  ses  pensées.  Ainsi, 
comme  pour  1e  passé  il  ne  pouvait  y avoir  rien  d’atten- 
toire  ou  d’bostile  dans  la  manière  d’agir  du  Roi,  „quel-  . 
que  fût  le  jugement  definitif  du  Saint-Siège  sur 
‘/e  fond  de  l'affairef'  car  il  ne  s’agit  ici  que  de  con- 
istater  les  intentions  et  suppositions  de  Sa  Majesté;  ainsi, 

* quant  au  développement  ultérieur  que  Sa  Majesté  avait 
en  vue,  on  ;ne  voit  guères  ce  que  Sa  Sainteté  aurait  ' 
pû  désirer  d’avantage. 

Tout  ce  qui  pouvait  (à  ce  que  supposait  Sa  Ma- 
jesté) intéresser  le  coeur  paternel  de  Sa  Sainteté:  la  si- 
tuation personelle  de  l’archévêque  — l’administration  du  * 
diocèse  — les  affaires  pendantes  quant  à l’exécution  de 
la  prohibition  pontificale  des  oeuvres  de  Hermes  — 
enfin  l’exécution  des  dispositions  pontificales  relative- 
ment aux  mariages  mixtes  — tout  cela  devait  être  sou- 
' mis  aU  jugement  du  Saint  - Siège , mais  bien  entendu, 

Voav,  Série.  Tome  V.  Qq 
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1837  après  que  ,'  saisi  de  l’affaire  il  aurait  enleiidit  le  gou- 
vernement royal , qui  se  constituait  partie  plaignante 
dans  l’affaire  canonique  / contre  l’arclievéque. ' i 

Voilà  l’étendue  et  la  portée  des  intontiotls  'de.  Sa 
Majesté,  dont  la  première  partie  dé  celte  note  doit  faire 
au  Saint-Siège  foi,  après  les  communications  qui  auront 
déjà  eu  lieu  au  moment' actuel , et  conformément  aqx 
instructions  dont  ce$  cOniinnnications  sont  parties.  -Les 
mêmes  intentions  ont  été  communiquées  à la  Coitr  de 
Vienne  entre  le  Q.  et  le  11.  du  courant.  C’est  donc 
•à  ce  qu’ir  parait -d’après  ces  intentions  que  le  Roi!  devra 
juger  la ‘portée  de  Pacte  iqui  vient  d'avoir  lieu.  C’ést 
aussi  d’après  les  ménies  qa’Elle  devra  agir  ^utsildt 
qu’Elle  aura  reçu  une  réponse  catégorique  à la  demaude 
que  le  Soussigné  doit  . ‘après  l’esprit‘  de  ses  inistruclions, 
adresser  au  Saint-Siège  dans  la  circonstance  actuelle, 

‘et  dont  l’e.Vpositiou  ‘succincte  forme  la  seconde  partie 
' 'de  celte  note.'  ■ . I > ! ; j 

' lia  question  pratique  'sous  ce  rapport  ne  saturait 
être  que  celle  de  savoir:  ' U i! 

Si  Pacte  de  l’allocution  doit  dans  l’intention  de  Sa 
Sainteté' constituer  un  jugement  définitif,  excluant  l’exa- 
• men  de  la  cause  qui  allait,  d’après  les  intentions  dti  Roi, 

s’instruire  devant  Elle , ou  du  moins  le  préjuger  défini-  . 
tivement  ; ou  si  le  Saint-Siège  veut  encore  se  saisir  de 
cette  cause  eu  se-'Teservant  la  liberté  de  l’examiner  avec 
‘‘éetté  impartialité  (dont  la  supposition  avait  fait  conce- 
^ . voir  à Sa  Majesté  l’idée  énoncée  pour  l’arrangement  dé- 
finitif de  la  même?  ' ' m . 

■ Il  parait  ’ clair  que,  dans  la  première  ' supposition, 
l’intention  du  Roi  a été  malheureusement  détruite  par 
un  acte  nén  jirévu  et  que',  par  conséquent,  le  Saint- 
• Siège,  ne  Voulant  pas  récevoir  lés  renseignemens , dont^ 

^ ‘le  Soussigné  est  le  porteur  au  nom  du  Roi,  il  'etab^lit 

un  commencement  d'hostilité , d’après  le  principe  du 
' droit  des  gens.  , . m ' , 

‘ Dans  cette  supposition  lfe‘ Saint -Siège  aurait  impli- 
"citement  voulu  rompre  par . cet  acte  les  rélàlions  ami- 
cales qui  existent  entre  leS  deux  cours  et  prendre  sur 
lui'  les  conséquencëi’,  qtii  en  doivent  découler.  Celte 
conséquence  paraît  aussi  naturelle  et  ‘ nécessaire  qùe 
" fâcheuse  ; mais  le  Soussigné  a l’ordre  de  déclarer  èn- 
~co've' expîicîtenierit' TM  Saint-Siège,  qui»  le  refus,  de 
;recevoii'’lcs^  comniuuîcations'  diploMatique»,'  dont  U est 
P'}  • _ V -r-.-v  • 

* # - *■ 
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le  dépositaire , devrait  être  considéré  par  Sa  Majesté  1837 
comme  un  acte  d’hostilité  et  comme  la  déliant  de  l’exé- 
cution de  ses  intentions  amicales  comme  de  ses  enga- 
gemens  antérieurs.  Le  Roi  considère  l’honneur  de  la 
couronne  d’autant  plus  liée  à l’honneur  de  sa  Mission 
qu’il  u’a  eu  aucune  hésitation  d’indiquer  d’avance,  et 
sans  réserve,  l’esprit  de  conciliation  et  de  déférence 
illimitée  qui  l’a  motivée.  C’est  cette  considération  qui 
impose  au  Soussigné  le  sacré  devoir  de  se  faire  précé- 
der par  cette  note,  qu’il  expédie  d’Aiicone  même  par 
le  Courier  de  cabinet  qui  l’accompagne,  et  qu’il  a l’in- 
tention de  suivre  aussi  directement  qu’il  pourra.  La 
position  de  l'Envoyé  du  Roi,  muni  de  tous  les  pouvoirs 
pour  seconder  dans  les  quatre  points  indiques  les  vues 
du  Saint-Siège  ne  doit  pas  être  pour  un  moment  dou- 
teuse par  la  raison  même  que  sa  mission  n’a  qu’un  but 
de  paix  et  de  conciliation. 

J.  ;» , Le  Soussigné,  si\r  que  l’allocution  qu’il  n’a  pas  même 
vûe,  ne  contient  rien  qui  puisse  être  injurieux  à la 
Majesté  de  la  dignité  royale,  et  n’ayant  aucupe  connais- 
sance d’autres  actes  qui  seraient  d’une  nature  hostile, 
n’hésite  donc  pas  de  déclarer  a Son  Eminence  qu’il  n’est 
pas  disposé  à voir  une  déclaration  implicite  de  ces- 
sation des  rapports  amic.aux  et  un  commencement  d’ho- 
stilité dans  ce  fait  même.  II  peut  cpneevoir  que  le  Saint- 
Siège  ait  cn\  devoir  protester  de  cette  manière  si  so- 
rlennelle  contre  l’apparence  même  d’une  connivence  dans 
ce  que , contraire  aux  intentions  non  équivoques  de  Sa 
Majesté , il  aurait  considéré  comme  un  acte  hostile , ou 
du  moins  attentoire  aux  libertés  d’Eglise  dont  Sa  Sain- 
teté est  le  Chef,  et  aux  droits  du  Saint-Siège.  Fâcheux 
et  imprévu  qu’un  tel  acte  devra  donc  être  è Sa  Ma- 
jesté, le  Soussigné  ne  croit  pas.  qu’Elle  devra  y voir  r 

dans  ce  sens  une  déclaration  de  guerre.  i, 

Sa  Majesté,  en  tout  cas,  prévoit  trop^ç^irement  les 
conséquences  incalculables  qu’une^  telle  rupture  pourra 
avoir  pour  la  paix  du  monde  et  pour  le  lepps  de.  la 
Société  Européenne,  pour  qu’elle  pe  voudmit  d’autant 
moins  se  charger  de  la  responsabilité  de  l’avoir  acceptée 
implicitement,  que  l’esprit  ;pr«noqcé  , de.  son,  peuple, 
l’état  de  la  provinçe  rhénane , ej  les  dispositions  du 
clergé  Catholique  de  la  Monarchie  dép^ontrent  au  jltonde 
que  ce  n’est  pas  pour  l’intégrifé  de  ;SgSj  états  et  pour  la  - 
'silreté  de  sou  trdne  qu’Elle; , craindrait^  *^e  l’accepfer.,,  R 

0q2 


6l2  Noie  Prussienne  à la  cour 

1837  "®  ferait  donc  que  sur  une  déclaration  explicite 
et  catégorique  quant  àu  point  en  question. 

Le  Soussigné  a tâché  de  dépouiller  les  deux  par- 
ties de  cette  note  de  toutes  les  difficultés  dont  l’affaire 
elle-inéme  est  hérissée.  11  n’a  voulu  rien  prouver,  rien 
déduire,  mais  simplement  constater  le  véritable  état  de 
la  chose. 

En  se  flattant  que  Son  Eminence  voudra  rendre 
justice  a cette  intention  et  juger  la  communication  con- 
tenue dans  cette  note  d’après  l’esprit  qui  l’a  dictée , il 
. profite  de  cette  occasion  pour  Lui  renouveller  l’hom- 
mage respectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

Bvssen. 

Réponse  du  Cardinal  Lambruschini  ,•  en  date 
de  Rome  J le  25  Décembre  1837* 

Il  Cardinal  Segrelario  di  Stato  ha  ricevuto  la  nota, 
cite  Vostra  Eccellen^a  gli  ha  diretta  d’Ancona  in  data 
del  17.  del  corrente  niese.  Essendosi  recato  a dovere 
di  porla  senza  indugio  sotto  gli  occhi  di  Sua  Santità, 
ne  ha  ricevuto  L’ordine  di  fare  alla  medesima  la  se- 
gueute  risposta. 

Fu  graveniente  sorpresa,  e profondamente  afflilla 
la  Santità  di  Nostro  Signore  nell’  apprendere , coine 
Monsignor  Arcivescovo  di  Colonia  fosse  arestato,  e 
strappato  a forza  dal  suo  Gregge.  U Sanlo  Padre 
avrebbe  mancato  ail’  indispensabile  dovere,  che  gl’  im- 
pone  l’Apostolico  suo  Ministère , se  in  un  fatto  cosi 
manifestamente  oltraggioso  ai  dirilti  délia  Chiesa,  ed 
alla  sagra  dignità  Episcopale,  si  fosse  taciuta.  Sua  San- 
lità  era  poi  astretta  da  un  altro  motivo  non  men  forte 
■*  a parlare^  perche  il  suo  silenzio  vorebbe  stato  giusta- 

' mente  interpretato  dai  fedeli  corne  uua  connivenza  alla 

gravissime  violazioui  di  sopra  accennate;  e questo  tanto 
‘ piii,  in  qtiantoche  da  alcune  espressioni  inserite  nei  do- 
éumenti  pubblicati  in  taie  occasione  dal  Governo  Priis- 
siano  i Cattolici  avrebbero  potuto  inferire  che  la  S. 
Sede  ne  fosse  a parte. 

L’Allocuzione  Pontificia  pertanto  altro  non  è che 
una  protesta  pubblica  contro  un  fatto  pubblico,  che  un 
reclaiho  solenne  cOntro  una  manifesta  e scandalosa  vio- 
* lazione  dei  sagri  diritti  délia  Chiesa.  Qualunque  altra 
intenzione  le  si  volesse  attribuire,  non  potrebbe  essere 
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che  TeiTeto  di  una  gratuita,  ed  ingiiiriosa  supposiaione.  1^7 
11  solo  confronlo  delle  date  degli  att!  del  Governo  Prus- 
siano,  e di  quelli  délia  S.  Sede,  esclude  evidenteinenle 
la  più  lontana  idea  di  provocazione  per  parte  délia  ine- 
desima.  Il  costante  mantenitneolo  poi  délia  piiblica 
tranguillita  nelle  Frovincie  Renane,  le  leali  dicliiara- 
zioni  di  fedele  sudditanza  emesse  da  un  Prelato  di  si 
dilicala  coscienza , le  propositioni  latte  al  medesimo  per'  > 
conimissione  del  Governo  sino  al  momento  délia  sua 
deportazione , fanno  apertamente  conosrere  ad  ogni 
iiomo  di  relto  giudizio,  quale  sia  il  vero  motivo  di  si 
violenta  delerminazione. 

Cio  posto  il  Santo  Padre  profondamente  convint©  ç 
délia  giusiizia  de’  suoi  reclanii,  e stretlamente  tenuto  dai 
suoi  obblighi  verso  Dio  e verso  la  Chiesa  di  esigere  la 
dovuta  riparazione  ad  un 'oltraggio  clie  ha  gravemenle 
ofFeso  non  la  persona  sola  di  un  suo  Prelato,  ma  l’interu 
Mondo  cattolico;  non  potrebbe  ammettere  discorso  fino 
a tanto  che  sussiterà  il  fatto  che  vi  ha  dato  causa.  Sua 
Santità  ha  quindi  espressamente  comandato  al  Cardinal  ' 
sottoscritto  di  doniandare  formalmente,  che  l’Arcivescovo 
di  Colonia  sia  posto  in  libertà,  e restituito  al  governo 
délia  sua  Diocesi.  11  Santo  Padre  ha  troppa  iiducia 
nella  équité  di  sua  Maestà  il  Re  di  Prussia  per  non 
dubilare,  che  la  sua  domanda  verr^  favorevolmente  ac> 
colla;  e si  vedrà  allora  con  piacere  messo  in  istato  di 
entrare  in  quelle  comunicazioni  aile  quali  Vostra  Ec- 
cellenza  dice  di  essere  autorizzata. 

11  Cardinal  Segretario  di  Slato  coglie  questa  occa- 
sione  etc. 

L.  Caro.  Lasiuruschihi. 


6 14'  Ordonnance  pour  ^admission  de  Munden 


1837  — 

74. 

Ordonnance  du  Roi  de  Hanovre  sur 
V admission  de  la  ville  et  du  district 
de  Munden  à la  ligue  hanovrienne 
de  douanes  et  sur  les  changemens 
dans  les  droits  d'importation  et  dex- 
portation  pour  ce  territoire.  En 
date  au  19  Décembre  1837. 

(GesetzsainmI.  fiir  das  Konigr.  Hannover  1837.  Ile  Ab- 
tbeÜuiig.  Decenib.). 

Ërnst  Augustj  von  Gottes  Gnaden  Kbnig  von  Han- 
nover, Koniglicher  Prinz  von  Grossbritannien  und 
Irland,  Herzog  von  Cumberland,  Herzog  zu  Braun- 
schweig  und  Lüneburg  etc.  etc. 

Da  nach  dem  Vertrage  mit  Preussen  und  den  übri- 
gen  Staaten  des  Zollvereines  vom  Isten  November  diè- 
ses Jahrs  wegen  Ëeforderung  der  gegenseiligen  Vekehrs- 
Yerhaltnisse,  so  wie  nach  den  demselben  beigefügten  Ue- 
bereinkünften  eine  Yeranderung  der  £in-  und  Aus- 
gangs-Abgaben  von  verscbiedenen  Gegenstânden  eiutre- 
ten  muss , und  die  bisher  von  dem  gemeinschaftiicben 
Steuerverbande  Hannovers,  Oldenburgs  und  Braun- 
scliweigs  ausgeschlosseu  gewesene  Stadt  Miinden  nebst 
dem  bisher  von  dem  obigen  Steuerverbande  ausgeschlos- 
sen  gewesenen  Theile  des  Amts  Münden  in  diesen  Steuer- 
verband  aurzunelimen  ist;  so  finden  Wir  Uns  bewo- 
gen , zur  Ausfülirung  der  getrolFenen  Yerabredungen 
P'olgendes  zu  verordnen: 

{.•  1.  Yom  Isten  Januar  1838  an  soU  überall 
an  den  Grenzen  Unseres  Konigreichs  gegen  das  nicht 
zum  Hannover  - Oldenburg  - Braunschweigsclien  Steuer- 
verbande geliorende  Ausiand  eine  Yeranderung  der  Eiu- 
gangs-Abgabe  fur  Yieh,  Abschnilt  2.  des  Tarifs,  Satz 
59.  Lit.  c.  d.  und  e.,  in  der  Art  eintreten,  dass  die 
Eingangs - Abgabe 

Lit.  c.  für  Oclisen  l 12  93g  auf  2 12  jgg; 

Lit.  d.  für  K.ülie  (mit  Ausschiuss  der  Rinder)  von 
1 auf.l  12  ggf; 
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.Lit.  e.  für,  Scjiweine  von  10  ,ggg  auf  12  ÿge 
fur  ü:»s  Stück  .erhühet  wird.  . j 

2. . VoQ.dem  uiinilichen  Zeitpunçte  au  wLil  a.ty 
den  Grenzen  gegen  das  Yeiçinsgebiet  der  zum  ZuUt 
Système  • des  Küuigreidis  Preiissea  geliürendcu  Staaleu, 
des  Zollvereines,:  » I 

î.a.  die  Eingaugs-Abgabe  , , , ; 

fur  Leiuewand,  Abschnitt  2.  des  Tarifs,  Satz  JV? 
49»  »tnd  zwar  . , , / 

1)  fiir  Packleinen  (Sacklelnen),  Segeltucli, . graues. 

von  4 fgg  fiir  den  Ceiitner;  , 

2)  fiir  Leinewand,  andere,  iingebleicht  und  un- 

: gefarbt , uugebleichten  Zwillicli  und  Driilicli, 

. , von  1 1 33C  fiir  deu  Ceutner; 

b.  die  Ausgangs- Abgabe  j 

fiir  Flacbs  und  Hanf,  Absclinilt  2.  des  Tarifs, 
Satz  JW  19,  a.  1.  von  4 ggg  fiir  deu  Centuer 
aufgelioben , .und  : 

-,  c,.  die  Eingangs  - Abgabe  . 

i . fiir  Getreide,  Abschnitt  2.  des  Tarifs,  Satz  JW  22. 
a.,  und  zwar 

1)  fiir  Kocken,  gedürrteii , und  Weizen  von 

f 4 *^°d  resp,  2^4^  (Verordnung 

voin  7teu  Marz  1836)  auf  6 / 

2)  fiir  Bohnen,  Erbsen  nnd  ungedürrten  Bockeu 

von  1 ÿgg  und  resp.  2 33g  auf  6 ; . 

3)  fiir  Buchvveizen,  Gerste  uud  Hafer  von  8 
resp.'  1 33g  4 ,3i  und  1 33g  auf  6 ,3i 

fiir  den  Himten  lierabgesetzt. 

Mengkorn  unterliegt  nach  wie  vor  der  Abgabe, 
welcher  die  am  hüchsteii  belegte  Frucbtart  der  Rli- 
schung  unterworfen  ist. 

3.  Die  in  dem  §.  2.  der  Verordnung  vom  15len 
Mai  1835  entbaltene  Bestimniung,  diirch  welche  die 
Stadt  und  ein  Tlieil  des  Amts  jMiinden  von  dem  ge- 
nieinscbaftlicheu  Steiierverbande  einstweilen  ausgesclilos- 
sen  wordeu  ist , wird  vom  Isten  Jauuar  1838  an  hie- 
mit  aufgelioben. 

§.  4.  Alit  dem  namiiclien  Tage  soll  die  Stadt  und 
der  von  dem  gemeinschaftlichen  Steuerverbande  Hanno- 
vers,  Oidenburgs  uud  Braiinschweigs  bisher  ausgeschlos- 
sen  gewesene  Tbeil  des  Amts  Aliinden  in  diesen  Steuer- 
verband  aufgenommen  werden. 

5.  Dem  zufolge  soUeu  mit  dem  bezeicbnelen 
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6ï6''  Ordonnance  pour  Padmiss.  cleMunden  etc. 

163T  Zeitpunkte  in  diesem  Landestheile  die  in  den  iibrigéa 
Tkeilen  Unseres  Konigreichs  bestebenden  Gesetze  und 
Verordnungen  iiber  die  Eingangs-,  Durchgangs-  und 
Ausgangs  - Abgaben  , so  wie  über  die  Steuer  von  dein 
inlândiscfaen  Branntewein  und  Biere  in  gleicber  Art, 
wie  die  Gesetze  und  Verordnungen  über  die  Salzsteuer 
und  den  Mabl-  und  Scblacbt-Licent  in  Wirksamkeit 
treten. 

§.  6.  Wegen  Besteuerung  der  zu  dem  obigen  Zeit- 
punkte dort  vorbandenen  Waaren  - Vorratbe  soll  das 
Gesetz  vom  2ten  Mai  1835  über  die  Nachsteuer  und 
der  deniselben  beigefügte  Tarif  zur  Anwendung  kommen. 

Die  nacb  dem  §.  3.  dieses  Gesetzes  abzugebenden 
Deklarationen  der  der  Nacbsteuer  unterliegenden  Ge- 
genstânde  sind  bis  zum  Isten  Januar  1838  dem  betref- 
fenden  Steuer -Amte  einzureicben. 

7.  Bis  dabin , dass  die  Declarationen  und  Revi- 
sionen  der  Vorratbe  steuerpflicbtiger  Waaren  erledigt 
seyn  vrerden,  dürfen  dergleicben  Vorratbe  bei  der  in 
. dem  Gesetze  vom  2ten  Mai  1835  angedroheten  Strafe 
der  Defraude  nur  auf  scbriRlicbe  Anmeldung  und  un- 
ter  Zustiminung  des  betrelTenden  Steuer  - Amts  ganz 
, oder  tbeilweise  in  andere  Orte  oder  Rëume  geschafft 
vrerden.  Der  gewübnlicbe  Klein-Verkauf  aus  dem  L‘a- 
^ deu  , 80  vrie  der  Haushalts  - Verbraucb  sind  jedoch  un- 
ter  dieser  Bescbrankung  nicbt  begriffen. 

Ueber  den  Termin , mit  welcbem  diese  BescbrSn- 
kung  aufbort,  vrird  die  Steuer-Verwaltung  •weilere  Ver- 
fügung  treffen. 

Gegenwartige  Verordnung  ist  in  die  erste  Abthei- 
lung  der  Gesetz  - Sammlung  einzurücken. 

Hannover,  den  19ten  December  1837. 

Ejuist  Avocst. 

Schulte.  G.  v.  Schele. 
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75. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  VAmè-^ 
rique  septentrionale  et  la  tribu  des  Sa- 
ganaw  de  la  nationindienne  desChip- 
pewas,  portant  des  modifications  au 
Traité  du'  14  Janvier  1837.  ^ Signé 

et  conclu  sur  la  rivière  de  Flint  dans 
Vétat  de  Michigan,  le  20  Décembre 

1837.  ■ 

(Acis  and  Résolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25  Cougi-ess  of  the  United  States.  Washingt.  1838.  'Ap- 
pend.  p.  51.).  ’ 

Articles  of  a Treaty  made  and  concluded  at 
Flint  river,  in  the  State  oj  Michigan,  on  the  20 
day  of  December  1837,  between  the  United  States 
by  Henry  Ji,  Schoolkraft , Commissioner  duly  aur- 
thorized  for  that  purpose,  and  acting  superinten- 
dent  of  Indian  affaira,  and  the  Saganow  trïbe  of 
Chippewas.  ■ ' , 

Art.  1.  It  is  agreed,  that  the  sum  of  50  cents 
per  acre  shall  be  retained  out  of  every  acre  of  land 
ceded  by  said  tribe  by  the  Treaty  of  the  14th  Janiiary 
1837  , as  an  indeinnification  of  the  location  to  be  fur- 
nished  for  their  future  permanent  résidence,  and  to 
constitute  a fund  for  emigrating  thereto. 

Art.  2.  The  United  States  agréé  to  reserve  a lo- 
cation for  said  tribe  on  the  head  waters  of  the  Osage 
river,  in  the  country  visited  by  a délégation  of  the 
said  tribe  during  the  présent  year,  to  be  of  proper  ex- 
tent , agreeably  to  their  numbers , embracing  a due 
proportion  of  wood  and  water  and  lying  contigous  ’to 
tribes,  of  kindred  language.  Nor  shall  anything  con- 
tained  in  the  6 Article  of  the  Treaty  of  14  January 
1837 , entitle  them , at  this  time , to  a location  in  the 
country  west  of  Lake  Superior. 

Art.  3.  Nothing  embraced  in  the  5 Article  of  said 
Treaty  shall  obligate  the  United  States,  at  the  présent 
time,  to  advance  from  thejTreasury,..the  entire  amouut 
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6l8  Traité  entre  les  Etats-unis  et  une  tribu 

1837  approprîated  by  ihe  said  tribe  in  the_  4th  Article  of 
said  Treaty;  but  tlie  President  of  the  United  States 
sliall  bave  autbority  to  direct  such  part  of  tlie  said 
inoneys  to  be  paid  for  the  objects  indicated,  so  far  as 
the  saine  are  not  heréinafler  inodilied,  as  he  inay  deem 
proper:  Provided,  that  the  whole  suin  so  advanced' 
shall  not  exceed  75,000  ^Dollars.  And  the  réduction 
shall  be  made  upon  the  several  items  ratably,  or  in 
any  other  manner  he  may  direct;  provided,'  that  the 
balance  of  said  appropriations,  or  of  any  item  or  items 
thereof,  shall  be  paid  out  of  the  proceeds  of  the  ceded 
lands,  as  soon  as  the  fund  vrill  permit  and  the  PresU 
dent  may  direct. 

Art.  4.  The  hrst  and  second  clauses  of  the  4lh 
Article  of  the  treaty  of  the  14  January  1837,'  and  the 
10  Article  of  said  Treaty,  are  hereby  abrogated  ; and 
in  lieu  thereof  it  is  agreed,  that  the  United  States  shall 
pay  to  said  tribe  in  each  of  the  years  1838  and  1839 
respectively  an  annuity  of  5000  Dollars,  and  goods  to 
the  amount  of  10,000  Dollars,  to  be  advanced  by  the 
Treasnry,  and  to  be  refunded  out  of  the  first  pro- 
ceeds of  their  lands.  But  no  further  anhùlty,  nor  in 
any  biglier  amounis  shall  be  paid  to  them,  by  virlue 
of  the  Treaty  aforesaid , until . the  same  shall  be  fur- 
nished  by  the  interest  of  the  proceeds  of  their  lands, 
vested  in  coiiformity  vrith  the  provisions  of  the  3th 
article  of  said  Treaty.  J 

Art.  5.  Several  of  the  Chiefs  entitled  to  payments 
by  shedule  A affixed  to  the  Treaty  aforesaid , having 
died  within  the  year,  it  is  agreed,  that  the  proportion 
of  the  fund,  to'which  they  would  bave  been  entitled, 
may  be  redividéd  in  such  manner  as  the  President  may 
direct. 

Art.  6.  The  said  tribe  set  apart  9800  Dollars,  out 
of  the  fund  arising  from  thesafe  of  their  lands  to  be  paid 
to  the  individuals  named  in  a list  of  daims  hereunto 
annexed. 

Art.  7.  No  Act  of  Congress  shall  confer  upon 
« any  citizen  or  other  person  the  right  of  pre-einption 
to  any  lands  ceded  to  tlie  United  States  by  the  Treaty 
' of  the  14  January  1837 , herein  above  referred  to. 
Nor  shall  any  construction  be  put  upon  any  existing 
law,  respecting  the  public  lands,  granting  this  right  to 
any  lands  ceded  by  said  Treaty.  • i 
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de  Chippewas.'  \ ^ 

Art.  8.  The  United  States  will  pay  the  eXpenses  1837, 
of  tliis  negotiation  together  with  the  uiipaid  expenses 
of  the  prier  negotiation  wilh  said  tribe,  of  the  24  May 

1836  and  of  the  14  Jamiary  1837. 

' In  testimoiiy  whereof  the  Commissioner  above  iia- 
ined  and  tlie  chiefs  and  headmeu  of  said  tribe  hâve 
lierennto  afhxed  tlieir  signatures  aï  the  tiine  and  place 
above  reciled , and  of  the  independence  of  the  United 
States  the  62  year.  '• 

• ' HeNRT  R.  ScHOOLKRAFT, 

‘ Commissioner. 

Ogisna  Kegido,  his  X Mark  Ist  chief  of  the  tribe. 

Signatures  des  autres  Chefs  indiens  et  des  témoins. 

. ;■  I 

Proclamation  du  President,  des  Etats-^mnis.' 

• t 

» ' i 

Martin  van  Buren  etc.) 

Whereas  a Treaty  was  made  and  concluded  at 
Detroit,  in  the  State  of  Michigan,  on  the  14  January 

1837  between  tlie  Unîted  States  of  America  and  the 
Saganavv  tribe  of  the  Chippewa  nation  of  Indians,  and 
whereas  tiiis  Treaty  was  amended  by  a.  Treaty  made 
and  concluded  at  Flint  river  in  the  State  of  Michigan, 
on  the  20  December  1837,  and  whereas  the  said  Trea- 
ties  having  been  submitted  to  the  Senate  of  the  United 
States , for  its  constitutional  action  thereon  , the  Senàte 
did,  on  the  24  dày  of  April  1838,  résolve  as  follows,  viz: 

,,Resolved  (two  thirds  of  Senators  being  concur- 
fhe  Senate  advise  and  cousent  to  the  ratifi- 
cation of  the  Treaty  made  and  concluded  at  Detroit  in 
the  State  of  Michigan  on  the  14  January  1837,  between 
the  United  Staates  of  America  by  their  Commissioner, 
Henry  Jl.  Schoolhraft,  and  the  Saganaw  tribe  of  the 
Chippewa  nation  by  their  chiefs  and  delegates  assem- 
bled  in  ‘council , as  the  saine  was  amended  by  the 
Treaty  made  and  concluded  at  Flint  river  in  the  State 
of  Michigan,  on  the  20  December  1837,  between  the 
United  Staates,  by  Henry  R.  Schooikraft , Commîs- 
sioner  duly  authorized  for  that  purpose,  and  acting 
siiperintendent  of  the  Indian  alfairs,  aud  the  Saganavv 
tribe  of  Chippewas. . < ' 

.And  he  it  jurlher  resolved.,  that  the  Senate  ad-; 
vise  and  consent  to  the  ratification  of  the,Iast  mentio- 
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, 620  - Déclaration  des  Pays- Pas 

1837  ned  Treaty  wilh  the  following  amendinents  : Stricke 
out  the  6th  article  in  the  following  words: 

,,Art.  6.  The  said  tribe  set  appart  9800  Dollars, 
ont  of  the  ftind  arising  froni  the  sale  of  their  lands, 
to  be  paid  to  the  iiidividuals  named  in  a list  of  daims 
hereunto  annexed.” 

Change  articles  7 and  8 to  article  6 and  article  7. 
Sti-ike  out  the  following  list  of  daims.” 

Now  therefore,  be  it  known,  that  J,  Martin  van 
Jîiiren,  President  of  the  United  States  of  America  do, 
in  persuance  of  the  advise  and  consent  of  the  Senate, 
as  expressed  in  their  resolution  of  the  24  April  1838, 
accept , ratify  and  coniirni  the  said  Treaties , with  the 
amendinents  set  forth  in  the  said  résolution. 

In  testimony  thereof  etc. 

’ Washington,  2 July  1838. 

M.  VAX  Burek. 

, Jomr  Forsyth  , 

Secretary  of  State. 


76. 

Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
.portant  l'application  des  dispositions 
dù  Traité  de  navigation , conclu  le 
3 Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur  le 
grand-duché  de  Hesse,  En  date  du 
23  Décembre  1837. 

(Gazette  officielle  de  la  Haye.  1837). 

Nous,  Guillaume,  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  des 
Pays-Bas , prince  d’Orange  - Nassau,  grand  - duc  de  Lu- 
xembourg , etc. ' 

A tous  ceux  qui  ces  présentes  Yerront,  salut: 

Considérant  le  traité  de  navigation  conclu  le  3 juin 
dernier  entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,  ainsi  que  notre 
arrêté  du  30  juillet  dernier  qui  s’y  rapporté  {Gazette 
de  l’Etat , n®  52)  ; 

Considérant  la  convention  ultérieurement  conclue, 
portant  : que  les  Etats  riverains  du  Rhyi , du  Mein  et 
du  Necker  qui,  de  leur  côté,  ont  accordé  à la  naviga- 


concernant  le  Grandduché  de  Heasù.  6!?1' 

tion  des  avantages  ou  privilèges  sans  distinction  de  pa>  1837 
villon , et  qui  continuent  à les  maintenir  sur  le  même 
pied,  jouiront  egalement  des  avantages  mentionnés  en 
l’art.  7,  lettre  B ; qu’eu  outre  les  dispositions  des  arti- 
cles 1 — 5 du  susdit  traité  seront  applicables  à ces  Etats, 
sauf  une  pleine  réciprocité  de  leur  part  envers  les  Pays-Bas  ; 

Sur  la  proposition  de  notre  ministre  des  affaires 
étrangères  du  19  de  ce  mois,  n*’  10; 

Vu  les  pièces  qui  y sont  annexées , desquelles  il 
résulte  que  le  grand-duché  de  Bade  et  de  Hesse  accède 
à la  convention  sus-mentionnée,  et  s’engage  è l’obser- 
vation d’une  parfaite  réciprocité  envers  les  Pays-Bas, 
en  ce  qui  concerne  les  articles  1 — 5 du  traité  susdit  et 
pour  la  durée  de  son  existence , fixée  par  l’article  13, 
ainsi  qu’au  maintien  sur  le  pied  actuel  de  tous  les  pri- 
vilèges et  avantages  accordés  à la  navigation  sans  di- 
stinction de  pavillon , 

Avons  arrêté  et  arrêtons: 

Art.  1er.  Les  dispositions  des  articles  1 — 5 du 
traité  sus-mentionné , conclu  entre  les  Pays-Bas  et  la 
Prusse,  seront,  pendant  toute  la  durée  de  son  existence, 

, ou  aussi  long-temps  que  le  principe  de  réciprocité  sera 
observé  sur  le  même  pied  par  le  gouvernement  grand- 
ducal  de  la  Hesse,  pareillement  applicables  aux  navires 
appartenant  è des  sujets  du  grand-duché  de  Hesse,  ainsi 
qu’aux  chargemens  de  ces  navires. 

2.  Lesdits  navires  et  chargemens  jouiront,  sur  la 
même  pied  et  aux  mêmes  conditions,  de  fous  les  avan- 
tages que  l’art.  7,  lettre  B,  du  traité  sus-mentionné,  ac- 
corde à la  navigation  sous  pavillon  prussien. 

Nos  ministres  des  affaires'  étrangères  et  des  finan- 
ces sont  chargés  de  l’exécution  du  présent,  qui  sera 
inséré  dans  la  Gazette  de  l’Etat. 

Donné  à La  Haye,  le  23  décembre  1837,  et  de 
notre  règne  le  vingt-quatrièmé. 

Signe:  GuaLAvue. 

1 *•  i 
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Bref  de  S»  S.  le  Pape  Grégoire 
-XVI  adressé  au  chapitre  métropo- 
litain de  Cologne,  le  26  Décembre 

■ : 1837.  • ,r,  . 

1;  1*  ; ' '!  (Traduction). 

■jb'i  J 1.  -I  "1  ; ■ ' i ■ _ • .(  ) 

TOUS  mes  bien  aimes  iils,  mon  salut  et  ma 
bént^diction  apostolique  ! j 

;i[La  douleur  amère  que,  nous  avons  'ressentie  ré- 
c^mpient  à cause  de  la  grande  injustice  commise  envers 
notre  vénéré  frère,  Clément  Auguste,  archevêque  de 
Cologne,  ainsi  qu’euvers  l’Eglise  catholique  et  le  Saint-' 
Siège  a en  quelque  sorte  clé  augmentée  ' par  la  lettre 
que  vous  nous  avez  adressée  le  22  du  .mois  dernier. 
Nous  ayons  en  elfet  dû  être  étrangement  surpris  que 
vous  , unis  à l’évêquei  par  les  liens  les  plus  sacrés  et 
obligés  par  devoir  à lui  'tendre  une  main  secourable , à 
lui  prêter  vos  consolations,  ayez  pu  devenir  subitement 
ses  accusateurs  ; que  vous  ayez  pu , vous  ses  confrères, 
devenir  ses  ennemis  et  réunir  contre  lui  vos  efforts  pré- 
cis^ncnt  dans  le  moment  où  il  était  contraint  à subir 
pour  la  défense  de  sa  religion  et  de  son  ministère  les 
^persécutions  les  plus  injustes.  11  est  suffisamment  dé- 
montré par  l’estime  publique  qu‘il  s’est  acquise  dans  les 
..circonstances  les  plus  difHciles,  notamment  comme  ad- 
ministrateur du  chapitre  diocésain  de  Munster,  à quel 
point  il  s’est  toujours  distingué , par  ses  vertus  et  sa 
.prudence,  dans  l’exercice  de  ses  fonctions  sacerdotales: 
c’est  à cette  conduite  qu’il  doit  aussi  >d’avoir  été  placé 
ù la  tête  de  l’Eglise  métropolitain^  avec ‘l’assentiment  et 
l’approbation  universels.  La  probité  , et  la  sollicitude 
qu’il  a déployées  d’ailleurs  dans  cette  administration 
nous  sont  suffisamment  connues  et  nous  n’ignorons  pas 
non  plus  pourquoi  il  n’a  pas  été  d’accord  avec  une 
partie  du  clergé,  de  sorte  que  nous  entrevoyons  bien 
par  quels  motifs  vous  avez  été  poussés,  par  quelles 
raisons  vous  avez  été  engagés  à nous  adresser  sur  son 
compte  un  rapport  si  défavorable.  En  conséquence 
nous  ne  vous  dissimulons  aucunement  que  votre  con- 
duite nous  a été  d’autant  plus  désagréable  que  nous 
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Bref'  de  S.  S.  Grégoire  XVI  adressé 
au  chapitre  métropolitain  de  Cologne, 
en  dette  de  Rome',  le  Décembre 

; jr  V I,:  Texte  originaL'  • >; 

• M"ib  . .i  -i'i./  -iii; 

GregoriiiH  P,  P.  XV P . y, 

I .!  Dileclt  Filii,  saluteai  et  ApbstoJicam  Benedlctioneiu. 
.Ad  acerbtsMàiiHn '({uejii  nuper  t.aUscepimus  dolorem<ob 
illatani  Venerabili  Fralri.  Cleinâbü  Âugustp  Archiepis- 
reopoi<Colouieusi,o;6iniulque  Catbolicaet  Ecclesiae  et  huic 
Appstolicae  .Sedi  niuximani  iojuriain,  cuitiulus  veluti  ac- 
cessit ex  vestris  litteris  die  22.  siiperioris  mensis  ad 
Nos  datis.  Sane  tioti  pottiiimis  -non  vebementer  mirari, 
qiiod  cil  ni  Vos  sacratissiino  vinculo  Antistiti  vestro  es- 
setis  conjiincti , eique  ex  institiito  adjutricem  opem  ac 
solanieq  afferre  debuissetis;  conversi  ex  templo  in  accu- 
sotopeâjillius'ifafeliqiié^  ex  dOiiiésticià  iniinici,  collaüs’  coh- 
s^liis  coiitro  i^siini/conveneritis,  eô'praesertini  te^inpore, 
quo  Keligionis  offiçiique  sui  tuendi  causa  injnstatn  sii- 
bire  calaiiiitaifein  'coactùs\e$t.'  Quaniâ  ille  sempbr  prae- 
stiterit  virtut»  ^rudènUacJue' in  sacris  4mtneribuft  i obe- 
undis  satis^diqiiçt  ex_  publjca  existin^atione  11  ^quam  sibi 
çomparaytt  post  gestuin  polissimum  tenipo^ibus  difficilli- 
inis  in  dioecesi.Tl(lbn^èièrIeijsi  Vicari^  Capitiilàt'is  niUnus: 
iiride  fàctiim'  ést/iït‘  coiiinùini  ’brànïüm  obs'éqiiio''plausu- 
.que  ad  istpm^  JNIetropolitanain  ^Eçclfsum  >fue^it  ..evectus. 
,ÿuapi  ,vero^ini  ep  gubernanda^.  Çrao  sç;  tulerî^,  reçtitudi- 
neni  atqiie  solertiam , et  cur  jaibilonnnus  aliquani  istius 
Ciei'i  partem.  olTendçi'it,  Nubis  çxploraUssiuuini  eist;  at- 
que  adeo  perspicqnus  quibus  Yos  çaiisis-  inipiiisi  ,et  prin- 
cipiis  adducti  sinistra  ad  Nos  de  ipso  scripseritis.i  Uinc 
minime  dissiiuiilanias  rationeni  jiqpaqi  temiistis,^6  mo- 
lestiorein  aniino  Nostro  accidisse , quo  miniis , mspecta 
. officii  vestri  sanctitate,  videbatur  expectanda«  Inter 
haec  aiitem  unicnique  vestruni  notnni  esse  voluniua,  Nos, 
praevia  in  rem  publica  expostulatione,  Yenerabilis  Fra- 
tris  Cleiiientis  Augusti  redit  uni  in  sedem  siiam  ab  Se- 
reuissimo  Borusslae  Rege  réclamasse,  enjus  aeqnitate 
confisi  consonuui'  justitiae  voluulatique  Nostrae  exii^m 
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' 624  Convention  entré  le  Hanovre  et  la  Sardaigne 

1837  devions  nous  y attendre  le  moins  dans  la  sainteté  de 
votre  ministère.  £n  attendant,  nous  voulons  faire  sa- 
.voir  à chacun  de/VOus  que,  par, une  demande  publique 
et  préalable  le  retour  à son  siège  archiépiscopal  de  no- 
tre Vénérable  frère,  Clément  Auguste,  a été  exigé  par 
no.i\s  tx^ès-sérénissime  Roi  et  que,  nous  confiant  à 
son  équité  nous  attendons  aussitôt  que  possible  une  so- 
' lutîon  conforme  à nos  droits'  et  à notre  volonté.  Nous 
avons  puisé  avec  satisfaction , dans  la  vénération  et  la 
haute  estime  que  vous  avez  exprimées  dans  votre  lettre 
pour  nous  eù  le  St«  Siège  qu’à  l’avenir  vous  prendrez 
les '’ntoyéns  propres  a adoucir  les  plaies  dont  nothe  coeur 
'est' frappé  et  c’est  ainsi  que  nous  vous  donnons,  nos 
'thers  fils,  notre  bénédiction' apostolique.  < 

' Donné  à St-Pierre  de  Rome,  le  26  décembre  de 
Pannée  1837,  la  septième  de  notre  pontificat.  . / 


' *.»  . I ,*  I 

- Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre et  le  Royaume  de-  'Sardaigne, 
,sur  V abolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine.  Ratifiée  par  le  Roi  d’Ha- 
• ' ' novre  le  27  Décembre 'iS‘S7» 

(GesetzsammL  fur  das  Künigr.  Hannover  1838.  Ite  Ab- 
theil.  Nro  1.  Ausgegebe'n  am  Sien  Januar  1838).  ' 

Ârt.‘l.  Jedes  Heimfallsrecht,  Abzugsrecbt  iind  der- 
glelchen  mehr,  die^Aus^ahdernngssteuer  mit  einbegHifen, 
welche  dazu  dienen',  die  von  einem  Staate  in  den  an- 
dern  ' übèrgeführten  Oüter  zu  besteuern  , ' sind  und  blei- 
ben  z^is'chen  den  Staaten  Hannovérs  udd*  Sardiniens 
aufgehoben.  " 

‘Art.  2.  Demzufolge  ist  es  den  'Unierthanen  der 
einen  der  beiden  Regierungen  gestattet,  aile  Güter,  welche 
sie  in  den  Besitzungen  der  andern  entweder  durch  Erb- 
schaft,  Schenkung,  Tausch  oder  durch  irgend  einen  an- 
dern Rechtstitel  werden  erworben  haben , frei  und  ohne 
eine  Abgabe  zu  bezahlen , auszuführen. 

Art,  3.  Dicse  Bestinimiingen  erstrecken  sich  nicht 
allein  auf  die  Redite  und  andere  Abgaben  diesér  Art 
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quantocins  praestolamür.  ' Ceterutn  ex  devotione  ac  ob-  1837 
servantia , quam  in  Nos  San  ctamque  banc  Sedem  ia 
vestra  epistola  professi  estis/  illud  Nobis  juvat  persua- 
derez ea  Vos  deinceps  initilros  consUiaz  quibus  itiflictuin 
cocdi  Nôstro  vutuus  Icniri  possit.  , Âtque  hic  Apostoli- 
cato  Bériedictionem  Vobis,  Dilecti  Filii,  peramantet  in- 
perjimilr.  Dàtuiu  Romae  apud  Sanctum\  Fetrum  die 
^6.  s,Decembris  Anni  1837»  Fontificàtus  Nostri , anno 
septiino.  ' • v 

’ ' Gregorius  F.' P;  XVI. 

^ . < V ' ' V » 


ri  » I ■ Il 

\ ^ \ ' \V 

welche  einen.  Theil  des  ' dffeutlicben  EinkotnttienS  âus- 
inaclien , sondern  auch  auf  diejenigen , welche  seither 
durch  einzelne  Frovinzen,  Stadte,  Jurisdictions -Be- 
zîrke^' 

•Word  en 


Cot-pOratiotieii  oder  Gemeinden  etwa  erboben 
'sind.  ■ * 


Art.  Von  diesen  Bestimnntugeo  sind  ausgenom- 
anen,  die,  seyes  zu  Gunsten  der  Regierun^,  odet  der 
Corporationen , oder  Einzelner,  hinsichtlicbi  der  £rb- 
scbaften  jetzt  oder  künftig  vorgeschriebenen  Abzüge, 
welche  nicbt  durch  die  AusfübrungT  bedingt  sind  und 
SiOwohl  Einheiinische  als  Frenide  treffen,  ' 

K , 

' AÉt.  5.'  Die  vorstehendeu  Stipulalionen  wetden  vom 
'Tage  der  Auswechselung  der  Batificatiohen  dièser  Ueber- 
"éittkunfr  in  Kraft  treten!  ; Uln‘')eddëh  die  Uliterthanen 
beidèr  bohtrahirendén  Theile  ^ sô  bhlï  als -’iiiû^lich  die 
'Be^nsti^ungen,'  •vÿelche  Ihn'en-  diësefbéWerscbafien  soll, 
géniè!ssen  zü  la^sen  , ist  bdsiininit  wôrdéii,'  dass  aile 
'hbch  üicfat  âusgeführten  Güter,  Seiche  ihhen  schon  jetzt 
'îtt  dèn  fesp.‘  Besilzungen  der  béiderseitigen  Regierungen 
Etf^ëfalléh  sind  , ^der  Befrëhmg 'von  der  Abgabe  , über 
''i^Ifchè’ fiir  die  künftigén  ErVrefbungen  diese  Ueberein- 
'khnlt  geschlossen  ist,  gegcnWSrHg  sclloh  theilhaftig  wer- 
'déh  •ëoUen;'' '«-t-;..  uiu;- 
ii‘j  :iii.  . I i'  Aryif^  ■•r  • 

ii‘». (»*,'■)/ ‘ :î-  •'  > I";  •'  ,î  > •;  >.«  J I . • ■ 

Ijnf  -i'  ! i;  ‘ I ■ :[ . l' wi  S - i ; ,Li 

.rij)  (î<  ' l’  ! I.:  irj  i l'j 

ff  . .V.!,  ‘-«ii/l  ! IM  -i  ’’ ••I' • . 

-iii.J  (■.!'  M "'.T  • ■ • 

a.vlu.-  'ii  ;:j  il;  ;t  iti'iji  it"-  >•  »ib  <*■ /»  'tadr,;;'.’/!  - , . 

-IKf  i yt!  •*  ' :i‘i  îi'fj/.  it  rin'y  jv'v 

Ifoav,  Série,  Tom.  V,  ' { Rr 

' I 


V 
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183T  : 

79. 

Publication  de  la  Direction  générale 
des  douanes  dans  le  Royaume  de  Ha- 
novre sur  la  réduction  des  droits 
d'importation  et  d'exportation  dans 
les  territoires  du  Royaume  de  Hano- 
vre et  du  Duché  de  Brunsivick  sou- 
mis à V administration  Prussienne  de 
douanes.  En  date  du  29  Décembre 

1837. 

(Gesetxaaïuuil.  fiir  das  Küiiigr.  Hanaover  1838.  Ile  Ab- 
theil.  Nro  1.). 

I Der’ Konigliclien  General -Direclidn  der  indirec-  . 
teu  Abigaben  und  Zolie  Bekaiiutmacbiing  wegen 
der  fiir  mehrece  Gegenstande  des  wecbselseitigéh 
Verkelii's  zvrisclien  den  in  den  Zollverband  des 
Kunigreicbs  Preusseu  und  der  iibrigen  Staaten  des 
Zullvereines  übergegangenen  Kuniglich  - Hannovec- 
schen  und  Herzoglicb  - firaunschweigschen  Gebiets- 
tlicileu  und  detn  Steuervereinsgebiete  bevrilligten 
" Ërleicfalerungen  an  den  Eiugangs-  und  Ausgangs- 

Abgaben.  Hannover,  den  29ten  Deceinber  1837.; 
Nachdein  -vom  hiesigen  Kbnigreiclie  die  Grafschaft 
Hohnstein  und  das  Aint  Elbingerode,  vom  Herzogthume 
Brauuscbweig  aber  das  Fiirstentbum  Blankenbtirg  mit  ■ 
déni  Stiftsamte  Walkenried  und  die  Ortscbaft  Hessen 
in  Gefolge  des  mit  den  Staaten  des  Zollrereines  abge- 
sclilossenen  Vertrages  vom  Isten  v.  M.  mit  dem  Isten 
Januar  1838  in  den  Zollverband  Freussens  und  der  ' 
iibrigen  Staaten  des  Zoilvereines  iibergehen  werden,  usd 
zum  Zweck  der  Pirleicbterung  der  wechselseitigen  Ver- 
bindungen  der  obengedachten  Küniglich-Hannoverscben 
und  Herzoglicb  - Braunscbweigschen  Landestheile  mit 
dem  Steuervereinsgebiete  melirere  Befreiungen  von  den 
gemeinscbafUicben  Ein-  und  Ausgangs-Abgaben,  so  wie 
bir  verscbiedene  Gegenstande  Ermassigungen  der  Ein- 
gangs  - Abgaben  , ' wie  diese  in  dem  mit  dem  Gesetze 
vom  2‘jsten  April  1835  fiir  das  biesige  Künigreicb  pu- 

ii  f _ . -i 
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. dans  §tlus.>  ierrii.  ds  Hanovre  et  de  Brtinsw.  é27 

\ "blkirtén  Tarife  festgestellt  8Înd,  bewÜIÎgt  wbrden:  sd  1837 
. briogen  Wir,  anf  Yerrügung  des  KünigHcben  Finanz.' 
Ministerü,  jene  Erleichterungen  mittelst  des  <angelegten 
Verzeichnisses  zur  üiTentlicbea  KennttiisSi  i < 

- Gegetmarlige  Bekauntmacbung  îst  in  die  erste  Ab>  ; 
theilung  der  Gesetz  • Sainmliing  einziirncken. 

. Hannover,  deii  298te«i  Decenibei-  1837.  , 

' - f Kiioiglicbe  General  - Direclioà  der  indireclen  Abeaben' ^ 

und  Zolle.  i!  > ' 

• ■ J ' ' . Domues.  ‘ « 


erzeichn  iss 


TJi< 


f'îU  l 


a 1 • J , V 

derjenigen  aus  den  déni  ZoIIverbande  des  Künigréiclis 
Preussen  und  der  übrigen  Staaten  • dei  ZoHver^ék  ein- 
verleibten  Koniglich  - Hannoverschen  und  resp.  Her- 
zogllcli -Brannschweigschen  t Gebietstheilen  originiren- 
den  Oegenstande,  fiir  welclie  bei  dém  Eîn^ange  in  das 
Hannover  - Oldenburg  - Braunscliweigsclie  Stcuer'-' Ver-  ’ 
einsgebiet;^  ; 

80  wie  derjen^en  nach  .jenen  Gebieisnieilerf  be- 
stimmten  Gegenstande,  fiir  vreidie  beî>d^i  Ausgange 
ans  dem  Steuer-Veréînsgebiete,'"  bo  j ü; 

eine  Befreiung  oderresp.  Erniasstÿup’g  an  den  zwi- 
sclien  Hannover,  Oldenburg  und  Braunsclmeig  getnein> 
scbaftlichen  Abgaben  be\yilligt  Js^.j 


II 

0 

■ s 


»’^W  ViM 


^ A.  Gdnzlich  ahgahenjrei  hleibeni  : 

a.  heim  Eingdnge  in  do4  Stei\er-Vereinsgehiet  : 

1)  Braunstein;  — auif  Ursprungs  - $escbeinigun- 

gen  der  betreffenden  iiffentllchen  Beliorde.  h 

2)  Die  ,E ffec t e ni  aller!  Art , ider  in  Folge  von  An-  i 
stellungen  odér  Verseùiingen,  aus  den  fragliclien  * '■ 
Gebietstheilen  einzielietiden  ^fàaisdîener,'‘  z,îj)n.  eîge-^  " ^ 
nen  Gebraucbe,!  so  .fern  solclie  Effectéun  jiicht 
schon  aii  sichi  gesetzlidi  freî  sind,  jedoflh.lmU  Atis-o.^  ‘ 

i '\  schluss  aller  Cousu mtibilien  ; — auf,  Erlaubirisik’i^-'  ! 

Scbein  d^er  çobersten  ‘Steuerbehorde  dès  Sfèatéa  '.'!  j 
) ,ü,  dessen  Diener  der  Betbeiligte  ist.  “ ! 

‘ l"»' 3)  Getreide'-und  ^Oelsa^inen  aus  der.  Fèldmark'  > ' 

..  3es  Dorfes  Hessen bis  zu  einer  demndehst  nacb  1 

i ,r  . : . , liSher  zii  erniîtleïndèn  Ouanlitât  und  bgim’  Einj  C 

. . . ; gange  üJMr..da8  iCrenz-Steuer-Amt  zu  Heüaéb’:' ' 
au|.  Certificate  einer  «ffentlicben  Beliofde  , ivye}çjiâ?j!  " 
ioiuu.ùivoB  demi  Sleuer-fAinlej  zu  Hessen  zu  visiren  sind^u: 

Rr  2 
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Laufende 
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^^'4)  Sands^teine^  Quader^obeliauene  (s.  gl  Scliachtsteitoè)  f 
herrscbarüüden  Hüftenwerke' auf  déreo’ Bescbéinigungcb. 

5)  Stetnkolüen'’  ausi  der  Grafschaft  Hohnstein  ; auf  Ur^fung 
scheinigungen  einer  offentlicheh  Behorde.  ' i>i  <\ üi  / 

6)  Stüe if ieiaén lauB  1 der 'Fabrik  zu  Hessen;  aiif  Certifica 

dasigen  Steuer - Amts^u  hI  ü m ’ i-»!.  ■:  .1,  .|li 

b.  heim  uiusgange  aOs  dem  Steuer-Vereinigehiete  : 
Allé  MattfrialitB’ .zum  Betricbe  der  in  dentfraglichen  Gebietst 
befindlichen  herrscbaftlichen  Berg  - und  Hüttenwerke,  welcbe 
Ausgangs  - Abgabe  ^unterliegen;  — auf  Certificate  der  empfang 
berrscbaniichen  Werke. 

^£.,JErmasslguhgen,^^rEin^ 

-i.j'i  findeii' 'Statt  ''il)  Lmi 
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Mass- 

sclinitt  des 
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Grenz- 
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tj 
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Bemerkung 
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21.  Âpril 
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5.  a-  et  b. 

^ J I II' 

*« 

und  Hessen. 

il 
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• 

J 

1 sera  urid  yiàsclien, 

‘■’il 

I 

Fûr  Branntewein  v 

gewolinllclier  1 

ri*  : . 

, ■' 

Brennern  inderGn 
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Trâfleà* ' 
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V 
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Un 

..bingerode,  dem  F 

■ tliume  Blankenbur 

cil’ 

4 

4 

— 

2 

' 

‘dem  Stiftsamte  V 
^ rted;  fûr  die  Ueber 

voD  51  b|s  zn  61 

» 

Grad  nacIrTr&lleZ 

i,-  '■ 

1 lli, 

' 5 

,)5 

— 

2 

44 

6 

.période  und  imr 

von'61  bi*-iia  71 

•fr  ::i‘t 

1T\ 

fî* 

' Hâlfte  der  von  dem 

Gr$d  Dpch  Traites 

".1  ».  lil'f 

. 6, 

6 

3 

, 3 

— 

fendenBrennernanI 

voit  71  bis  zui81 

.r. 

senden  eigcnen  F 

Grad  iihcb  Tralles 

7 

i 

3 

15 

6 

’ ti'un,  bei  dem  Ëinga 

Toii’  dl'nnd  dar- 

!•» 

‘ dlio 'Grenz-Aemter 

' ûbef  i;  . i.iii.' 

îî 

«A 

•>8 

6 

4 

1 A' 

and  Braunlage. 

s: 


• • ■ l 

plusieurs  ierrit.  de  Hanovre  et  de  Hriinsw.  629 


Bezeichnung 

der 

}egeD8tünde. 

Tarifs- 
Position 
im  il.  Ab- 
sclinitt  des 
Grenz- 
Abgaben- 
Gesetzes 
vom 

21.  April 
1835. 

Mass- 

stab 

der 

Ver- 

steue- 

rung. 

Tariftnâ-  I Ermà- 
fsiger  1 fsigter 

Bctrag 

der 

Eingangs-Abgaben. 
«#  A l«#99t  -a 

Benierkungea. 

1 

lisen  nod  Stahl  ; 

1.  EUen,  gesclimie- 
detes  und  gewalz- 
tea , in  Stâben, 

zu  JW  3.  4.  5.  6.  1 

Ausscliliesslicli  fiir  die  Pro- 
ducte  der  Haniioverscheii 
und  resp.  Braunscliweig- 

Stangenu.Stücken 

13.8.2. 

Ctn. 

1 

1 

— 

— 

2 

— 

schen  Hüttenwerke,  auf 

).  Stalil  . • . 
Siaenblech; 

1.  scliwarz  - und 
Sturzblecb,  unver- 

13.  a.  3. 

« 

18 

1 

deren  ürsprungs  - Ceiti- 
ficate. 

arbeitet  . • • 

1.  verzinntea,  un- 

13.b.  1. 

10 

2 

verarbeitct  . . 

Eiaen  - und  Stalil- 

13.  b.  2. 

9» 

18 

2 

(olme  Tnra-Vergütnng). 

drath  aller  Art. 
Ëiaen-Gusawaare  : 
i.grobe,  aU:Gitter, 
Kessel, Ofeii,  Pfan- 
nen,  Platten,Rôh- 

13.  c. 

»9 

2 

2 

6 

ren  etc.  . . . 

13.d.l. 



18 

— 

— 

1 

— 

(ohne  Tara-Vergütnng). 
Aussciilicsslicli  die  aufUüt- 
teiiwerken  oder  von  Hand- 
werkern  in  den  fragliclien 
Gebietstlieilen  verfertig- 
ten , auf  Certificate  der 
herr.scbaftlichcn  Hûtten- 
werkesowohl  über  ilire  ei- 
5 gene  Production,  als  liin- 

b,  feine  . . . 

Btaen  - und  Stahl- 
waaren  : 

».  gesclimiedete,  or- 
dinaire, olme  Poli- 
tur,  sowobi  aus  Ei- 
len,  Stalil  undEi- 
senblecli  alleiii,  als 
in  Verbindiing  mit 

36. 

» 

16 

16 

12 

Holz  .... 
b.  andere,  soferii  sie 
1 niclit  zur  feinen 
1 kurzen  Waare  ge- 

13.  d.  2. 

99 

2 

. 

2 

6 

siclitlicli  der  Fabrikate  der 
Handwerker,  über  tien 
Verbraucli  von  Eisen  jener 
Hüttenwerke,  zu  diesen 

! küreo.  . . • 

13.d.  3. 

99 

6 

6 

12 

J 

Fabrikatcn. 

(a.  und  b.  olme  Tara  - Ver- 
gûtung). 

Erde,  gelbe  . . 

liClas,  Tafei-,  olme 
||  ünterscbied  der 

69. 

99 

6 

6 

Auf  Certificate  ciner  offent- 
^ lichen  Beliôrde. 
FürdieFabrik  zuBraunlage 
bis  zu4  ihrer  Production, 

il  Earbe  . . . 

. 

21.  b. 

91 

2 

2 

6 

bei  déni  Eingange  über  das 
1 Grenz-Amt  Braunlage. 
l(ohue  Tara-Vergütuug). 

Laufendc  M 
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• 

Tarifsf- 

Position 

Bezeiebnung 

im  11.  Ab- 

Mass- 

sclinitt  des 

slab 

< der  • 

G reiiz- 

der 

Abgaben- 

Ver- 

Gesetzes 

steue- 

Gegeiistiinde. 

vom 

21.  April 
]R.<15. 

rung. 

Tarifmâ-[  Ermâ*  | 
aiger.  | faigter.  | 


B e t r a g 
der  I 

Eiogaugs- Abgabe. 

-3»  I ^ 


Bemerkungei 


10 


11 


n 

13 


Holzaamea  , . ' 


Holzwaaren  ; 

. grohe,  die  von 
Faisbindcrn,  BüU- 
chern  etc.  angefer- 
tigt  worden,  aucli 
derarIigeKorb>u. 
Siebwaare  aiiiuii- 
geacliâlteni  Hoize. 

b.  andere,  aiii  euro- 
pâiacben  Holzar- 
ten,  gebeizte,  lak> 
kirte,  polirte,  an 
gemalte,  ala:  Mô- 
bein,  Hauagerâtli, 
and  dgl.,  aiicli  ge- 
wühnliche  Korb- 
waarevon  gescliâl- 
tem  Hoize  . . 

Marmor,  rolier. 

Mannorarbeiten  I 

a.  grosse,  aist  BQ- 
sten,  Platten,  Sta- 
tüen  und  dgl.  . 

b.  kleine,  mit  Ans* 
nalimederziir  fei- 
nen  kiirzen  Waare 
gehürendeii  , . 


45. 


28.g.  1. 


Ctn. 


M.g.  2. 
60. 


52.  c. 
Ausiialime 


52.  c. 


»> 


12 


12 


I I 

6‘ 


Auf  Ursprungs  - Certili 
der  lierrschaftlicbenFfl 
beanite. 

V 


- <rvsi 


Aiisschliesslich  die  r.Ha 
werkern  in  den  fraglic 
Gebietstheilen  verfert 
ten  , linter  Beobaebtt 
, der  von  der  obentea  St 
erbehôrde  zu  Hannovei 
resp.  Braiinschweig  v 
zuschreiheiidea  Cootrt 
Massregeln. 


—J  (ohne  Tara-Vergütnng] 

fil 


Auf  Ursprungs  - Certifii 
— ^ der  lierrscliaftlichen  E 
torei. 


6 —J  (olme  Tara-Vergütung 

' a 
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Vf  • 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre et  la  Hollande  sur  les  droits 
à payer  aux  témoins  dans  les  pro- 
cès des  malfaiteurs  rendus  d^uri  gou- 
vernement CL  Vautre.  Publiée  ci  Ha- 
novre le  29  Décembre  1837. 

(Gesetzsaniml.  für  da»  K-onigr.  Hannover  1838.  IsteAb- 
theil.  Nro.  1.). 

Nachdem  in  Folge  des  12ten  Artikels  der  mît  dein 
Künigreiche  der  Niederlande  wegeo  Auslieferung  der 
Verbrecher  iinterm  Oclober  1817.  geschlossenen 
Uebereinkiinft  eÎD  beslimmter  Tarif  der  Reise  - und 
Zehniogskosten  vereinbart  vrorden,  welche  denjenigen 
' diesseitigen  und  Koniglich-Niederlândischen  Unterthanen, 
die  requirirt  werden  müchtcn , vor  ausliindischen  Ricb- 
tern  ein  Zeugniss  in  peinlichen  Sachcn  oder  Processen 
abzulegen , bewilligt  werden  sollten,  und  dieserhalb  un- 
-■  term  ^ Decembcr  1817  festgesetzt  ist , ^ 

,,a.  dass  den  Zeugen , welche  sich  auf  Réquisition 
auf  die  im  Art.  12.  der  obgedachten  Ueberein- 
kunft  vorgeschriebene  Weise  vor  dem  auslandi- 
schen  Richter  stellen  werden,  an  Reiaekoaten 

■ vergiitet  werden  soU;  . 

vom  ISten  April  bis  zum  ISten  October  fur 
jede  Stunde  der  Entfernung,  sowohl  auf  der  Hin- 
als  Rnckreise,  der  Betrag  von  zwei  Gindcn 
Nîederlandischen  Geldes  oder  Ein  Thaler  2 Ogr. 
Hannoyersche  Conventions -Münze,  und 

vom  16ten  October  bis  zum  14ten  Apnl  gleich- 
falls  für  iede  Stunde  der  Entfernung,  und  so- 
wohl auf  der  Hin  - als  Rückreisc , der  Belrag 
von  zwei  Gulden  und  funfzig  Cents  Niederlandi- 
schen  Geldes  oder  Ein  Thaler  8^  Ggr.  Hanno- 
versche  Conventions  - Münze  j 
b.  dass  den  Zeugen,  von  dem  Tage 

wo  sie  an  dem  Orte,  an  sêvn 

ches  Erscheinen  begehrt  ist,  angekommen  seyn 
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632  • Convention  entre  le  Hanovre 

1837  . werden,  bis  zu  und  mit  deih  Tage,  welcher  auf 
denjenigen  foigt,  wo  ihnen  der  Richter  erklart 
liabeo  wird , dass  es  ibrer  Gegenwart  aicht  mehr 

, bedarf,  für  Aufenthaltshosten  gegeben  vrer- 
' ■ ' deh’  soi!  j die  Siinime  von  taglich  Vier  Gu  U 
denvMederlandtscben  Geldes  oder  Zwei  Thaler 
4Ggr.  Hannoverscbes  Conventions -Geld;  ^ 

c.  dass  die  Kicbter,  vor  welcbeii  die  Zeugen  er- 
scheinen  werden,  ihnen  eine  Bescbeinigiing 

^ ^ gen  desjeoigen  ^ was  ibnen  in  Gemassbeit  obiger 
Bestinimungen  an  Reise  - und  .Aufentbaltskosten 
ziikomint,  ausfertigen,  aucb  sicb  binsicbtiich  der 
Berechnung  der  Entfernungen  nacb  denjenigen 
Nacbweisungen  ricbten  sollen , welcbe  am  pass- 
licbsten  scbeinen,  zur  Richtschnur  zu  dienen,  wo- 
bei  die  Theile  einer  Stunde,  welcbe'  mehr  als 
eine  Viertelstunde  betragen,  fût  eine  ganze  Stiinde  , 
gerecbnet,  für  das,  was  weniger  ist,  aber  nichta 
gutgetban  werden  soll; 

d.  dass  die  beiderseitigeu  Regierungen  die  nÔtbige 
Fürsorge  tragen  sollen , dass  der  Betrag  der  den 
Zeugen  in  vorbemeldeter  Weise  zuerkannten  Reise- 
und  Aufentbaltskosten  ibnen  wirklich  und  obne 
Verzug  ausbezahlt  werde; 

e.  dass  die  oben  bestimmten  Reise-  und  Aufent- 
baltskosten  jeder  einzelnen  Person , deren  Er- 
scbeinen  vor  dem  auslandischen  Richter  erfordert 
ist,  gutgetban  werden  sollen,  obne  Unterschied 
des  Geschlecbts  oder  Alters;” 

durcb  die  Betracbtlichkeit  dèr  in  dem  vorstehenden  Ta- 
rife fixirten  Vergütungen  aber  haufig  Unzutrbglicbkeiten 
sicb  ergeben  baben,  und  deshalb  angemessen  gefunden 
ist , in  Ansehung  jener  den  Zeugen  zuzubilligenden 
Gebühren  eiu  billigeres  Verhaltniss  festzustellen  ; so  ha- 
ben  die  beiderseitigen  Regierungen  nachtriiglicb  sicb 
über  die  nacbstehenden  Bestimmungen  vereinbart: 

^ 1)  die  Zeugen , welcbe  auf  Réquisition  nacb  Mass- 

gabe  des  Artikels  12.  der  Uebereinkunft  wegen 
gegenseitiger  Auslieferung  der  Verbrecher  vom 
October  1817  vor  dem  auslandischen  Richter  er- 
scheinen,  sollen  an  Reisehosten  erhalten: 

" in  den  Monaten  MSrz,  April,  Mai,  Junius, 

Julius,  Augnst,  September  und  October  Acbt  Gu- 
tegroschen  Hannoverscber  Landesmünze  oder  60 
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et  la  Hollande. 


'oiî.èr'  60' Cënts' Niederiâh'dischèVi' GèTde8''fiô^^ife 
•>'ftvStunde  der  .HÎD^  und  >de^  Rticki-eis(| ; ’iüidl'tft 
.^^ibrigens.'bei  dieser  Bfeatim^niiing^ das 
* nig^ch -Niederlandischen.  Betebl  yom  17ten  y«W., 
bét  1818  festgeseUtc  Stuàdehmttes  ’zùJri''GriiàM  ' 
gelegt , danach . ab'er  im  Gabiete  des  Kônigreichs 
' ^ Haunover  die  Stunde  zu  drei  Viertheilen  eiuer 

, , geograpbi8cbea,odér  Hannoverschen  Melle  zu  be^ 

rechnen  ; ^ i j t >> 

, 2)  fur  ZeHrüngs-  yxtÀ'jiuJenthaltsioéten 
J wiid’  den  Zeiigen  von  dem  Tage  ibrer  Ankiinft 
an  dem  Orte  der  Âbhôriing  bis  zu  und  mit  dem 
Tagé  , welcher  aiif  denjenigeh  fôlgt , an  vÿèlchem 
1 ihuen  der  Richter  erkliirt  ^hâben  wird  ,''dass  eï 
ibrer  Gegehwart  nicbt  mebr  bedürfe,  Ein  Tbaler 
_ , ' 2 Ggr.  8Pf.  oijer’ 2 Giilden  Niederlandiscben  Gel- 
des  für  den  Tag  bewilîigt /werden;  '■ 

• 3)  wenn  requirirte  Zeugen,  Welcbe  zu  den  bôneren 
j . ^ Standen  zu  recbnen  sind,  mit  diesen  unter  JM  1 
und  2.  bestimmten'Entscbadigungen  sicb  nicbt  be- 
gnügen.zu  kbnnen  vermeinen,  so  baben  sie  dieses 
. ‘ sofort  bei  ibrer  Vorladuiîg  zu  erklaren,  und  es 
; ist  sodannjwegen,  der  Iii  Anspruch  genommeneb 
^ ' hohern  Vergütung  die  nôtbige  Verabredun^  zwi- 

, scben  dem  requirirten  und  dem  ' reqüirirenden 
,1  • ■ Ricbtér  vor  ’AntrItt  . der  Réîse  der  Zeugen'  zu 
treffen  ; , , . i . : . 

; ,1  4) , die  Bestlmmuiigen  iinter  c’.'  d.'und  e.  des  Tarifs  voni 
. ! HT  Deceinber  1817  bleibeb , so  ' weît  sie  durch 
. . die  vorstebende  ne’u'ére  Verabredung  eine'^Aende« 

fung  nicbt . érlitten  babeii',  în  lirait.  ' * 

'•  ■ ' -i  i.i  , • i;,!  /in;  ; -îlrwill»: 


Cents  Niederlanâisclien  Geldes , und  in  den  Mo> 
naten  Januar,  Februar,  November  und  Dccember 
Zwolf  Gutegroscben  Hannoverscber  Randesnuûiju 


' ■ I I ; ' . '[I  l 1 - , i'.i,  » 

*■'  ' I ■ ;(  !)  -i'  ••  •:  . - ! •,  i,i . , 

-f'''’  ' ' ■ ■ - i J'.  ■ I : 'J  , , ' ... 

* 1 5.1  • . 


_ ■ »*';  i ' .'i 

i*.  > ■ • 1 t’-il  : .J  : • ’ . il  M iî-  *.*) 

• ■ • r :i.  i:,...  ...  r 

. ^ î.-'  /'•  f 

' ' : * ^ t 't/  i i * . 'f.  1 ' i'\  ■*  î<  ‘ -A.  ] 

" -J  V ••v;.  . t|.  >•.,  1- ‘ 

* j f.'i  -;'c'  **'J*(/*-  ■ « -tH  ï 


•ouil'i  u:  * *r 
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JSotç  uf,ter,ieure  Iq.  cour  de 

Rome  par  le  Chev*  Bunsen , Envoyé 
de  la  Prusse,  en  date  de  Rome,  le  29 
Décembre  1837  et  Réponse  de  la  cour 
de  Rome. 


Le  Soussigné  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  près  le 
Saint  - Siège  a eu  l’honneur  de  recevoir  avanlLier  la 
note  que  Son  Eminence  Bevme  Monseigneur  le  Card. 
Lainbruschini  lui  a fait  l’iionneur  de  lui  adresser  en 
date  du  25.  du  courant,  en  réponse  à la  note  du  Sous- 
signé datée  d'Ancone  le  17. 

Cette  note  consiste  en  deux  parties  : le  Soussigné 
répondra  successivement  a chacune  d’elles. 

Le  Soussigné  après  avoir  dans  sa  note  indiqué  les 
intentions  pacifiques  et  les  senlimens  de  déférence  du 
Roi,  son  auguste  maître,  envers  le  Souverain  Pontife, 
y avait  en  second  lieu  demandé,  autant  dans  l’intérêt 
de  la  paix  et  de  la  conciliation  que  dans  celui  del’hon- 
neur  de  son  Souverain,  une  explication  sur  le  sens  pra- 
tique de  l’Allocution  quant  aux  rapports  existons  des 
deux  cours.  Le  contenu  général  de  l’Allocution  et  quel- 
ques communications  confidentielles  qui  l’avaient  ren- 
contré è Ancône,  lui  avaient  dicté  cette  démarche. 

Le  Soussigné  avait  déclaré  de  son  cdté  que  si  le 
Saint-Siège  n’avait  voulu  qu’exprimer  son  profond  re- 
gret sur  un  fait  dont  l’indispensable  nécessité  ne  lui 
était  pas  démontrée , en  protestant  ‘ de  la  manière  la 
plus  solennelle  contre  tout  ce  qui  y pourrait  paraître 
attentatoire  aux  droits  et  immunités  de  l’église  dont  Sa 
Sainteté  est  le  Chef,  sans  vouloir  par  cela  rompre  les 
rélations  amicales  existantes  entre  les  deux  cours,  ce- 
lui-ci ne  verrait  point  de  son  coté  dans  cet  acte  ponti- 
fical une  raison , qui  lui  imposerait  le  devoir  de  cesser 
ses  fonctions  et  de  considérer  comme  interrompus  par 
cet  événement  les  raports  existans. 

La  note  de  Son  Eminence  Revme  parait  adopter 
essentiellement  cette  interprétation  conciliante  en  ce 
qu’elle  rejette  dans  les  expressions  les  plus  fortes  tout 
autre  motif  de  l’Allocution. 
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■-‘V  Le  Soussigné  s’absiient  donc  d’aiHaat.  plo»  li^tcer  1837 
ici’ dans  une  discussion  quelconque  sur  quelques ;lsxpr«S~ 
sioos  dé  la-note  de  Son  Eminence,  quaisti à 
rAllocution,  qui  pourraient  paraître  préjuger  la  question' 
elle  - même.  De  plus  le  mémoire  i officiel  rémis  .ht  Soà 
Eininëncé  par  l’office  du  Chargé  d’affaires  de- Elusse 
du  12.  du  courant  constate  dans  les  points  le  plus  les*- 
sentiels  la  position  réelle  du  gouvernement  de  S.  M.  lè: 

Roi  vis vis  des  suppositions  en  matière  de  faits  donit. 
parait  être  partie  l’Allocution  de  Sa  Sainteté,  et  sue 
lesquelles  le:  Chargé  d'affaires  par  intérim  n’aurait  paa 
déjüjprésenté  ses  observations  au i&.  Siège.-  I 

Le  Soussigné  avait  dit  dans  sa  note  que,  porteur 
non  seulement  de  documens  importans,  mais  aussi  de 
données  confidentielles  et  secrettes,  il  était  prêt  dej 
traiter  l’affaire  entière  de  Cologne  avec  la  Cour  t de 
Rome  sur  les  bases  les  plus  honorables  pour  i celle  > ci* 

La  seconde  partie  de  la  note  de  Son  Eminence  Revme| 
qui  réponds  a cet  offre,  déclare  que  Sa  Sainteté  ne 
croit  pas  pouvoir  entrer  dans  de  telles  négotiations  que 
jusqu’à  ce  que  l’Ârchévêque  de  Cologne  serait  rétabli 
dans  l’exercice  de  ses  fonctions  épiscopales.  < i > . 

Le  Soussigné  ayant  déclaré  exprès  dans  saiinote 
d’ Ancône  que  la  mesure  du  gouvernement  prise:  par  la  t 
nécessité  la  plus  impérieuse,  n’était  en  elle  même  que 
temporaire,  ne  peut  voir  dans  cette  détermination  une 
résolution  contraire  è l’esprit  conciliant  de  la  note  de 
Son  Eminence  , et  il  s’empresse  d’y  répondre  dans  le 
même  sens.  Comme  jusqu'au  dernier  moment  U a a dé» 
pendu  que  de  Monseigneur  l'Archévêque  de  rester  dans 
ses  fonctions , U dépendra  aussi  à présent  de  lui  de 
les  reprendre  autant  que  des  évenémens  ultérieurs  n’au- 
raient pas  dù  changer  les  dispositions  de  la  Cour  Ro- 
yale à ce  sujet.  11  suffirait  qu’il  eût  donné  quant  au 
passé  et  surtout  quant  aux  graves  dangers  auxquels  U 
a exposé  la  sûreté  de  l’Etat  et  la  paix  publique,  les  ex- 
plications nécessaires,  et  quant  à l’avenir  les  garanties 
indispensablement  requises  pour  qu’il  puisse  retourner 
à Cologne  et  reprendre  l’exercice  complet  de  ses  fonctions. 

Le  Gouvernement  royal  montrera  certainement  de 
son  cûté  dans  l’accueil  de  telles  explications  le  désir  ex- 
trême qui  l’anime  de  convaincre  Monseigneur  l’Arché- 
vêque  qu’il  ne  s’est  jamais  agi  de  faire  violence  -à  sa 
conscience,  en  demandant  de  lui  des  actes,  qu’il  croit 


63^  ' 

1837  conttftu«8  4 son  â«voir  d’Archëvéque,  man  seulement  de 
Peirtpécher  dé 'violer  les,loixj  auxquelles  il  a juré^  obéis»' 
sdnde,  de  compromettre  la > Souveraineté  du  Roi,  dont 
i(«èt  lesujet,  et  deitroubler  le  repos  publique  ' au  main-i 
tien  du  quel  il  deVait  coopérer..  ' ' . i. - 

L’état  tranquille  et  réglé  du  diocèse  ^ et  la  conti»' 
Buatiod 'non troublée  de 'l’administration 'temporaire  dii 
chapitre  métropolitain,,  devra  naturellement , être i con> 
eidéré  par  le  gouvernement,  comme  la  préniiere  condi»' 
tion  d’accueillir  des  explications  quelconques.  Car  il  est 
trop  'évident  'qu’un  état  contraire-  obligerait  le  gouver»: 
nement,  de  sacrifier  toute  autre  considération  à celle  de 
sa  digoité  et  de  la  paixdu  royaume.  > ' t 

i Pour  accélérer  de  son  câté  la  possibilité  de  la  so» 
liition , indiquée  par  la  détermioalion  de  Sa  Sainteté  , le 
Sbussigné  expédiera  sans  délai  la  note  de  Son  Eminence 
Revmé  et  ila  note  présente  avec  les  rapports  analogues 
par  ud  Courier  de  cabinet  k Berlin.. 

"X  Le  chemin  que  croit  ainsi  devoir  suivre  Sa  Saiu» 
teté  rendant  du  mOins  pour  ce  moment  sans  objet  des 
communications  qui  nPavaient  absolument  d’autre  but  que 
de  conduire  k la  solution  la  plus  prompte  de  la  question 
par 'la ' Coopération  directe^  du  Saint»Siège,  la  proposition 
/dé  la  note  d’Ancone  à ce. sujet  cesse  d’elle  même.  C’est 
seulement 'pour  rendre  impossible  tout  malentendu  à ce 
sujets  que  le  Soussigné '.déclare  encore  explicitement 
que  ces  communications  n’avaient  rien  moins  que  le  but 
de  déterminer  Sa 'Sainteté  a des  concessions  quelconques 
ni' dans  Taffaire  de  Cologne  ni  dans  aucune  autre.  !Üen 
n’a  jamais  été  plus  loin  des  pensées  du  Gouverne» 

- ment  royal. 

-Si  le  Soussigné  doit  ainsi  en  attendant,  par  la  na- 
ture de  sa  position  s’abstenir  de  traiter  diplomatiquement 
cette  afEaire  avec  Son  Eminence  Revme,  il  s’émpressera 
d’autant- plus  de.  lui-  prouver  dans  toutes  les  autres  le 
désir  sincère! de  sa  Cour  de  coopérer  avec  le  Saint  Siège 
an  bien  être  de  l’Eglise  catholique  en  Prusse,  et  au  dé- 
veloppement toujours  croissant  des  institutions  qui  doi- 
vent leur  origine  aux  rapports  heureusement  exisUUis 
entre  les  deux  Cours.  ‘ . ! 

' n profite  de: cette  occasion,  pour  réitérer  à, Son 
Eminence  Revme  l’hommage  respectueux  de  sa  plus 
haute  considération. 

i.,.  r.-"!'  -i  >.  J ■;  .-i-  : Bunsen, 
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Réponse  de  la  cour  ïïë  'Rôrhe^  ttdVêë'  du  2 •/ûTJr- 188T 
vier  1838. 

II  Cardinal  Segretario  dî  Stato,  riceviita  il  giorno 
31.  dello  scorso  Décembre  la  nota  che  Y.  E.  gli  diresse 
in  data  del  29.,  si  è fatto  u«a  doverosa  premnra  di 
porta  sotlo  gli  occhi  délia  Sântità  di  Nostro  Signore, 
onde  invocfir^  jp^O|po#Uo^fl^a|aie«lpiaM  ^jauai.Pon- 
lificii  coiuahdi.  ' 

Siccome  i sens!  esposti  nella  Nota  che  il  Cardinal 
sottoscritto  inriù  a Vostra  EcVCTTënza  il  25.  del  suddetto 
mese  sono  cosl  deterininati  ed  espliciti  da  non  ammet- 
tere  alcun  dubbio  sulla  loroj^^^jigenza,  e siccome  pure 
le  circostanze  rimarranno  'seiiipre  le  stesse  fino  a che 
non  sia  |ile‘hafhéhtei'^ese^tIlà‘ia'’<filHhà4e  Vlomandà  ffalta 
in  qüélltl ''oct^i^c^e  p''^ÀsVl  il  'Satitio'  lPadt'e*l)ai<^idicato 
non'è'sëeT’hibgo  âd''àltra  rlspostk^' Cranhe’ quelle  {dil  richia- 
mare  ’Vostt^  Ectellénza  alla’dictriaFt^zione  cooiemAa  nella 
Nota  *siiddelta.- i"  ’■  -■ -I  i-,'  . r,  ic/nr' t 

Àdémpiati’  per  tal  'Modoxi'^oinandi 'dellsrSantità  di 
N.  S.,''  i Cardinal’  siïlKÔscrittO'  Oog^élqiièst^ünoetitro  per 
tipetière  a Vdstrâ  EcceUdbzabi  'seDsi  délia  •dua'distinta 
cousiderazionei'b*'  ^ '''‘I  ''  ’(■  ’i 

-ni  'i  .Mif  t;»  fly;i  CaRD.  LAMBKOiOHIHI. 

,1  '■fi_î  ' r :(  (l,  ji>  . m / » 

1 lA -yii  i!<jirun  If  1!  I .'-trAfi  'i  ’ 
/.I  /11;:  i f ^ "h  n /.'! 

Décret  'd^ü'''P}'ésidh  là\‘J%lipie 

y qui  accoràè  t 

bruts^sw'>  dé  territoü^é^yde  >ïa-’Mépu- 
dlîque.‘‘''^'^'Èk  datë''âd>''  ^\  'È>êiiémbre 

- 'loi.,  Ub  O.ipO-lq 

(Archives  du  commerce.  PbH^^838.  Octobre  p.  283). 

i.r  'nfiio  jiirTHaduction:  de  lUeèpagnoD  .-nfloljO  "1 
J La’ lîbrè'ehlrfe  ' sÂr  W lerrifbire ’die  là’ r^ublique 
èst  accordée’' aux  cotons ' brlltü.'' ' Lés’ éof6ti6'' dur 'pays  et 
ceux  qui  seraient  apportés, ’de^ l’étranger,  circuleront 
librement  et  sans  qu’il  soit*  nécessaire  de  se  munir  d’un 
certificat  dé' la’douanîe , dans'l’intérieUri  de  la''beliéiâ.l 
i'.  .‘iiii/ 1 'il  v.fi  '.I  l'  Y'.i.JiCf'  f'f^,  fâigiié^  SanTA  iCnuz. , 

-ST  ii;j  •'.ii/'iiût  I -*;jj  I li  i*  .fiinl 

•ftil  i,)f»  iii)/9rt:)'|  If  y^fîWWI  'ji  . mif»  “i  îinb 
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•"“TÂULE  CnRÔNOLOGtQÜE/ 

lui-.'-  ■ ij 

ÎHilll'f'.O  11  f.'iOM  i 

OJIollillK  fri  .1  ,i  r,\;;  ' r.  . l'i  i.'!.  ■ ; T , 

rli  !)■;  (<rtn  I.r^i  Jî'J.TI 

a-.ii.j  affioioh  O lu  jdülj  im:!.. 

9tb  fl  oi'il  • ■'  i!rj-i)8  it'.i  -J, 

•37  tF^Vrier.  .iConvention-îsignëe  àjMpdène  entre  le 
tilr.yihiiloi  de  3ardaigpe  et,  le  Duc  de,Modène  par 
-i.il!  ji  i laquelle.  :$ont  confirmas  les  Traite'»  conclu»  en-  ,, 
i.l!  -n  titre  laiSwdeigpe  :et  la  Duckessqy  des  Massa,  et  j 
Carrara,  et  les  dispositions  du  Traild  du  18  ,/ 
il»  /.i!!.J«avifer';1817vCOOclu,  entre' la  Sard^^gpe  et  ,1e 
na'j  . •Duciide  Modècée  sont.nppliqueblés  apx,  sujets  / 
flîuiiïl'de  te  Principaotéjde  Maitsa.  et  Çarrara.  Pag^  î. 
25' Mars.  Brève  de  S.  S.  Pie  Vlll  adressé  à T^r-[,.,  , 

' .1/1  ohevéque’’ de  Côlogrfe  et  aux  Evêques  de  Trè-. 

ves,  de  Paderborn_et  d^e  Munster.  ~ 

27  Mars.  Instruction  delà  cour  de  Rome  adressée  à 
l’Archevêque  de  Cologne  et  aux  Evêques  de 
, ■ Trêves,  de  Paderborn  et,  de  Munster.  i ^ 

."8  Août.  Traité  signé  \ Tunis  et  conclu  par  Wf. 
'Lëteeps  édhre  la  "France  et 'Tunis.  ' ' ' ' 

Octobre. ‘SCoôrêntion; 'Signée  à Munich  entre  la  , ,, 

, Sardaigne, et  la  Bavière  pour  l’aholition  réci- 
proque du  droit  d^aubaiue.  ' " * ' ‘ 1 6 

léàl»'  • . 

.v«.  *-  • . ~ 

17  Octobre.  Convention  conclue  à Brême  entre  la 
Grande-Bretagnp  et  la  ville  libre  de  Brême, 
jr, , ,)jrelativemept.  ait  commerce  des  harengs.  , . , _ ^19 
:i".  Ii  Ii.-mÎ''  . l'., !!'.;  ! • ' I ■ ‘ ■I' 

i;;.*'.  ' i>  ■■  ■ i i*  -i>'-  <•»  ; ■•'«J '' 

22  Février.  Traité  d’amitié , et  de  commerce  »igqé  , 

a Tunis  entre  la  Sardaigne  et  le  Bey  de  Tunis. , 21 
16  Juin.  Ordonnance  du  Roi  des  Français  qui  ré- 
duit le  droit  dé  ton  orage  à percevoir  »ur  les 
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26 


i‘‘!  j;i 


28 


inaTires  fVançai» 'et'  àrfgliiis  ' ëes  ports 
de  la  Graode>Brctagne  . et  de  ses'* possessions 

■ en  Europe.  ' - ^ * ■ • Pag. 

24  Octobre.  Convention  relative  à la  pèche  du  co- 
rail , conclue  entre  la  P'rance  -'et  là  Régence 
de  Tunis.  27 

. isss.  . 

28  Mars.  Traité  d’alliance  défensive  signé  à Turin 
entre  les  Deiix-Siciles  et  la  Sardaign^  cèÀtre 

■ ' ’■  les' Régences  Barbaresques.  • ' i 

■ Jt:', 

■■  1354^  ..ry 

.Il  1 . VA  l> 

-'  :19  Juin.  Arrangeoieut  signé  à Berlin' enlt^^lergou- 
! ' Il  vernement  Prussien  et  l’Archevéqlie  de  Co- 
logne, Comte  ide  Spiegel,  relatif nù  l’exécu- 
:î)i;(î  tioir  du  Bref  du  Pape  du  25  Mars  1830' 

5.  -1(1.' et  27  Juillet.  Actes  d’accession  à l’arrangement 
précédent  de  la  part  des  Evêques  de  Padei> 

- born:ÿ  de  Munster  et  de  Trêves.' 

15  Octobre,  l'iliettre' pastorale  de  l’Arthevêque  de 
Cologne,  Comte  de,  Spiegel,  adressée  aux  cu- 
rés de  son  diocèse,  concernant  l’exécution  du 
-i  iii/'i  -Bref-du -Pape  du  25  Mars  1830;i  / ii-i  il 
22  Octobre.  Instruction  adressée  aux  yicaires  gé- 
•b  ç'  - népàtix  par ' l’Archevêque  de  Cologne,  Comte 
de  Spiegel,  relativement  à Pexécu lion  du  Bref 
'M.r  ' papal' du  23  Mars  1830.'  ' iv-  iij/j;»;,  fl 
• ^ii  17  ;Décenïbre.i'  CitcUiaire' dès 'Douanes  en  France, 

"i'-  •-  relative  aux  conventions  de  commerce  et  de 
navigation  '‘conclues  entre'  la  France  d’une 
part  "et  les  Républiques  dé  Vénéztiela  ieft  de 
la  Nouvelle-Grenade  de  l’autre'  part. 

. -,  •.  * : .Li  jivi  )i:  ;i 

- ■ ■ I . . 1 ' . V ’ ■ ' ' 

» *•  -.1 . . * • 1)  ....  j .'irî  ‘ 

zo  Février.  Traité  I définitif  de  démarcation  de  la  fron- 
4 Mars.  tière  entre  les  Etats  Prussiens  et  le  Royaume 

, r ' de  Pologne,  depuis  les t confins  du  Grand- 

.i-oij  ; duché îde  Posen  jusqu’à  ceux  de  la  Républi- 
"h  - ■ ->  que  de  Cracovie,  signqià Berlin; <entfe  la  Prusse 
. -..;i  -.i  . .et  la  Russie.  58 

;>■  4 M:rs.l  Traité  de, c^mmerceiCt  . 4e  ngyigation  entre 
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..ifoq  i4rt^es  (texte 

•.i...-^vwPffiçi)^  BD  ^^ngpe,ifaJ?çaÎ8ç)..;>  ,;.  ,|, 

30  .»*:  Août.  Convention  " signée  à List^pane , entre  le 

i;l.  la  libj;^(|iatv»^a- 

-,ai.  .'V.a  tioJt  ^d^  ,i;ioiifo.|  .,J|..,,  .|„,, 

Ti:  1856.  . i.ji.  I 'j!j 

25  Mars.  Note  confidenljçlle  du  Cardinal  Lambru- 
schini,  Secrétaire'  d’État  du  Pape,  adressée  à 
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iùid  T <i  VJPpvoyé  de,lB  Prusse  à RpmB.' 
i,ji§TAyp|li  i>-ïi^poPS®  du  . dernier,  i ',  j 
15  Septembre  - 1.0  Novembre.  Lettres  «dressées  à la 
cour  de  Rome  par  l’Archevêque  et  les  Evê- 
ques de  la  Provinee  Rhénane  et  Westpbalienne 
de  la  Prusse. 

-I'  2S 'Septembre.  -'Traité  êntt«  les  Etats-^'unia^deTAtné- 
.o  > -’l'  rique  septentrionale  et  les!  tribus  ' cenfédérées 
indien  nés  des  Stfcs  et  Fox.  ^ ">!  ‘ 

(c  Décembre.  Acte  de  Délimitation  entre  le  Duché 

do  Silésie  et  le  Royaume  de'  Pologne,  dressé 

-tul-i/l'  ‘)i.  l„l  V ';  '■!  y'i  4 Mar*.  

' ^ en  vertu  ^ù  jî'rmté  conclu  le  go  FéVrier. 

«b  •oijij /à'  Berlin  j et 'Signé  à iTatno^itz.'  ■'  î O 1 

-K.  /.  (.  ■ '.il  r.  ■ ^ ) 

ul<  ‘ 1 . 1'. , 1 , * » 'h  110'  'il)  ■'•■V* 

'|.  14  Janvier.  Traité; *ntre, les  :^tat8-ünls ide  PAméri- 

-'tUi  sviir-iqde  septentrio(B»lB;,>et . Ja-ittibu,  4e«  «Sàganaw 
otiiiii')  .'de  la  nation  MindiOnne'l  des j Chippesiva,  dans 
i , t;i  iih  l’Etat  de  iMîciiigai»./i’  ! r-,  .h 

ti'.  15  Janvier -24  Février.  srNûtes;  écbatrgpB»  à Rome 
.■j-nun'i  centre  le-Sl>intiSi«eé  Ot,lç)gou.vOtneHàéùt  Prus- 
i)l.  i‘i  ‘ivisâen,  contserfxanjliil^affiaire/dte  PAirchevêque  de 
sno'b  -j^iCologne  (Droste.deîyischecihg),iy  , 

•.I.  i>l  iFévrier. . Ttaité.Stgpéià,  Wasltin^ooieqtre  l’Amé- 
.rique  septentrionale-  , et)  ai»-j  ^Ueft  die  la  tribu 
indienne  des  Potawattaniies.  181 

Il  et  18  Mars.  NoqyjSa|\  Tarif  général  de  Doua- 
V nés  et  Acte  de  ’ navigation , mis  en  vigueur 

n!  le  18  Septembre '18371‘dàTii' là'Ré^bligtie  de  '* 
îjiimiwoj  * Mexique.  (Tr'édtfetiOn^  de ' Fespagnol,  publiée  ■ 
-l.iir.'iô  i4  Hambourg)]  "'U'fjl»  oh  ^ ^ 183 

-d''T«’ÏUsrs.  Traité  'do-  t5om»ierce‘>ét''de'!navigatîon, 
w .in‘1  (-.1  ■ tondu'' à “‘Londres  entre  ilés>>  Royaumes  de 
Suède  et  de  Norwège  d’utiel  ^rf/et  le  Ro- 

ailuo  <!oi.yairtné  de  iHanovrtf'd'auU'è’ipart.  4 214 
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1837  10  Mai.  Convention  signée  à Berlin  entre  la  Prusse 
et  le  Grand-duché  d’Oldenbourg,  pour  régler 
les  relations  provenant  de  la  réunion  des  égli- 
ses catholiques  dans  l’Oldenbqurg  avec  la 
, ,v  Diocèse  de  Munster.  Pag. 

26  Mai.  Traité  de  Paix  et  d’amitié  conclu  au  fort 

V . Gibson  entre  les  Etats-unis  de  l’Amérique 

septentrionale  et  les  nations  indiennes  des 
Kiowajr,  Ka-ta-ka  et  Ta-wa-karo. 

27  Mai.  Traité  d’amitié,  de  commerce  et  de  navi- 

• gation  conclu  à Caracas  entre  les  trois  répu- 

bliques anséatiques  de  Lubeck,  Brème  et  Ham- 
bourg d’une  part  et  la  république  de  Véné- 
zuela  d’autre  part. 

' 3 Juin.  Traité  de  Navigation  signé  à Berlin  entre 

la  Prusse  et  les  Pays-Bas. 

9 Juin.  Acte  d’accession  signé  à Hambourg,  des 
villes  libres  anséatiques  de  Hambourg,  de 
Brème  et  de  Lubeck  aux  Traités  conclus  le  3^ 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la 
Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la  répres- 
sion de  la  traite  des  esclaves. 

12  Juin.  Décret  du  gouvernement  de  la  Nouvelle- 
Grénade,  relatif  à l’importation  des  machines. 

23  Juin.  Décret  du  gouvernement  de  la  Bolivie, 
relatif  à l’importation  du  mercure. 

27  Juiu.  Décret  du  gouvernement  de  la  Nouvelle- 
Grenade,  relatif  à l’importation  des  matériaux 
de  construction  dans  la  province  de  Choco. 

15  et  22  Juillet.  Notes  du  gouvernement  espagnol 
au  sujet  de  concessions  à faire  au  commerce 
anglais.  ^ 

29  Juillet.  Traité  entre  les  Etats-unis  de  l’Amérique 
. , septentrionale  et  la  nation  indienne  des  Chip- 

pewas,  signé  è St.  Peters  dans  le  territoire 
de  Wisconsin. 

9 Août.  Publication  de  la  cour  de  Turin  relative- 
ment aux  différends  survenus  entre  la  Sar- 
^ daigne  et  l’Espagne. 

> 25  Août.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
è Munie  entre  les  Royaumes  de  Bavière  et 
■i  •.<-  de  Wurtemberg,  les  grandduchés  de  Bade  et 
de  Hesse,  le  duché  de  Nassau  et  la  ville  li- 
-01  bre  de  jFrancfortt  , 

Nouy.  Série.  Tom.  V.  Ss 
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1837  26  Août.  Convention  conclue  à Munie  entre  les 

n mêmes  Etats,  concernant  les  monnoies.  . Pag.  294 
31  Août.  Décret  du  gouvernement  de  Buenos-Ay- 
res,  qui  établit  un  droit  additionnel  d’impor- 
tation. , 298  i 

31  Août.  Décret  du  même  gouvernement-  sur  l’ex- 

pôrtation  de  l’or  et  de  l’argent.  298 

29  Septembre.  Traité  conclu  à Washington  entre 
’’  les -Etats-Unis  de  l’atnérique  septentrionale  et 

certains  chefs  de  la  nation  indienne  .des  Sioux  300 
- 17  Septembre.  ^ 

' ;-r Convention  sur  l’abolition  du  droit 

5 Octobre. 

’d’auhaine  et  de  détraction  entre  l’Electorat  de 
Hesse  et  plusieurs  - provinces  d’Autriche  non 
< appartenantes  à la  confédération  germanique.  302 
5 Octobre.  Resolution  du  Président  de  la  Répu- 
blique de  la  Nouvelle-Grenade,  relative  aux 
cadres  de  tableaux  importés.  3Ô4 

13  Octobre.  Publication  concernant'  l’abolition  ré- 
ciproque du  péage  qu’on  a payé  jusqu’ici  sur 
le  Rhin  et  les  rivières  voisines,  conformément 
à utie  convention  conclue  entre  le  Grand-du- 
ché de  Bade  et  la  ville  libre  de  Francfort.  307 
17  Octobre.  Décret  du  gouvernement  de  l’Etat 
d'Uruguay  relatif  au  transit  des  marchandi- 
ses étrangères.  306 

21  Octobre.  Traité  conclu  à Washington  entre  les 
Etats-Unis  de  l’Amérique  septentrionale  et  les 
< trihus  indiennes  confédérées  des  Sacs  et  Fox.  309 
21  Octobre.  Traité  conclu  à Washington  entre  les  . 

. I mêmes  et  les  Yanktons,  une  des  tribus  de  la 

nation  indienne  des  Sioux.  312 

' 2Ï  Octobre.  Traité  conclu  à Washington  entre  les 
mêmes  et  les  nations  indiennes  des  Sacs  et 
Fox  sur  le  Missouri.  > 313 

26  Octobre.  Lettre  de  l’Archevêque  de  Gnesen  et 
de  Posen  (M.  de  Dunin)  adressée  immédiate- 
’ ment  à Sa  Maj.  le  Roi  de  Prusse.' i 316'* 

^ 1 Novembre.  Traité  conclu  à Washington  entre  ^ 

les  Etats-unis  de  l’Amérique  septentridnale  et 
,1a  nation  indienne  des  Winiiebago.  330^ 

1 Novembre.  Traité  signé  à Hanovre  entre  la 

Prusse,  la  Bavière,  la  Saxe,  le  Wiirtemberg,  « 
le  Bade,  les  deux  Hesses  ,>  les  Etats  apparte-  , 
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; oans  a la  ligue  de  douanes  et  de  commerce 
",  I de  Thuriogue,  le  Nassau  et  la  ville  libre  de 

■ Francfort  d’une  part,  et  le  Hanovre,  l’Olden- 

./:  bourg  et  le  Brunswick  de  l’autre  part,  pour  facili- 

, ...  ter  leftj  relations  réciproques  de  commerce.  Pag. 
1837  1 Novembre.  Convention  signée  à Hanovre  entre 

■ ri'i  -.;/les  mêmes  Etats  pour  la  répression  dii.'cooi- 
•i;)  ^ . iiuprce  de  contrebande.  i 

vl  Novembre.  Convention  signée  Hanovre  entre 
! les  Etats  appartenans  à la  ligue  ^deldouanes 
I (>'  Prussienne  et  le  Royaume  de  Hanovre,  pour 

-■'.ii  .i  Paggrégation  du  comte  'de  Hohn8tein;^et  du 
. . > bailliage  d’Elbingerode  au  système  de  douanes 
de:  la  Prusse  et  des  autres  Etats  réunis  à la 
M ligue  de  douanes.  . dsi  / 

1 Novembre.  Convention  signée  à Hanot^'entre 
...  la  Prusse  d’une. part  et  le  ;HanovM>J’01den- 
...  • ;bo«rg  et  le  Brunswick,  de  l’autre ;pSMt,  pour 

<.  {.  Paggrégation  de  plusieurs. territoires  prussiens 

au. Système  de  douanes 'des  derniers.  EWst.!: 
t Novembre.  Conventrâhi  signée  à HanoVte  entre 
la  ligue  de  douanes  Prussienne  ; et  db  duché 
r.de  Brunswick,  pouP  Paggrégation  ideylù^fin- 
i icipauté  de  Blanckénbotirgiavgc  lift; bailliage  de 
X.I  . Walkenried,  dui  baiUiage  Colvœrdft,  et  des 
villages  .Fàbstor£ ;i et; HeSsen  qu^.syislême  de 
..  • douanes' de  la  Prusse -et  de  ses  oonfédélrés.V 
•;1  Novembre.  Convention' signée  i»  HanotüCe  entre 
•ni.  la  Prusse  et  le  Duché i dé:  RrunsveicH^  sur  les 
....  . . > droits  J auxquels  serojnlt'  soomis  les^oproduits 
t des  territoires  du  dernier  àggrégésiMi.'Oy'Btéffle 

I de  douanes  de  la  Pnusse;  • • i 
V 1 Novembre.  Convention  signée  a Hanovre,  entre 
•jf  la  .Prusse  et  le  royaume  de  'Hanovre ^'^eur;. les 
' .idroilS  aux  quels  serOnt  soumis  les  produits  des 
0<''<  territoires  hanovrietis  eggrégés  au'.sÿatéme  de 

douanes,  de  la  Prusse.  ' ' 

1 Novembre.  Convention  signée  à Hantovre^  entre 
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